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ஸ்ரீ 9 
ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
ஹ்‌ ப்‌ ப்ரீ வம்‌. 


விஷயஹுடசிகை. 
க 
மந்த்ரபர்வம்‌, 
அத்தியாயம்‌. 
1 


செ 


கடவுள்‌ வாழ்த்து த ன இ 

மயன்‌ அர்ஜூனனுக்குப்‌ பிரதிற்ப்கர்ஞ்செய்ய இச்சத்தது.. 

அர்ஜுனன்‌ இருஷ்ணனுக்குச்‌ செய்யுமபடி மயனுக்குக்‌ கட்‌ 
டளையிட்டது ்‌ 

கிருஷணன்‌ ஒருஸபைசெய்யும்படி. மயனை கற்குமித்தத .. 

தீர்மபுத்ரர்‌ மயனுக்கு மரியாதைசெய்‌ ச அ & 

மயன்‌ ஸபைசெய்ய அளவெடுத்த அ 5 

இருஷ்ணன்‌ , குகதிமுதலானவரிடம்‌ வில்ட்பெற்றித்‌ த 
கைக்குப்‌ புறப்பட்டது 

பாண்டவர்கள்‌ இருஷ்ணனை வழிவிட்டு இரும்பியத்‌ ப்‌ 

கிருஷ்ணன்‌ துவாரகை சேர்ந்தது 

மயன்‌ அர்ஜுனனிடம்‌ விடைபெற்றுப்‌ | பிர்த்ல்ன்‌ல்குக்‌ 
சென்றது த 

மயன்‌ பிந்துஸரஹிலிருக. து பலவகைப்‌ பொருள்களைச்‌ சண 
ர்ந்தது எ ஸ்‌ ல 

மயன்‌ பீமார்ஜுனர்களுக்குக காயு. சதசையும்‌ சலகத்தை 
யும்கொடுத்தது ர க 

மயன்‌ ஸபையை கர்மாணக்செய்தத க க 

ஸபையின்‌ இறப்பு .. 

மயன்‌ எவ்வளவுகாலதஇல்‌ ஸ்பையைச கென்னத்‌... ல 

தர்மபுத்ரா ஸபாப்‌ரவேசஞ்‌ செய்த அ 

தீர்மபுத்ரர்‌ ஸபையில வீற்றிருந்க இறப்பு 

தீர்மபுத்ரராடைய ஸ்பைக்கு நாரதா வசத 

நாரதர்‌ தர்மபுதரரை யோககேமம்‌ விசாரிசத அ க்ஷ 

தீர்மபுத்சர்‌ வேதமுசலியன ப்யன்படுவசெபபடியேன்று நார 
தரை வினாவியது , ௩ 

நாரதர்‌ யுதிஷ்டிரர்வினாவுக்கு விலைய்றித்‌ திரவியலாபம்‌, 
தைப்பற்றித இரும்பவும்‌ வினாவிய த ப i 

தீர்மபுதீரர்‌ காரீதர்வினாவுககு விடைகூறியது ... 

நாரதர்‌ இந்திரன்‌ முதலியோரின்‌ தம்‌ தன்‌ கூறவே. 
னென்றது த்‌ ல்‌ 

பர்த்து ்ன்தக றியது க i 

8 கர்சசர்‌(யமஸபைச்றப்புச்‌ கூறியது வ்‌ ச்‌ 


ஒல்‌ னைத மெ “ 
௬௭ 


விஷயஹ-சிகை. 


ஐத்தியாயம்‌, 
9 நாரதர்‌ வருணஸபைச்றெப்புக்‌ கூறியது ப ல 
10 நாரதர்‌ குபேஸபைச்சிறப்புச்‌ கூறியது EY 6 


11 காதர்‌ பிரம்மலபைச்சிறப்புச்‌ கூறியது கட்டு 


12 தீர்மபுதீரர்‌ நாரதரிடம்‌ ஹரிச்சக, இிரனைப்பத்றி வினவியது" வ 

சாசதர்‌ ஹரிச்சர்‌ தரனுடைய்‌ ராஜஸ யத்‌ தபம்‌ அதனால்‌ வந்த 
ஜெப்பையும்‌ சொல்லியது 

நாரதர்‌ ரட்ட தவமா சாமபுத்ருக்குச செரிவித்‌ 


தத ள்‌ 
18 கர்மபுதீரர்‌ அல்ிர்குகெ்கல்‌ 
தீர்மபுத்ரர்‌, ஸஹோதரர்கள்‌ மஈதிரிகள்‌ முசலியோரிடம்‌ ராஜ 
ஸுூயத்தைப்பற்றிச்‌ கேட்டத 
மந்திரிகள்‌ ழதலியோர்‌ ஈாஜலயத்செய்யும்படி சா; 
ருக்குச்‌ சொல்லியது sd i 
£ தீர்மபுத்ரர்‌ இருஷ்ணனுக்கு ச்‌. அ ுய்யின் து: i 
ருஷ்ணன்‌ இர்திரப்பிரஸ்தஞ்சேர்ராது 
தர்மபுத்ரர்‌ கிருஷ்ணனை ராஜஸூய சசைப்பத்திக கேட்டது.. 
ருஷ்ணன்‌ சர்மபுதரறாக்கு,ஜராஸந்தன்‌ வலிமையைக 
கூறியது. , ்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ சர்மபுத்ரருச்கு ஜார்லர்ச்ன்ஞ்தவிய்வரிகுக்சை 
யில்‌ ராஜஸ ஒயஞ்செய்வஅ முடியாசென்று கூறியது 
15 தர்மபுத்சர்‌ ராஜஸ யெஞ்செய்யாசொழில அ ஈலமென்றது. ... 
பீமளேனன்‌ ,ஜராஸந்தனைஜயிப்ப தாகசசொன்ன அ இ 
கிருஷ்ணன்‌ ஜராஸதனையெதிர்ப்ப த முககியமென்ற த 
16 தர்மபுத்ரர்‌ இருஷ்ணபீமாஜுஈனர்களை ஜராஸாதவதத அக்கு 
அனுப்புறதைப்பற்றிச்‌ துக்செதுககூறியது ன 
அர்ஜுனன்‌ சத்ருஜயஞ்செய்து ண்பன்‌ 
அவரியமென்றது 
17 இருஷ்ணன்‌ தரகக் சத்தம்‌ உ வ்்ல்லைறிய ல்‌ 
கிருஷணன்‌ ஜராஸர்தன்பிறப்புமு,தலீயவற்றைக்‌ கூறியது... 
| பிருஹச்‌ரசனுடைய விவாஹமும்‌ அன்லாக்குத்தத்தமும்‌ ... 
பிருஹத்ரதன்‌ தபோவனஞ்சென்றது க ப 
பிருஹத்ரதன்‌ சண்டகெளசெரைச்கண்ட்து ... 
சண்டகெள?கர்‌ பிருஹத்ரதனுக்கு 1சாககனிகொடுத்த த 
சண்டகெளடிகர்‌ பிருஹச்ரதனுக்குப்பிறக்கும்புத்ரனுக்கு$ ட்டு 
வரங்கள்கொடுத்தது 
பிருஹத்ரதன்‌ மாஙகனியைச்‌ தன்‌ இப்ண்மெனைவிகளுக்கும்‌ . 
கொடுத்தது... a 
பிறுஹத்ரதனுடைய இருமனைவியரும்‌ ஓஒருடம்பின்‌இருகஐ 
களைப்பெற்றது i ப்‌ 
தாதிகள்‌ பிறந்தஇரு துண்டங்களையும்‌ நாற்சர்‌ ; யில்போட்ட த 
/ஜரையென்ஜிம்‌௮.ரச்யொல்‌ அவ்விரு அண்டங்களும்‌, 
ஒருருவமான ௮ .. க ] 
ஜரை பிருஹத்ர சன்மனைவியரிடம்‌ குழந்தையைத்தக்தது ஃ 
பிருஹத்ரன்‌ ஜரையின்லரலாற்ல்‌ றவினாவியத . vo 


18 ஜரை பிருஹத்ரச்னுக்குத்‌ தன்வரலா கூறியது ரண்‌ 


பிருஹத்ரதன்‌ தன்புத்ரனுக்கு சாமகாணஞ்செய்தது oa 


விஷயஹஸ கை. ௩ 


அத்தியாயம்‌, பக்கம்‌, 
19 சண்ட கெள?கர்‌ பிருஹத்ரதன ரண்மனைக்குவந்தது 66 
சண்டகெளடிகர்‌, ஜராஸக்தன்‌ பலபராச்‌ரமமுள்ளவனாவா 
னென்றனு .. , 66-67 
பிருஹதீரதன்‌ ஜ்ராஸந்தனுக்கு அபிஷேசஞ்செய்து வனஞ்‌ 
சென்றது ்‌ டூ 
பிருஹத்ரதன்‌ மனைவிமாருடன்‌ விண்ணுலகடைந்தது 61.08 
ஜசாஸாசனுககு்‌ருஷணனிடம்‌ விசோதமுண்டானது ... 68 
ஜராஸிந்தவதபர்வம்‌, 
20 கிருஷ்ணன்‌, தாழும்‌ பீமார்ஜீஈனர்களும்‌ ஜராஸந்தவததீதைச்‌ 
செய்வசாகச்சொல்லியத va க 
தர்மபுத்ரர்‌ ஜராஸந்தவதத திற்காகக கழுகை பிபற்த னர்‌ 
களுக்கு விடைகொடுத்தது 69-10 
கிருஷண மீமார்துனர்களில்சாசசதேஷுக்தரித்த மகததே 2 
சஞ்சென்றது. . oe 101 
£21 சிருஷ்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு ற்றும்‌ இரிவிரஜத * 
அககுமுள்ள அரண்முதலியறெப்புரைதச த த்‌ 11- 12 
இிருஷ்ணபீமார்ஜுஈனர்கள்‌ (மூன்‌ றுபேரிகைகளை உடைத்‌ 6 
தது 18 
சருஷ்ணபீமார்ஜஈனர்கள்‌ |சைத்யசத்நின்‌ சகெொததையுடைச்‌ 
இல்‌ சிரிலிரஜரகருககுட்பிரவேதத அ deg வர 
ஜராஸ௩தன்‌ | அபசகுனககளைக கேட்டு விரசோபவாஸங்கள்‌ 
கடததிய த்‌ “a 
ஒருஷ்ணபீமார்ஜ னர்கள்‌ கடை களிலிருந்து. ப்ஷ்பசசதனாதி 
களைப்‌ பலாத்காரமாக எடுதகணிரத.த ல்‌ ரம்‌ 
இருஷ்ணபீமார்ஜுனர்கள ஜராஸதனரண்மனையிற்‌ பிரவே 
சித்தது ல ரட்‌ 
ஜராஸந்தன்‌ நிருஷ்ணபீமார்ஜுனர்களைப்பூஜித தக்‌ குசலப்ர 
ச்னஞ்செய்த அ ... வடக்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ ஜசாஷாதனுஜடய குசலப்ரசனததுக்கு விடை 
யளிததது ன்‌ ப ர 
ஜராலர்தன்‌ அர்த்தராத்திரியில்‌ நொஷ்ணபீமார்ஜனர்களிடம்‌ 
வந்தது 7ம்‌ 
ஜராஸர்தன்‌ சுஷ்ணபி.மார்ஜுஈனர்களுடைய 'வேஷத்தைப்‌ 
௨ பற்றி ஸாதேஹித்துச்கேட்டது a oO T76 
கிருஷ்ணன்‌ ஜராஸ£தனுக்கு மழுமொழிகூறியது 70 
22 கிருஷ்ணனுக்கும்‌ ஜராஸகதனுக்கும்‌ வாக்குலாதம்‌ 6 
ிருஷ்ணன்‌, தாங்கள்‌ இன்னாரென்று வெளியிட்டது ... 18 
ஜராஸந்தன்‌ இருஷ்ணனை இகழ்ந்ததும்‌, இருஷ்‌ண பீமாள்ஜுன 
சோடு யுத்தஞசெய்ய எணணங்கொண்டதும்‌ ட ட 10030 
ஜராஸகதன்‌ தீன்சூலாரனுக்குப்‌ தன்னை த்த 
பளையிட்ட்து &. ன இ டட்80 
28 கம்ஸன்வரலாறு: ட ல்ல 80. 82 
தேவதூதன்‌ கம்ஸனுக்குச்‌ வலியது? ந்‌ டர்‌ 


க்ஸன்‌ | தேவகியைக்கொலல* த வஸுசேவர்‌ 
ஸீமாகானன்செய்‌ ச அம்‌ 1 i டம 


விஷயஹ-ு$சகை, 


அத்தியாயம்‌. பககம்‌, 
28 கம்ஸன்‌ தேவடியின்குமாரர்கள்‌ ௮.றவரைப்‌ க்கல்‌ 
கொன்றது  .. கக 
தேவகியின்‌ -ஏழாவ அகாப்பம்‌ சோஹிணியின்லப்த்தல்‌ வைச்‌ , 
கப்பட்டது 26 ன 
இருஷ்ணன்‌ அவதரித்£.த ச 82 
வஸுுதேவர்‌ கிருஷ்ணனை இடையனுக்குச்கொடுத்‌த வட 
'பெண்ணைவாங்வெர்தது க க 2 
கம்ஸவதம்‌ CT} ப 31723174 
கிருஷ்ணன்‌ உக்னேனுக்குப்‌ : பத்மன்‌ es 821725174 
ஜராஸந்தன்‌ நிருஷ்ணனைத்தடுத்‌க்‌ | கம்ஸன்மகனுக்குப்‌ பட்‌ 
டஙகட்டியது ... ப ஏ] 
ஜராஸந்தன்‌ அரசர்களைஜயித்‌த௪ ஸை றயில்வைத்த து 88 
24 ஜராளர்சன்‌ பீமஸேனனோடு யுச்தம்வேண்‌ உன அ 83 
ஜசாஸுதனுடையபுசோஹிதர்‌ கொயோசளைமுதலியவத்றோ? 
ஜராஸரதனிடம்வர்த அ ல 83 
ஜீராஸந்தன்‌ யுத்தலகாஹஞ்செய்தது சகல வட்டம்‌ 
பீமஸேனனுககும்‌ ஜராஸந்தனுக்கும்‌ மல்லயுத்தம்‌ ... 04- 88 
ஜார்ஸஈதன தளைப்படைகதது ... 86 
கிருஷ்ணன்‌ பீமஸேனனைத தூண்டிச்‌ சொல்லியது 86 
25 பீமஸேனன்‌ வக்க பனு தாமதிக்கக்‌ கூடாதென்‌ 
றது 80 87 
கிருஷ்ணன்‌ பீம வ்னிஜிளனு ஜாஸ்சல தசதைப்பத்திர்சொ 
ல்லியது 87 
இருஷ்ணன்‌ பீட்ேனனுக்குக்‌ ீசாரையைச்ிததுச்‌ சாண்‌ 
பித்தது 87 
இருஷ்ணன்‌ இரும்பவும்‌ கோரையைக்கழிதது்‌ சால்மாற்றிப்‌ 
போட்டது ஃ ல்‌ 88 
ஜராஸந்தவதம்‌ ... ர்‌ 88 
கிருஷ்ணபீமார்ஜுனர்கள்‌ ஜராஸகதனுடைய தேரிலேறி ற்‌ 
சர்களை விடுவிதது நகரத்‌ தககு வெரரியில்வர்த 88. 89 
ு இரிவிரஜாக ரச்‌ தஜனஙகள்‌ சிருஷ்ணனைப்‌ பூஜித்தது வடட 


சிறையிலிர5௮ விடுபட்ட அரசர்கள்‌ கிருஷ்ணனைப்பூஜித ௫ 
அவருக்குத தா௩கள்‌ என்ன செய்யவேண்டுமெனக கேட்‌ 


டது ட 89-90 
கிருஷ்ணன்‌ தர்மபுத்ரருக்கு உசவிசெய்ும்படி அரசர்களை 
ஆஜ்ஞாபித்தத க os 90 
அரசர்கள்‌ இருஷ்ணனுககுக்‌ ணன்‌ கொடுத்தது 90 
கிருஷணன்‌ ஸஹதேவனுக்கு அபயமளித்‌து அவன்கொடுத்த 
சதீ இனங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டது ல 90 
ஸஹதேவன்‌ இருஷ்ணபீமார்ஜுனர்களிடம்‌ அனுமதிபெற்‌ 
அத்‌ தன்‌ தரீதைக்கு 'உத்தரக்கரியைகள்‌ செய்தது .... 90- 91 
இருஷ்ணன்‌ ஸஹதேவனிடம்‌ காணிக்கைபெற்று அவனுக்‌ 
குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்விததது க்‌ .. 91 


கிருஷ்ணன்‌ அரசாகளை ராஜஸ ஒயயாக த அக்குவரக்‌ சட்ட்ன்‌ 
யிட்டு அவர்சளோடும்‌ பரவத்‌ ள்‌ இர்திரப்பிர 
ஸ்தம்‌ வந்தது ... son 91 


மிஷபஹ-டூகை, ௫ 


அத்தியாயம்‌, பக்கம்‌, 


25 ிெஷ்ணன்‌ தாமபுதரரால மரியாதைசெயது புகழபபெறறது 92 
தாமபுதரா ஜராஸுகனதேரைக ிருஷணனுககுக கொடுததது 92 
ிறையிலிருகது விடுபட்ட அரசாகள தாமபுதரரிட்ம விடை 


பெற்ற த தததமாகரஞ செனறது 92 
கிருஷணன தாமபுதரர்மு கலியோரிடம *விடைபெறறுத 
அவாரகைககுச செனறது Fe . 92- 98 
திக்விஜயபர்வம்‌, 
26 தாமபுதரா ராஜஸுஒயதஜைபபற்றிக கவலையுறறது . 98 


அாஜுனன பொகூஷததை நிரபபுவது அவயெமென்ற அ... 94 
பீமாஜுமன ஈகுலலஹசேவாகள இகவிஜயததுகருச சென 


றது 1 
27 அாஜுனன திகவிஜபம , 95-104 
அாஜானனு பகதததனை ஜயிதத தீ 96 
28 ௮ரஜுனன சவேதபாவசம வரையில ட்ட . 96- 98 
29 அ௱ஜுனன /உததாகுருகஷத திரமவரையில ஜயிதத' இசதிர 
பபிரஸதம வநதத 2 Fe , 98-104 
80 பீமஸேனன திகவிஜயம es 104-107 
பீமஸேனன சேதிசேசமவரையில ஜயிதச.து 104-105 
81 பீமஸேனன திகவிஜயஞசெயஅ இகதிரபபிரஸதம வ5,த.து... 105-107 
82 ஸஹசேவன இகவிஜயம 5 107-122 
ஹைதேவன [நீலனோட யுதசஞசெயதது ... 109-110 
அகதி நீலராஜனபுதரியை விவாகஞசெயத ௫ 110 
அகி நீலராஜனுககு வரககொதெதது 110 
ஸஹதேவன அகநியைத அதிசதது . 110-111 
நீலசாஜன ஸஹைதேவனுககுக[சபபககொடுதத த 112 
83 ஸஹதேவன, சோழசாடு பாணடிய சாகெளுககுச செனறது ... 114-116 
84 ஸஹுதேவன கடோதகசனை அழைத்தது 116 
ஸஹதேவன விபீஷணருககு த தூசனுபபியத 117 
கடோதகசன்‌ விபீஷவணனீரசகணடது , 118-119 
கடோதகசன தானவகத்காரியசதை “ர்க ண்ருக்குக தெரி 
விததது க்க 119-121 
வீபீஷணா கபபககொடுததது . ». 121 
டோதகசன விபீஷணரிடம அஇர்விய்திகக்க்‌ம்‌ 'பெறறுவாது, 
ஸஹதேவனுககுக சொடுததது os 122 
ஸஹதேவன இக திரபபிரஸீதம' சோகதது 122 
85 ஈகுலன இகவிஜயம ப ப்‌ 122-124: 
ராஜஸூயபர்வம்‌. 
86 சருஷ்ணன்‌ சனஙகளோடு இரதிசபபிரஸ்கம வாத்து 125 
தாமபுதரா இருவாணனை ராஜஸுஒயஞசெயயுமபடி." வேணடி 
னது கடட 120 
இருஷணன சர்மபுதரருககு ராஜீஸயஞரெயய அனுமதி 
கொடுததது 126 


சோம்புத்சா !யாசலாமகரிகளை *ஹிததஞசெயயச கட்டளையிட்‌ 
மீத வ 186 


ச்‌ விஷயஸ சிகை. 


அத்தியாயம்‌, பக்கம்‌, 
86 தர்மபுத்ரருடைய ராஜஸுூயச்‌ தில்‌, a. கத்து பதத 
யோர்‌ யார்யாரென்றது : 126.1217 
சிற்பிகள்‌ யாகசாலைமுதவியவறத்றைக்‌ கழல்‌ க . 127 
ஸஹதேவன்‌, பிராமணர்‌ அரசர்முதலியோருககுத்‌ னல்‌ 
பினது 197 
சர்பபத்ரியாகதிகைெம்துகொணடு யாகசாலைக்குச்‌ 
சென்றது i 127-128 


சிற்பிகள்‌ யாகததுக்குவருபவர் தங்கும்படி ளீம்களைக்சட்டின ல்‌ 128 
தர்மபுத்ரர்‌ பிராமணர்களுக்குப்‌ வ்ப்து ம்பு ப்‌ 


வேலைக்காரிகளையும்கொடுதத அ . 128 
87 அரசர்கள்‌ சாஜஸூயயாகத்துக்குவர்‌தத a , 128-129 
88 தர்மபுத்ரர்‌, பிஷமாமுதலியோரை சலாலருச்குதசக்க வேலை 
களில்‌ ஏற்படுத்தின - 180-181 
தர்மபுத்ரர்‌ ராஜஸுஓயம்சடத்தியத. கி . 181-182 


அர்க்காஸரணபர்வம்‌. 
809 யாகத்துக்குவந்தவர்கள்‌ தகம்‌ எடம்‌ வாதஞ்‌ 
செய்தது ௨... . 182-138 
காரதர்செதித்தது ... . 1838-184 
கிருஷ்ணன்‌ வஸுதேவரைச சோனை இப்‌ இயரச்வைத்ததுல்‌ 19% 
யாகததில்‌ பூஜிக்க ததசககவர்கள்‌ யார்யாரென்ப.து ல 


பீஷ்டிர்‌ கெஷ்ணனைப்பூஜிககஆஜ்ஞாபித்த த... , 185 
ஸஹதேவன்‌ இருஷ்ணனைப்பூஜிததது ல்‌ 195-190 
சசெபாலன்‌, பிஷ்மர்முசலியோரைத தூஷித்தது ... 186 


சிசுபாலன்‌ அச்ரபூஜையைப்பற்றிச்‌ சாமபுதரரைககேட்ட அ. . 186 
40 இசபாலன்‌ தர்மபுகரரையும்‌ ஸபையோரையும்‌ இருஷ்ணனையும்‌ 
பார்த்துப்‌ பூஜையை இஃழ்க்‌ தக றியது 2 ௨ 180-186 
இசுபாலன்‌ ஸபையைவிட்டுசசென்றது . 188 
41 தர்மபுதரா செபாலனை ஸமாதானப்படுத்‌ இிசசொல்லியது .. 189 
பீஷ்மர்‌ செபாலனைச்கோபித்துச்‌ கருஷ்ணனைப்பூஜிப்பது 
நியாயமென் றத 139-141 
42 ஸஹசேவன்‌ ஜொஷ்ணனைப்பஜிதச த சகுதிதானென்றது... 141-142 
ஸஹதேவன்‌ கிருஷ்ணபூஜையைப்பொரு தவர்களுக்குத்‌ சன்‌ 
காலைக்காண்பிதகது 142 
48 பீஷ்மர்‌ உலகஸ்ருஷ்டி.யையும்‌ ாரயணருபத்தையும்கடதியது 148-144 
நாராயணன்‌ உலகதீ அக்கு ப்ரபிதாமஹிென்றது . 144 


44 பீஷ்மர்‌ மதுகைடவவதததைக்கூறிய ௪ ககக 144-146 
பூமி மேதினியென்னும்‌ பெயரைப்பெற்றவரலா 2 .. 146 
ந வராஹாவதாரசரித்‌ திரம்‌ 147-148 
யஜ்ஞவராஹர்‌ மு்ரத்தினின்றம்‌ பூமியைச்‌ சாக நிலை. 
நிறுத்தின த 32 148 
46 நரஸிம்மாவதாரசரித்திரம்‌ பி ப உ 148-158 
ஹிரண்யகூப்‌ சவஞ்செய்தது ... தக 140 
ஹிரண்யகடபு பிரம்மதேவரிடம்வரம்பெற்ற த ... 149 


ம 


பிரம்மா, ஹிரண்‌:பசசிபுலை விஷ்ணு வதஞ்செய்வாரென்‌ று 
தேவர்களுக்குச்சொல்லியஅ ... ன 10 


விஷயஹ-ஒசிகை, ௪ 


அத்தியாயம்‌, பக்கம்‌. 
46 ஹிர்ணியகூபு மூவுலகஙகளையும்‌ பீடித்தது .. . 150-151 
பிரம்மாமு,தலியதேவர்கள ஹிரண்யகரிபுவின்வதத்திற்காக 
உ நாராயணனைப்‌ பிரார்ததிதசது ஃ . 152 
நாராயணன்‌ நரஹிம்மருபகதரித ௮ ஜிரஸ்மாரிபவிடம்கர்கத 152 
ஹிரணயகசிபுவின்வதம்‌ 4 க 158 
47 வாமனாவதாரசரி திரம . 158-155 
நாராயணன்‌ வாமனாலசாரஞ்செய்தது த 1 
வாமனமூர்தீதி மஹாபலியிடம்‌ க்கத்‌ யாரித்தது .. 154 
விஷ்ணுஉலகளந்தது ன 154-155 
விஷ்ணு யாதம்வைத்தல்னப்பிவன்‌்‌ ந்து நதிஉண்டானது 155 
விஷ்ணுஅஸ-ரர்களின்செல்வததையும்‌ ற்காக 
இரதிரனுச்குக்கொடுகதது ... வர்கம்‌ 
46 தீததாத்ரேயாவதாரசரிச திரம்‌ ... 156-157 
கார்த்தவீந்யராஜுனன்‌ தவஞ்செயது வர்த்தகத்‌ 1506-1517 
40 பரசுராமாவதாரசரித திரம்‌ ந 58-160 
பரசுராமர்‌ கராததவீர்யனைவ கஞ்செய்தது ... . 158 
பரசராமர்‌எததனைமுறை வி ககக + 109 
பரசுராமா பித்ருதீர்ப்பணஞ்செய்த த க 2150 
பரசுராமா பூமியைக காச்யபருககுக்கொடுதத அ . 159 
கன்னிகைகள்‌ பரசுராமரை ளெளபனோடு எதிர்க்கவேண்டா 
மென்று 2 150 
பசசுராமர ஆயுதஙகளைவிட்டுத்‌ சவஞ்செய்த்து... ;. 160 
50 ராமாவதாரசரித்திரம ச்‌ ப .. 160-168 
திருமால்‌ சசரதபுத்ரராகஅலதரிக்சது ; . 160 
ராமபிரான ஹீதையைமணர்த து த . 161 
ராமபிரான்‌ எத்சனைருவம்லனைவால்்செய்லென்பல்‌.... . 161 
ராமபிரான்‌ ஹீசையைப்பிறிகத து . 161 
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அச்சாஸனன்‌ திரெளபதியை இழுத்தது .. .. 294800 
91 திரெளபதி ஸடையில்‌ புலம்பிய,த “294-295 
பீஷ்மர்‌ திரெளப திக்கு யுதிஷ்டிரரே மறுமொழி கூறவேண்டு g 
மென்றது io . 295-296 
92 துரியோதனன்‌ லப்‌ னக்குப்‌ பண்ட இக மதனி 


98 


94 


95 


சொல்லட்டுமென்றது ல 
பீமஸேனன்‌ ஸபையில கோபித்துச்‌ ்ல்லிலத்‌ ... 297-298 
பீஷ்மர்முகலியோர்‌ பீமனை அடக்கனெது ' ... 298 
கர்ணன்‌, வேறுகணவனை அனடடிப்படி திரெளபதிககுச்‌ சொ 

ல்லியது கண்‌ ம்‌ 
துரியோதனன்‌ திரெளபஇககு இடத்தடையைச்சாண்பித்த209 
பீமஸேனன்‌ துரியோசனனது துடையைப்‌ பிளப்பதாகப்‌ 

பிரதிஜ்ஞைசெய்த அ ... 299 
விதுரர்‌ கெளரவர்களுக்கு அழிவுவச்தசென்றது. 299-800 
அர்ஜ னன்‌ தர்மபுத்ரசின்ஸ்வதக்திர்சைப்பத்திச்சொல்லியத$00 
கர்ணன்‌ திசெளபதியை இஷ்டம்போல அலபவிககுப் 


அரியோதனனுக்குச்‌ சொல்லியது 800 
சகுனி கர்ணனைப்‌ புகழ்ந்தது ... க . 300 
திரெளபதி கதறியது ர a 800401 


கிதார்‌ 'தம்சொல்லைத்‌ துரியோதனன்‌ “ache கேளானோ 
801 


ன்றது 
விகார்‌ அரியோதனாதியரைத்‌ தடுக்கும்படி, இிருசாஷ்டிர 
னுக்குச்‌ சொல்லியது 


பீமஸேனன்‌ முதலியோர்‌ அண்டத்து கன்சச்‌ கொல்வ | 801-808; 


தாகச்‌ சபசஞ்செய்தது வ 826-827 
திரெளபதி அரியோதனாதியரைச்‌. சபித்தது , , 809 
திரெளபதி சபித்தபோது பூமாரிபொ ழிந்து... . 808 
அர்ஜுனன்‌ தகு செய்ததும்‌, சத்தார்‌ அடக்க 

யதும்‌ . 803-804 
இருசராஷ்டிரன த அச்னிஹோத்சாலையில்‌ அகர்‌ 

உண்டானசைச்‌ சொன்னது .. , 805 
திருதராஷ்‌! ரன்‌ இரெளபதிக்கு க ம்பின்ரித்சன்‌ ... 805-806 
யார்யார்‌ எத்தனைஎத்தனைவரம்‌ 'பெறத்தச்கவரென்பது . 806 
கர்ணன்‌ திரெளபதியால்‌ பாண்டவர்கள்‌ மீட்கப்பட்டார்சளெ 

ன்றது ச . 806 
எப்படியிறாப்பவன்‌ மனிதனென்பது ss . 806 
மேலோர்களின்‌ குணம்‌ ௨807 
திருதராஷ்டிரன்‌ தர்ுத்குக்கு இசதிர்பிரல்தம்சென்ற ‘ 


அரசாள விடைகொடுத்தது 808.809 


விஷயஹ-ஒசிகை. ௧௫ 


அத்தியாயம்‌, பக்கம்‌, 
அனுத்பூதபர்வம்‌. 
96 அரியோதனன்‌ பாண்டவர்களை ஸ்வேச்சையாக விடிச்கூடா 
சென்றது * .. 810411 


துரியோதனன்‌, திருதராஷ்டிரனுக்குச்கார்த்சவீர்யார்ஜனன்‌ 
பரசுராமர்‌ இலர்சளுடையசரிச்‌திரததைச்‌ சொல்லியது ... 911-814 
97 துரியோதனன்‌, அர்ஜுனன்பராச்‌ரமங்களையும்‌ அவனிடம்‌ தன 


கறுக்கும்‌ க்கள்‌ கிருசராஷடிரலுக்கச்‌ சொல்லி 


யது .. 814-819 
அரியோதனன்‌ த்ய்ழ்்ம்‌்‌ சூ ரத்‌ திருசசாஷ்டி ரனிடம்‌ 
அனுமதிகேட்டது , 819-820 


திருதராஷ்டிரன்‌ மறுமுறை சூதுக்கு அனுமநிசொடுததது... 920 
காகதாரி மறுமுறை குனுக்கு அனுமதி சொடாதிருக்கும்படி, 


திருதராஷடிரனுக்குச சொல்லியது ப 920-821 
98 பிராதிகாம்‌' தாமபுத்ரரை அழைத்ததும்‌ பாண்டவர்கள்‌ கிரு 
ம்பிவந்ததும்‌ i . 821-822 
சகுனி குதுக்குப்‌ பந்தயத்தைச்‌ சொன்னது . 822 
சர்மபுத்ரர்‌ மறுமுறை சூதாடி தீ தோற்றது .. 23 
99 அச்சாஸனன்‌ பாண்டவர்களையும்‌ இரெளப தியையும்‌ இசழ்ர்த 
கூறியது ட்‌ - 804-825 
அச்சாலனனும்‌ , துரியோதனனும்‌ பீமனை அவமதித்ததம்‌, அவ 
ன்‌ அஏர்களுக்கு மறுமொழிகூறியதும்‌ ட 995.925 
100 சர்மபுத்திரர்‌ ச்ய்முகளிச்யாி்‌ வனஞ்செல்ல வீலை 
கேட்டத 4 . 827-828 
விதார்‌, குந்தி தமது. 'இருஹத்திலிருக்சட்டு வந்த்‌ . 828 


விதுரர்‌, தீர்மபுத்ரருக்குப்‌ புத்திகிறி விடைகொடுத்தது .., 828-829 
101 கரத்‌ தஜனயகள்‌ பிரனபித்து,  பாண்டவர்களோடு வனஞ்‌ 


செல்வோம்‌ ' என்றது . 880-891 
குந்தி திரெளப இயிடமும்‌ பாடலர்களிடமும்‌ பலவாறு பல 

ம்பித திரும்பியது அத்‌ 98249 
பாண்டவர்கள்‌ வனஞ்சென்றது ... 984 


102 விர்‌, பாண்டவர்கள்‌ வளைஞ்செல்லும்போ து 'செய்துசென்ற 
சூறிகளையும்‌ அவற்றின்‌ கருத்தையும்‌ ஜனங்கள்‌ துக்இத்த 
தையும்‌ ௮பசகுனஙக கல்‌. சங்கத 


னுக்குச்‌ கூறிய 835-837 
நாரதர்‌, கெளரவர்‌ அழிலாசென்றது i . 897 
துரோணர்‌, யுத்தத்தில்‌ கெளரவர்களும்‌ தாமும்‌ அழில தசிச்‌ 
சயமென்றது ais . 887-888 
108 ஸஞ்ஜயன்‌ வேளை முதலியோர்‌ அச்ரமஞ்செய்தன 
சென்று திருதராஷ்டிரனுக்குச்‌ சொன்ன து , 839-840 


திருதராஷ்டிரன்‌, திரெளபதி அவமதிக்கப்பட்டபோது உண்‌ 
டான அபர்குனங்களையும்‌, விதுரர்சொல்லைத்‌ தல்ல 
மற்போனசையும்‌ ஸஞ்சயலுக்குக்‌ சொல்லியது. . 840-841 
௫. * 


ஸபாபர்வம்‌ விஷயஸுூசிகை ழற்றிற்று, 


ட 
ஸ்ரீ, கரவ ரயவாஹஹ்ணெ த$, 
8] o 
றீ கரஷ 0 அடாய சரய 88, 


மஹாபாரதம்‌. 





உ 


ஹப பர்வம்‌. 
ர்க 
முதலாவது அத்தியாயம்‌, 
மந்தீரபரஃவம்‌. 
! நாராயண ந2ஹர.க நா௦டெெவ கறணொத&௦ 


கெவீழஹாஹ_கீ௦ வாஹ௦ததொஜபூஃதீ யெ! 


(அர்ஜுனனுக்தப பிரதியுபகாரத்தைச்‌ சேயயக்கநதின மயணைப்பார்த்து, 
தரீமராஜர்வுக்க ஒநுஸபைதேயயும்படி கிநஷ்ணபகவான்‌ கட்டளையிட்டது.) 


ஜனமேஜயர்‌, “£ பிராமணோததமரே ! ஜயிபபவரிற்றெந்தவனும்‌ 
மஹாபரா க்ரெமசாலியுமா கிய அர்ஜுனன்‌ அபபோ த மயனைவிடு 
வித்தபிறகு என்னசெய்த ரனெள்பதை எனக்குச்சொல்லும்‌ ” என்று 
கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சொலலுடருர்‌, 


“ராஜாவே! உமதுகூட்ஸ்தருடையசரித்‌ இரத்தை ஊக்கத இடன்‌: 
கேளும்‌. அரசாக்கர சச ! அயுதஈதரிபபவர்சளிற்சிறக த மஹாவீரனான 
அர்தஅர்ஜுனன்‌ மயனைவிடவித அ, பூமியில்‌ அரசர்கள்பெறுகறகரிய 
காண்டீவமெள்னுமசிறக 'தவில்லையும்‌ அமபுகள்வறறாதஇரண்டுதூணி 
களையும்‌ திவயாஸ்‌ இரங்களோ [ட தேரையும கொடியையும்‌ வெளளைச்‌ 

குதிரைகளையும்‌ அக்னிபசுவானிடமிருக துபெற்றதனால்‌ மிகுஈதஸர்‌ 
௦ தாஷமுள்ள வனா மயனுடன்‌ கூட, அங்கேயிருந்‌ தா ன்‌. அப்போது 
அர்ஜுனனாற்காபபாநீறப்பட்டமயன்‌, அவன்‌ செய்‌ (கரன்‌. றியைநினை 
கீது அவனைப்‌ பலமுறைமரியாதைசெய்து கண்ணபிரான்முன்னிலை 
கல்‌ அ க்குவி, த்‌ துக்கெர ண்டு்‌ இன்சொல்லால்‌ பேசத்‌ காடங்‌ 


விசேஷத்தை தியானம்‌ 1 - வது பச்சம்‌ குறிப்பிற்காண்க. 


௨ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌. 
சினான்‌: “£ குந்தியின்மைந்தனே ! சீறினசண்ணனிடச்‌ 'இலிருர்‌தம்‌ 
எரிக்கத்தொடங்னெ அச்னிபகவானிடததிலிருக அம்‌ உன்னால்‌ கான்‌ 
காச்சப்பட்டேன்‌. உனக்கு என்னசெய்யக்கடவேன்‌ ? பகைவரைத்‌ 
அயாப்படுத்‌துறெவனே ! யான்‌ அஸுஏர்களுக்குவிசுவகர்மாவன்றோ? 
அதனால்‌; நான்‌ மற்றவர்செய்யக்கூடாத அம்‌. நீ வியக்கத்தக்க துமாயெ 
ஒன்றை உனக்குச்‌ செய்வேன்‌ ”” என்றான்‌. அவனால்‌ இவ்வா உரைக்க 
ப்பட்ட மஹாவீரனாவ அர்ஜுனன்‌ சற்‌.றுகோம௫ர இத்து ணம்‌ 
தெரிர்தவனாயெ மயனைப்பார்த து ஈகை த துக்கொண்டு, “ஓ! அஸுர 
சிசேஷ்டனே ! நீ எனக்குஎல்லாம்செய்த ௫ போலவே (நினைக்கிறேன்‌) 
நீஸுகமாகச்செல்‌. என்மேல்‌ என்றும்‌ அ௮ன்புடையவனாயிரு. நாங்‌ 
களும்‌ உன்மேல்‌ அன்புடையவராயிருபபோம. உதவிபெற்றவனிடத்‌ 
தில்‌ பிரயோஜனத்தை௮ங்கேரியேனென்பத : எனஅவிரதம்‌ ” என்று 
சொன்னான்‌. அதைக்கேட்டமயன்‌, ய்‌ புருஷச்ரேஷ்ட னும்‌ பிரபுவுமான 
அர்ஜுனா! ீசொல்வது உனக்குத்தகும்‌. ஆனால்‌ உன்னிடம்‌ அன்‌ 
பைமுன்னிட்டு நான்‌ உனக்கு ஒன்றசெய்யக்கருஅழேன்‌. பாண்‌ 
டவனே ! யான்‌ ௮ஸ-ஈர்களின்விசுவகர்மாவான।! மஹா2கவியன்றோே. 
அப்படிப்பட்டரான்‌ உனக்காக ஏதாவ துஒன்றைச செய்யவிரும்புி 
றேன்‌. 'லுர்ஜுனா.! முன்னம்‌ ௮ஸுராகளுக்கு அரண்மனைகளும்‌, 
அழயெவையும்‌ ஸுகமான உட்புறங்களுடையவையும்‌ ராஜபோகங்‌ 
சுளுக்குரிய அளவற்றபொருள்கள்கிசம்பினவையுமான தோட்டங்க 
ளும்‌, மனத்தைக்கவருகின்ற பலவகைத்தடாகங்களும்‌, விசித்‌ இரங்க 
ளான ஆடைகளும்‌, நினைததபடிசெல்லும சதங்களும, சறந்தசோபு 
சங்களோடும்‌ பிராகாரங்களோடுங்கூடி ம. பெரியாகர்களும்‌, அற்புதங்க 
ளான அனேகம்‌ சிறந்தவாஹனங்களும ஸாுபிப்பதற்கு மிகத்தகு 
தியான அழயெகுகைகளும்‌ என்னாறசெய்யப்பட்டன. பல்குனா! 
அதனால்‌ உனக்கும்‌ ஏதாவதுஒன்றுசெய்ய விரும்புறேன்‌ ”” என்று 
கேட்க, அர்ஜுனன்‌, “நீ உயிருக்குரோ த அபாயத்‌ தலிருர்‌ த என்‌ 
னால்விடுபட்டவனாக நினைத்‌ அக்கொண்டிருக்றொப்‌. இவ்வாறிறாக்கை 
யில்‌, உன்னைக்கொண்டு ஒன்றைச்செய்வித்‌ துக்கொள்ள என்னால்‌இய 
லாது. அஸார்‌ னே ! உனதுஎண்ணம பயன்படாமறபோவதும்‌ என 
க்குஇஷ்டமில்லை, ஆதலால, நீ பகல்‌ பத்தாத 
அதனால்‌, எனக்குப்‌ பிரதியுபகாரம்‌ செய்ததாகும்‌ ”” என்றுசொன்னான்‌. 
புருஷச்‌ரஷ்ட்ரான ஜனமேஜயரே: ! பிறகு மயனுக்காக (அர்‌ ஜுன 





(மாயை - அத்புதர்சளைக்காட்டும்விச்தை, 
2 விரித்திரங்களான சல்பனைகள்‌ செய்யத்தச்சவன்‌, 


வஸபர்பர்வம. 


னால்‌) கேட்டுக்கொள்ளபபட்ட கண்ணபிரான்‌, £ இவனுக்கு என்னகட்‌ 
டஉனையிடலாம்‌” என்று சிறிதுநோம சித்தார்‌. உலகநாதரும்‌ பிஜை 
களைக்காப்பவருமாகிய இருஷ்ணன, இவனை ஒருஸபையைசசெய்யச்‌ 
சொல்லலாம்‌? என்‌'று தம்மனத்தில்‌ நிச்சயி 'ச்துக்கொண்டு, அரதமய 
னைப்பார்தது, “ சிற்பிகஸிறறெதவனே ! நீசஈமலிருபபத்தைச்செய்ய 
எண்‌ ணமுள்ளவனானால, இவ்வுலககஇல எவ்வசையானஸபை தர்ம 
ராஜாவுக்குப்‌ பிரியமாயிருககுமென்‌ அ நினைக்றொயோ, மானிடலோக 
மனைத்திலுமுளள மனிதாகச்‌ உன்னுடையஎநதவேலையைக்கண்டு 
அதைபபோலச்‌ செய்யமாடடாமல ஓய்ஈதுகிறபார்களோ, எதில்‌ தேவ 
ரகளும அ௮ஸுரர்களும்‌ மனிதாகளும எண்ணுமவிஷயங்கள்‌ உன்‌ 
றைசெய்யபபடடதை பயாம்காள்போமோ, அவவகையான ஸபையைச்‌ 
செய்வாயாக ” *னறுகட்டளையிடீடார. அபபோஅ மயன்‌ மனமடூழ்‌ 
ச்சிுடன அவாசொலலை ஏறறுக்கொண்டு தேவஸல்பக்குஒபபான 
அழயெலஸபடையைத்‌ தாமராஜா வுக்குச செய்யத காடஙனோன்‌, பிறகு 
கருஷ்ணனும ௮ாஜுனனும தாமராஜாவானயு இஷ்டி சருக்கு ஈடந்த 
வறறையெல்லாம தெரிவிதது மயனைக்காணபிததனர்‌. அபபோது 
யுதிஷ்டிரா அரதமயனுக்குத தககபடி மரியாதைசெயதார்‌. ஜனமே 
ஜயரே ! அஈதமயன்‌ அரதமரியாதையைககொணடாடிப பற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌. ஜனமேஜயசாஜாவே! அகதமயன்‌ அபபோது அர்‌ 
தபபாண்டவர்களிடததில !விருஷபர்வாவென்‌ அம அ௮ஸுரனுடைய 
சரிததிரததைச்‌ சொன்னான்‌. அரத அஸுரவிசுவகர்மாவான மயன்‌ 
கொஞ்சகாலம ஓய்ஈதிருஈது மனததிலஆலோசனைசெய்‌ து மஹாத 
மாக்களான பாண்டவர்களுக்தச சபைஒனது செய்யத்தொடங்கி 
னான்‌. சிறாதஸாமர்த தியமுள ளமயன்‌, மஹாதமாவான$இருஷ்ணன்‌, 
பாண்டவர்கள்‌ இவாகளுடைய௮ னுமதியின்மேல ஒருசுபதினத்தில்‌ 
ஆரம்பத்‌ இற்குரிய மங்களங்களைசசெய்து ஆயிரக்கணக்கான பிராம 
ணசிரேஷ்டாகளுக்குப பாயலான்னமஅளிதலு ஸாதர்பபணைசெய்து 
அவர்களுக்கே மிக்கபொருள்க்ளையுமசானஞ்செய்து எல்லா ௬துச்‌ 
களின்சிறப்புக்களுமநிசமின ௮ம்‌ பதினாயிரமுழமவிசாலமுள்ள அம்‌ 
தேவஸபையைபபோன்ற தமான அழகானஸபையைசசெய்வதறகா 
கச்‌ சுற்றிலும்‌அளவெடுத்தான்‌. 





2 ல்‌ 
! ஆதிபர்வம்‌, 262 - ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க? 


ஸ்ரீமஹர்பர்ர்தம்‌. 

இரண்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
்‌ அச்ச 


(கண்ணன்‌ துவாரகைக்கச்‌ சேல்வதுட்‌, பாண்டவர்கள்‌ 
வழிகோண்டு விடடதும்‌.) 


[தூஜைக்குரியவரான கண்ணபிரான்‌ காண்டவபபிரஸ்தத்இல்‌ அன்‌ 





புள்ளபாண்டவராறபூஜிக்கபபெற்று வாகமாக வஸித இிருகதபிறகு 
தமதுதந்தையைப்பார்க்க இவலுள்ளவராய்த்‌ தமதுஈகாமசெலவதற்கு 
எண்ணங்கொண்டார்‌. உலசமெல்லாமவாதனஞசெய்வதற்குரியவரும்‌ 
விசாலமானகண்களையுடையவருமான கண்ண்பிரான்‌ தாமபுததிரரிடத 
திலும்‌ குந்தியினிடத்‌ இலும்‌ விடைபெற றுக்கொண்டு “*ம்‌தரதையின்‌ 
உடன்பிறர்தவளான குஈதியின்பாதங்களை த தலையாலவணங்கனோர்‌. 
மிக்சபுகழ்பெற்ற அந்தக்‌ ருஷ்ணபகவான்‌ குக தியினால்தமுவிக்கொ 
ண்டு உச்சியில்மோக்கபபெற்றபிறகு தம்ஸஹோதரியைபபார்ததார்‌. 
அவளருவற்சென்று அன்பினால்கண்ணீர்விடடகருஷ்ணபகவான்‌ அழ 
இயும்‌ அழகாகப்பேசுறெவளுமான ௮ சனபைசரைக்குச்‌ சிறநதபய 
ளைத்தருவதும, உண்மையும, நன்மையும்‌, இனிமையும, நியாயமும்‌, 
மிகச்சிறந்த துமான வாகெததைக்கூறினா. அவள தன்உறவினர்கு 
ளுக்ஞ்ச்செலுத்துமபடி. சிலவசனங்களையுரைத அபபலமுறை தலையால்‌ 
வணங்க வாதனஞ்செய்து கருஷ்ணனைப்பூஜிததாள்‌. அவளாலபூஜிக்‌ 
கப்பெற்றகருஷ்ணன்‌, ௮ஈதபபெண்ணாசிக்கு ஆசீர்வாகஞ்செய்்‌அ 
அவளிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு திரெளபதியையும்‌ தெளமயமுனி 
வரையும்கண்டனா. புருஷோததமரானகண்ணபிரான்‌தெளம்யருக்கு 
முறைப்படிவாதனஞ்செய்தார்‌. விதவா னும்‌ பலசாலியுமான கிருஷ்ண 
பகவான்‌ திரெளபஇக்கு இனியவார்த்தைசொல்லி, ஸுயத்ரையை 
அவளிடமஒப்பித்து ௮ாஜுனனுடன்கூட ௮வனுடையளஹோதார்‌ 
களிடம்சென்றா. ௮வ்வைஈதுஸஹோதசர்களாலுமசூழபபட்டு, அம 
ரர்களாற்சூழப்பட்ட தேவே திரன்போலிருபயவரும்‌ கருடக்கொ 
டியையுடையவரூமானகண்ணன்‌ யாத்திரைக்காலததிற்குரிய ச௪டங்‌ 
குகளைச்‌ செய்யக்கருஇ, நீராடி: நிர்மலராய்‌ அலங்காரங்கள்செய்‌ த 
கொண்டு தேவர்களையும்‌ பிராமணர்களையும ஈமஸ்காசஞசெய்து பல 
வசைப்புஷ்பசர்தனங்களினால்‌ பூஜித்தார்‌. கிலைதவறாதவரிறகிறர்தவ 
ரரனறொஷ்ணபகவான்‌ யாத்சாகாரியல்களெல்லாவற்றையும்செய்‌.௮்‌ 
புறப்பட்டார்‌. அந்தக்கருஷ்ணன்‌ வெளிக்கட்டைவிட்டுப்புறப்பட்டு 


ஸ்பாபர்வம்‌. 


வரது யோக்யெர்களானபிராமணர்களால ஸ்வஸ்‌இிவாசனம்செய்வித்‌ 
அத்‌ தயிர்பபாத்‌ இரங்களையும கனிகளையும்‌ அ்ததைகளையும தக்ஷிணை 
யையுமகொடுத்தபிறகு அவர்களைபபிரதகதிணமகெப்தார்‌. அதன்‌ 
பின்‌ தாமரைக்கண்ணரசாயெகண்ணன்‌ ஈல்லதிதியம்‌ நல்லாக்ஷ£த்‌ திர 
முங்கூடிய றதலக்னெததில சையயம, ஸீஈக்ரிவம என்னும குதி 
ரைகள்பூட்டபபடட அம, கதை, சககரம, கத்தி, சார்ங்கமமுதலிய 
ஆயுதங்களகிரம்பிய அம, கருடக்கொடியுளள தும்‌, விரைவாகசசெல 
வதுமாயெ பொன்மயமான அஜ பதேரிலேறிப புறப்பட்டார்‌. ராஜா 
வாயெயுதிஷ்டிரர்‌ ஸாரஇிகளிறசிபஈதவனாகய தாருகனென்னும்கரு 
ஷ்ணஸாசஇயை விலக்பெ பிரேமையினால தாமும்கருஷ்ண னுடன்‌ 
தேரிலேறினார்‌, அபபேர்து யதி ஷ்டிரா தாமேசடி வாளம்பிடி த்தார்‌. 
பருததகைகளைபுடைய அர்‌ ஜுன கம கூடஏறிப பொற்காமபோடு 
கூடிய வெண்சாமாததைப பிரககி/ணமாகசசுழறறினான்‌, அவ்வாறே 
வீரனைபீமளேனனும்‌ அஈததகேரிலேறி நாறுகமபிகளுள்ளதும 
உயாகதபுஷ்பமாலைகளாலும பொர நாசுகளினா ஓமல்க்கரிக்கப்பட்ட 
அம்‌ வைடூரியக்காமபுளளதுமான சறதகுடையை விரைவாகக்‌ கி 
ஷ்ணனுக்குபபிடீ த்தான்‌. சத்துரு களை லமஹரிபபவாதளாயெ பீமா 
ர்ஜுனாகளும்‌ ஈகுலலஹதேவாக ஷம, புரோஹிதர்களீா£ ஓம நகரத்‌ 
தோராலும ரூழபபட்டவாகளாக த்‌ கிருஷ்ணனைப்‌ பினசென்றனர்‌.। 
சததுருக்களான வீரர்களைக்கொலபவசாகிய அரத்க்கேசவர்‌ ' அவ 
வைஈதுஸஹோதார்களாலும ௮. நுஸரிககபபடடு அன்புள்ள மாணாக்‌ 
கர்களினலதொடரபபடட ஆசாமி பன்போலவிளங்குனார்‌. பிராமணச்‌ 
சிரேஷ்டராயெ தெளமயமுனிவர ம பெரியோர்களாறசூழப்படடவ 
சாய்‌ ஸயத்ரையின்புத திரனான அபிமன்யுவை ரதததிலேற்றிக்கொ 
ண்டு புறபபட்டார்‌. றெரதமஹிஃமயுள்ள ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ இந்திப்‌ 
பிரஸ்‌தத்தைக்கடஈது ஒருகுரோச தூரத தில முர்ஜஈனனை ரெருங்கத்‌ 
தழுவி விடைபெறறுககொண்டு த! மசாஜாவுக்கும பிமஸேனலுக்கும 
ஈகுலஸஹதேவர்களுககும மீரியாதைசெய்து அவர்களால்திடமாக 
ஆலிங்கனஞசெய்யபபட்டாா) ஈகுலஸஹுதேவர்களால்‌அபிவா தனமும 
செய்யப்பெறறார்‌. ஜனமேஜயரே ! எதிரிகளின்‌ நகரீங்களைஜயிப்பவ , 
ரும்‌ தர்மரதெரிஈதவருமாகிய இரு ணபகவான்‌ அரையோசனை அம 
சென்றபிறகு யுதிஷ்டிரசிடம்விடைபெற்று “நீர்‌ 'இருமபலாம ” என்று 
சொல்லி அவருக்கு அபிவா தனத 3 தர்டு பாதங்களைத்தொட்டு வந்த 
ன்ஞ்செய்தார்‌. தர்மராஜாவானயு ிஷ்டிரர்‌ யாதவச்சிரேஷ்டரும்‌ தாம 
மைக்கண்ணருமான கண்ணனைத்‌ அூக்கியெடுதிது உச்சிமோந்து 


௬ ... ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


 செல்லலாம்‌' என்று ௮னுமதிகொடுத்தபிறகு (ஸமயத இல்‌உதவிசெய்‌ 
வதாக) கிருஷ்ணனும்‌ பாண்டவர்களுக்குமுறைப்படி வாக்குத்தத்‌ 
தஞ்செய்து பரிவாசங்களுடன்தொடர்ஈ துவரும்பாண்டவர்களேப பிர 
யத்தனத்‌ இனால்திரும்பச்செய்‌ த பிறகு இஈ தரன்‌ அமராவ தக்குச்செல்‌ 
வதுபோலத தமதுபட்டணத்திறகு மகிழ்சசியுடன்சென்ரார்‌. அப்‌ 
போது அநதபபாண்டவர்கள்‌ அன்பின்மிகு தியினால ௮ஈதக்கருஷ்ண 
னைக்‌ கண்ணுக்கெட்டுறெவரையில கண்களாலும்‌ அதன்பின்‌ மனங்க 
ளாஓுமதொடர்ந்தனா. அவர்களு கருக இருஷ்ணளைக்காண்பதில 
ஆசை தராமலிருக்கையிலேயே கண்ணிறைஈதகாட்டெயுடையகண்ண 
பிரான்‌ விரைவில்‌ கண்களுக்குமறை௩ தார்‌. ட்டது த்தை 
பாண்டவாகள்‌ திரும்பமனமில்லா தவர்களாகவே கிருஷ்ணனிடம்‌ 
பல்‌ றவர்களாடி விருபபமிலலாமல்‌ விரைவாகதீதிரும்பித தங்‌ 
கள்ஈகாமசேர்ஈதனர்‌. பிறகு சருஷ்ணனும தேசைசசெலுத இவிசை 
வாகத்‌ துவாரகைக்குச்சென்றார்‌. எபபோதும தமபின்னேவருபவ 
னும்‌ யாதவவிரனுமான ஸாதயயோடும தாருகனென்னுமஸாரதி 
யோடுங்கூட விஷ்ணுவாயெருஷ்ணன்‌ கருடனைபபோல வேகமாகத்‌ 
அவாரகைக்குசசென்றார்‌. தர்மபுததிரறாம தாமஈதல்றாதவர்களான 
ஸஹோதரர்களோடும ஸ்கேஹிதர்களோடுங்கூடத திரும்பித்‌ தமது 
இிறந்தககாத்தில்‌ பிரவேசிததார்‌, ஜனமேஜயராஜாவே! புருஷசரே 
ஷ்டரான தாமாஜா, ஸஹோதார்கள புத்‌இராகள்‌ மித திரர்கள்‌ எலலா 
ரையும்‌ அனுபபிவிடடுத கஇிரெளபதியுடன்சோஈதுமகழ்ஈ திருகதார்‌. 
அவ்வாறே நருஷ்ணனும்உக்ரஸேனன்முதலிய யாதவச்சிசேஷ்டர்க 
ளால்‌ கொண்டாடபபட்டவராக ஸுதோஷத்துடன்‌ தம்முடைய சிசே 
ஷ்டமான அவாரகாபுரத்‌ இல்‌ பிரவேடததார்‌. தாமரைக்கண்ணராகய 
கிருஷ்ணன்‌ ஆகுகனையும முதிர்ந்தவரான தமதுதநதையையும்‌ புகழ்‌ 
பெற்றதாயையும பலராமரையும ஈமஸ்கரிதஅநின்றார்‌. அரதஜனார்த 
தனர்‌ பிரத்யும்னனையும ஸாமபனையும்‌ நிசடனையும்‌ சாருதேஷ்ணனை 
யும்‌ கதனையும்‌ அநிருத்தனையும பானுவையும தீழுவிக்கொண்டபிறகு 
பெரியோர்களிடம்விடைபெற்றுக்கொண்டு ருக்மிணியின்‌றொகத்‌.௫க்‌ 
குச்சென்றார்‌. எப்போதும்‌ ஸுகியான அரதக்கருஷ்ணன்‌ அதச்‌ 
சிறந்தறொகத்‌ தில்‌ ஸு கமா மூழ்கு திருஈதார்‌. ஜஓனமேஜயராஜாவே ! 
அநதஸமயத்தில்‌ அஸுரசிரேஷ்டனா।னமயனும்‌ சிற்பசாஸ்‌ திரப்பிரகா 
சம்‌ தர்மபுத்ரருக்கு ஸபாநிரமாணஞ்செய்தான்‌. 


ஸபாபர்வம்‌. a 


மூன்றாவது அத்தியாயம்‌, 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ணட கப்ப வண்ணை 
ஸ்யைசேய்தவரலாறு. 


(மயன்‌ பிந்துஸரஸுக்தச்‌ சென்று ஸிபைகீதரியகரவிகளையும்‌ 
பீமனுக்நக்‌ கதாயுதத்தையும்‌ ௮ரீஜுனனுக்த சங்கத்தையும்‌ 
கோண்டூவந்துகோடுத்ததும்‌, ஸ்பாநிர்மாணழம்‌.) 

பி றகு மயன்‌ ஜபிப்பவர்களிற்சிறர்தவனான௮ர்ஜ.ஈனனைப்பார்‌ 
த்த, * நான்‌ உன்னிட தீதில்‌ விடைபெற்றுக்கொள்ளுறேன்‌ ; சென்று 
இரும்பவும்‌ வருவேன்‌. கனஞ்சயனே ! மூவுலகங்களி,லும்பெயர்‌ 
பெற்றதும்‌ மனிதர்களுக்கு ஆசசரிய ததையுண்டுபண்‌ணுவ அம்‌ உனக்‌ 
கும்‌ பாண்டவர்களனைவர்க்கும ஸாதோஷததைவிருத்திசெய்வஅ 
மாகிய ஒருதிவ்யஸபையைச்‌ செய்யபபோகறேன்‌. , பாரதனே [முன்‌ 
னம கைலாஸத்‌ இறகுவடபுறததில “மைநாகபர்வதத்தைச்சேர்ந்த 
பிர துஸாஸினருலை அஸுசாகள்யாகஞசெய்ய ஆரம்பித்தபோது ஸத்‌ 
யதவருத வ்ருஷபர்வா வென்னும்‌ அஸுராஜாவின்ஸ்பையில்‌ அழ 
கும அற்புதமும்‌ ரத்னமயமுமான பொருள்கள்‌ என்னா, செய்யப்பட்‌ 
டன. அவை இபபோதிருக்குமா யின்‌ எடுத்‌ தவருவேன்‌, அதன்‌ 
பிறகு பெயா பெற்ற தும உள்ள ததைம௫ழ்விப்பதும்‌ எல்லாரத்னங்களி 
னாலும்‌ அலங்கரிசகபபட்டதுமான ஒருவிரித்ரசஸடையைத தர்மராஜா 
வுக்குகிர்மாணம்செய்வேன்‌. கெளசவனே ! யுவனாச்வன்புத்‌ தனா 
மாந்தா சாவென்னுமசாஜாவினால போரில பகைவரைக்கொன்‌ று வைக்‌ 
கபபட்ட உக்ரமானககாயு கம ஒன்றும பிஈதுஸரஸில்இருக்னெற த. 
பொறபுள்ளி களினால்டித்‌ தரமும்‌ பெரிதும்‌ பாசத்தைத்தாங்குவதும்‌ 
உறுதியுள்ள தும மூறுயிரம்க தாயு தங்களுக்குச்சரியான அம்‌ ௪த்துருக்‌ 
களைக்‌ கொலலுவதுமாயெ அரதக்கதாயுதம உ னசுகுக்காண்மீவம்‌ 
போலப்‌ பீமலேனவக்குச்‌ க்கு தியான து. அழகான சபதமுள்ள 
தேவதத்சமென்னப்பட்ட ௨ வருண்‌ னடையாு ஹாசங்கம ஒன்று இருக்‌ 
இறு. இவற்றையெல்லாம்‌ உனக்காகக்கொடுபபேன்‌. இ இல்ஸகதேஹ 
மிலலை”” என்றுசொன்னான்‌. அர்ஜுன னுக்குஇவ்வானுசொன்னபின்‌, 
அந்தமயனென்‌ னரபஅஸீமரன்‌ வடி மக்குத்‌ ச்‌ இசைக்குச்‌ சென்றான்‌. 
கைலாசத்‌ ்‌ இற்குவடக்கே மைனாகபறாவ்‌ கச்‌ இனஞூல்‌ மிகபபெரிதும்‌ 
உயர்ர்‌ ர்சரத்னமயமுமான ஹிர ஈண்யசிருக்கமென்‌ னழலை இருக்றெது. 
அதில்‌ அழகான பிர்துஸாஸென்‌ னும்‌ தடாகமிருக்றெ அ, அங்கே 


௮ மீமஹாபாரதம்‌. 


தான்‌ பரேதமஹாராஜன்‌ கங்கையைத்தரிசிப்பதற்காக அனேகவரு 
வங்கள்‌ வஸித்தான்‌. எல்லாபபூதங்களுக்கும ஈச்வரராயெ மஹாத்‌ 
மாவான 1சங்காரும அங்கே அதில்யாகமசெய்தார்‌. பாதசிசேஷ்‌ 
டனே ! யாகங்களில்முக்கயமான ஏ.றுஅசவமேதங்களை அங்கே (இர 
திரன்‌) செய்தான்‌. அரிதயாசங்கவில இரத்‌ இனங்களிழைத்த யூபஸ்‌ 
தமபங்களும்‌ பொன்மயமானயாக ஈரலைகளும இறப்பில்‌ ஓபபில்லாத 
வைகளாகச செய்யப்பட்டன. ஸஹஸ்ராஷனான இர திரன்‌ அங்கே 
யாகஞ்செய்துதான்‌ ஸித்திபெறரன்‌: நிதயபுருஷரு௩ உக்ரமான 
தேஜஸுள்ளவருமாகிய 2பிரமமகேவா எல்லாலோகங்களையும்‌ அங்‌ 
ருஈதுபடைத அ அனேகமபிராஸ களால ேவிக்கபபட்டிருக்றோர்‌. 
அங்கே ஈரநாசாபணர்களும, பிரமடாஒம, யமனும்‌, ஸ்தாணுவுமாயெ 
இரதவரும்‌ ஆயிரயுகங்களாகப யரபபிரமமத்தை ' உபாசனைசெய்‌ 
கின்றனர்‌. தர்மததைச்‌ சாசுவதுமாக நிலைநிறுததுவகன்பொருட்டு 
விஷ்ணுவானவா சிரததையோடு துரேகவருஷகாலங்கள அவ்விடத்‌ 
தில்‌ ஸத்ரயாகஙகளசெப்தரா. அங்ருளளயூபஸ்‌ கம்பங்கள்‌ பொன்மாலை 
களணிஈதவை. யாகசாலைகளும பிக்சஒளியுளளவை, நாராயணன்‌ 
அங்கே அரேகமாயிரங்களையும பத துலக்ஷங்களையும்‌(ஸ்வர்‌ ணம, கோ 
முதலியவை) தானாசெய்தார. ஜனமேஜயரே! அுகதமயன்‌ அங்கே 
சென்று கதையையும்‌ சங்கததையு! எடுததுக்கொண்டான்‌. அஸுர 
சரேஷ்டனானமயன்‌ அஙகேசென்‌ 2! அமமலையிலிருஈது மிகஅழகான 
உருவமுள்ள கற்களையம வருஷப। வாவின்ஸபையிலிருஈத ஸ்படிகக்‌ 
கலஉருக்களைபும அநதபபெருமபொருளகளைக்காத திருநத இங்கார்க 
ளென்னும்‌ அரககருடன்‌ எடுச நவிறதான்‌. அவறறையெல்லாம்‌ 
கொண்டுவந்தபிறகு அவ்வஸுஈரன்‌ நிகரறற தும்‌ மூன்று உலகங்களி 
லும்பெயர்பெறறதும்‌ தேவாகளுக்‌ தரியதும்‌ ஒப்பற்றறெகதர த்னங்க 
ளால்‌ சோபிக்கின்ற தமாயெ ஸை யைநிமாணஞசெப்தான்‌, அப்‌ 
போது அரதச்சிறதகதாயுதததைப பிமனுக்கும்‌ தேவதத்தமென்‌ 
னும்‌ நறெதசங்கத்தை அர்ஜுன தரககுக்கொடுத்தான்‌. அகதச்சங்‌ 
இன்‌்ஒலியினால்‌ பிராணிகள்‌ ஈடுங்ளெ. * அநத ௮ஸ-ஈவிசுவகர்மாவா 
யெமயன்‌ சற்றுகோமஇளைப்பாறிப புத்தியில்‌ஆராய்ந்‌ து ஆயிரக்கணக்‌ 
கான பிராமணூரேஸஷ்டர்களைப ” பாயஸான்னத்‌ தினால்‌ திருப்திசெப்‌ 


1 இவ்விடத்தில்‌ பிரம்மாஎன்றம்‌ பின்னே பிரம்மாஎன்‌ அவருமிடத தில்‌ 
சம்கரர்‌என்‌ றும்‌ பழையஉமை கறுற த. 

2 ஸ்ருஷ்டிசொன்ன தனால்‌ இவ்விடத்தில்‌ பிரம்மதேவர்‌என்பதே'பொ 
குத்தம்‌. 


ஹபாபர்வம்‌, ஆ 


வித்த மஹாத்மாக்களானபாண்டவர்கள்‌ மஹாத்மாவானகிருஷ்ணன்‌ 
"இவர்கள்‌ அபிப்பிராயப்படி எல்லாபபரறாவங்களின்‌ றெப்புக்களும்கிரம்‌ 
பின அம உயர்நதகாட்சியும்‌ அலங்காரங்களுமுள்ள தமான ஸபையைச்‌ 
செய்யத்தொடங்கனுன்‌. ஜனமேஜயமஹாராஜாவே ! பொன்மயமான 
மாங்களோகடிய அநதகசபை, சுற்றிலும்பதினாயிரமுழம்‌ விஸ்தார 
முளளதாகவிருந்த அ; அக்னிஸபையைபபோலவும ஸூாயஸடையைப்‌ 
போலவும்‌ சாதிரஸபையைபபோலவுமபிரகாசெபபதாக மிகச்றெதவடி 
வததோடிருர்தது. அந்தச்றெச்தஸபை பிரகாசமான ௧ இரோன்‌ஒளி 
யைத்‌ தன்‌ஒளியினாலதோற்கசசெய்வ அபோலவும மேல்கிளம்புகிற 
ரத்னரெணங்களால்‌, ஜ்வலிபபதுபோலவும்‌ விளங்கிற்று, அகதச்சபை 
நீருண்டமேகம்போல ஆகாயத்தைமறைத்துகிற்பதும்‌, நீண்டதும்‌, 
அகன்றதும்‌, அழகிய அம, குற்றமற்றதும்‌, களைப்பைப்போக்குவ அம்‌, 
திறாதபொருள்கள்நிரம்பின தம்‌, ரத்னமயமானமதில்களும்‌ வாயில்‌ 
களுமுடையதும்‌, பற்பலஅ௮ற்புதங்களமைநதீ தும்‌, தனங்கள்நிரம்பின 
அமாக மயனால்‌ ஈன்றாகசசெய்யப்படட த. புததிசாலியான மயன்‌ 
செய்தஸபையைபபோல அவ்வள வுஅழகுளளவையாக விஷ்ணுஸபை 
யும்‌ இர்திரஸடையும பிரம்மஸபையும ஆகவிலலை. ஆகா௪த்‌ தல்ஸஞ்சரி 
பபவாகளும உக்சமானரூபமும பெரியதேகமும்‌ வெபபும்‌* பொன்னிற 
மூமானகண்களும முத்துச்பெபிபோன்ற கா.துகஞமுள்ளவர்களும்‌ 
எதிரிகளைக்கொல்லுறெவாகளுமாகிய கிங்கராகளென்னும்‌ மஹாபல 
சாலிகளான அரக்கர்கள்‌ எண்ணாயிரவாகள்‌ மயனாலகட்டளையிடபபட்டு 
அங்கே அந்தச்சபையைக்காத்தும்‌ வஹித்துமிருநதனர்‌. ௮ஈதச்சபை 
யில்‌ வைரயமயமான இலைகள்‌ டாவின அம்‌, சக்னமயமான காம்புகளுள்‌ 
ளம்‌, தாமரை செங்கழுரீர்முதலிய நீர்மலாகள்‌ மலர்க திருபப அம்‌, 
பலவகை , நீர்பபறவைக்கூட்டங்களிருபப அம்‌, பொன்மயமான ஆமைக 
ளும்‌ மீன்களுமஇருபப (தனாலும்‌ தாமரையபூக்கள்‌ மலர்ஈதிருபபதினா 
அம்‌ இச்ரவர்ணமுள்ளதும, பலநிறங்களானபடிகக்கற்படிகளுள்ள 
அம்‌, தெளிக்தஜலமுள்ள அமாகிய 'ஒருிறர்ததடாகத்தை மயன்செய்‌ 
தான்‌. மந்தமாருதததின்ல்‌அசைக்கபபட்ட தும, முத்துபபுள்ளிகள்‌ 
நிரம்பின தும்‌, உயர்ந்த ரத்னபபலகைகளினால்‌ சுற்றிலும்மேடைகள்‌ 
கட்டப்பட்ட தும்‌, உயாகத ரத்னங்கள்பதிப்பிக்கப்பட்ட தமான அர்‌ 
தத்தடாகத்திற்குவர்‌த'* அதைப்பார்த்தும்‌ லெஅரசர்கள்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவில்லை, அவர்கள்தெரியாமையால்‌ விழவுமவிழுக்தனர்‌. அந்த 
ஸ்பையின்காற்புறமும்‌ என்றும்‌ புஷ்பித்தவையும்‌, காற்றினாலாடுகன்ற 
வையும்‌, “குளிர்க்ததிழலுள்ளவையும்‌, மனத்தைக்கவருநன்றவையு 
Be 


௦ ஸ்ரீமஹர்பர்ரதம்‌. 
மான பலவகைப்‌ பெரியமாங்களும்‌, ஈல்லவாஸனையுள்ளகாகெளும்‌, 
அன்னங்கள்‌ நீர்க்காக்கைகள்‌ சக்கரவாகங்களினால்விளங்கும்‌ தடா 
கங்களும்‌ கிரம்பவிருந்தன. நீரிலும்நிலத்திலுமமுளைத்த தாமரை 
மலர்களெல்லாவற்றினுடைய மணத்தையுமெடுத்‌ தக்கோண்டு அதக்‌ 
காற்றானது பாண்டவர்களை ௮டைகதது, “ராஜாவே ! இவ்வாறான 
அந்தச்சபையைப பதினான்குமாஸகாலத்‌ திற்கதிகஈாள்‌ வேலைசெய்து 
முடிந்ததைச்‌ தர்மராஜாவுக்கு மயன்தெரிவித்தான்‌. - 
னை (0) 
நான்காவது அத்தியாயம்‌. 
மந்‌ த்ரபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
_ அல்‌ 
, (யுதிஷ்டிரர்‌ ஸபைப்ரவேசம்‌ செய்தது.) 

அ ச்‌ கதிறந்தஸலைபயைசசெய்தபிறகு, மயன்‌ அர்ஜுனனைப்‌ 
பார்த்து, “ஓ! ! ஸ்வ்யஸாசியே! எலலாபபூதங்களுள்ளும்‌ மிகுஈதசக்தி 
யுள்ள இங்கரர்களென்னும்‌ அரக்காகூட்டம உன்கொடியின்மேல்‌ இரு 
கின்றது. அசதக்கூட்டம நீநராணேறிமெ ஓசையினாய்‌ மேகமபோலக்‌ 
கர்ஜிக்கும்‌. ' அக்னிபகவான்‌்கொடுதத இநதசிறநததேர்‌ ஸடர்யனைப 
போலப பிரகாசிக்ன்றது. தேவலோகத்‌ இய இஈதச்சறஈ தவெண்மை 
யானகுதிரைகளும்‌ மிக்கவேகமுள்‌ எவை. மாயையினாற்செய்யப்பட்ட 
இகதவானாக்கொடி, மரங்களில தடைப்படாமல்‌ வால்ஈக்ஷத்‌ இரம 
போல்‌ உயர்ந்‌ இருக்கறது. வானரததைஅடையாளமாகவுடைய (இச்‌ 
தகி) கொடியானது அனேகநிறங்களாகக்காணபபமே. இரத உயர்ஈத 
கொடியான அ புததத இல்‌எலலாக்கொ டிகளுக்கும்‌ே மற்பட்டுகிற்பதை 
நிகாண்பாய்‌, இகதவிரனான அமான்‌ (நிசஉருவத்துடன்‌) தவஜத்‌ 
இன்மேல்‌இருப்பார்‌” என்‌றுசொன்னான்‌. இவ்வாறுசொல்லி ௮ாஜுன 
னைத்தழுவிக்கொண்டு அவனால்விடைகொடுக்கப்பெற்று மயன்சென்‌ 
மூன்‌, பிறகு தர்மராஜா ௮ஈதஸபையில்பிரவே௫த்தார்‌. ஜனமேஜய 
ராஜாவே ! நெய்யும பாலுமதேனும்சேர்ஈத ௮ன்னத்தையும, பக்ஷ்ண 
ங்களையும்‌, கிழங்குகளையும்‌, கனிகளையும்‌ எள்ளன்னததையும "ஜீவா 
திகையென்னுமபுஷ்டியைத்தரும்‌ ஒர்உணவையும, 2ஹவிஷ்யமென்‌ 





1 இதை யவனர்‌ விரிஞ்சயென்பர்‌. சர்ச்சரைபோல்‌ இிததிக்கும்‌ புஷ்ப 
முள்ள ஒருமூலிகையென்றும்‌ சீ்திக்கொடியென் றும்‌ சிலர்சொல்லுவர்‌. 

2 ஹவிஷ்யமாவது ! :பனிககாலத்திலுணடானவையும்‌ புழுக்காதவையு 
மான வெள்ளைத்தாணியத்தையும்‌, பச்சைப்பயறு, எள்‌, யவை, அரேனுகம்‌, 
தினை, நீவாரம்‌, குறுவையிவற்றையும்‌, வாஸ்‌ தகம்‌, ஹிலமோரிசை, காலசாசம்‌ 


ஸபாபர்வம்‌. கத்‌ 


னும்‌உணவையும்‌, பன்றிகள்‌ மான்கள்முதலியவற்றின்‌ பலவகைமாமீ 
ஸங்கையும்‌,' கடித்து மெல்லத்தக்கவற்றையும்‌, உறிஞ்சத்தக்கவற்றை 
யும்‌, குடிக்கத்தக்கவறறையும்‌ மிகு இயாகக்கொடுத்துப்‌ பலதேசங்‌ 
களிலிருக்‌ துவந்த பிராமணோத்தமர்கள்‌ ப தினாயிரவரைப்புசிப்பித்‌ 
அனேகவிதங்களான புஇயவஸ்‌ திரங்களையும்‌ புஷ்பமாலைகளையும்‌ அளி 
தீது அவர்களைத்‌ திருபஇசெய்வித்தார்‌. அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவ 
ருக்கும்‌ அனேகமாயிரம்‌ கோதானஞ்செய்தார்‌. ஜனமேஜயசே! 
அந்தஸடையில்‌ புண்யாஹவாசஞ்செய்த கோலமானது தேவலோ 
கத்தை எட்டினதுபோலிருதத, தர்மராஜாவானவர்‌ பலவகை 
வாத்தியங்களோடும்‌ அனேகம்‌ சறெந்தவாளனைச்‌ தவியங்களோடும்‌ 
தேவதைகளைபபிர திஷ்டை செய்து பூஜிதீதார்‌. அவ்விடத்தில்‌ மல்‌ 
லர்களும்‌, காட்‌.கமாடுகறவர்களும்‌, 'சல்லர்களும்‌, 2ஸூதர்களும்‌ 
* வைதாளிகர்களும ம ஹாத்மாவானதர்மபுத்‌, இரரை 'ளேலித்தனர்‌. 
அந்தத்தர்மராஜா, ஸஹோதரர்களுடன்கூட்‌ அந்தப்பூஜையை அவ்‌ 
வாறுநடத்தி அர்த அழகானஸபையில்‌ தேவலோகத்தில்‌ இந்திர 
னிருப்பதுபோல்‌ ம௫ழ்ஈதிருஈதார்‌, மிஷிகளும பற்பலதேசங்களி, 
லிருக்துவர்த அர்சர்களும பாண்டவர்களுடன்‌ ௮நதச்சபையில்‌ உட்‌ 
கார்ஈதிருந்தனா, தர்மங்களதெரிஈ தவரும்‌ இரதிரியங்களையும்‌ மனத்‌ 
தையும்‌ ௮டக்னெவரும வேதங்களிலும வேதாங்கங்களிலுல்‌ கரை 
கண்டவரும பரிசுத்தரும்‌ குற்றமற்றவருமான அஸிதர்‌, தேவலர்‌, 
ஸத்யர்‌, ஸர்ப்பிர்மாலி, மஹாசிரஸ்‌, ௮ர்வாவஸ-ு, ஸுமித்ரர்‌, மைத்‌ 
ரேயர்‌, சனகர்‌, பலி, தல்பாபுத்ரரான பகர்‌, ஸ்தாலுஸ்‌, வியாஸர்‌, 
சுகா, வியாஸகிஷ்யாகளாயெ 'ஸுமந்து, ஜைமினி, பைலர்‌, நாம்‌ 
(வைசமபாயனா), இத்திரி, யாஜ்ஞவல்க்யா, ரோமஹர்ஷணர்‌, &௮வர்‌ 
புத்திரா, அபஸுணஹோமியா, தெளமயா, ஆணிமாண்டவ்யர்‌, கெளசி 
கர்‌, தாமோஷ்ணீஷர்‌, தரைபலி, பாணாதர்‌, கடஜானுகர்‌, மெளஞ்‌ 
சாயனர்‌, வாயுபக்ஷர்‌, பாராசாயா (இவர்‌ வியாஸால்லர்‌), லாரிகர்‌, 


என்னும்‌ 'ீரைசளையும்‌, 'கேமுகம்தவிரமத்றச்ழெங்குவகைகளையும்‌, இந்துப்பு, 
சடலப்பு இவற்றையும்‌, பச௪வின்‌ தயிர்‌, கெய்‌, ஆடையெடுக்காதபால்‌, பலாப்‌ 
பழம்‌, மாம்பழம்‌, கடுக்காய்‌, புளி, ஜீரகம்‌, ஈாகரஙகம்‌, திப்பிலி, வாழைப்பழம்‌, 
லவலிப்பழம்‌, தானறிககாய்‌ இவைகளையும்‌, வெல்லம்தவிரச கரும்புஸம்பந்த 
மான சர்க்கரை கற்கண்மொதலியவற்றையும்‌, சேர்ததுத ஜைலபாகயில்லாமல்‌ 
செய்யப்பட்டது. மேற்கீ.றியவற்றோடு தேங்காய்‌ செல்லிச்சனிகளையும்‌ 
சேர்த்துச்கூறுல அமுணடு, 

1 விகடசவிகள்‌, தடிச்லெம்பும்‌ செய்பவரென்பது பழையவுரை, 

% தால்‌ ப [ 

3 ஸங்கீதத்நினால்‌ காலம்தெரிவிப்பவர்‌, 4"உச்ரச்ரவர்‌. 





௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


“பலிவாகர்‌, ஸினீவாகர்‌, ஸப்தபாலர்‌, க்ருதச்ரமர்‌, ஜாதூகர்ணர்‌, சிகா 
வான்‌, ஆலம்பர்‌, பாரிஜாதகர்‌, பர்வதர்‌, மஹானுபாவரான மார்க்கண்‌ 
டேயமாமுனிலர்‌, பவித்ரபாணி, ஸாவர்ணர்‌, பாலு, காலவர்‌, ஜங்கா 
பந்து, ரைப்யர்‌, கோபவேகர்‌, ப்ருகு, ஹரிபப்ரு, கெளண்டின்யர்‌, 
பப்ருமாலி, உடக்நின்புத்‌இரரான கக்ஷீவு ன்‌ என்னும பழையரிவி, 
காஸிகேதர்‌, கெளதமா, பைங்யெர்‌, வராஹா, சிெறரததவமுள்‌ ள சாண்‌ 
டில்யர்‌, குக்குரர்‌, வேணுஜம்கர்‌, கலாபர்‌, கடர்முத்லான ரிஷிச்ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ அநதச்சபையில புண்யகதைகளைச்சொல்லிக்கொண்டு மஹா 
தீமாவான தர்மராஜாவினிடமிருகதனர்‌. அவ்வாறாகவே க்ஷத்ரிய 
சிரேஷ்டர்களும்‌ தர்மாஜரை அடுததிருர்தனர்‌, ுவரியமுள்ளவ 
னும்‌ மஹாத்மாவும தர்மததில்‌ மனமுள்ளவனுமாயெ முஞ்சகேது, 
விவர்த்தனன்‌, ஸங்சொமஜித, தா முகன்‌, வீரனானஉகாளேனன்‌, ௧௯% 
ஸேனராஜன்‌, 2ே தோல்வியடையா தவனாகய கேமகன்‌, கம்போஜ 
தேசத்தரசனான. கமடன்‌, பலமுமஉறசாகமும்‌ கிரமபினவரும்‌ அஸ்த்‌ 
சத்‌ே 'தர்ச்சள்ளவரும்‌ அளவற்றபராக்கரம முள்ளவருமாயெ யவனர்‌ 
களை, காலகேயர்கசளென்னும்௮ுஸ-ஈரர்களை வஜ்ராயுதநதரிதத தேவே 
ந்திரன்‌ ஈடுங்கச்செய்ததுபோல்‌ தானொருவனாகவே எப போ அம நடுக 
கச்செய்த ம ஹாபலசாலியான கம்பனன்‌, ஜடாஸ-ஈன்‌, மத்ரதேசத 
தரசன்‌, குர்திராஜன்‌, ரொதராஜனானபுளி£தன்‌, அங்கன்‌, வங்கன்‌, 
புண்ட்ரகன்‌, பாண்டியன்‌, ஓட்ரராஜன்‌, ஆரதரன்‌, ஸுுமித்ரன்‌, பகை 
வரைஅழிப்பவனாகிய சைபயன்‌, ரொ, தர்களுக்குஅரசனாய ஸும 
னஸ்‌, யவனராஜன்‌, சாணான்‌, தேவராதன்‌, போஜன்‌, பீமாதன்‌, 
களிங்கதேசத்தாசனானச்ருதாயு தன்‌, * மகதராஜாவான ஜயலேனன்‌, 
ஸுகர்மா,சேதொனன்‌,பகைவசைககுறைப்பவனாயெபுரு, கேதுமான்‌, 
வஸுதானன்‌, கிதேஹராஜனாயெக்ருதக்தணன்‌, ஸுதர்மா, அனி 
ரத்தன்‌, மஹாபலசாலியானச்ருதாயு, வெல்லமுடியாதவனாயெ 
அனூபராஜன்‌, க்ரமஜித்‌, ஸுதர்சனன்‌, சிசுபாலன்‌ , அவன்புதல்வன்‌, 
கரூசதேசத்தாசன்‌, தேவ தாருபமுள்ள வர்களும்‌ வெல்லமுடியா தவர்‌ 
களுமான ஆஹுகன்‌, விபருது, கதன்‌, ஸாரணன்‌, அக்ரூரன்‌, க்ருதவர்‌ 
மா, சினியின்ப்‌,ச்ரனாயெலஸத்யகன்‌, பிஷ்மகன்‌, அக்ருதி, வீரனான தபு 
மத்ஸேன்‌ அயெயாதவகுமார்ர்கள்‌, நெக்‌ ்‌ தவில்லானிகளான கேகய 
தேசத்தரசர்கள்‌, ஸோமககுலத்தோனாயெ தருப தன்‌, ம கக்க 
யும்‌ ௮ஸ்‌ திரங்களில்‌ே தர்ந்தவனுமாகிய வஸுமான்‌ முதலான. அனே 
கம்க்ஷ தீரியத்தலைவர்களும்‌ அந்திஸபையில்‌ குந்திபின்புத்ராஏ யுதிஷ்‌ 
டிரரைஉபாஸித்தனர்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! அர்ஜஃனனையடைர்து 


ஸபாபர்வம்‌. 5௩ 


புள்ளிமான்‌ தோலாடையுடுத்து வில்வித்தைகற்றுக்கொண்டப்ரத்யும 
னன்‌, ஸாம்பன்‌, யுயுதானன்‌, ஸாத்யளென்‌ ம்பா தவகுமாரர்களும்‌, 
ஸுதர்மா, அனிருத்தன்‌, புருஷ9 ரேஷ்டனான சைப்யன்‌ முதலான 
அனேகராஜாக்களும்‌ அங்கேயிருரதனர்‌, ஜனமேஜயராஜாவே ! 
தனஞ்சயனுக்குரண்பனுன அம்புருவென்‌ துமகந்தர்வன்‌ அங்கேளப்‌ 
போுமிருந்தான்‌. தன்ம திரிகளோடுகெடிய சதெரஸேனனென்னும்‌ 
கநதர்வனும்‌ மற்‌.றுமுள்ளஇருபத்தேழுகர்தர்வர்களும்‌, அப்ஸாஸு 
களும அங்கே வீற்றிருந்த மீதிஷ்டிரரைஸேவித்தனர்‌, பாட்டிலும்‌ 
வாத்தியத்திலும ஸமர்ததாகளும சுரு இயிலும தாளத்திலும்‌ காலப்‌ 
பிரமாணத்திலும்‌ 2லயத திலும $ஸ்தானத்திலும தேர்சரியுள்ளவர்க 
ளரூமான ன்னார்கள்‌ அப்பேரது அம்புருவினாலகடடளையிடப்பட்டுக்‌ 
கந்தர்வர்களுட்ன்‌ சேர்க்து மனத்தில்‌: உத்ஸா ஹததுடன்‌ சாஸ்திரப்‌ 
படி தேவலோகத்திய 4 தானங்களைபபா 2 ப்பாண்ட வர்களையும்‌ ரிஷி 
களையும்‌ மகிழ்வித்‌ அக்கொண்டிருநதனர்‌. * விரதம்தவரு.தவரும்‌ ஸத்‌ 
யம்தவறா 'கவருமான ௮ 5 தஸபையிலிருஈதவர்கள £பிரமமலோ கத்தில்‌ 
தேவர்கள்‌ பிரம்மாவைஸேவிபப துபோல தர்மராஜாவைலேவித்தனர்‌. 





ஐந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
(நாரதர்‌ ஸ்பைக்தவந்து யுதிஷ்டிரரைக்‌ தசலப்ரசீனம்சேய்தது.) 
அரசர்க்கரசரான ஜனமேஜயராஜாவே ! மஹாத்மாக்களான 
பாண்டவர்களும்‌ பெரியோர்கருநம்‌ கஈதர்வர்களும்‌ அரதச்சபையில்‌ 
அவ்வாறு விற்றிருக்கையில தேவக்கூடடங்களினால பூஜிக்கபபட்ட 
வரும வேதங்கள உபகிஷததுக்கள்‌ இதிஹாஸபுராணங்கள்‌ யாகம்‌ 
முதலிய கருமங்கள்செய்யும்விதிகளின்‌ வேறுபாடுகள்‌ 5ஸ்‌.ததம்‌, 
ஸ்தோமம்‌, க்ரஹம்‌, ஸ்தோபம, பதம, சமம்‌, சிகை, அக்ஷாம்‌, 
இவற்றின்‌ விசேஷங்கள்‌, பூர்வ கலபசரித்திரங்கள்‌, ஸ்ருஷ்டிக்கு 
முன்னுள்ளவிஷயங்கள்‌ : இவற்றையெல்லாமறிர தவரும்‌, “கல்பஸ த்‌ 





1 த்ருதம்‌, மத்யம, விளம்பிதம்‌என்‌ ம மூன்‌ றுகரலங்கள்‌* 
2 பாட்டுக்களுக்கும்‌ வாத்தியங்களுக்கும்‌ இருக்கும்‌ஒற்றுமை. 
3 மகத்ரம்‌, மத்தியம்‌, தாரம்‌என்னும்மூன்‌ அஸ்‌ தாயி, 
4 ஸ்வரவகளின்‌ தசோஹணாவரோணங்கள்‌. 
5 ஸ்துதம்‌, ஸ்தோமம்‌, க்ரஹம்‌, ஸ்தோபமீஇஸைமரத்ரங்கள்‌. 
* 6 வேதமந்த்ரங்களின்‌ பொருள்களை விளக்க ஆழஸ்தம்பர்முதலியோர்‌ 
செய்த ஸீடச்ரங்கள்‌ 


௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


கங்சளின்பொருள்களை ஸரியாக அதிந்தவரும்‌, பிரம்மசாரிவிரதம்‌ தவ 
ரூதவரும்‌, ! ஊஹம்‌ போ ஹம்‌ இவற்றில்தேர்ந்தவரும்‌, நர்த்தன 
த்தையும்‌ ஸங்தேத்தையும்‌ அனுஸபபவரும்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ ஓப்‌ 
பற்றவரும, பேதினெண்வித்தைகளுக்கும பொக்ஷெமபோன்றவரும, 
சிறந்த ச்த்தியுள்ளவரும, நியாயசாஸ்‌ தரம தெரிஈதவரும்‌, தர்மங்‌ 
களின்‌. அட்பத்தை யறிந்தவரும, ஆ றுவேதாங்கங்களையு மறிந்தவரில்‌ 
தமக்குயர்வில்லா தவரும்‌, 4ஒருமை, 5செயற்கை, வேற்றுமை, 7கூடு 
தீல்‌ இவற்றையறிந்தவரும, சொல்வன்மையும்‌ தைரியமும்‌ புத்திக்கூர்‌ 
மையும மறவாமையுமுடையவரும்‌, தா இரகதெரிஈதவரும்‌, கவியும்‌, 
உயர்ந்தவைதாழ்ந்தவை இவற்றின்‌ வித்தியாஸமறிகதவரும்‌, பிசத்‌ 
யக்ஷம அனுமானம்முதலிய பிரமாணறுகளின்‌ துணிபையறிந்தவரும்‌, 
9 ஐக்‌ தஅஅங்கங்களோடுகூடிய !வோக்யெத்தின்‌ குணதோஷங்களையறி 
ந்தவரும்‌, ப்ருஹஸ்பதிபேசினாலும மேன்மேலும்‌ உத்தரமசொல்ல 
வல்லவரும்‌, தர்மார்த்தக மமோக்ஷம்களென்னும புருஷார்த்தங்க 
ளின்‌ லக்ஷணங்களை நன்றாக அறிரதவரும, இகதப்பிரமமாண்டத தின்‌ 
மேலும்மேம மததியிலுமுளள உலகற்களெல்லாவற்றையும பிரத்தி 
யக்ஷமாகக்கண்ட மஹாஜ்ஞானியும்‌, பீஸாக்யெம்‌ 1£யோகம்‌ இவற்‌ 
தின்விகேஷேங்களையறிர்தவரும, தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸ-ஈர்களுக்கும 
விரோதஞசெய்யக்கரு அறெவரும, !5ஸர தி 4விகாஹம்‌இவற்றின்‌உண்‌ 
மையையதிநதவரும, இங்கெங்களின்‌ வேறுபாடுகளை யறிந்தவரும்‌, 
13ஆறுகுணங்களைப்பியோகிப்பதில்‌ ஜாக்ரெதையுள்ளவரும்‌, சாஸ்‌ 
திரங்களெலலாவற்‌ ற்றிலும ஸமாத்தரும்‌, சண்டைமூட்வெ இலும்‌ ஸ்‌ 





ட்‌! கூட்டுவனவற்றைக்‌ கூட்டிக்கொள்ளல. 

2 விலக்குவனவற்றை விலச்கல, 

3 நாலுவேதம்‌,, ஆறுவேசாங்கம்‌, சர்ச்சம்‌, மீமாம்ஸை, புசாணம்‌, தர்ம 
சாஸ்திரம்‌, அயுர்வேதம்‌, தனுர்வேதம்‌, காநதர்வவேதம, சாஜரீதி. 

4 ஒருபயனை,த்‌ சலைமையாகக்கொளவ அ. 

5 அதற்குப்‌ பல உபாயங்களைச்‌ சோப்பது. 

6 ஒன்றோடொன்று மாறபடுங்காரியஙகள்‌. 

7 ஒருகாலத்திற்‌ பலசாரியங்கள்‌ கூடுவது, 

8 எதிர்சாலஉணர்ச்சியுடையவரென்ப த பழையஉரை, 

9 ப்‌ரதிஜ்ஞை, ஹேது, உதாஹசணம்‌, உபயம்‌, நிகமனம்‌. 

1௦ நியாயவாக்யெம்‌, 11 ஜ்ஞூனயோகம்‌. 

12 சர்மயோசம்‌, 13 ஸமாதானம்‌. 14 விரோதம்‌. 

15 ஸர்தி-ஸ்கேசம்‌; வீச்ரஹம்‌னஎ விரோதம்‌, யானம்‌யுத்தத்தக்குப்‌ 
போவது, ஆளனம்‌-- தன்னிடத்திலிறாப்பது, ,திவைதிபாவம்‌-- சேனைகளை 
இரண்வேகுப்புக்களாகப்‌ பிரிப்பது, ஸமாச்ரயம்‌--ஒரு பலவானை அடுப்ப து. 


ஹபரபர்வம்‌, க்தி 


தேத்தி அம விருப்பங்கொண்டவரும்‌, எவ்வுலகத்‌ தயா ஸஞசரிக்கத்‌ 
தடையிலலாதவரும, சொன்னவையும்‌ சொல்லாதவையுமான அனேக 
குணங்கள கிரமபினவரும, மிகப்‌ பெரியமஹிமையும ஓளியுமுள்ளவரு 
மான தேவரிஷியாயெ காரதமுனிவா, பாரிஜாதர்‌ சிறநத ஞான 
முள்ள பர்வதா ஸுமுகர்‌ ஸெளமயா யெ 'கவரிஷிகளுடன்‌கூட 
எல்லாலோகங்களி லும்‌ ஸஞசரித்‌ துவருமபோது ஸபையிலுளள பாண்‌ 
டவர்களைக்காண: விருமபி மலேவேசமாக ௮ஈதசசபைக்குவாதரா. 
அரதப்பிராமணசான நாரதர்‌ ஜயததைப்பறறிய ஆசா£வாதங்களினால்‌ 
அஈதத்தாமராஜரைசடறெபபிததார, எல்லாத்தர்மங்களுஈதெரிநததாம 
புத்திரர்‌ ௮௩ நாரதமுனிவர்வாக்கண்டு தமமுடையதமபிமாருடன்‌ 
கூட விசைவாகஎ இகொண்டு ,௮ுழைதஅப பக்தியுடன்தலைவணம்கி 
அபிவாதனஞ்செய்தார்‌. தர்மதெரிஈதவமான தர்மராஜா அஈதநராதரு 
க்குத்தகுதியான ஆஸனததைக்கொடுத்துச சாஸ்‌ திரபபிரகாம பசு 
வையும !மதுபர்க்கததையும்‌ அரக்கயெததையுமகொடெ அ ரத்னங்களா 
இம விருமபத்தக்கபொருள்கள்‌எ லலாவறறினாலும்‌ அவரைப பூஜித்‌ 
தாரா. யுதிஷ்டிரிடததில ஸரிபானமரியாதையைபபெறறு நாரதர்‌ 
ஸஈதோவமடைர்தார்‌. வேதங்களின்கரைகண்டவராயெ அநதநாரத 
மஹரிஷி பாண்டவர்களனைவராலும பூஜிக்கபபெற்றவரா ம. இஷ்டிர 
ரைப்பார்த்துத தாமார்த்தகாமங்களென்லும புருஷார்ததங்களைபபற்‌ 
திப பின்வருமாறுவினாவினா : “ராஜாவே! ராஜ்யகாரியங்கள்‌ ஸரி 
யாகநடக்கின்றனவா ? உன்மனம்‌ தர்மத்‌இலவிருபபமுள்ள தாயிருக்‌ 
இறதா ? ஸுகங்கள அனுபவிக்கபபடுசின்றனவா ? கருதின அ தடைப்‌ 
படாமலிருக்கிறதா ? அறம்பொருள்‌ இன்பமென்‌ அம்மூன்றனுள்‌ அறம்‌ 
பொருள்களைவிடாத அம முன்னோகளானகூடஸ்தர்களால்‌ ஈடத்தி 
வாபபட்டிதுமான மேலானகாரியத்தை ஈடத்திவருறொயா ? பொரு 
ளினால்‌ அறத்தையும்‌ அறத்‌ இனறபொருனளையும மனம௫ழ்ச்சியை 
முதன்மையாகவுடைய சிறறின்பத தினால்‌ ௮றமபொருளிரண்டையும 
கெடுக்காமலிருக்கறாயா ? ஜயிப்பவரிற்ிற தவனே ! வேண்டினவற்‌ 
றையெல்லாங்கொடுபபவனே ! ஸ்லததையறிகஈஅ தாமார்த்தகாமங்களை 
அரதறுந்தக்காலத்தில்‌ பகுதது அனுஷ்டிக்கத்தவறாமலிருக்கறொயா ? 
குற்றமற்றவனே ! அரசனுக்குரிய இறுகுணங்களுடன்கூடச்‌ தன்பக்‌ 
கத்தில்‌ 2ஏழும ௪ இரிபகீகத்தில்ல முமாகப்‌ பதினான்காகநிற்குமஉபாய 
ங்களின்‌ பலாபலங்களைச்‌ செமமையா கபபரிக்ஷிக்கிறாயா ? ஜயிப்பவரிற்‌ 





இனிய ஆசாரம்‌. 
2 மந்தீசம்‌, ஒளஷதம்‌, இக்திசஜாலம்‌, ஸாமம்‌, தானம்‌, பேதம்‌, தண்டம்‌. 


௧௬ மீமஹாபாரதம்‌: 


சிறந்தவனே ! பாரதனே ! தன்பலத்தையும்‌ மிதர்பலத்தையும்‌ ஆராய்‌ 
ந்துபார்த்துப்‌ பலவான்களுடன்‌ ஸர்திசெய்‌ தகொண்டு எட்டுச்‌ 
கருமல்களையும்கடத்‌துகிறாயா ? பாதசிரேஷ்டனே ! ராஜ்யத்தின்‌ அங்‌ 
கங்கள்‌ 2ஏழும்கெடுக்கபபடாமலிருக்கனெ ஐறனவா ? தனிகாகள்‌ வறி, 
ஞர்கள்‌ அனைவரும்‌ உன்னிடத்தில்‌ அன்புடனிருக்டின்றனரா ? தூதர்க 
ளாலும்‌ ஈம்பப்பட்டவேறு எநதமனிதர்களா லும்‌ உன்னிடமிருஈதா 
வது உன்னமைச்சரிடமிருஈதாவது மர்தராலோசனை வெளிப்படுத்‌ 
தப்படாமலிருக்கெறதா ? ஈண்பர்களும்பகைவர்களும ஐத்தியஸ்தரா்க 
ளும்‌ செய்யக்கரு இயதை நீ அறிறொயா ? ஸுஇயையும்‌ விக்ரஹத்தை 
யும்‌ காலத்தைஅனுஸரித்துச்‌ செய்துவருகிறாயா ? தன்பக்கத்திலும்‌ 
எதிரிபக்கத்திலும்‌ 3சேராதவனுக்குபி; இருவர்க்கும்‌ 4பொதுவாக 
விருப்பவனுக்கும்‌, ஜீவனத்தைததடுக்காமலிருக்கறாபா ? வீரனே! 
உனக்குச்சரியானவாகளும்‌ உன்னைவிட மூதிர்ததவர்களும்‌ பொரு 
ளாசையுற்றவர்களாகப பரிசோ இக்கபபட்டவர்களும்‌ உனக்குப புத்தி 
சொல்லத்தக்கவர்களும மேழ்குலததோர்களும்‌ அன்புள்ளவர்களு 
மான மந்திரிகள்‌ ஏற்படுத்தபபட்டனரா ? பாரதனே ! ராஜாவுடைய 
ஜயத்துக்கு மந்திராலோசனை காரணமன்றோ ? ஈண்பனே ! மாதாத்‌ 
தை வெளிவிடாதவரும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ ஸமர்ததருமாயெ அமைச்‌ 
சர்களால்‌ உனதுராஜ்யம்‌ ஈன்றாகரக்ஷிக்கப்பட்டு ௪ திரிகளால்கெடுக்‌ 
கப்படாமலிருக்றெதா ? தூக்கத்துக்குட்படாமலிருக்கிறாயா ? காலத்‌ 
இற்‌ கண்விழித்துக்கொள்ளுகறாயா ? கார்யங்களையறிஈது அவற்‌ 
றைப்‌ பின்னிரவுகளிற சரதிக்றொயா ? தனித்தும பலருடன்சோர்ர்‌ 
அம்‌ மர்த்சாலோசனை செய்யாமலிருக்ளொயா ? நீ செய்த மநதீரா 
லோசனை தேசமெக்கும்பாவாமலிருக்றெ, தா? சிறிபஉபாயமும்‌ பெரிய 
பயனுமுள்ளகார்யங்களை ஆராய்ஈதெடுத்து அபபடிப்பட்டவற்றை 
இடையூறுவாமலிருக்கும்படி உடனேசெய்யத்தொடங்குறொயா ? 
ஸர்தேஹிக்கப்பட்டவேலைகளனைத்‌ தும்‌ உன்னால்‌ கேரில்பார்க்கப்படு 
இன்றனவா ? (பார்த்தபிறகு) மறுபடியும்‌ (வேலைக்காரரிடம்‌) ஒப்பிக்‌ 
கப்படுசன்றனவா ? இவற்றிற்‌ கலஈஅகொள்வது ஸாதகம்‌. வேண்டிய 
வர்களும்‌ பொருளாசையில்லா தவர்‌ களும்‌ குலக்செமமாக வர்‌ இருப்ப 
வர்களுமான வேலைக்காசர்களால்‌ அரதவேலைகள்‌ நடத்தப்பட்டுவரு 
1 பயிர்‌, வர்த்தகம்‌, கோட்டை, அணை, ஆனைபிடித்தல்‌, புதையலெடுச்‌ 
தல்‌, பொன்மணிகள்‌எடுர்தல்‌, வெற்றிடங்களில்‌ ஜனககளைச்‌ குடியேத்றுசல்‌, 
2 தலைவன்‌, அமைச்சன்‌, தணைவர்‌,பொக்வெம்‌,சேசம்‌,சோட்டை,படை, 
3 உசாஹீனன்‌. 4 மத்தியமன்‌. 


ஸை கும்‌ ய்‌ ம்‌. ag 


த என்னவர்‌?” ராஜாவே ! வீரனே ! உன்காரியங்களையெல்லாம்‌ முடிந்த 
பிறகும்‌ முடியுந்தருணத்‌ ்‌ இல்மட்டும பிறர்‌ ௮.றி௫ன்றார்களா ? முடியா 
தனவற்றை யாரும்‌௮.றியாமலிருக்கன்றனசா ? தர்மங்களிலும்‌ எல்லாச்‌ 
சாஸ்‌ இரங்களிலும வித்வான்‌௧ளானஉபாத்தியாயர்கள்‌ ராஜகுமாரர்க 
ளும்படைவீரர்களுமாயெ *அனைவரையும்‌ பழக்குகின்றனரா ? ! அனேக 
மாயிரம்மூர்க்கர்களுள்‌ ஒருகற்றவனைவிலைக்குவா ங்குகிறாயா ? கற்றவ 
னன்றோ கார்யஸங்கடங்களில்‌ றக்தசன்மையைச்செய்வான்‌. அர்ச்‌ 
கங்களனைத்‌ தும்‌ தனங்களினா ஓம்‌ தான்யங்களினாலும்‌ ஆயுதங்களினா 
அம்‌ தண்ணீராலும்‌ யர்‌  நிரங்களினாலும இற்பிகளாலும்‌ வில்லாளிக 
ளாலும்‌ கிசப்பப்பட்டிருக்கன்றனவா 2 புத்திசாலியும்‌ சூரனும்‌ ஜிதேர்‌ 
இரியனும்‌ நன்றாகப்பேச தீதக்கூனுமாடிய மர்திரிஓருவனே ராஜா 
வையும்‌ ராஜ குமாரனையும பெருஞ்செல்வமடையச்செய்வான்‌. , ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌ தெரியாத மும்மூன்று 2சாரர்களால்‌ பிறர்பக்கங்களில்‌ 
3 பஇனெண்‌ தீர்த்‌ தங்களையும்‌ தன்பக்கத்‌இல்‌ ப இனைந்து இர்த்தங்களை 
யும்‌ அறிறொயா ? சத்ருக்களேஸமஹரிப்பவனே ! நீ எதிரிகளால்‌ அறி 
யப்படாமல்‌ ஈம்பப்பட்டவனாடு ஊக்கத்தைவிடாமல்‌ எ திரிகளெல்லா, 
ரையும்‌ எபபோதும்‌அறிறொயா ? சல்வியும கேள்வியும்‌: மிகுதியாக 
வுள்ளவனும அழுக்காறற்றவனும்‌ மேன்மேலுங்கேட்டுத்டுதரிர்‌ து 
கொள்ளுறெவனுமாயெ மேற்குலத்தானானபுசோஹிதன்‌ உன்னால்‌ 
கெளாவிக்கப்பெற்றிராக்றொனா ? சாஸ்‌ இரவி திகளையதிர்தவனும்‌ அண்‌ 
ணறிவுள்ளவனும உள்ளுமபுறமும்‌ஒத்தவனுமான அர்‌, தப்புரோஹி 
தன்‌ உன அஅக்னிகார்யத்தில்‌ ஊக்கமுள்ளவனாடி ௦ 'ஹாமம்செய்த 
தையும்‌ ஹோமம்செய்வதையும்‌' காலஈதோ அர்‌ தெரிவிக்கறொனா ? வே 
தாங்கங்களிலநிபுணனும்‌ செஹாக்ஷத்‌ இரங்களையறிர்தவனுமாயெசோ 
இடன்‌ எல்லா 4அனிஷ்டங்களையும பரிகரித்கத்தக்கவனாக இருக்கி 
முனா ? வேலைக்காரர்களில்‌ உயர்தாத்தார்உ்யர்க தகருமங்களிலும்‌ நடு 
த்தரத்தார்‌ நடுத்‌ தாக்கருமங்களிலும தாழ்வானவர்தாழ்ர்‌ தகருமங்‌ 





! அனேசருள ஒரு£த்தவனைச்சண்டெசெ௫ருயாஎன்பதக௬,2,௮. 
2 
ஒற்று 

3 ஆதிபர்வம்‌ 578, 579-ம்பககங்களிற்காண்க. இவர்களில்மக் திரி, இளவர 
சன்‌, புரோஹிதன்சீங்சலாகமத்றைப்‌ ப இினைவர்‌தன்பல்க த தில்கொள்க, தன்‌ 
பக்கததில்மகதிறி, இளவரசன்‌, புரோஹிதன்‌ இவர்களுடன்‌ ரஜாவேஎப்போ அ 
ம்பழகுவதனாலும்‌ அவர்கள்‌ சாரர்சளைக்கட்டளையிடம்‌ நிலைமையுள்ளவர்களாத 
லாலும்‌ அவர்களைச்சாரர்களை க்கொண்டு பரிசோ இப்ப த ஒழுங்காசாசென்பது 
ராஜமீ சாஸ்‌ திரத்‌ தின்‌ அணிபு. 

4 அகாயத்திலிருர்‌ தஎரிகொள்ளிவிமுவ ௮, வால்ஈக்ஷதீ திரம்களம்புவஅ, 
பூகம்பம்உண்டாவ அமுதவியன. 


Bi 


டக. ஸரீமஹாபாரதம்‌, 
களிலும்‌ நியமிக்கப்பட்டிருக்னெறனரா ? பொருள்விஷயத்‌ தில்‌ பரிசுத்‌ 


தர்களாகப்‌ பரிகஜஷிக்கப்பட்டவர்களும்‌ தரதைபாட்டன்பாம்பரையாக 
வந்தவர்களுமான சறந்தமா இரிகளை ச்‌ றெ ககாரியங்களில்‌ நீநியமிக்கி 
மயா? கடுமையானதண்டனையினால்‌ பிரஜைகளை அதிகமாக அச்சப்‌ 
படுத்தாமலிருக்றொயா & பரதசிரேஷ்டனே ! உனதுசாஜ்யத்தை மர்‌ 
திரிகள்‌ ஆளுன்றனரா ? யாகமசெய்பவர்கள்‌ கர்மபபிரஷ்டனை அவ 
மதிப்ப துபோலவும்‌ நயமில்லாமல்பிடிக்கும காமுகனைப்‌ பெண்கள்‌ 
அவமதிப்பதுபோலவும்‌ ௮ஈதமக திரிகள்‌ உன்னை அவமதிக்காமலிருக்‌ 
இன்றனரா ? உனதுஸேனபஇி உத்ஸாஹமுள்ளவனாகவும சூரனாகவும 
பு.த்திகர்மையும அணிவும்‌ தூய்மையுமுள்ளவனாகவும நற்குலத்தோ 
னசவும அன்புள்ளவனாகவும காரியங்களைமுடிக்கும தஇறமையுள்‌ 
ளவனாகவுமிருக்றொனா ? எல்லாவகையு த்தங்களிலுமதோர தவர்களும 
அஞ்சா தவர்களும்‌ பரிசுததர்களும பராக்ரெமசா லிகளூுமான படைத்‌ 
தலைவர்கள்‌ உன்னால்‌ கெளரவமாக வெகுமதிசெய்யபபெறறு வருகின்‌ 
றனரா? சேனைக்குக்கொடுக்கத்தக்க உணவைய/ம வேதனத்தையும 
,திகுதிப்படி ஸரியானகாலத தில கொடுக்றொயா ? குறைக்காமலிருக்கி 
றாயா ? இந்தவேலைக்காரர்கள்‌ வறுமையால்‌ அன்னீத் துக்கும்‌ வேத 
னத்துக்கும்‌ காலங்கடப்பதுபற்றி அரசன்மேல்‌ கோபிப்பார்கள்‌, அரத 
அனர்த்தம்‌ மிகப்பெரிதாக நினைக்கபபடுறெது. தேசத்தில்‌ பிரதா 
னர்களாயுள்ள ராஜகுமாரர்கள்‌ அனைவரு உன்னிடததில்‌ அன்போ 
டிருக்கன்றனரா ? யுத்தத்தில்‌ உயிரையும்விவொர்களா ? தன்விருப்பத்‌ 
தையே முக்யெமாகக்கொண்ட_ஒருவன்‌ உன்‌ஆஜ்ஞையைகீறியும்‌ மற்ற 
அமைச்சருடன்சேராமலும்‌ பெருமய்யன்‌ தரத்தக்க அனேககாரியங்‌ 
களை முழுவ அம தன்னிஷ்டபபடியே ஈட த்‌ 'தாமலிருக்கறானா ? தன்முய 
ற்சியினால்‌ காரியங்களைச்சேப்படுத்துதறெ ஒருமனிதன்‌ விசேஷமான 
வெகுமானத்தையும்‌ போஜனமவேதனங்களின்‌ அபிவ்ருத தியையும 
பெறுறொனா ? வித்தைகளிலபயின்று அறிவிலதேர்ஈத மனிதர்களின்‌ 
குணங்களுக்குத்தக்கபடி இரவியம்கொடுதது அனுக்ரெஹிக்கிறாயா ? 
பரதசிரேஷ்டனே ! உன்காரியத்தில்‌ மரணத்தையும்‌ ஈஷ்டத்தையும்‌ 
அடைர்த மனிதர்களின்கும்பங்களைக்‌ காப்பாற்துறோயா ? பார்த்‌ 
தனே ! பயர்தாவது இளைத்‌ தாவது உன்னை அடைக்கலமாக அடைந்த 
வனும்‌ யுத்தத்தில்தோற்றவனுமான சத்றாவைப்‌ புத்னைபபோலகச்‌ 
காப்பாற்‌றுஜொயா ? அரசே ! நீஒருவனே புவனிமுழுமைக்கும்‌ தாய்‌ 
போலவும்‌ த௲தைபோலவும்‌ பக்ஷபாதமில்லாதவனாகவும்‌ ஈம்பத்தச்‌ 
கவனாகவும்‌இருக்கிறாயா? பரதசிரேஷ்டனே ! உன்னுடையசத்துருக்‌ 


ஸ்பாபர்வம்‌,. கீத்‌ 


கள்‌, காமம்‌, ௫௮, வேட்டைமுதலிய 'வ்யளனங்களிலிருக்கக்சேட்ே 

2 மூன்றுவித்மானபலங்களையும்‌ ஆராய்ர்‌துகொண்டு விரைவாகவே 
எதிர்த்துச்செல்‌லுறொயா ? பகைவரைஜ யிப்பவனே $ அதிருஷ்டவச௪ 
மாகக்‌ காலமரேர்க்தபோ அ 3பின்பலததையும்‌ 4மூலபலத்தையும்‌ தன்‌ 
உத்ஸாஹத்தையும்‌ எதிரியின்தோல்வியையும்‌ தெரிந்‌ தகொண்டு 
யுத்தயாத்திரைக்கு ஆரம்பிககிறாயா ? பகைவரைப்பரிதபிக்கச்செய்யும்‌ 
மஹாராஜாவே !' முதலில உன்சேனைக்குச்‌ சம்பளங்கொடுத்துப்‌ 
பிறகு பிறர்தேசத்தின்‌ சேனைத்தலைவர்களுக்கு அவாவர்கட்கேற்ற 
படி விலைபெற்றபொருளகளை ரஹஸ்யமாகக்‌ கொடுக்கறாயா ? குர்தி 
புத்ரனே ! முதலில்‌ இக இரியங்களையடக்குவதனால்‌ தன்னையேஜயித்‌ 
அக்கொண்டபிறகு புலன்களையடக்காமல்‌ தவறிநடக்கும்பிறரை வெல்‌ 
லக்கரு துகிறாயா ?நீ ௪ ச்துருக்கனையெ, திர்ததுச்‌ செல்லுகையில்‌ நீதி 
சாஸ்‌ திரப்படி. ஈன்றாகபபிரயோடுக்கபபட்ட ஸாமதானபேததண்டங்க 
ளென்னுமுபாயங்கள்‌ முன்செல்லுகன்றனவா ? மனி "சர்க்சாரே! உன்‌ 
தேசத்தை உறுஇயுள்ளதாகச்செய்தபிறகு பிற ரிடம்செல்‌ ஓருயா ? 
அவர்களைஜயிபபதறகுப பராக்செமத்தைச்‌ செலுததுறொயா ? ஜயித்‌ 
தபின்‌ அவர்கரேக்காப்பாற அறொயா ? 5எட்டு௮ங்கங்களோடுகூடிய 
6தால்வகைசசேனையும உன்படைக்தலைவர்களால்நன்றாகஈடத்தப்பட்டு 
எதிரிகளேயெதிர்த்‌துக்‌ சண்டிபபதாயிருக்கிறதா ? பகைவரைத்‌ துன்‌ 
புறச்செய்றெ மஹாராஜாவே ! அயல்ராஜ்யங்களில்‌ பயிரறுக்குங்கால 
த்தையும்‌ பயிசைக்காபபாற்றுங்காலத்தையும்‌ விட்டுவிடாமல்‌ மாற்றா 
சர்களைவதஞ்செய்ரொயா ? உன்‌ னுடைய திகாரிகளனேகர்கள்‌ உன்‌ 
தேசத்திலும்‌ பிறர்‌ 'சசங்களி முள்ள காரியங்களைச்‌ சேர்ந்அுுடத்தி 
ஒருவரையொருவர்‌ காபபாற்றிவருகின்றனரா ? மஹாராஜாவே ! உண 
வுகளையுழ்‌ உடமபின்மேல்படத்தக்க சஈதனமவஸ்‌ இரமுதலியவற்றை 


1 மனஊக்கத்தைக்‌ செடுப்ப ௮. 

4 மூன்றுவிதமான பலங்கள்‌! மந்தரம்‌ ௪ ராஜயாலோசனை்‌, கோசம்‌ 
பொக்கிஷம்‌, சேனை படை. 

3 பின்பலம தான்‌ ஒருசேசித்ரைகோக்க யுத்தத்துக்குமுன்செல்லும்‌ 
போது பின்தேசத்தரசர்கள்‌ தன்தேசததை அக்ரமிககாமலிேக்கும்பழி எல்‌ 
லைக்காவலாக வைச்சப்படும்சேனை, 

4 மூலபலம்‌- தன்தெசத்தில்‌ நிலைமையாக இருக்கும்‌ சேனை, 

5 தேர்‌, யானை, குதிரை, காலாட்கள்‌, படைததலைவர்கள்‌, வேலைக்காரர்‌ 
கள்‌, வேவுசாரர்கள்‌, னர்சசச்சிர்கசகவின்‌ தலைவர்கள்‌. 


4 மூலபலம்‌ - பரம்பரையாகவ்ர்த சேனை, மந்திரி முதலியவர்கள்‌ மித்ர 
பலம்‌, ப்றாதியபலம்‌, ஆடவிசபலம்‌. 


a0 மீமஹாபாரதம்‌. 


யும்‌ மோக்கத்தக்கவற்றையும்‌ உனக்குஈம்பிக்கையானவர்கள்‌ பாது 
காக்கின்றனரா ? பொக்கெமும, தான்யசாலையும்‌, வாகனங்களும்‌, 
வாயிலும்‌, ஆயுதங்களும, தீரவ்யத்‌ இன்வரவும, உன்னால்‌ஈன்மைபெற்று 
உன்னிடம்பற்‌றுள்ளவரால்‌ ஈடத்தபபடுன்றனவ்‌ ? மனிதர்களுக்கதி 
பதியே! (சமையறகரால் முதலிய) ஸமீபத்தாசாலும்‌ (சேனைமுதலிய) 
வெளியோசாலும்‌ உனக்குத்தீங்குவராம லம, உன்சுற்றததாரரல்‌ அவர்‌ 
களுக்குத்‌ திங்குவசாமலும, சுற்றத்தாருள்ளும ஒறாவசாலொருவருக்‌ 
குத்‌ தில்குவராமலும்‌ பாதுகாக்கறாமா ? பானத்திலும சூதாட்டத்‌ 
இலும்‌ (வேட்டைமுதலான) விளையாட்டுக்களிலும பெண்களிடத்தும்‌ 
உன்மனம்பற்றினதனாலுண்டானசெலவைக்‌ காலையில (கணக்கர்கள்‌) 
z தெரிஈதுகொள்ளாமலிருக்ன்றன 24 £ 2 வீாவின்‌ காற்பாகததிலாவ த 
அரைப்பாகத்திலாவ அ முக்கா ற்பாகத்திலாவ து உன துசெலவுமுடி 
நீதுபோறெதா? உறவினரையும ஆசாரியர்களையும்‌ மூதே 'தாரையும்‌ 
வர்த்தகர்களையும்‌ சி ற்பிகளேயும்‌ அடுததவரையும்‌ வறிஞர்களையும்‌ தன்‌ 
களாலும்‌ தான்யங்களா லும்‌ அடிக்கடி அனுக்ரெஹிக்றொயா ? வாவு 
செலவுபார்கக நியமிக்கபபட்ட கணக்கர்கள எழுத்‌.அக்காரர்களனை 
வரும்‌ ஒவ்வொருகாளும்‌ காலைவேளைகளில வரவுசெலவுகளை 4ஈட 
ததனெறனரா ்‌ காரியங்களில்லமர்த தர்களும ஈன்மையைக்கரு துகிற 
வர்களும்‌ கெடுராளாக அன்பர்களுமான அதிகாரிகளை முன்னேகுற்றத்‌ 
தைக்காணாமல்‌ அவர்களை அதிகாரங்களிலிருக அ விலக்காமலிருக்கி 
மயா? பாரதனே.! உயர்ர்தவர்களும்‌ தாழ்ஈதவாகளும்‌ ஈடுத்தாமானவர்‌ 
களுமாயெ மனிதாகளைய றிஈ அ அவரவருக்குத்தக்கவேலைகளில்‌ அவர்‌ 
அவர்களைநியமிக்றொயா 2 அரசனே ! !' உலோபிகளும திருடாகளும்‌ 
பகைவர்களும்‌ வேலைபபயிற்சியிலலா தவர்களும்‌ உன்காரியங்களில்பிர 
வர்த்திக்காமலிறாக்கன்றனரா ? இருடர்களாலும்‌ பொருளாசை 
கொண்டவர்களா லும்‌ பெண்களுக்குவசப்பட்டராஜகுமாரர்களாலும்‌ 
உன்னாலும்‌ உன தராஜ்யம்‌ பீடிக்கப்படாமலிருக்றெதா ? பயிரிடுவோர்‌ 
கள்‌ திருபதியோடிருக்கன்றனரா ? ' உன்ராஜ்யத்தில்‌ நீர்நிறைந்த 





1 அவற்றில்‌ 'விஷஸம்பகதமில்லாமலிருக்கும்படி பார்க்ன்றனரா 2 

2 தெரி£துகொள்ளாமலீறுகடன்‌ தனரா என்பதற்கு நடக்காமலிருக்கிற 
சாஎன்பதுகருத்து. பானம்மு,சலிய விஷயஙகளைப்பற்றிய செலவைத்‌ தர்‌ 
மானுஷ்டானகாலமான காலைவேளையில்‌ தெரிவித்தால அப்போதுவகதிறாக்‌ 
கும்‌ புசோஹிசர்முதலான பெரியோர்கள்‌ கெடுதலையதிர்‌தவிட்டவிவொர்கள்‌ 
என்ப பழையஉரை, , 

3 வரவுக்குட்பட்டுச்‌ செலவிருக்கலேண்டுமென்ப அசுத்த. 

4 தெரிவிச்‌ன்‌றனரா ? என்பதுபழையஉரை, 


ஸபர்பர்வம்‌. உத 


பெரிய தடாகங்கள்‌ ஒவ்வோரிடங்களிலும்‌ இருக்கின்றனவா ? பயிசர்‌ 
னது வானத்தையெதிர்பாசாமலிருககறதா ? பயிரிகிறவர்களுக்குச்‌ 
சோறும வித்தும ஈஷ்டபபடாமலிருக்கின்றனவா ? ஓவவொருவனுக்‌ 
கும ூற்றுக்கணக்கானதன த்தை வட்டி க்குக்கடன்கொடுத்து உப 
காரஞ்செய்றொயா ? அன்பனே ! உனதேசததியவர்‌ததகம்‌ யோக்கியர்‌ 
களானமனிதர்களால்‌ ஈன்றாகஈடத்தப்படடுவருகிறதா ? அன்பனே! 
வர்த்தக தீை த்த (தான்‌ இவவுலகம்‌ ஸுகமாக அபிவிருத தியாகி 
றது. ராஜாவே! 1உன்தேசத்இில்‌ சூரர்களும அலி ன்‌ 
களும்‌ நன்னடையுள்ளவாகளுமாயெ 29 அரேதபோசேர்நது தே 
சுததுக்கு கேதமததைச்செய்கன்றனரா  நகரறகளைக்காபபதற்காகக்‌ 
ரொமங்கள்ஈகரங்கள்‌போலீவும , கரா மங்களின்எல்லைகள்‌ கிராமங்கள்‌ 
போலவும்‌ செய்யப்பட்டிருக்கன்றனவ। 2 அவையெல்லாம உன்வச 

த்திலிருக்கன்றனவா ? உன்தேசத தில்‌ திருடரையடிபபவர்கள்‌ னேனை 
யினால்தொடாபபட்டு ஸமபூமிகளிலும்‌ மேபெள்ளங்களிலும்‌ நகரங்‌ 
களிலும ஸஞ்சரிக்கன்றனரா ? மங்கையாகளை அன்பாகாடத தஜெயா? 
அவர்கள்‌ ஈன்றாகபபா அகா ககபபட்டி ருக்றொகளா 2 அவர்களை நம்‌ 
பாமலிருக்கிறாயர்‌ ? அவர்களிடம்‌ ரஹஸ்யததைச சொல்லாமலிருக்கி 
மயா? ராஜாவே! காலங்கடக்கததகா தகாரியததைக்கேட்டு அதன்‌ 
பயனையுமஆராய்ஈது பிறகு அ௱தபபுரத தில இவக னன்‌ த்‌ 
அக்கொண்டு பதெதிராமலிருக்றொயா ? ராஜாவே! இரவில்‌ முத 
லிரண்டுபாமங்கள்‌ தூப பின்யாமத்திலெழுந்‌து அறமபொருள்க 
ளைப்பற்றிச்‌ இக இிககருயா ? பாண்டவனே ! ஒவ்வொருகாளும்‌ கால 
த்திலெழுஈது அலங்காரங்களைச்செய்‌அகொண்டு காலநதெரிஈதமச்‌ 
இரிகளுடன்கூட ஜனங்களுக்குக்‌ காட்சிகொடுக்கிறாயா 2 பகைவரை 
யடக்குறெவனே ! ெபபுஉடெபுக்களைத்தரித்தும கீத்‌ திகளேக்சையிற்‌ 
பிடிததும செவ்வையாக அலங்காரங்களைச்‌ செய்துகொண்டுமிருக்கும்‌ 
மனிதர்கள்‌ உன்னைககாபபதறகாகச்‌ சூழ்ர்‌ இருககன்றனரா ? ராஜாவே! 
தண்டிக்கத்தக்கவர்களையும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்களையும்‌ ஈன்றாகபபகுத்‌ 


1 ஒவ்வொருரொமத்தினுடைய்‌, கேமகாரியஙகள்‌, 

2 ப்ரசாஸ்தா (உததரவுகொடுப்பவன்‌ ), ஸமாஹர்த்தா” (ஜனஙகளிடம்‌ 
திர்வைவாக்‌ ராஜாவுக்குக்கொடுக்கிறவன்‌), ஸம்விதாதா (பிரஜைகளுககும 
ஸமாஹர்ச்தாவுக்கும்‌ இடையிலிருகஅ வேலைபார்ப்பவன்‌), 'லேககன்‌ (எழுது 
இறவன்‌), ஸாகதி ஆசவவர்‌.” 

3 முதல்யாமம்‌ ஸாயங்காலத்தைச்சேர்க்த தரதலால்‌, இரண்டாவது மூன்‌ 
ருவதுயாமமே முதலிரண்யொமற்களென்று கொள்க, பின்‌ யாமம்‌ என்ப 
தற்கு சான்சாம்யாமம்‌ என்று பழை/பஉரை கூறு. அதனாலும்‌ இது 
அணியப்பம்‌. 








CR மீமஹாபார்தம்‌. 


தறிச்து நண்பராயினும்‌ பகைவராயினும்‌ அவர்சள்விஷயத்‌ இல்‌ யம 
னைப்போலச்‌ சமமாகஈடக்கிறாயா ? பார்த்தனே ! உடம்பின்கோயை 
ஓளஷதங்களா இம பத்தியங்களாலும மனத்தின்றோயைப்‌, பெரி 
யோர்களை அடுப்ப இனாலும்‌ எபபோ தம்‌ நிவிராத்‌ திசெய்றொயா ? எட்‌ 
டு௮ங்கங்களோடுகூடிய சிடுத்ஸையில்‌ ஸமர்ஜ்தர்களும்‌ வேண்டினவர்‌ 
களுமான வைத்தியர்கள்‌ உன்சரீரததில்‌ எபபோஅம அன்பும்‌ ஹித 
முழுள்ளவர்களாயிருக்கின்றனரா ? ராஜாவே / உன்னிடம வியவஹா 
சத்திற்காகவர்த வாதிபபிரதிவா இகளேக்குப பொருளாசையினாலா 
வது அறியாமையினாலாவது காவச்தினாலாவது எவவகையிலும்‌ 
நியாயவிரோதம்செய்யாமலிருகறொயா ? பொருளாசையாலாவஅ அதி 
யாமையாலாவது பிறசைகம்பியாவது மிறாஸ்கே ஹததினாலாவது அட 
தீதமனிதர்களின்பிழைப்பைக்‌ கெடுக்காமலிருக்றொயா ? பட்டணத்தி 
௮ம்‌ தேசத்திலுமுள்ளவர்கள்‌ எ இரிகளினால்‌ பொருள்கொடுத்து 
வசப்படுத்‌ தப்பட்டவர்களாக ஒன்றுசோஈது எவவகையிலும்‌ உன்னு 
டன்‌ பகைச்காமலிருக்கன்றனசா ? உன அவலிமையினால்வெல்லப்பட்‌ 
டுத்‌ தன்வலிமைகுறைத சத்ருவானவன்‌ ?மரதரத்தினாலாவது மர்த்‌ 
சம ஸைன்யம்‌ இரண்டினாலுமாவது வலிமையுள்ளவனாக எவ்வகையி 
அம்‌ அகாமலிருக்கிறானா ? தலைவர்களாயுள்ள அரசர்கள்‌ ௮னைவரும 
உன்னைநேடிக்னெறனரா ? அவர்கள்‌ உன்னால்‌ அழைக்கப்பட்டு உன்‌ 
காரியத்துக்காக உயிரையும்விடுவார்களா ? 3எலலாவித்தைகளிலும்‌ 
பிராமணர்கள்விஷயத்திலும்‌ குணங்களையனுஸரித்‌ து உன்மரியாதை 
நடந்துவருறெதா ? முனிவர்கள்விஷயத்‌ திலும்‌ உன்றன்மைக்குக்கார 
ணமான சிறந்தபூஜைஈடர்‌ துவருறெதர்‌ 2 ஸ்வாக்கத்தையும மோகத்‌ 
தையும்‌ தருவனவாகிய நித்தியதக்திணைகளை அவர்களுக்குஅளிக்கி 
ராயா? வேதத்தினாலறியபபட்டவையும்‌ முன்னோர்களாலாசரிக்கப்‌ 
பட்டவையுமான வேதோக்தகர்மங்களை அவர்களைப்போலவே ஊக்‌ 
கத்துடன்‌ செய்‌ தவருறொயா ? குணங்கள்பொருஈ இனபிசாமணர்கள்‌ 





1 எட்டுஅஙகங்களாவன. 1, சல்யம்‌-தேகத்‌ துக்குள்ளிருக்கும்‌ முள்முத்‌ 
லியவற்றை எடுப்பது. 2. சாலாகயம்‌-கு அத நீர்‌எடுப்பது, 8. காயசிித்ஸை- 
நோய்க்கு மருந்துகொடுப்பது. 4, பூதவிததை பேய்முதலியவற்றை ஒட்டு 
வது. 5. கெளமாரப்ருத்யம்‌- குழரதைகளுக்கும்‌ ஸ்திரீகளுக்கும்‌ வைத்தியம்‌, 
6. அதத்‌ திரம்‌ விஷவைத்தியம்‌. “1. ரஸாயன தந திரம்‌ தேகபுஷ்டி ஆயுள்‌ 
முதலியவற்றை உண்டாக்குவது. 8. வாஜீகரணம்‌எ& போகங்களில்‌ ௮திக௨உத 
ஸாஹப்படுத்துவ து. 

2 மந்த்ரம்‌ எ புத்திபீலம்‌. 

3 ஈதிஷ்டதி என்பதை மாற்றிப்‌ பாடங்களையனுளரித்‌ தும்‌ பழையஉரை 
யை அனுளரித்தும்‌ ௮னுதிஷ்டதி என்று பாடம்சொள்ளப்பட்டது. 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௨௩ 


உன அகத்தில்‌ ணம்‌ கதத அறம்‌ ளவ ்‌ உன்முன்னிலை 
யில்‌ தகதிணையோடுபுஜிக்னெறனரா? வாஜபேயம்‌ பெளண்டரிகம்முத 
லிய யாகங்களெல்லாவற்றையும மனஉறு இ யோடும்‌ பக்தியோடும்‌ பூர்‌ 
ணமாக நிறைவேற்றமுயல்கின்றாயா? உறவினரையும்‌ ஆசார்யர்களையும்‌ 
மூத்தோரையும்‌ தேவர்ளையும முனிவர்களையும்‌ ரொமங்களின்முக்க 
யமான (அரசுமுதலிய) புண்ணிபவிருக்ஷங்களையும்‌ பிராமணர்களையும்‌ 
வணங்குஇறாயா ? குற்றமற்றவனே ! உன்னால்‌ யாருக்கும்‌ வயஸனமா 
வது கோபமாவஅ உண்டாக்கப்படா மலிருக்னெறதா ? மங்கள இரவி 
யங்களைக்‌ கைகளிலவைத்‌ துக்கொண்டு ஜனங்கள்‌ உன்பக்கத்திலிருக்‌ 
இன்றனரா ? குற்றமறறவனே ! தாமார்த்தகாமங்களைப்பகுத்தறிவ தும்‌ 
ஆயுளையும்புகழையும சருவதமாயெ இரத (முற்கூறிய) புத்தியும்‌ 
நடையும்‌ உன்னிடததிலிருக்கன்றனவா ? இ௱தபபுததியோடி ருப்பவ 
னக்கு ராஜ்பம்கெடா து. அபபடிப்படட அரசன்‌ பூமியைஜயித்து 
மிகவும்ஸுுகமாக அபிவிருத இயடைவான்‌, பரிசு ததமான மனத்தூய்‌ 
மையுள்ளவனும குறறமறறவனுமான யோக்பயென்‌ இருட்டுத்தொழி 
லில்‌ பழிசுமத்தபபட்டபோ த, அவன்‌ ஸமர்த்தர்களான அதிகாரிகளி 
னால்‌ பொருளர்சைகொண்டு சாஸ்‌ இரங்களைபை பாராமலே கொல்லப்‌ 
படாமலிருக்கிறானா 2? குற்றம்செய்யும்போது உளவறிற்தவ்ர்‌களால்‌ 
பார்க்கப்படடுக்‌ இருடடுபபொருளுடன்‌ பிடிக்கப்பட்டகுற்றவாளி 
யானதிருடன்‌ பொருளாசையிட)ல விடப்படாமலிருக்கிறானா 2 பார 
தனே! செல்வனுக்கும்‌ வறிஞனுக்கும உண்டானவியவகாரங்களை 
உன துநியாயஸடையோர்‌ பொருளுக்ணெங்‌கி வித்‌தியாஸமாகப பாரா 
மலிருக்கின்றனரா ? நாஸ்திகம்‌, பொய்‌, கோபம்‌, ஊக்கமின்மை, காரி 
யங்களைவிளமபித்தல, தெரிஈதவர்களைபபாசாமை, சோமபல்‌, 8ம்‌ 
புலன்களிலாபொடு, ஒருவனாகவேகாரியங்களை ஆலோடபெப த, காரி 
யம்தெரியாதவாகளுடன்‌ ஆலோ ப்பது, நிச்சயிக்கபபட்டவற்றைச்‌ 
செய்யாமலிருப்ப,து, மந்த்ராலோசனையை ரஹஸ்யமாக வைத்துக்‌ 
கொள்ளாமை, மங்களகாரியங்கள்‌ முதலியவற்றைச்‌ செய்யாமை, யாவ 
ர்க்கும்‌ திர்கொண்செழுர இருபபதஆயெ பதினான்குராஜதோஷங்‌ 
களை நீவிட்டிருக்றொயா ? வேருன்‌றின அரசர்களும்‌” இந்தக்குற்றங்‌ 
களினாற்‌ பெரும்பா, அங்கெடுவர்‌. உள அவேதங்கள்‌ பயன்பட்டனவா? 
உன்னுடையதனம்‌ பமன்பட்டதா ? உனதுமனைவிகள்‌ பயன்பட்ட 
னரா ? உனதுகல்விகேள்வி பயன்படீடனவா ”? என்று நாரதர்‌ ப்ரச்‌ 
னழ்செய்தார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, * வேதங்கள்பயன்பவெ.தஎவ்வகை ? பொருள்பயன்‌ 


௨௪ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


படுவது எவ்வகை ? மனைவி பயன்படுவீது எப்படி ? கேள்விபயன்படு 
வது எவ்வாறு ” 2 என்றுகேட்க, நாரதர்‌, ££ அக்னிஹோத்ரத்இினால்‌ 
பயன்படவெஅு வேதம்‌, கொடுப்ப னாலும்‌ அனுபவிபப தனா.லும்‌ பயன்‌ 
படுவது பொருள்‌. இன்பத்தினா.பம்‌ ஸ௩தஇயினாலும்‌ பயன்பபெவள்‌ 
மனைவி, வணக்கத்தினாஓ.ம ஒழுக்கத்தினாஓம்‌ பயன்படுவ து கேள்வி” 
என்றுமறுமொழிஉரைத்தார்‌, சிறாததவமுள்ள ஈரரதமுனிவர்‌ இவ்‌ 
வாறுசொல்லியபிறகு யு.இஷ்டிரரைத இரவியலாபத்திற்காகத்‌ திரும்ப 
வும்வினாவத்தொடங்கினார்‌ : ££ தூரலேசத்திலிருர்‌ துவந்த வணிகர்க 
ளிடம்‌ சுங்கம்வால்குறவர்களால குறிபபிககப்பட்டசுங்கம்‌ வாங்கப்‌ 
படுன்றதா ? ராஜாவே! உனதுஈகாத்திலும்‌ தேசதஇிலும்‌ கெளா 
விக்கப்பட்டமனிதர்கள்‌ மோசங்களிலஅகப்படாமல சரக்குக்களைவரு 
விக்னெறனரா ? ரண்பனே ! வர்த்தசாஸ்‌ இரம்தெரிகதவரும்‌ தர்மத்‌ 
அக்கொற்றுமையாகத்‌ தமதுலாபத்தைபபார்ப்பவருமாயெ பெரியோர்‌ 
களின்‌ தா்மார்த்தங்களடங்யெசொற்களை என்றும்கேட்டுறாயா ? உழ 
வுத்தொழிலினாஓுண்டான பூக்களும்‌ கனிகளுமாயெ பச்சைத்தான்‌ 
யங்களிலும்‌ உலரஈ,ததான்யங்களிலும, பசுக்களின்புஷ்பங்களும்‌ பலங்‌ 
களுமாயெ பால்கெய்களிலும்‌ ஸாரமானவை தர்மததிற்காகப பிரா 
மணர்கஞூக்குக்‌ கொடுக்கபபடுகன்றன வா ? எப்போ அம எல்லாச்சற்‌ 
பிகளுக்கும காலுமாஸங்களுக்கு வேண்டியபொருளையும்‌ கருவிகளை 
யும்குறித்தகாலத்‌இல்‌ ஈன்றாகக்‌ கொ டுக்றொயா ? மஹாராஜாவே! செ 
ய்தவேலையைப பார்க்றொயா ? செய்தவனைச லொகிக்றொயா ? தெரிந்‌ 
தவர்களின்றடுவில்‌ கெளாவிதது அவனுக்குப்‌ பரிசளிக்றொயா ? பரத 
சிசேஷ்டனே ! பிரபுவே ! யானை, குதிரை, தேர்களைபபற்றிய முதல்‌ 
தூல்களெல்லாவறறையும்‌ ரெஹிஃறொயா ? பரதகிரேஷ்டனே ! உன்‌ 
இருகத்‌ இலத னர்வேதத்தின்ஸத்திரங்களும்‌ ஈகரத்தச்குரிய யந்திர 
சால்‌ இிரத.இன்ஸ-டத்‌ திரங்களும ஈன்றாகபபயிற்சி செய்யபபடுன்‌ 
றனவா? குற்றமற்றவனே ! எல்லாஅஸ்திரங்களும்‌ !பிரம்மதண்ட 
மென்றுசொல்லப்பட்ட மந்த்ரஸித்தியும்‌ சத்துருக்களையஜிப்பன 
வாயெ விஷபபிரயோகங்களனைததும்‌ உன்க்குத தெரிர திருக்கன்‌ 
றனவா ? அக்னிபயத்‌திலிருஈதும ஸர்ப்பபயத்திலிருந்‌ தும்‌ சோகபய 
த்திலிரூதம்‌ ே 'பய்பிசாசுபயத்திலிருஈதும உன்தேசமனை த்தையும்‌ 
காப்பாற்‌அறொயா ? தர்மந்தெரிரதவனே ! கண்ணில்லாதவர்களையும்‌ 
ஊமைகளையும்‌ முடவர்களையும அங்கஹீனமுள்ள வர்களையும்‌ ஆதரவற்‌ 
றவர்களையும்‌ ஸர்யாஸிகளையும்‌ தரை ,சபோலக்‌ காப்பாற்றுறொயா ? 


ப்‌ 








1 அபிசாரலித்தை, 


பர்வம்‌, ௨௫ 


மஹாராஜாவே! உறக்கம்‌, சோம்பல்‌, பயம்‌, கோபம்‌, மிருதுத்தன்‌ 
மை, காரியங்களைவிளம்பித்தலென்னும்‌ ஆறுதிங்குகளும்‌ உன்னால்‌ 
விலக்கப்பட்டி ௬க்கன்றனவா ””? என்றார்‌. கெளரவசிரேஷ்டரும்‌ மஹா 
தீமாவுமான தர்மார்ஜா பிராமனோத்தமரான காரதருடைய சொற்க 
காக்கேட்டவுடன்‌ ஸர்தோஷமடைகது அவர்பாதங்களில்வணங்க 
அபிவாதனஞ்செய்து கடவுளுக்கொப்பான அர்‌ தமுனிவரைப்பார்த்‌ து, 
“நீங்கள்‌ எவ்வா றுசொன்னீர்களோ அ௮வவாறு செய்வேன்‌. என்‌ 
அறிவான த மிக்கமேன்மைநெற்றது” என்றுசொல்லி அவ்வாறே 
செய்யவுர்‌ தொடல்னோர்‌. அதனால்‌, ௮ஈதராஜா கடல்சூழ்ந்தபுவனி 
யையும்பெற்றார்‌, நாசதர்‌, * எந்தஅரசன்‌ ஈான்குவருணங்களையும்‌ 
காப்பாற்றுவதில இவ்வாறுஈடிக்கன்றானோ அவன்‌ இம்மையிலும்‌ 
மிகச்சுகமாக மடுழ்ஈ திருந்து மறுமையிலும்‌ இர்‌ 'இரலோகத்தையடை 
வான” என்றுசொன்னார்‌, 





ஆறாவது அத்தியாயம்‌. 





மந்த்ரபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
(தம்ழடையஸபைக்தஒப்பான ஸ்பையைக்‌ கண்டதுண்டா வேன்று 
தர்மராஜர்கேட்க, நாரதர்‌ தேவஸபைகளைக்கண்டிரப்ப 
தாக மறுமோழிகூறியது,) 

தீர்மராஜாவான யு திஷ்டிரர்‌, காரதமஹரிஷி சொன்னபிறகு 
அதைக்கொண்டாடி அவரால்‌ அனமதிகொடக்கப்பெற்அ முறைப்படி 
மறுமொழியுரைத்தார்‌ : “£ பகவானே நீங்கள்‌ இர்தத்தர்மத்‌ இன்‌ துணி 
பைச்‌ சாஸ்‌ இரப்பிரகாரமும்‌ யக்‌ இயுக்தமாகவும்‌ உசைத்‌தர்கள்‌. இந்த 
ஒழுங்கான அ என்னால்‌ கூடியவரையில்‌ சாஸ்‌ இரத்தையலுஸரித்துச்‌ 
செய்யப்படுகிறது, (முற்காலத்தரசர்கள்‌ நியாயமாகத்‌ தனங்களைச்‌ 
சம்பாதித்துக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டியமுறைப்படி உபாயங்க 
ளினால்‌ பயன்படச்செய்தனர்‌.) * அதில்‌ ஸஈசேஹமில்லை, பிரபுவே! 
யாமும்‌ அவர்களின்ஈல்வறியிற்‌ அவ்விரு க, ஆனால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ மனத்தைக்கட்டி ஈடர்ததுபோல நடக்கமுடியாத? என்றார்‌. தர்‌ 
மாத்மரவும்‌ ிறந்தமஹிமையுள்ளவருமான யுதிஷ்டிரர்‌, ஈாாதர்சொன்‌ 
னதைச்‌ இறப்பித்‌து இவ்வா றுரைத்‌ தி அவர்சொல்லைக்கொண்டாடி, 
அளவற்றமஹிமையுள்ளவரும்‌: தரிலோகஸஞ்சாரியும்‌ தேவரிஷியு 
மான அர்தநாரதமுனிவர்‌ ஸுகமாகஉட்கார்ர்‌.து இளைப்பாறிச்‌ சற்று 


Be 


௨௬ மீமஹாபாரதம்‌. 


கோமானபின்‌, சரியானகாலமென்றுகண்டு அவர்‌ அருலலிருர்து அச 
சர்களின்௩டுவில்‌ வினாவினார்‌: ** பிராமணரே! நீங்கள்‌ தியில்‌ பிரம்‌ 
மாவினால்படைக்கப்பட்ட பலவகையான அனேகலோகங்கனைப்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டு மனோவேகமாக எப்போ அம ஸஞ்சரிக்றிர்கள்‌. இந்த 
ஸடையைப்போன்றதாகவாயினும்‌ இதநகு மேற்பட்டதாகவாயினு 
முள்ள ஒருஸபை !இதற்குமுன்‌ எங்கேயாவது பார்க்கப்பட்டதா ? 
இனியாவது உண்டாகுமா ? கேட்கின்றஎனக்கு : இதைச்சொல்வீ 
ராக” என்றார்‌. அர்தத்தர்மராஜாவின்‌ ௮ஈதச்சொல்லைக்கேட்டு நார 
தீர்‌ புன்னகையுடன்‌ இன்சொல்லாகப பின்வருமாறு அவருக்கு மறு 
மொழிகூறலானார்‌: “£ அன்பனே ! பரதவம்சத்தரசே ! உன்னுடைய 
இந்தஸபையைப்போன்ற ரத்னமயமானஸபை மானிடலோகத்தில்‌ 
இதற்குமுன்‌ காணபபட்டதுமில்லை; கேட்கப்பட்ட துமில்லை. பாத 
சிரேஷ்டனே ! உனக்குக்‌ கேட்கவிருபபமிருககுமாயின்‌ யமஸபையை 
யும்‌ வருணஸபையையும்‌ “இர திரஸடையையும குபேரஸபையையும்பற்‌ 
நிச்‌ சொல்வேன்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! எல்லாவற்றிலுமிறந்த தம்‌, 
களைப்பைநீக்குவதும்‌, தேவலோகத்திற்கும மற்றலோகங்களுக்கு 
முரிய போகங்கள்பொரு௩ தியம்‌, எல்லாஉலகங்களின்‌உருவங்களு 
மமைந்ததும்‌, தேவர்களாலும்‌ பிதிர்தேவதைகளாலும்‌ ஸாத்தியர்க 
ளாலும்‌ இர்திரியங்களை ஜயித்‌ அச்‌ சாஸ்‌ திபபடி யாகங்கள்‌ செய்தவர்‌ 
களாலும்‌ சாந்தர்களானமுனிவர்களாலும வேதங்களாலும்‌ தக்ஷிணை 
களோடுகூடியயாகங்களாலும்‌ அடையபபெற்றதுமான பிரம்மை 
யைப்பற்றியும்‌ சொல்லுவேன்‌ ”” என்றார்‌. 

இறர்தமனமுள்ள தர்மராஜாவானயு இஷ்டிரர்‌, நாரதரால்‌ இவ்வா 
அசைக்கப்பெற்றபின்‌, தம்முடையஸஹோ தரர்களோடும்‌ அங்குள்ள 
எல்லாப்‌ பிராமணோத்தமர்களோடும ஈராதரைப்பார்த்துக்‌ கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு சொல்லலானார்‌: ££ பிராமணரே ! அர்தச்சபைகளெல்லாவற்‌ 
றையும்‌ சொல்லுங்கள்‌. நாங்கள்‌ கேட்சவிரும்புகிறோம்‌. அந்தச்‌ 
சபைகளிலுள்ள பொருள்கள்யாவை ? அவற்றின்‌ அகலமென்ன ? நீள 
மென்ன ? ௮ந்தப்பிரம்மலபையில்‌ பிசமமாவை ஸேவிபபவர்யார்‌ ? மற்‌ 
றச்சபைகளில்‌-தேவராஜாவானஇர்‌ தினையும்‌ சூரியபுத்‌ தரனான யமனை 
யும்‌ வருணனையும்‌ குபேரனையும்‌ ஸேவிப்பவர்யார்‌ ? பிரம்மரிஷியே ! 
இவற்றையெல்லாம்‌ கிரமமாக நீங்கள்சொல்லக்கேட்க எங்களுக்கு 





1 பவதா- என்றபந்டம்கொள்ளப்பட்ட து. பவிதா - என்னும்‌ பாடத்திற்‌ 
குச்‌ * சாணப்பட்டிருக்றெதா ? என்பதற்கும்‌ பிறகு £ இனியாவது உண்டாகு 
மா 2? என்று சேர்திதுச்கொள்ச. 


ஸ்பாபர்வம்‌.' ௨௭ 


மிக்கவிருப்பமிருக்கறது” என்றார்‌. இவ்வாறு தர்மராஜரால்‌ கேட்‌ 
கப்பட்ட ஈராதர்‌, “ராஜாவே ! அந்தத்தேவஸபைகளைப்பற்றி இப்‌ 
போது வரிசையாக நான்சொல்லுறேன்‌ ; கேளும்‌” என்றுசொல்லி 


னா, 





ஏழாவது அத்தியாயம்‌, 
ம்ந்த்ரபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_ அ 
(இந்திரஸ்பைச்சிறப்பு) 

தாதர்‌, * கெளரவராஜனே! உயர்ஈத சிறபவேலைசெய்யப்பட்‌ 
டதும்‌ இஈதிரன்‌ தன்சக்தியினலஅடைகததும ஸுடிர்யனுக்கொப்‌ 
பான ஒளியோடுவிளங்குவதுமான இரதிரனஅதிவயஸடை' நூறு 
யோசனைஅகலமும நூறறைமபதுயோ சனைகீளமும நே அயோசனை 
உயாமுமுள்ள தம, அதத திலிருபபதம்‌, நினைதீத்படிசெல்வ தும, 
மூப்பு துன்பம களைபபு அசசஙகளைபபோககுவதம, ஸுகத்தையும 
ஈன்மையையும தருவதும, வீடுகளும ஆஸனங்களுமுள்ள தம, மனத்‌ 
,திற்ினியதும, கற்பகவிருக்ஷககளினால சோபிபபதமாயிருக்றெது. 
பாரதனே ! குஈதிபுதானே ! ௮நதசசபையில்‌ தேவேதிரன்‌ சரீடத 
தையும்‌ சிவபபு ரததினமிழைதத தோள்வளைகளையும்‌ தாயஆடை 
களையும்‌ விசித்திரமானபுஷ்பமாலைகளையும தன அ தவ்யசரிரத்தில்தரித்‌ 
அச்‌ 1௪௫, மஹேஈதிராணி, ஸ்ரீ, லக்ஷமி, ஹ்ரி, ரெததி, காந்தியென்‌ 
அம்ஸ்திரிகளுடன்‌ உயர்ஈதஸிமமாஸனத்தில விற்திருக்கறான்‌. ராஜா 
வே! அரதசசபையில ஸபதமருத துக்களும்‌, ஸிததர்களும, தேவ 
ரிஷிகளும்‌, ஸாதயாகளும) தேவககூட்டங்களும, இர திரபதத்துக்‌ 

1 * சசஎன்னும்‌ பெயரையுடைய மஹோதிராணி என்பது பழையஉமை, 
௪9 இரதிரனமனைவி; மஹேக திராணி தேவே இாப,தததின்‌ அதிஷ்டான 
சேவதை) ஸ்ரி- அழகன்தேவதை; லக்ஷமி- செலவததின்தேவதை; ஹ்ரீ- 
லஜஜை (அதாவது குற்றககளில்‌ விலகுதல) அதன்தேவதை; த்தி- 
புகழினதேவதை; காகதி- ஒளியினதேவதை; இரத, ததேவதைகள்‌ பெண்வடி. 
வககளாச இரதிரனுடன இருகசினறனா எனபது கருத்து. 

2 காத்றின்‌ எழுபிரிவுகள : 1. அவஹம--(மேசமமு,சலியவற்றைநடத 
அவது) 2. ப்ரவஹம்‌௪ (ஸுூர்யமணடலததைடத அல ௫) 8. ஸம்வஹம்‌ 
(சர்‌ திரமண்டலத்தைட ததவ) 4. உதவஹம்‌ ௪ (க்ஷததிரவகளைட த அ 
வது) 5. விவஹம=(அங்காரகனமுதலிய கிரகங்களை ததவது) 0. பரிவ 
ஹம்‌ (ஆகாசகஙகையையும்‌ ஸப்தரிஷிகளையும்௩ட தீத) 7. பராவஹம்‌- 
(சருவனைடத்துவ ௮); ருஹஸ்தர்சளான மருதீதுக்கள்‌என்பது பழைய 
௨. 





ன. ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌. 


குரியவர்களும்‌, ஆதித்தியர்களும்‌ ஆயெஇவர்களனைவரும்‌ திவ்ய 
ரூபங்களோடு பொன்மாலைகள்முதலான அலங்காரங்களையணிர்‌ த 
கொண்டு பாரியைகளோடும்‌ வேலைக்காரர்களோடும்சேர்ந்து மஹாத்‌ 
மாவும்‌ பகைவரையட க்குறெவனுமாயெ தேவேர்‌ தானை உபாஸிக்கன்‌ 
தனர்‌. பாவங்களைநீக்கி ஜ்வலிக்கன்றஅக்னிகள்போலப்‌ பரிசுத்தர்க 
ரூம்‌ மமையுள்ளவர்களும்‌ ஸோமலதையைடபிழிஈ தவர்களும்‌ துய 
ரமும்‌ அச்சமும்‌ அற்றவர்களும்‌ காற்றையும்‌ ஹோமசேஷத்தையும்‌ 
புஜிப்பவர்களுமான பராசரர்‌, பர்வதர்‌, ஸாவர்ணி, காலவர்‌, ' ஏகதர்‌, 
தீவிதர்‌, நெர்தஅுறிவுள்ள த்ரிதர்‌, சங்கர்‌, விதெர்‌, கெளரரொரென்‌ 
அம்முனிவர்‌, கோபமுள்ள அர்வாஸர்‌, ச்யேனர்‌, தாக்கதமஸ்‌ என்‌ 
௮ம்‌ முனிவர்‌, பவித்ரபாணி, ஸாவர்ணி, யாஜ்ஞவல்க்யர்‌, பாலு), 
உத்தாலகர்‌, சுவேதகேது, !தாண்டர்‌, பாண்டாயினி, ஹவிஷ்மான்‌, 
கரிஷ்டர்‌, அரிச்சந்திரனென்‌ னுமாசன்‌, ஹ்ருதயர்‌, உதாசாண்டில்யர்‌, 
வியாஸர்‌, க்ருஷீவலர்‌, வர்தஸ்கந்தர்‌, விசாகா, விதாதா, காலா, கரால 
தர்தர்‌, த்வஷ்டா, விச்வகர்மா, அமபுருஆயெ கர்ப்பத்‌ திற்பிறந்தவர்‌ 
களும்‌ பிறவாதவர்களூமாள ரிஷிகள்‌, எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈச்‌ 
வானான வஜ்ரபாணியை ஸேவிக்கன்றனர்‌. பாரதனே! பாண்ட 
வனே ! ஸஹதேவர்‌, ஸுுீதர்‌, சிறகததவமுள்ள வால்மீகி, பொய்யா 
மொழியரான ஸமீகர்‌, பிரதிஜ்ஞைதவறாதவசான பரசேதஸ்‌, மேதா 
திதி, வாமதேவர்‌, புலஸ்தியா, புலஹர்‌, க்ரது, மருத்தர்‌, மரீசி, சிற 
ந்ததவமுள்ள ஸ்தாணுவென்பவர்‌, க௯£வான்‌, கெளதமர்‌, தார்க்ஷ்யர்‌, 
வைச்வானாமுனி, காலகவ்ருக்ஷீயரென்‌ னுமமுனிவர்‌, ஆச்ராவ்யர்‌, ஹிரா 
ண்மயர்‌, ஸம்வர்த்தர்‌, தேவஹவ்யர்‌, ”தவவன்மையுள்ள விஷ்வக்ஸே 
னர்‌ தய இந்த முனிவர்களும்‌, தேவதாரூபங்களையுடைய தீர்த்‌ 
தங்கள்‌, ஓஷதிகள்‌, சத்தை, மேதை, ஸரஸ்வதி, தாமார்த்தகாமங்‌ 
கள்‌, மின்னல்கள்‌, முழங்குகின்ற நீருண்ட மேகங்கள்‌, காற்றுக்கள்‌, 
யாகங்களை நடத்தும்‌ *இருபத்தேழுஅக்னிகள்‌, 3அக்னீஷோமர்கள்‌ 








1! தாண்டியர்‌" என்பதும்‌ பாடம்‌, , 

2 கார்ஹபசீயம்‌, ஆஹவநீயம்‌, தகநிணம்‌, நிர்மற்த்யம்‌, வைத்யுதம்‌, கூரம்‌, 
ஸம்வர்த்தம்‌, லெளகிசம்‌, ஜாடரம்‌, விஷம்‌, கீரவ்யாத, க்ஷமவான்‌, வைஷ்‌ 
ணவம்‌, தஸ்‌புமான்‌, பலசம்‌, சார்தம்‌,' புஷ்டம்‌, வீபாவஸ-5, ஜ்யோதிஷ்மான்‌, 
பரதம்‌, பதம்‌, ஸ்விஷ்டக்றாத்‌, வஸுமான்‌, ச்தது, ஸோமம்‌, பித்ருமான்‌, 
அங்கரல்‌ என்பன, க 

3 சந்திரனோடுசேர்த்தும்‌ இர்திரனோடு சேர்த்தும்‌ அக்னியை இரண்டு 
தீரம்கூறுவது ஹவிஸுகளை வெவ்வேறாகக்கொடுக்சகவேணடுமென்ப து கரு 
ச்ச்‌: 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௨௯ 


இர்‌ இராக்னிகள்‌, மித்திரன்‌, ஸவிதா, அர்யமா, பகன்‌, விச்வேதேவர்‌* 
கள்‌, ஸாத்யர்கள்‌, பருஹஸ்பதி, சுக்ரெர்‌, விச்வாவஸு, த்ரஸே 
னன்‌, ஸுமனன்‌, தருணன்‌, யஜ்ஞபுருஷர்கள்‌, தக்ஷிணைகள்‌, க்ர 
ஹங்கள்‌, ஸ்தோபங்கள்‌ என்னப்பட்ட 'ஸாமவேதஸ்வரங்கள்‌, யாகம்‌ 
களை£டத்தும்‌ மந்த்ரங்கள்‌, இவாகளனைவரும்‌ அர்தசசடையில்‌ சேர்க 
இருக்கின்றனர்‌. ராஜாவே! ரம்பை, ஊர்வசி, மேனகை, க்ருதாரி, 
பஞ்சசூடை, வியாசிததிமுதலான அப்ஸாஸுகளும்‌ வித்யாதராக 
ளும்‌ அழகானகர்தர்வர்களும்‌ ஈர்த்தனங்களா லும்‌ வாத்தியங்களா 
ஓம்‌ பாட்டுக்களா லும்‌ பலவகை ஹாஸ்யங்களா லும்‌ தேவராஜாவான 
இந்திரனை ஸர்தோஷப்படுத்‌ தின்றனா. பிரமமரிஷிகள்‌ ராஜரிஷி 
கள்‌ தேவரிஷிகளனைவரும சரித்திரங்களையும்‌ பராக்ரெமத்தையும்பற்‌ 
திய அதிகளையும மங்களங்களையுழ்சொல்லி, வலாஸு-வனையும்‌ வ்ருத்‌ 
இரனையுங்கொன்ற மஹாத்மாவான தேவேரதிரனைச்‌ நெபபிகனெற 
னர்‌. மற்றவர்களெல்லாரும்‌ பூமாலைகளைச்சூடி ஆபரண்ங்களையணி 
ஈன இவ்யவிமானங்களிலேறி ஜ்வலிக்கின்றஅக்னிகள்‌ போலப்‌ போக்‌ 
கும்‌ வாவுமாகவிருக்கன்றனர்‌. பிருஹஸ்பதியும்‌ சுக்ரரும்‌ எப்போ, 
அம்‌ ௮ங்கேயேஇருக்கன்றனர்‌. ராஜாவே! மஹாத்மாத்களும்‌ உறு 
தியானதவமுள்ளவரும்‌ ௪ர்‌ இரனைப்போலக்‌ காட்சிக்னியவருமான 
இவர்களும்‌ பிருகுவும்‌ ஸபதரிஷிகள்‌ முதலான மறறும்‌அனேகர்களும்‌ 
பிரம்மாவின்‌ஆஜ்ஞையினால்‌ அங்கே வரதுபோகின்றனர்‌, சிறந்த 
கைகளையுடைய ராஜாவே! இந்தப்புஷ்காமாலினி என்னும்‌ இந்திர 
ஸபையை நான்பார்த்திருக்கறேன்‌. யமஸபையைபபற்றியும்‌ கேள்‌. 
» 





எட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அட்‌ 

(யமஸபைச்சிறப்பு.) 
யுதிஷ்டிரா ! யமலபையைச்சொல்லபபோகிறேன்‌. அதைத்தெரி 
நதுகொள்‌. பார்த்தனே ! யமனுக்காக அந்தச்சபைனீப விசுவகர்மா 
செய்தான்‌. ராஜாவே ! பாண்டவனே! ஒளியேஉருக்கொண்ட அந்தச்‌ 
சபை நூறுயோசனைக்குமேலே௮அகலகீளமுள்ள தம்‌, ஸடுரியனைப்‌ 
போன்றஒளிபினால்‌ எங்கும்பிரகாசிப்பதும்‌, நினை த்தருவம்அுமைவ 
அம்‌, மிச்சகுளிர்ச்சியும்‌ ௮ இகவெப்பமுமில்லாமல்‌ மனத்தைமஃழ்விப்‌ 
பதுமாகஉள்ளது. அயாம்‌, மூப்பு, பசி, தாகம்‌,"வெறுப்பு, மனச்‌ 


௩0 ஸீமஹாபாரதம்‌. 


“சோர்வு, களைப்பு, கெடுதல்‌ இவற்றில்‌ ஒன்றும்‌அச்சபையிலில்லை. 
தேவர்க்கும்‌ மானிடர்க்குமுரிய போகங்களனைத்‌ தும்‌ அதில்உள்ளன. 
பகைவரையடச்குறெவனே ! சுவையுள்ளவையும்‌ பலத்தைத்தருனெற 
வையும்‌ மனத்தைக்கவருனெறவையும்‌ தெவிடடாதவையுமான பஷ 
யம்‌ போஜ்யம்‌ லேஹ்யம சோஷ்யம்‌ பேயம்‌இவைமிகுஇியாகஇருக்‌ 
இன்றன. சிறஈதமணமுள்ள பூமாலைகளும்‌ கினை ததபலன்களை த்தரும்‌ 
மரங்களும்‌ சுவையுள்ள தண்ணீரும்‌ வெரநீரும எக்காலமுமிருக்கன்‌ 
றன. அன்பனே ! அநதச்சபையில்‌ புண்ணியஞ்செய்த சாஜரிஷிக 
ளும்‌ பரிசுத்தர்களான பிரமமரிஷிகளும மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஸடிர்யபுத்‌ர 
னான யமனை ஸேவிக்னெறனர்‌. அரசர்க்கரசே ! யயாதி, ஈஹாஷன்‌, 
பூரு, மாந்தாதா, ஸோமகன்‌, நிருகன்‌, திரலதஸ்யுவென்னுமராஜரிஷி, 
க்ருதவிர்யன்‌, சுருதச்ரவன்‌, அரிஷ்டநேமி, ஸித்தன்‌, ருதவேகன்‌, 
இருதி, நிமி, ப்ரதர்தனன்‌, சிபி, மத்ஸ்யன்‌, பருதுலாக்ஷன்‌, பருஹத்‌ 
சதன்‌, வார்த்தன்‌, மருததன்‌, குஷிகன்‌, ஸாங்காசயன்‌, ஸாங்க்ருதி, 
த்ருவன்‌, சதுரச்வன்‌, ஸதஸ்யூர்மி, கரர்ததவீர்யாாஜ-னனென்னும்‌ 
ராஜா, பரதன்‌, ஸுரதன்‌, ஸுஃநீதன்‌, நிசடன்‌, அனலன்‌, இவோதா 
ஸன்‌, ஸுமனஸ்‌, அம்பரீஷன்‌, பசேதன்‌, வியசுவன்‌, ஸதச்வன்‌, வாத்‌ 
ரியச்வன்‌, பருதுவேகன்‌, பருஅிரவஸ்‌, பிருஷதசுவன்‌, வஸு-மனன்‌, 
மிக்க திசபலசாலியானக்ஷ£ஈபன்‌, ருஷதரு, பருஷஸேனன்‌, புருகுத்‌ 
ஷன்‌, தவஜி, ரதி, தாஷ்டிஷேணன்‌, இலிபன்‌, மஹாத்மாவானஉச 
நரன்‌, உசகான்புதல்வனானபுண்டரீகன்‌, சாயா இ, சரபன்‌, ௬௭, அங்‌ 
கன்‌, ரிஷ்டன்‌, வேனன்‌, அஷ்யாதன்‌, ஸ்ருஞ்ஜயன்‌, ஜயன்‌, பாங்கா 
ஸுரி, ஸுநீதன்‌, நிஷதன்‌, வஹீநரன்‌, கரஈதமன்‌, பாஹ்லிகன்‌, ஸு 
த்யும்னன்‌, பலவானாயெமது, 28ளன்‌, பலவானானமருத்தராஜன்‌, 
கபோதரோமன்‌, தருணகன்‌, ஸஹதேவன்‌, அர்ஜுனன்‌, வியசுவன்‌, 
ஸாச்வன்‌, ருசாசுவன்‌, சசபிஈதுஎன்லுமாசன்‌,தசசதபு.த்‌ இரர்களான 
3 சாமலக்ஷ்மணர்கள்‌, ப்ரதர்தனன்‌, அளர்க்கன்‌, கக்ஷ்ஸேனன்‌, கயன்‌, 
கெளசாசுவன்‌, பசசுராமா, நாபாகன்‌, ஸகரன்‌, 4பூரித்யும்னன்‌, மஹாச்‌ 
வன்‌, ப்ரதாசுவன்‌, ஜனகன்‌, வேனபுத்திரனானபரு ௮, வாரிஸேனன்‌, 


1 பக்யம்முதலிய 85 தும்‌ உணவின்வகைகள்‌. 

2 இளையென்பவளின்‌ புத்திரனான புரூரவன்‌. 

3 ராமலகமணர்கள்‌ தம்முறாவத்‌ துடன்‌ யமஸபையிலிருப்பது, உத்தர 
சாமாயணத்தில்‌ அவதாரஸமாபனகாலததில்‌ ராமலக்மணர்களை யமன்வந்து 
சண்டதாகச்சொல்வ தனாலும்விளங்குகின்‌ றது. 


4 இது இரண்றொறைவருறெது, 


ஸபாபர்வம்‌.' ௩௧ 


புருஜித்‌, ஜனமேஜயன்‌, பிரமமதத்தன்‌, த்ரிகர்த்தி, சாஜாவாயெ௨ப* 
நிசரவஸ-5, இரதிரத்யும்னன்‌, பீமஜானு, கெளாப்ருஷ்டன்‌, ௮னகன்‌, 
லயன்‌, பத்மன்‌, முசுகுஈதன்‌, பூரிதயும்னன்‌, பிரஸேனஜித்‌, அரிஷ்ட 
கேமி, ஸுதயும்னன்‌, பருதுலாசுவன்‌, அஷ்டகன்‌ இவர்களும்‌, மத்‌ 
ஸ்யராஜர்கள நாறறுவரும்‌, நீபர்கள்‌ மாற்‌ றுபுவரும, ஹயர்கள்‌ நாற்று 
வரும, தீருதராஷ்ட்ரர்கள்‌ தூற்றொருவரும, ஜனமேஜயர்கள்‌எண்‌ 
பதின்மரும்‌, பீரம்மதத்தர்கள்‌ விரிகள்‌ ஈரிகள்‌ அறுநூறுபேர்களும்‌, 
இருதூறுபிஷ்மர்களும, நூறுபீமர்களும, நூ.றுபிர திவிஈத்யர்களும்‌, 
நூறுநாகர்களும, நூறுஹயாகளும, நூறு 1பலாசங்களும்‌, நாணல்‌ 
தர்ப்பைமுதலியவை நூ அம, ௮ககருபபனவாக அறியத்தக்கவை. 
சநதனு, உனதுபிதாவாயெ பரண்டு, உசங்கவன்‌, சதரதன்‌, தேவ 
ராஜன்‌, ஜயத்ரதன்‌, புததிமானாயெ விருஷதர்ப்பனென்‌ னம்ராஜரிஷி, 
அவனுடையமர திரிகள்‌, நிசமபின தக்ஷிணைகளோடுகூடின அனேகஞ்‌ 
இறந்தஅச்வமேதயாகங்களைச்செய்‌ த (இலீவுலகைவிட்டுச்‌) சென்ற 
இன்னுமனேசமாயிசம 2சசபிர்‌ ஏக்களாயெ இந்தப்புண்ணியசாலிக 
ரூம, புகழ்பெற்றவர்களும கல்விகேள்விமிகுஈசவருமான ராஜரிஷிக 
ரூம அரதச்சபையில யமதர்மசாஜனைளேவிக்கின்றனர்‌. , முறைப்படி 
யாகஞ்செய்தவரும தவததில்ஸித திபெற்றவரும்‌ யோகச்ரீசம்பெற்ற 
வர்களுமாயெ அகஸ்தியர்‌ மதங்கர்‌ காலர்‌ மருத்யுவென்‌ னும்முனி 
வர்களும்‌ தேகமெடுததிருக்கும ௮க்னிஷ்வாத்தர்கள்‌, 3பேனபர்கள்‌, 
4 ஊஷ்மபர்கள்‌, 5ஸு௦தாவரதர்கள்‌, பேர்ஹிஷதகர்கள்முதலானபித்ருக்‌ 
களும்‌, காலசச்ரமும்‌, பரத்யக்ஷ்ரூபியான அக்னிபகவானும்‌, பாவஞ்‌ 
செய்து தக்ஷிணாயனத்தில்மாண்மடைநத மனிதர்களும்‌, காலத்தை 
நடத்துவதறகாக நியமிக்கப்பட்டயமகிங்கரர்களும்‌ சரிரமெடுத் துக்‌ 
கொண்டுவாத இம்சுபைமாம்‌ பலரசமரம்‌ காணல்‌ தர்ப்பைமுதலிய 
தாவாங்களும அதஸபையில்‌ தர்மராஜனை உபாஸிக்னெறறனர்‌. 
இவர்களும இன்னும்‌ அனேகர்களுமாயெ தர்மராஜஸபையோர்‌ 
ன்பெயர்களையும்‌ செய்கைகளையும்‌ சணக்டெமுடியாஅ, பார்த்த 
னே! அழயெதும்‌ நினைத்தபடிசெல்வதுமாயெ அந்தச்சபை நெருக்க 
மில்லாமலிருக்கறெது. விச்வகர்மா ரெடங்சாலந்தவஞ்செய்‌ த நிருமா 
ணஞ்செய்த து. பாரதனே ! அது * தன்னொளியினால்‌ ஜ்வலித்‌ அச்‌ 
கொண்டு பிரகாசிக்கின்ற து, நியமந்தவறாதவரும்‌ பொய்சொல்லாத 





! பலாச நாணல்‌ தர்ப்பம்முதலியவற்றின்‌ அதிஷ்டானதேவதை. 
2 சசபிர்தவம்‌சச் தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌, 3 நுரையையுண்பவர்கள்‌. 
4 நீராவியையுண்பவர்கள்‌. 5 அயிர்தமுண்பவர்கள்‌, 6 தியிலிருப்பவர்கள்‌ 


[மம .ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வரும்‌ சாந்தரும்‌ சுத்தருமான ஸர்யாஸிகள்‌ தமது நற்கருமங்களி 
னால்‌.அலக்கப்பட்டு ௮ந்தச்சபைக்குச்செல்‌ ஓன்றனர்‌.' எல்லாரும்‌ 
ஒளியோடுகூடிய தே (ஹங்களையுடையவர்களும்‌, தூாயதடைகளைத்தரி 
தீதவர்களும்‌, விடித்ரங்களானதோள் வளைகளையும்‌' பூமாலைகளையும்‌ ஜ்வ 
லிக்னெறகுண்டலங்களையும்‌ முத்தாரங்களையும்‌ அணிந்தவர்களும்‌, 
மஹாத்மாக்களுமான கந்தர்வக்கூட்டங்களும்‌ அப்ஸாஸகளின்கூட்‌ 
டங்களும்‌ அவரவர்கள்‌ செவ்வையாகச்செய்த புண்ணியகர்மங்களி 
னால்‌ அச்சபைக்குப்‌ போடுன்றனர்‌. * பார்த்தனே ! அர்தச்சபையில்‌ 
எங்கும்‌ வாத்தியமும்‌ ஆட்டமும்‌ பாட்டும்‌ சிரிப்பும்‌ விளையாட்டும்‌ 
இனியவாஸனைகளும்‌ இனியஓலிகளும்‌ இருக்கன்றன. தேவலோகத்‌ 
இயமாலைகள்‌ அங்கே இன தோ றுமவருகின்றன, தீர்மமும்‌ அழகும்‌ 
சிறந்தமனமுமுள்ள நூறுலக்ஷம்பெயர்கள்‌, பிரஜைகளுக்கு ஈச்வா 
அம்‌ மஹாத்மாவுமாயெ யமனை உபாஸிக்கன்றனர்‌. ராஜாவே! மஹா 
தீமாவான பீதிருராஜ னுடைய அந்தச்சபை இவ்வகையான அ. [புஷ்‌ 
கரமாலினியென்‌ னும்‌ வருணஸபையையும்சொல்வேன்‌. 


ஒன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
துட ர 
(வருணலவபைச்சிறப்பு) 


யுதிஷ்டிரனே ! வருணனுடைய திவ்யஸபையும்‌ யமஸபை 
யைப்போலவே விஸ்தாரமுள்ள அம்‌ மீக்கஒளியுள்ள தம்‌ அழயெபிரா 
காரங்களையும்‌ தோரணங்களையுமுடையதுமாக ஜலத்துக்குள்‌ விசுவ 
கர்மாவினால்‌ நிர்மாணஞ்செய்யப்பட்ட ௮. கனிகளையும்‌ மலர்களையும்‌ 
கொடுக்கின்றவைகளும்‌ நீலமும்‌ பொன்மையும்‌ பச்சையும்‌ வெளுப்பும்‌ 
சிவப்புமான சத்‌ இனங்களின்‌ வடி. வங்களையுடையவைகளுமான கற்‌ 
பகதருக்களாலும்‌, பூங்கொத்‌ அக்கஃர்மிகு பொகவுடைய கொடிகளா 
அம்‌, புதர்களாலும்சூழப்பட்டிர௬ுக்றெ.௮. ' அச்சபைபில்‌ இனியகுர 
அம்‌ அழ்கிபஉருவல்களுமுள்ள விித்ரமான எண்ணிறர்தபறவைகள்‌ 
அற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரச்கணக்காகவுமிருக்னெறன. வருண 
னால்‌.தளப்பட்ட அச்சபை வீடுகளும்‌ ஆஸனங்களும்‌ நிரம்பின அம்‌, 
ஸுகமானகாற்றுள்ளஅழ்‌, குளிரும்வெப்பமுமில்லாத தும்‌, வெண்‌ 
டா புஷ்கரமாலினி * என்பதை விசேவீணமாசக்6ி, தீர்ச்சவிசேஷங்களால்‌ 
'சோபிப்ப த! என்பது பழையஉரை. 





ஸஹ்பாபர்வம்‌. ௩௩ 


ணிறமுள்ள அமாக அழகாயிருக்றெது. வருணன்‌ றந்த. ஆடைகளை, 
யும்ரத்‌ ்‌ இனாபர்ணங்களையும்‌அணிர்‌ தகொண்டு வாருணியென்னும்‌ தன்‌ 
மனைவியுடன்‌ ௮ரதச்சபையிலிருக்கிறான்‌. ௮௩ தவாருணி கெ கெளரியென்‌ 
னும்‌ இரண்டாவதுபேயசால உலகத்‌ ; இல்வழங்கப்படரள்‌. , அ௮நதவரு 
ணன்‌ மகழ்ஈது அமமனைவிறுடன்‌ ஸுகமாகவிளையாடுகிறான்‌. *அர்தச்‌ 
சபையில்‌ ஆதித்தர்கள்‌ மாலைகளோடம சிறஈசசந்தனமுதலியபூச்சுக 
ளோடும்‌ ஈல்லமணம்வீச ஜல? சவதையானவருணனை உபாஸிக்கன்ற 
னர்‌. ராஜாவே ! வாஸ, தக்ஷகன்‌, சோவதன்‌, கிருஷ்ணன்‌, லோஹி 
தன்‌, பத்மன்‌, சக்திமானாயெூதொன்‌, கம்பலன்‌, ௮சுவதான்‌, த்ருத 
ராஷ்ட்ரன்‌, வலாஹகன்‌, மணிமான்‌, 'குண்டதாரன்‌, காக்கோடகன்‌, 
தனஞ்சயன்‌, தல அடங்கு வ்‌ குண்டதாரன்‌, ப்ரஹ்ராதன்‌, 
மூஷிகாதன்‌, ஜனமேஜயன்‌ அயெடர்கராகர்கள்‌எல்லாரும்‌ தந்தங்‌ 
கொடிகளோடு மண்டலமிட்டுப்‌ படமெடு ச்‌. அக்கொண்டி ருக்னெறனர்‌. 
தர்மார்‌ததகா மங்களும்‌ ௮ஷ்டவஸுக்களும்‌ கபிலமுனிவரும்‌ அங்கே 
யிருக்ன்றனர்‌ காகராஜாவான அதிசேஷனும *அங்றொக்றோர்‌. 
அவரைக்கண்டு நீர்பபிராணிகளுக்க திப தியானவருணன்‌ (அருக்யெம்‌ 
முதலிய) உபசா ரங்களைசசெய்து அஸனமளித து மரியாதைசெய்கி " 
றான்‌. வாஸுஈூகலியகாகர்களனைவரம அஞசலிசெப்து) ஆதிசேஷ 
னால்‌அனுமதிகெொடுக்கபபெறறபிறகு த௲தமதகுதியின்படி உட்கார்ந்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. யுதிஷ்டிரனே ! இவர்களும மற்‌, றுமபலநாகர்களும்‌ 
வினதையின்‌ புத இிரரான கருடனும்‌ ௮வாவேலைககாரரும அரதச்சபை 
யில்‌ மஹாத்மாவானவருணனைச சலிபபின்‌ நிபபணிகின்றனர்‌. விசோச 
னன்மகனான பலியென னுமஅஸரராஜன்‌, பூமியைஜயித்‌தவனாகய 
நரகாஸுரன்‌,ஸமஹ்சாதன்‌, விபரசித இ,காலகஞசர்களென்னும்‌அஸு 
ரக்கூட்டத்தார்‌, சுஹனு, அர்முகன்‌, சங்கன்‌, ஸுமனஸ்‌, ஸுமஇ, 
கடோதான்‌, மஹாபார்சவன்‌, கரதனன்‌, பிடான்‌, விச்வரூபன்‌, ஸ்வ 
ரூபன்‌, விரபன்‌, மஹாசிரன்‌, கசக்ரிவன்‌, வாலி, மேகவாலன்‌, தசா 
வான்‌, டி.ட்டி.பன்‌, விடபூகன, ஸஹ்லாதன்‌, இசதிரகாபனன்‌ அகிய 
தவம்புரிர்‌ துவரமபெற்றவாகளுடி, சூரர்களும மாணமில்லாதவர்களு 
மான ௮ஸுரருூலததோசனைவரும, அழகானகுண்டலங்களையூம்‌ ஒரி 
டங்களையும திவயவஸ்‌ தரங்களை புமததெ து பலபட குகன்‌ தர்ம 
ரூபமான பாசாயுதத்சைத்தரிகதி இருக்கும மஹா தீமாவ்னவருணனை 
அந்தச்சபையிலளேலிக்கன்றனர்‌. அசசர்க்க சே ! பரதகுலத்தோ 
னே! ன !, யுதிஷ்டிரனே ! ! நா இஸாகரங்களும்‌, ' பெயர்பெற்றகங்காா தி, 
த. இஃ துஇரண்முறைவ திருக்கிறது? 
B௫ 


௩௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யமுனை, விதிசை, வேணை, நர்மதை, '2வசவாஹினி, விபாசை, சத 
தீரு, சர்திபாகை, ஸாஸ்வதி, இராவதி, விகள்தை, தேவ தியாய 
ஸிந்து, கோதாவரி, இருஷ்ணவேணி, ஈஇகளிற்றந்தகாவேரி, கம்‌ 
புனை, விசல்யை, வைதரணி, த்ருதியை, ஜ்யேஷ்டிலை, சோணமென்‌ 
ணும்பெரிய !ஈதம்‌, சர்மண்வதி, பர்ணாாசையென்‌ ஓும்மஹா௩ இ, ஸரயு, 
வாரவத்யை, நதிகளிற்றெதலாங்கலி, காதோயை, ஆத்ரேயி, லெள 
ஹித்பமென்னும்மஹாகதம, லங்கதி, கோமதி, ஸாதியை, த்ரிஸ்‌ 
ரோதஸிமுதலிய உலகத்‌ தீல்பெயர்பெற்ற புண்ணியதீர்‌த்தங்களுள்ள 
ஆறுகளும, புண்ணியதிர்த்தங்களும்‌, தடாகங்களும, ணெறுகளும்‌, 
அருவிகளும்‌, குளங்களும்‌, குட்டைகளும, இசைகளும பூமியும்‌ மலை 
களும்‌ ஜலஜந்துக்களனைத்‌ தும சேசபெடுத்த மஹாத்துமாவான 
வருணபகவானை உபாஸிகடல்‌ றன... ' கரதாவர்கள்‌ அயஸாஸுகளின்‌ 
கூட்டங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஸங்கி சவா, தீதியககளோடு அரதச்சபையில்‌ 
வருணனைத்துதிசெய்‌ அகொண்டிருக்னெறனர்‌, இரத்தினங்களோடு 
கூடியமலைகளும்‌ 'ஜலங்களும்‌ அஈதச்சபைபில்‌ தேவரூபிகளாக மிக்க 
இனியகதைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டி. ருக்கின்றன. வருணனுடைய 
மந்திரியான ஸுனபனெ ன்பவன்‌ தன்பிள்ளேகளாலும போர்களாலும்‌ 
கோவென்‌ ம்புஷ்கரனா அம சூழபபட்டவனாக வருணனைஉபாஸிக்‌ 
கின்றான்‌. மேற்கூறியஎல்லோரும்‌ இவ்யசரீரககளோடு தங்களுக்கதி 
பதியானவருணனை உபாளிக்கின்றனர்‌, பாரதரே ! முன்னே கான்ஸஞ்‌ 
சரித்தபோது இரதஅழகானவருணஸபை என்னால்காணப்பட்ட து ; 
குபேரன்ஸபையைபபற்றியுமகேள 


ப வவட 
1 


பத்தாவது அத்தியாயம்‌. 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(குபேரலபைச்சிறப்பு.) 
ராஜாவே ! குபோனுடையஸபை நாறுயோசனைநீளமும்‌ எழு 
பதயோசனை அகலமுமுள்ள அ ; வெண்மைகிறமானது, ராஜாவே! 
அந்தச்சபை குபேரன்‌ தன்‌ தவத தினாலசமபா தித்தது. சந்தனு 
டையதளியையும்‌ மறைபபதும்‌ கயிலைமலையின்‌கொம்போன்றதுமான 
அந்தச்சபை யக்ஷர்களால்வகித்கப்பட்டு ஆகாயத்‌ தில்பறப்பதுபோல 
வீளங்குனெ றது. பொன்மயமான உயர்ஈ தமாளிசைகளினால்சோபிப்ப 





I மேல்சடலீல்வீழும்‌*௮: 


ஹ்பாபர்வம்‌, ௩( 


அம்‌, உயந்ந்தரத்‌ இனங்களினால்‌ விசித்திரமான அம மன்‌, தக்கவருவ 
அம்‌ சிறசுதமணமுள்ள தம்‌, வெண்மேகம்போன்றகொததையும்‌ ௨ரு 
வத்தையுமுடையதுமான அரதத்திவ்யஸபை ஆகாய்ததில்மிதப்பது 
போலக்‌ காணப்படுகின்ற அ. பொன்மயமான உறுபபுக்களோடுகூடி. 
யிருபபதனால மின்னற்கொடிகளாலேயே புதுமையாகஅமைக்கப்பட்‌ 
டதுபோலிருக்றெது. ஸ்ரீமானாயகுபேரனென்னும்‌௮ரசன்‌ அறபுத 
மானஆபரணங்களையும ஆடைகளையும்‌ ஜ்வலிப்பவைபோன்றகுண்ட 
லங்களையுமதரிதது அனேகமாயிரமமங்கையர்களால்சூழப்பெற்று அர 
தசசபையில்விற்றிருக்றொன்‌. மஹாராஜாவே ! தனங்களுக்கெல்லாம்‌ 
ஈசுவானான குபோன்‌ எல்லாஆபாணங்களினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்‌ 
றவளும்‌ ௮ழயெதேக முள்‌ எவளுமாகிய, ரி 'கதியென்னும்மனைவியுடன்‌ 
கூடி உயர்ஈதவிரிபபுகள்போடபபட்ட தும உயர்ஈத !காலணைகளுடை 
யதும்‌ ஸுூர்யனைபபோலபபிரகாசிப்பதுமான உயர்கதஸிம்மான த்‌ 
தில்விறறிருஈ.து விளங்குகிறான்‌. 2ஈஈதனவனததில்‌, வேண்டி னவற்‌ 
ஹைவழங்குகன்ற மாதாரமென்னும கறபகமாங்களின்சோலைகளை 
அசைத்‌அக்கொண்டும்‌ அலகையென்‌ னுமபெயருள்ள ஓடையிலுள்ள 
தாமரைமலர்‌ செங்கழுநீர்மலர்களின்‌ கர்தங்களையெடுத்‌ தக்கொண்டும்‌ 
உள்ள கதைமகழ்விக்கும்‌ குளிர்கதகாறு குபோளையடைசன்ற௮. 
மஹாராஜாவே! திவாக ்க்த்்‌ற அபஸாஸுகளின்கூட்‌ 
டங்களும்‌ ௮ரதஸலபையைச சேர்ந. து அங்கே தேவலோகததிய 3தான 
ங்களேப பாடுகின்றனர்‌. மிசரகேி, ரம்பை, சித்திரலேனை, சுசில்‌ 
மிதை, சாருதேத்ரை, கிருதாசி, மேனகை, புஞ்சிகஸ்தலை, விசவாச, 
ஸஹஜன்யை, பிரம்லோசை, ஊர்வடி, இரை, வர்க்கை, செளசபேயி, 
சமீர, புதபுதை, லதைமுதலாயெ ஆட்டத்திலும்‌ பாட்டிலும்‌ நிபு 
ணர்களான ஆயிரக்கணக்கான அப்ஸசஸுகளுடு கந்தர்வர்களும்‌ குபே 
ரனைலேவிக்கன்றனர்‌. தேவலோகத்தியவாத்‌ தியங்களும்‌ ஆட்டங்க 
ளும்‌ பாட்டுக்களும்‌ எக்காலமும்‌ இடைவிடா த௮ஈதஸபை கநதர்வர்‌ 
கள்‌ அப்ஸாஸ-களின்‌ கூட்டங்களினால்‌ நிறைஈது அழகாகவிளங்கு 
இன்றது. பாரதனே ! இன்னராகளென்றும நரர்களென்றும சொல்‌ 
லப்பட்ட கஈதர்வஜாதியாரும மாணிபதான்‌, தனதன்‌, ச்வேதபத்‌ 
னென்னும்பக்ஷன்‌, சேகன்‌, கண்ட்‌ சண்‌, மஹாபலசாலியானபிரத 
யோதன்‌, குஸ்‌ அம்புரு, பிசாசன்‌, கஜகர்ணன்‌, விசாலகன்‌, வராஹ 
கர்ணன்‌, தாம்ரோஷ்டன்‌, பலகக்ஷன்‌, பலோ கன்‌, ஹம்ஸசூடன்‌ ்‌ 





* கால்கொட்டை, 2 சைத்ரர்சமென்னும்‌ அலலுடையதோட்டம்‌. 
3 ஒருவகை ஸ்வரவரிசை, 


௩௭௬ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


'சகொவர்த்தன்‌, ஹேமநேத்ரன்‌, விபீஷணன்‌, புஷ்பானனன்‌, பிங்கள 
கன்‌, சோணிதோதன்‌, பிரபாலகன்‌, விருக்ஷவாஸி, அனிகேதன்‌, சீர 
வாஸன்முதலான அனேகலக்ஷ்க்கணக்கான யக்ஷ£கஞும்‌ பெருமை 
பொருந்‌ இயலக்ஷ்மிதேவியும ஈளகூபரனும்‌ எபபோதும அங்கேயே 
யிருக்னெறனர்‌. நாமும்‌ மற்றுமுள்ள எம்மைபபோன்றவரனேகரும்‌ 
அநதச்சபையில்‌ இருபபோம்‌. அரதச்சபையில பிரமமரிஷிகளும்‌ 
தேவரிஷிகளும இருக்கின்றனர்‌. மஹாபலசாலிக்ளான சாக்ஷ்ஸர்க 
ரூம கந்தர்வர்களும்‌ அஈதச்சபையில்‌ பிரபுவும்மஹாத்துமாவுமாயெ 
குபேரனை உபாஸிக்கன்றனர்‌. ராஜாக்களிறறெதவனே! உமாபதி 
யும்‌ !பசுபதியும்‌ சூலாயுததாரியும பகதேவதையின்‌ நேத தரத்தைக்‌ 
கெடுத்தவரும்‌ முக்கண்ணரும்‌ உக்ரெமானவில்லைத்தரிததவரும்‌ மஹா 
பலசாலியும பகவானுமாயெ சஙகரா இரத்தம்போறவெதகண்களும 
பேரிசைச்சலுமுடையவாக ளும்‌ கொழுபபையும மாமிஸ ததையுமஉண்‌ 
பவரும்‌ கொடி யவரும்‌ பலவிதஆயு தங்களை த்தரித தப பயங்காமாயிரு 
ப்பவரும்‌ காற்றைபபோலக கடியவேகமுள்ளவரும குட்டையும்‌உயச 
மும்‌ கூனருமான பூதக்கூட்டங்களினால்சூழபபெறறவராகத்‌ தமது 
தோழனாயெ குபோனிடததில்‌ எப்போ துமிருக்கறார்‌. விசுவாவஸ-ஈ, 
ஹாஹ்‌, ஹ்‌ ஹு, அமபுரு, பர்வதன்‌, சைலூஷன்‌, கானம்தெரி 
ந்த சித்திரஸேனன்‌, தெரமதனமுதலான கநதாவராஜாகளனேகரும 
மற்றுமுள்ளகந்தர்வர்களும்‌ தமபரிவாரங்களுடன்மகிழ்ஈ அ தனேசுவ 
சனைப்‌ பணினெறனர்‌. வித்தியாதரருக்கரசனான சக்ரதர்மனென்ப 
வன்‌ தன்தம்பிமார்களுடன்கூட அந்தசசபையில்‌ பிரபுவானதனேசுவ 
சனைப பூஜிககறான்‌. அற்றுக்கணக்கானன்னரர்களும்‌ அங்கே பிரபு 
வானகுபோனைப பூஜிக்கின்றனர்‌. பகதததன்முதலிய ராஜாக்களும்‌ 
அச்சபையிலிருக்கன்றனர்‌. கிம்புருஷர்க்கு அரசசனாயெ சருமனும, 
சாக்ஷ்ஸர்க்குஅரசனாயெ மஹே தான்‌, கநதமாதனன்‌ இவர்களும்‌ 
குபோனைஉபாஸிக்கின்‌ றனர்‌. ன்றது இயககர்‌, 
கறதர்வர்அனைவரோடுங்கூடத்‌ தமல 2 ஹாதானும பிரபுவுமான குபே 
சனைஅடுத்திருக்றொ. ஹிமாலயம,' பாரியாதரம, விநதியம்‌, கைலா 
மை, மந்தரம, மலயம, தர்‌ தரம்‌, மஹேந்திரம, கநதமாதனம, தேவ 
பர்வதங்களாயெ இர்‌ தரலேம ஸ்‌ஈனாபம்‌ ஆயெஇவைகளும மேருமுத 
லான மற்றுமுள்ள அனேகமலைகளும, பிரபீவும மஹாத்துமாவுமான 
'தனபதியை ேவிச்னெறன. பகவானாயெ நந்திகேசுவரர்‌, மஹா 
காலன்‌, காஷ்டன்‌, ன்‌, குடிமுகன்‌, ததி, விஜயன்‌, தபோ இகன்‌, சங்கு 





1 பசுபதி, பசகெள்லும்‌ ஆச்துமாக்களுச்குப்‌ பதி, 


ஹ்பாபர்வம்‌. ௩௪ 


கர்ணன்முதலிய சிவகணங்களனைவரும்‌ குபோனையடுத்திருக்கன்ற 
னர்‌. மிகுந்தபலமுள்ள வெள்ளைரிஷபமும்‌ அங்கேகர்ஜித்‌தக்கொண்‌ 
டிருக்றெது. இன்னும அனேகமரா க்ஷதர்களும பிசாசர்களும தனத 
னிடம்‌ காத்திருககன்றனர்‌. தேவதேவர்க்கும ஈசுவானும்‌ மூவுல 
கங்களைபபடைபபவரும 'பலரூபங்கள்‌எடுபபவரும உமாபதியுமாயெ 
சிவபெருமான்‌ தமகூட்டத்தாராற சூழபபட்டுவருமபோது தனேசுவ 
சனானகுபோன்‌ * ௮வரைததலையாலவணக்கி அகதமஹாதேவரிடம்‌ 
அனுமதிபெற்றபின்புதான்‌ உபிகாருகறான்‌. தனபதியின்ஸ்கேததரும்‌ 
பகவானுமானசிவபிரானும்‌ சிலஸமயமஉட்காருவார்‌. ஈவநிதிகளுக்‌ 
குமமுதன்மையான சகம்‌ பதமமென்னும இரண்டுசிறகதகி திகள்‌ 
மற்றநி திகளையெல்லாம அழைத்‌அககொண்டு குபேரனேஸேவிக்னெ்‌ 
றன. ஆகாயத திறசஞசரிக்கும' அபபடிபபட்ட அழகான அகதஸபை 
என்னாற்காணபபட்டது. ராஜாவே ! பிரம்மலபையைசசொல்வேன்‌ 
அதையுங்‌ கேள்‌. 
பதினோராவது அத்தியாயம்‌, 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(பிரம்மஸலபைச்சிறப்பு.) 

அன்பனே ! பரதகுலகதோனே ! இவ்வகையான உருவமுள்ள 
தென்று உரைக்கமுடியா ததாகய பிரமமஸபையைபபற்றி நான்சொல்‌ 
வதை நீகேள்‌. ராஜாவே ! கஃரபபில்லாதவரானஸ-ுாபபகவான்‌ முக 
இய !தேவயுகததில மானிடலோகததைபடாா ககவிருபபமுற்றவராக 
ஆகாயத்திலிருஈ அவநதார்‌. பாண்டவனே ! பரதரேறே ! மனத்தினால்‌ 
செல்லத்தக்க தம அறிவுக்குமசொ லலுக்கும்‌எ ட்டா தபெருமைடொரு 
ந்தியதும்‌ எல்லாபபிராணிகளின்‌ மனங்களை யும கவருவஅமாயெ பிரம்ம 
தேவருடைய திவ்யஸபையைப்ப।ாததபிறகு அவர்‌ மானிடவடிவத்‌ 
தோடு ஸஞ்சரித்‌துவருகையில்‌ என்னைக்கண்டு அர்தச்சபையைப்‌ 
பற்றி எனக்குஉரைத்தார்‌. பாண்டவசரேஷ்டனானரா ஜாவே ! கான்‌ 
அஈதஸபையின்‌நெபபுக்களைக்கேட்‌ அதைபபாரக்கவிருப்பமுள்ளவ 
ட மனிதர்களுக்குஒநுவருஷம்‌ தேவர்களுக்குஒருகாள்‌. மானிடவருஷம்‌ 
மூந்தூத்றறுபதுசேர்கதது தெவர்களுச்குஒருவருஷம்‌. பன்னீராயிரமதேவ 
வருடம்‌ மானிடர்களுக்குராலுயுகங்கள. அவை தவீர்சனாக்குஒருயுகம்‌. தேவ 
யுசம்‌ ஆயிரம்‌ பிரம்மாவுக்கு ஒருதினம. இவகுதேலயுக த்தில்‌ என்பதற்கு ரத 
யுகத்தில்‌என்பது பழையஉரை, 





௩௮ மஹாபாரதம்‌. 


னக ஸடுர்யனைநோக்க, “பகவானே ! அழகானபிரம்மஸபையை 
யான்‌ காணவிரும்புகிறேன்‌. செஹங்களுக்கு௮இபதியே ! என்ன 
தவம்‌ என்னகருமம்‌ அல்லஅஎந்தஓளஷதப்பிரயோகஞ்செய்வதனால்‌ 
பாவங்களையொஜிப்பதாகிய அந்தச்றெொதலபைக்கு நான்போகமுடி 
யும்‌? எவ்வகையாக அதையான்காண்‌ பேன்‌ ? அதை எனக்குச்சொல்‌ 
அம்‌ ” என்றுகேட்டேன்‌. பரதச்ரேஷ்டனே! ஆயிரம்க இர்களையுடைய 
௮ந்தஸ-டிர்யன்‌, என்னுடையஇரதச்சொல்லைக்கேட்டு, * நீ மனத்தை 
யடக்கி ஆயிரம்வருஷகாலம பிரமமவி! தமென்னும தவமபுரிவாயாக ” 
என்னுகூறினார்‌. உடனே நான்‌ இமயமலைபின்மேல்‌ ௮௩ ,தபபெருஈ 
தவஞ்செய்தேன்‌. அதன்பிறகு பாவமற்றவரும களைபபில்லா தவரும்‌ 
மஹிமையுள்ளவருமான ஸ-டுர்யபகவான்‌ என்னையழைத அக்கொண்டு 
அந்‌ தப்பிரமஸபைக்குச்சென்றார்‌. சாஜாவே ! அந்தச்சபை இவ்வகை 
உருவமுள்ளதென்‌ அ சொல்லமுடியாது. அது நிமிஷத துக்குகிமிஷம்‌ 
சொல்லுக்கெட்டாத வெவவேறுவடிவக்களை அடைகிறது, பாரதனே ! 
அதின்‌ அளவையும்‌ வடிவத்தையும்‌ நான்‌அறியேன்‌, அவ்வகையான 
உருவத்தையும்‌ நான்‌ ஒருகாலத்திலும கண்டதிலலை, ராஜாவே! 
குளிர்ச்சியும்வெப்பமுமில்லாமல்‌ எப்போதும்‌ மிக்கஸுஈகமாகவே 
யிருக்கிற ௫, அகதஸபையைச்சார்கதவர்கள்‌ பசிதாகங்களையும்‌ களைப்‌ 
பையும்‌ அடைவதில்லை, ௮.௮ மிக்கஜளியுள்ள பலநிறங்களானாத்தி 
னங்களினால்‌ அ௮மைக்கப்பெற்றது. ௮௮ தூண்களினால்தாங்கபபவெ 
தில்லை, என்றும்கெடாமலிருக்கறத. மிக்கஒளியுள்ள பலவகைத்‌ 
தெய்வலோகப்பொருள்களுடன்கூடியது. ௪நதிரனையும்‌ ஸ-௫ாயனை 
யும்‌ அக்னியையும்‌ மிஞ்பெபிரகா சிக்கின்ற அர்தஸபையான த ஸ்வர்‌ 
க்கலோகத்திற்குமேலிருர்‌ தகொண்டு ல-டிரியனைபபயமுறு,த அவது 
போலவிளங்குன்ற து. ராஜாவே! எலலாஉலகங்களூககும்தாதை 
யான அந்தப்பிரமதேவர்‌ எப்போ தும்‌ தமதுஈசுவாசக்‌ தியினால்‌ எல்லா 
வற்றையும்படைத்‌ துக்கொண்டு அந்தச்சபையில தாம்‌ஒப்பற்றவரா 
யிருக்றொர்‌. தக்ஷர்‌, பிரசேதஸ்‌, புலஹர்‌, மரீசி, ஸமர்த்தரானகரிய 
பர்‌, பிருகு, அத்திரி, வஸிஷ்டர்‌, கெளதமர்‌, அங்கஸ்‌, புலஸ்தியர்‌, 
இரது, ப்ரஹ்லாதர்‌, கர்த்தமர்‌ ஆயெப தினான்குசிருஷ்டிகர்‌ ததர்களும 
அதர்வாங்கிரஸர்‌, வாலூல்லியர்‌, மரீசிபர்‌என்‌ னுமரிஷிகளும பிரபுவான 
பிரம்மதேவரைஅடுததிருக்கின்றனர்‌. பாசதனே ! மனம்‌, ஆகாயம்‌, 
வித்தைகள்‌, வாயு, தேயு, கீர்‌, நிலம்‌, சபதம்‌, பரிசம்‌, ரூபம்‌, ரஸம, ௧௩ 
தம்‌, மூலப்பிரகர௬.இ (மகத அஅகங்கார[முதலிய) விகாரங்கள்‌ இவைக 
ளும்‌ பூமிக்குக்காரணமான மற்றுமுள்ளவையும்‌ பெரியமஹிமையுள்ள 


ஸபாபர்வம்‌. ௩௯ 


அகஸ்தியர்‌, தவவன்மையுள்ளமார்க்கண்டேயர்‌, ஜமதக்கி, பரத்வர்‌ 
ஜர்‌, ஸம்வர்த்தர்‌, சயவனர்‌, மஹானுபாவரான அர்வாஸர்‌, தர்மிஷ்ட 
ரானரிஷ்யசிருங்கர்‌, யோகசாஸ்‌ தரஅசாரியரும்‌ சிறந்ததவமுள்ளவரு 
மான மஹிமைபொருர்‌ இய ஸனைத்குமாரர்‌, அஸிதர்‌, தேவலர்‌, தத்து 
வஜ்ஞானியானஜைஷேவ்யர்‌, ூம்புலன்களென்னும்‌ ௪த்துருக்களை 
ஜயித்தவரான ரிஷியர்‌, நறொதமஹிமையுள்ள மணியென்பவர்‌ இவர்க 
ரூம அங்கேபிரம்மதேவரைஉபாஸிக்கன்றனர்‌ பார்த்தனே ! எட்டு 
அங்சங்களோகூடிய ஆயுர்வேதமும்‌ தேசமெடததுக்கொண்டுஅங்‌ 
கேயேயிருககறெது. சஈஇரனும்‌ ஸூாயனும்‌ ஈக்ஷத்திரங்களும்‌ இர 
ணங்கள்நிரமபினஆ திததனும காறறுகளும யாகங்களும ஸங்கல்பமும்‌ 
பிராணனும அறாபொருளின்பங்களும மஃழ்ச்சியும பகையும்‌ தவ 
மும இஈதிரியஜயமும்‌ மற்றுமுள்ள இவ்வகையான அனேசங்களும்‌ 
தேகங்களெடுத்‌ தப பெருஈதவஞசெய்துகொண்டு மஹாத்துமாக்க 
ளாகப பிரம்மதேவரை ஆச்ரபித்‌ இருக்கின்றன. கந்தர்வர்கள்‌ ,அப்ஸா 
ஸுகள்‌ இவாகளின்‌ இருப ததேழுவகையார்களும்‌ 'இக்குபபாலகானை 
வரும்‌ ௮ஈதச சபையில்‌ வர அசேர்ஈ திருக்கன்றனர்‌. பாரதனே ! பாண்‌ 
டவனே ! ராஜாவே! சுகன்‌, பிருஹஸ்பதி, புதன்‌, அங்காரகன்‌, 
2 சனைசசரன்‌, ராகுமுதலானஎலலா க்கரஹங்களும மந்திரமும்‌ சதந்‌ 
தாமென்னுமஸாமமும ஹரிமான்வஸுமானென்பவர்களும்‌ பன்னி 
சண்டுஆ இத்தர்களும அவர்களுக்குத்தலைவனுனஸூர்யனும்‌ அக்னீ 
கோமா மித்சாவருணாமுதலியஇரட்டைததேவர்களும்‌ ஸப்தமருத்‌ 
அக்களும ௮ஷ்டவஸாுக்களும விசவகாமாவும பிதிர்தேவானைவரும்‌ 
ஹோமத்தரவிபகளளைததமருக்வேதம்‌ ஸாமவேதம்‌ யஜஈர்வேதம்‌ 
அதர்வணவேதமென்னும்‌ கான்கும எல்லாச்சாஸ்‌ இரங்களும இதி 
காசங்களும்‌ 3உபவேதங்களும வேதாங்கங்களனைத்தும்‌ ரெஹங்க 
ளும்‌ யாகங்களும்‌ ஸோமலதையும்‌ எல்லாததேவர்களும்‌ அன்பங்க 
ளைக்கடத்திவைக்கும சாவித்‌ இரியும அவ்வாறே கல்பனாசக்தி, ஞாபக 
சக்தி, சொல்வன்மை, இரிகாலத்ஞானம, உலக அறிவு, புகழ்‌, “பொறு 
மையென்னும்‌ எமுவகையான, $ஸாஸ்வதியும்‌ ஸ்தோத்திரங்கள்‌ சஸ்‌ 





ல த & TT ன கனலாக அடல கவலு 

1 சிலர்‌இருப சசேழுகக்ூத்‌இரங்களென்றும்‌ வேறுசிலர்‌" க$தர்வர்‌அப்ஸர 
ஸாகளின்கணங்கள்‌ இருபதும்‌ கஈதர்வத்தலைவர்கள்‌ எழுவரும்‌ என்‌ அம்‌ அபிப்‌ 
பிராயப்படுவசாசப்பழையஉரைகூ றற. 

2 சனி 3 தீஞர்வேசம்முசலியன. 

4 அவஸரப்படாமல்‌ சரெஹித்சலும்விளம்புஅலும்‌* 

ல அகரம்‌, உகரம்‌, மகரம்‌, அரைழாச்திரை, காசம்‌, பிக்து, சச்திஎன்னும்‌ 
எழுவசையான பிரணவம்‌என்‌ ஐம்‌, அல்லது, ஸம்ஸ்கிறாதம்‌, பிராறொதம்‌ 


௪0 மீமஹாபாரதம்‌. 


திரங்கள்‌என்னப்பட்ட ஸாமங்களும்‌ பலவகைக்‌ 1காதைகளும்‌ தர்க்‌ 
கங்களோடுகூடிய பாஷியங்களும்‌ பலவகைநாடகங்களும்‌ காவியங்க 
ளும்‌ கதைகளும்‌ ஆக்யாயிகைகளும்‌ 3காரிசைகளும்‌ தேகங்களெடுத்‌ 
அக்கொண்டு௮ங்கேயிருக்கன்றன. குருவுக்குப' பூஜைசெய்தபுண்‌ 
ணியசாலிகளும்‌ அங்கேயிருக்கின்றனர்‌. பாசதனானயு இஷ்டிரனே ! 
4 க்ஷணங்கள்‌, லவங்கள்‌, $முகூர்த்தங்கள்‌, பகல்‌இரவுகள்‌, பக்ஷங்கள்‌, 
மாதங்கள்‌, ஆறு மாதுக்கள்‌, வருஷங்கள்‌, 8௪௮ 6யுகங்கள்‌, 7காலு 
வகைத்தினங்கள்‌, என்றும்‌ அழியா, தம்‌ மாறாத. தமான அர்தமுதன்‌ 
மையான காலசக்ரம்‌, தர்மசக்ரம்‌ ஆகியஇவைஅங்கேஎபபோ அமிருக்‌ 
இன்றன, $தேவமாதாக்களாயெ அதிதி, இதி, தனு, ஸுாரஸை, 
வினதை, இரை, காலிகை, ஸுரபிதேலி, ஸாமை, கெளதமி, பிரபை, 
கத்ரு, ருத்ராணி, ஸ்ரீதேவி, ' திமி, பத்ரை, ஷஷ்டி தேவி, பிருதி 
விதேவி, ஹ்ரீதேவி, ஸ்வாஹாதேவி, ர்த்தி, ஸுமாதேவி, இரதி 
சாணி, புஷ்டி, அருக்கதி, ஸம்விருத்தி, ஆசை, நியதி, ஸ்ருஷ்டி, ரதி 
தேவிமுதலிய தேவப்பெண்களும பிரமமதேவரைலேலிகடின்றனர்‌, 
ஆதித்தியர்களும்‌ வலாக்களும ருத்திராகளும்‌ மருத்துக்களும்‌ ௮ச்‌ 
வினிதேவர்களும்‌ விசு வேதேவர்‌களும ஸாத்தியர்களும மனோவேக 
முள்ளபிதிர்சேவர்களும்‌ பிரம்மதேவரை ஸேவிக்கின்றனர்‌. புருஷச்‌ 
ரேஷ்டனே ! பிதாதேவதையின்‌ கூடடங்கள்‌ ஏழுவகைகளென்று 
அறி. அவர்களுள்‌, கான்குவகையார்‌ 9கடினசரீசமுள்ளவர்கள்‌. மற்ற 
மூன்‌அவகையார்‌ 10உருவங்கள்‌ மட்டுமுளளவர்கள்‌. பாரதனே ! 








பைசாசம்‌, அபப்ரம்சம்‌, லலிசம்‌, மாக தம, கதயம்‌என்னும்‌உ முவசைப்பாஷை 
களென்‌ றும்‌ உரைப்பது பழையவுரை. “அதில்‌ சல்பனாசகதிமுசலிய மேற்‌ 
சொல்லியஏழைவேரு சச்சொள்ள வேண்டும்‌. 

! தேசபாஷையிலுள்ளபாட்கெகள்‌, 

2 அச்யாயிகை, கதைஇரணடும்‌ வசனப்ரபந்ககள்‌. அவற்றுள்‌ ஈச தாகாய 
கனேரேரில்சொ வம்‌ உச்சுவாஸககளென்னும்‌ பிரிவுகளுள்ளதும்‌ ஒவ்‌ 
வோர்உச்சுவாஸங்களிலும்‌ அவ்வவற்றின்‌ விஷயங்களைக்குறிப்பிச்கும்‌ சலோ 
கம்‌இருப்பதும்‌ ஆக்யாமிகை. இலவாறின்றிச சரித்தியகளை வசனகடை 
யாகச்‌ சொல்லுவது கதை, ட்‌ 

3 சாஸ்திர விஷயஙகளைச்‌ சருக்க்சொல்லும்‌ ச்லோகங்கள்‌. 

4 நொடிச௭. 5 மூன்றேமுச்சால்காழிகை. 

6 இருதயுசம்‌ திரேதாயுகம்‌ தவாப்ரயுசம்‌ கலியுகம்‌ யுகஸந்தியைஆக8ர்‌ த. 

7 மனுஷ்யதெய்வபிதிர்‌ பிரம்மதினங்கள்‌. *“ 

8 இஙகே அஸாரரர்நூகர்முதவீ யோரும்‌ சேவஜாியிழ்சேர்ச்சப்பட்டனர்‌, 

9 ஸ்பரிரிக்கத்தக்க தேகமுள்ளவர்கள்‌, ஃ 

1 ஜ்பரி9ச்சக்கஃ்டாமல்‌ காணப்பபெலர்‌, 


ஸ்பாபர்வம்‌: ௪௧ 


மஹானுபாவர்களான வைராஜர்களும்‌ அக்னிஷ்வாத்தர்களும்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்‌ ; இல்லஞ்சரிட்பவரும்‌ உலகங்களில்‌ பெயர்பெற்றவருமான கார்ஹ 
பத்‌ னன்‌ அம்பிதிர்ச்களும்‌ ஸோமபர்களும்‌ ஏகுச்ருங்கர்களும்‌ 
சதுர்வேதர்களும்‌ கலர்களுமாயெ இரத எழுவகைப்பி திர்ச்சளும்‌ 
பிரம்ம ௯8தீரிய வைசய சூத்ரரென்னும்‌ நான்குவர்ணங்களிலும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுகின்றனர்‌. இந்தப்பிஇர்க்களே முதலில்‌ புஷ்டிசெய்வதனால்‌ 
சந்திரன்‌ விருத்‌திசெய்யப்படுகறொன்‌. அப்படிப்பட்ட பிஇர்க்களெல்‌ 
லாரும்‌ பிரம்மாவின்‌ அருகிலிருக்துகொண்டு அளவற்றமஹிமையுள்ள 
பிரம்மதேவரைச்‌ சற்தோஷமாகப்பணிகன்றனர்‌. ராக்ஷஸர்கள்‌, பிசா 
சர்கள்‌, அஸாயர்சள்‌, யக்ஷர்கள்‌, நாகர்கள்‌, கருடர்கள்‌, பசுக்களாயெ 
ஜங்கமங்களும்‌ தாவாங்களும்‌ முமிமுதலிய ர அமஹாபூதங்களும்‌ 
பிரமதேவரை வக க்‌ ச தேவர்களுக்குராஜாவான இரதி 
ரன்‌, வருணன்‌, குபோன்‌, யமன்‌, பார்வதியுடன்கூடிய மஹாதேவர்‌ 
வ டது எபபோ அம அற்‌ே கேபேோ ன்றனர்‌. "ராஜச்ரேஷ்‌ 
டனே! ஸுப்ரம்மண்யரும்‌ எபபோதும்‌ பிரம்மே தவரை உபாளிக்‌ 
கின்றனர்‌. ராஜாவே ! பகவானானகாராயணனும்‌ தேவரிஷிகளும்‌ 
வாலூல்லியரிஷிகளும்‌ கர்ப்பத்‌ இல்ஜனிததவர்களும்‌ ஜனிக்காதவர்‌ 
களுமானரிஷிகளும பிரம்மதேவரை சீைவிக்கன்றனர்‌. *ராஜாவே ! 
இவ்வுலகதஇல்காணபபடும்‌ மறறு முள்ள ஐங்கமஸ்‌ தாவரங்களும்‌ அர்த 
ஸபையில்‌ என்னால்காணபபட்டனவென்‌ று அறி. பாண்டவனே ! நித்‌ 
இயப்பிரம்மசாரிகளான ரிஷிகள்‌ எண்பத்துஎண்ணாயிசவரும்‌ ஸக்தி 
யுள்ளரிஷிகள்‌ 8ம்பதினயிரம்பேர்களும்‌ அங்கேயிருக்னெறனர்‌. அர்‌ 
தத்தேவர்களனைவரும அவ்லிட்த்தில்‌ இஷ்டப்ரகாரம்‌ பிரம்மதேவ 
ரைக்கண்டு அவருக்குத்‌ தலைவணங்கெமல்காசஞ்செய்து வர்தவாறே 
செல்லுனெறனர்‌. அளவற்ற ஞானமுள்ளவரும உலகங்களுக்குத்‌ 
தாதையும எல்லாப்பிராணிகளிடத தும்‌ தயையுள்ளவருமாகய பிரம்ம 
தேவர்‌ அதிதிகளாகவர்த மஹானுபாவர்களானதேவர்களையும அஸு 
சர்களையும்‌ நாகர்களையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ யக்ஷர்களையும்‌ கருடர்‌ 
களையும்‌ காலேயர்களையும்‌ கீ பல்ல அப்ஸாஸுகளையும்‌ 
அவரவர்தகுதிப்படி அழைக்கறொ, ராஜா வே! அளீவற்றமஹிமை 
யுள்ளவரும்‌ உலகங்களுக்குஆத்மாவீமான பிரம்மதேவர்‌ அவர்களை 
அழைத்து இன்சொல்லினாலும வெகுமதியினா லும்‌ அவர்கள்காரியத்‌ 
தை நிறைவேற்றுவகனாலும்‌ அனந்தத்தைஉண்டேண்ணுறோர்‌. அன்‌ 
பனே ! பரதகுலத்தோனே ! அவ்வாறு ௦ வாதுகொண்டும்‌ போய்க்கொ 
ண்டுமிருக்கும்‌! அவர்களால்நிரம்பியிருக்கும்‌ அந்தஸபை ஆனந்தத்தை 
Bs 


௪௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


"யளிப்பதாயிருக்றெ.து. எல்லாஒளிகளும்கிசம்பின அம்‌ பிரம்மரிஷிக 
ளின்கூட்டங்களால்‌ அடையப்பட்டதும்‌ களைப்பில்லாததுமான அர்‌ 
தத்‌ திவ்பலபை பிரம்மதேவருடையபெருமையினால்‌ சறப்பாகவிளங்‌ 
கற்று, ராஜசிரேஷ்டனே ! மானிடலோகத்‌இல இந்த உன்ஸபையெப்‌ 
படியோ அப்படியே மேலுலகங்களில்‌ காணஅரிதாயெ அப்படிப்‌ 
பட்ட அந்தச்சபை என்னால்காணப்பட்டது. பாரதனே ! தேவலோ 
கற்களில்‌ இர்தலபைகளையே நான்‌ முன்னம்கண்டிருக்கிறேன்‌. உன்‌ 
அடைய இந்தச்சபை மானிடலே/கத்திலுள்ள எல்லாவற்றிலும்‌ 
மிகச்சிறந்தது” என்றார்‌. 





பன்னிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மந்த்ரபர்வீம்‌: (தொடர்ச்சி) 

அன பப 

(தர்மபுத்திரர்‌ ஹரிச்சந்திரனைக்தறித்துக்கேட்டதன்மேல்‌ நாரதர்‌ ராஜஸூய 
யாகத்தின்‌ பெந மையைப்பற்றி அவநக்கச்‌ சொன்னது.) 

இவ்வாறு நாரதர்சொல்லக்கேட்ட தர்ம்மபுத இர்‌, ** பேசுறெவ 
ரிற்திறந்தவசே ! வல்லமையுள்ள வசே ! யமனுடையஸபையில்‌ ராஜாக்‌ 
களின்கூடடம பெரும்பா ஓம உம்மால்கூறபபடட து, நீங்கள்‌ சொல்‌ 
வதே எனக்குச்சரி. ஸமர்த்தரே! வருணனுடையஸபையில்‌ ஈரகர்க 
ளும்‌ ௮ஸுஈச்ரேஷ்டர்களும ஈதிகளும ஸமத்‌ தஇரங்களும்‌ மிகுதியா 
கக்கூறப்பட்டனர்‌, அவ்வா றே குஃபரஸபையில யக்தர்களும்‌ குஹ்ய 
கர்களும்‌ சாக்ஷலர்களும கரதாவர்களும்‌ அபஸாஸுகளும்‌ வெடெரு 
மானும்‌ கூறப்பட்டுளர்‌. பிரமமதேவருடையலபையில மஹரிஷிக 
ளும்‌ தேவர்கள்கூட்டத்தாசனைவரும்‌ சாஸ்திரங்களனைத்தழ்‌ இருப்ப 
தாகச்சொன்னீர்‌, முனிவரே ! இஈதிரனுடையஸடையில்மட்டமே தே 
வர்களையும்‌ அனேககரதர்வர்களையும்‌ மஹரிஷிகளையும்‌ பெயரெடுத்‌ 
அசைத்தீர்‌. மஹாமுளிவரே ! ராஜரிஷிகளில ஹரிச்சர்‌ திரன்‌ ஒரு 
வன்மட்டுமே மஹாத்துமாலான தேவேர்திரன்லடையிலிருபபதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்றொன்‌. தவமுததவமுடையவரே / மிக்கபெரும்‌ 
புகழ்பெற்றவனான அர்த ஹரிக்சர்‌ இரன்‌ தேவேர்திரனுக்கு எதிரா 
யிருக்கும்படியாக என்னவினைசெய்தான்‌ ? “ என்‌ னதவமபுரிந்தான்‌ ? 
பிராம்மணசே! பித்ருலோசுத்திலிருக்கும்‌ என்தர்தையும்‌ மஹாது 
பாவருமான பாண்டு உம்மால்‌ எவ்வா காணப்பட்டார்‌? உம்முடன்‌ 
எப்படிச்சர்‌இத்தரீர்‌? என்னசொன்னார்‌? பகவானே / 'சிறந்ததவு 


ஸ்பாபர்வம்‌: ச்ட்‌ 


முூடையவே? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. இவற்றையெல்லாம்‌” 
உம்மிடத்தில்கேட்க விருபபமுள்ளவனாகஇருக்கறேன்‌”” என்றுகூற 
நாத வரன்‌ 

** அசசர்க்காசே ! பிரபுவே! ஹரிச்சர இரனைப்பற்றி என்னைக்‌ 
கேட்டபடியால்‌ சிறாதபுததியுள்ள அவனுடைய மஹிமையை யான்‌ 
உனக்குச்சொல்வேன்‌. இிக்தவாகுகுலத்தில்பிறறதோ னும்‌ அயோத்தி 
கருக்க தபதியும்‌ விசுவாமித்‌ இரரால்‌ காபபாற்றபபட்டவனும்‌ வீரனு 
மான திரிசங்குவென்னும அரசன்‌ ஒருவன்‌இருஈதான்‌. அவனுக்குக்‌ 
கேகயராஜவம்சத்‌ இற்‌ பிறாதவளான ஸத்தியவதியென்னும்‌ மனைவி 
யிருந்தாள்‌. கெளாவபுத்‌ தானே ! அவளுக்குத்‌ தர்மமாகக்‌ கர்ப்பம்‌ 
உண்டாயிற்று, ராஜாவே] அர்தமஹாபாக்யெவதி பிரஸவமாஸம்‌ 
வநதபோது ஹரிசசஈஇிரனென்‌ ஜம குற்றமற்றகுமாரனையின்றாள்‌. 
அஈத ஹரிச்சாஇரராஜன்‌ திரிசங்குவின்மை£தனென்‌ அ சொல்லப்‌ 
படுறான்‌. மிகுர்தபலசாலியான அவ்வ ரசன்‌ எல்லா அரசர்களுக்கும்‌ 
அரசனாகஇருநதான்‌, அரசாகளனைவரும அவன்கட்டளைக்கு அட 
ங்கியிருந்தனர்‌. ராஜாவே! அவவரசன்‌ பொன்னணிகள்பூண்ட ஒரே 
ஜயத்தேரிலேறி (வேறுதுணையின்றிச) சஸ்‌ திரவன்மையினால்‌ !ஏழு 
திவுகளையுமஜயித்தான்‌. ம ஹாராஜாவே ! அவன்‌ மலைகளும்‌ நீர்களும்‌ 
காடுகளும்‌ அடங்பெ புவனிமுமுமையுமவென்று ராஜஸ ெமென்னும்‌ 
மஹாயாகததைப்‌ புரிநதான்‌. எலலாஅரசர்களும்‌ அவன்கட்டனளைப்‌ 
படி. திரவியங்களைக்‌ கொணர்ஈதனர்‌, அவர்களே அ௱தயாகத்இல்‌ 
பிராம்மணர்களுக்குப போஜனம்‌ பரிமா றுறெவாகளாயிருஈதனர்‌, 
பசாக்காமசாலியான ஹரிச்சர்‌ நிரமஹாராஜன்‌ சாஸ்திரப்படி ராஜ 
ஸூயயாகத்தை நிறைவேறறினபின்‌ அரசர்க்காசனாக அபிஷேகஞ்‌ 
செய்யப்பெற்று விளங்கினான்‌, இறெந்ததக்ஷினைகளோகடிய ராஜ 
ஸுூயயாகத்‌இல்‌ முடி சூட்டபபெற்ற அவ்வரசன்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ யாச 
கர்கள்‌ தன்னிடம்கேட்டதற்கு 88 துமடங்கதிகமாக அவர்களுக்குப்‌ 
பொருளளித்தான்‌. பிறகு அக்னியை விஸர்‌ஜனஞ்செய்யுங்காலம்‌ 
வர்தபோது பற்பல தேசங்களினின்றும்வக்த பிராம்மணர்களுக்கு 
விருப்பபபடி மரியாதையோடு பலவகைப்பக்ஷணக்களையும்‌ போஜ 
னங்களையும்‌ பொருள்களையும்கொடுத தத்‌ திருப்திசெய்வித்தான்‌. சத்‌ 
இனங்களின்‌ குவியல்களினால இருப்‌ இசெய்விக்கபபெற்று ம௫ழ்வுற்ற 
அந்தணர்களின்‌ ஆசர்வாதங்களினால்‌ பராக்ரமத்திலும்‌ புகழிலும்‌ 


1 ஸப்தத்வீபங்களாவன: ன்‌ ஜம்பது, 2 ப்லக்ஷத்‌தவு. 8. குசத்திவு, 
4, சிரெளஞ்சத்திவு. 5, சாசத்திவு, 0. சால்மலித்திவு. 1, புஷ்கரச்தீவு. 





ச்சு... தீமஹாபாரதம்‌, 


மத்தத அர்த்‌ வரக்கா! ராஜாவே! பாதரே 
ழே! இரதக்காசணம்பற்றிததான்‌ ௮௩௪ அனேகமாயிரம்‌ தரசர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஹரிசசந்இரன்‌ சிறப்புற்று விளங்குகருனென்றறி, மனி 
தர்க்கதிபதியே! வெறறிபெற்றஹரிச்சஈ திரன்‌ ' ௮ம்மஹாயாகத்தை 
நிறைவேற்றினபின்‌ ஸம்சாடடாக முடி சூடடபபெறறு விளங்கினான்‌. 
பாதச்சேஷ்டனே ! மற்றுமுள்ள அரசர்களில்‌ எவாகள்‌ சாஜஸூயயாகத்‌ 
தைச்செய்ன்றனரோ அவாகள்‌ இரதிரனுடன்கூடி. மடழ்கன்றனர்‌. 
பாதச்சேஷ்டனே ! யுத்தத்‌ இல்ஓடாமீல்‌ மணமடைஈதவர்‌எவரோ அவ 
ரும்‌ அரத இக்தாலோகத்தைச்சேர்ஈது மழ்னெ றனர்‌, எவாகள்‌ 
இவ்வுலகத்தில்‌ கடுஈதவத்தினால்‌ தேகத்தைவிடுகின்றனரோ அவர்க 
ளும்‌ அவவிடமசோர து எக்காலமும்‌ சிறப்புற்‌அவிளங்குகன்‌ றனர்‌, 
கெளரவாகளைச்‌ இறெபபிக்றெவனே! குரதிபுத்ரனே! ராஜாவே ! 
ஹரிசசாதிராசனிடததிலுள்ள மேன்மையைக்கண்டு வியபபுற்ற உன்‌ 
தந்தையாயெடாண்டு நான்‌ மானிடலோகத்திற்கு வருவதை அறிந த 
என்னைவணக்டு, “ஜயா! தக அக “பாரதனே ! நீபுவனி 
யைவெல்ல வல்லவனாயிருக்றொய்‌ ; உன்ஸ்ஹோதரர்கள்‌ உனக்கு அட 
ங்கியிருக்ன்றனா, நீ யாகங்களிறசிறறத சாஜஸ-டுயயாகத்தைச 
செய்வாயாக. என அபுதலவனாபியரீ ராஐஸ-௫யயாகஞசெய்தால்‌ நான்‌ 
வெகுசீக்ரெத்தில்‌ இர இரஸபைககுச்சென்‌. அ ஹரிசசக இரனைப்போல 
அனேகவருஷகாலம நித இியஸகதோஷமா யிருபபேன்‌' என்று சொல்‌ 
லக்கடவிர்‌”' என்றுகூறினான்‌. * அபபடியேயாகட்மே. கான்‌ பூலோகத்‌ 
தஇிற்குப்போவேனாயின்‌ ராஜாவானஉன்புததிரனுக்குச்‌ சொல்வேன்‌ £ 
என்று அவனுக்கு மறுமொழிகூறினேன்‌. பாண்டவனே ! புருஷச்‌ 
ரேஷ்டனே ! அந்தபபாண்டுவின்‌எண்ணதக்தை நீ நிறைவேற்றக்கட 
வாய்‌. நீயும்‌ உன்முன்னோர்களும்‌ தேவே திரலோகவாலத்தைப்‌ 
பெறுவீர்கள்‌. அரசே ! இர்தபபெரியயாகம இடையூறுகள்மிகு தியாக 
உள்ளதென்று நினைக்கப்பட்டது, யாகங்களைக்கெடுக்கும்‌ பிரம்மரக்ஷ 
ஸாகள்‌ இதில்‌ தவறுகளைத தேடிக்கொண்டிருக்கின்றன. க்ஷத்திரி 
யர்களையழிபப தும்‌ பூமியையொழிபபதற்குக்‌ காரணமும்‌ மாணத்தை 
புண்டுபண்ணுவதுமான யுததம ஏதாவது ஒருகாரணம்பற்றி இந்த 
யாகத்தில்‌ உண்டாகும, அரசர்கீகரசே ! இதனைச்செம்மையாக ஆராய்‌ 
ந்து எதுகூடுமோ அதைச்செய்வாயாக, நான்குவருணங்களையும்காப்‌ 
பதில்‌ எப்போதும்‌ ஊக்கமும்‌ உச்ஸாஹமுமுள்ளவனாகஇரு ; அபி 
விரு தீ தியையடை ; மகிழ்க திரு; இரவீயங்களினால்‌ பிராம்மணர்களை த்‌ 
இருப்நியடையச்செய்‌. நீ என்னைக்கேட்ட விஷயத்தைப்பற்றி உன 


ஸபாபர்வம்‌. 


க்கு விரிவாகஉரைத்தேன்‌. உன்னிடம்‌ அடம்‌ கொள்னாா்‌ 
றேன்‌. சண்ணனுடையாகாத்‌ இற்குச்‌ செல்வேன்‌ ”” என்றார்‌. ஜனமே 
ஜயரே நாரதா பாண்டவர்களுககு இவ்வாறுசொல்லியபின்‌, எந்த 
நிஷிகளுடன்‌ சேர்ச்‌ அுவுகனசோ அவாகளுடன்கூடவே சென்றார்‌. 
அவர்சென்றபிறகு கெளரவரான தர்மராஜர்‌ ஸஹோ தரர்களுடன்கூடி 
சாஜஸ-டுயமென்னும சிறநதயாகததைபபற்றி ஆலோசனைசெய்தார்‌. 


பதின்மூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
அஎ 
(யுதிஷ்டிரர்‌ ராஜஸூயத்சேய்யஷவோசித்துக்‌ கிநஷ்ணனுக்தத்‌ தூது 
விடுத்ததும்‌, வந்துசேர்ந்தகிநஷணனிடம்‌ காரியத்தைத்தேரிவித்த்தும்‌.) 

ஜனமேஜயரே ! நாரதமஹரிஷிசொல்லியதைக்கேட்டு , யுதிஷ்‌ 
டிரர்‌ பெருமூச்செறிகதா. ராஜல-டுயயாகததைபபத்றி நினைத்து 
மனத்தில்‌ ஆறுதலிலலாமலிருஈதார்‌. மஹாத்துமாக்களான சாஜரிஷி 
களின்‌ ௮௩ தமஹிமையைக்கேடமெே முறைப்படி யாகஞ்செய்தவர்கள்‌ 
தமதுபுண்ணியகர்மல்களினால்‌ மேலுலகமபெறுவதை 'ஆளீய்ந்தும்‌ 
ஹரிச்சக தரனென்னும சாஜ.]ஷி' சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ யாகஞ்செய்து 
மேன்மையாகவிளங்குவதைககேட்டும தாமபுத்திரர்‌ தாமும்‌ ராஜ 
ஸூயயாகஞ்செய்யக்கருதினா. பிறகு யுதிஷ்டிரர்‌ ஸபையோசனைவ 
ரையும மரியாதைசெய்து அவா கள்‌ அனைவர இம எதிர்மரியாதைசெய்‌ 
யபபெற்றபிறகு யாகத்திலேயே நினைவாகஇருகதார்‌. அரசர்க்கரச 
ரானஜனமேஜயரே ! அரதக்கெளரவசரேஷ்டரான தர்மராஜர்‌ பலமு 
றைஆராய்ஈதுபார்த்து ராஜஸ எயமசெய்வ இலேயே உறுதிபபடுத்திக்‌ 
கொண்டாரா. வியக்கத்தககபரா க்ரமமும்‌ ம்ஹிமையுமுள்ள அவர்‌ மறு 
படியும்‌ தர்மத்தையேகினைத்அ, எஃ துஎலலாபபிரஜை களுக்கும்ஈன்‌ 
மையாயிருக்குமென்பதிலேயே' மனத்தைச்செலுததினார்‌. எலலாப்‌ 
பிரஜைகளையும்‌ வேற்றுமையின்‌றிப பரிபாலனஞ்செய்பவரும்‌ தர்மத்‌ 
தைக்காப்பவமெல்லாரிலும்‌ சிறநதவருமான பு.திஷ்டிரீர்‌ யாவருக்கும்‌ 
நன்மையைச்செய்தார்‌. , கோபம பிதம்‌இ£ண்டையுமொழித்து யாவ 
ரக்கும்தானம்கொடுக்கும்படி கட்டளையிட்டார்‌. 'தர்மம்ஈல்லது, தர்‌ 
மம்ஈல்லது ” என்றதைத்தவிர வேறுசொல்லை ,யாரும்கேட்ட தில்லை, 
இவ்வாறுஈடக்கையில்‌ ஜனாகள்‌ தாதையினிடம்‌அன்புவைப்பது 
போல அவர்மேல்‌ அன்புவைத்மனர்‌. ௮வரைப்பகைப்பவனிலலை, அத 


௪௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


னல்‌ அவர்‌அஜாதசத்றாவானார்‌. சாஜாவின்‌அனுக்ரஹத்‌ $திஷலும்‌ பீம 
லேனன்பாதுகாப்பினாலும்‌ ஸவ்யஸாசியான அர்ஜுனன்‌ பகைவரை 
ஒழிப்ப, தனாலம்‌ புகழ்பெறறாகுலனால்‌ கப்பல்கள்‌ சரியாகவருவ தின 
அம்பு, த்திசாலியா னஸஹதேவன்‌ தாமங்களைவிதிப்ப தினாலும ஈருலன்‌ 
இயற்கையாகளல்லாரிடத்‌ இலும்‌ பணிவேர்டிருபபதினாலும அந்தத்‌ 
தேசம்‌ கலகமில்லாமலும்‌, அச்சமில்லாமலும, கிரம்பமழைபொழிவத 
னால்‌ செழுமையாகவும்‌ இரு௩த அ. ஜனங்கள்‌ தம்தம தொழில்களை 
விடாமற்செய்தனர்‌. வட்டிக்குக்கொடுக்கலவாங்கலும்‌ யாகச்சிறபபுக்‌ 
களும்‌ பசுக்காத்தலும உழுதொழிலும்‌ வர்‌ ததகமுமாயெ இவையனை த்‌ 
இம்‌ சாஜாவின்பரிபாலன த தினால்‌ மிசஓங்கயிருதன. யுதிஷ்டிரர்‌ தர்‌ 
மநதவறாமலிருநததனால்‌ அத்தேசத்தில்‌ கப்பமவராமல்நிறறலும அதற்‌ 
காகப்பிரஜைகளைப்‌ பிடிப்பதும்‌ ரோகங்களின்மிகு நியும தீபபிடிததலு 
மாகிய இவையொன்றும்‌ உண்டாகவில்லை. திருடர்களாலும்‌ மோசக்‌ 
காரர்களாலும்‌ சாஜாக்கள்‌ஒருவர்க்கொருவர்விரோதத்தினாஅம ராஜா 
வின்‌ அபிமானம்பெறறவர்களா ஓம்‌ தீககுகட௩ததாகக்‌ கேட்கப்பட 
வில்லை. அரசர்கள்‌ ஆ ுகுணங்களிலும ராஜாவின்பிரியததைச்செய்ய 
வும்‌ கப்பங்களைச்செலுத்தவும்‌ தாங்கள்செய்தமுயறசியின்பயனை த்‌ 
தெரிவிக்கவும்‌ தக்க வர்ததகர்களோடு ஒததிருஈதனர்‌, 
ஜனமேஜயராஜாவே ! ஆமேய்பபவா முதல்‌ அநதணரீருகப பத்துத்‌ 
தஇசைகளிலுமுள்ளஜனங்களால்‌ தமதரதைதாய்போல அன்புவைக்‌ 
கப்பட்டவரும்‌ எங்குமபிரகாபெபவரும எல்‌ லாக்குணங்களுமபொருச்‌ 
,தனவரும்‌ எல்லாவறறையும்பொறுபுபவரும எல்லாருக்கும்மேலாகப்‌ 
பெரும்புகழ்பெற்‌றுவிளங்குபவரும அரசர்க்கரசருமான தர்மராஜாவி 
னால்‌ஆளப்பட்ட அஈதத்தேசமான த, அவர்தர்மத இல்கிலைபெற்றிருஈத 
தனால்‌, ஜனங்கள்‌ புகா 0 லெளகிகவிருத்‌ 'இகளைச்செய்து 
அப்பொருள்‌ களைநினை ததபட்யனுபவித்‌ தும்‌ செலவம்மிகுகததாகவே 
யிருந்தது. க்‌ ற்ற தவரான அந்தத்தர்மராஜர்‌ அக்காலத்‌ 
இல்‌ அமைச்சரையும்‌ ஸை ஹாதரரையும்‌ வருவித்து சாஜஸ-டுயயாகத்‌ 
தைப்பற்றிப்‌ பலமுறைவினாளினார்‌. *அவராற்கேட்கபபடட அந்தமர்‌ 
திரிகள்‌ சேர்நீது அபபோது யாகஞ்செய்யவிரும்பின சிறந்தபிரஜ்‌ 
யுள்ள யு.இஷ்டிரரைநேரக்கி* யதார்‌ [ததமானசொல்லைப்‌ பின்வரு 
மாறு சொல்லலானார்‌. கள்‌... 
₹ எந்தராஜஸுடுயயாகத்தைச்செய்து பட்டாபிஷேகஞ்செய்யப்‌ 
பெற்றரசன்‌ வருணனுடைய? றப்பையடைவனே அந்தராஜஸ6ய 
யரகத்தினால்‌ அர்த அரசர்க்கரசனுடையமேன்மையனைத்தையும்‌ ராஜா 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௪௭ 


வாயெநீங்களும்‌ பெறவிரும்புதிறீர்கள்‌. கெளரவச்ரேஷ்டரே ! அவி 
வாறு அரசர்க்கரசனுடைய மேன்மைக்குரிபஉங்களுக்கு சாஜஸூயஞ்‌ 
செய்ய இதுதருணமென்று நுமது ஈண்பர்கள்‌ நினைக்கின்றனர்‌. எந்த 
யாகத்தில்‌ றர்தநியமமுள்ள ரிதவிக்குக்களால்‌ ஸாமவே தமர்‌ தரங்க 
ளைச்சொல்லி ஆறு௮அக்னிகள்‌ மூட்டப்படுகன்றனவோ அர்தயாகஞ்‌ 
செய்யுங்காலம்‌ உ மதுக்தத்‌ இரியசக்‌ திபின்மிகு இயினால்‌ ஸ்வாதீனமா 
யிருக்கிறது. !தர்விஹோமம்முதலாக ராஜஸூயஅங்கமான எல்லா 
யாகங்களையும்‌ நிறைவேற்றி ராஜ்ஸுயெயாகத்‌ தின்முடிவில்‌ சாஜ்யாபி 
ஜஷேகஞுசெய்‌ தகொண்ட அரசன்‌ அர்தயாகஞ்செய்ததனாலே 2ஸர்வ 
ஜித்என்‌.று சொல்லப்படுகிறான்‌, சிெறர்தகைகளுள்ளவரே ! நீர்‌ ஸமர்த்‌ 
தர்‌. காங்களனைவரும்‌ உமதசொற்படிட க்றெவர்கள்‌, மஹாராஜா 
வே! நீர்‌ ராஜஸ பயாகத்தைச்‌ £க்ரெத்‌ இல்முடிக்கலாம்‌, பூஹாசா 
ஜாவே ! சங்கிக்காமல்‌ ராஜஸஇயயாகத்‌ நில்‌ மனமவைக்கக்கடவீர்‌ ” 

என்று மித்‌ இரர்களனைவரும்‌ தனித்தனியாகவும்‌ சேர்ஈதும்‌ உரைத்த 


னர்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! 


பகைவரைய மிபபவரான தர்மராஜர்‌ அச்ச 
மில்லாமலும்‌ அன்போடும்‌ அவர்கள்சொன்ன தர்மமுள்ள இறந்த, 
சொல்லைக்கேட்டு மனத்தில்‌ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. அரதவேண்டின 
வர்களுடைய சொல்லைக்கேட்டபின்‌ தமதசக்‌ தியையறிர்‌ திருச்‌ அம்‌ 
சிலாக்யெமானகாரியத்தை ஆரம்பிக்கபபோடன்றதர்மராஜா (மற்றவர்‌ 
களையும்‌) பரீக்ஷிக்ககதொடங்கனொ. பீமஸேனன்முதலிய ஸஹோ 
தீரர்கள்‌ ஈால்வரையுமஸகதிகது அவர்களாலும்‌ சாஜஸுமியம்‌ ஈல்ல 
தென்று சொலலபபெற்ற தர்மாரஜர்‌ அர்தத்தர்மத்‌ இலேயே எண்‌ 
ணங்கொணடார்‌. அசசர்ககரசரும கெளாவச்சேஷ்டருமாயெ அந்த 
யுதிஷ்டிரர்‌ ராஜஸுபெயாகஞ்செய்வதற்குத்‌ தம்மனத்தில்‌ உடனே 
கிச்சயஞ்செய்தகொண்டார்‌. ஜனமேஜபரே! ஆச்சரியப்படத்தக்க 
சக்‌ இியுள்ளவராயிருச தும தாமத்தையேயினுலரித்து சாஜஸ-டுயயாச 
ஞ்செய்யத்‌ திரும்பவும்‌ பலமுறை மனத்தை ஸ்திரப்பதெதிக்கொண்‌ 
டார்‌. ஆலோசனைகள்தெரிகத' புத்திசாலியான அந்தத்தாமாஜா 
வானயுதிஷ்டிர்‌ இரும்பவும்‌ ஸீஹாதரர்களோடும்‌ மஹாத்மாக்களா 
யெ ரித்விக்குக்களோடே மர்திரிகளோமெே ௦ ,சளமியர்‌ வியாசர்மூத 
லானவர்களோடும்‌ ஆலோசித்‌ தார: விராடன்‌, தீருபதன்‌, புத்திசாலி 
யானஸாத்யி, யுதாமன்யு, உ தீதமோஜ ன்‌, புத்திமானான அபிமன்யு, 
சூரர்கள ரன இரெள்பகிபுத்ரர்கள்‌ இவர்கே ளோ சர்ந்தும்‌ முக்கிய 


ம ' பலாசஇலையினால்‌ ஹோமம்செய்வ த. 
2 எல்லாவற்தையும்ஜயித்தவன்‌. 


௪௮ மஹாபாரதம்‌. 


மாக ஆலோசனைசெய்தார்‌. “ அரசர்ச்காசன்‌ செய்ய தீதக்த சிறந்த 
யாகமாகய ராஜஸுடுயமென்னும்‌ மஹா பட்‌ சிரத்தையுள்ள எனக்கு 
எப்படிமுடியும்‌? நிங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌” என்றுகேட்டார்‌, தாம 
ரைக்கண்ணராயெ ஜனமேஜயரே! அந்‌ சாாஜாவிலால்‌ இவ்வாறு வினா 
வப்பட்ட ஸபையோர்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ தர்மமசாஜாவான யுதிஷ்டிர 
சைநோக்கி, :* தர்மத்தையறிந்தவரே ! ராஜஸுமியமென்னும்‌ மஹா 
யாகத்தைச்செய்ய நீர்‌ தகுதியுள்ளவர்‌ ” என்று மதுமொழிகூறினார்‌ 
கள்‌. ரித்விக்குக்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ ர॥ ஜா வுக்கு இவவா றுசொன்னபின்‌, 
அவர்கள்‌ சொன்னசொல்லை சாஜாவினமாதிரிகளும்‌ ஸஹோதார்க 
ளூம்கொண்டாடி னர்‌. அதிவிற்சிறர்தவரும்‌ அடக்கமுள்ளவருமாயெ 
அர்தத்தர்மராஜர்‌ உலகங்களின்‌ பது இ மறுபடியும்‌ தம்‌ 
முள்ளத்‌திலேயே மேன்மேலும்‌ அராம்க்தார்‌. தன துதிறமையைச்‌ 
செவ்வையாக அறிந்து தேசகாலங்களை பும்‌ செலவையும்‌ வரவையும்‌ 
செம்மையாக ஆராய்க அ புத்தியோடுசெப்யும்‌ அறிவுடையோன்‌ அய 
சப்படான்‌. தன்மனத்தின்நிச்சயம்‌ ஒல।றினால்மாத்‌ திரம்‌ இந்தயாகம்‌ 
ஹாம்பிக்கச்‌ தகாது” என்றறிஈது முய றசியினால்‌ காரியத்தைச்‌ றப 
பிப்பதற்காக' அந்தக்காரியத்தை நிச்சயிக்கும்விஷயத்‌.இல்‌ ஜனார்த்தன 
ராயெ௫ருஷ்ணனே யாவருக்கும்‌ மேற்பட்டவரென்றெண்ணித்‌ தர்ம 
ராஜர்‌ மனததினால்‌ கண்ணனைத்‌ தியானி ந்தார்‌. தர்மபுத்திரர்‌ தேவாக 
ளால்‌ மதிக்கப்பெற்ற செய்கைகளினால்‌ கண்ணன்‌ அறியக்கூடாதவரெ 
ன்றும்‌ செறக்தகைகளையுடையவரென்‌ று. ஜனனமில்லா தவராயினும 
தமதஇச்சையினால மனிதர்‌ களில்‌௮வதரிததவரென்றும்‌ அவரறியா 
தது ஒன்றுமில்லையென்‌ அம்‌ அவர்செய்கைக்கு எட்டாத து ஒன்றுமில்‌ 
லையென்றும்‌ அவர்‌ எதையும்தாங்கக்கூடாதவராகார்‌என்‌ அும்‌அவரைப்‌ 
பற்றினடத்‌ நினைத்தார்‌. குர்திபுத்திரரான அந்தயுஇஷ்டிரர்‌ இவ்‌ 
வகையானஉறுதியுள்ளநிச்சயத்தைச்செப்‌ ஐ உலகங்களுக்குத்தகதை 
யான கண்ண னுக்கு, தீமதுஆசாரியனுக்குஅ னுபபுவதுபோல உடனே 
அாதனையனுப்பினார்‌. அரதத்தூதன்‌ 'விரைவாகச்செல்‌ லன்‌ றரதத்தி 
னால்‌ உடனே , அவராகையில்யா தவர்களை அடை ந்து அங்கேவாஸஞ்‌ 
செய்யும்‌ கண்ணபிரானிடம்‌ சேர்ந்தான்‌. அவன்‌ பிரபுவானமாதவ 
னிடம்கைகூப்பிக்கொண்டு விண்ணப்பஞ்செய்யலானான்‌ :-...* இறந்த 
கைகளையுடையஹ்ருஷீ கேசரே! தர்மராஜாவான அர்தயுதிஷ்டிரர்‌, 
தெளம்யர்‌ வியாஸர்மூதனனவர்களோடும்‌ த்ருபதன்விராடன்‌ இவர்க 
ரூடன்சேர்ந்த தமன ஹோதார்‌எல்ல்‌ரோடும்‌ உமது தரிசனத்தை 
வீரும்புறொர்‌ ” என்றான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே !. அர்தஇர்‌தரஸேன 
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னென்‌ னும்‌ தூதன தசொல்லைக்கேட்டு யாதவச்ரேஷ்டரும்‌ இறந்த 
சக்தியுள்ளவ்ரும ஸ்ரியபபதியுமான அச்சுதர்‌ தம்மைப்பார்க்கவிரும்‌ 
புற யுதிஷ்டிரரைத தாமும்பார்ச்சக்கருதினவராச, வேண்டினவர்ச 
ளிடமும்‌ வஸுதேவரிடமும்லிடைபெறறுக்கொண்டு உடனே இஈதிர 
ஸேனனடன்கட இர திரப்பீரஸ்‌தம்சென்றா. ஜனார்த்தனர்‌ ஆவ 
அள்ளவராப்‌ வேகமானகு திரைகளைக்கட்டிக்கொண்டு அனேகதேசங்‌ 
களைத்தாண்டி இரதிரபபிரஸ்தத திலிருக்கும தர்மராஜாவிடம்சோர்‌ 
தார்‌. தம்லஹோ தார்முறையிலிருக்கும்தர்மராஜரா லும்‌ பீமனாலும்‌ 
அகதக்கருஹத்தில்‌ பிதாவைப்போலப பூஜிக்கபபெற்றகிருஷ்ணன்‌ 
உடனே தம்தககையின்ஸணோதரியான குஈதியை அன்புடன்பார்த்‌ 
தார்‌, ஸர்தோஷமடைர திருக்கும்‌ சனேதெனான அர்ஜுன னுடன்‌ 
சேர்நது தாமுமசக 2 காஷமடைடத விளையாடினர்‌, ஈருலலஹதேவர்‌ 
களால்‌ இசாரியனைபபோலபபூஜிககபபெறறா, ஸமாத்தரான௮சசதர்‌ 
கிறஈதஸ்தானத்‌ நில்உட்கராஈது இனைபபா றி ஓழிவாயிருக்குடிபோ அ 
தீர்மாஜா அவரைசச௩திததுத தமகாரியததை விண்ணப்பஞ்செய்ய 
ததொடங்கனா 
“இருஷ்ணா ! கான்‌ ராஜஸுூடுபயாகஞசெப்ய விரும்புறேன்‌, 
ஆனால்‌ அது வெறுவிருபபத நினலமாத இரம நிறைவேற்றமுடியாது. 
எதனால்‌ அதனை௮ுடையலாமென்ப தூ உமககூஈன்றாகத்தெரியும. எவ 
னிடததில்‌ (உலகா) எலாமஅடஙகியிருககிறதோ, எவன்‌ எல்லா 
இடங்களிலும பூஜிககபப$கரு2ன, எவன்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈசுவர 
னே அரதராஜா தலய ல சகச்வள்‌ ௮கதசா ஜஸூடியம்‌ 
நான்செய்யக்கூடி பதென்று ஸ்ரேஹிதாகள சோரதுசொல்லுகன்ற 
னா. இருஷ்ணா ! அ*தவிஷயத லெ எனக்குக்‌ ?தாரதடிச்சபம்‌ உமது 
வாக்னொலேதான்‌ வரம, லோ வன்‌ குறறத்தைக்‌ 
கண்டறிவ டி லலை, மறறுமல! தமதுண்பத நிறகாக இள்சொல்லை 
மாத்திரமே சொல்லுகின்றனர்‌, சல்‌ தமகமுரன்மையானதைப்‌ பிற 
ருககுமபிரியமான தா 5 வெ சினைக்கினறனா. காரியவிஷயங்களில ஜன 
ங்களின்வாக்யெங்க இவவாறுகவே பெரும்பா இமகா பபடுகின்‌ 
றன, நீர்மட்டூமே இஈதக்காரணஙகளைக்கடா து காமக்குரோ தஙகளை 
நீக்‌ உலகதஇில எறு3மலா னதகுதியுளள தோ அதனை உள்ளபடி 
உரைக்கத்தக்கவா '' என்றா 


௫௦ ஸீமஹாபாரதம்‌. 
பதினான்காவது அத்தியாயம்‌." 
மந்த்ரபர்வம்‌: (தொடர்ச்சி) 
வ SAREE படட 
(ஜராஸந்தன்ழதலிய பகைவரிநக்கையில்‌ ராஜஸ-யம்‌ 
மடித்தலாகா தென்று கண்ணபிரான்‌ தர்மராஜாவுக்த விளம்பியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌ அப்படி. ச்சொலலியதைக்கேடடு, கண்ணன்சொல்லு 
றோர்‌. “' பரதவம்சத்‌ தயமஹாராஜாவே ! எலலாக்குணங்களா லும்‌ நீர்‌ 
இராஜஸூயயாகத்துக்குத தகுதியுள்ளவர்‌, ஆனால்‌, உமக்கு எல்லாம்‌ 
தெரிஈ திருக்கையிலேயும்‌ யான்‌ ஒன்றுசொலவேன்‌. இபபோது உல 
கத்தில்‌ க்தத்‌இிரியர்களென்‌ று வழங்கபபபெவானைவரும ஜமதக்னி 
யின்புத்‌ இரனான பரசுராமனாறி கொல்லாமல்விடப்பட்ட கதத திரியர்க 
ளின்ஸததிகளாயிருக்றொர்கள்‌. பரதசிரேஷ்டரே ! பூமிக்கரசரே 7 
இந்தச்ஷத்திரியர்கள்‌ வம்ச்பாமபசைக்கே ஒரு'நிச்சயஞ்செய்‌ து அதை 
உபதேசவாக்யெமாகக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌. ௮ஃ.து உமக்கும்தெரி 
யும்‌. பூமியிலுள்ள அரசாகளாகிய மறறக்ஷத்‌ திரியர்கள்‌ புரூரவவம்ச த்‌ 
இற்கும்‌ இக்்லாகுவம்சத்‌ இற்கும்‌ (அடங்கெ) குடி களாகத்‌ தம்மை 
நினைக்கின்றனர்‌. பாதசசேஷ்டசே ! ராஜாவே ! புரரவவம்சத்‌து௮ர 
சர்களும்‌ இக்ஷவாகுவம்சத்தரசர்களுமாயெ ராஜாக்களின்குலங்கள்‌ 
தற்றென்றிருபபதாக அறியும்‌. மஹாராஜாவே ! யயா தியின்வம்சத்‌ 
தாராகிய போஜர்களின்‌ அபிவிருத்தியான ௮ குணங்களாற்சிறபபுற்‌ 
திருக்கிறது. அஃது இபபோது ராற்றிசைகளிலும்‌ பரவியிருக்க 
றது. அவர்களின்‌ அர்தூசுவரியத்்த முன்செய்தஉடன்பாட்டின்‌ 
படியே எல்லாக்ஷததிரியர்களும அனுஸரித்திருர்தனர்‌, ராஜாவே ! 
இப்போ அதான்‌ ஜராஸந்தனென்னுமாசன்‌ தன்பராக்ரமத்‌ தினால்‌ எல்‌ 
லாரையும்வென்று அந்தப்‌ கோஜகுலத்‌ தோரின்‌ 80சுவரியத்தைக்‌ £ழ்ப 
படுத்தி அரசர்களுக்குத்‌ தானே தலைமையா யிருக்கும்படி பட்டாபிஷே 
கம்‌ 'சய்யபபெற்றிருக்கறான்‌. அவன்‌ 2மத்தியதேசத்தை ஆண்டு 
கொண்டு அரசர்களுள்‌ விரோதம்செய்யநிளை'த்‌, நான்‌, மஹாராஜாவே ! 
வவத்து (பொருள்‌.படைகளின்வன்மையாடெ) பிரபுசக்‌ இியிறறெர்‌ 
தவனோ உலகம்‌ எவ னொருவ னுக்கு௮டல்‌கபிருக்கிற? 2கா அவன்தான்‌ 
தன்சக்‌ இயினால்‌ ஸாம்ராஜ்யபததை அடைர்தளனாடிறான்‌. ராஜாவே ! 
சறந்தபராக்ரமசாலியென்‌ று பெயர்பெற்ற சிசுபாலனென்னும்‌௮ரச 





1 அதிக பலலானுக்கு மற்றவர்‌ ௮டங்கியிருக்ச வேண்டுமெள்பது. . 
2 போஜர்களின்‌ தேசமாக மதரையைச்சேர்ர்ததேசம்‌, 
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னும்‌ அந்தஜராஸாதனையே முழு.தம்‌அடுத்து அவன்படைத்தலைவ 
னாகஆனானன்றோ. மஹாராஜாவே ! கபடயுத்தமசெய்பவ னும்‌ மஹா 
பலசாலியும கரூசதேசா திபதியுமான ,!வக்ரன்‌என்பீவ னும்‌அஈதஜரா 
ஸாதனிடத்‌ திலேயே சிஷ்பன்போலக்காத்திருக்கிறான்‌. மஹாவிரர்க 
ளும்‌ மஹாத்மாக்களுமான ஹமஸ 5டிமபகர்களென்றுபெயர்பெற்ற 
இரண்டாசர்களும்‌ ஜராஸந்தனைததான்‌ அதெதிருக்கின்றனர்‌. கரூச 
தேசாதிபதியான வக்ரகசகனும காபனும ஆச்சரியமணியென்று 
சொல்லபபடும இவ்யாதஇன ததை தீ தலையிலணிரஈதிருக்கும 'மேக 
வாகனனும்‌ OO று க்குகின்றவ னும்‌ அளவற்ற 
ஸேனையுள்ளவனும்‌ வருணன்‌! போலே மேறறிசையில்விள ங்குறெவ னும்‌ 
யவனராஜனுமாயெ காலயவனினும ஜராஸாதனை ஆசரயித இருககின்‌' 
றனா, மஹாராஜாவே! வயஸு-ீதிர்ரதவனான பகதத்தன்‌ உமீ.துபிதா 
வுக்குகண்பன்‌. அவன்‌ சொலலினாலும செய்கையினாலும ஜராஸ௩த 
னிடம விசேஷமானபணிவுடனிருகறொன்‌. உள்ளன்பினாந்கடடப 
பட்டு உமபிதாவினிடத்திலிருபபதுபோல உமமிடம்பறறுள்ளவனா 
யிருக்கிறான்‌. மேறறிசையிலு௩ கென்றிசையிலுமுள்ள பூமியின்காடி 
களுக்கரசனும உமககுமாதுலனும ஞானும குநதி! தேசந்தைதிருச்தி 
செய்பவனும சத்துருககளைஸமஹரிபபவலுமாகய புருஜித்உன்பவன்‌ 
ஒருவன்மடடும சனேகத தினால உமக்குஉடபடடி ர௬ுபபவன்‌, 
இவ்வுலகத்‌ நல தானேபுருஷோததமனென்‌ அசொலலிக்கொண் 
டும்‌ மூடத்தனத்தினால்‌ எனதுசின்னககளாகய சங்குசக்கரம்முதலிய 
வறறை எபபோ அமசுமாஅதொண்டும பெளண்டரகவாஸா௫2 தவ 
னென்று உலகததிலபெயாபெற்றும வஙகதேசம புண்ட்ரதேசம்‌ 
சொததேசங்களுக்க திப தியாகச சேனைகளுடன்‌ சே திசேசத்திலிருக்‌ 
கும்‌ ௮றிவுகெடடவன்‌ முனனர்‌ என்னாலகொல்லாமல்விடபபட்ட 


போதே ஐராஸந தனையடைகதான்‌. மஹாசாஜாவே 1 


எவன்‌ தன்‌ ௮ஸ்‌ 
வ்கி பாண்டியர்களையும க்ருதகைசிகர்களையும்‌ 
வென்றானோ எவனதுஸ ஹோதானான அரு தியென்பவன்‌ பரசுராம 
னுக்கொபபான சூரனாகஇருஈதா2னோ இரதபபுவனியில்‌ காலிலொரு 
பாகம்பெற்றவனும இரதிரனுக்குகண்ப னும பகைவர்களானவிசர்களை 
அதஞ்செய்யும பலசாலியுமாயெ ௮௩, கபபிஷ்மகனென்னும்‌ போஜ 


குலத்‌,தரசன்‌ மாகதனைச்சாா ஈதிருககறான்‌ காம்‌ ம்‌ உறவின்‌ அம்‌ 


மெ மித ய பட்டயம்‌ மய்யம்‌ மிய யயியயிவவம அவையவை 





1 தந்தவக்ரன்‌. 
5 டிம்பகனென்பவனுக்கு டிபிகனென்‌ ஐம்‌ டிம்பிகனென்‌ அம்‌ பெயர்‌ 
காணப்பட. 3 முரன்‌ என்பதும்பாடம்‌. 


௫௨ மீமஹாபாரதம்‌: 


பிற்க்களைச்செங்தம்‌ வணக்கியும்‌ ௮டுத்‌திருஈதும ஈம்மிடூம்‌ அவன்‌ 
சார்வ இல்லை. ஈமக்குஇன்னா கவைசெய்வ இலும நிச்சய ,த்தோடிருக்கி 
முன்‌. ராஜாவே ? அவன்‌ தன்குலத்தையும பலத்தையும அறியவில்லை, 
ஜராஸாதனுடையபுகழ்‌ விளங்குவதைககண்டு அவனையடதெதிருக்‌பி 
முன்‌. பிரபுவே ! அபபடியே வடதிசையிலுளள பதினெண்குலததோ 
சாயெ போஜாகளும்‌ ஜசாஸாசலுக்கஞூயே மேற்றிசைசோ தனர்‌, 
சூரலேனர்‌, பத்திரகாரா, போதர்‌, சாலவர்‌, படதசரா, ஸுஸ்தலர்‌, 
ஸாகுட்டர்‌, குலிஈதா, குரதிகள்‌ ஸார்வாயனா, கென்பாஞ்சாலதேச 
தார்‌, கிழக்குக்கு தி2தசத்தாா, கோஸலர்‌, மதஸியர்‌, ஸஈயஸ்தயா 
தரென்னும பலதேச௮ரசர்களும ஸூஹாதசர்களோ டும வேலைக்காரர்‌ 
களோடுமகூட வட திசையைவிடபெ பயக அ தென்‌ இசைசேர்கஈதனர்‌. 
இவ்வாறே பாஞசாலதேசததார்யாவ்ரும ஜராஸநதன்பயத தினால்‌ கல 
ககமுற்றபாகளாகத தங்களசாஜ்யததை விடடுவிடடு நாறறிசைகளி 
அம்‌ ஜடிவிட்டனர்‌. அரதயுததத இல மகததேசததிலுள்ள இரிவ்‌ 
சஜமென்னுமஈகாததலிருது முதற்படை வெளிபபடாமலிருக்கை 
யிலேயே மஹாதமாவான ஜராஸ௩ தன்‌ முன்னிலையில்‌ பாஞசாலர்கள்‌ 
பறரதோடின்‌. முன்னர்‌ உகாஸேனன்புதானாய மதிகெட்ட கம்‌ 
ஸன்‌ தன்சுறறத்தவசையடக்க ஜராஸ, ,தன்பெணகளிருவரை மனைவி 
களாக எடுததுககொண்டான்‌. ஜராஸாதன்பு கலவிகளும ஸஹ 
தேவன்தஙகைகளுமான அஸ்தியென்றும பிசாஸ்‌ தயென்றுமபெய 
ருள்ள இரண்டு ராஜகுமாரிகளையும மணமபுரிஈதான்‌. அறிவுகெட்‌ 
டவனாயெ அரந்தக்கமஸன்‌ ௮ர,தஜமாஸஹ௩தன்பலத்தினால தன்சுறறத்‌ 
தவரையடடக்கி ம்‌ ஒங்பற்க அவனிடத தில்‌ அது மிகப்‌ 
பெரிய அ௩ீதியாயிருநதது. போஜரா வதம்‌ வெய்த அரா 
தமாவான கம்ஸனாறபீடி ககபபட்டுத ட்டது ரைக க௩பபாறறக்‌ 
கருதி அழகுள்ள அதஆகுகன்பெணணை அபபோதே அக்ரூரனுக்‌ 
குக்கொதேது (அகதஅக்ரூனால) நமமையழைபபித அக்‌ கெளரவிதத 
னர்‌. கானும்‌ஸங்காஷணசைத அணையா கக்கொண்டு௪ ணம்‌ 
யத்தைச்செய்தேன்‌. கமஸனும ஸ-நாமாவும்‌ முறையே என்னாலும்‌ 
பலராமரா லும்‌ கொல்லபபடடனர்‌. கமஸனைக்கொன்றபிறகு ஜசாஸர்‌ 
தனுக்கஞூன ௪ன்குலத்‌2 தாரை முதலில்பலராமரும்‌ கானும்‌ சேர்ந்து 
காபபாறறினோம. ராஜாவே, ஜராஸாதன்‌எ இரக்க, கரைகடநஈத 
பயம கேர்கதபோது” ஏங்கள்பதினெண்குலததோர்கள்சேர்க்து 2இவ்‌ 


ததக லன்‌ 








1 ஜசாஸாதன்௩புதரன்‌, 
2 ஊரைவிட்டப்போகற ஆலோசனை, 


ஸபாபாவம்‌. ௫௩ 


வாலோசனைசெய்தோம்‌. சத்‌ அருக்களையழிக்கும்‌ கிறத அஸ்தால்களி 
னால்‌ நாங்கள்‌ ஓயாமல்‌ யுத்தஞசெய்து முர நூறுவருஷங்களாகத்‌ 
தோன்றும மூன்‌ அவருஷங்களாகியும அரதஜராஸகதன்ஸேனையைக்‌ 
கொல்லாமறபோனோம. ஏனெனில, தேவாகளுக்கொபபான வன்‌ 
மையுள்ளவாகளும வீஈர்சளிதறஈ தவர்களும அஸ்த்சங்களாலமாண 
மில்லா தவாகளுமாகப ஹமஸடி ம்பகர்களென்னுமபெயருள்ளவாகள்‌ 
இருவரும்‌ ஜாஸாதன்ப௯்ஷ$த இலிருகதனர்‌. இணைபிரியாக ௮உவி£ண்‌ 
டுவிசர்களும சூரனான ஜராஸதனுமாகிய இமமூவரும மூன்றுலோசக 
ங்களுக்கும போதுமானவரென்பது என்கருதது. புததிசாலிகளிற்‌ 
சிறதவரே கமக்குமா த இரமேயன அ. மறதுமுள்‌ ள அரசர்கள்‌ எவ்‌ 
வளவுபேரிருக்கன்றன ரேர்‌ அவானைவாககும இதஎண்ண தான்‌ 
உண்டாயிற்று. ராஜாவே ! நானே ஜார்ஸதனுககு (பார்ப்ப ர்க்கு 
மயிர்சசிலிர்பபெடுக்குமபடியான பயஙகரமான பதினெடபியு,நதங்க 
ளைக்கொடுததேன்‌. ஆ௫லும, மஹாபலசாலியானஜராஸ௩தன்‌ கொல்‌ 
லபபடவிலலை. பிறகு ஹமஸனென்று பிரிதெதிபெற்றிருகத அதச்‌ 
சிறநதஅரசன்‌ அ*தபபதினெடடாவ அயுததத்தில பலராமரால்‌ அடிக்‌ 
கபபட்டான்‌. பாரதரே ! ராஜாவெ ! அப்பொது ஹமஸன்கொலலப்‌ 
பட்டானென்று யாரோசொன்னதைக்கேடடு, டிபிகன்‌ ” யமுனையாற்‌ 
தில்மூழ்னொன்‌. ££ இவ்வுலகத தில ஹமஸனைவிடட நான்லீவிக்கமாட்‌ 
டேன்‌ ” என்று நிசசபஞ்செய்‌ ௫ அவன்மாணமடை தான்‌. அவன்‌ அவ்‌ 
வாறானதைககேட்பெ பகைவரின்‌ ௩கரங்களைஜயிபபவனாயெ அர தஹம்‌ 
ஸனும்‌ யமுனைககேசென்‌ று அ.திலஅமிழ்நகான்‌. பரதசிரேஷ்டரே ! 
அரதராஜாவானஜராஸநதன்‌ அவ்விருவரும்‌ இறஈதுபோனசைச்‌ சே 
ள்வியுறறுச்‌ 'சோர்வடைஈதமனத்துடன்‌ தன்காததிற்குசசெலமான்‌, 
சத்துருக்களேஸமஹரிபபவ 29 ! அரதஜரராஸகதனென்னுமராஜா அவ்‌ 
வாறுதிருமபிபபோனபிறகு காங்களெலலாரும மகிழ்ஈது மறுபடியும்‌ 
மதுசையில்வஸித்தோ. ௮சசர்ககரசே ! பகைவரையடககுநறெவரே! 
தாமரைமலர்போன்ற கண்களைபுடையவாகளான கமஸன்மனைவிகள்‌ 
தமகணவலுடையமாணத தினால்‌ அயாமுறறுத தங்கள்‌ தந்தையும்‌ மக 
தசாஜனுமான ஜசாஸநதனிடமசென்று, ' எமகள்கணங்னைக்‌ கொன்ற 
வனைக்கொல்‌' என்று தூண்மெயோதெல்லாம்‌ முன்செய்ததுலோ 
சனையையேநினைத து மனததுயாத துடன்‌ ஓடிப்போனோம்‌. மஹா 
ராஜாவே ! நாங்களெல்லாரும்‌ ஜஐராஸ்ஈதன்பயத தினால்‌ தனஸம்பத்‌ 
தைச்‌ சோத்தெடுத்துக்கொண்டு புத்திரர்கள்‌ குலததோர்‌ சுற்றத்தார்‌ 
களுடன்‌ 'ஊரைவிட்டுச்‌ தனித்‌ துப போகவேண்டுமென்றுநினைத் து 


௫௫௪ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


மேற்றிசையில்‌ ரைவ தகமென்னும்‌ குன்‌ நினால்விளங்கும்‌ ,குசஸ்தலி 
யென்னும்‌ அழகானநகரத்தையடைந்‌ து அதில்‌ வீடுகள்கட்டினோம்‌. 

தேவர்களாலும்‌ அணுகமுடியாத கோட்டையரண்களையும்‌ செய்‌ 
தோம்‌. அந்தாகரத்‌ ்‌ இல்‌ பெண்களும்‌ யுத்தஞ்செய்யலாம்‌. ம டர்‌ 
களான யா தவர்களுக்குச்‌ சொல்லுவானேன்‌. பகைவசையறிபபவசே! 

நாங்கள்‌ அந்தசறெநதமலையைப்பார்‌ ததபிறகு ஜராஸாதனைக்கடாதோ 
மென்றுநினைத்து ஒருபயமுமின்றி அஈ௩கரத்தில்‌ வஸிக்கிறோம்‌. 
கெளாவச்சேஷ்டசே! பிறகு யாகண்கள்‌ மேலானஸாதோஷத்தை 
யடைஈதனர்‌. இவவாறு ஜராஸதனால எல்லாவகையாலும தீங்கு 
செய்யபபட்டராங்கள்‌ ஸமாத்தர்களாயிருஈதகனால்‌ ஒன்றுசேர்ந்து 
மூன்றுயோசனைகீளமும்‌ ஓவ்வொரு! யோசனைவிஸ்தாரமுமுள்ள மூன்‌ 
அசிகரங்களுள்ள அம்‌ ஓவ்வொருயோசனையின்‌? கோடியிலும்‌ நூறு 
வாயில்களுள்ளதும வீரா களின்பராக்ரமத்‌ இனால்காக்கபபட்ட தோச 
ணங்களையுடையதும்‌ யுததத நிலஅடங்காக மதமுள்ள பதினெட்டு 
ஆஷத்‌இரியர்களால்காக்கபா )ட்டதமான கோமாதமென்‌ அம்மலையை 
ஆச்ரயித்தோம. எங்கள்குலத் தில்‌ பிறநதவர்கள பதினெண்ணாயிரம்‌ 
ஸஹோதராகள்‌ இருக்னெறனர்‌. ஆகுகன்புதல்வர்கள்‌ நாற்றுவர்‌. 
ஓவ்வொருவீனும்‌ தேவர்களுககுமேலானவன்‌. ஸஹோதரனோடு 
கூடிய சாருதேஷ்ணன்‌, சக்ரதேவன்‌, சாதயட, நான்‌, பலராமர்‌, ஸாம்‌ 
பன்‌, பிரத்யும்னன்‌ ஆகிய எழுவரும மஹாரதாகள்‌. ராஜாவே ! மற்ற 
வரையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌, ருதவர்மா, அனா திருஷ்டி, 
ஸமீகன்‌, ஸமிதிஞ்சயன்‌, கஙகன்‌, சங்கு, குதி இவ்வேமுபோக 
ளும்‌ மஹாரதர்கள்‌. 1[பிரத்பிம்கன்‌, அநிருத்தன்‌, பானு, அக்ரூன்‌, 
ஸாசணன்‌, நிசடன்‌, கதன்‌, இவாகளஏழுபேரும மஹாரதர்கள்‌] 
விக்ரமன்‌, ஜில்லி, பபரு, உததவன்‌, விதூ£தன்‌, வஸுதேவர்‌, உக்ர 
ஸேனன்‌ ஆயெதிர்தஏழுமர்‌ திரிசரேஷ்டா களும்‌ அர்தகபோஜன்குமா 
ரர்சளாகிய பிரஸேனஜித்‌, ஸ்யமா தகமென் னும்மணி மிகு தியாகஸ்வர்‌ 
ணத்தையளிபப தனால்‌ குபேனுடைய்சிறபபையடைகக யமலன்‌ இவ்‌ 
விருவரும்‌ அவர்களின்‌ தந்தையாகிய அர்தகபோஜராஜனும ஆகப்‌ 
பதின்மர்‌ இருக்கின்றனர்‌. வஜ்ரம்போன்ற தேகவன்மையுள்ளவர்க 
ளும்‌ சறெதபராக்ரமமும்‌ பருதத3 செனையுமுள்ளவர்களுமாகிய யாதவ 
வீரர்கள்‌ மலைகளின்‌ இடைத்தேசமாயெ குசஸ்தலியைகினைத்து அச்ச 
மற்றவசாயிருக்கன்றனர்‌., ராஜாவே ! பாண்டவர்களாலும்‌ நாங்கள்‌ 
எப்போதும்‌ காபபுள்ளவர்கள்‌, பாரதரே! இவ்வாறு எல்லாச்செல்‌ 


தாகத்‌ fi ன்‌ ்‌ ்‌்‌ 
* இந்த அதிகபாடத்தில்‌ பிரத்யும்னன்‌ இரட்டித்து வரஇருக்கெது. 





ஸபாபர்வம்‌, இதி 


ட்ட அந்தச்சராஸந்தன்‌ வேரூன்றியிருக்கை 

யில்‌ க்ஷத்திரியர்களுள்‌ உம்மை அசசர்க்காசனாகச்செய்யத்தகுமா ? 
அரியோதனன்‌, பீஷ்மர்‌, அரோணர்‌, அசுவத்தாமா, இறாபர்‌, கர்ணன்‌, 
சிசுபாலன்‌, வில்லாளியானருக்மி, ஏகலவ்யன்‌, தருமன்‌, சுவேதன்‌, 
சைபயன்‌, சகுனி இவர்களைப 'போரில்வெல்லாமல்‌ யாகத்தை எவ்‌ 
வாறுசெய்யமாட்டுவிர்‌ ? இவ்வசசர்கள்‌ பெருர்தன்மையினால்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்யாமலிறா !பாராயினும்‌ இவர்களில்‌ பலத இனாலும்‌ கிறத அஸ்த்ர 
பலத்‌ இனாலும்‌ கர்வங்கொண்டவ னும்‌ மிக்கபொறாமைக்காரனும்‌ வீர 
இிரேஷ்டனும ஸூர்யபுத்ரனுமான கர்ணனொருவன்மட்டும்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்வான்‌. ரரஜாவே ! மஹாபலசாலியான ஜசாஸந்தன்‌ ஜீவித்திருக்‌ 
கையில்‌ சாஜஸ-டியயாகத்ல்த ரிர்சிறைவேறறமுடியாதென்பதுதான்‌ 
சிவிக்‌ ௮கதஜராஸுதன்‌ “சங்கம்‌ மஹாகஜங்களைவெல்‌ 
வத போல சாஜாக்களனைவரையும்வென்று சரிவிரஜமென்னும ஊரில்‌ 
மலைக்குகையில்‌ (அவர்களை) அடைத்திருக்கிறான்‌. அரதஜாஸகத 
னென்னும்சாஜாஇரதயாகஞ்செய்யகினை த்‌.துப புமியையாளுனெறவர்‌ 
களாயெ எண்ணாயிரம்‌அரசர்களால்‌ படடாபிஷேகஞ்செய்யபபெற்‌, 
ரான்‌. பகைவரைவெல்லுகிறவ?ே ! அவன்‌ உமாபதியும மஹாத்மாவு 
மான மஹாதேவரை உக்ரமான தவத தினால்‌ஆரா தனஞசெய்‌.து ராஜாக்‌ 
களைஜயிததான்‌ ராஜசரேஷ்டரே ! அவன்‌ செய்தபிசஇஜ்ஞையைநிறை 
வேற்றினான்‌. அவன்‌, மஸனைகளோடுவகத அரசர்களை ஜபித்து 
ஜயித்துத்‌ தன்ஈகாத்திற்கொண்டுவஈது அடைத்துக்‌ 'கிரிவ்ரஜ. த்தை 
2புருஷவ்‌ரஜமாகச்செய்தான்‌ மஹாராஜாவே ! நாங்களும்‌ அப்போ த 
ஜராஸாதனுக்குபபயக துதான்‌ 'மதுரையைஒ மித்‌ அத்‌ அவாரகாபுரி 
சேர்கதோம. மஹாராஜாவே ! இகுதயாகததை நீர்செய்யக்கரு இனால்‌ 
அந்தராஜாக்களைவிடுவிசகவும ஜசாஸ௩தனைவகஞ்செய்யவும முயல 
வேண்டும்‌. கெளரவரே ! புத திமான்௧ளிறெறதவரே ! அவ்வாறின்றி 
சாஜஸ-டுபயாகததைபபறறிய இ௱தஆரமபம்‌ முழுதம்கிறைவேற்று 
வதற்குமுடியா அ. குற்றமறறராஜாவே ! இதுதான்‌ என்‌ லோசனை, 
நீர்‌ எவ்வா றுநினைக்கறிரோ 2 காரியமஇவவாறிருக்கையால்‌ விஷயத்‌ 
தைபபற்றி ீரும யுக்திகளைக்கொண்டு நிச்சயஞசெய்து எனக்குச்‌ 
சொல்லும்‌ ” என்றார்‌. 


க 0, 
மலைக்கூட்டம்‌. 2 ஆள்கூட்டம்‌. 





௫௬ ஸீமஹாபாரதம்‌. 
பதினைந்தாவது அத்தியாயம்‌, 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
i அச்சு டட 
(கிநஷ்ணன்‌ சோல்லைக்கேட்டூத்‌ தர்மபுத்திரர்‌ ராஜுூயக்சேய்யா 
தொழிவதேநலமேன்றுநினைத்துக்‌ கிரஷ்ணனைக்கேட்டதும்‌, பீமன்‌ தான்‌ 
ஜராஸந்தனைஜயிப்பதாகச்‌ ரொன்னதையனுஸிரித்துக்‌ கிநஷ்ணன்‌ ஜரா 
ஸீந்தவதம்‌ முதற்காரியமென்றுசோன்னகம்‌.) 
அதைக்கேட்டு, யு இஷ்டிரர்சொல்லலானார்‌ ££ ஓ / விருஷ்ணி 
குலச்ரேஷ்டரே ! மற்றவாசொலலமுடியாதசொல்‌ மேதாவியானஉம்‌ 
மால்‌ உரைக்கபட்டது ஸஹதேஹங்களை விடுவிப்பவர்‌ உமமைவிட 
வேருவரும்‌இப்புவிபிலில்லை தமதமவிருபபத்தைச்செய்துகொள்‌ 
ளும்‌ அரசர்கள்‌ வீடடுக்குவிடு இருக்கிறார்கள்‌ அவாகள்‌ ஸாம்ராஜ்‌ 
யத்டையடைர்தவர்களல்லர்‌, ஸமராட்‌என்னும்பெயர்பெறுவது கடி 
னம்‌. பிறர்சகீதியையறிரகவன்‌ தன்னைச்‌ ெபபித்துபபேசமாட்டு 
வனா? பிறருடன்சேர்சகபோ.து எவன்்‌?லாக்கியமாயிருக்கிறானோ 
"அவல்‌ பூஜிக்கப்பெறுசிறான்‌. பூமி விரிவாகவும்‌ அனேககண்டங்க 
ளூள்ளதாகவும அனேகர தனங்கள்‌ நிரம்பின த; கவுமிருக்றெ ஐ. மனி 
தன்‌ வெகுதூரமசென்றபிறகுதான்‌ லாபத்தைபபார்க்கிறான்‌. ஒழி 
வடை தலையே சிறாததாகநினைக்கிறன்‌ ஒழிவையடைவதனால்‌ என 
க்கு ஈன்மையுண்டாகும்‌. ராஜஸுயெது இல்‌இறங்குவதனால மேன்மை 
பெறமடியாதென்பது என்கருகது. ஜனார்த்தனா ! உயர்க,தமனமுள்ள 
இந்தளன்‌ 2குலத்தோர்‌ தம்மிலஐநவர்‌ இவ்வாசர்களெல்லாரிலும்‌ 
மிகச்‌(]றர்கவகைலாமென்‌ அ நினை என்றனர்‌ மஹானுபாவரே ! குற்ற 
மற்றே! நாமும்‌ அககாலத்தில ஜராஸுதனுடைய துஷ்ட த்தனத்‌ 








1 பூமியென்னப்பட்டமஈதராலோசனையின்‌ விஷயம்‌, உபாயஙகள அபா 
யங்கள்‌ முதலிய பல௨கைகளடஙகியது. பொன, பெண்‌, சேனை, ரதனம்முத 
லிய ௮2னகம்‌ உயர்கசபயன்கள்கிரமபினத அகதமகதராலோச னையின்விஷ 
யததில வேண்டினஸாசகஙகளைககூட்டியும பாசகங்களெவிலக$ியும்‌ விடா 
முயற்ிமுதலியவற்றால்‌ மேலே வெகுதாரம்சென்றபின சிரேயஸ்‌ என்று 
சொலலப்பட்ட, சாரியவிசதியை மனிசன்‌அறிஏரொன்‌ என்பதம்‌, 2 பூமி 
யைப்போல ஸ்‌.திரமானநிச்சயபுத்தியானது ௮ர்தஅகசவிஷயஙகளுக்கேற்ற 
படி அனைகவலிதமாகவும தடையற்ற்தாகவும ரசனஙகள்போன்ற பலஉயர்ந்ச 
பயன்கள்‌ நிரம்பின தாகவும்‌ இருகிறது. மனிசன்வெகுதூரஞ்‌ சென்றபிறகு 
தான்‌ தன தன்மையை அறிகிறோன. அசாவது, மனதைக்கவரும்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களைக்‌ கடக்தநான: சன து ஆத்மஸ்வரூபமாகியசிரேயலைக்கண்டறி 
கிரறாளென்ப தும்‌ பழையவுரை, 

2 பீமன்முதஸ்னவர்கள்‌. 


ஸபாபர்வம்‌. ௫௭ 


தைப்பார்‌ த்து அவனுக்கு அஞ்சியேயிருந்தோம்‌. யார்க்கும்வெல்லக்‌ 
கூடாத பிரபுவே ! பான்‌ உமதுகைவன்மையைச்‌ சார்க்தவனன்றோ ? 
நீசே௮வ னுச்சஞ்செ2ே போது என்னைப்‌ பலவானென்றுரன்நினைே யன்‌, 
விருஷ்ணிகுலத்தவசே ! ! றக தகைகளையுடையவரே ! மாதவரே: ! உம்‌ 
மாலாவது பலராமராலாவ அ பிமஸேனனாலாவ து அர்‌ஜ-னனாலாவது 
அவன்‌ கொல்லபபடக்கூடியவனோ கூடாதவனோவென்று ஸந்தே 
'தித்துத்‌ இருமபத்திரும்ப ஆராய்ர்துகொண்டிருக்கறேன்‌. கேச 
ர! எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ எனக்கு நீர்தாம நியமிபயவராயிருக்‌ 
நீர்‌” என்றார்‌. அதைக்கேட்பெ பேசுவதில்‌ மமைர்த்தனானபிமன்‌ 
பேசத்தொட.ங்னொன்‌. 

“ முயற்சியைக்‌ கடைபீபிடியமாத அரசனும்‌ தான்பலஹீனனாயிரு 
ஈது தக்கஉபாயமின்‌ திப்‌ பலவானையெதிர்ப்பவ னும்‌ புற்றுபபோல உட்‌ 
கார்ஈதுபோடன்‌ றனா பலம்குறைஈதவனும 0 சோம்பலின்றி ராஜநீதி 
தவருாமல உபாயககளைத்‌ இருத்தமாகசசெய்வ தினால்‌ ௮ (இக்பலமுள்ள 
சத்துருவையும்வென்று தனக்குவேண்டினகாரியங்களையும்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ ஸாதிபபான்‌. ருஷ்ணனிடத்தில்உபாயமும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
பலமும்‌ தனஞசயனிட த்‌ அஜயமும்‌ இருக்கின்றன. காங்களமூவரும்‌ 
மூன்று௮க்னிகள யாகத்தைமுடிபப தபோல ஜராஸர்தனைமுக த்து 
விடுவோம்‌. கோவிறதா ! உமதுபுத்திபலத்தைபபற்றுவதனால்‌ தர்ம 
ராஜர்‌ எப்‌ யு தி்‌ உம்மைகாதனாகபபெற்ற எற்‌ 
களுக்கு மன்‌ ஜயகதானே ” என்றான்‌. அதற்குக்‌ கண்ண 
பிரான்‌, ££ பால்யனா।னவன்‌ காரியங்களை ஆசமபித்துவிவொன்‌. பின்‌ 
வருவதைபபாசான்‌. ஆதலால்‌, மரலயனும பொருளையேரோடினவ னு 
மாகிய பகைவனை! பற்றி க்தத்‌ இரிய/ கள !பொறுபப இல்லை, ஜயிக்‌ 
கக்கூடிய அகபபுறப்பகைவர்களை ஜயித்ததனால்‌ மாந்தாதாவும்‌, பிர 
ஜைகளைபபரிபாளித்ததனால்‌ பரதனும்‌, தலவ ன்மையினால்‌ கார்த்த 
விரியார்ஜுன னம, நீதிபலத்தினால்‌ பாதனென்னுமாசலும்‌, செல்‌ 
வத்தினால்‌ மருத்தணும ஆயெஇர,ச 8௪ தஸம்சாஜாகள்‌ தங்கள்குலத்‌ 
தோரெல்லோரைம்‌ (கங்கள்புகழரல்‌ வியாபிதஅத்‌) தழுவிக்கொண்டு 
இருந்தனரென்று கேள்வி ॥ட்டிருக்கி றாம்‌, ஓவவொருயுகத்திலும்‌ 
ஸம்சாஜர்களிருப்ப இல்லை, யுஇஷ்டிரரசே ! ஜயிக்கவேண்டியவர்களை 
ஜயிப்பத, பரிபாலன ஞ்செய்வ து, தவம்புரிவது, பொருள்‌ விருத்தி 
செய்வ ௮, உபாயங்களைப்‌ பிரயோடெ பக ஆயெூர்‌ வகைகளா லும்‌ 
ஸம்ராட்டாகவிரும்புறெ உமக்குப்‌ பிருஹத்‌ தீரதன்புத்ரனா।ன ராஸ்‌ 


ச மய ஷய இலி மதம்‌ லைக்‌ 


£ அவன்‌ ன்‌ பெரியவனாலதற்குமுன்னமே ஒழித்‌இவிடுடன்‌ றனர்‌. . 
2௮ 


௫௮ நீமஹாபாரதம்‌. 


தன்‌ ஜயிக்கமுடியாதவனாக இருக்கிறான்‌. பரதச்ரேஷ்டரே ! அதை 
அறியும்‌. அற்றோருகுலத்தோராகிய அரசர்களும்‌ அவனுக்கு எதிர்‌ 
யுத்தஞ்செய்யாமற்போயினர்‌, ஆதலால்‌, அவன்‌ தீன்பலத்தினாலேயே 
இவ்வுலகத்‌ இல்‌ ஸாமாஜ்யத்தைஈடததுகிரான்‌.சாஜாக்கள்‌ ரதனங்களை 
யெடுத்துககொண்டு ஜாஸாசனிடம காத்திருககின்றனர்‌. கிறுபிள்‌ 
ளைத்தனத்தினால்‌ அரிதியைககடைப்பிடிதத அவன்‌ அகனாலும சந்‌ 
தோஷபபடுவதில்லை, மனிதா களில முதன்மையான ஜசாஸநதன்‌ ராஜ்‌ 
யபட்டாபிஷேகஞ்செய்யபபட்ட அரசனைப பலவகதமாகப பலிக்கு 
எடுத்துக்‌ கொண்டுபோறொன்‌. மனிதாகளில ஜராஸகதனுக்குப 
! பாக்மாயிராதவனை சாம எங்குமகண்டிலம ஜராஸ௩தன்‌ மாற்றுக்‌ 
குட்பட்டவராயெ ரரஜாககளை இவ்வாறு முமு.அம்‌ வசபபதெதினான்‌. 
குந்திபுத்ரரே ர! மிகவும்பலக்குறைவானராஜா அவனிடம்‌ அணுகு 
வது எவ்வாறு? தண்டுல்‌ ரஸ்தமென்‌ னுமஇட சதில்‌ ராஜாவானஜரா 
ஸர்தன்‌ வெபெருமானைக்குறித துத்‌ தவஞசெய்றொன்‌. பரதசரேஷ்‌ 
டரே! பசுபஇயின்‌ஆயைத்தில்‌ பசக்களபபோலப பலிகொபெபதற 
காகக்‌ குறிபபிட்டுப்‌ புசோக்ஷணஞ்செய்யபபட்ட அ௮ஈதராஜாக்க 
ளுக்கு உயிர்விருப்பம்‌ஏ து? தத்‌ இரியன்‌ எப போது ௪ஸ்‌ திரத தினால்‌ 
மரணத்தையடைகரானோ அபபோது கெளாவிக்கபபடுகிறான்‌. ஆத 
லால்‌, நாம்‌ யுத்தததில்‌ ஜராஸுதனையெதாகஐ.க்‌ தபெபோம. ராஜா 
வே ! எண்பத்தாறுராஜாக்கள்‌ ஜராஸஈதனால கொண்டுபோய்ச்சேர்க்‌ 
கப்பட்டனர்‌. பதினால்வா குறைவு. அவர்களையும கொண்டுபோன 
பிறகு கொடியசெய்கை ஈடக்கப்போறெ.து. அதற்குத்‌ தடை எவன்‌ 
செய்வனோ அவன்‌ உலகமெல்லாம்‌ வியாபிககுமபுகழைபபெறுவான்‌. 
ஜராஸ௩தனை எவன்‌ ஜயிபபனோ அவன்‌ நிச்சயமாக ஸம்ராஜனாவான்‌ ” 


என்றுசொன்னா. 


பதினாறாவது அத்தியாயம்‌. 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தோடர்ச்சீ.) 
re 


(ஒழிவடைகிறதைபபற்றித்‌ தர்மராஜர்‌ சோல, அர்ஜுனன்‌ அதனை 
மறுத்துப்‌ பராக்கிரமத்தின்சிறபபைக்கூறியது,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “£ இருஷ்ணா ! சான்‌ ஸம்ராஜனுடையறெப்பையடை 
யக்கருதித்‌ தன்லாபத்தையே த்க்‌ முற்றும்‌ 


ஸாஹஸமாக உங்களை எவ்வா று அனுப்புவேன்‌ ? பீமன்‌ அர்ஜுனன்‌ 
வங்கத்‌ கட்த ப்பை பம வ அவவ க அகம ம பவ்க, 
7 லசப்படுத்தப்படாதவன்‌. 


ஸபர்பர்வம்‌, ௫௯ 


இருவரும்‌ ,இரண்கெண்களென்றம்‌ ஜனார்த்தனர்மனமென்‌ றும்‌ நினை ' 
தீ இருக்கேன்‌, மனமும்‌ கண்களுமிலலாதவ அடைய உயிர்வாழ்க்‌ 
கை எவவாறிருககும ? பயங்கரமானபராக்ரமமுள்ள அம்‌ கரைகாண 
முடியாததுமான ஜராலநதனுடைய சேனையை ௭ 'இர்த்துச்சென்று 
யுததத்தில யமனும்‌ வெல்லான்‌. அரந்தவிஷயத தில்‌ உங்கள்செய்கை 
எவ்வளவு இரத வேறுலாபத இல்‌ பிரவிருத திததஎனக்கு அனர்த்தம்‌ 
வந்து சேருறெது. ஆதலால, கான்‌ இதற்கு அங்கொரம்கொடுப்‌ 
பது யுக்தமாகாதென்று நினைகீகிறேன்‌. கிருஷ்ணா! என்மட்டில்‌ 
நரன்‌ஆலோடுப்பதைச்‌ சொலலுறேன்‌. அதைக்கேட்கவேண்டும்‌, 
இந்தக்காரியத்‌ தில்‌ ஒழிவடைதலே ஈலமென்றுகினைக்கறேன்‌, செய்‌ 
வதற்குக்கடினமான சாஜஸுூயயாகமானது இபபோது என்மனத்‌ 
தைத்‌ தடுக்றெது ” என்றுசொன்னூ, நெதவில்லயும்‌ சிறெந்த,தூணி 
களையும ரதததையும கொடியையும்‌ குதிரைகளையுமபெற்றவனான அர்‌ 
ஜ-னன்‌ யுதிஷ்டிரரிடமபேசலானான்‌. 

“ராஜாவே ! விரும்பத்தககவையும்‌ பெறுவதறகரியவையுமான 
வில்‌, அஸ்‌திரங்கள்‌, அமபுகள்‌, பராக்ரமம்‌, துணை, பூமி, சோததி, இற 
மை முதலியவைகள்‌ எனக்குக்டைத்‌ திருக்சன்றன. ஈன்றாகக்கற்‌ 
அத்‌ தேர்ச்சிெயெடைஈதவர்கள்‌ உயர்குலத்‌இற்பிறப்பதைச்‌ இறகிபாகச்‌ 
கூறுனெறனர்‌, பசாகசமத்திற்கொபபானது ஒன்றுமில்லை. பராக்‌ 
இிரமஞ்செய்வதே எனக்கு உ௫தமாகததோன்றுற௮. பராக்ரெம 
சாலிகளின்‌ குலத்திற்பிற அம பராக்காமமில்லாதவன்‌ என்னசேய்‌ 
வான்‌? பாரக்செமமில்லாத குலததிறபிதகதாலும்‌ பசாக்ரெமமுள்ள 
வன்‌ சிறநதவனாடுறுன்‌. ராஜாவே! எவன்செய்கை சத்துருஜயத்தி 
லேயே முழுதும்‌ பிரவிருகதிககறதோ அநதப பாரக்செமமுள்ளக்ஷ£த்‌ 
திரியன்‌ மறறககுணங்கள ஒன்‌ றுமிலலாதவனானாலும்‌ பகைவரைமிஞ்‌ 
சுவான்‌. பராக்செமமில்லாதவன்‌ எல்லாக்குணங்களும பொருந்தின 
வாயிருந்தும்‌ என்னசெய்வான்‌ ? எல்லாக்குணங்களும்‌ பராக்ரமத்‌ 
தைச்‌ சேர்கதவையாகவல்லவோ ' இருககன்றன. ஜயத்திற்குக்கார 
ணம்‌ உத்ஸாஹாதான்‌. ௮௮௫ செய்கையையும்‌ பாக்கியத்தையும்பற்றி 
யிருக்றெது, ஒருவன்‌ ஸா தனங்களுூள்ளவனாயிருஈ தம்‌ ஊக்கமின்‌ 
மையினால்‌ அவற்றை உபயோகப்படூத தவ இலலை. அதவழியாகத்‌ 
தான்‌ ஒருவன்‌ பலமுள்ளவீனாகஇருஈ அம எ திரிகளிடம்தோல்வியடை 
நொன்‌. பலமுள்ளவ லுக்கு உத்ஸா ஹக்குறைவிருபப போலவே தன்‌ 
பலமறியாமையுமுண்‌டு, அவ்விரண்டும்‌ கெடுப்பதற்குக்காரணங்கள்‌, 


வெற்தியைவிரும்பும்‌ அரசன்‌ அவ்விரண்டினையும்‌ விடவேண்டும்‌, 


௬0 மீமஹாபாரதம்‌. 


்‌ யாகத்‌இற்காக ஜராரைதனையழிப்பதையும்‌ ௮ரசர்களைக்கரப்பதையும 
செய்வோமாயின்‌ அதைவிட மேலானசென்ன இருககும்‌ 2 ராஜாவே! 
ஒருகாரியத்தைத்‌ தொடங்காமலிருபபதற்கு ஈமமிடத்தில்‌ தகுதி 
யில்ல்யென்றநிச்சயம அவசியமாயிருக்கவேண்மே. நமக்குத்‌ தகுதி 
யிருபபதில்‌ ஸு தேஹமிலலாமலிருக்கும்போது தகுதியில்ல்யென்று 
நீர்ினையபதேன்‌. பிற்காலத நில்‌ சாம ரிஷிகளாடுச்‌ சார இயைவிரும்‌ 
பும்போது காஷாயவஸ்‌ திரம்‌ ஸுலபம்‌. இப்போது ஸமராஜாவாவது 


ஈமக்குமுடியும, காம்‌ எதிரிகளுடன்யுத்தஞ்செய்வோம” என்றான்‌, 





பதினேழாவது அத்தியாயம்‌. 
மந்த்ரபர்வூம்‌: (தொடர்ச்சி,) 
தகன அ ee 
(அர்ஜுனன்‌ சோன்னதை' அனுஸரித்துக்‌ கிநஷ்ணன்‌ சோல்லியதும்‌, அவர்‌ 
தர்மராஜாகேட்டதன்பின்‌ ஜராஸந்தன்‌ பிறபபைபபற்றிக்கூறியதும்‌. ) 
அதன்பிறகு கிருஷ்ணபகவான்‌ சொல்லலானார்‌ :-—*£ பரதவம 
சத்திறபிறாது குஈ தியின்புதரனாயிருபபவனுககுத தகுதியானபுததி 
தான்‌ இப்போது ௮ாஜுனனால வெளியிடபபடடது, மாணமகோ 
வது இரவிலோ பகலிலோ காமறியோம, யு.த்தஞசெய்யாமையினால 
ஒருவன்‌ மாணமில்லாமலிருஈததையும்‌ நாமகேட்டதில்லை. நீதிசாஸ்‌ 
இரங்களினால்‌ ௮றியபபடட உபாயஙகளினால பிறரைவசபபடுத்தி அத 
னால்‌ தன்மனத்திறகுச சசதோஷசதை புண்பெண்ணிககொளவது 
தான்‌ மனிதர்களாலசெய்யககூடியன. திங்குகளைவிலக்கி நல்லஉபா 
, யங்களைச்சோபபதனால ஆரமபமஉயாநததாநறெது. ஸஹாயமசேர்வ 
தனால்‌ விசேஷமுண்டாறெது. அபபோ அ இரண்பெக்ஷங்களும ஸம 
மாவ தில்லை, உபாயஙகளும்‌ ஆலோசனையுமிலலா தவனுககு யுத்தத்தில்‌ 
தோல்விநிச்சயம. இருவரும ஸமமாயிருபபதனால ஸஈதேஹமஉண்‌ 
டாது. ஜயமென்பது இருதிறதீதாருக்கும உண்டாகாதே. ஆத 
லால்‌, காம்‌ தறதஇரமாக ஆறறுபபெருககு மாத்தினருகிற்செல்வது 
போலச்‌ சத்த்ருவிருக்குமிடத 'இற்குசசென்று ஈமதரஹல்யம்வெளி 
பபடவொட்டாமல்‌ அவன்‌ பலக்குறைவைக்கண்டு பராக்ரமஞ்செய்‌ 
வோமாயின்‌ ஏன்‌ காரியஸித்‌ 'தியையடை:2 யாம்‌? அதிகபலவான்‌௧ 
ளானசத்துருக்கள்‌ , சேனைகளைவகுத்‌ அநிறகும்போது நாகு ன்‌ 
போர்செய்யலாகாதென்பத புத்திசாலிகளின்‌ நீதி, அஃது எனக்கும்‌ 
இப்போ துசரியாகத்தோன்‌.றுறெ.௮, நாம்‌ சத்துறுவுக்குத்தெரியா 


ஹ்பாபர்வம்‌, 


மல்‌ அவன்வீட்டில்‌ பிரவேசிததோமாயின்‌ அபாயமின்றி அஈதச்சத்‌ 

அருவின்தேசததைப பிடிததுக்கொண்டு கமமுடையஇஷ்டததை 
யடையுலாம. புருஷாகளில சரேஷ்டனாயெ ஒருவன்தான்‌, ந்து 
பூதங்களின்‌ சேர்சகையாயெ தேகததை ஆத்துமா தாஙகுவதுபோல 
சாஜ்பலக்ஷமியை எப்போ அம தாஙகுறொன்‌. அவன்‌ ஓய்ஈ திருபபதை 
நாமபார்க்கவிலலை. அலலது குலகதோகளைககாபபதையே தலைமை 
யாகக்கொண்டகாம ஜராஸாதனைககொ ன்றபிறகு மிச்சமூவள சேனை 
யினால்‌ யுததத்‌திலடிபடடாலிம அதனால்‌ ஸ்வாசுகஞசெலவோம ” 
என்றா. யுதிஷ்டிரர்‌, “£ இருஷ்ணா ! ஜராஸஈதன்‌என்பவன்‌ யாவன்‌ ? 
எத்தகைய சக்தியும்‌ பராகரம முமுடையவன்‌, அவன்‌ அ௮க்னிக்கொப 
பான உ அபு "விட்டி றபூச்ச்போல எரிககபபடாமலிருக்‌ 
இறானே £ த்து. கஸ்ணபிரான்சொல்‌ றொ, 

“ராஜாவே! ஜராஸ௩ தன்ளவவகையான சக இயுள்ளவன்‌ 2 எப்‌ 
படிபபட்டபராக்ரமமுள எவன்‌ ? பலமுறை 'ஜீங்குசெய்‌ தும எம்மால்‌ 
ஏன்விடபபடடானென்பதைச சொல்லுறேன்‌ ; கேளும. மூன்று 
அகெஷெள ஹிணிஸேனைகளுகமுஅதிபதியும யுத்தததில தனக்குச்சம 
ஞானவனிலலையெனறு காவித,5வனும்‌ பலசாலியும மகத? தசா தஇிபதியு 
மானபிருஹத்ரதனென்‌ அமஅரசன்‌ஒருவனிருநதான. 'அழ்கும பல 
மும்‌ செல்வமுமகிரமபினவனு:௦, ஒபபறறபராக்ரமமுள்ளவனும்‌, எக்‌ 
காலமும சரீரதநில யஜ்ஞதீல கஷக்குறிகளைவஹித்தவனும, இரண்டா 
வது இரதிரனைபபோன்றவ£றம, எலலாவறறிறகுமமேலாகபபிரகா 
பெபதில ஸ-டர்யனுககும, ௦ பாதுமையிலபூமிக்கும்‌, கோபத்‌ தில்யம 
னுக்கும்‌, பொருட்செலவத்தில்‌ குபோனுக்கும ஓபபானவனுமாகய 
அவ்வாசன்‌ மகததேசத இல கிரிவாஜமெனனும ஈகரத்‌ இலிருஈ ததன த 
அரசாட்‌ரியைடத்தினான்‌ பாதசரேஷ்டரே ! அவன அஉயாகுலத்‌ 
அககுரிய !குணங்கள ஸுாயகரணங்கள்போலப பூமியெலலாம்பா 
வின. பரதசரேஷ்ட மே ! அரதமஹாவிரன்‌ அழகும செலவமுமுள்ள 
வர்களும்‌ இரடடையாகபபிற தவர்களுமான காசிராஜன்பெண்களை 
மணமபுரிஈதான்‌. புருஷச்ரேஷ்டனாயெ அரதபபிருஹதீரதன்‌ அவ்‌ 
விருமனைவிகளின்முன்னிலையி லம, ££ நான்‌, உங்களிலயார்க்கும்‌ ரஹஸ்‌ 
யத்தில்‌ பபா தமாகஈடவேன்‌ ” என றுவாக்குத்தத்தஞ்செய்தான்‌. 
அவ்வரசன்‌ தனக்கு ஒத்த அன்பினர்களான அவ்விரண்டுமனைவிகளோ 
டும்சேர்ஈ து இரண்டு 2பிடிகளே ாடுசேர்ஈ ்‌றயானைபோலவிளங்கனான்‌, 





கண? என்‌ றபாட த்தைவிட்ட கணை ட - என்றபாடம்கொள்ளப்‌ 
பட்டது, “ 2 பெண்யானை. 


௬௨ ஸீமஹாபாரதம்‌, 


அவ்விருவர்க்கும்நடுவிலிரு௩,த அவ்வரசன்‌ கங்காதேவி யமுனாதேவி 
களுக்கு நடுவில்‌ தேகமெடுத் திருக்கும்ஸமுத்‌ இிரராஜன்போலச சோபி 
தீதான்‌. சிற்றின்பங்களில்‌ஆழ்ஈ திருக்கையிலேயே அவனுக்கு இள 
மைப்பருவம்தாண்டிறறு. அவனுக்கு ஸஈத தியைவிருத்‌ திசெய்ய ஒரு 
புதீதிரன்கூடப பிறக்கவில்லை. அற௱தராஜசரேஷ்டன்‌ மங்களகரமான 
அனேகஹோமங்களையும புத திரகாமேஷ்டி களையுஞசெய்‌ தும வமசத்‌ 
இன்‌ விருததிக்குக்காரணமான ஒருபு,த திரனையடையவில்லை. அவன்‌ 
தன்‌ இரண்டுமனைவிகளோடும்‌ மிகவுமவேறுபபுறறான்‌. ராஜாவே ! ராஜ 
பக்தியுள்ள ம திரிமுதலியவாகளாலதடுக்கபபடடும்‌ அவன்‌ ராஜ்யத்‌ 
தைவிட்டு உடனே தபோவனததைசசோரதான்‌, பிறகு மஹாத்மா 
வும்‌ கெளதமவமசத்தவருமான கக£ஷா னடையபுத திரும தவத்திற்‌ 
சிறந்தவரும உதராகு ணமுள்ளவருமான சண்டகெளசிகமைபபற்றிக்‌ 
கேள்விபபட்டான்‌. தறசெயலாகவஈது ஒருமாத்தடியைச்சார்ந்‌ இரு 
ந்த அமமுனிவரை அவவர்சன்‌ மனைவிகளுடன்கூட எல்லாவகைச்சு 
ச்ரூலைகளினாலும்‌ ஸகதோஷபபடுத்தினான்‌. அஈதரிஷியும பிருஹத்‌ 
சதனுக்குத்‌ தகுதிபபடி மரியாதைசெய்தரா. அவவரசன்‌ அந்தமஹாத்‌ 
மாவினால்‌ அனுமதிகொடுககபபெறறு உட்கார்ஈதான்‌. அப்போது 
அம்முனிவர்‌ * அரதராஜாவைபபராத்து, '£ நீ பிராமமணாகளால்‌ அனு 
ஸரிக்கப்பட்மே மனைவிகளுடன்‌ சோநதும வந திருப்பது எ தற்காக 2” 
என்றுவினாவினார்‌. அவவாசன்‌ அமமுனிவரைபபார்த்து, “ பகவா 
னே !எனக்குப புத்திரனிலலை , ஸஈததியிலலாதவனுக்கு முதிர்ஈதபிரா 
யத்தில்‌ ராஜ்யததாலஆவதென்ன ? ஆதலால்‌, நான்‌ பாரியைகள்‌ இரு 
வருடனுளஞசேர்ஈ.து வனத்‌ திலகவஞ்செய்யபபோகறேன்‌. முனிவரே ! 
ஸந்ததியில்லாதவலுக்குப புகமுமபிதிர்சசொ சதமும்‌ அழியாமலிரா ” 
என்றுசொன்னான்‌. அரதஅரசன்‌ இவவாறுசொலலலும்‌, தைரியம்‌ 
தவறாதவரும்‌ ஸத்‌ தியவாக்காள்ளவருமான அரதரிஷிச ரேஷ்டர்‌, தயை 
கூர்சது அவனைபபார்த அ, ** அரசர்க்காசே ! நல்லதவமுள்ளவனே ! 
உன்மேல்‌ நான்ஸதோஷமடைர திருசகிறேன்‌ ; வரமகேள்‌ ”” என்று 
சொன்னார்‌. உடனே பிருஹத்ரதன்‌ பார்யைகளுடன்கூடி அவரை 
நமலஸ்காசஞ்செய்து புதரனைக்காணுவோமென்ற எண்ணமில்லாமை 
யினால்‌ கண்ணீர்சொரிந்து பெசசுத்தழுதழுத்து, “பகவானே ! 
சாஜ்பத்தைவிட்தே தபோவனத்துக்குபபோன பாக்யஹீனனுக்கு 
வரம்‌எதற்கு 2 ஸத இயில்லாத 'எனக்கு சாஜ்யத்‌ இனுலாவதென்ன ? ” 
என்‌ அசொன்னான்‌. அதைக்கேட்டு மனங்கரைந்த அந்தமுனிவர்‌ தியா 
னஞ்செய்ய அர்தமாமாத இன்நிழலிலேயேஉடகார்நதார்‌. உட்கார்ர்த 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௬௩ 


அம்முனிவரின்மடி.யில்‌ உலராமலும்‌ இளியினால்கடி க்கபபடாம, ௮மிருக்‌ 
கும்‌ ஒருமாங்கனி விமுகதது. அமமுனிசரேஷ்டர்‌ அதனையெடுத்து 
மனத்தைச்செலுததி ம௩ திரித்துப புதரலாபத்திற்கு நிகரற்றலாதன 
மான அதை சாஜாவுக்கு௮ளிதகா. சிறரதஞானமுள்ள அரதமஹ 
ரிஷி, ராஜாவைப்பார்தது, “ ராஜாவே ! மனிதர்க்கதிபதியே! உன்‌ 
னிஷ்டம நிறைவேறிறறு; இருமபிசசெல்‌. அரசனே ! இதுதான்‌ உன 
க்குபபுத்திரன்‌ ; இரதததபோவனத் தில தவஞசெய்யாதே ; தர்மமா 
கபபிரஜைகளைபபரிபாலனஞசெய்‌. ராஜாககளுக்கு ௮.அதான்தவம ; 
அனேகயாகங்களைசசெப்‌து ஸோமாஸததில இரதிரனுக்குத்‌ திரு 
பதிசெய்‌. உன்புததிரனுக்கு ராஜ்யபடடாபிஷேகளூசெய்தபிறகு நி 
தபோவனததிற்குவா. பூமிக்கு சே ! உன்புதலவனுக்கு எட்டுவாங்‌ 
கள்கொடுக்கிறேன்‌ ; பிராமமணபக்‌ தியோடி ரபபது, யுததங்களில்பிற 
சால்வெல்லககூடாமை, புக திக்காரமை, அதி, ஓ .திகளிடமஅன்புடைமை, 
ஏழைகளைககவனிபப ௮, மிச்க௮ இகமானதேகபலம, உலகத்தில்‌என்று 
மிருக்கும்‌சர்ததி, பிரஜைகளுக்வெனிடத அஅன்புஆசு 'இகதஎட்டுவா 
ங்களையுமகொடுததேன்‌ ; ராஜாவே! உன்காரியமகிறைவேதிற்று; 
திரும்பிச்செலலலாம்‌”” என்‌.றுசொன்னா. அஃதரிஷிகினால்‌ விடை 
கொடுக்கப்பெற்றஅவ்வாசன்‌ தனஈசரததாசால பின்செல்லீப்பட்டவ 
னா மனைவிகளுடன்‌ ௮௧௧௧ போவன கதிலிருஈது தன்ககாத இற்குச 
சென்றான்‌. 
“ பரதச ரேஷ்டரே ! ௮ ராஜச்ரேஷ்டன்‌ முன்னே தான்‌ வாக்‌ 
களித்திருநததையினை க ௮ அநதஓருபழததை இரண்மெனைவிகளுக்‌ 
கும்‌ கொடுத்தான்‌. அரதப்‌ பெண்ணசசிகள்‌ அமமுனிவரிடத அள்ள 
கெளரவத தினாலம தங்களகாலவிக அியாஸகதினுலும அசுதமாங்கனி 
யை இரண்பொகஙகளாகசசெய்‌ அ புஜிகதனா. ரிஷியின்சொல்‌ தவ 
ருதாகையாலும்‌ அநதக்காரியய அவரிய்ம ரேரிட வேண்டி யதாயிரு 
நததனாலும களியுண்டதேகாரணமாக அவ்விருவருக்கும்‌ கர்பபம 
உண்டாயிறறு, அவ்விருவரையுமகண்ட ௮வ்வசன்‌ பெருமகிழ்ச்சி 
யடைகதான்‌. றெதபுத்தியுளீள தாமராஜாவே ! அதன்பிறகு சரம 
மாகப்‌ பிரஸவகாலமேர்ககபோஅ இசண்டுல்திரீகளும்‌ ஒருதேகத்‌ 
தின்‌ இரண்டுகண்டங்களைப பெறற்னர்‌ ஒருகண்‌, ஒருகை, ஒரு 
கால்‌, ௮ரைவயிறு, ௮ரைமுகம்‌, ௮ரைபபிருஷ்டமாகவிருந்த இரண்டு 
தேககண்டங்களைக்கண்டு மிகநடுக்ளெர்‌. , ஸஹோதரிகளான அவ்‌ 
விரண்டுபெண்களும்‌ பயர்‌ நூ இருவசரோடெொராவர்‌ அலோசனைசெய்‌ த 
உயிருள்ள இரண்டுதேகபாகங்களையும்‌ மிகத்துயாத்தோடு விட்டுவிட்‌ 


௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ட்னர்‌. அவர்களின்‌ தா இமார்களிருவரும்‌ அவ்விரண்டு அண்டங்களை 
யும்‌ ரன்றாகமூடி. அஈதப்புரத்‌ இன்வாயிலிலிரு௩௮ வெளியேகொண்டு 
போய்‌ எறிஈதுஜிட்டுவாதனர்‌. அந்தத்தாதஇிகள்‌ வெண்பட்டுக்களி 
னால்மூடப்பட்ட அவ்விரண்டினையும யார்க்குரதெரியாமல்‌ ஈாற்சக தி 
யில்போட்டுவிட்டு உடனே மறுபடியும்‌ அறதபபுர 'தீஅக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்து அவ்விரண்டு அரசிகளுககும்‌ சனிததனியே தெரிவித்தனர்‌. 
புருஷச்சேஷ்டசே! அப்போது மாமஸத்தையும ரக்தத்தையும்புஜிப 
பவளான ஜரையென்னும்‌ ராக்ஷஸி காறசாஈ இயிலபோடப்பட்ட அவ்‌ 
விரண்டுகண்டங்களையும்‌ எடுத்தாள்‌. எடுபபதற்கு எளிதாயிருக்கும்‌ 
படிசெய்யக்கரு இன அவ்வாக்கி விதியின்வன்மையினால க்கல்‌ 
கப்பெற்று இரண்கெண்டமகளையும சூட்டின்‌. புருஷசரேஷ்டரே 
அவ்விருதண்டங்களும்‌ கூட்டபபடடவு டன்‌ ஒருருவமுள்ளவிரனுபெ 
ஒரு ராஜகுமாமன்‌ உண்டானான. ராஜாவே! உடனே ஆசசரியததி 
னல்‌ கண்மலர்கத அவவரக்கி வஜ்ராயுதத்தின்‌ லபிரததினாற்செய்யப 
பட்டவன்போன்ற அஈதக்குழக்தையை எடுக்கமுடியாமறபோனாள்‌. 
அர்தக்குமார்ன்‌ வெரதஉள்ளஙகைகளே டுகூடிய கரததைபபிடியாகப்‌ 
பிடித்து வாயில்வைத துக்கொண்டு மிருஈத கோபத துடன்‌ நீருண்ட 
மேகம்‌ சீர்ஜிப்பதுபோற்‌ கூவினான்‌. புருஷஸிம்மமே ! வீரரே! அங்‌ 
தச்சப்தத்தினால்‌ அந்தபபுரத்‌ தஜனங்பள்‌ பரபாபபடைஈது ராஜா 
வுடன்கூட விசைவாகவெளிபபடடனர்‌. பாலநிரமபின கொங்கைகளை 
யுடையவரும்‌ புத்லாபத்‌ இல்‌ எண்ணபவிட்டுத்‌ துயாமுற்றவருமான 
அவ்விரண்டுமங்கையர்களும்‌ விரைவாகவே வந்தனர்‌. அவ்விரண்டு 
அண்டங்களும்‌ அவ்வா றுசோநததையும அரசன சந்ததியில்விருபப 
முற்றவனாயிருத்தலையும்‌ அஈதக்குழசகை மிக்கபலமுள்ளதாயிருப்ப 
தையும்கண்டு, அரக, * இரதராஜாவின்தேசததில வஸிககும்‌ கான்‌ 
புத்இிரனைவிரும்பினவ அம்‌ மஹா த்‌பாவும்‌ தர்மிஷ்டனுமான இவ்வாச 
னதுபுத்ரனான இர்தக்குழகதையைக்‌ சொலலததகாது' என்று நினைத்‌ 
தாள்‌. அவள்‌ மானிடரூபமெடுத அ - மேகம்‌ ஸ-டுர்யனைவஹிபபது 
போல அதச்‌ குழரதையையெடுததுககொண்டு அரசனைரோக்க, 
“ பிருஹத்ரதனே ! உனக்கு இஈதபபுத னைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, வால்‌ 
இக்கொள்‌. பிராமணசரேஷ்டருடைய கட்டளையினால்‌ உன்னிருமனை 
விகளுக்கும்‌ பிறரது தா இமார்களால்எறியய்படட இர்தக்குமாரன்‌ 
என்னாற்காபயா சிறப்பு நட்டான்‌ *% te என்‌ பசொன்னாள. பரதச்ரேஷ்ட 
ரான திர்மாஜாவே! ன்‌ காரிராஜன்பெண்களாயெ அப்பெண்‌ 


ணாிகள்‌ அர்தக்குழர்தையை விரைவாகவாங்க்கொண்டு முஃப்‌ 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௬௫ 


பால்பெராத்னொல்‌ ஈனைத்தார்கள்‌. பிறகு அதையெல்லாம்கண்டு மிழ்‌ 
வுற்ற அவ்வரசன்‌ பொன்னிறமுள்ளவளும்‌ சாக்ஷஸத்தன்மையில்லா த 
வளுமான ஊவ்வரக்யெைப்பார்த் து, ££ தாமரைமலரின்‌ உட்காய்போ 
ன்ற நிறமுள்ளவளே ! எனக்குப்‌ புத்ர தானம்செய்தநீ யாவள்‌ ? ம்‌ 
களரூபியே ! நீசொல்லாமற்போனாலும்‌ சரி; தேவதையென்று எனக்‌ 
குத்‌ தோன்றுறொய்‌ ” என்‌ றுசொன்னான்‌. 
பதினேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
மந்த்ரபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அச 
(ஜரையென்னும்ராக்ஷஸி நேல்காகராநாவிக்கத்‌ தன்வரலாற்றைக்‌ 
கூறிப்‌ பிள்ளைக்குத்‌ தன்பேரிடூம்படி சோல்லிப்போனதும்‌, அர 
சன்‌ ௮வ்வாறேசெய்ததும்‌). 


ராக்ஷஸி, “£ அசசர்க்காசே ! உனக்கு ஸுகமுண்டாகட்டும்‌, 
நான்‌ ஜரையென்னப்பட்ட சாக்ஷஸி ; கினைத்தரூபமெடுபடஙள்‌ ; உன்‌, 
அசண்மனையில்பூஜிக்கப்பெற்று ஸுகமாகவஸிததேன்‌, முன்னர்‌ பிர 
ம்மதேவசால்‌ இருஹதேவியென்னும்‌ பெயரோடு படைச்சப்பட்ட 
ராக்ஷஸியாயெ நான்‌ மனிதர்களின்விடுகள்தோறும்‌ எப்போ அமிருக்‌ 
றேன்‌. அஸாரர்களையழிப்பதற்காக உயர்க்கஅழகுடன்‌ நான்‌ (வீடு 
களில்‌) வைக்கப்படுறேன்‌. யெளவனப்பிராயத்‌ இலிருப்பவளும்‌ புத்ர 
வதியுமாக என்னை எவன்‌ பக்‌ இயுடன்சுவரில்‌ எழு திவைப்பனோ அவன்‌ 
வீடு தழைத்‌ விளங்கும்‌ ; இதறகுமாறாயிருதால்‌ கெடும்‌. பிரபுவே! 
உன்வீட்டில்‌ அனேகபுத்ரர்சளால்‌ சூழப்பட்டவளாகச்‌ சுவர்களிலெழு 
தப்பட்டுக்‌, கந்தங்கள்‌ புஷ்பங்கள்‌ தூபம பக்ஷணம்‌ போஜனமுதலிய 
வற்றினால்‌ எப்போ தும்‌ ஈன்றாகபபூஜிக்கப்பீட்டி ருக்கிறேன்‌, தர்மிஷ்ட 
னனராஜாவே ! இதற்குப்‌ பிரதியுபகாரம்செய்வதற்சாக எப்போ ௫ம்‌ 
நினைத்‌துகொண்டி ருக்றெகான்‌ உன்புத்‌தரனுடைய இவ்விரண்கெண்‌ 
டங்களையும்கண்டேன்‌. மஹாசாஜாவே ! என்னால்கூட்டபபட்ட இவ்‌ 
விரண்டுகண்டங்சஞம்‌ தெய்வச்செயலினாலும்‌ உனதபாக்யெத்‌ இனா 
அம்‌ ஒருகுமானாயின. த இந்தவிவயத்தில்‌ நான்‌ ஒருவ்யாஜமாத்‌ 
இரமே, நான்‌ மேருமலைனயயும்‌ தின்னத்திறமையுள்ளவள்‌. உன்குழர்‌ 
தையைத்தின்பதவ்வளவு. உன்வீட்டிற்செய்தபூஜையினால்‌ ஸர்‌ 
தோஷமடைகந்தரான்‌ உனக்குப்‌ புத்திரனைத்‌திரும்பக்கொடுத்தேன்‌, 
இவன்‌ இவ்வுலக; தில்‌ என்பேரினால்புகழ்பெற்றிருக்கப்போறொன்‌ ” 


8௯ 


௬௭ மிமஹாபாரதம்‌. 


என்‌ றுமறுமொழிசொன்னாள்‌. தர்மராஜாவே.! இவ்வா றுசொன்ன 
பின்‌ அவ்வரக்கி அங்கேயே அர்தர்த்தானமானாள்‌, அவ்வரசன்‌ அர்‌ 
தக்குமாரனையெடுத்‌ தக்கொண்டு அரண்மனைக்குச்சென்றான்‌, ௮வ்வா 
சன்‌ அப்போதே அரதக்குழக்தைக்குச்செய்யவேண்டிய ஜாதகர்மம்‌ 
முதலியவற்றைச்செய்தான்‌. அந்தராக்ஷஸிக்கு மகததேசமெக்கும்‌ 
மஹோத்ஸவம்செய்யும்படி. கட்டளையிட்டான்‌. பிரம்மதேவருக்குச்‌ 
சமானமான ப்ருஹத்ரதன்‌, ££ இந்தக்குழக்தை ஜரையென்னும்‌ அரக்க 
யினால்‌ சேர்க்கப்பட்டதனால்‌ ஜசாஸதனென்றுவழங்கப்படட்டும்‌ ” 
என்று அந்தப்புத்‌ இரனுக்கு ஈாமகாணஞ்செய்தான்‌. மகததேசாதி 
ப இதன்‌ அர்தக்குமாரன்‌ நெய்யினால்‌ஆகுதிசெய்யப்பட்ட அக்னியை 
ப்போல வளர்ச்சியும்‌ பலமும்‌ சறகதசக்தியுமுள்ளவனாகவளர்ந்தான்‌. 
ராஜாவே! தாமரைமலாபோன்றகண்களையுடைய அரதக்குமாரன்‌ இவ்‌ 
வாறு தாய்தர்தையர்களுக்கு அனகதத்தைசசெய்‌ தகொண்டு வளர்‌ 
பிறைர்சர்‌ இரன்போல “விருத்தியடை௩து வெகுகாலததிற்குபபின்‌ 


யெளவனமடை தான்‌ 





பத்தொன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
மந்‌ த்ரப ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(சண்டகேளசிகழனிவர்‌ ஜரா ஸநீதனுக்த வரங்கோடூத்ததையனுஸரித்து 
இதுவரையில்‌அுவனைக்‌ கொல்லவில்லை யேன்றுகீநஷ்ணன்‌ சோல்லியது.) 

சிலகாலத்திற்குபபிறகு சிறாததவமுளள பகவானாயெ சண்ட 
கெளசிகமுனிவர்‌ (ஒருமுறை) மகததேசத்தியகுவரதார்‌, அவர்வச 
வினால்‌ ஸர்தோஷமடைகதபிருஹத்ரதராஜன்‌ அமைச்சரோடும்‌ கட்‌ 
த்ர மனைவிகளோடும்‌ புத்திரனோடுங்கூடப்‌ புறப்‌ 
பட்டான்‌. பாரதரே ! அவ்வரசன்‌ அாகயெபாதயாசமனீயங்கள்கொடு 
த்துஅரதமுனிவரைபபூஜிக௮ ராஜ்யத்தையும்‌ புததிரனையும்‌ அவரு 
க்குஓபபுவித்தான்‌. ராஜாவே ! பகவானான௮ஃதரிஷி அரசன்செய்த 
அந்தப்பூஜையைபபெறறுக்கொ ண்டு உள்ளாகிற்கது பிருஹத்ரதராஜ 
னைப்பார்த்‌. தச்‌ சொல்லலானார்‌. 

ஓ! ராஜாவே! எனக்கு ஞானக்கண்ணினால்‌ இஃதெல்லாம 
முன்னமேதெரியும, அசசர்ச்சாசனே.! இரதபபுத்திரன்‌ எப்படிப 
பட்டவனாவானென்பதைக்கேள்‌. இவனுடைய அழகும்தைரியமும்‌ 
தேகபலமும்‌ ஸ்திரமானவை, உனது இர்தப்புத்ரன்‌ எல்லாச்றெப்பு 


ஸ்பரபர்வம்‌. ௬௭ 


களும்சேர்ந்து உண்டாயிருக்கறானென்ப தில்‌ ஸந்தேகமில்லை, இவன்‌ 
முன்சொல்லியவ றறையெல்லாம அடைவன்‌, ப, றக்கும்கருடனுடைய 
கதியை , மற்றபபறவைகள்‌ எவ்வாறு௮ னுளரிக்கமாட்டாவோ அவ்‌ 
வாறே இறநதசக்‌்இயுள்ள இவனுடையசெய்கையை மற்றஅசசர்கள்‌ 
அனுளரிக்கமாடடாகள்‌. இவனுக்கு எவர்விரோ திகளோ அவர்கள்‌ 
காசமடைவார்கள்‌. ராஜாவே! ஈஇப்சவா ஹங்கள எபபடிமலைக்குத்திங்‌ 
குசெய்யமாட்டாவோ அப்படியே தேவாகளாலவிடுக்கபபட்ட அஸ்தி 
சங்கள்கூட இவனுக்குத்தீங்குசெய்யமாடடா, படடாபிஷேகஞ்செய்‌ 
யப்பெறற அசசர்கள்‌எல்லாருக்கும்மேல இவன்பிரகாபெபான்‌. ஸூர்‌ 
யன்‌ மற்றக்ரெகதத்‌ திரமுதலியவற்றி ன்‌ ஒளியைவாங்குவ அபோல 
மற்றெல்லா அரசர்களுடையரக்‌ இயையும்‌ இவன்வாங்குக்கொள்வான்‌. 
சேனைகளுமவா ஹனங்களும்நிரமப்ப்பெற்‌ றற. அசசர்களும இவனைச்‌ 
சந்தித்தபின்‌ தியைகடெடினவிடடிறபூச்சிகளபோல காசமடைவார்‌ 
கள்‌. வருஷாகாலத்தில்‌ தண்ணீ£பபெருக்குமிகுக ப இகளைக்‌ , கடல்‌ 
இழுத.துக்கொளவதுபோல இவன்‌ எலலா அரசர்களுடையவிபவங்களை 
யும சேர்த்தெடுததுககொள்வான்‌. செல்வமுள்ள தம எல்லாப்பயிர்‌ 
களுமநிரம்பின தும்‌ க்ேமமுள்‌ ௪ தஅமாயெ சறகதபூமியையும்‌ நான்கு 
வருணங்களையும்‌ ஈன்றாகக்காபபாறறபபோகிறுன்‌. எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும ஆததுமாவைபபோன்ற பிராணவாயுவுக்குப பிராணிகள்‌ 
வசப்பட்டி ர௬ுபபதுபோல இவன்கடடளைககு எல்லா அரசர்களும்‌ வசப்‌ 
பட்டிருபபர்‌, எல்லாலோகங்களுககுமமேறபட்ட பலசாலியான இந்த 
மகதராஜன்‌, இிரிபுரஸம்ஹாரஞசெய்தவரும்‌ பாபததைப்போக்குற 
வரும்‌ மஹாதேவருமான சிவ்பெருமானைபபிர தீதியக்ஷத்திற்காண்‌ 
பான்‌ ” என்றார்‌. 

ச௪த்இமுககளையழிபபவரான தர்மராஜாவே ! அமமுனிவர்‌ இவ்‌ 
வாறுபேசிக்கொண்டிருக்கையிலேயே தார்சொரறதக்காரியததை (தவ 
ததை) நினைத்து! பிருஹத்ரதராஜாவுக்கு விடைகொடுத்தனுபபிவிட்‌ 
டார்‌. பிறகு பிருஹத்ரதன்‌ பஈதுக்களா லும்‌ கனேதெர்களா லம 
சூழப்பட்டவனாட ஜராஸரதனுக்கு ஈகரப்ரவேசஞ்செய்வித்துப்‌ பட்‌ 
டாபிலேகஞ்செய்து மிகுர்தலந்தோஷசகையடைஈதர்ன்‌, ஜராஸா 
தனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞசெய்தா அவுடனே பிருஹத்ரதராஜா இச 
ண்டுமனைவிகளாலும்பின்தொடாபபேற்றுத்‌ தபோவனஞ்சென்றான்‌. 
பாரதரே ! தன்தாய்பார்களுடன்‌ கூடத்‌ தகபபுன்‌ வனத்‌ திலிருக்கையில்‌ 
ஜராலந்தன்‌ தன்பராக்ரமத்‌ இனால்‌ ௮சசர்களை வசப்படுத்‌ தினான்‌. பிறகு 
வெகுகாலத்திற்குப்பின்‌ தபோவனத்நிலிருநத பிருஹத்ரதராஜன்‌ 


௬௮ மீமஹாபாரதம்‌. 


'பாரியைகளுடன்கூடத்‌ தவஞ்செய்து ஸ்வர்க்கமடைஈதான்‌. ராஜா 
வானஜராஸர்தனும்‌ சண்டகெளூகர்கொடுத்த வரங்களையெல்லாம்‌ 
அவர்சொன்னவாறேபெற்று ராஜ்யபரிபாலனமுஞ்செய்தான்‌, கான்‌ 

ன்னே கம்ஸஷனையும்‌ ஹம்ஸடிம்பகர்களையும்‌ 'வதஞசெய்தபோ அ 
ஜராஸந்தனுடையபெண்கள்‌ தம்தர்தையினருகிறசென்று அழுது 
தொண்டிருந்தனா. பாரதரே ! அப்போது அவனுக்கு என்னுடன்‌ 
நீங்காதவிரோதமஉண்டாயிற்று, பாரதரே ! அகதபபலவானானஜரா 
ஸந்தன்‌ கதாயுதத்தைத தொண்ணூற்றொன்பது சுற்றுக்கள்‌ சுற்றிக்‌ 
இரிவ்‌ஜ.த்‌இலிருக்‌து௪.றிஈகான்‌. நான்‌ மதுரையிலிருக்கையில்‌ யாவ 
ரும்விபக்கத்தக்க ஜராஸர்‌சனுடைய அர்தச்‌சிறக தகதாயுதம தொண்‌ 
ணூற்றொன்பதுயோஜனைதூச த்‌ ்‌ இல்வுக அவிமுந்தது. அபபோது மது 
சாபுரத்துஜனங்கள்‌ அர்தக்க காயுதகதைநன்றாகபபார்த்து எனக்குத்‌ 
தெரிவித்தனர்‌. மதுரையின்‌ ஸமீபததிலள்ள ௮ஈதஇடத்துக்கு, 
1 கதரலஸான்‌ம்‌ என்‌ அுபெயா வழங்குகிற. த. அஸ்த்ரங்களினால்மராண 
மிவ்லாதவர்களும்‌ புத்திமான்களிறசிறநதவர்களும ராஜநீதிசாஸ்திரத்‌ 
தில்‌ தோத்தவர்களுமான ஹம்ஸடிம்பகர்கள்‌ அவனுக்குமர்‌திரிகளா 
யிருந்தனர்‌. அரதமஹூபலசாலிகளிருவரையுமபற்றி முன்னமே உமக்‌ 
குச்சொல்லியிருக்கிறேன்‌, ஜாஸாதனும ஹமலடிம்பகர்களுமாயெ 
அம்மூவர்களும்‌ மூன்றுஉலகங்களுக்கும்‌ போதுமானவர்களென்பது 
என்‌ அபிபபிராயம. வீரரானமஹாராஜாவே ! பலசாலிகளான குகூரர்‌ 
களும்‌ அநதகர்களும்‌ வருஷ்ணிகளும்‌ இவவாறு நிஷியின்வாதானத்‌ 
தைமாற்றத்தகாதென்பதாகிய நீ இகரரணமாகத்தான்‌ முன்னே ஜரா 
ஸந்தனைவிட்டுவிட்டனர்‌, 


மந்த்ரபர்வம்‌ முற்றிற்று, 
இருபதாவது அத்தியாயம்‌. 
ஜராஸந்தவதபர்வம்‌. 
_ அன 
(கிருஷ்ணனும்‌, பீமார்ஜானர்களும்‌ தர்மராஜாவினிடம்‌ விடைபேற்‌ 
றுக்கொண்டூ ஸ்நாதகபபிராமண வேஷம்பூண்டூ 
மகதராஜதானிக்தச்சேன்றது,) 
ஹம்ஸடிபகர்களிருவருக்‌ விழுகஅபோயினர்‌. கம்ஸனும்‌ அவன்‌ 
கூட்டத்தாருடன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. நரன தனை ககொலுங்கற்க 


1 சதாயுதத்நின்முடிவு, 


ஸபாபர்வம்‌. ௬௯ 


இதுதருணம்கேர்ஈ திருக்க து. தேவாஸுலர்கள்யாவரும்சேர்ந்தா 
அம்‌ அவனை யுத்தத்தில்வெல்லமுடியா அ. தேகபலத்தைபபற்றியயு த்‌ 
தத்தினாலேதான்‌ அவனைஜயிசகவேண்டுமென்‌ அநினை சீகறோம்‌. என்‌ 
னிடததில்‌ உபாயமிருகறெ௮. பீமனிட,த்‌ இல்பலமிருக்றெ து, எங்க 
ளிருவரையும்காபபவனாக அர ஜுனனிருக்கிறான்‌. காங்களமூவரும்‌ 
மூன்று௮க்னிகள்யாகததை முடிபபதபோல ஜராஸாதனைமுடி த்து 
விடுவோம்‌. ஸஹாயமிலலாதஸமயத்தில்‌ எங்களமூவராலும பிடிக்‌ 
சபபட்டஅவவாசன்‌ ஒருவலோடாயினும்‌ யுத்தஞ்செய்வானென்பதில்‌ 
ஸ௩தேஹமில்லை, அவமான சாங்காமையாலும்‌ ஜயிக்கும்‌ ஆசையினா 
௮ம்‌ கைவன்மையினாலும்‌ கர்வித்‌து எங்களில்‌ பீமஸேனனோடு அவ 
சியம்யுத்தத்‌ துககுவருவானென்டி௮ நிசசயம்‌. விருததிடடைஈத உல 
கங்களையழிபபதறகு யமனெடபடியோ அபபடியே அவனையழிப்பதற்‌ 
குச்‌ சிறறதகைகளையுடையவ, இமமஹாபலசாலியுமான பீமலேனன்‌ 
போதுமானவன்‌. பீமனுடையபலமும உமக்குததெரிர௯' என்னிடத்‌ 
தில்‌ உமக்கு ஈமபிக்கையுமிருக்குமாயின்‌ உடனே பீமஸேனனையும்‌ 
௮ர்ஜுனனையும என்னிடம அடைககலமாகஓபபுவியும ” என்றார்‌. 
இவ்வாறு பகவானாலசொலலபபடட யுதிஷ்டிரர்‌, பிமார்ஜுனர்கள்‌ 
முசமலர்ச்சியோடிருக்கக்கண்டு ருஷ்ணபகவானுக்கு மறுமொழி 
கூறலானார்‌. 

“அச்சுதரே ! அச்சு தரே! பகைவரையழிபபவசே ! நீர்‌ இவ்‌ 
வாறு சொல்லாதீர்‌ ; சொலலா ர்‌. பாண்டவர்களுக்கு நீர்‌ தாம நா தர்‌, 
உம்மையே ! நாங்கள்‌ அடுத்திருக்குறோம்‌. கோவிஈதா ! நீர்சொல்லு 
கிறபடி.யே எல்லாம பொருததமுள்ள அ. இருஷ்ணா ! எவர்களுக்கு 
லக்ஷ்மி முகங்கொடாமலிருபபளோ அவாகளுக்கு நீர்முன்னிற்ப 
தில்லை, ஏவர்களுக்கு லக்ஷமிமுகங்கொடுப்பாளோ அவர்களுக்கே 
நீர்மூன்னிறபவர்‌. உமது கட்டளைபபடியிருக்கும்‌ எனக்கு ஜரா 
ஸந்தவதமும்‌ அவனிடத்திலிருரது அரசர்களைவிடுவிபபதும்‌ ராஜ 
ஸுடுயயாகத்தைமுடி பபதும ஈடந்தவைபோலவேஆயின. ஜகத்துக்கு 
காதரே, புருஷோத்தமரே ! எவ்வகையில்‌ இந தக்காரியம சிக்செமா 
கக்கூடிவருமோ அவ்வகையை ஜாக்ரதையாகச்செய்வீர்‌, நான்‌ உங்‌ 
கள்மூவரையும்விட்டுத தர்மா த்தகாமீங்களையிழர்‌ த சோகியைப்போ 
லத்‌ துக்கத்துடன்‌ ஜீவிககககருதேன்‌. அர்ஜுனன்‌ கிருஷ்ணனை 
விட்டிசான்‌. கருஷ்ணனும அர்ஜுனனைலிட்டிசார்‌. இவ்விரண்டு 
கருஷ்ணாகளாலும்‌ ஜயிக்கபடட'ததகா,தவன்‌ உலகத திலில்லையென்று 
கான்நினைக்கிறேன்‌. வீரரே ! பலவான்களிற்சிறந்தவனும்‌ ஜயலக்ஷமி 


௭௦ மீமஹாபாரதம்‌. 


பொருர்‌ இனவனும்‌ பெரும்புகழ்பெற்றவனுமாகய இர்‌ தவ்ருகோதான்‌ 
உக்களிருவருடனுமசேர்ஈது எதைத்தான்செய்யான்‌. பெருஞ்சேனை 
யும்‌ ஈன்றாகஈடத்தபபட்டுக்கானே சிறாதகாரியத்தைச்செய்யும்‌ ; 
ஸேளை கண்ணில்லாததென்றும அறிவில்லாததென்றும்‌ தெரிர்தவர்க 
ளால்‌ ஈடத்தப்படவேண்டுமென்றும சொல்லுகிறார்களன்றோ. புத்தி 
யிற்சிற கவர்கள்‌ எங்கே பள்ளமிருக்கிறகோ அங்கேயன்றோ ஜலத்‌ 
தைப்போக்குகின்றனர்‌. எவ்விடத்தில்‌ துவாசமிருக்சன்றதோ அந்த 
வழியாகவும்‌ ஜலத்தைபபோக்குன்றனர்‌. ஆதலால்‌, சாஜ்யகா இரங்‌ 
களின்முறையை ஈடத்தததெரிகதவரென்று உலகத்‌ தில்‌ பெயர்பெற்ற 
புருஷனாகிய கோவிஈதனை (உம்மை)்சார்ஈ.து நாம காரியததை ஸாதிக்‌ 
கமுயல்வோம கிருஷ்ணா !, காரியர்கள்செய்யுமபோ அ எடுத்தகாரி 
யத்தின்‌ பபனைபபெறுவதறகாகச்‌ செய்கையோடும்‌ உபாயத்தோடுங்‌ 
கூடிய புதீதிபலத்தையும்‌ புத பதித தயும்‌ இவ்வாறு முன்னிட்டுக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. யாதவச சரஷ்டரே! இவ்வாறாகவே செய்யத்‌ 
தக்க சர்றிய்ங்கனெல்லாவ்றவ்றியக முடிபபதற்கு அர்ஜுனன்‌ இரு 
ஷ்ணனையனுஸரித்தும பீமன்‌ அர்ஜுனனையனுஸரிததும்‌ இருக 
சக்கடவர்‌. “நிதியும்‌ ஜமிகறெசக்‌ இியும தேகவன்மையுமசேர்ந்தால்‌ 
தானே யுத்தத்தில்‌ பயனைத்தரும”' என்றா. பெருஞ்சக்‌இயுள்ள 
வர்களான தருஷ்ணாூஜுன மீமர்களாகிய பிராதாக்கள்‌ அனைவரும்‌ 
தர்மபுத்ரரால்‌ இவவாறுசொல்லபபடடபிறகு ஜராஸகதனைகோக்பெ 
புறப்பட்டனர்‌ கிருஷ்ணபீமாரஜுனர்கள உயர்ஈக பிரம்மதேஜ 
ஸுள்ள !ஸ்நாதகபபிராமணர்களின்‌ உடைகளையடுத்துத தவவேஷா 
தரிதது ந ண்பர்களின்‌ இன்சொற களினால ஆசாவதிக்கபபெற்றவர்க 
ளாய்ப புறபபடடனர்‌. தங்கள்குலதகோரான கத்த இரியாகளடைஈ 
இருக்கிற அயரததைபபற்றிய கோபததினால கொதிபபுற்றவர்களும்‌ 
ஸா௫ர்யன்‌ சந்திரன்‌ அக்னி இமஹுவரைபபோலச்‌ நெகதசக்‌இியுள்ள 
வர்களுமாயெ அவர்களின்தேகங்கள்‌ அபபோது ஸுடிர்யசஈதிராக 
இனிகள்போல ஜ்வலித்தன. யுத்தத்தில்தோல்வியடையாத கிருஷ்‌ 
ணுர்‌ஜுஈனர்கள்‌ பீமனைமுன்னிடடுக்கொண்டு ஒருகாரியத்தில்‌ முயல்‌ 
வதைக்கண்டு “ஜராஸகதன்‌ கொலலபபட்டதாகவே தர்மராஜாநினைத்‌ 
தார்‌. அவவிரண்டுமஹா த அற்துட்த எலலாக்காரியங்களையுமடத்து 


1 பி்ம்ச்சிலிரச்ம்‌ முடிதீதுக்‌ ரலிதுல்‌ விடைசெரிச்சப்பெத்ற 
பி தகும்‌ இருஹஸ்தாச்ரமம எடுத்‌ தககொள்வதறகு முன்னும்‌ ஸ்காதகர்‌.ஆவார்‌. 
அமர்சஞசகு சாஜாவுக்குமேம்பட்ட மரியாதைசெய்யும்படி டன்‌ 
விநிக்றெதி, 


ஸபாபர்வம்‌. எக 


இறவரும்‌ தர்மார்த்தகாமங்களையும்‌ உலகங்களையும்‌ பிரவிர்த்திக்கல்‌ 
செய்பவருமான ஈசுவார்களன்றோ ? அந்தக்கருஷ்ணார்ஜுன பீமர்கள்‌ 
புறபபட்டுக்‌ குருக்ஷ்த்‌ திரத இலிருஈ.து குருஜாங்கலமென்னும்‌ இடத்‌ 
தன்வழியால்‌ அழகான பத்மஸரஸுகக்குச்சென்‌.று காலகூடமலையை 
யும்‌ ஏகபர்வதத்திலுள்ள கண்டி இயையும மஹாசோணமென்‌ 
னும்ஈதத்தையும்‌ ஸகாகீசையென்னுமஈ தியையும முறையேதாண்டிச்‌ 
சென்றனர்‌. அழகான ஸாயூகதியைததாண்டிக்‌ கோலைதேசத இன்‌ 
€ழ்பபாகங்களைக்கண்டு அ௮வறறைததாண்டி மிதிலைக்குச்சென்றனா. 
மாலை, சர்மண்வ௫, கங்கை, சோணமஎன்னும ஆறுகளையும்சாண்டி 
அம்மூவரும கிழக்குநோக்கிசசென்றனர்‌. (2 தோலவியடையாதவர்க 
ளாகிய அவாகள்‌ தாபபைகளையம மரவுரிகளையும தரிததக்கொண்டு 
ஐராஸாதனிடமசென்றனா. அ௮வலாகள! இடததுகடெம்‌ 'கோதனங்‌ 
கள்நிரமபியிருபப அம நீர்வள முளள அம அழயெமரங்களுள்ள தமான 
கோசதமென்னும மலையைச்சோஈது மகததெசத்து சாஜதானியைக்‌ 


கண்டனர்‌ 





இருபத்தோராவது அத்தியாயம. 
ஜராஸந்தவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
அக டட 


(சிரஷ்ணபிமார்ஜுனர்கள்‌ ஜாலந்தன்வீடடுக்தச்சேன்று 
அவனிடம்பேசியது,) 


அபபோது கிருஷ்ணன்‌' அாஜுனனுக்குச்சொல்லுோர்‌. 
அர்ஜுன ! இரதமகததேசக இன்பெரியாகரம பசுக்கள்நிரமபவுள்‌ 
ளம எபபோதமகீரவளமுளள அம அழகானவிடுகள்கிரம்பின அம்‌ 
ரோகஙகளிலலா த அமாய்‌ விளங்குறது இளைகளின்‌ நுனிகள்‌ புஷ்பங 
களினாலமமைக்கப்பட்டு இனியமணமுளளவையும்‌ மன ததைக்கவரு 
இன்றவையும யெளவனபபிராயக இலிருபபவா விருமபத்தக்கவையு 
மான லோததிரமென்னுமமசககாடுகலினால மறைககபபடடனவும 
உயர்ஈதகொடுமுடிகளுமகுளிர ஈதமாங்களுமுளளனவுழான விளையாட்‌ 
டிறகுரியவிபுலமலை, வாசாகமலை, விருஷபமலை, ரிஷிமலை, சைத்யகம 
என்னும்‌ இவ்வை- அஅமுயெமலைகள ஐன்றுசேர்‌ஈது இரிவ்ஜமென்‌ 
னும்‌ஊரைக்காபபவைபோலிருக்கின்றன. இவவிடத்தில்‌ மஹாத்மா 
வும்‌ கடுந்தவமுள்ளவரும்‌ ஜம்புலன்களையுமமிகவுமஅடக்யெவரும்‌ 


1 பசுக்கள, 


௭௨ மஹாபாரதம்‌. 


* கோதமகோத்திரத்திற்‌ பிறந்தவருமான !திர்க்கதமஸ்‌என்னும்‌ ரிஷி 
உரிரரன்புத்திரியும்‌ மகதராஜன்மனைலியுமான ஸுதேஷ்னையினிட 
மும்‌ அவள்தாஸியினிடமும்‌ கக்ஷீவான்‌முதலியபு்‌ இரர்களை உண்டு 
பண்ணினார்‌. ௮ஈதமுனிவர்‌ அர்தஸ்ரே ஹத்தினால்‌ அர்தக்கருஹத்தி 
லிருர்‌அகொண்டு மகதராஜர்களின்வம்‌ஈத்தைவிருத்‌ இசெய்த அ அந்த 
சாஜாக்களுக்கு அவர்செய்யும்‌அருள்‌ தான்‌, அர்ஜுனா! முற்காலத்‌ 
இல்‌ மிகச்றெந்தபலசாலிகளாயிருந்த அங்கர்வங்கர்முதலியராஜாக்க 
ளும்‌ கெளதமராகியதீர்க்கதமஸ்‌ இருக்குமிடத்‌ துக்குவரது ம௫ழ்ந்‌ 
இருந்தனர்‌. பார்த்தனே ! கெளதமருடையஇருஹத்‌த.க்கு௮௬௫ல்‌ 
உண்டாயிருக்கும்‌, அரசமரங்களும லோததிரமரங்களும்‌ செழுமை 
யாகவும்‌ அழகாகவும்வரிசையாகவுமிருக்கன்ற இரதக்காகெளைபபார்‌, 
சத்துருக்களுக்குத்‌ தாபஞ்ண்டுபண்‌ ணுபவர்களாகிய அர்ப்புதன்‌ 
சக்ரவாபிஎன்னும்‌ இரண்டு நாகர்கள்‌ இங்கிருக்க்றனர்‌. ஸ்வஸ்தி 
கன்‌ மணிராகன்‌ இவ்விரண்கொகர்களுடைப நெர்தருஹங்களும்‌ 
இங்கிருக்னெறன்‌. மேகங்கள்‌ மகததேசததைவிட்டுப்போகாமலிருக்‌ 
கும்படி மனுவேசெய்‌ திருக்கிறார்‌. கெளடிகன்‌ மணிமான்‌என்னும்‌ 
காகர்களிருவரும 3அனுக்ரனுஞ்செய்திருக்கின்றனர்‌. 4பாண்டாம்‌, 
விபுலம்‌, வாராகம்‌, சைத்யகம்‌, மாதங்கம்‌என்னும்‌ இவ்வைஈ துறந்த 
பர்வதங்களிலும்‌ ஸகலஸித,கர்களின்ருஹங்களும மஹாத்மாக்க 
ளானஸர்யாஸிகள்‌ ரிஷிகள்‌இவர்களி ன்‌ஆச்ரமங்களும்‌ விருஷபன்‌, 
தமாலன்‌, மஹாவிர்யன்‌என்னும நாகர்களுடையகிருஹங்களும்‌ கர்‌ 
தர்வர்கள்‌ சாக்ஷலர்களின்விடுகளும்‌ இருக்கின்றன. கசு$ீவானென்‌ 
னும்முனியின்‌ தவப்பெருமையினால தபோ தங்கள்‌என்‌ றுபெயர்பெற்ற 
புண்ணி! தீர்த்தங்கள்‌ இருக்னெறன. அவையெல்லாம்‌ ஸித்ததீர்த்த 
ங்களெனவும்‌ சொல்லப்படுகன்றன. மணிமானென்னும நாகனைக்‌ 
கண்டமாத்திரததினாலேமே மனிதன்க்ஷேமததையும்‌ ஸுகததையும 
அடைவான்‌. இபபடி நாற்புறங்களிலும வெல்லமுடியாத அழூயொக 
ரத்தையடை£ துதான்‌ ஜராஸந்தன்‌ ஓபபற்றகாரிபஸித்‌ இயைகினை கட 
றான்‌. காம்‌ இப்போது ஸமீபத்தில்போய்‌ அவன்கர்வத்தைப்போக்கி 
விடுவோம்‌”” என்‌ றுசொன்னார்‌. 


(_இச்சதையின்‌ விரிவை ஆதிபர்வம்‌ 418-ம்‌ பக்கத்தில்சாண்ச. 

2 நாகர்கள்புருஷரூபியாயிருப்பவர்சள்‌. 

3 காப்பாற்றுன்றனர்‌. ்‌ 

4 விருஷபமலை ரிஷிமலை என்றவை *பாண்டரம்‌ மாதங்கம்‌என்‌ றுகூறப்‌ 
பட்டிருக்கன்‌ றன. * 5 தவத்தைச்சொடுப்பவை, 





ஸஹ பாபர்வம்‌, ௭௩ 


இவ்லா.று இருஷ்ணன்சொன்னபிறகு, இருஷ்ணலும்‌ பாண்டவர்‌ * 
களுமாயெ பெருஞசக்‌தியுள்ள பிரா.தாககளனைவரும்‌ ஜராஸந்தனு 
டையாகரத்துக்குச்‌ சென்றனர்‌. மரிழ்சரியும்‌ செல்வமுமுள்ள ஜனங்‌ 
கள்கிரமபின தம்‌ ர்‌ அவருணத்தாருமநிறைந்‌ இருப்பதும்‌ உத்ஸவச்‌ 
சறப்புக்களுள்ள தும்‌ வெல்லமுடியாத அமான ரிவஜத்தைச்சேர்ர்‌ 
தனர்‌. அப்போது அக௩கரத்‌தின்வாயிலவழியேசெல்லாமல்‌ பிருஹத்‌ 
ரதன்வமசத்தாராலும்‌ ஈகரத்துஜனங்களாலும்‌ பூஜிக்கபபடுவதும்‌ 
மகததேசத்திற்கு அஸைகாரமாபிருபபதுமான உயர்ந்தகுன்றாயெ 
சைத்யகத்‌ இன்சா துவழியாகச சென்றனர்‌. ௮௩தஇடத திலேதான்‌ 
பிருஹத்ரதராஜன்‌, மாம்ஸத்தைத்‌தின்‌ னம விருஷபரூபமாகவர்த 
அஸுவனைப பிடி த்‌ துககொன்‌அ ஓருமாதம்வரையில்‌ நாதமகாக்கின்ற 
மூன்றுபேரிசைகளைச செய்வித ஆ அவன்‌ தோலினால்‌ அவற்றைக்கட்‌ 
டித்‌ தன்ககரத்திலஸ்தாபித திருநதான்‌. அ௱தபபேரிகைகள்‌ எங்கே 
முழங்கனெவோ அங்கே தேவாகளால்‌ மலாமாரிபொழிய்ப்பட்ட அ. 
அந்தக்கருஷ்ணாரஜனபீமர்கள்‌ அமழுன்‌ றுபேரிகைகளையும்‌ உடை 
த்து அரதணருக குமதிலாயிருககும சைதயகமலையினிடம்செல்லத்‌ 
தொடங்னெர்‌. அப பாது அவா களனைவரும கோட்டை வரயிலைவிட்டு 
மகததேசத்திறகு மிககஅலங்காரமான அசதசசைத்யகமீலையரோ 
க்கி விரைவாககெருகசெசென்றனா. ஜராரைதனைககொல்லக்கரு தின 
அரந்தவிரர்கள்‌ வெகுகாலராக அழியாமலிருபப அம்‌ மிக்கஅகலமும 
உயரமுமுளள அம ௪,தனககளாலும புஷ்பங்களாலும்‌ எபபோதும்‌ 
பூஜிக்கபபடட தும திடமா கநிலைபெறதிரு! ப துமாயெ அம்மலைச்சிகர 
த்தைப்‌ பெரியகைகளினாலேயே அவன்தலையையுடைபபதஅபோல 
உடைததுவிழ்த்திலா. “அதன்பிறகு, ௮ வர்கள்‌ உதஸாஹத துடன்‌ ௮௩ 
ஈகரததுககுள்‌ பிர வடித்தனர்‌. வேதஙகளிலகரைகண்டவரான பிராம 
மணர்கள அதேகாலததில ௮ப௪குனங்களைக்கண்டு ஜராஸரகனுக்குத்‌ 
தெரிவிததனர்‌. || ரோஹிதாகள யானைமேலிருகதராஜாவுக்குத தீப 
ஹாரததிசுழற்றினா, பராக்ரமசாலியான ஜராறைதராஜா அபபோது 
அதத்தோஷங்களுககு௪ சாஈதிசெய்வதறகாகத தீக்ஷையெடுத்துக்‌ 
கொண்டு விரதததையும உபவாஸததையுமடத்தினான்‌. ஜனமே 
ஐயரே ! ஸ்காதகவிரகமஎடுத்துக்கொண்ட இருஷ்ணனும அர்ஜுன 
னும பீமனும்‌ அடிதயக்ளைவிட்டுக்‌ கைகளையே ஆயுதங்களாகக்‌ 
கொண்டு ஜராஸு னிடம்‌ யுத்த சய்யகக ௬ இனவர்களாய்‌ (ககரத்‌ 
தில்‌) பிரவே௫ித்தனர்‌. எல்லாக்கு ங்களுமுள்ளதும்‌ வேண்டிய 
வெல்லாம்‌ நிரம்பின தும விலைபெற்றதமாயுள்ள பக்ஷ்ணக்கடை பூக்‌ 

5B ௧௦ 


௭௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கடைகளின்‌ மிகுந்த சிறப்பைக்கண்டனா. புருஷோத்தமர்களும்‌ 
மஹாபலசாலிகளும்‌ மஹாரதர்களுமான அந்தக்‌ இருஷ்ணார்ஜுன 
பீமர்கள்‌ சாஜமார்க்கமாகப போய்க்கொண்டே அரதலி தியி லுள்ள 
அந்தச்றெப்பைக்கண்டு புஷ்பக்காரனிடமிருக்‌, த்‌ புஷ்பமாலைகளையும்‌ 
கடையினுளிருக்கும வர்த்தகனிடமிருக து கர்பபூரச்சிமிழையும்‌ கோ 
ஷ்டத்தையும கனிகளையும்‌ பலவநதமாகவெடுத்‌ இப பூமாலைகளையணி 
ந்து வெண்மையானவல்‌ திரங்களையும்‌ பிரகாசமான குண்டலங்களையுஈ 
தரித்து, இம௰மலையிலுள்ளசிங்கங்கள மாட்டுததொழுவததைப்‌ பார்‌ 
ப்பதுபோலப்‌ புத்திமானான ஜராஸாதன்வீட்டைப்‌ பார்த்துக்கொண்‌ 
டே சென்றனர்‌. ஜனமேஜயராஜாவே! யூத்தகஇலபிரகாடப்பவர்க 
ளான அவர்களுடைய ஆச்சாமரங்களைபபோன்றகைகள்‌ சாஈதையும 
அலெையுமணி து அழகாகவிளங்கின. அனைகளைபபோன்றவர்களும்‌ 
பெருமரங்களின்‌தண்டுகள்போல்‌ வளாஈதவர்களும அகன்றமார்பு 
களையுடைய்வர்களுமான்‌ அவர்களைக்கண்டு பசததேசத்தவர்கள்விய 
ப்புற்றனர்‌. அவர்கள்‌, வாயிலவழியைவிடடு ௮ றிககுதித்து ஜராஸா 
தன்வீட்டிற்புகுரதனர்‌. புருஷசரேஷ்டாகளன அவாகள்‌ ஜனக்‌ 
கள்நிரமபின மூன்றுகட்டுக்களேததாண்டி அசசமின்றித தா ம்உயர்குல 
ததோழிரன்‌ அமகர்வத்தோடு ராஜாவினிட.மசென்றனர்‌. மஹாரதர்க 
ளான அவர்கள்‌, £ ஓ!” என்னுமசொல்லிலு லயே சாஜாவையழைத்த 
னர்‌, அர்க்கியபாத்‌ இயங்களையும !மதுபாக்கபென்‌ னும்‌சிற றுணவோடு 
2 பசுவையும்கொடுதது உபசரிக்கத்தகுதியுள்ளவர்களும விசேஷமரி 
யாதைபெறறிருபபவாகளுமான அவர்களை ஜராஸகதன்‌ எதிர்கொண்‌ 
டழைத்துச்‌ சாஸ்‌ திரபபடி பூஜிததான்‌. ஸமர்‌ ததனான அவ்வரசன்‌ அவர்‌ 
களைபபார்த்து, ' உங்களுக்குரலவரவுஉண்டாகடடும்‌” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. ஜனமேஜயரே! அப்போது அரஜ-னனும்‌ பீமனும மெளன 
மாகஇருஈதனா. அவர்களுக்குள்‌ சிறகதபுத திசாலியானஇருஷ்ணன்‌ 
ஜாரஸந்தனைபபார்த்து, “* அரசர்க்காசே ! இவர்களிருவரும்‌ இப்‌ 
போது ஒருவிரதம்வஹித்‌திருபபதனல ஈடுஇரவுககுமுன்‌ பேசலா 
காது அதன்பிறகு உன்னுடன்‌ பேசுவார்கள்‌ ” என்றுசொன்னார்‌, 
ஜராஸ௩தன்‌ அவர்களைத்‌ தன்யாகசாலையில்‌இருஃகச்செய்து தன்‌ அரண்‌ 
1 மதபர்ச்சமென்பது ஜம ஸ்வல்பமும்‌; சயி£ நெய்‌ சர்ச்சரைஸமனும்‌ 

தேன்‌எல்லாவற்றிலும்‌ அதிகமுமாகச்சேர்த்‌ தச்செய்யப்பட்ட து. 
2 யோச்ெர்சளீான வேதவித் தச்சன்‌ வந்தபோது கனறையாவது பெ 


ரியவீருஷபச்தையாவது ஆட்டுக்டொயையாவ.து மதுபர்ச்சததோடு, கொடு 
ச்சலேண்டுமென்று ஆபஸ்தம்பர்சொல்லுறோர்‌, 


ந 
ஸபாபர்வம்‌. ௭௫ 


மனைக்குச்சென்றான்‌. பிறகு அர்த்தசாததிரிகாலம்வ தபோது அம்‌ 
தபபிராமமணர களிறுக்குமிடத்திற்குச சென்றான்‌. ஜனமேஜயசாஜா 
வே! யுததங்களில்ஜயிபபவனான ௮ரதஜரஸாதன்‌, ஸ்காதகர்களான 
பிசாம்மணர்கள்‌வந திருபபதாக அர்த்தராத்‌ திரிவேளையிற்கேட்டாலும 
அவர்களையெதிர்கொண்டழைபபதை விரதமாகவைத்திருஈதானென்‌ 
பது உலகபபிரஸிததம. அரதராஜச்ரேஷ்டனானஜராஸநாதன்‌ அவாகள்‌ 
அற்புதமான வேஷததோடிருபபதைககண்டு மரியாதைசெய்து இகை 
ததுநின்றான. பாதசரேஷ்டரும ராஜசரேஷ்டருமான ஜனமேஜய 
ரே! சத்துருககளையழிபபவான அ௱தபபுருஷசரேஷ்டர்களெல்லா 
ரும ஜராஸுதராஜாவைககணடவுடன்‌, * ராஜாவே! மககள முண்டா 
கட்டும்‌; க்மமுண்டாகடடும” என்‌ அசொலலி அவ்வாசனைபடார்‌ த 
அம தமமில ஒருவரையொருவாபாடததும்‌ அமகேநின்றனா, ஜனமே 
ஜயரே ! ஜராஸநதன்‌ அவவாு பிராமமணவேஷததால மறைந, இருக்‌ 
கும்‌ அஈதபபாண்டவர்களையும ருஷ்ணனையும்பார்தது,' * உட்கார 
லாம்‌?” என்றுசொன்னான. உடனே அமமூன்‌ அபுருஷசரேஷ்டர்க 
ரூம மஹாயாகததின்‌ மூனறு௮க்னிகளைபபோல ஒளியினால மிகபபிச 
காசித்துக்கொண்டு உடகார்ஈதனர்‌. ஜனமேஜயரே ! ஸததியகதவறா 
தவனான ஜராஸகஈதன்‌, தகாத அலங்கரரஙகளைசசெய்து வேஷமெடுத 
அக்கொண்டதனால உருமாறியிருஈத அவர்களையிகம்ஈது பேசலா 
னான்‌. :* இமமானிடலோகததில்‌ ஸ்காதகவிரதம வஹித்திருக்கும்‌ 
பிராமமணர்கள்‌ வெளிபபடையாகப பூமாலைசூடிச்‌ சாஈதணிர திரா 
ரென்று எனக்குநன்றாக ததெரியும்‌, நீங்களயாவா ? பூமாலைகளையணி 
ஈம்‌ கைகளில நாண்உரைநத கர்ய்ப்புக்களினால்‌ கதத இரியசக்‌ தியின்‌ 
குறிபபுக்களைத்தாங்கியு மிருக்கிறோகள ; பிராமமணர்களென்று சொல்‌ 
அகிதீர்கள்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ இவவாஅ வெளளாடையுடுத்து வெளி 
பபடையாகப புஷ்பசஈதனங்களைததரித்‌திருபபவாகள க்ஷத்திரியர்‌ 
கள்தாமென்று எனக்குச்‌ செவவையாகததெரிடும, நீங்கள்யார்‌ ? உண்‌ 
மையைச்சொல்லுங்கள்‌ ; ராஜாககளிடததில உண்மைதான்‌ மேன்மை 
யாகும்‌; சாஜாபராதத்தில்‌ ௮ச்சமின்றிச சைதயகமலையின்சிகாததை 
யுடைத்‌து வாயிலைவிட்டு வேறுவழியால இரதவிட்டில்‌ ஏன்‌ நுழைர்‌ 
தீர்கள்‌ ? மேலும்‌ பிசாம்மணருக்குச,சொலலின்வன்மைய திகம) உங்‌ 
களுடையஇகதச்செய்கை உங்கள்வேஷத்துக்கு மாறாயிருக்கிறது. 
இப்போது உங்களெண்ணமயாத ? சொல்லுக்குள்‌ ; இவ்வாறு என்‌ 
னிடம்வர்தும்‌ சாஸ்திரப்படி. நான்செய்தமரியாதையை நீங்களேன்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளவில்லை ? என்னிடமவாத்காரியச்தான்‌ யாது ?”” என்‌ 


எள்‌ மஹாபாரதம்‌. 


“மான்‌. அவன்‌ இவ்வா றுசொல்ல, சிறந்த அபிப்பிராயமுள்ள வரும்‌ பேசு 
வதில்மமர்த்தருமான இருஷ்ணன்‌ மதுரமும்‌ கமபி. து மறு 
மொழிகூ நர்‌ 

“ராஜாவே ! மனிதர்களுக்குப பிரபுவே! 8, க ல்சாதக 
பிராமணர்களென்றே௮றி. ராஜாவே ! ஸ்காதகவிரதமுளளவர்கள்‌ 
பிராமணராகவும்‌ க்ஷத்திரியராகவும வைசியசாகவும இருக்கலாம்‌. 
இவர்கள்‌ஒவ்வொருவகுபபாருக்கும்‌ சிறபபானகியமங்களும யாவருக்‌ 
கும்பொ துவான நியமயங்களுமுண்‌டு, சிறபபானகியமமுள்ள கத்தி 
ரியன்தான்‌ எப்போ துமூசுவரியததையடைவான்‌. புஷ்பங்கள்‌ தரிதத 
வரிடத்தில்‌ லக்ஷமி ஸ்திறமாயிருக்றொள்‌. அதனால நாங்கள புஷ்பங்க 
ளைத்தரிசதிருககிறோம. க்ஷததிரியுன்‌ கைவன்மையுள்ளவன்தான்‌ ; 
சொல்வன்‌ மையுளளவனாகான்‌. பிருஹதாதபு தானே ! ஆதலால்‌, கூத 
ரியன்வாக்குக்‌ சமபிீசமாயிராதென்‌.று சொல்லபபடுகிறது. பிரம்ம 
தேவா, தமதுசக்தியை ௯ஷத இரியர்களின்கைகளிலவைத திருக்களர்‌. 
ராஜாவே! அதை நீபராககவிருமபுகிறாயாயின்‌ இப்போதே பார்கக 
லாம; ஸதேஹமில்லை, தைரியமுளளபுருஷாகள்‌ ௪த்‌அருவின்வீட்‌ 
டல்‌ வல்வை வயில்‌ விம்‌ மித இரர்களவிட்டிலரோவழியா ஓம பிர 
வேடக்கன்றனர்‌. அதத்தாமபபடி இவையெலலாம்‌ வழிகள்தாம. 
நாங்கள்‌ காரியததோடு சத்‌.அருவின்வீடடிறகுவரது அவனிடம 
அதிதிபூஜையைபபெறறுககொளளமாடடோம. இஃது எங்கள்‌உறுதி 
யானவிரதமென்று நீயறி”” என்றார்‌. 





இருபத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
ஐராலஸந்தவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
அகட்ட 
(கீநஷ்ணனுக்தம்‌ ஜராஸநதனுக்தம்‌ ஸம்பாஷஷம்நடந்தபிறது 
ஜராஸத்தன்‌ யுத்தத்துக்ததாம்பம்சேயதது,) 
ஜராலைதன்‌, ** ஓ ! பிராமமணர்களே ! உங்களோடு கான்விசோ 





தஞ்செய்துகெரண்டது எபபொழுதென்று எனக்கு நினைவிலலை, 
ஆராய்ந்‌ துபார்த்தும உங்களுசுகு நான்‌தீங்குசெய்ததாக எனக்குத 
தெரியவீல்லை. தீக்குசெய்‌ திரு சன என்னைக்‌ 2குற்றமில்லா தவனாக 





1 மூலத்தில, னத க்லிரம்மண்ம்களை ரம்‌ எஙகளையும்‌ நீபகுத்தறி ? 
என்றகருத்தும்‌அடங்கியிருக்கிற த. 
2 ஆசிர்லாதம்செய்த தனால்‌ குற்றமில்லா தவனாசுநினை ச்ததாறெது , 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௪௪ 


நீங்கள்நினைபபதெவ்வாறு ? 1சத்துருவென்றே சொல்லுங்கள்‌. 2இத 
தானே சான்‌ றோர்றழுக்கம்‌. அர்த்தத்தையும்‌ தர்மத்தையும்கெடுட்‌ 
பதனாலன்றோ மனமகொ இபப து. காமாதெரிஈதவனும மஹாரதனு 
மாயிருக்கும ௬ததரிய்ன்‌ இத குமாறாக௩ட ௮ குறறமில்லாதவனிடத்‌ 
இல்‌ குற்றத்தைஏறபடுத்‌துவானாபின்‌, அவன்‌ தன அபுண்ணியலோகங்‌ 
களைக்கெடுத்‌ தச்கொண்டு பா வக இயையடை கிறான்‌. ஸஈதேஹமிலலை, 
ஒழுங்காககடபபவர்களுககு க்ஷததிரியதாமாதான்‌ மூன்றுலோகங்‌ 
களிலும்‌ சிலாக்கியமான அ. காமஈதெரிகதயாவரும (கதததிரியதர்மர்‌ 
தவிர) மறறததர்மத்தைச்சிகாபெபதில்லை்‌ அபபடி.யே மனவுறுதி 
யோடு என்க்ஷத திரியதர்மத்‌ ிலிருஈ அகொண்டு பிரஜைகளுக்குத்தீங்‌ 
குசெய்யாமலிருககும என்னைபடிறதி நீங்கள (பேசல்‌) தவறுதலாகப்‌ 
பிதற அவ தபோலிருக்கிற து ” என்றுசொல்ல, இருஷ்ணன்சொல்ல 
லானார்‌. * றநதகைகளையுடை யவனே ! குலததைத்தாங்முதெவனாயெ 
ஓர்‌ ஒபபறறமனிதன்‌ தீன்குசதகோரின்காரிப்த்தைத தானெடுக்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. அவனுடையகட்டளையினால ராம உன்னையெதிர்‌ 
ததுவ௩திருககிறோம. ராஜாவே! இககஉலகத திலுளளக்ஷத திரியர்‌ 
களை நீபலியாக்கககொண்வெ௩ இருக்கிறாய்‌. அததக்கொடியகுறறத்தை 
யூண்டாககியபின்‌ நீகுறறமிலலா தவனாகநினைத அக்கொள்வ£த எப்படி? 
ராஜசரேஷ்டனே ! ராஜாவாயிருபபவன்‌ ஸாதுக்களானராஜாக்களைத்‌ 
அன்பஞ்செய்யலாமா ? நீ அறதராஜாக்களைபபிடித்து ருத்‌ திரபகவா 
னுக்குப்பலியாகக்கொடுக்க ினைததிருகறொய்‌. பிருஹத்ரதபுத்திர 
னே ! உன்னாறசெய்யபபடட அதப்பாவம்‌ எங்களையும்‌ சேரும்‌. 
ஏனெனில, நாங்கள தர்மததைசசெயபவாகள, தாமததைசக்ஷிப்ப 
இல்‌ சக்்‌இயுளளவாகள. பிநஹதாதபுததானே ! அதறகாக இப 
போது உன்ளிடமவரா திருக்‌ ரோம, மனிதர்களைக்கொன்று யாகம்‌ 
செய்வதை ஒருகாலும கன்‌ டதிலலை, அவவாறிருக்க டீ மனிதாக 
ளைத்‌ தேவசானசங்காருக்குப பலிகொடுககநினைபயதெபபடி 2 ஜரா 
ஸதா ! பயன்படா த௮அறிவுஎ ள நிசெய்வதுபோல வேறெவன்‌ ஒரே 
குலததிற்பிறது தன்குலத்‌ே நாருககே பசுக்களென்‌.றுபெயரிவொன்‌? 
எவனேவன்‌ எந்தளநதககா௨த்தில பன்னென்னகர்மத்தைச்செய்கி 
ருனோ அவனவன்‌ அதனதன்‌ பயனை அரதாதக்காலத திலேயே அடை 
வான்‌. ஆதலால்‌, அககுபப! விட, த தில்‌ பரி ரிதாபமுள ளநால்கள்‌ 








1 | சத்துறுவான என்னைக்‌. கு ந்தமத்தவனாக நினேப்பிதெவ்வாறு ? அதைச்‌ 
சொல்லுஙகளென்பஅபழையஉலர,' 


2 ஸத்தியம்சொல்வது. 


எழு மீமஹாபாரதம்‌. 


குலத்தோர்விருத்‌தியின்நிமித்தமாகவே குலத்தோரைராசஞ்செய்றெ 
உன்னைக்கொல்ல இங்கேவநதோம்‌, ராஜாளே ! இவ்வுலகத்தில்‌ க்ஷத்‌ 
திரியர்களுக்குள வேறுஆண்பிள சாயில்லையென்று மீநினைத தக்கொ 
ண்டிருக்றாயே, ௮ஃது உன்னுடைய பெருமபுததிமாறாடடம்‌. 
ராஜாவே! தன்குலததையதிநத உயாகதமனமுள்ள எரதக்ஷத்திரி 
யன்‌ யுத்தததினால்‌ ரேரிவெதும்‌ சாசுவதமான அம ஒபபறற தமான 
ஸ்வர்க்கததைவிரும்பமாடடான்‌ ? மனிதாகளிற்கற தவனே ! க்ஷத்‌ 
இரியர்கள்‌ ஸ்வர்க்ககதைககருதியேதான்‌ யுத்தங்களென்‌ னுமயாகங்‌ 
களில்‌ திகைஷசெய்‌ தகொண்டு உலகங்களைஜயிக்கின்றனசென்பதை 
நீயறி, விரிவானவேதமும ஸ்வர்க்கத திறகுககாரணம, பெருமபுகழும்‌ 
ஸ்வாக்கத திறகுக்காரணம. தவமும்‌ ஸ்வர்க்கததிறகுக்‌ காரணம்‌. 
ஆனால்‌, யுத்தததிலமாணம ஸ்வாககததிறகுததவராதகாரணம, இரநத 
டயுத்‌ தமாணாதா ன்‌ வைஜயகதமென்னும, இர லைன 
இதனாலுண்டான குணங்களகிரமமின " தேவே திரன்‌ அ ர்கள்‌ 
வென்று எபபோதும உலகங்களைககாபபாறறுகிறான்‌. உனகக நாக 
,திருபப.துபோல ஸ்வாக்கத்‌அக்குமராககமாய்‌ (எலகளோடுஇபபோது 
கோரதிருகறெ) யுததம மறறஎவனுக்குகேரிடும? ராஜாவே ! மகத 
தேசத்துலேனைகள மிகுதியாயிருபபதனால ௮சசேனைமிகு தியையே 
பலமாகநினைத அக்‌ காவங்கொண்டு பிறசையவமதிககாதே. ஒவ்வொரு 
மனிதனிடததும சக்தியிராது. ராஜாவே! உனக்குசசரியான தும்‌ 
உனக்குமேற்படடஅமாயெ பராக்ரமமிருககறதை எஅவரையில்‌ நீ 
றியவிலலையோ அதுவரையில தான்‌ பராக்ரமம உன்னுடையது. 
ராஜாவே ! உன்பராக்ரமம எங்களால தாங்கக்கூடியதுதான்‌. அதனால்‌ 
உனககுச்சொல்லுகி2 றன்‌, மகதசாஜா'8வ ! உனக்குசசரியானவாக 
ஸிடத்தில்மட்டிம்‌ கோபததையும அகங்காரததையும்‌ஒழித துவிடு, 
பிளளைகளுடனும்‌ அமைச்சர்களுடனும்‌ சேனைகளுடனுஞசேர்கது 
யமலோகமபோகா தே. இவவுலகத்‌ இல்‌ தமயபோத்பவன்‌, கார்த்தவிரி 
யன்‌, உததரன்‌, பிருஹதரதன்‌என்னுமிவவரசாகள தமக்குமேற்சிற 
ந்தவரை அவமதித்துததான்‌ சேனைசளோடு ௮ுழிரதுபோயினர்‌, நாங்‌ 
கள்‌ உன்னை மோசமாகக்‌ கொலலக்கரு இனவர்கள்‌ ; உண்மையில்‌ பிசா 
மணர்களல்லோம்‌. கான்‌ 8ம்பொ.றிகளுக்கும ஈசுவானான வாஸு 
தேவன்‌. இவவிரண்டுவீரபுருஷா களும பா ண்புத்திரர்கள்‌. இவர்க 
ரூக்குமாமன்மக னும்‌ உனக்குபபகைவ னுமான கிருஷ்ணனென்று 





1 மசணத்துச்கஞ்சாமல்‌ யுத்தஞ்செய்ப்வன்‌ ( இந்திரபதத்தையும்‌ ஜமத்தை 
யும்‌ அடைவானென்பத சருதது. 


ஹபாபர்வம்‌. ௭௯ 


என்னையறி. மகதராஜாவே! உன்னைச சண்டைக்கழைக்கறோம. 
நின்றுசண்டைசெய்‌; ராஜாக்களெல்லாரையுமாவ அவிடு; நீயாவது 
யமலோகத்‌ திறகுசசெல்‌ ” என்‌ றுசொன்னார்‌. 

ஜராஸநதன்‌ இதைக்கேட்டுக பகடு. பேசததொடங்‌ 
இனான்‌. “நான்‌ கமஸனல்லேன்‌ ; பிரலம்பனல்லேன்‌ ; பாணனல்‌ 
வேன்‌ ; முஷ்டி. கனல்லேன்‌ ; நரகனல்லேன்‌ ; இர்த்ரதபனனல்லேன்‌ ; 
கேடியல்லேன்‌ ; பூதனையுமல்‌'லேன்‌ ; காலயவன னுமல்லேன்‌ ; அவர்க 
ளல்லரோ உன்னால்யுத்தத்‌ தில கொலலப்படடவர்‌. நீ இடைக்குலத 
தஇற்பிறந்தவன. உன்முனஜா தியைகினை. நீ ஈமமிடமபயநதோடி நா 
டோடிமனிதனைபபோலப பிறபபிடமானமதுரையைவிடடுக்‌ கடல்‌ 
திவைச்சார்கதாபன்றோ ? ருஷ்ணா ! அப்படிப்பட்ட நீ, இப்போது 
கார்காலமகடஈதபிறகு மேகமகா ஜிபப துபோல விணாகககர்ஜிக்றொய்‌. 
மாதவா ! உனனைககொன்று என்மருமகனும உகரணேனன்புத்ரனும்‌ 
இறாதபுத்திமானுமாகிய கமஸன்கடனை இப்போதே தாக்கடபோடு 
றேன்‌. உன்னையும உனக்குவேண்டினவர்களையும்‌' கொல்வதற்காக 
உன்னுடன்‌ யுததஞ்செய்ய எனககு கெ௫கொளாகவிருபபமிருஈதது., 
ஈல்லகாலமாதலால, இஈதிரா திதேவாகள என்‌ஆரமபத்தைப பயன்‌ 
படச்செய்தனா. கோவிஈதா ! இரதபபீமஸேனனும அர்ஜனனு 
மாயெஇருவரும்‌ அசக்தாகள, கான்‌ இவர்களை யுததத்தில்பிடிதது 
ஒருசிங்கம சிறியமிருகங்களைக கொலவதுபோலக கொலவேன்‌ ” என்‌ 
முன்‌. அகதஜராஸாதன்‌ கோபமூண்டு காஜித்தபோது அங்றொரத 
எல்லாபபிராணிகளும நடுங்க. அப்போது ஸ்ரீபகவான்‌, :* ஜரா 
ஸந்தா! ஏன்கர்ஜிக்கிறாய்‌ 2? நீசொலவதைச செய்கையால்கடத்து. 
ராஜாக்களுள்‌ இழிவானவனே ! அமைசசர்களுடனும புத்திரர்க 
ஞடனும உன்னை நான்‌ இபபோது சண்டையில எனதுகட்டனை 
யைசசெய்பவர்களான இவவிருபாணடவாகளால கொல்லுவிககபபோ 
இறேன்‌. நீ, எபபாடுபட்டாலும உயிரோடு உன்ஈகாத்தில்‌ பிரவே 
சிக்கமாட்டாய்‌” என்றுசொன்னார்‌. அகைக கட்ட ஜராஸைதன்‌, 
“நான்‌, சாஜாக்கஸில எவரையும ஜயிககாமலகொண்வே திருக்க 
விலலை. என்னால்ஜயிக்கபபடா த௪ இரி யரா? ருஷ்ண்‌ ! க்ஷத்ரியன்‌ 
பராக்ரமத் தினால்‌ பிறசைஜயிதது அவாகளவிஷயத தில தன்‌ இஷ்டப 
படி. நடபபதே அவனுக்குநகியாயமா னவிருததியென்று தெரிகதவா 
சொல்லுனெறனர்‌ இருஷ்ணா ! க்ஷத்திரியர்களின்‌ விரதததை மறவாத 
நான்‌ ராஜாக்களைத தேவனதக்குபபலியா கநிச்சயஞ்செய்‌ து இப்‌ 
போது பயத்‌ தினால்விவெதேத ? கான்‌ லேனையைவ்குத அக்கொண்டு 


௮0 மஹாபாரதம்‌. 


* எதிரிஸேனையோடு யுத்தஞ்செய்வேன்‌. ஒருவனோடொருவனாகவும்‌ 
யூத்தஞ்செய்வேன்‌. இருவர்‌ அல்லது முவரும்‌ தனித்‌ சனியேவர்தா 
அம்‌ சேர்ஈதுவாதாலும யுத்தஞசெய்வேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌, 
சாஜாவானஜரஸாதன்‌ இவ்வாறுசொன்னபிறகு பயங்கரமானசெய்‌ 
கையையுடைய இருஷ்ணபீமார்ஜுனர்சளோடு யுத்தஞ்செய்யக்கருதி 
உடனே தன்புத்திரனாயெ ஸஹ தேவனேன்பவனுக்கு சாஜ்யாபிஷே 
கஞ்செய்யக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! அ௮கதஜசா 
ஸந்தன்‌ அஈதயுததம்நேர்தபோது பானிடலோகத்‌ இலுள்ளமனித 
ரால்‌ கெளாவிக்கபபெறற ஹம்ஸன்‌ டிபகனஎன்னும இரண்டுபெயர்‌ 
கள்‌ உமக்குசசொன்னேனே, அரத பெயர்களுள்ள கெளசிகன்‌ 
இத்ரலஸேனனென்‌ அம இரண்டுளேலுப,களையும நினைததான்‌. ஜன 
மேஜயராஜாவே ! பிரபுவும்‌ புருஷோத்‌,£மரும மதுவென்னுமஅஸ-௦ 
சன்‌ ஸம்ஹரிததவரும பலராமருககுஇ ளையவரும ஸத்தியஸாதரும 
ஞானவான்‌ களிற்கிறகதவ்ருமான இருஷ்ணபகவான்‌ பலவான்களிற்சிற 
ந்தவனும புலியைப்போலப பூமியில பயங்கரமானபராக்ரமமுள்ளவ னு 
மாயெ ஜராஸாதராஜன்‌ யாதவவமசதத ,ரால கொல்லபபடததகாதவ 
g னும்‌ வேறொருவனுககுப பாகமாகக ருறிபபிடபபடடவனுமாயிருப்‌ 
பதைகினைத்து, பிரமமதேவரின்கடடகாயைக கெளரவிபபதறகாகத 
தாமே அவனைக்கொல்ல யததனிககவிலலை. 

இருபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
ஜராலந்தவதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
டக 
(கிநஷ்ணனுக்தம்‌ ஜராஸிந்தனுக்தம்‌ த்வேஷம்வந்தகாரணத்தை 
ஜனமேஜயர்கேட்க, வைசம்பாயனர்‌ சோஃலியது.,)' 
ஹன மேஜயா, ££ வைசமபாயனரே ! கவ்வ க்‌ ஜராரஸாதனு 
ரான்‌ யாதுகாரணமபற்றி ஒருவருக்கொருவர்‌ விரோத 
முண்டாயிறறு? கிருஷ்ணன்‌, ஜராஸஃதனால்‌ யுத்தததில எவ்வாறு 
ஜயிக்கபபட்டனர்‌ ? கமஸன்‌ ஜராஸந்தனுக்கு என்னமுறையாூருன்‌ ? 
கம்ஸன்‌ நிமித்தமா கவன்றோ ஜர[ஸ௩தன்‌ கிருஷ்ண னுக்குப்பகையாளி 
மத்‌. இதர எனக்குத்‌ தெளிவாகச்சொல்லக்கட 
வீர்‌” * என்றுகேட்க, வைசமபாயனர்‌ சொல்லுறொ. 
“உக்ரலேனனுக்குமகதிரியும முஹாபுத்திசாலியுமான வஸு 
தேவரென்பவர்‌ யர தவவமசத்திற்பிறர்தவர்‌, கெளரவரே !உக்னே 


TMA, அக 
Raw ப 

னுடையபுத்திரர்கள்‌ அனேகர்களில்‌ ஜ்யேஷ்டபுத்ரனா'னகம்ஸன்‌ றெ 
நீதபலசாலியும்‌ எல்லா அஸ்‌ திரங்களும தெரிஈகவலுமாயிருகதான்‌. 
மிகப்புகழ்பெற்றவளாகிய ஜராஸந்கன்புதல்வி கம்ஸனுக்குமனைவியா 
னாள்‌. புத்திசாலியான ஜராஸர தன்‌ ராஜ்யததையே பரிசமாகவாங்‌ 
க்கொண்டு அவளைக்கன்ளிகா தானஞ்செய்தான்‌, அர்தஜராஸ௩த 
அக்காக அந்தக்காலத்தில்‌ உக்ர2ஸன னடையமா திரிகள்‌ அவன்மைர்‌ 
கீனான கமலனுக்கு மதுரையில்‌ பட்டாபிஷேகஞசெய்தனர்‌. அதக்‌ 
கம்ஸன்‌ கொடி பபராக்சமமுள்ள வனாயிருகதான்‌. &சுவரியத்தின்மிகு 
இயினால்‌ கர்வமடைஈ தும்‌ 2 தகபலத்‌தினால்விவேகமற்றுமிருக்த அர்‌ 
தே தன்தஈதையைநிக்ரஹிதது மா.இரிகளுடன்‌ 
அ௩தராஜ்யததைஅணடான்‌, புத்திஹீனனாயெ அரதக்கம்ஸன்‌ வஸு 
தேவரிடம சாஜ்யகாமியத்தைக்கேட்‌ கவுமிலலை ; அவருடன்சேர்௩து 


தீக்கம்ஸன்‌ அப்போ 


அரதராஜ்யத்சை கியாயமாகப பரிபாலனஞ்செய்யவுமில்லை. அகிலும்‌, 
அஸுரராஜாவான அறதக்கமஸன்‌, தேவகன்பெண்ணாயெ தேலயை 
வஸுதேவருக்குப பாரியையாக அன்புடன்‌ விவாகஞ்செப்வித்தான்‌. 
ஜனமேஜயரே ! அவளை ரதத்இிலேறறி அமைத.துக்கொண்டுபோகும்‌ 
போது ராஜாவானகமஸன்‌, தானும வஸு தேவருடன்‌ சதத்திலேறி 
னான்‌, அபபோ து, 1 கமஸா 7 ௭௩ தத்தேவகியை இபபோகஜி விவா 
ஹஞ்செய்வித்து நீதுழைத்‌ தககொண்டுபோறொயோ அவளுடைய 
எட்டாவ அபுததிரன்‌ உனககு யமனாகப போடறான்‌ ” என்று ஒருதேவ 
அாதனுடையவாக்கு ஆகாயத்‌ திலுண்டாயிற்று, ௮ஈதவாக்கை வஸு 
சேவரும்கேட்டார்‌; ராஜாவானகமஸனும கேடடான்‌ மிகவும்‌ துஷ்ட 
புத்தியுள்ளளாஜாவான கமலன்‌ உடனே தேரைவிட்டிறங்க்‌ கூரான 
கத்தியைஉருவிக்கொண்டு தேவின்‌ தலையைத தணிக்க யத்தனித்‌ 
தான்‌. ஜனமேஜபரே! அப்போது இறொதபுத்தியுள்ள அரதவஸு 
தேவர்‌ சரித்‌ துக்கொண்டு சோபத்‌ இனால “பரவசங்கொண்டகம்லனை 
நயமாக ஸமாதானபபடுத்தக்கொடங்கினார்‌. “ராஜாவே! பெண்‌ 
ணேக்கொல்லத்தகாதென்‌ று தர்மசாஸ்‌ இரங்களெல்லாம்‌ கூறுன்றன. 
குற்றமற்றவளுு மெல்லியவளுமான இது (பெண்ணை நிஷ்காரண 
மாகக்‌ கொல்லுர௫ய்‌. ராஜாவே! இவளிடகத்தில்‌ உனக்குண்டான 
பயத்தை நிவிருத்‌ இசெய்‌ அகொள்ளவீம இவளையும்‌ உன்தாமத்தையும்‌ 
காப்பாற்றவும்‌ கூடும, ராஜாவே! அக்காலத்தில்‌ இவளுடையஎட்‌ 
டாவதுகாப்பத்ைப பிாஸவமானவுடன்‌ நியடிக்துவிடலாம, அப்ப 
டிச்கெய்வதனால்‌ உனக்குசேர்ர்ததபதசை விலக்னெதாகும”' என்‌ 
ரர்‌. ஜனமேஜயரே ! இவ்வா று வல-ஈசேவரால்‌உரைக்கப்பட்ட அர்‌ 
ந கக 


௮௨ | மீமஹாபாரதம்‌. 


தீச்சாலேனபதியானகம்ஸன்‌ அப்போது அவர்சொல்லை அங்கெரித்‌ 
தான்‌. பிறகு தேவடிக்கு ஸ-டுர்யலுக்கொப்பான ஒளியுள்ளகுமா 
சர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌, கம்ஸன்‌ அர்தக்குமாரர்களையெல்லாம்‌ பிறக்கப்‌ 
பிறக்சக்கொன்றான்‌. பிறகு !பலராமர்‌ அரந்தத்தேவடெக்கு ஏழாவது 
கர்ப்பமாக உண்டானார்‌. ராஜாவே ! ராஜாவான யமன்‌ தனதுமாயையி 
னால்‌ அர்தத்தேவகியின்‌ ஒப்பற்றகர்ப்பதை 2இமுத்‌து ரோஹிணியின்‌ 
வயிற்றில்வைத்தான்‌. செவ்வையாகஇமுச்கப்பட்டதனால்‌ அவர்‌ ஸஸ்‌ 
கர்ஷணனரென் றும்‌ பலத்‌ இற்சிறர்‌, சவசாதலால்‌ பலதேவரென்றும்‌ சொல்‌ 
லப்படுறார்‌. பிறகு கண்ணன்‌ அவளுடையஎட்டாவதகர்ப்பமாக 
உண்டானார்‌. சாஜாவானகம்ஸன்‌ அர்தக்கர்பபத்‌ இன்விஷயத்‌ இல்‌ ௮இ 
கமாகக்‌ காவலைச்செய்தான்‌.. பிரஷுவகால்த்‌ இல்‌ வஸுதேவரைத்‌ தவ 
றிப்போகாமல்‌ காவல்காப்பதற்காகக்‌ கொடி யவேலைசெய்பவனாயெ 
உக்ரனென்‌ னம்மர்திரி கம்ஸனால்‌ நியமிக்கபபடடான்‌, பிறந்தமாத்தி 
ரத்தில்‌ கண்ணனை அவர்பிதாவான வஸுுதெவர்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
போய்‌ ஒருயாதவனுக்குக்‌ கொடுத்‌ தவிட்டு அவன்பெண்ணை விலைக்கு 
வாங்க்கொண்டுவர்தார்‌. ராஜாவானகம்ஸன்‌ தேவதூதன்‌ சொன்ன 
சொல்லைப்‌ பொறாமலிறாந்ததனால்‌ வஸுதேவர்‌ மஹாத்மாவானூருவ்‌ 
ணனை 'இடைச்சேரியிற்கொடுத்‌ தவிட்டார்‌. கிருஷ்ணனும்‌ நீருக்குள்‌ 
தாமரைபோலவும்‌ கட்டைக்குள்‌ தீப போலவும்‌ கம்ஸனாலறியப்படாமல்‌ 
ஆயர்களிடம்‌ ஒளிர்‌ தவளர்கதார்‌. செறெதகைகளையுடையவனும்‌ பரா 
க்ரமத்தினாலும்‌ பலத்தினுலும விருத்தியடைறெவனுமான கம்ஸன்‌ 
இடையர்களெல்லாரையும்‌ பீடி ததரன்‌. அவனால பீடிக்கப்பட்டகோ 
பாலர்களில்‌ கம்ஸன்பயத்‌இனால்லெரும கண்ணன்மேல்லிருப்பத்தி 
னால்‌ மற்றவரும்‌ கூட்டங்கூட்டமாகத்‌ தாமரைக்கண்ணனாயெ கண்ண 
னைச்சூழ்க்‌ தகொண்ட.னர்‌, ஜனமேஜயசாஜாவே! உக்ரலஸேனனுக்‌ 
கன்புள்ளவரும்‌ மஹாபலசாலியுமான ௮ஈதவாஸுஈதேவர்‌ பலராமரை 
ஸஹாயமாகஅடை௩து போஜராஜாவானகம்னையும்‌ அவன்ஸே ஹா 
தரர்களையும்‌ யுத்தத்திலகொன்று வெற்றியடைந்து அர்தராஜ்யத்தில்‌ 
உச்ரஸேனனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்தார்‌. ராஜாவே! கண்ண 
னால்‌ யுத்தத்தில்‌ கம்ஸன்கொல்லப்பட்டதைக்கேட்டவுடன்‌ ஜராஸர்‌ 
தீன்‌ கம்ஸன்மகனைச சூரலேனராஜ்யத்‌, திற்கு 3௮ திபதியாகச்செய்‌ 








1 இந்தஇடசதில்‌ ௦ உததரதேசபாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது; இருஷ்ணாசாரி 
யர்‌ பதிப்பின்படி மிதச்சிறநதவரான பலராமர்‌ என்பதுபொருள்‌ 

2 பகவான்‌ தமது யோகமாயையினால்‌ இழுதத ரோஹிணியின்கர்ப்பத்தி 
ல்லவத்தாரென்‌ று ஸ்ரீபாகவதத்திலும்‌ ஹரிவம்‌ச த்‌ திலும்‌ சொல்லப்படுநறெ.௫, 

3 இந்தச்சசை, பாசலதம்‌ ஹிரிலம்சங்சளில்‌ இல்லை, 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௩ 


தான்‌, ஜனமேஜயரே! அ௩தஜராஸ௩தன்‌ பெரியளேனையைக்கிளப 
பிச்‌ ருஷ்ணனை த்ததெ.அத தன்பெண்ணின்மகனுக்குப பட்டாபிஷே 
கஞ்செய்வித்தான்‌. சிறகதபராக்ரமமுள்ள ௮௩ தஜராஸந்தன்‌ பெருஞ்‌ 
சேனையைச்சேர்த்துககொண்டு அங்கே உக்ரஸேனனையும்‌ யாதவர்‌ 
களையுமபீடித்தான்‌. கெளாவரே! இதுபற்றித்தான்‌ ஜராஸாதனுக்‌ 
குக்‌ ருஷ்ணன்மேல்‌ விசோதமுண்டாயிறறு. அசசர்க்காசே ! செல்‌ 
வம்நிரம்பிய அஈதஜராஸாதன்‌ தான்பிரார்த்தித்‌ துக்கொண்ட.விஷயத்‌ 
க்காக, பட்டாபிஷேகஞ்செய் தகொண்ட அரசர்களைப்‌ பலிகொடு 
த௮, தேவச்ரேஷ்டரும்‌ தோலாடையுடுத்தவரும முக்கண்ணருமா 
யெ மஹாதேவரை ஆரா திபபதறகாகத தன்னாலஜயிக்கபபட்ட அச்சர்‌ 
களைச்‌ ிறையில்வைததான்‌. பரதசரேஷ்டரே ! இவையெலலாம்‌ ஈடரத 
வாறு உமக்குச்சொல்லப்பட்டன. ” அரத ஜராஸநதராஜா பீமஸேன 
னால்‌ எவ்வா றுகொலைபபட்டானென்பதைக்‌ கேளூம. 


இருபத்தநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
ஜராலந்தவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி 
— அன 





, (பிமனுக்தம்‌ ஜராஸந்தனுக்தம்நடந்த கைச்சண்டையில்‌ 
ஜராஸந்தன்‌ சோர்ந்தது.) 

பிறகு 8ம்புலன்களின்‌ அறிவுக்கும்‌ எட்டாதவரும யதவம்சத்‌ 
இலவதரித்தவரும்‌ சிறந்தவாக்குள்ளவருமாயெ கண்ணபிரான்‌ யுத்‌ 
தஞ்செய்ய மன ததில்நிச்சயம்செய்‌ அகொண்ட அநத ஜராஸதனைப 
பார்த்து, “ஓ! ராஜாவே! எங்கள்மூவரில்‌ எஈதஒருவனோடுயுத்தஞ்‌ 
செய்ய உன்மனததில்‌ விருப்பமிருக்கறது? எவன்‌ யுத்தத்திற்கு 
ஸித்தமாயிருக்கலாம்‌ ?” என்றுகேட்டார்‌.,” இவ்வாறு ௮வர்சொன்ன 
பின்‌ இறத பராக்ரெமமுள்ளவனும்‌ மககதேசாஇபதியுமான ஜரா 
ஸந்தராஜன்‌ ருஷ்ணனைக கோபாலனென்றும்‌ அர்ஜுஈனனைச்‌ சிறு 
வனென்றும்‌ நினைத்து அவ்விருவரையுமவிட்டிட்பெ பீமஸேனன்‌ 
உயர்ர்தகதாயுதத்தைத தரிததிருபபதையும்‌ ௮வன்தேக்பலத்தையும்‌ 
கேட்டிருநததனால்‌ ஸரதோஷமடைக்‌து அவனுடன்‌ யுததத்தை 
வேண்டினான்‌. கோரோசனை பூமாலைமுதலான மங்களத்இிரவியங்‌ 
களையும்‌ களைபபைத்‌தீர்க்கன்றவையும்‌ 'மூர்ச்சையைத்தெளிவிக்கன்‌ 
தவையுமான்‌ சிறந்தஓளஷதங்களையும்‌ புரோதெர்‌எடுத்‌ துக்கொண்டு, 
யுத்தஞ்செய்யக்கருஇன ஜராஸந்தனிடம்வந்தார்‌. புகழ்பெற்ற அர்‌ 


அ௪ மீமஹர்பாரதம்‌. 


‘ 'தபபிராம்மணரால்‌ மங்கள காரியங்கள்‌ செய்யபபெற்ற ஜசாஸாதராஜன்‌ 
கதத்திரியதாமத்தை நினைத்து புத்தலன்னாஹமசெய்தான்‌. அரத 
ஜராஸந்தன்‌ கிரீடத்தைக்கழறறித தலைமயிசைவாரிககொண்டு கரை 
புரளும்‌ கடல்போலெழுர தான்‌. பயங்கரமான ப்ரா க்ரமமுள்ளவ னும்‌ 
இறகத புததியுள்ளவனுமான ஐராஸைதன்‌, பீமனைகோக்கு, “பீமா! 
உன்னுடன்கூட யுததமசெய்வேன்‌. மேலானவனிடத்தில்‌ தோற 
பதும்‌ லொகயெம'” என்றுசொன்னான்‌. பகைவரையடககும்‌ றெ 
நதபராக்ரமசாலியான ஜசாஸகதன்‌ இவவாறுசொல்லிப பலாஸு 
ரன்‌ இஈஇரனையெதாதததுபோலப பீமஸேனனைஎதிர்த்தான்‌. அப 
போது பலவானான பீமஸைனன்‌ கிருஷ்ணனுடள்கலகது ஆலோசனை 
செய்து, அவரால்‌ மககளகாரியங்கஷசெய்யபபெறறு ஜராஸ௩தனோடு 
யுத்தஞ்செய்யசசேர்ஈதான்‌. அதன்பிறகு புருஷசரேஷ்டாகளா யெ 
அவ்விரண்டுவி ராகளும மிகு 5 தஉக்ஸா ஹத .அடன்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
ஜயிக்சக்கருதிக்‌ , சைகளைே யஆயுதங்களாகககொ ண்டு யுததஞ்செய்ய 
ஆரம்பித்தனர்‌, அபபோது ஒருவர்க்கொருவர்‌ முத்லிலகைபிடி த்‌ 

,அப பிறகுபாதவாதனஞசெய்து தோளிறகட்டினகச்சை அசையுமபடி. 
அடிக்கைகலினால விலாபபுறங்களில தட்டிக்கொண்டனர்‌. ஜனமே 
ஜயரே * இருகைகளா ஓம பலமுறைதோள தடடி ஒருவரையொருவர்‌ 
இடித்து அங்கத்தனால அககததைக்கட்டி மறுபடியும தோளதட: 
டிச்‌ !இத்ரஹஸ்தங்கள முதலியவற்றைச்செய்‌து ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
கச்சைகளுக்குள்‌ கைகளைநுழைததனா. கழுத்திலுமகன்ன த்திலும்‌ 
ரெருப்புப்பொறிபறகக அடிபபதனால்‌ இடிமுழக்கததை யுண்டாக்கி 
னர்‌. கயிறறினாறகடடுவதுபோலக கைகளினால்கட்வெதாயெ பாகு 
பாசம்முதலிய கட்டுகளை ககட்டிக்‌ கா லகளினால ₹தலையில்உதைத்‌ அ 
மார்பில கையாலறை அ இருகரமகளையுமகோ த அத தலையில்‌ அறைவ 
தாயெ பூர்ணகுமபமென்‌ ஸமஅடியையும இருவருமசெய்தனர்‌. கையி 
னால்கையைகெருக்கி யானைகள்‌ போலவும்‌ மேகககளபோலவுமகாஜித்‌ 
அக்கொண்டு, கைகளையேஆயுதஙகளாகவைத்‌ அக்கொண்ட இருவரும்‌ 
கையறைவிமுமபொழு அ ஸிம்மங்கள்ப்போலக்‌ கோபிததப்பாரத்து 
ஒருவரையொருவர்‌இழுததிழுகத யுததஞசெய்தனர்‌. அவவிருவரும்‌ 
உடம்பினால்‌ உடம்பைக்கசக்கியுமட கைகளோடுகைகனைப்பின்னியும்‌ 


வயிற்றிலும்‌ இடெபிலும விலாபபுறங்களிலும பத்ம 


1 யிகுநதீபயிற்கியினால்‌ வெகுவிரைவாகக்‌ வகைகளை மேறும்சூம்கு 248 
லும்‌ நீட்டல்மடக்கல்‌ முதலியவை. 
2 சரம்புகளை உதைத்தஎன்‌ பதுபழையஉரை. 


ஸபாபர்வம. அடு 


பிடிததெறிரதனா. ஈன்றாகபபயின்‌ றஅவ்விருவரும உடமபைக்சுருக்‌ 


இக்கொண்டு தமதவயிறறிற்குககழேயும கழுததிலேயும மார்பிலே 
யும கையையபோடடுததளளினா. உலகததிலுளள சிறரதகைசசண்‌ 
டைகள்‌எல்லாவற்றிற்கும மேலாக ! ப்ருஷ்டபங்க ததையும செய்த 
னர்‌. இரண்டுகைகளினாலுண்டாகும 2மைபூர்ண சசையையும 
பூணகுமபம, 3திருணபீடம, 4பூணயோகம, 5முஷ்டிசம முதலான 
யுததஙகளையும தங்கள்ஸாமாததியத்தை ஒருவர்க்கொருவர்‌ காண்‌ 
பிபபதறகாக நினைததபடியெலலாஞ்செய்தனர்‌. ராஜசரேஷ்டரே! 
அபபோ அ ௮கககரத இலவஸிக்கும பிரமமக்ஷத திரியவைசியசூதரர்க 
எனைவரும்‌ பெண்பிளனைகள மெவாகளுளபட ஆயிரக்கணககாக அவா 
களுடையயுததததைககாணபதறகு வகதுசோரதனா, அ௮ரதஜனக்‌ 
க்கக்‌ ல அவவிடம்‌ நெருககமாயிருஈத௮. அப 
போது கைகளின்‌ அடியினாஓு! ௦ பிடிததலா இம விதெதலாலும மலையும்‌ 
இடியுமலக திததாறபோல அவவிருவ ருமை தித்தனா. பலவான்களி 
றசிறகதவசான அவவிருவரும தஈதமபலத இனால மிக்கஉதஸா ஹமுள்‌ 
ளவாகளாய்‌ ஒருவரையொருவா ஜயிக்கக்கருதி ஒவவொருவரும மற்‌ 
ஜொருவா இளைககுமலமயதை எதிர்பா ததுககொண்டு, தலைகளினால்‌ 
ஆடுகளும்‌ விருக்ஷங்களினாலர। க்ஷஹஸர்களும காலகளினால்‌ உயர்ஈதகு.இ 
ரைகளும மூக்குக்களினால்‌ த த்திரிபபறவைகளுமபோல (கைகளால்‌) 
சண்டைசெய்தனர்‌. ராஜாவே ! அஈதபபோரக்களத.இல அவ்விரண்டு 
பலசாலிகளுடைய அநதபபயங்கரமானயுததம்‌ விருத்திரால-மானுக்‌ 
கும்‌இஈதிரனுக்கும ஈடஈதயுச தமபோல ஜனங்கள்‌ விலகியோடும்படி 
நடாதது. தூரரததிலதளளியும ஸமீபததிலஇழுத அம்‌ பின்னோடியிமு 
தீதும்‌ சுறறிபிமுததும பலவகையாகஒருவரையொருவர்‌ இழுத்தனர்‌, 
முழககாலகளினால இடிததவர்‌, பிறகு பெருங்காஜனையினால்‌ ஒரு 
வரையொருவர்‌ பயமுறுதஇப பெருபூர்றைகள்விமுவதுபோன்ற 
அலை ரட்ட அன றஈகனர்‌. பிறகு ஜசாஸலாதன்‌ ஞ்‌ கழுவ பல 


1 அழுன்சகளையில்‌ படிம்படிசெய்வதனால்‌ ன்‌ ப்ரகுலங்ின்பலல்‌ 
பது. 

2 லயிறுமுதலான இடங்களில சசக்குவதனாலணடாகும்‌ மூர்ச்சைஎன்‌ 
பதுபழையஉரை. 

3 கார்முதலியவற்றினாற்‌ கயிறுதிரிப்ப துபோல ஒருவரோடொருவர்கை 
கால்களைப்பினனிக்கொளவது ; 

4 தலைமுதல்கால்வரையில முழுஉடம்பையும்‌ ' சேர்ததணைப்பது. ௮௪ 
தியிலடி,த்தல ? என்ப துபழையஉ.ரைி. 

5 ஒரிடத்தில்குத்துவதாசச்‌ சாட்டி மற்றோரிட த்திற்குததுவ தி. 





௮௬ மீமஹாபர்ரதம்‌, 


'பிமலஸேனனைமாபிலடி.த்தான்‌. அரதபபிமஸேன னம ஜராஸதனை 
மார்பிலேயேயடித்தான்‌. அகன்றமார்பும நீண்டகைகளுமுடையவர்‌ 
களும்‌ கைசசண்டையில்தேர்கதவர்களுமாகிய அவ்விருவர்களும்‌ 
இருப்புலக்கைகள்போன்ற கைகளினால்போர்செய்தனர்‌. கார்த்திகை 
மாதம முதலதே தியாரமபிததஅரநதயுததம்‌ பதினை அதினங்கள்‌ இர 
வுமபகலும ஆகாரமிலலாமலும்‌ ஒய்விலலாமலும ஈடஈதுகொண்டிருக 
தது. மஹாததுமாககளானபீமஜசாஸா தாகளின்ஙுததம இரயோதசி 
(பதின்மூன்றாவதுகாள்‌) வரையில்‌ அவவாறோடரகதது. சதுர்தசி 
இனம்‌ (பதினான்காவதுகாள்‌) ல்‌ ஜசாஸநகன்‌ களைப்பினாலயுத்‌ 
தஞ்செய்யாமல்நின்றான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! அவ்வரசன்‌ அவ்‌ 
வாறுகளை ததிருஈதை தக்கண்டு ஜஞர்த்த்னா தகம்‌ வது 
யைசசெய்தபிமலேனனை ததூண்டு தற்காக, “ஓ! குஈதியின்மைக 
தனே! யுத்தத்திலஓய்ரதுபோனசதஅருவைபபிடிபபது எளிது); 
முற்றி மப டிக்கபபவே, (தனால்‌ அவன்‌ தன்னுயிரைவிட்டுவிவொன்‌. 
குர்திபுத்‌திரனே ! ஆதலால, இவவசசனை இபடோ தே நீபிடிக்கவேண்‌ 
டும்‌. பாதச்சேஷ்டனே ! கைகளால்‌ இவனுடன்யுததஞசெய்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. : விசர்களானபகைவாகளை ஹதஞசெய்பவனாயெ அநதப 
பிமலேனன்‌, இருஷ்ணன்‌இவ்வாறுசொன்னவுடன்‌ ஜசாஸநதனுக்கு 
அதுதருணமென்று௮றிஈது அவனைக்கொல்லஎண்ணங்கொண்டான்‌. 
பிறகு பலவான்களிறசிறகதவனும கெளாவாகளைமடழ்லிப்பவனு 
மான விருகோதரன்‌ யாராலுமஜயிக்கமுடியாத ஜராஸநதனைஜயிபப 
தீறகாக ௮வனைககோபத துடன்பிடி, த்தான்‌. 





இருபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
ஜராலஸந்தவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி] 
ணக சப்பர அண்‌ 
(ஜராஸந்தவதமானபிறது கிநஷ்ணன்‌ சிறையிலிநந்தக்ஷத்திரியர்களைவிட 
வித்ததும்‌; ஜராஸந்தபுத்திரனுக்த ராஜ்யாபிஷேகத்செய்வித்ததும்‌, 
பீமாரீஜுனர்கலோடு ஜராஸந்தனுடைய ரதத்திலேறி 
இந்திரப்ரஸ்தம்சென்று யுதிஷ்டிரருக்தஜயத்தைச்சோன்னதும்‌, பிறத 
பாண்டவர்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்கோண்டு துவாரகைக்தச்சேன்றதும்‌.) 
அதன்பிறகு-பீமலேன்ன்‌ ஜராஸஈதனை வ தஞ்செய்வதற்காகச்‌ 
லொக்யெமொனஎ ண்ணததையடை ௮; கருஷ்ணனைப்பார்த்‌அ, “யாத 
வச்ரேஷ்டரே ! இருஷ்ணா ! உமக்குவேண்டினவரைப்‌ பெரும்பாலும்‌ 


ஸற்பாபாவம, ௮௭ 


அழித்தவனாயெ இந்தப்பாவிபின்விஷயத்தில்‌ யான்காலம்போக்கத்‌' 
தகாது” என்றுசொன்னான்‌. இவ்வாறு அவனால்சொல்லப்பட்ட 
புருஷச்ரேஷ்டரான கண்ணபிரான்‌ ஜராஸந்தவ தஞ்செய்யவிருகோ 
தானைத்துரிதப்பதெஇி மறுமொழிகூறலானார்‌. *£ பீமா ! உன்னிடத்தி 
லிருக்கும்‌ தெய்விகசக்‌ தயையும்‌ வாயுபகவானுடையபலத்தையும்‌ 
இப்பொழுது ஜராஸந்தனிடத்தில்காண்பி, ம ஹாரதனும்‌ கெட்ட 
புத்தியுள்ளவனுமான இர்தஜராஸரந்தன்‌ உன்னாலேதான்‌ கொல்லப்‌ 
படத்தக்கவனென்பதைக்‌ கோமந்தமென்னும்‌ நெந்தபர்வதத்தில்‌ 
காற்றுவழியாகவர்‌ ௪ அகாயவாணியினாற்கேட்டேன்‌. அதனால்‌ இவன்‌ 
(அபபோத) விடபபட்டான்‌. மாகதனைத்தவிர மற்றெவன்‌ பலதேவ 
ருடையபலத்திலகப்பட்டெ' பிழைப்பான்‌ ? மஹாபலசாலியே ! ஆத 
லால்‌, உன்னைவிட வேறுயாராஓம்‌ இவ அக்குமரணம்விதிக்கப்பட 
வில்லை. றெர்தகைகளையுடையவனே ! வாயுபகவானை த்‌ யானி த்து 
இம்மகதராஜனைக்கொல்‌ ” என்‌.அசொன்னார்‌." ம ஹாபலசாலியும்‌ எதிரி 
களைஜபிப்பவனுமாகயெ பீமன்‌ கிருஷ்ணனால்‌ இவ்வா சொல்லப்பட்ட 
வுடன்‌ கிருஷ்ணனைரமஸ்கரித்‌ து அர்ஜுனனைத்தமுவி வாயுபகவானை 
மனத்தில்தியானித்து வாயுபகவா னடையபல ததினால்பூறிக்கப்பெற்ற 
வனாடச்‌ நறெொதபலசாலியானஜராஸாதனை த தூக்கிச்‌ சுழற்றினான்‌. பரத 
ச்ரேஷ்டரானஜனமேஜயரே ! அவனை நூறுசுற்றுச்சுற்றி முழங்கால்‌ 
களால்முதுகையமுத்தி ஒடித்தான்‌ ; அவனை அரக்கிக்‌ கர்ஜனைசெய்‌ 
தான்‌. மஹாபலசாலியான பீமன்‌ கையினால்‌ அவன்காலைபபிடித்‌ ௫ 
இரண்டாசக்கழித்தான்‌. ஜராஸதன்கசக்கப்படுவதனாலும்‌ பீமன்‌ 
கர்ஜிப்ப கனுலும எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பயங்கரமானபெரியகோஷத்‌ 
தைச்செய்தன. பீமஸேனனும்‌ ஜராஸுகனுமாகிய இருவருடைய 
கூச்சலினாலும்‌ மகததேசத்தவானைவரும ஈடுங்னெர்‌. ஸ்திரீகளின்‌ 
கர்பபங்கள்‌ கரைந்துவிமுந்கன. பிமஷஸேனன்கர்ஜனையைக்கேட்ட 
மாகதர்கள்‌, * இமயமலைவெடிக்கிறதா ? அல்லஅ பூமிபிளக்றெதா ?” 
என்‌ றுநினைத்தனர்‌, அதன்பிறகு, கருஷ்ணபகவான்‌ ஜராஸந்தனைக்‌ 
கொலவதற்காகப பீமனைரோக்கி; கையினால்கோரையையெடுத்‌ அ ஜரா 
ஸர்தவ தத்தைக்குறிப்பித்‌,து அதையிரண்டாகக்கிழித்தார்‌. உடனே 
பீமஸேனன்தெரி௩ தகொண்டு ஜராஸ௩தன்‌ காலைபபிடி த்‌ துத்தூக்க 
அவன்தேகத்தைஇரண்டாகக்கிழித அபபோட்டிக்‌ கர்ஜித்தான்‌. பரா 
க்ரமசாலியானஜராஸர்தன்‌ மறுபடியும்‌ தன்‌இரண்பொகங்களுமஜன்‌ 
அசேர்ஈது பிமனுடன்கைச்சண்டைசெப்தான்‌. எல்லாபபிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ பயத்தையுண்டுபண்ணி மரிர்சிலிர்க்கச்செய்வ அம்‌ எல்லாஉலகங்‌ 


வ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


“களையும்‌ அ௮ழிபபதுமான கடுஞ்சண்டை அவ்விருவருக்கும்‌ ஈடக்த.து. 
ஸ்ரியயபதியானகண்ணபிசான்‌ ஜராஸுதவகத்தின்‌ உபாயத்தைக்‌ 
குறிபபியவெதற்தாகத்‌ திரும்பவும பீரஸேனனுக்கு ஒருகோரையை 
யிரண்டாகக்கிழித்‌ துக்‌ கால்மாறறிபபோட்டார்‌. 1மஸேனன்‌ உடனே 
யிர்‌ துகொண்டு ஜராஸந்கனை இரண்டாகக்கிழித்துக்‌ கால்மாற்றிப 
போட்டுவிட்டுக்‌ கர்ஜித்தான்‌. ராஜாவே! அபபோஅது ஜராஸர்தன்‌ 
மாம்ஸமும்‌ எலுமபும்‌ கொழுபபும கோலுமஉலர்கது மூளைவெளிப 


பொலானான்‌. சததுருவ தஞ்செய்தவிரர்‌ 


பட்டுப பிணமாடி உண்டை 
கள்‌ ௮௩ தஇசவில்‌ உயிர்நீங்கத்‌ தூங்னெவன்போலிருகது ஜராஸந்தனை 
அரண்மனைவாயிலிற்போட்டுவிட்டு வெளி பட்டனர்‌. கிருஷ்ணன்‌ 
கொடிகட்டினஜராலர்‌ தனுடையகேரைபதூட்டி பீமார்ஜுனர்களை 
அதில்ஏற்திக்கொ ண்டு கபதுகுலத்தோரானக்ஷச்‌ திரியர்களைவிடுவித்‌ 
தார்‌. பெரும்பயத இதனின்‌ றுமவிடுவிக்க! பட்ட ௮வ்வாசர்கள சத்னங்‌ 
களைபடுபறத்தக்கவசான' கண்ணனையடைஈ ௫ ரத்தினங்களைக்காணிக்‌ 

கையாகஅளித்‌அ அவரைத தங்களுக்குராஜாவாகசசெய்தனர்‌. இச 
,ண்டுகைகளா ஓம்யுத்தஞசெய்பவனும்‌ பிறருடையனகைபயிற்ியைத்‌ 
தபெபவனும்‌ அழயெஉருவமுள்ளவனும்‌ பற்ற அரசர்கள்‌ எவரா லம 
வெல்லமுடிபாதவணூமான பெயாபெறற அர்ஜுனன்‌ ஆயுதங்கள்‌ 
செலவில்லாமலும்‌ புண்படாமலும சத்துருவைஜயித்துக்‌ கருஷ்ணனை 
ஸாசதியாகறுடைஈது தன்ஸஹோதானைபிமனுடன்்‌கூட அந்தத 
திவ்யரதத்திலேறி சாஜாக்களுடன்‌ ரிவாஜததிலிருஈது புறபட்‌ 

டான்‌. பீமார்ஜுனர்களென்‌ அம யு ககவிசர்களாலஏறபபெறறதும்‌ 
இருஷ்ணன்‌ ஸாசத்தியமசெய்யபபெற்ற தமான அரதச்சறெந்தாதம்‌ 
எந்தவில்லாளிகளும்‌ வெலலக்கூடாததாக விளங்கிற்று, தாரகாமய 

மென்னும்‌ '2தவாஸுாயுத்தத்தில இர திரனும்விஷ்ணுவுமஏறிச சஞ்‌ 
சரித்ததாயெ அஈதஜராஸர,தனுடையர கத தில்‌ கருஷ்ணன்‌ஏறிச்சென்‌ 

றார்‌. காற்றுக்கொயான 'வேகமுளளகுதிரைகளைடத்தும புரு 
ஷோத்தமரான கண்ணபிசானைக்கண்ட ஜராஸகதனுடையாகாரத் து 

ஜனங்கள்‌, **இவவாறு இருஷ்ணனால்நட த்தபபட்டவர்களும்‌ பிறர்‌ 

செயற்கரியகாரியததைசசெய்தவர்களுமாயெ இகதத்தேரி லிருக்கும்‌ 

இந்தமஹாவிரர்களிருவரையும்‌ ,கண்ணெடுததுப பார்ககத்தக்கவன்‌ 

உலகத்தில்யார்‌ ? ”” என்றுபேரிக்கொண்டனர்‌. 

புடம்போடடபொன்னினால்பிரகாபெப அம சதங்கைகளின்ஸாங்‌ 

களை மாலைகளாகஅணிர திருபப அம , மேகமுழக்கம்போன்ற சப்த 

முள்ள அம்‌ பகைவரைக்கொன்‌ று ஜயித அவருவஅமான 'எஈதாதத்‌ இ 


ஸபாபர்வம்‌. அ௯ 


லேறித்‌ தேவேச்திரன்‌ (தாரகாமயயுத்தத்‌இல்‌) எண்ணூற்றுப்பத்து 
அஸுவர்களேக்கொன்றானோ அரத சதத்தையடைஈது அந்தப்‌ புரு 
ஷச்ரேஷ்டர்கள்‌ மிகவுமசஈடே தாஷமடை தனர்‌. ஸஹோதார்களான 
பீமார்ஜுனர்களுடன்‌ கூட ரதத்‌இிலிரு தசண்ணனைக்கண்டு மகத 
தேசத்தவர்‌ வியபபுறறவசாயினர்‌. ஜனமேஜயரே ! தெய்வக்குதிரை 
கள்‌ பூடடபபட்டு வாயுவேகமாகச்செல்லும்‌ ௮ஈதரதம இருஷ்ணனா 
வேறப்பெறறு மிகவும்சோபித்தது. அரதச்ிறாததேரில்‌ தேவர்க 
ளாற்செய்யபபட்டதும்‌ எங்கும்தடையிலலாததம்‌ வானவிற்போலப்‌ 
பிரகாசபபதுமான அழகுள்ளகொடியானஅ ஒருயோசனை தூரம்வரை 
யில காணபபட்டது. பிறகு கிருஷ்ணன்‌ கருடனைகினைக்க, கருட 
னும்‌ அரஈதநிமிஷத்‌ தலேயேவகசார்‌. அரதக்கருடனால்‌ அக்கொடி 
யானது உயர்ந்த பெரியவிருக்ஷமபோலிருக்‌ 5௮. அரந்தச்சிறாகு ரதத்‌ 
இன்கொடியில்‌ வாய்‌ இறந்து பேரிரைச்சலிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ பச 
ங்களுடன்கூட காகங்களைபபக்ஷிபபவரானகருடனும்‌இருக்தார்‌. அவர்‌ 
நடுபபகலில்‌ ஆயிசங்ரெணங்களுமசேர்‌்ஈச ஆதித்தன்போலத்‌ தம்‌ 
மொளியினால்‌ எஈதபபிராணிகளும கண்ணெடுத அபபார்க்கக்கூடாத 
வராக மிகபயிரகாசித்தா, இராஜாவே ! அத உயர்ந்த தெய்வச்‌ 
கொடியானது மரங்களிலதடைபபடாத, தாகவும ஆயு தங்களால்‌ அடிக்‌ 
கப்படாததாகவும இவ்வுலகத தில மானிடர்களால காணப்பட்ட அ. 
புருஷோததமராயெகண்ணபிரான்‌ பீமார்‌ஜ ஈுனாகளுடன்கூட மேக 
முழக்கம்போன்றசபதமுள்ள அசதத்‌ இவ்யரதத்திலேறிப்‌ புறபபட்‌ 
டார்‌. அர்த ரதததை இஈதிரனிடதீ இலிராஈ ௮ வஸுவென்‌ அம அரச 
னும்‌ வஸாவினிடமிருஅ பிருஹ்த்சதனும பிருஹத்ரதனிடமிருஈ அ 
அவன்புதலவனான ஜராஸாத,னஅம வமிசையாகஅடைகதனர்‌, இறந்த 
கைகளுள்ளவரும பெரும்புகழ்பெற்றவருமாயெ தாமரைக்கண்ணர்‌ 
அரதக்கிரிவரஜமென்‌ னும்‌ ஊரிலிருஈது ட்‌ மேடுபளள 
மில்லாத சமனானஇடததில கின்மூ. ராஜாவே! அபபோது அவ்‌ 
விடத்தில்‌ அந்ரகாத்தோரனைவரும்‌ பிராம்மணர்களைமுன்னிட்டுக்கொ 
ண்டு சாஸ்திரதஇிற்சொன்னபடி' பூஜைக்குரியகாரியங்களைசசெய்‌ த 
இருஷ்ணனை எதிர்கொண்டழைத்‌ தனா. சிறையிலிரு அவிபெட்ட 
அசசர்களும கிருஷ்ணனைபயூஜித்துத்‌ .அதித்துப பின்வருமாறுபேச 
அற்றார்‌, 

££ இறநதகைகளையுடையவரே ! துயாமென்னும்சேற்றோடுகூடிய 
ஜ்ராஸந்தனென்னும்‌ பயங்காமானமடுவில்முழுகியிருக்கும்‌ அரசர்களை 
இப்போது கைதூக்கிவிட்டுத்‌ தருமத்‌ை தக்காபபாற்றி னது, பீமனை 
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£யும்‌அர்‌ஜ-னனையும்‌ உதவியாகக்கொண்டவரும்‌ தேவ புத்திரராமான 
உமக்குஅரிதன்று, யாதவராகஅவதரித்த விஷ்ணுவே ! மிகக்கொடி 
யதான மலைக்கோட்டையில்‌ அயரபபட்டிருர்தவர்களை , விடுவித்தத 
னால்‌ எங்கும்விளங்கும்‌ புகழை௮அடைகதீர்‌. ஸந்தோஷம்‌. புருஷோத 
திமரே! நாங்கள்‌ என்னசெய்யட்டும்‌? வணங்டிநிற்கும்‌ எங்களுக்‌ 
குக்‌ கட்டளையிடும்‌ ; நீர்கட்டளையிடுவது செயற்கரியதாயினும்‌ அர 
சர்கள்‌ அதைச்செய்தான அபோலவே நினையும்‌ ”” என்றனர்‌. இரத 
மனமுள்ளகண்ணபிரான்‌ அவர்களைத்‌ தைரியப்படுத்தி, (ய இஷ்டி 
ரர்‌ சாஜஸ-இயயாகஞ்செய்ய விரும்புகிறார்‌. அரசர்க்கரசராயிருக்க 
விரும்பித தர்மத்தில்பிரவிருத்தித்த யு இிஷ்டிரரை௮றிஈ த நீங்களெல்‌ 
லாரும்‌ அவருக்கு உதவிசெய்யவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. அர 
சர்களிற்சிறத ஜனமேஜயசே ! உடனே அவ்வாசர்களெல்லோரும்‌ 
கிருஷ்ணனுடைய அ௮ஈதச்சொல்லை மிக்கஅன்புள்ளமனத்துடன்‌ ஏற்‌ 
அக்தொண்டு : அபபடியேசெய்கிறோம ” என.றுகூறினர்‌. அவ்வசசர்‌ 
கள்‌ இருஷ்ணனுக்கும இரத்தினங்களைச சேர்பபித்தனர்‌. கண்ண 
பிரான்‌ பெற விருபபமில்லாமலிரு௩ தம அவர்களிடமிருகத தயையி 
யினால்‌ ௮வுற்றைப பெற்றுக்கொண்டனர்‌. ஜராஸாதன்புத்திரனான 
பெரியமனழமூள்ள ஸஹதேவனென்பவன்‌ பிரஜைகளோடும்‌ மர்திரிக 
ளோடுங்கூடத தன்புரோஹிதரை முன்னிடடுக்கொண்டு வெளிப 
பட்டுவநதான்‌. ௮ந்தலஹதேவன்‌ அனேகரதனங்களை முன்னேவை 
த்து மிக்கவணக்கத்தோடு ஈமஸ்கராஞ்செய்து புருஷோத்தமராயெ 
வாஸுதேவரை அடைநதான்‌. புருஷோததமரானருஷ்ணன்‌ அப 
போது பயத்தினாலவருர தின அவனுக்கு அபயமளித்,து அதன்பிறகு 
அவன அ விலைபெற்றஇரத்தினங்களைப பெறறுக்கொண்டார்‌. அந்த 
ஸஹதேவன்‌, ££ ரிறநதகைகளையுடைய புருஷோத்தமரான ஜனார்த்‌ 
தனரே! மஹாபுருஷரே* என்பிதாசெய்த அபராதததை நீர்‌ மனத்‌ 
இல்‌ வைக்ககககா௫, கோவிரதா ! உம்மை௪ சராணமடைக திருக்க 
றேன்‌, பிரபுவே ! என்மீது அனுக்ரஹஞ்செய்யக்கடவிர, தேவகி 
புத்ரரே! உம்மிடத்திலும்‌ பீமராஜ-னர்களிடத்திலும்‌ அனுமதி 
பெற்றுக்கொண்டு என்பிதாவின்‌ தேகஸமஸ்கராஞசெய்ய விரும்பு 
றேன்‌. இனி கான்‌ அச்சமற்று விரும்பினபடி ஸுகமாக ஸஞ்ச 
ரிச்சக்கடவேன்‌ ”' என்‌ றுசொன்னான்‌. &யா ! இவ்வாறு விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்துகொண்ட ஸஹதேவன்மேல்‌ அன்புகூர்கத கண்ணபிரா 
னும்‌ மஹாரதர்களான பீமார்ஜுஈனர்களும, “£ இராஜாவே! உன்‌ 
பிதாவுக்கு ஸம்ஸ்காரஞ்செய்யலாம ” என்றுகூறினர்‌. * ஜன மேஜய 
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ரே! கண்ணனும்‌ பிமார்ஜுஈனர்களும்‌ அவ்வா றுசொல்லக்கேட்டு 
மகததேசத்தாசனாயெே அரதஸஹதேவன்‌ மாதிரிகளுடன்கூட விரை 
வாக ஈகரத்துக்குள்சென்று, சந்தனக்கட்டைகள்‌, காலேயம்‌, ஸ்ர 
ளம்‌, காரலெமுதலிய கட்டைகளினால்‌ சிதைசெய்து பலவகை 
ஸுகநத தைலங்களையும்‌ பெருரெய்த்தாரைகளையும்‌ பொழிஈத நாற 
புறங்களிலும மலர்களைஇறைத்து ஜராஸுதனைத்‌ தஹனஞ்செய்‌ 
தான்‌. பிறகு ஸஹதேவன்‌ ஸ்வர்க்கத்‌அக்குசசென்‌ ற தன்பிதாவை 
உத்தே௫ததுத்‌ தமபிமார்களுடன்‌ ஜலதர்பபணஞ்செய்தான்‌ அநத 
ஸஹதேவன்‌ கண்ணனும பெரும்பாக்யெம்பெறற பீமார்ஜுனர்க 
ளும்‌ இருக்குமிடத்திறகுப்‌ புறபபட்வெகது கண்ணபிரானைவணங்‌ 
இக்‌ கைகூபபி, “கோவிரதா ! மாடுகள்‌, செம்மறியாடுகள்‌, வெள 
ளாடுகள்‌, எருமைகள்‌ முதலியவைகளும்‌ யானைகளும்‌ குதிசைகளும 
பலவகைவஸ்‌ திசங்களும மிகுதியானசத தினங்களும்‌ இதோ இருக்‌ 
இன்றன. தர்மராஜாவுக்குக்‌ கொடுக்கலாம்‌ ; அல்லது தாங்கிளெவ்‌ 
வாறு நினைக்கிறீர்களோ அவ்வா அசெப்யலாம்‌ ” என்று விண்ணப 
பஞ்செய்தான்‌. புருஷோத்தமரானகருஷ்ணன்‌ பயத்‌ தனால்வருர்‌ இன 
அகதஹைதேவனென்னும்‌ ஜராஸுதன்புத்ரனுக்கு அபயமளித்து 
அவனை மகதராஜனாகப பட்டாபிலேகளுசெய்து அதன்பிறகு விலைபெ 
றறஇரத்‌தினங்கனைப பெற்றுக்கொண்டாா. புத்திசாலியான அவ்வா 
சன்‌ இருஷ்ணனோடு ஸ்ரேஹததையடை௩ து பிமார்ஜுனர்களாலும்‌ 
மிக மதிக்கபபெற்றுத்‌ திரும்பவும்‌ பிருஹத்‌ரதன்ஈகாத்தில்‌ பிரவே 
த்தான்‌. பீமார்ஜுனர்களோடுகூடிய கண்ணபிரான்‌ அரசர்களனை 
வரையும்‌ அவரவர்‌ பிராயததுக்குத்தக்கபடி. மரியாதைசெய்து தாம 
ராஜாவின்‌ ௮ன்பைவிரும்புகற மஹாத்மாக்களானமீங்கள்‌ ராஜஸ 
யாகத்இற்குவரவேண்டும்‌” என்முசொல்லி, அவர்களெல்லாருக்கும்‌ 
கட்டளையிட்டு விடைகொடுத்தார்‌. இருஷ்ணனால்‌ இவவாறுசொல்‌ 
லப்பெற்ற அஈதவீரர்களான அரசர்களனைவரும்‌ மழ்ர்‌து அப்படி 
யேயாகட்டுமென்று சொல்லி, மிகுகதஉசஸாஹ.த.இனாற்‌ பிரகாடப்‌ 
பவர்களாசி அளவற்றஇசத்தின்ங்களையெடுத்துக்கொண்டு பிமார்‌ 
ஜுனூருஷ்ணர்களோடுசேர்ந்து புறப்படடனர்‌. இறத ஜயலக்ஷமி 
யோடுகூடிய புருஷச்ரேஷ்டரான கிருஷ்ணன்‌ மிகுதியான இரத்‌ தீ 
னங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு பீமார்ஜுஈனர்களுடன்்‌ கூடப்‌ புறப்பட்‌ 
டார்‌. அச்சுதர்‌ பீமார்ஜுஈனர்களுடன்‌ இர்இிரப்பிரஸ்தத்‌ திற்குச்செ 
ன்று தர்மராஜாவைச்‌ சந்தித்து; அன்புடன்‌, “£ அரசர்க்கரசரானதர்ம 
ராஜாவே ! ப்லவானானஜசாஸஈதன்‌ பீமனால்சொல்லப்பட்டதும்‌ இந்த 


௯௨ மீமஹாபாரதம்‌. 


ராஜாக்கள்‌ சிறையிலிரு த விடுவிக்கப்பட்ட அம்‌ நற்காலம்‌. பார 
தரே! இந்தப்பிமார்ஜுனர்களிருவரும்‌ புண்படாமல கேேமமாகத்‌ 
இரும்பத தமதுஈகாமசோததும நல்லகாலம்‌” என்றுசொன்னார்‌. 
பிறகு யுதிஷ்டிரர்மிழ்ஈது' சிருஷ்ணனைத தக்கபடி பூஜித்அப்‌ பீம 
ஸளேனனையும்‌ ாஜுனனையும தழுவிக்கொண்டார்‌. அவ்வாறு ஜரா 
ஸந்தனையடித்‌துத தமஇருஸஹோ தரர்களால உணடாக்சப்பட்ட ஜய 
'தீதையடைக்‌ த தம்பிமார்களுடன் கூடித்‌ தர்மராஜர்‌ ம௫ழ்ஈதார்‌. மூழ்‌ 
வுற்றதர்மராஜர்‌ ஜஞார்ததனரைபபார்தது, ஓ! புருஷசரேஷ்டரே ! 
பலத்தினால்‌ கொழுததவனும்‌ சிறநதபராகரமசாலியும மகதராஜாவு 
மான ஜராஸநதன்‌ பீமஸேனனாலகொலலபபட்டது உமமையடைஈத 
தனாலன்றோ ? இனிக்கவலையறறு ராஜஸ்கியமெனனும சிறநதயாக 
த்தை நிறைவேறறுவேன்‌. ஜனாத்தனா! ! உமது புததிபலததை மேற்‌ 
கொண்டுதான்‌ கான்‌ இரதயாகத அககுரியவனாகி றேன்‌. புருஷோத்‌ 
தமரே! ஜராலந்தன்கோபித த உமதுசோத.தியைப பூமியிலிருஈ.து 
! குடி.த்துவிட்டான்‌. ஜசஸஈதனை வதஞ்செய்த இதனாலேயே உமககு 
மிகுந்தகிறபபுக்கள்வரதன ”” என்றுசொன்னார்‌. இவ்வாறு ஸம்பா 
ஷணஞ்செய்தபின்‌ தர்மராஜா ௮ஈத உயர்ஈநததேரைப பீரபுவான ௫௬ 
ஷ்ணனுக்குக்கொதெதார்‌. இவவாறு தாமராஜரால்‌ கெளாலிக்கப 
பெற்ற அஈதக்றொஷ்ணபகவான்‌ ஸ*தோஷமடை ௮ அவாமேலன்பு 
வைத்து அறதஜராஸஈதரதத்தைப பெற்றுக்கொண்டு அரஜுனனு 
டன்‌ ம௫ழ்ஈஇருநதார்‌. தர்மராஜா ஸஹோதரர்களுடன்கூட அரசர்‌ 
களை ௮வசவர்வயதுக்குத்தக்கபடி , நைதித்துக்‌ கெளரவித்துப்‌ பூஜி 
தீது விடைகொடுத்தனுபபினார்‌. யுதிஷ்டிரரால்‌ விடைகொடுக்கப 
பெற்ற அவ்வரசர்கள்‌ மன மகிழ்ஈது பலவகைகளானவாஹனங்களி 
லேறி ௮ங்கருஈது விரைவாகத்‌ தமதம்தேசங்களுக்குச்‌ சென்றனர்‌. 
ஜனமேஜயரே ! போறிவாளரும புருஷிமெமமுமான கண்ணபிரான்‌ 
தீமக்குபபகைவனான ஐராஸநதனைப பாண்டவர்களால்‌ இவ்வாறு 
கொல்வித்தார்‌. பகைவரையடககுறெவசாகிய கண்ணபிரான்‌ தம்புத்‌ 
இயைமுன்னிட்ட ஜராஸநதவகஞ்‌ "செய்விததபிறகு, தர்மபுத்திரர்‌, 
குஈதி, தீசெள்பதி, ஸுபதரை, பீமஸேனன்‌, அர்ஜுனன்‌, நகுல 
ஸஹதேவர்கள்‌ இவர்களிடமசொல்லிக்கொண்டு தெளம்யமுனிவரி 
டம்‌ விடைபெற்றுத தமதுஈகரத்திற்குப்புறபபட்டார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌ 
முதலான பாண்டவர்களால பின்செல்லப்படடு நிகாற்றபுகழ்பெறறு 
மிகுந்தமகிழ்ச்‌யோடுகூடிய கண்ணபிரான்‌ மனோவேகமாகச்செல்வ 


1 இலலாமற்செய்தவிட்டான்‌, 





ஸபாபர்வம்‌. ௬-௩ 


அம தர்மராஜரால்‌ கொடுக்கப்பட்டதுமான அந்தச்‌ இறந்‌ தெய்வத்‌ 
தேரிலேறித்‌ இசைகளெல்லாம ஒலிக்குமபடி அவ்‌ காத்‌ 
சென்றார்‌. "பாதச்சேஷ்ட சான ஜனமேஜயரே ! அபபோது யுதிஷ்டி 
சர்முதலான பாண்டவர்கள்‌ ச 'றநதகாரியம்செய்பவரான இருஷ்ணபக 
வானைப்‌ பிரசக்ஷிணஞ்செய்தனர்‌. ஜனமேஜயசே ! தேவூபுத்சரான 
இருஷ்ணபசவான்‌ மிகபபெரிய ஜயத்சையடைகது அரசர்களுக்கு 
அபயமளித்துச்‌ சென்றபோது அரதசசெய்கையினால்‌ மறுபடியும்‌ 
அவர்புகழ்‌ மிகபபெருகறறு. ராஜாவே ! பாண்டவர்கள்‌ திரெளபதி 
க்கு மிகுர்சலகதோஷத்தையுண்பெண்ணினர்‌. தாமராஜா அ௩தக்கா 
லத்தில்‌ அறமபொருளின்பங்களையுடையதாகப்‌ பிரஜாபரிபாலனஞசெ 
ய்வதற்கு எததகுரததோ அற தஞ்ததரியதர்ம, த்தைப்பற்றிப்பேடனார்‌. 
ஜராஸந்தவதபர்வம்‌ மற்றிற்று, 





இருபத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
திக்விஜயபர்வம்‌. 
ட ஒடை 
(அர்ஜுனன்‌ பீமன்‌ நதலஸஹதேவர்‌ ழதலானவர்கள்‌ தர்மராஜாவினிடம்‌ 
விடைபேற்றுக்கோண்டு தவித்தனியே திக்விஜயத்துக்தச்‌ சேன்‌ 

றர்களேன்று வைசம்பாயனர்‌ சுநக்கமாகச்‌ சோலலியது,) 

தீர்மவான்களிற்‌ சிறந்தவரும தர்மததைச்செய்ய விருமபுறெவ 
ரும்‌ பகைவரைத்‌ துன்புறசசெய்தறெவருமான தர்மபுத்‌இரர்‌ நாரதர்‌ 
சொன்னதை நினைத்துப பெருமூச்செறிநதார்‌. ஆயுதநதரித்தவரெல்‌ 
லாரிலும்‌ இறந்தவனும 1அக்ஸிபகவானால சிறஈதவில்லையும்‌ ௮ம்புவற்‌ 
ரத பெருஈதாணிகளையும ரதததையும்‌ கொடியையும “ஸபையையும்‌ 
அடைக இருபபவனும இசதிரபுத்‌திரனுங்‌ “குக தியின்புத்திரனுமாகய 
அர்ஜுனன்‌, தர்மராஜாவினுடைய குறிபபையறிந்து ௮வரெண்ணி 
னதை முடிக்கக்கரு தி ௮வரிட ம்பேசலானான்‌. 

** இராஜாவே ! வில்‌, அஸ்த்ரம்‌, அம்புகள்‌, பராக்ரமம, ஸஹா 
யம்‌, பூமி, ர்த்தி, சேனை இவையெல்லாம்‌ என்னாலடையப்பட்டிருக்‌ 
ன்றன. உமமுடைய எரதனுப்‌ 'ஷ்டம ஸாதிக்கக்கூடாமலிருக்றதோ 








ப இங்கு * பார்த்தப்ராப்ய ' என்ற உததரதேசபாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 
“ப்ராப்தம்‌ ப்ராப்ய” என்பதற்கு £/கீனியினால்‌ கிடைத்த வில்‌ முதலியவற்றை 
யடைந்து என்பது பொருள்‌, 
2' அச்னியிலிரும்‌து காப்பா றப்பட்ட மயன்செய்ததாதலால்‌ ஸபையும்‌ 
அச்னிபகவானால்‌ கடைத்ததாசச்‌ சொல்லப்பட்ட து. 


௬௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


அதைச்செய்வதற்கு உபாயம பொக்கஷெததை நிரபபுவதுதானென்று 
நான்நினைக்றேன்‌. அரசர்களுக்குத தலைமையானவரே ! எல்லா அர 
சர்களையும்‌ கப்பங்கொடுக்கச்‌ செய்வேன்‌. சிறந்ததிதியிலும்‌ சிறந்த 
நகதததிரத்திலும சிறதலக்னத்‌ இலும குபோனால்‌ ஆளப்பட்ட திசை 
யை ஓயிக்கப்புறப்படுவேன்‌ ” என்றான்‌. தனஞ்சயன்‌ சொல்லைக்கேட்‌ 
டுத்‌ தர்மராஜர்‌ அழகும்கம்பீரமுமான குரலுள்ளவாக்கனால்‌ அவ 
னுக்கு மறுமொழிகூறலானார்‌. “£ பரதசரேஷ்டனே ! யோக்ியர்க 
ளான பிராம்மணர்களைக்கொண்டு 1ஸ்வஸ்‌ இவாசனஞ செய்வித்துப்‌ 
பகைவர்‌ அயருஅமபடியும அன்பர்‌ களிக்குமபடியும புறபபடு, 
பார்த்தா ! உனக்கு ஜயமநிசசயம, நீ விருமபின பலனையடைவாய்‌ ” 
என்றார்‌. அவா இவவாறுசொன்ன விடன்‌' தாஜுனன்‌ பெரியஸைனி 
யத்தினால்‌்சூழபபெற்று அக்னிபகவானாற கொடுக்கபபட்டதும்‌ ஆச்‌ 
சரியமாகச்‌ செல்வதுமாகிய இவ்யாதததிலேறிச்‌ சென்றான்‌. அவ்‌ 
வாறேோபிமலேன,னும்‌ புருஷசரேஷ்டர்களான நகுலலஹதேவர்களும்‌ 
தர்மராஜரால்‌ கெளாவிக்கபபெறறுச ே சேனைகளுடன்சென்றனர்‌, ஜன 
மேஜயரே! குபேரனுககுஇஷ்டமான வடதிசையை அர்ஜுனனும்‌ 
£ீழ்ததிசையைப பீமளேன னும தென்‌ திசையை ஸஹதேவ அம்‌ மேற்‌ 
திசையை அஸ்தரங்களையறிஈத ஈகுலனும ஜயிததனர்‌. பிரபுவான 
தர்மராஜர்‌ ஈண்பாகளின்கூடடங்களினால சூழபபெற்று௪ றெதூசு 
வரியததோடு காண்டவபாஸ்தத நின்‌ ஈடுவில இருகதார்‌. 
இருபத்தேழாவது. அத்தியாயம்‌. 
திக்விஜயபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(திக்விஜயத்தைப்பற்றி விரிவாகச்‌ சோ லலும்படி ஜன மேஜயர்‌ கேடக, 
வைசம்பாயனர்‌ ழதலில்‌ அர்ஜுனன்வடதிசையை ஜயித்ததை ச 
சோல்லத்தோடங்கிப பகதத்த ஜயம்வரையிற்சொல்லியது.) 
ஜனமேஜயர்‌, “£ பிராம்மணரே'! இக்விஜயத்தைபபற்றி விரிவா 
கச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ என்‌ முன்னோர்களின்‌ சிலாக்யெமான சரித்‌ 
,திரத்தைக கேட்பதில்‌ என்விருபபஈ தீரவில்லை ” என்றுகேட்க, வை 
சம்பாயனர்‌ கூறுகன்றா 
4 வம்ப ஜயத்தை உமக்கு முதலிற்சொல்வேன்‌. 
பாண்டவர்களால்‌  ஓமேகாலத்‌ ்‌ நிலன்றே இபபுவனி ஐயிக்கபபட்டது. 





1  ஜயசரமான வேதமகதிரங்களை ஜபித்தல்‌, 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௯௬௫ 


பெரியமனமுள்ளவரும்‌ குக திபுததிரரும சாஜாவுமானயு திஷ்டிரர்‌ அர்‌ 
த்தராஜ்யத்தையடைசதபிறகு ம தர வர்‌ பெயசையடை 
வதில்‌ எண்ணங்கொண்டார்‌. அபபோது பூமியை ஆண்டுகொண்‌ 
டிருநத 'க்ஷத்இரியர்கள இவர்‌ பூமியைஜயிக்சு இருபபதையறிர்‌ து 
எதிர்ததுவாதனர்‌. ராஜாவே! பூமியிலுள்ள ௮ஈத க்தததிரியர்க 
ளனைவரும அ௮ர்ஜுனனைப பயன்படாமறசெய்வதற்காக ஒன்றுசேர 
ந்து ரதகஜதரகபதா இகளுடன்‌ தர்மராஜாவை எதிர்த்துசசென்ற 
னர்‌. சிறாசகைகளையுடையவனும்‌ இரஇரபுத்தினுமான அர்ஜு 
னன்‌ யுத்தஞ்செய்யககருதின அரத அரசர்களைப பெரும்போரில்‌ தன்‌ 
பசாக்ரமத்தினால்‌ எதிர்த்தான்‌ புஜபலத்தையுடைய அர்‌ஜுனனால்‌ 
தோற்கசசெய்யபபட்ட அவவரசர்கூடடம்‌ காற்றினாலடிக்கப்பட்ட 
மேசக்கூட்டமபோல நாற்றிசைகளி ௮ம"பஞ்சாய்பபறாத து. எதிரிக 
ளானவீரர்களை வதஞ்செய்றெவனான அர்ஜுனன்‌ அ௱தக்ஷத்திரியர்‌ 
களை யு.த்தத்தில்வென்றபிறகு வட தசையை வசபபடுத்தச்சென்றான்‌, 
இறாதகைகளையுடைய அர்ஜுனன்‌ முதலில !குலிங்கதேசத்தரசனை 
எளிதாகவே வசபபடுத்‌தனான்‌. அவனுடன்‌ சோஈதே அர்ஜுனன்‌ 
ஸால்வதேசரகரத்‌ அககுச சென்றான்‌. சிறந்தமனமுள்ள அ௮நதததனஞ்‌ 
சயன்‌ ஸால்வாகாத்தைசசோக்து தன துபராக்ரமத்‌ இனால * ஸால்வதே 
சத்தரசனாயெ உக்ரதன்வனென்ப வனை வசபடுத்தினான்‌. வீரனான 
அர்ஜுனன்‌ த்யுறதிஸைனனென்னும்‌ அத அரசனை ஜயிதது உடனே 
அவனைத தனது படைததலைவனாகச்‌ செய்கிகொண்ட கடதேசததுக்‌ 
குச்சென்றான்‌. குஈதிபுத்ரனான।ன அர்ஜுனன்‌ அஈதத்தேசத்தரசனாயெ 
ஸு௦காபனைப! பராகரமத்‌ இனால்‌ ய்ததத இல்வசபபடுத்தி இரண்டாவது 

ஸேனாஇபதியாகச செய்தான்‌. இராஜாவே ! பகைவரைபபிடி பபவ 
னாகிய ஸவ்யஸாசியானவன்‌ அவனுடன்கூடவே சாகலத்வீபத்தில்‌ 
பிரதிவிநதியனென்னும அரசனை ஜயிததான்‌. சாகலச்விபத்தவர்க 
ரூம ஸபதத்வீபத்தவாகளுமான அரசர்களுக்கு அர்ஜ-னன்சேனை 
களோடு பெரும்போர்உண்டாயிற்று. அர்ஜுனன்‌ தர்‌ மராஜாவுடைய 
இஷ்டத்தை கிறைவேற்றுவகறகாக அவர்களனைவரையும்‌ ஜயித்து 
அவர்களுடன்சேர்ஈதே பராகஜ்யோ இஷமென்னும ஈகர ,த்துக்குச்செ 
ன்றான்‌. இராஜாவே! ௮ஈதாகரத்தில பகதததனென்னும்‌ மஹா 
சாஜனிருஈதான்‌, மஹாத்மாவானஅாஜ ன னுக்கு அவனுடன்‌ மிகப்‌ 
பெரியபோர்‌ கோது, அரத பராக்ஜ்யோதஇிஷராஜன்‌ ரொதர்க 
ளாலும்‌ சீனர்களாலும்‌ கடலிலுள்ள தீவுகளில்வஸிக்கும மற்று மள்ள 

1 *குளிந்தசேசம்‌ ? என்பது உத்தரசேசபாடம்‌, 


௯௬ மீமஹாபாரதம்‌. 


அனேகயுத்தவிசர்களாலும்‌ சூழப்பட்டிருந்தான்‌, அவ்வரசன்‌ எட்டு 
நாள்யுத்தஞ்செய்தபிறகு யுத்தத்தில 2சார்வில்லாததனஞ்சயனைகோ 
க்‌ ஈகைத்துக்கொண்டு பேசலானான்‌. ** சிறந்தகைகளையுடைய கெள 
ரவபுத்திரனே ! தேவேச திரனுடையகுமாரனும்‌ ' யுததத்தில்பிரகாபெ 
பவணுமாயெ உனக்கு இரதச்சூரத்தரம்‌ தகும்‌. ஈண்பனே ! நான்‌ 
மறஹேந்திரனுக்குச சனேதென்‌. யு;ரதத்தில்‌ இ௩திரனுக்குத்தாழா 
தவன்‌. ஆகிலும்‌, யுத்தத்‌ தில உனக்கெஇர்நிறக என்னால்முடியா ௮. 
பாண்டவனே ! உனக்கு எரதவிருபட;த்தை நான்செய்யக்கடவேன்‌ ; 
சொல்‌, நெதகைகளையுடைய 'புத்திரனே! நீ, எதைசசொல்வையோ 
அதைச்செய்வேன்‌” என்றுசொன்னாலவ. அதற்கு அர்ஜுனன்‌, கெளர 
வர்களிற்சிற தவரும்‌ தர்மதேவதைதின்புத்ரரும தர்மாதெரிகதவரும 
ஸத்தியஸஈதருமான யுதிஷ்டிரரென்னுமராஜா மிகுதியாகத்‌ தகதிணை 
கள்கொடுத்துச்‌ சாஸ்‌ இிரபபடி யாகஞுசெய்றொர்‌. அவர்‌ பூமிக்கு 
அசசாரயிருப்பதை விரும்புகிறேன்‌. அவருக்குக்‌ கபபங்கொடுக்க 
வேண்டும்‌. நீர்‌' எனதுபிதாவான தேவே திரனுககுச்‌ இனேதெர்‌ ; 
என்னிடத்‌திலும அன்புள்ளவராயிருககிறீர்‌. ஆதலால்‌, உம்மை கான்‌ 
கட்டகாயிடுவ இல்லை. பிரிஇயைமுன்னிடடுக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌?” 
என்றுசொன்னான்‌. பகதத்தன்‌ 4 குகதியின்மை£தனே ! எனக்கு 
நீஎபபடியோ அபபடிததான்‌ ராஜாவானயுஇஷ்டிரரும; கீசொன்‌ 
னதையெல்லாம்‌ செய்வேன்‌ ; உனககு மறறுமென்னசெய்யக்கட 


வேன்‌ 2?” என்றான்‌. 





இருபத்தேட்டாவத்‌ அத்தியாயம்‌. 
திக்விஜயபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
— He 
(அர்ஜுனன்‌ வடதிசையில்‌ சீவேதபர்வதம்வரையில்‌ ஜயித்ததுஃ்‌ 

இவ்வா றுசொல்லப்பட்டதனஞ்சயன்‌ பகதத்தனைபபார்தது, 
“£ நீர்‌இ தனை அங்கேரித்த தனாலேயே எல்லாம்செய்ததாகும”” என்று 
மறுமொழிசொன்னான்‌. சறர்தகைகளையுடையவனும்‌ குர்திபுத்திரனு 
மானதனஞ்சயன்‌ பகதத்தனைஜயித்தபிறகு அங்கருர்‌ த குபேனாலாள 
ப்பட்ட வட திசைக்குச்சென்றான்‌. புருஷச்ரேஷ்டனான அர்‌ ஜுனன்‌, 
அர்த ச ப்விர்சரி, உப்ரியென்னும்‌ மலைகாகெளை ஜயித்தான்‌. 
ழனமேஜயராஜாவே! ! மலைசாகெளெல்லாவற்றையுமஜயித்து அவற்றி 
னம்‌. | சனேதெலுடைய புத்திரனாதல்பற்றி ! புத்திரனே! H என்றான்‌. 





ஹபாபர்வம்‌. ௬௭ 


அள்ள அரசர்களைஉட்படுத்தி நிலைநிறுத்தி மிகுதியான தனங்களைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு அவர்களுக்குவிருப்பமுண்டா க்கி அவர்களனைவ 
ரோடுஞ்சேர்க்‌ து நெந்தபேரிகைகளின்முழக்கத்‌ இனாலும்‌ தேருருளை 
களின்கோஷத்‌ நினாலம யானைகளின்கர்ஜனையினாலும்‌ பூமியெல்லாம்‌ 
நடுங்கச்‌ செய்துகொண்டு 'உலூகதேசததில்‌ வஸிக்கும்‌ பிருஹத 
னிடஞ்சென்றான்‌. அப்போ த பிருஹந்தன்‌ ௪ அரங்கதள தீதோடு தன 
அரகரத்திலிருர்‌ த விசைவாகபபுறபபட்டு அர்‌ ஜன னஅடன்போர்செய்‌ 
தான்‌. தனஞசயனுக்கும பிருஹாதனுக்கும்‌ பெரியயுத்தம்டர்தது 
ப்ருஹுதன்‌ ௮ாஜுனனுடையபிரதாபததைச்‌ தாங்கமாட்டாமற்‌ 
போனான்‌. வெலலமுடியாத மலையரசனான பருஹந்தன்‌ அர்ஜுன 
னைத்தாங்குவது மிகககடின மென்‌ அநினைத அ ரத்னங்களெல்லாவற்‌ 
உல்‌ க்‌ அர்ஜஃனனிட ம்வாதான்‌. ஜனமேஜய 
ராஜாவே ! அர்ஜுனன்‌ அவனுக்கு சாஜ்யத்தைநிலைக்கச்செய்‌ து அவ 
இடன்சோர்து லேனாபிஈ தவென்‌ இஅமஅரசனை விரைவில்‌ ராஜ்யத்தை 
விட்டுவிலக்கனான்‌. ௮ாஜு5ஈனன்‌ அரதலேனாபிர தவின்ராஜ்யத்திலிரறு 
ந்துகொண்டே மோதாபுரம, வாமதேவம, ஸுதாமம, ஸுஸங்குலம, 
உலூகதேசத்‌ இன்வடபாகங்கள்‌ இவைகளிலுள்ள அரசர்களைத்‌ தர்ம 
ராஜர்கட்டளையிவெதாகத்‌ தூதர்களையனுப்பி வருவித்தான்‌. சாஜா 
வே! அதன்பிறகு ரெடி பஞசகணமென்னும்கேசததைஜயித்தான்‌. 
பிரபுவான அர்ஜுனன ஸேனாபிர்‌ அவின்ககரத்‌ இருலுள்ள தேவ 
ப்ரஸ்‌ தககரத்ையடைர்‌.து ௪துரங்கதளத்தோடு அங்கேவாலஞ்செய்‌ 
தான்‌. புருஷச்ரேஷ்டரே ! றொதசக்‌ இமானானஅர்ஜஈனன்‌ அவ்வா 
சர்களனைவராஓும சூழபபெற்றுப பூரூவமசசுதவனாயெ விஷ்வகச்வ 
னென்னுமஅரசனை எதிர்த்தான்‌. இசாஜாவே ! சூரர்களும்‌ மஹாசதர்‌ 
களுமான மலையரசர்‌ களைப்போரில்வென்றபிறகு விஷ்வகசவனால்‌ஆளப 
பட்டாகரத்தை ளேனையினாலேயேஜயித்தர்ன்‌. அர்ஜுனன்‌ பெளரவ 
னானவிஷ்வகச்வனைஜயிததபின்‌ மலைகாகெளில்வஸிக்கும்‌ கொள்ளைக்‌ 
காரர்களாயெ உத்லவலங்கேதரென்னும ஏழுகூட்டத்தாரைஜயித்‌ 
தான்‌. அதன்பிறகு க்ஷத்திரியச்‌? சரஷ்டனான அர்ஜ-னன்‌ வீரர்களான 
காச்மீரதேசத்தாசர்களையும்‌ சிற்றாசர்கள்ப தின்மருடன்‌ கூடிய லோ 
ஹிதனென்னும்‌அரசனையும்‌ ஜயித்தான்‌. ராஜாவே ! அதன்பிறகு திரி 
கர்த்தர்‌, தார்வர்‌, கோகாதர்‌, என்னும்பலதேசத்‌ தத்‌ இரியர்களெல்‌ 
லோரும்‌ அர்ஜுனனிடம்‌ வர்துசேர்ர்தனர்‌, அதன்பிறகு அர்ஜு 
னன்‌'அவிஸாரிபென் னும்‌ அழகானபடடணத்தைஜயித்தான்‌. உரகா 


குலூசசேசமென்று, ன்று, லெபிரதிகளில்சாணப்படிறது. 


௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


புரியில்வஸிக்கும்‌ சோசமானனென்பவனையும்‌ யுத்தத்‌ இல்ஜயித்தான்‌. 
அதன்பிறகு அவன்‌ பலவகைஆயுதங்களினால்‌ ஈன்றாகக்காக்கப்பட்ட 
அழகானஸிம்மபுரத்தைத தன்பராக்ரமத்தினால்‌ யுத்தத்இல்பீடித்‌ 
தான்‌. பாண்டவச்ரேஷ்டனும கெளரவர்களைவிருத்‌ திசெய்பவனு 
மாயெ அர்ஜுனன்‌ பிறகு எல்லாச்சேனைகளோடுங்கூட ஸும்ஹ 
தேசத்தையும்‌ 'சோளதேசத்தையும்‌ஜயித்தான்‌. நெந்தபராக்ரமசாலி 
யும்‌ இக்திரபுத்திரனுமான அர்ஜுனன்‌ அணுகமுடியாதபாஹ்லீக 
தேசத்தைப்‌ பெரிபயுத்தத்‌ இனால்‌ பின்பு வசப்படுதஇனான்‌. இந்திர 
புத்திரனும்‌ பாண்டவனுமான பல்குனன்‌ முக்கெமானசேனையை 
யழைத்‌ துக்கொண்டு தரததேசத்தாரையும்‌ காம்போஜதேசத்தாரை 
யும்‌ ஜயித்தான்‌. வடழெக்குத்‌இிசையைச்சார ௩ இருபபவரும்‌ காட்டில்‌ 
வஸிப்பவருமான 2தஸ்யுக்களனைவரையும்‌ மைர்த்தனான அர்ஜுனன்‌ 
வென்றான்‌. மஹாராஜாவே ! லோஹர்களும பாமகாமே பாஜர்களும்‌ 
ரிஷிகர்களும்‌ உத்தார்களூம்‌ ஒன்‌ நுசேர்ஈ தவச, அவர்களையும்‌ அர்ஜு௦ 
னன்ஜயித்தான்‌! ரிஷிகதேசத்தில்‌ ரிஷிகர்களுக்கும்‌ அர்ஜுஈனனுக்‌ 
கும்ஈடர்தசண்டை தாரகாமயமென்னும தேவாஸஈரயுத்தமபோல்‌ 

* மிகப்பயங்கரமாயிருநத அ. ராஜாவே! அரத ௮ாஜுானன்‌ போர்முனை 
யில்‌ ரிஷிகர்களைவென்று அங்கே அவர்களிடமிருந்து இளிவயிற்றுக்‌ 
குச்சமானமான (நிறமுள்ள) எட்டுக்குதிரைகளைக்கொண்படுவர்தான்‌. 
மயில்வர்ணமுள்ளவைசிலவும்‌ அவறறிற்கு மேலானவைஜலெவுமான, 
வேகமாகவும்‌ சோராமலும்‌ ஒடத்தக்க குதிரைகளைக்‌ கப்பமாகக்‌ 
கொண்டுவர்சான்‌. புருஷச்‌ே ரஷ்டனான அர்ஜுன ன்‌ இமயமலையையும்‌ 
நிஷ்குடமலையையும்‌ யுத்தத்தில்ஜயீத்‌ தச்‌ சுவேதபர்வதத்தையடை 
ந்து அதில்வாஸஞ்செய்தான்‌. 





இருபத்தொன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
திக்விஜயபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_- அ 
(அர்ஜுனன்‌ திக்விஜயத்தைழடித்துக்கோண்டு இந்திர 
ப்ரஸ்தம்வந்து சேர்ந்ததட 
பாண்டவச்ரேஷ்டனும்‌ சிறநதசக்‌ இயுள்ளவனுமான அர்ஜுு 
னன்‌ ச்வேதபர்வதத்தைத்தாண்டி த்ருமனென்‌ னும்டம்புருஷ. னுடைய 
புத்திரனால்‌' காக்கபமட்ட தும்‌ கிம்புருஷர்களென்னும்‌ தேவஜா தியா 


ர இந்தப்பெயருடையதேசமொன்‌ ற 'லடச்கேயிருர்‌ இருக்கவேண்டும்‌, _ 
2 கொள்ளைக்காரர்கள்‌. 





ஸ்பாபர்வம்‌. ௯௯ 


ருக்கு இருபபிடமுமாயெ தேசத்தை க்தத்திரியர்களை முடிக்கும்‌ 
பெரியயுத்தத்தினால ஜயித்து அர்தத்‌அருமபுத்திரனைக்‌ கப்பம்கட்டச்‌ 
செய்தான்‌. அவனை ஜயித்தபிறகு இஈதிரபுத்திரனான அர்ஜுனன்‌ 
யக்ஷர்களாலாகஷிக்கயபடட. ஹாடகமென்னுமதேசத்தைச சேனையு 
டன்‌ அச்சமின்றி அடைஈதான்‌. கெளரவசரேஷ்டனான அர்ஜுனன்‌ 
அந்த ஹாடகதேசத்தாரைப போர்செய்யாமலேவசபபடுத்‌ இ மானஸ 
ஸ்சோவாத்தையும ரிஷிகுல்யைகளென்‌ றுசொல்லபபடட கால்வாய்க 
ளெல்லாவற்றையும கண்டான்‌. ஸமர்த்தனான அர்ஜுனன்‌ மானஸ 
ஸரோவரத்தையடைஈதபிறகு ஹாடகதேசத்‌ இின்லமிபததில்‌ கந்தர்‌ 
வர்களால்‌ ரக்ஷிக்கப்படடதேசத்தை ஜயித்தான்‌. அப்போது அதக்‌ 
கநதர்வாகரத்தில்‌ திததிரிபரக்ஷிகள்‌ போலச சத்‌ திரவர்ணமுள்ளவை 
யும்‌ மண்கேங்களென்‌.று பெயருள்ளவைய்மான உத்தமமானகுதிசை 
களையெல்லாம கபபமாகபபெற்றுன்‌. அதன்பிறகு பல்குளன்‌ 3 ஹம 
கூடமலையையடைகஈது அதில்வாலஞ்செய்தான்‌. சாஜசசேஷ்டசான 
ஜனமேஜயரே ! பெருஞசேனையினாற்‌ சூழபபட்டவனான அவன்‌ ௮௩த 
ஹேமகூடமலையைததாண்டி ஹரிவர்ஷமென்‌ னும்‌ கண்டத்தில்‌ பிரவே 
சித்தான்‌. அங்கே இவ்வுலகததிலெல்லாம அழகான அனேகறகரங்‌ 
களையும்‌ வனங்களையும்‌ தெளிகதஜலமுள்ளஈ திகளையும தேவர்களைப 
போன்ற புருஷர்களையும்‌ பார்பபதறகினிய பெண்களையும்‌ கண்டான்‌. 
தனஞ்சயன்‌ அவர்களெல்லாரையுமகண்டு களித.து அவர்களை வசப்‌ 
படுத்திக்கொண்டான்‌. மிக்க௮ திகமான ரத்னங்களையும பெற்றுக்கொ 
ண்டான்‌, ஸமர்த்தனுன அவன்‌ அககிருகது நிஷதமென்னுமமலைக்‌ 
குசசென்று அமமலையிலுள்ளோரை ஜயித்தான்‌. ராஜாவே! ௮ரஜு 
னன்‌ அதன்பிறகு கிஷதமென்னும பெரியமலையைத்தாண்டித்‌ தேவ 
பூமியாயெ இலாவருதமென்னும நடுக்கண்டத்தில்‌ பிரவேசித்தான்‌. 
அர்தத்தனஞசயன்‌ அவ்விடத்தில்‌ சேவர்களைபபோன்றவரும பூமி 
யில்நிகாற்றவரும இதற்குமுன்‌ காணபபடாதவரும்‌ அழகுள்ளவரு 
மான சிறநதமனிதரையும்‌ வெண்மையானவிடுகளையும்‌ அபஸரஸா௦க 
ரூக்கொபபான பெண்களையும்‌ கண்டான்‌. அழகான அவர்களைக்கண்டு 
வசபபடுத்தினான்‌. அவன்‌ அவர்களாலும்‌ பார்க்கபபெத்றான்‌. ராஜச்‌ 
சேஷ்டசே ! சிறகதபாக்யமுள்ள அர்ஜுனன்‌ அவர்களைவசபபடுத திக்‌ 
கபபங்கட்டுவித்து உயர்்தஇரத்‌ இனங்களையுமஆபாணங்களையும்‌ ஆஸ 
னங்களையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு ஸ*தோஷத்துடன்‌ ௮ங்கருஈது வட 
க்கே சென்றான்‌. அங்கே மலைகளுட்சிறந்த மேருமலையைக்கண்டான்‌. 
பொன்மயமான தம்‌ நான்குகிறங்களுடைய அம்‌ (மனிதர்‌) அணுகமுடி 


௧00 ' ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யாததும்‌ லதமயோஜனை உயரமுள்ள அம்‌" பூமியில்‌ஆழ்ர்‌ திருபபம்‌ 
ஒளிகளின்கூட்டமாக ஜ்வலிபபதும்‌ மிகச்சிறநததும பொன்மயமாகப 
பிரகாசிக்கின்ற கொடுமுடி களினால்‌ ஸூர்யன்‌ ஒளியைவிலக்குவதும்‌ 
பொன்‌ஆபாணங்கள்கிரம்பின தும ஸ்வர்சுகக்திவுளள தேவர்களா லும்‌ 
கந்தர்வர்களா லும்‌ ஆசாயிக்கபபட்டதும அளவிடக்கூடாத அம்‌, புண்‌ 
ணியமிகுதியிலலாதஜனங்களால்‌ அடையமுடியாத தும்‌ கொடியஸர்‌ 
பபங்கள்‌ ஸஞ்சரிபபதும உயர்கதலஷ திகள்‌ விளங்குவதும்‌ உயரத 
இனால்‌ ஸ்வர்க்கத்தைமறைத்‌ துநிற்ப தும மனத திலும்‌ மற்றவாகள்‌ 
செல்லக்கூடாததஅும ஈதிகளும்‌ செடிகளுமநிரமபின அம மிக்க அழ 
கான பலபறவைக்கூடடங்கள்‌ கூவுவதுமான அரதமேருமலையைக்‌ 
கண்டு அர்ஜுனன்‌ மழெவுற்றான்‌. தேவபூமியான இலாவ்ருதகண்‌ 
டம்‌ மேருவினால்‌ எங்கும்‌ அலங்கரிக்கபபடடி௬ஈத.௮. மேருவின்‌ 
தென்பக்கத்தில்‌ எறதக்காலத்‌ ; இம பூக்களும கனிகளும்நிரமபின 
அம்‌ ஸிததர்கள்‌ சாரணந்களென்‌ ஓ:;மதேவாகளால்‌ ரெருங்கபபடட அ 
மான நீரவல்‌ மாமிருக்கிறது. ராஜாவே ! அம்மாத இன்னொகள்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கம்வரையில்‌ மேலே வியாபித்‌ இருக்கன்றன. அதன்பெயரைவைத்‌ அத்‌ 
தான்‌ இரதக்கண்டத்தை 'ஜமபூதவிபமென்பர்‌, சூரனா'னஸவ்யஸாசி 
அந்த ஜம்புமாத்தைக்கண்டான்‌. ராஜாவே ! அவன்‌ இவ்வுலகததில்‌ 
நிகரில்லாமலிருஈத அர்தஜமபுமாத்தையுமமேருமலையையும சுற்றிலும்‌ 
பார்த்து மழொதான்‌. அபபோது அர்ஜுனன்‌ அங்குளள ஸித்தர்‌ 
சாரணராயெ தேவர்களாலளிககபபடட அனேகமாயிரமரத்னங்களை 
யும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ பெறறுக்கொண்டான்‌. அர்ஜுனன்‌ அங்கே 
அதிகலிலைபெறற வஸ்‌ திரங்களையும்பெறறுக்கொண்டு தன்ஜ்யேஷ்ட 
ராகிய தர்மராஜாவின்யாகத துககாக அனேகஇரத்‌ இனங்களையும்‌ வாங்‌ 
இக்கொண்டு அவர்களிடம்‌ விடைபெற்று௪ செல்லத்தொடங்னொன்‌. 
ஸமர்த்தனான அவன்‌ றெரதமலையாயெமேருவைப்‌ பிசதக்ஷிணஞ்செ 
ய்து ஈதிகளிறசிறறத ஜம்பூ தியைபபார்த துக்கொண்டு அதன்கரை 
வழியாகசசென்றான்‌. ராஜச்ரேஷ்டரே ! மதுரமானராவற்பழசசா று 
பிரவாகமாகஓடுவ தம்‌ பொன்மயமானபறவைக்கூட்டங்களர்‌லடையப 
பட்டதும்‌ பொற்றாமரைகளும்‌ பொன்னிறமானசேறும்‌ பொன்னிற 
மானஜலமும்‌ மணலுமுள்ளதும்‌ சிலவிடங்களில்மலர்க்தபொன்மய 
மானகெய்தல்கள்கிசம்பின தும சிலவிடங்களில்பொன்மயமானபுஷ்பங்‌ 
களைப்புஷ்பித்தமரங்கள்‌ கரைகளில்நிரம்பின தம்‌ பொற்படிகளோடு 
கர்ப ரள க்கும்‌அலங்கரிக்கபபட்ட அம்‌ குற்றமற்றாத்னக்‌ 

யயர 


1 கால்‌, 





ஹபர்பர்வம்‌. க்க 


குவியல்களுள்ள அம்‌ வாத்‌ 'இயங்கள்பாட்கெகளின்‌ முழககங்களோடு 
கூடியதும பாகா௫க்கன்றபொன்‌ !விதானங்களினால்‌ எல்லாவிடங்களி 
௮ம்சோபிபபதும்‌ ௮தறகுமுன்காணபபடாததுமான அரதசசிறாத 
ஈதியைக்கண்டு புகழ்ந்தான்‌ ௮ஈதாஇியின்ஜலச்தைஉடகொள்வத 
னல மிக்கஅழகானவர்களும எபபோதும ஸுகமும்ஸ்தோஷமு 
முள்ளவர்களும எலலா அலங்கா ரஜகளா அ மசோபிபபவர்களும தேவ 
ருக்குஒப்பானவர்களுமான மனிதர்கள்‌ ஸம்ஸாரங்களுடன்‌ அதர திக்‌ 
கரையிலிருககக்கண்டு மனங்களிததான்‌, தனஞ்சயன்‌ அவாகளிடத்‌ 
இல்‌ அனேகஇரத இனங்களையும பொன்மயமானநாவற்பழங்களையும 
ஆபரணங்களையும்‌ ஈயமாகபபேறறுக்கொண்டான்‌. பெறுதறகு அரிய 
வையான அவற்றைபபெறறுககொண்‌டு அவன்‌ மேறறிசைககுச்சென்‌ 
முன்‌, அங்கேயும்சாகாகளாலஇர்கஷிக்கமபடட தேசத்தை ஜயித்‌ 
தான்‌, 

ஜனமேஜயமஹாசாஜாவே/ ஸமாத்தஞனுன௮ாஜ-னன்‌ ௮ங்கிரு 
௩து மேறகேசென்று கஈதமாதனமலையைசசேர்ஈது, அங்குளளவர்‌ 
களைஜயித்தான்‌. ராஜாவே! அரதக்ககதமாதனத்தைததாண்டின 
பிறகு அவன்‌ ரதனங்களுளள அம,பார்பபதறகு இனியவர்களும்‌?ே தேவர்‌ 
களுககொபபானவாகளுமாஷ ஸ்திரீபு பத்துத்‌ கனு அமான கேது 
மாலமென்னுமகண்டததைக்கண்டான்‌. ராஜாவே ! ஸவயஸாசியான 
தனஞ்சயன்‌ அதைஜயிததுக்‌ கபபககடடசசெய்து அங்குள்ளஅரு 
மையானரத்‌ இனங்களைக்காணி ககையாகவாங்கிக்கொண்டு மறுபடியும்‌ 
மத்தியதேசமாயெ இலாவரு தத திறகுததிருமபிவகது ௮ங்கருகது 
இழெக்கேசென்று மேருமலைகரும்‌ 'மநதரமலைக்கும்‌இடையில்‌ சைலோ 
தையென்னும்‌ ஆற்றின்‌இரு புறங்களி இம மூங்லெகளின்சுகமான 
நிழலை௮டுத திருபபவசாகய கஷா, ஜஷர்‌, ஈத்யெளதர்‌, பாகஸர்‌, தீப்த 
வேணிபர்‌, பசுபா, குலிந்தர்‌, தங்கணர்‌, பாதங்கணரென்லும்ஜா தியா 
சனைவரையும்‌ஜயித்துக்‌ கபபககட்டச்செய்து ௮வரெல்லாரிடத திலு 
மிருஈ.து ரகனங்களைப்பெற்றுக்கொண்டு அங்கிருந்து மால்யவானென்‌ 
னும்மலைக்குசசென்றான்‌. ௮ர்ஜுஈனன்‌ அகதமால்யவானென்னும்பெரி 
யமலையைத்தாண்டிப பரிசுத்தமும்‌ தேவலோகம்போன்றதுமான பத்‌ 
சாச்வமென்னும்‌ கண்டத்தில்‌ பிரவேடித்தான்‌. அவவிடததில்‌ சிறப்‌ 
பூற்றவர்கஷம்‌ தேவர்களைப்போன்றவர்களுமான புருஷச்ரேஷ்டர்‌ 
களைஜயிதது உட்படுத்திக்‌ கப்பங்கட்டசசெய்து ஆங்காங்குள்ள எண்‌ 
ணிறநதர, தனங்களை அவரவர்களிடமிருந்து 'காணிக்கையாகவாங்கிக்‌ 





்‌ 1 மேற்கட்டி, 


௧௦௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கொண்டு பிறகு நீலமென்‌ னும்மலைக்குச்சென்று அம்குள்ளவரைஜுபித்‌ 
தான்‌. பிறகு அர்ஜுனன்‌ பெரியதாகியகிலமலையைத்தாண்டி அழயெ 
ஆண்பெண்களதிசமபியிருக்கும்‌ சமயகமென்னும கண்டத்‌ தில்பிரவே 
சித்தான்‌. அ௮நதஅர்ஜுனன்‌ அர்தததேசததைஜயித்துக்‌ கப்பங்‌ 
கொடுக்கச்செய்து குஹ்யகர்களாலாக்ஷிக்கபபட்ட தேசத்தையும்‌ 
ஜயித்தான்‌ அரசர்க்காசே ! மஹாபலசாலியான அர்ஜுனன்‌ அந்தத்‌ 
தேசத்தில ராஜஸ டுயயாகததின்சிறபபுக்காக மனத்தைககவாத்தக்க 
அழகானபொன்மான்களை யும்‌ பொற்பறவைகளையும இன்‌னம்‌அனேக 
ரத்னங்களையும்‌ காணிக்கையாகவாங்க்கொண்டான்‌. அதன்பிறகு 
கந்தர்வர்களாலரக்ஷிக்கபபடட தேசத்தையும்‌ ௮ இலுள்ளகநதர்வக்‌ 
கூடடத்தையும ஜயிததான்‌. ராஜாவே ! * அதன்பிறகு அர்ஜுனன்‌ 
அங்குள்ளஉயாநதரத இனங்களைபபெற்அக்கொண்டு உடனே ஹிசண்‌ 
வதமென்னும்கண்டத தில்‌ பரவேசித்தான்‌. ராஜாவே ! அவன்‌ அறத 
அழகானஇடங்களில ஈக்ஷ்த்‌ திரககளின்‌ ௩டுவில சந திரன்பிரகாபெப து 
போல மாளிகைவரிசைகளுக்டையே ஸஞசரிக்கசதொடகடூனான்‌. 
அரசர்ககரசே ! அங்கே பசாக்ரமததினாலுண்டான நறெதஅழகோமெ 
புக்ழோமெ , சாஜமாசக்கங்களெங்குமலஞசரிக்கும்‌அுவனை உயர்ஈத 
மாளிகைகளின்‌ மேற்கடடுகளிலிருகத மங்கையர்களனைவரும்‌ கண்ட 
னர்‌. இரதத்திலேறித்‌ தூணிகளை ததாங்கெ கவசூரீடங்களையணிக்‌ து 
கையும்வில்‌லுமாக யுததஸன்னாகத்தோடிருப்பவனும்‌ விரு அகளுள்ள 
வனும்‌ மிருதுசரீரமுள்ளவனும மிகுஈதபலசாலியும ௪க்திகளெல்‌ 
லாமசேர்நதவனும எதிரிகளை ஹதஞசெய்பவனும்‌ எதிரிகளுடைய 
யானைகளைத்தபெபவனும தனக்குயர்வறறவனும இஈஇரலுக்கொப 
பானவனுமான அ௮ரதழாஜுனனைக்கண்ட அங்குள்ளபெண்‌ கூட்ட 
ங்கள்‌ * வேலாயுதத்தையுடையமுருகக்கடவுளோ £ எனநினை த்தன. 
*ய.த்தத்திலவியக்கததக்க பராக்ரமமுள்ள அதபபுருஷபபுலி இவன்‌ 
தான்‌. இவன்கைவன்மையிலகபபட்ட பகைவர்கூட்டங்கள்‌ நிற்ப 
இலலை?” என்றசொறகளைச்சொலலிக்கொண்டு ௮அஈதபபெண்கள்‌ அன்‌ 
புடன்‌ தனஞசயனைத்‌ துதித்து அவன்‌சிரஸில்‌ பூமாரிபொழிர்தனர்‌. 
அங்குள்ளவர்களனைவரும்‌ அவனை விருபபததுடன்பார்த்து அவன்‌ 
மேல்‌ இரத்‌ இினங்களையும பூஷணங்களையும வருஷித்தனர்‌. ர்ஜு 
னன்‌ அவர்களையெல்லாமஜயித்‌,துக்‌ கப்பங்கொடுக்கச்செய்‌ ௮ முத்து, 
பொன்‌, பவழம, ஆயுதம்‌, ஆபரணம்முதலியவற்றை அவர்களிடம்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு, சிருங்கவானென்‌ அம்மஃக்குச்சென்றான்‌. மஹாத்‌ 
மாவும்‌ செளாவளும்‌ பாண்டவனுமாயெ பல்குனன்‌ சிருங்கவானென்‌ 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௧0௩ 


னும்மலையையும்சடர்து அத ற்குவடக்கி ள்ள ஹரிவர்ஷமென்னும்‌ 
சண்டத்தையடைந்து அங்குள்ள வித்யாதரர்களின்கூட்டங்களையும்‌ 
யக்ஷராஜாக்களையும்‌ஜபித்து எல்லாவற்றி,லும்‌சிறாத ,திவ்யவஸ்‌ இரங்‌ 
களையும்‌ கல்ப கவிருக்ங்களின்‌ இலைகளையும்‌ யாகத்திற்குரிய பலவகை 
யான உயர்ஈதரருஷ்ணாஜினங்களையும பெறறுக்கொண்டான்‌. இந்திர 
புத்திரனான அாஜுனன்‌ ஹரிவர்ஷமென்‌ னமகண்டத தின்வடபாகத்‌ 
இறசென்று அஈதத்தேசத்தைஜயிக்கவிரும்பினான்‌. அங்கே பெரிய 
தேகமும்‌ மிகுந்தவன்மையுமுள்ள துவாரபாலகர்கள்‌ மஹாவீரனான 
அ௱ஜஃனனைவ அகண்டு, ££ அர்ஜுனா! இஈதஈகாத்தை நீஎவ்வகை 
யிலும்‌ஜயிச்கமுடியா அ. ஈலலவனே ! இரும்பிசசெல. தொல்வியடை 
யாதவனே ! இதுவரையிறபோ இமை. இஈதபபட்டணததில்‌ எந்தமனி 
தன்பிரவேபெபனோ அவன்‌ இருக்கமாட்டான்‌. வீரனே ! உன்னிடத 
இல்‌ நாங்கள அன்புள்ள வசாயிருக்றோம. நீஜ மிதததுடோ அம்‌. அர்‌ 
ஜானா ! இநதஇடததில்‌ நீஜயிககக்கூடிய தஒன்‌ றும்‌ காணபபடவில்லை, 
இஃதுஉத்தாகுருகே்ஷேத்திரம்‌. இவ்விடததில்‌ யுத்தம்டவா அ. குகதி 
புத்ரா! நீ இங்கேபிரவேடித்தாலும ஒன்றையும்காணமாட்டாய்‌. , 
மானிடதேகத்தோடு இங்கே எதையும்பார்ககமுடியாது. புருஷ 
ச்ரேஷ்டனே ! அல்லது இவ்ளிடததில்‌ உனக்கு வேறுகார்‌ ய்மஏதாவது 
ஆகவேண்டியிருஈதால்‌ அதைச்சொல்‌, பாரதனே ! உன்சொல்லின்‌ 
படி நாங்கள்செய்வோம்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌. ராஜாவே ? பிறகு 
அர்ஜுனன்‌ ஈகைத்துக்கொண்டு அவர்களைபபார்த்து, ** சறரதஅறி 
வுள்ளதர்மராஜாலைப்‌ பூமிமுழுவு துக்கும அசசராகச்செய்யவிரும்பு 
இறேன்‌. மானிடர்கள்‌ பிரவேசிப்பதுவிரோதமாயிருகதால்‌ உங்கள்‌ 
தேசச்தில்‌ நான்பிரவேடியேன்‌. யு இஷ்டி ரருக்கு ஏதாவ அ ஒரு திரவிய 


சேர்‌ 


த்தைக்கபபமாகக்கொடுற்கள, இல்லாவிட்டால்‌ கிருஷ்ணனுடன்‌ 
ந்து பாணயுததஞ்செய்வேன்‌ ”' என்றுசொன்னான்‌. அதன்பிறகு அவர்‌ 
கள்‌ திவ்யவஸ்‌ திரஙகளை யும்‌ இவ்யாபாணங்களையும தேவர்க்குரியபட்‌ 
டுக்களையம தோல்களையும்‌ அவனுக்குக்‌ கப்பமாகக்கொடுத்தனர்‌. 
அரதப்புருஷச்ரேஷ்டனான அர்‌ ஜ-னன்‌ இவ்வாறு கதத திரியர்களோ 
டும்‌ கொள்ளைக்காசாகளோடும்‌ அனேகயுத்தங்கள்‌ செய்து அவர்களெ 
ல்லாரையும்ஜயித்துக்‌ கப்பமகட்டுமபடிசெய்து வட இசைமுழுமை 
யும்‌ வசப்படுததி எல்லாரிடத்திலும்‌ தனங்களையும்‌ பலவகைரத்‌ இனங்‌ 
களையும்‌ டெடுக்குருவிபோலச சத்‌ இரவாணமும்‌ ளெியிறகுகிறமும்‌ 
மயில்நி றமுழுள்ளவையும்‌ காற்றுக்குசசமானமான வேகமுள்ளவையு 
மான பலவகைக்குதிரைகளையும்‌ வாங்கக்கொண்டு பெரியச அரங்க 


௧0௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சேனையுடன்‌ இக்‌.இரப்ரஸ்‌தககரத்துக்குச்‌ இரும்பிவந்தான்‌. அவன்‌ 
அந்தவாஹனங்கள்‌ தனங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ தர்மராஜாவுக்குஒப்பு 
வித்தான்‌. அவரிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு சன்ரொஹத்திற்குச்‌ 
சென்றான்‌. 





முப்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
திக்விஜயபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
-- அம 
(பீமஸேனன்‌ திக்விஜயத்தில்‌ சேழிதேசத்தைஜயித்தது.) 


பலமும்பராக்ரமமுமுளளவனும எதிரிகளுககுத்‌ அயரததை 
விளைவிப்பவனும பரதசரேஷ்டனுமான பீமஸேனனும அர்ஜுனன்‌ 
புறப்பட்டபோதே தர்மரா ஜரிடமவிடைபெற.றுகொண்டு அயல்தேசங்‌ 
களையழிப்பதும யானைகள்‌, குதிரைகள்‌, தேர்கள்நிரம்பின தும கவசங்‌ 
களைத்‌ தரித்ததுமாகய பெருஞ்சேனைக்கூட்டத்‌ இனாற சூழப்பெற்றுக்‌ 
. £ழ்த்‌தசையை த தவ்வி புருஷச்ரேஷ்டனாகிய அநதப 
பீமன்‌ பாஞ்சால3ே 'தசத்‌ இன்‌ முதன்மையான இரா ஜதானிக்குச்சென்‌ அ 
பாஞ்சாலராஜர்களைப பலவகையான உபாயங்களினால்‌ ஸமாதானஞ்‌ 
செய்து அவர்சளிடத்‌இல்‌ ஒருகப்பத்தைவாங்கக்கொண்டு விதேக 
தேசத்தின்ராஜதானிக்குச்சென்றான்‌. சூரனும ஸமர்த்தனும்‌ பாத 
ச்ரேஷ்டனுமான அ௮ரஈதப்பிமன்‌ கண்டகர்களென்னும்‌ விதேகதேசத்‌ 
தாரைஜயித்து, உடனே தசராணசேசததைஜயித்தான்‌. அங்கே 
ஸுதர்மாவென்னும தசார்ணதேசத்தாசன்‌ பீமசேனனுடன்‌ ஆயு 
தங்களில்லாமல்‌ பயங்கரமான பெருஞசண்டைசெய்தான்‌. மஹாத்மா 
வானஸுதர்மாவின்‌ மக்னா பீமஸேனன்‌ மஹா 
க்ப்‌ த்‌ தன அமுதன்மையானே ஸனாப (தஇயாகச்செய்து 
கொண்டான்‌. ராஜாவே ! பயங்கரமான டராக்ரமமுள்ள பீமன்‌ பெருஞ்‌ 
சேனையினால்‌ பூமியை௮ அலல்‌ க்‌ அங்ருக£அ கிழக்குத்‌ 
இக்கிற்சென்றான்‌. ராஜாவே ! பலவான்களிற்ெந்தவனும்‌ வீரனு 
மான அர்தப்பீமன்‌ ளேனையுடன்விளங்கும்‌ ௮ச்வமேதேச்வானென்‌ 
னும்‌ அரசனைப்‌ போரில்வென்றான்‌, குர்திபுத்திரனும்‌ கெளரவ 
அம்‌ மஹாபராக்ரமசாலியுமான அர்தப்பிமன்‌ அதிகச்ரமமில்லாமலே 
அவனைஜயித்‌.த அதீன்ழ்த்தேச த்தையும்‌ ஜயித்தான்‌. அங்கிருந்து 
தெற்கே 'புளிந்தர்களின்‌ பெரியகாத் திற்கு வாது, ஸுகும்£ரன்‌, 
1 ஒருவகை மிலேசசஜா தியா 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௧0௫ 


ஸுமித்னென்னும்‌ இரண்டுஅசசர்களையும்‌ வசப்படுத்திக்கொண்‌ 
டான்‌, ஜனபேஜயரே ! பாதசரேஷ்டனானபீமளஸேனன்‌ தர்மராஜா 
வின்‌ அஜ்ஞையின்படி அங்கிருந்து மஹாபராக்ரமசரலியான இச 
பாலனை எதாதஅச௪ சென்றான்‌. வீரரே! சேதிதேசத்தரசனான சு 
பாலனும்‌ பீமஸேனன்‌ ஆரம்பத்தைக்கேட்டு ஈகரத்திலிருக்து வெளி 
யில்வாது பீமஸேனனை எ இர்கொண்டழைத்தான்‌. மஹாராஜாவே ! 
அப்போது அருதககெளரவராஜனும்‌ சேதிதேசத்தரசனுங்கூடித்‌ தங்‌ 
கள்‌ இரண்டுகுலங்களையுமபற்றிக்‌ குசலபாசனஞ்‌ செய்‌ துகொண்டனர்‌. 
ராஜாவே ! ௮பபோது சேதிராஜன்‌ தன்தேசததைப்‌ பீமனிடம ஓப்‌ 
பித்தப்‌ பீமனைப்பாதது நகைத்துக்கொண்டே, “ குற்றமற்றவ 
னே ! இதென்னசெப்றோய்‌ ?”” என்றுகேட்டான்‌. அப்போது பீமன்‌ 
தர்மராஜா செப்யவிருமபியிருபபதை அவனுக்குசசொன்னான்‌. , அவ்‌ 
வாசனும அவன்சொன்னதையங்கேரிக்து அபபடியே செய்தான்‌. 
ராஜாவே! அபபோது பீமஸேனன்‌ சேனைகளோடும வாஹனங்க 
ளோடும்‌ பதின்மூன்றுசாத்‌இரி அங்கேவஸிதது, இசுபாலனால மரி 
யாதைசெய்யபபெறறுச சென்றான்‌. 





முப்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
திக்விஜயபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_ அன 
(பீமலேனன்‌ திக்விஜயம்மடித்துக்கோண்டு இநத்ரப்ரஸ்தம்‌ 
வந்து சரிந்தது.) 
எதிரிகளையடக்குகிறவனாயெ பீமன்‌ பிறகு அங்கிரார்‌து குமார 
விஷயமென்னம தேசத்தாசனான சரேணிமானென்பவளையும கோ 
ஸலதேசா இபஇயான பிருஹதபலனென்ப்வளையும்‌ ஜயித்தான்‌. பாண்‌ 
டவச்ரேஷ்டனானபிமன்‌ தர்மாதெரிஈதவனும்‌ இடைவிடாமல்‌ யாகஞ்‌ 
செய்பவனும பஹாபலசாலியுமான அகத பருஹத்பலனென்பவனை 
அயோசதியில எளி இல்வென்றான்‌. அதன்பிறகு மர்‌ த்தனான பீமன்‌ 
கோபாலகக்தனென்‌ னு மாசனையும வடகோஸலததோடு சேரந்த கோ 
ஸலதேசத்தையும்‌ மல்லதேசத்தாசனையும்‌ ஜயித்கான்‌. பலசாலியான 
பீமன்‌ அதன்பிறகு இமயமலையின்பக்கம்சென்று ஜலக்கரையிலுள்ள 
தேசமனைத்தையும சீக்கிரத்தில்‌ வசப்படுத்‌இத்கொண்டான்‌. மிசச்‌ 
சிறந்த பாரக்ரமமுள்ளவனும்‌ பலவான்களிற்்ற(தவனும்‌ பரதச்ரேஷ்‌ 
டனுமான அரதபபிமன்‌ தன்வலிமையினால்‌ பற்பல 'கசங்களை இவ 


௧0௬ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌. 


வாறுஜயித்துப்‌ பல்லாடதேசத்தினருலுளள சக்திமானென்னும்‌ 
மலையையும்‌ ஜயித்தான்‌. சிறர்தகைகளையுடையவலும்‌ அச்சத்தைத்‌ 
தரும்‌ பராக்ரமமுள்ளவனுமாயெ பீமன்‌ யுத்தத்தில்‌ புறங்காட்டாதவ 
னாயெ ஸஃபா ஹுவென்னும காிரோஜாவைக்‌ இழ்பபடுத்‌ தனான்‌. 
பாண்டவச்ரேஷ்டனான பீமன்‌ அதன்பிறகு ஸுபார்ச்வமென்னும்‌ 
மலைக்கருகில்‌ எதிர்த்து யுத்தஞ்செய்யவர்த க்ரதனென்னும்‌ ராஜச்‌ 
சேஷ்டனை த்‌ தன்பலத்‌இனால்‌ யுத்தத்தில்வென்றான்‌. நறெஈதபராக்ரம 
முள்ள அவன்‌ பிறகு மிக்கபலமுள்ள மத்ஸ்யதேசத்தையும்‌ மலத 
தேசத்தையும்‌ ௮ரகதேசத்தையும்‌ ௮பயதேசத்தையும்‌ பசு பூமியென்‌ 
அம்தேசத்தையும்‌ முழுதுமஜயித்தான்‌. றாத கைகளையுடைய 
பீமன்‌ ௮ங்ரொ து திரும்பி மததாரமென்‌ னும்மலையையும்‌ ஸோமதேய 
மென்னும்‌ தேசத்தையும்‌ ஜயித்து வட்சகு ளன. பல 
வானானபீமன்‌ தன்பலத் தினால்‌ வத்லதேசத்தையும்‌ஜயித்துப பர்க்க 
தேசத்தாசனையும்‌ கிஷ! ததேசத்தரசனையும மணிமான்முதலிய அனே 
கராஜர்களையும்‌' ஜயிததான்‌. அதன்பிறகு தகநிணமல்லதேசத்தை 
யும்‌ போகவானென்னும்மலையையும்‌ தன்பராக்ரமத்‌ தினால்‌ பீமன்‌ எளி 
தில்‌ வென்றான்‌. புருஷச்ரேஷ்டனானபீமன்‌ சர்மகர்களையும்‌ வர்மகர்‌ 
களையும்‌ ஸமாதானமாகவே வசப்படுதத 1விதேகதேசா திபதியான 
ஜனகனென்னும்‌ அரசனை எளிதாகஜயிததான்‌. பாண்பெததிரனும்‌ 
குந்தியின்புத்ரானுமான பீமன்‌ விதேககேசத்‌ இலிரார்‌அகொண்டே 
சகர்களையும்‌ பர்ப்பரர்களேயும இஈதிரபர்வதத்‌இனருலுள்ள சொத 
ராஜாக்கள்‌ எழுவரையும்‌ தந்திரமாக ஜயித்தான்‌. ிறந்தபலமும்‌ 
பராக்கரமமுமுள்ளபிமன்‌ அதன்பிறகு சேனைகளோடுகூடிய ஸும 
ஹர்களையும்‌ பாஸுஈமஹர்சளையும்‌ யுத்ததஇல்வென்று மகததேசத்‌ 
தாரையெதிர்த்துச்‌ சென்றான்‌. தண்டன்‌ தண்டதாரன்‌ முதலிய அர 
சர்களைஜயித்து அவர்களெலலாருடனுமசேர்க்து இரிவ்சஜ த்திற்குச்‌ 
சென்றான்‌. ஜராஸாதன்புதல்வனை ஸமாதானமாகவே கபபங்கட்டச்‌ 
செய்து அவர்களெல்லா ருடனுங்கூடக்‌ கர்ணனையெதிர்த்துச்‌ சென்‌ 
மூன்‌. ௮ஈதப பாண்டவச்சேஷ்டனானபிமன்‌ ௪.அரங்கதளத்தினால்‌ 
பூமியை அதிரச்செய்பவன்போலச்‌ சென்று சத்துருக்களை ஹதஞ்‌ 
செய்பவனாயெ கர்ணனுடன்‌ போர்புரிர்தான்‌. ஜனமேஜயரே! ௮௩ 
தபபலவானான பீமன்‌ கர்ணனைப்போரில்வென்று உட்படுச்‌ இனபிறகு 
மலைகளில்வஸிக்கும அசசர்களை ஜயிததான்‌. ௮பபோது மோதா 
சரியென்னும்‌ மலையிலுள்ள மிக்சபலசரலியான அரசனைப்‌ பெரும்‌ 





இந்தவிதெகதேசம்வேறு. 
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போரில்‌ தன்புஜபலத தினால கொன்றான்‌. அதன்பிறகு புண்ட்ரதேசத்‌ 
தீரசனும வீரனுமான அந்தபபெளண்ட்ரக வாஸுதேவனென்னும்‌ 
அரசன்‌ ருஷ்ணனுடையகைகளின்‌ பயத்தினால்‌, நான்‌ இபபோது 
யாதவவீரனான கிருஷ்ணனுடன்‌ யுத்தஞசெய்யேன்‌ ” என்றுசொல்‌ 
லிக்‌ கப்பங்கொடுத்தான்‌. கெளசிெதிக்கரையிலிருக்கும மஹெள 
ஜஸன்‌ என்னும்‌அரசனையும சாதிததான்‌. ஜனமேஜயமஹாசாஜா 
வே! மிகுரத ளேனைகளையுடையவர்களும கொடியபசாக்சமமுள்ள 
வர்களுமாயெ அவ்விரண்டு வீரர்களையும யுததத்தில்ஐயித்து வங்க 
தேசத்தரசனிடம்‌ சென்றான்‌ பாதச்சேஷ்டனான பீமன்‌ ஸமுத்திர 
ஸேனன்‌ சந்திர/ஸேனனென்னும அரசாகளையும கர்வடதேசா இபதி 
யான தரம்ரலிபதனென்னும' அரசனையும்‌ ஸாமம்‌ ஹதேசத்து இரா 
ஜாவையும்‌ ஜயித்துக்‌ கடறகரைகளில்வஸிக்கும மிலேசசக்கூட்டத 
தாரெல்லாரையும வென்றான்‌. வாயுபுதரனும்‌ பலசாலியுமானபீமன்‌ 
இவ்வாறு பற்பலதேசங்களை ஜயித்தபிறகு அவர்களிடம்‌ பொருள்க 
ளைப்பெற்றுக்கொண்டு லெளஹித்யமென்னும நதத்துக்குச்‌ சென்‌ 
மூன்‌. அவன்‌ கடலிலுள்ளதீவுகளில்‌ வஸிக்கும மிலேசசராஜாக்க 
ளெல்லாரையும்‌ சாதனம்‌, அலை, வஸ்திரங்கள, ரததினங்கள்‌, முத்‌ 
ஆக்கள்‌, சால்வைகள்‌, பொன்‌, வெள்ளி, பவழம்‌ விலைபெறற 
உயர்கத பொருள்களைக்‌ காணிக்கைகளாகக்‌ கொடுக்கசசெய்தான்‌. 
அவாகள்‌ நூறுகோடிக்கணக்கான பெருமபொன்மாரியை மஹாத்‌ 
மாவும்‌ குந்திபுத்ரனுமான பீமனுக்குப பொழி தனர்‌. பயங்காமான 
பராக்ரமமுள்ளபீமன்‌ இர திரபபிரஷ்தத்‌ இற்கு வாதுசேர்ஈது உடனே 
அரதத்தனத்தைக்‌ தர்மராஜாவுக்கு ஓப்புவித்தான்‌. 
முப்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
தி க்விஜயபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(ஸ்ஹதேவன்‌ தகடிணதிக்விஜயத்துக்தச்சேன்றதும்‌, 
விபீஷணர்காணிக்கைவுனுப்பியதும்‌.) 


ஜனமேஜயராஜாவே! ஸஹதேவனும அவர்களைப்போலவே ' 
தர்மராஜாவினால்‌ சிறபபிக்கபபெற்றுப பெருஞ்சேனையுடன்‌ தென்‌ 
இசைக்குச்சென்றான்‌. ஸமைர்த்தனனஸஹதேவன்‌ சூரஸேனதேச 
த்தை முன்னமே முழுஅம்‌ ஜயித்‌ இருஈதான்‌. பலவானானஸஹதேவன்‌ 
தன்பலத்‌ ்‌ இனால்‌ மத்ஸ்யதேச த்தரசனை வசபபடுத்தினான்‌. ௮சசர்க்காச 


கு மீமஹாபார்தம்‌. 


னும்‌ மஹாபலசாலியுமான த௲தவகானைஜயித.அக கபபஙகடமிவித்‌ து 
அவனை அவன்ராஜ்யத்‌ தில்நிலைநிஅத்‌ இதனான்‌, ஸுகுமாசன ஸுமிதர 
னென்னுமஅரசர்களை வசப்படு, 'த்தினான்‌. அபபடியே மதஸ்யதேசத்‌ 
இன்மேற்பக்கத்தாரையும்‌ ' படசசரர்களென்‌ னும்‌ திருட்ர்களையும 
அவன்ஜயித்தான்‌. புத்திமானனஸஹைதேவன்‌ நிஷாதாகளின்தேச 
திதையும்‌ கோச்ருங்கமென்‌ இமசிறதமலையையும அதன்பிறகு ரே 
ணிமானென்னும அரசனையும்‌ பராக்ரமத்தினால்ஜயிததான்‌. ஈரராஷ்ட்ர 
மென்னும்தேசததைஜயித அக்‌ கு இபோ ஜனிடஞசென்றான்‌. அந்தக்‌ 
குந்திபோஜன்‌ அவன்கட்டளையை அன்புடன்‌ அங்கேரிததான்‌. அத 
ன்பிறகு சாமண்வ திர திக்கரையில தன்பிதாவுக்குசச த அருவும ருஷ்‌ 
ணனால்‌ (கொல்லாமல) மிகுத துவைக்கபபட்டி ருபபவனும ஜ மபகபுத 
திரனுமான அரசனைக்‌ கண்டான்‌! ஜனமேஜயரே ! அவவரசன்‌ ஸஹ 
தேவனோடு யுததஞ்செய்தான்‌, அரதயுததத தில ஸஹதேவன்‌ அவனை 
ஜயித்துத தென்றிசை கோக்செசென்முன்‌. மிகசசிறநதபலசாலியான 
ஸஹதேவன்‌ அந்தஜம்பகபுத்தினுடன்க டவே ேகர்கள்‌ அபரஸே 

கர்களென்னுமதேசததாரைஜயிதது அவர்களிடமிரு அ பலவகைரத 
இனங்களைத்‌ கபபமாகபபெறறுக்கொண்டு நர்மதை இியைநோக்செ 
சென்றான்‌? அங்கே நரகாஸ “ரன்மகனும்‌ சிற தகைகளையுடையவனு 
மாயெ பகதததனென்னுமாசன்‌ ௮ாஜுனனுககுககபபக்கொடுத்த 
தாகக்கேட்டுத திரும்பினான்‌, ௮சவினீதேவாகளின்பு,த திரனும றெ 
ந்தபராக்ரமசாலியுமான ஸஹதேவன்‌ பெருமபடையினாலசூழபபட்ட 
வர்களும்‌ வீரர்களுமாயெ விரதன்‌ ௮.னுவி,தனெனனும அவதி 
தேசததரசர்களைப போரில்வென்று அவர்களிடம்‌ ரத்‌ க 
பெறறுக்கொண்டு போஜகடமெனனுமககாத்துக்குச்‌ சென்றான்‌. ஓ! 
ஸத்தியகதவறாத ஜனமேஜயசாஜாவே ! அநதநகரத தில இரண்டுநாள 
யுத்தம்ஈடந்தது. மாதரியின்புதல்வனும மஹாபலசாலியுமான அரத 
ஸஹுதேவன்‌ யார்க்குமவெலலமுடியாத பீஷ்மகராஜனையும கோஸல 
தேசததரசனையும்‌ வேணா இக்கரையிலுள்ள அரசனையும ஜயிதது 
அதன்பிறகு காட்டி இள்ள அரசர்களையும பிராகோடகர்கள காடகேயா 
கள்‌ ஹோம்பகர்களென்னும்‌௮சசர்களையும மாருதம, சம்மியக்சாம 
மென்னும்ஊர்களையும காசனர்கள, அர்பபுகர்கள்முதலா ன பறபலகாட்‌ 
டரசர்களனைவரையும பலத்தினால்ஜயிததான்‌. மஹாபலசா லியான 
அந்தஸஹதேவன்‌ வாதா இபனென்னுமாசனைவசப்படுத்‌ தினான்‌. புளிர 
தர்களென்னும்‌ ஜா இயாரைப போரில்வென்று தென்‌ திசைநோத்கயே 
சென்றான்‌, சிறந்‌ தகைவன்மையுள்ள அரதஸஹதேவன்‌ பாண்டிய 
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தேசத்தரசனோடு ஒருகாள போர்செய்து அவனை ஜயித அத்தென்‌ இசை 
மார்ககமாகசசென்று சஷ்நெதையென்று உலகததில்பெயாபெறற 
குகையையடைகதா ன்‌. வாலியென்லும்வானாசாஜ னால முன்னர்‌ஆளப 
படடதும பிறகு கோஸலதேசா அபதியான ஸ்ரீ ராமபிரானையடுத்த 
ஸுக்ரிவனால்காபபாறறபபடட தமான அரதக்குகையிற பிரவேச அ 
அவ்வாசனையழைததான்‌. அரதக்குகையில மைஈதன்‌ அவிவிதனென 
னும இரணவொனர அரசாகளோடும ஏழுகாள யுததஞசெய்தான்‌. 
அவர்களும சேராவடையவிலலை. மஹாதமா ககளாயெ அவவீரண்டு 
வானராகளும அஈதயுததத தினா'ல ஸஹதேவன்மேல திருபதியடை 
நது மனமகிழ்ஈது அன்புடன, (ஓ! பாண்டவசசேஷ்டனே ! இங்‌ 
குளள ரததினஙகளனைததையுடி எதெ.தககொண்டுசெல. நெத 
அறிவாளரான தாமசாஜாவின்யாஃகாரியம இடையூறிலலாமலிருக்க 
வேண்டும ” என்றுசொன்னார்கள, அரதஇரததினங்களைபபெறறுக்‌ 
கொண்டு அககிருஈது மாஹிஷ்மதி யன்‌ னும்‌ ஈகரத அக்குபபேரனான்‌. 
புருஷசரேஷ்ட அம பகைவாகளாக! வீரர்களையழிக்குமபராக்ரமசாலி 
யும பாணடுபுததி.லுமான ஸஹ? வன்‌ ௮கே நீலனென்னுமஅரச : 
னுடன்‌ போபுசிஈதான்‌. அபபோ அ பயமுளளவர்களுக்குபபயங்கர 
மும்‌ ஸஹதேவனுடையலேனைக்ருசசேதததையும உமிருககேஸா 
தேகததையுமுண்டாககுவதுமாகிய பெரியயுததம்‌ உண்டாயிறறு, 
அரத நீலராஜனுககு அகனிபகவான்ஸஹாயஞ்செய்தா£. அதனால, 
ஸஹதேவனுடையசேனையி௮ளள தோகளூம குதிரைகளும யானைக 
ரூம. ல கவசங்களும எரி ரய வனாக. 
ஜனமேஜயரே ! அதனால கெளரவ: -ரேஷ்டனா।ன ஸஹதேவன்‌ மனத 
இல மிகபபாபாபபுளளவனாகி மறுமொழிசொலலவும ௪க்‌ இயறறவனா 
னான்‌ ” என்று வைசமபாயனாசொலல, கேடட ஜனமேஜயா, “ஓ! 
பிராம்மணரே! யாககாரியத்‌ துக்காக * ஆரமபித்த ஸஹதேவனுககு 
அச்னிபகவான்‌ யுத்தத திலஎ இராகமின்றது எனனகாரணத இதனாலே?” 
என்றுகேட்க, வைசமபாயனர்‌ சொலலத்தொடங்கினா, 

** ஜனமேஜயராஜாவே ! முன்னம்‌ ௮க்னிபகவான்‌ ௮ஈத மாஹி 
ஷ்மதிரகாத்தல வாஸஞசெய்துகொண்டு பாஸ்‌இரீயினிடம விருப்பம 
வைத்தவனாகக்‌ கண்டுபிடிககபபடடானென்று கேட்டிருக்கிறீரல 
லவா? நீலனென்னும ராஜாவின்‌ மகள மிக்கஅழகுளளவளாயிருக 
தாள்‌. அவள தன்‌ ததைக்கு ஹோமகாலததைத்‌ தெரிவிபபதறகாக 
எபபோதும ௮க்னிஹோததிதகைக்‌ காததிருநதாள்‌. அரத அக்னி 
பகவான்‌ அவளுடைய அழகான இதழ்க்குவிவின்வழியாகவரும காற்‌ 


க்க ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நினால்‌ ஊதபபடும்வரையில்‌, விரிறபபட்டா இம ஜ்வலிபப தில்லை, ! அரத 
அழயெபெண்ணின்மேல்‌ விருபபமுற்றஅரத ௮அக்னிபகவான்‌ நீலராஜா 
வினாலும மற்றவுர்களா லும டதா அணத சன்று அதன்பிறகு 
அச்னிபசவான்‌ பிராமமணவடி வமெடுத்து யதேச்சையாக உல்லாஸ 
மாய்‌ உலாவிக்கொண்டு, கருகெய்தல்மலர்போன்ற கண்களேயுடையவ 
ளும்‌ அழயெகிதம்பமுள்ளவளுமாயெ ௮ஈதப்பெண்ணின்மேல்‌ ஆசை 
யைக்காண்பித்தான்‌. அபபோது தர்மிஷ்டனான நீலராஜன்‌ அந்த 
அச்னிபகவானைச்‌ சால்‌ திரபபிரகாரம தடுத்தான்‌. உடனே அகனி 
பகவான்‌ கோபத்தினால்‌ ஜ்வலிதததைககண்டு வியபபுற்றஅரசன்‌ தன்‌ 
தலை தரையில்படும்படி வணங்கின. அதன்பிறகு லெகாலத்துக்‌ 
கெல்லாம அவ்வரசன்‌ அஈதப்பெண்ணேப* பிராம்மணவடி வமாகவஈத 
அக்னிபுகவா னுக்குக்‌ கன்னிகாதானஞசெய்தான்‌, அழயெபுருவங்‌ 
களையுடையவளாகிய அகத நீலரா ஜன்புதல்வியைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
பின்‌ ஒளியைத தனமாகவுடைய அச்னிபகவான்‌ அவவரசனுக்கு 
அனுக்ரஹஞ்செய்தான்‌. யாகங்களை மிகச்சிறபபாகச்‌ செய்பவனாகிய 
அக்னிபகவான்‌ வாமகேட்குமபடி. ௮வ்வாசனைத்‌ தூண்டினான்‌. அவ்‌ 
வசசன்‌ தன்சேனைக்கு ௮பயததையே வாமாகபபெற்றுக்கொண்டான்‌. 
அஅமுதல எரதஅரசர்களாவது அறியாமையினால்‌ தம்வலிமையைக்‌ 
கொண்டு அரத௩கரததைஜயிக்க யததனிபபார்களாயின்‌ அவர்கள்‌ 
இயினால்எரிக்கபபவெர்‌, கெளரவசரேஷ்டரான ஜனமேஜயசே ! ௮௩ 
தக்காலததில்‌ அத க்கு தத்கல்‌ அதிகக்‌ கட்டுக்‌ 
குட்படாதவாகளாய்த தமமனமபோனபடி இருந்தனர்‌. பெண்க 
ளுக்குக்‌ கட்டுபபாடில்லாமலிருக்குமபடி. அக்னி வாமகொடுத்தான்‌. 
அங்கே மங்கையாகள்‌ சுதகஇரர்களாகத தங்கள்விருபபப்படி ஈடப 
பதுவழக்கம்‌. பரதச்ரேஷ்டரான ஜனமேஜயமஹாராஜாவே ! ௮௧ 
காலம்தொடங்கு அரசாகள்‌' அல்னிபயத் தினால்‌ அரதாகரத்தை எப்‌ 
போதும்‌ விட்டுவிவெ வழக்கம்‌. ராஜாவே ! தர்மத்தில்‌ மனம்வை 
தீத ஹைதேவன்‌ தன்படை. தீபபிடித்‌ துப்‌ பயத்தினாற்கலங்னெதைக்‌ 
கண்டு மலைபோல்‌௮சையாமலிருஈதான்‌. பிறகு அவன்‌ ஆசமனஞ்‌ 
செய்து பரிசுத்தனாகி அக்னியைத்‌ அதித்தான்‌. 

“ஓ! அக்னிபகவானே ! உனக்குஈமஸ்காரம்‌, இந்த என்முய 


ட அச்னிபகவான்‌ மானிடவடி.வச்தோடு தன்விராப்பத்தை வாய்விட்டுச்‌ 
gli எல்லாருடைய சருஹககளிலும்‌ இவ்வாறே சொன்னான்‌. ௮ம்‌ 
தீப்பெணணி லும்‌ அவன்‌ அககெரிசகப்பட்டான்‌ ? என்பதும்‌, “இது நீல 
சாஜனுக்குச்‌ தெரியாது என்று வராவித்‌ துக்கொள்ச ' என்பதும்‌ பழைய௨உரை, 


ஸபாபர்வம்‌. ககக 


ற்சி உனக்காகத்தான்‌. பாவகனே ! நீ தேவர்களுக்கு !முகமாயிருக்‌ 
றாய்‌. நீ யஜ்ஞபுருஷனாயிருக்கிறாய்‌. எல்லாவற்றையும்‌ பரிசுத்தஞ்‌ 
செய்வ தனால்‌ பாவகனாகிறாய்‌. ஹோமஞ்செய்தனவறறைத்‌ தேவர்க 
ளுக்குச்‌ சேர்ப்பிப்பதனால ஹவ்யவா ஹீனனாகிறாய்‌, உனக்காக வேத 
ங்கள்‌ உண்டாயினவாதலின்‌ மீ ஜாதவேதனாகருய்‌. அச்னியே! நீ 
2 சித்பானு; தேவர்களிற்சிறாதவன்‌. ரீ அனலன்‌ ; ஸ்வர்க்கத்தின்‌ 
வாயிலைத்‌ இறபபவன்‌ ; ஹோமங்களைப்‌ புஜிபபவன்‌ ; ஜ்வலிப்பவன்‌ ; 
3 ௪௫; நீ 4வைசுவானான்‌ ; $பிங்கேசன்‌ ; 6பிலவங்கன்‌ ; 7பூரிதேஜன்‌ ; 
நீ சுபபிரமணியக்கடவுளையீன்றவன்‌ ; மமையுள்ளவன்‌ ; $ருத்திர 
கர்ப்பன்‌ ; பொன்னுக்குக்காராணமானவன்‌ ; அக்னிபகவான்‌ எனக்‌ 
குச்‌ சக்தியையும்‌, வாயுபகவான்‌, உயிரையும்‌, பூமிதேவி வன்மையை 
யும்‌, ஜலம்‌ ஸுகத்தையும்‌ தரவேண்டும்‌. ஜலத்தின்‌ கர்பபமாக 
இருப்பவனே ! பெருஞ்சக்தியுள்ளவனே ! ஜாதவேதனே ! தேவர்க்‌ 
கரசனே ! தேவர்களுக்கு முகமாயெரீ இர்தஸத தியத திலுல்‌ என்முன்‌ 
னின்று என்னைப பரிசுத்தஞ்செய்‌. ரிஷிகளாலும்‌ பிராமமணர்களா 
லும்‌ தேவர்களாலும ௮ஸுரர்களாலும்‌ யாகங்களில எபபோதும்‌ 
ஈன்றாக ஹோமஞ்செய்யபபடடவனே ! இரதஸத்தியத்தினால்‌ என்‌ 
னைக்காபபாயாக. புகைக்கொடியுள்ளவனும ஜ்வாலையுள்ளவனும்‌ 
பாவங்களையழிபபவனும காறறினால்‌ விருத்தியாறெவனும எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடத்அம்‌ எபபோதமிருபபவனுமாகய நீ இஈதஸத்தியத்‌ 
இனால்‌ என்னைக்‌ காபபாறறக்கடவாய்‌, அக்னிபகவானே ! நான்‌ பரி 
சுததனாகப பக்தியுடன்‌ உன்னைத்‌ அதித இருகிறேன்‌. ஸதோலத்‌ 
தையும்‌ தேசபுஷ்டியையும சாஸ்‌ திரஜ்ஞானத்தையும்‌ மேன்மேலும்‌ 
பக்தியையும்‌ எனக்குத்தருவாயாக”” என்றான்‌. அக்னிபகவானுக்‌ 
குரிய இம்ம்‌ திரததை இவ்வா அபடித்து அச்னியிலஹோமஞ்செய்ப 
வன்‌ நீங்காதசெல்வத்‌ துடன்‌ எப்போரதும , ஜிதேந்திரியனாடி எல்லாப்‌ 
பாவங்களா லும்‌ விடப்படுவான்‌. ஜனமேஜயரே ! புருஷச்சேஷ்டனான 
ஸஹதேவன்‌, ££ யஜ்ஞங்களைஈடத்துறெ அக்னியே ! நீ யாகத்திற்கு 
இர்தஇடையூற்றைச்‌ செய்யத்தகாது ” என்றுசொல்லி பயத்தினால்‌ 
ஈடுக்னெ அரதச்சேனையின்‌ முன்னிலையில்‌ பூமிமறையத்‌ தர்பபைக 


1 அச்னியில்ஹோமஞ்செய்வதனால்‌ தேவர்களுக்குத்‌ இருப்‌ தியுண்டாறெ 
2 பலவர்ணககளான இரணங்களையுடையவன்‌. [௪. 
3 ஜ்வாலையுள்ளவன்‌. 4 எல்லாமனிசர்களிட3த மிருப்பவன்‌. 

5 பசுமைநிறமுள்ளவற்றள்‌ சிறந்தவன்‌. 6 தாண்டிச்செல்லுறெவன்‌. 
7 பேரொளியுள்ளவன்‌, 8 வெனுக்குள்ளிறாப்பவன்‌. 9 வடவாமுகாச்னி. 


௧௧௨ ீமஹாபாரதம்‌. 


னைப்‌ பாபபிச்‌ சாஸ்‌ இரபபிரகாரம்‌ ௮க்னியைக்குறித்‌ அத்‌ தவஞ்செய்‌ 
கான்‌. அக்னியும்‌ கருங்கடல்‌ கரைகடவாமலிருப்பது போல ஸஹ 
தேவன்‌ பிரார்த்தனையை அ இக்கிரமியாமலிருஈதான்‌. அக்னி கெளர 
வர்களில்‌ ச்சேஷ்டனும்‌ மனிதர்களுக்குப்பிசபுவுமான ௮ஈதலஹதேவ 
னிடம்வர்‌து மென்மையாகவும்‌ இன்சொல்லாகவும, ££ கெளரவனே ! 
எழு; எழு; உனக்கு இரதப்பரிகைதயை நான்செய்தேன்‌. உனக்‌ 
கும்‌ தர்மராஜருக்குமுளள அபிபபிராயங்களெல்லாவற்றையும்‌ நான்‌ 
அறிவேன்‌. பரதச்ரேஷ்டனே ! நீலராஜாவின்‌ குலத்தைச்சேர்ஈத 
ஸாததிகளுள்ளவரையிலும்‌ கான்‌ இஈதாகாத்தைக்‌ காக்கவேண்டிய 
வனாக இருக்கிறேன்‌. பாண்டவனே ! ஆனாலும உன்மன ததின்விருப 
பத்தைச்செய்வேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌.* ஜனமேஜயரசே ! உடனே 
ஸஹதேவன்‌ மனமகழ்ஈது எழுக. கரங்கள்குவித்துத்‌ தலைவணங்கி 
அக்னிபகவானைப்‌ பூஜித்தான்‌. அக்னிபகவான்‌ இருமபிச்சென்ற 
பிறகு கீலராஜன்‌ ௮க்னிபகவா னுடையகட்டளையினாலேயே புருஷச்‌ 
சேஷ்டனும்‌ யுத்தவிரராக்குத தலைவ னமாகிய ஸஹதேவனை மரி 
பாதையாக எதிர்கொண்டழைத்துப பூஜிததான்‌. ஸஹதேவன்‌ அவன்‌ 
செய்தமரியாதையைப பெற்றுக்கொண்டு அவனைக்‌ சுபபககட்டுவித்த 
பிறகு அங்கிருகது தென்‌ திசையை ஜயிக்சச சென்றான்‌. 
இறந்தகைவன்மையுள்ள ௮ஈசஸஹ தேவன்‌ அளவற்றசக்‌ இியுள்ள 
இரைபுரனென்னுமஅசசனை உட்படுத்தி, பராக்ரமத்‌இனால பெளரவ 
ராஜனை ஜயித்தான்‌. சிறந்தகைகளையுடையஸஹதேவன்‌ பிறகு கெள 
தகரை ஆசாரியராகவுடைய ஆசிருதியென்னும ஸுராஷ்டிரதேசா தி 
பதியைப்‌ பெருமுயற்சியினால வசப்படுத தினான்‌. தர்மாத்மாவான 
௮ந்தலஹதேவன்‌ ஸுராஷ்டிரதேசக்திலிருர தகொண்டே இறந்த 
கெளரவமுள்ளவனும்‌ சிறகதபுத்திமானும போஜகடமென்னும்ஈகாத்‌ 
திலிருபபவனும இச திரனுக்குறேரில சினேெதெனுமான பீஷ்மகனுக்‌ 
கும்‌ அவன்புத திரனான ருக்மியென்பவனுக்கும தூதனுபயினான்‌. 
ஜனமேஜயமஹாராஜாவே! பீஷ்மகனும அவன்மகனானருக்மியும்‌ 
ஹைதேவனிடம்‌ அன்புபறறியும ருஷ்ணனைரினைத்‌ அம ஹைதேவ 
னுடையகட்டளையைஏற்றுக்கொண்டனா. சிெறதபலமும்‌ பராக்ரம 
முழுள்ளவனும யுததவீரரிறிறகதவனும சிறஈதபுத்திசாலியுமான 
ஸஹதேவன்‌ அவர்களிடம சத்‌ னெங்களைப்பெறறுக்சொண்டு மறு 
படியும்‌ சென்று சூர்பபாரகம்‌ தாலாகடமென்னும்தேசங்களையும்‌ தண்‌ 
டகாவனத்தையும கடலிலுள்ள தீவுகளில்வஸிக்கும மிலேசசஜா இ 
யிற்பிறந்த நிஷாதர்கள்‌ புருஷாதர்கள்‌ கர்ணப்ராவர்ணர்கள்‌ காலமுகர்‌ 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௧௧௩ 


களென்னும்‌ ஈரராக்ஷஸருக்குபபிறாத அரசர்களையும்‌ கோலூரிமுழு 
வதையும்‌ ஸுரபி பட்டணததையும தரம்ரமென்னும்பெயருள்ள 
திவையும்‌ சாமகமென்னுமபாவதததையும திமிங்லெனென்னுமராஜா 
வையும்‌ வசபபடததி ஒற்றைககாலையுடையமனிதர்களையும்‌ கோளர்‌ 
களையும்‌ காட்டி இளளவர்களையும ஸஞ்சயஈதி பாஷண்டம்‌ கரஹாடக 
மென்னும்ஈகரஙகளையுப அதர்களாலேயேவசபபடுத்தி அவர்களைக்‌ 
கப்பங்கட்டுவிததான்‌. பாண்டியர்கள்‌, இராவிடர்கள, ஒட்சர்கள்‌, 
கோளர்கள்‌, ஆர இசர்கள்‌, தாளவனர்கள்‌, கலிங்கர்கள்‌, 'உஷ்டிரகர்ணி 
கர்கள்‌ஆயெ இவாகளையும அழகானகாடுகளையும கரங்களையும்‌ யவ 
னர்களின்பட்டணத்தையும அ தர்களைககொண்டே உட்படுத்தி அவர்‌ 
களைக்‌ கபபங்கட்டவிததான்‌.. அதன்பிறகு தாமரபர்ணி இக்குச்செ 
ன்று கன்யாதீகதத்தைக்கடா அ , தெனிதேசமெல்லாம்‌ஜயித்தபின்‌ 
ஸஹ ூதேவன 5 அலைகள சிரமபின கடலின்வடகரையைஅடைர்து பீம 
லளேனனுடையபுததானான கடோதகசனை நினைததான்‌.' நினைத்த 
வுடன்‌ சாக்ஷஸனானகடோதகசன்‌ எதிரிற்காணப்பட்டான்‌. பசை 
வசையழிபபவனும றெதபுத இமா னுமாயெ ஸஹதேவன்‌ கடற்கரை 
யிலுள்ள அ௱தததாழ்வரையிலிருஈ தகொண்டே மேருமலைச்சிகரம்‌ 
போலவாத கடோதகசனைபபார்ததுத தர்மராஜருடையகட்டளைக்‌ 
காக வரவேண்டுமென்று இன்சொல்லாகச சொன்னான்‌. உடனே 
கடோத்கசன்‌ சாக்ஷஸலசசேவகாகளோடு லஹைதேவனைவணக்கிநின்‌ 
ரன்‌. தாமாத்மாவும பகைவசைஜயிபபவனுமாகிப ஸஹதேவன்‌ அல்‌ 
இருந்துகொண்டே மிககதைரியமும பயங்கரமா யெஉருவமுமுள்ளவ 
னாயெ கடோதகசனைப புலஸ்தியகுலத்தோரும்‌ மஹாத்மாவுமாயெ 
விபீஷணருக்கு ஸ்கேஹத்தைமுன்னிடடுததூ தவிடுத்தான்‌. சிறந்த 
புததியுள்ளவரும பிரபுவுமான விபீஷணரும அத கிருஷ்ணனாற்‌ 
செய்யபபடடதென்றுநினைதது ஸஹதேவனுடையகடடனையை அன்‌ 
புடன்‌அஙகேரித்தரா. அதன்பிறகு சஈதனக்கட்டைகளையும்‌ அதற்‌ 
கட்டைகளையும்‌ உயாகத ஆபாணங்களையும பெருவிலைபெற்ற தடை 
களையும்‌ மணிகளையும இன்னும பலவகையானூறநதபொருள்களையும்‌ 
அனுபபினார்‌ ” எனறா. 


1 ஓட்டகக்காதர்கள்‌. 


௧௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


முப்பத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
திக்விஜயபர்வம்‌: (தொடர்ச்சி) 
எ இத்தகு டம்‌ 


(ஜனமேஜயர்‌ மறுபடியும்‌ கேடக, வைசம்‌। ஈயனர்‌ ஸஹதேவன்‌ 
சோழநாட்டூக்தம்‌ பாண்டியநாடடுக்தம்சென்றதைச்‌ சோஃலியது.) 


ஜனமேஜயர்‌, “ தத ! கடோத்கசன்வரவை 
யும்‌ அவன்‌ இலங்கைக்குப்போனதையும்‌ விபீஷணசைக்கண்டதையும்‌ 
காவேரியைப்பார்த்ததையும கேட்க விருமபுகிறேன்‌. வரிசையாக 
எனக்குசசொல்லும்‌ ” என்றுகேட்க, வைசமபாயனர்‌ சொ ல்லுறோர்‌. 

“ ஜன மேஜயரே ! ஸஹதேவன்பராக்ரமத்தை ஈநடநதவாறு சொ 
ல்லுறேன்‌ ; கேளும்‌. அவீன்‌ தன்பராக்ரமத இனால்‌ காடுகளிலும்‌ திவு 
களிலுமுள்ளவர்களைப போரில்வென்‌ அ தென்‌ திசையைவசபபடுத்திக்‌ 
கொண்டு சோழகாடுசென்றான்‌. அபபோஅ ஸஹதேவன்‌ புண்ணிய 
திர்த்தமுள்ள தும்‌ பலவகைபபறவைக்கூட்டங்களினால ௮டையபபட்ட 
அம்‌ முனிவர்களினைஅலங்கரிக்கபபடட தம அச்சா, லோததிசம்‌,மரு 
தம்‌, வில்வம்‌, நாவல, இலவு, முருக்கு, கடம்பு, ஏழிலைழபாலை, குமிழ்‌, 
கெல்லி, பெருக்ளேகளுள௭.ஆல்‌, புளி, ௮,த.தி, வன்னி,பலாசம, அரசு, 
கருங்காலி, இலந்தை, ௮சவகர்ணம, மா, புணடாகம, வாழைமுதலிய 
மரங்களினால்‌ வியாபிக்கபபடடுவிளங்குவதும சகாவா கம, வாத்து, நீர 
க்காக்கை, கடறகாக்கை, அன்றில்‌, ரீர்க்கோழிமுதலியமா பபறவைகள்‌ 
அனேகம்கூவடபெற்ற அம்‌ அனேக மிஷிஆசரமககளினாலும பூஜிபப 
தற்குரியமரங்களினாஓம்விளங்குவ தம வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கள்‌ 
களிலும்‌ கரைகண்ட பரிசுத்தரான பிராமமரை களினால்விளங்குவ தும 
சலெவிடங்களில்‌ கரையில்முனை த இருககும்‌ மா;கள நிரமபபபூ த திருபப 
தனால்‌ மாலைகளை ௮ணிஈ திருப்ப துபோன்‌ றது: சிலவிடங்களில்‌ செங்‌ 
கழுநீர்‌, குவளை, செவ்வல்லி, ஆமபல, தாமரை மூதலியவைகள்மலர்க்‌ து 
அழகாயிருபபதுமாயெ ஈதிகளிறசிறநத காவிரியைக்கண்டு, * ஈமது 
தேசததில்‌ கங்கை எவ்வாறோ அவ்வாறே இரதக்காவேரி இறந்தது * 
என்று ஸர்தோஷமடைரதான்‌. ஸஹதேவன்‌ அந்தக இியைச்‌ சேனை 
களுடன்‌ தாண்டி, தென்கரைசேர்ஈது செல்ல தொடக்கனொன்‌. பாண்‌ 
டவன்‌ அர்தத்சேசத்‌இல்வாதிருப்பதைக்கேட்டு ௮த்தேசத்‌ திலுள்ள 
வர்கள்‌ கிருப்பச இடன்‌ அவனைக்காணச்சென்றனர்‌. காண்பதற்சழ 
கான 1 தமிழ்காட்டாசாயெ ஆடவரும்மங்கையரும்‌ அங்கேசென்று 





1 மூலததில, 1 த்ரமிடா1 க எனதிருக்றெது. 


றபாரபர்வம்‌, க்க௫ 


அந்தப்பாண்டவனை ஸுதோஷூததுடன்கண்டனர்‌. மிருதுவானதேச 
மும்‌ விசாலமானகண்களுமுள்ளவனலும்‌ தேவதைக்கொபபானவலும்‌ 
இவ்வுலகததுள்‌ மிக்க அழகுள்ளவனும ஆச்சரியபபட த்தக்கவனு 
மாயெஸஹதேவன்‌ போகுமபோது அரதததமிழ்ஈாட்டார்கள்கூடிக்‌ 
கண்ணிமைகொடடாமறபார்ததனர்‌. குமாரக்கடவுளுக்‌ கொப்பான 
அர்தஸஹதேவனைக்கண்டு மங்களகானங்களோடுகூடிய ஸ்தோத்திர 
ஙகளைச்செய்து, விருமபத்தக்க பற்பல உயர்ரதபொருள்களையும்‌ மற்‌ 
அம்விருமபததக்க பலஸெளக்ெங்களையும்‌அளிதது உபசரித்தனர்‌. 
சிறதகைகளையுடையஸலஹதேவனும ஸ௲தோஷத்தோடு அகதத்தமி 
மர்களைக்கண்டு அவர்களுக்குவிடை கொடுத்தனுபபித்‌ தென்திசைக்‌ 
குபபுறப்படடான்‌. தமிழ்காட்டசசனாயெசோழசாஜனைத்‌ தன அதூத 
னாலேயே விரைவில்வசபபடுததி புவனிடமிருக த சத்தினங்களைப 
பெற்றுக்கொண்டு பாண்டி யநாடுசென்றான்‌. சோழராட்டி ஓள்ள மற்ற 
மனிதர்கள்‌ ஸஹதேவனைக்காண்ப தில அசைதிராதவர்களாக அவன்‌ 
செல்லுமபோது ஸஈதோஷத்துடன்‌ பின்சென்றுகொண்டே பாண்‌ 
டியதேசம்போயினர்‌. ஜனமேஜயராஜாவே! பிறகு ஸஹுதேவன்‌ 
காட்டிற்சஞசரிக்கும்யானைகளையும்‌ புலிகளையும்‌ மான்களையும்‌ மற்று 
முள்ள அனேகமிருகக்கூட்டங்களையும கனிகளையும்‌ மமில்களையும்‌ 
கழுகுகளையும்‌ காடடுக்கோழிகளையும்‌ பார்த துக்கொண்டு பாண்டிய 
நாட்டைச்சேர்ஈது அர்ஜுன னுக்குமா। னாய பாண்டியராஜனுக்‌ 
குத தூதர்களையனுபபினான்‌. 1மலயத்வஜனாகயபாண்டியன்‌ ஸஹ 
தேவன்கடடளையை அன்புடன்‌ அங்கீகரித்தான்‌. அரஜனன்மனைவி 
யும்‌ பாண்டியராஜபுத்திரியும அழகிற்றெர்தவளும நல்லலக்ஷணங்கள்‌ 
பொரு இனவளும பெண்களிறறெதவளுமாபெசி தராங்கதையென் று 
பெயர்பெற்ற தமிழபபெண்‌ ஸஹதேவன்வாததைத தன்‌ தஈதையினால்‌ 
அ௩தப்புரத்‌ திறகேள்வியுற்‌ று மரியாதைககாக மிகு தியானாத்னங்களை 
அன்புடன்‌ அனுப்பினாள்‌. புகழ்பெற்ற பாண்டியராஜனும பலவகை 
யான விலையுயர்ததபொருள்களையும மணிகளையும முத்துக்களையும்‌ பவ 
ழங்களையும்‌ தூதர்களையும ஸஹதேவனுக்கு ௮னுபபினான்‌. ஜனமே 
ஜயசாஜாவே.! அரஈதநிகாற்ற மரியாதையைக்கண்டு ஸீஹதேவனும்‌ 
ஸர்தோஷத்தோடு தனதுஸஹோதான்‌ புதல்வனாயெ பபருவாகன 
னுக்கு ரத்னங்களை மிகுதியாகஅளித்து அர்ஜுனன்மாமனும்‌ இரா 
விடே தசத்அக்கும்‌. மணவூர்‌! நகரத்இிற்கும சரஜாவுமான மலயத்வஜ 





1 பர்வம்‌ 896 - வதுபச்கச்‌ ல்‌ சத்ரவாகனனென்‌ பெயர்கூறப்பட்‌ 
ல டன்‌ 
டிருக்றெது. 


க்க்௬ு ஸ்ரீமஹர் பாரதம்‌. 


பாண்டியனைத்‌ தூதர்களைக்கொண்டே வசபபடுத்‌ இ ௮வனிடத்திலிரு 

ந்து ரத்‌இனங்களைப்பெற்‌.றுககொண்டு தமிழாகளாலசூழப்பட்டவனாக 

அகஸ்‌ தியருக்கு இருபபிடமும தேவலோகத அககுசசமானமுமான 

திறந்தமலையைச்சேர்ந்தான்‌, ஜன மேஜயரே ! அநதஸ ஹதேவன்‌ அரத 

மலயமலையைப பிரதக்ஷிணஞ்செய்து தெளிவும்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள தீர்‌ 

த்தமுடையதும்‌ மனத்தைககவாகன்றதுமான தாமாபர்ணி என்றெ 
ரியைக்கடாது கடற்கரைசேர்௩ அ அங்‌ 


முப்பத்தகான்காவது அத்தியாயம்‌. 


திக்விஜயபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
நடக்குது 
(ஸஹதேவனுல்துனுப்பபபட்ட கடோத்கசன்‌ விபீஷணரிடம்சேன்று 
தாணிக்கை வாங்கிவந்துகொடூத்ததும்‌, ஸ்ஹதேவன்‌ இந்திரப 
பிரஸ்தம்சேர்ந்து தரீமாஜநக்த ஒபபித்ததும்‌.) 

அரசர்க்கரசரும பாரதருமான ஜனமேஜயராஜாவே ! அதன்‌ 
பிறகு சிறந்தகைகளையுடைய ராஜாவான ஸஹதேவன்‌ புத்திமான்‌ 
களுட்றெந்தவரும்‌ நல்லஅலோசனையுள்ளவருமான மக திரிகளுடன்‌ 
கூட ஆலோசனைசெய்‌ தநிசசயித்‌ துக்கொண்டு ஆவலோடு தனது 
ஸஹோதரன்மைர்தனாயெ கடோதகசனைகினை ததான்‌. நினைததமாத 
இரத்தில்‌ ௮௩ கரிக்க ன்ன, மிக்கஉயரமும்‌ பெருங்‌ 
கைகளுமுள்ளவனும இருண்ட2ே மகமபோன்றவனும மாறறேறின 
பொற்குண்டலங்களையும்‌ விசிதரமானமுத தாரங்களையும்‌ தோள்வளை 
களையும்‌ ரத்‌தினச்ச தங்கைகளையும பொன்மாலையையும அசைக்கடடை 
யும்‌ கட்கங்களையும்‌ தோளவளைகளையும இரீடத்தையும மற்றுமுள்ள 
ஆபாணங்களெல்லாவறறையும அணி அகொண்டவனும்‌ நீண்டகோச 
ப்பற்களும்‌ சிவகதகூர்தலும செமபட்டைகிறமானமீசையுமுள்ளவ 
னும்‌ பயங்கரமான தேகமுளளவனும செஞ்சஈதனமணிகதவனும்‌ 
மெல்லிய ஆடைதரிததவனும்‌ பலசாலியுமான அந்தக கடோத்கசன்‌ 
தன்வலிமையினால்‌ பூமியைகடுங்கசசெய்பவன்போல அங்கேவ௩தான்‌, 
சாஜாவே! மலைபோல்வருன்ற அர்தக்கடோத்கசனைக்கண்டு அம்‌ 
குள்ளஜனங்களனைவரும்‌ சிங்கத்தைக்கண்ட அறபமிருகங்கள்போலப 
பயர்தோடினர்‌. ரஈவணன்‌ புலஸ்‌தியரிடம்வருவ போல அவன்‌ ஸஹ 
ே தவனிடம்வநதான்‌, ராஜாவே ! பிறகு கடோத்கசன்‌ ஸஹதேவனை 
ஈமஸ்கரித்துக்‌ கரங்குவித்‌ த வணக்கமாகநின்று, * யான்செய்யத்தச்‌ 


ஸ்பாயபர்வம்‌. க்க்‌எ 


கயா து? என்றுகேட்டான்‌ மேருமலையின்‌சகொம்போல வரதுநிற்‌ 
கும்‌ அஈதக்கடோத்கசனைப பாண்டவனான அந்தஸஹதேவன்‌ இர 
ண்டுகைகளர அம்தமுவி உசசிமோ£து மா இரிகளுடன்கூடி அவனு 
க்குமரியாதைசெய்து அன்புடன்‌, * மஹாபலசாலியானகுழநதாய்‌ ! 
கபபத்தின்பொருட்டு ஈான்‌அனுபபினதாக லங்காபுரிக்குசசென்று 
அங்கு ராக்ஷஸர்களுக்குஅரசரும மஹாத்மாவுமான விபிஷணரைக்‌ 
கண்டு சாஜஸ-டுயயாகத்திறகாகப பலவகைகளான ரததினங்களை 
மிகு தியாகபபெற.றுக்கொண்டு இருமபிவா ” என்றுசொன்னான்‌ 
ஜனமேஜயரே ! ஸஹதேவனால இவ்வாறுஉசைக்கபபட்ட கடோ 
தகசன்‌ மனமழ்ஈது “ அவவாறேதுகட்டும்‌' என்றுசொல்லித 
தென்‌ இிசைரோக்டிச்சென்றான்‌. ராஜாவே! ஸலஹதேவனைப பிரதகதி 
ணஞசெய்து லங்கையை சோக்ெயு றபய்டட ௮௩ தக்கடோத்கசன்‌ 
ஆமைகளும்‌ முதலைகளும சிறமீன்களும பெருமீனகளும நீரயானைக 
ரூம பெபிகளும சங்குகளும மிகு தியாகநிரபபியிருககும்‌ கடலைக்கண்‌ 
டான்‌. அரசாக்காசே! ு;ககடோதகசன்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய 
இருவணையைககண்டு, அவருடையசக்‌ இியைகினைஅகொண்டே கட. 
லின்தென்கரையைசசேர்கது ஸ்வர்க்கம்போல அழகானதம, ௬ ற்‌ 
அமதிஓள்ள அம, அழகானகோபுரவாயிலகளினால விளங்குவதும்‌, 
வெண்மையும்செமமையுமான அனேகமாடமாளிகைகள்நிரமபிய தும்‌, 
அழகான மிருதங்கசபதமுளள தும, எககாலத இிலமகாய்த தும கதன்‌ 
மிருக்கும மரங்களுள்ளதோடடமகளினால ௮ழகாமிருபபதம, மலர்க 
ளின்‌ மணமகிசம்பிய அழகான சாஜமாககககளுளள அம, அனேகரத 
தனங்கள்நிரமபின தம, இ இிரனுடையஅமராவ இரகருககு நிகராயிரு 
பபதும்‌, ராக்ஷ்ஸர்களாலடையபபட்ட தமான லககாஈகாதசைக்கண்டு 
அதில பிரவேடித்தான்‌. அரதககடோத்கசன்‌ சூலம பசாஸமழமுதலிய ' 
ஆயுதங்களை ததரிததுப பலவித அலலகாரறகளையணிர திருககும வீர 
ர்களான அனேகராக்ஷஸாகளையும தெய்வலோகத துப பூமாலைகளசூடி. 
யும இவ்யாபரணங்களையணிக அம மதுபானததினால்‌ கடைசகண்கள 
சிவாதுமிருபபவரும, பருததகிதமபங்களும தனங்களுமுள்ளவரு 
மானஅழயெபெண்களையுமகண்டான்‌. பி மளேனன்புதலவனானகடோ 
த்சசனைக்கண்டு அவர்கள மழெசசியையும வியபபையுமடைஈதனர்‌, 
அ௱தக்கடோதகசன்‌ இரத்சக்ருஹத்திறகு நிகரான சாஜூருஹத 
தைச்சேர்ந்து துவாரபாலகனை- சாதித்து, ன்‌ பாண்டுவென்‌.று பெயர்‌ 
பெற்றவரும மஹாபலசாலியும்‌ கெளரவசரேஷ்டருமான அரசர்‌ஒரு 
வர்‌ இருகதார்‌. அவருடைய இளையமைநதா ஸஹதேவரென்பவரைச்‌ 


கக௮ மீமஹாபாரதம்‌. 


கேள்லியுற்றிருக்கலாம்‌. நான்‌ தர்மராஜாவின்கப்பத்‌ திற்காக அவ 
ரால்‌அனுபபபபட்டதூதன்‌. அசசர்க்காசசான விபிஷணரைப்‌ பார்‌ 
க்கவிரும்புறேன்‌. நீ சக்ரம்‌ என்னைபபற்றித்தெரிவி? என்று 
சொன்னான்‌. 
ஜனமேஜ்யசாஜாவே. அதத்‌ அவாரபாலகன்‌ அவனுடைய ௮௩ 
தச்சொல்லைக்கேட்டு * அபபடியேஆகட்டும்‌" என்‌ றுசொலலித்‌ தெரி 
விபபதற்காக அரண்மனைக்குட்போனான்‌. அவன்‌, கைகூபபி கின்று 
அதனுடைய சொலலைமுயு அம சாஜாவுக்குச்சொன்னான்‌. தர்மாத்மா 
வும்‌ சாகூஸராஜாவுமான விபீஷணா அவாரபாலகன்சொன்னதைக்‌ 
கேட்டு * அரதததூதனை யென்னிடமஅழைத தவா” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. தர்மாதெரிகச மஹாத்மாவாயெ ராஜாவினால இவ்வாறுகட்டளை 
யிடபபட்ட அ௩தத்‌ துவாசபர்லகன்‌ விசைவாகவெளியிலவஈது கடோத்‌ 
குசனைக்கண்டு, “£ தூதனே ! ீகரெம சாஜாவைபபார்க்கலாம்‌ ; நேரே 
உளளேசெல்லலாம்‌ ” என்‌ அசொன்னான்‌. த்வாரபாலகனுடைய சொல 
லைக்கேட்கெ கடோத்கசன்‌ உள்ளேசென்று, கைலாசகிரிக்கொப 
பான தும, மாறறுயாநத பொன்மயமான தோரணங்களுள்ள அம, 
சுற்றுமதிலுள்ள தும்‌, கோபுரங்களினால்சோபிபப தும, நிலாமுற்றங்க 
ளும்‌ தேவதாகிருஹங்களும கிரம்பியதும, அனேகரதனங்கள்‌ விளங்‌ 
குவதும, பொன்னினாலும தஙகததினாலம படிகத னாலும்‌ வெள 
ளியினாலும்‌ வச்சிரங்களினாலும வைடூரியங்களின ௮மசெய்யப்படட 
மிக்கஅழகான தூண்களும்‌ பலவகைக்கொடிகளும கொடிமரங்களு 
முள்ளும்‌, ரத்தினங்களிழைததுப பலகிறமாயிருபப தும, எங்கும 
மலர்மாலைகள்தொங்குவ தும, உயார்த தங்கமேடைகளுள்ள அமான 
அழயெ அரதக்ரொாஹததை முழுவதுமபார்ததான்‌. பீமஸேனனுக்‌ 
கும்‌ ஹிடிமபிக்கும புதலவனான கடோதகசன்‌, தாஇகாதமும குர 
அம்சேர்‌ஈது ஸமதாளமும அக்ஷரகாலஅளவுமுளள அம தேவதா து 
பிவாத்தியல்கள இடைவிடாமல முழங்குவதுமான இனியஸங்தேத்‌ 
தைக்கேட்டு ஸஈ*தோஷமடைஈதான்‌. பாரதரான ஜனமேஜயரே ! 
அதன்பிறகு அகதக்கடோத்கசன்‌ ௮5 தததுவாரபாலகலுடன்‌ கூடவே 
அழகான௮னேகங்கட்டுகளுள்பிரவே௫த்‌.து ஆகாயத்தில ஸூர்யனிரு 
ப்பதுபோலச்‌ சறகதஸிமமாஸனததில்‌ வி.றறிருபபவரும்‌, முத்துக்க 
ளூம ரத்னங்களும்‌ பறபலஉயர்ஈதஅபரணங்களும்‌ அணி தகொண்ட 
வரும, தேவதைபோன்ற உருவமுள்ளவரும்‌, தேவலோகத்திய றெ 
ந்தபுஷ்பமாலைகளையும்‌ ஆடைகளையும்தரித த உயர்ந்தசாந்தணிர்‌து 
கொண்டு ஸ-டூர்ய்ளைப்போலும அக்னியைப்போலும்‌ ஒளியுள்ளதே 


ஹபாபர்வம்‌. ௧௧௯ 


கத்தினால்‌ விளங்குகன்றவரும்‌, தேவர்களுடன்‌ தேவே தினிருப்‌ 
பதுபோல மந்திரிகளுடன்‌ கூடியிருபபவரும்‌, மஹாதமாக்களான 
யக்ஷர்களும்‌, அழபெஒளியுள்ளதெய்வபபெண்களும்‌ , மங்களகானங்‌ 
கள்செய்து ஸ்வர்க்கததிலிருபபவர்போலக்‌ கொண்டாடபபெற்றவ 
ரும்‌, இரண்டுசிறாதபெண்களினால்‌ பொறகாமபுள்ளவையும்‌ உயர்ஈத 
விலைபெறறவையுமான இரண்சொமரங்களைபபிடித்துத்‌ தலைக்குமேல்‌ 
வீசபபெற்றவரும, குபோனைபபோலவும வருணனைபபோலவும்‌ மஹி 
மையும சசுவரியமும்பெற்றவரும, எக்காலமும்தர்மத திலேயேயிரு 
பபவரும்‌, ஆச்சரியமான சாக்ஷஸராஜாவும, இக்ஷ்வாகுகுலகாதரா 
சிய ஸ்ரீராமபிரானை என்றும மனத்‌.இலகினை த்‌ இருபபவரும்‌, மஹா 
தீமாவுமான விபீஷணரைககண்டு கைகூப்பி வாதனஞ்செய்தான்‌. 
மஹாவீரனான கடோதகசன்‌, இகதிரனிடததில்‌ இத்ரரதனென்னும்‌ 
கநதர்வன்நியதபோல அவரிடததில வணங்கிநின்றான்‌. சாக்ஷஸ 
ராஜாவான அறதவிபிஷணர்‌ தூதனாகவக த ” அதக்‌ கடோத்கசனைக்‌ 
கண்டு முறைப்படி மரியாதைசெய்து இனசொலலாக, “* கபபததை 
விருமபுனெற அவவரசன்‌ யாருடையவமசத் தில்‌ பிறநதவன்‌. அவன்‌ 
உடன்பிறநதவாகளனைவரையும அவனுடையாகரததையும தேசத்‌ 
தையும்‌ உன்னையும்‌ நீவாதகாரியததையும எல்லாவறறையுமபறறித்‌ 
தெளிவாகக்கேடகவிருமபுகிறேன்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ சனிததனி 
யே எனககு விரித்தசசொல” என்றுகேட்டா. மஹாத்மாவான 
விபீஷணரால்‌ இவ்வா அவினாவபபெறற கடோத்கசன்‌ கைகூப்பிநின்று 
பின்வருமாறு பொருதசமாமை அமொ மி சொல்லலானான்‌. 

“£ ௪௩ இரவமசத திற்பிறநத மஹாபலசாலியான பாண்டுவென்‌ னும்‌ 
ஓா அரசர்‌இருநதாா. பாண்டுவுக்கு இரதிரனுக்கொபபான பராக்ரம 
முள்ள 8துகுமாரர்கள்‌ பிறதனா. அவாகளுள்‌ மூத்தவாயு இிஷ்டிர 
ரென்றும்‌ அஜாதசதருவென்‌ அம பேயர்பெறறவா ; தாமத்திலேயே 
மனமுள்ளவர்‌ ; சர்மமேஉருவக்சொண்டதுபோன்றவர்‌. அஈதயு திஷ்‌ 
டிரரென்னுமராஜா கங்கைக்குததென்கரையில அஸ்‌ இனாககரத தில்‌ 
சாஜ்யாதிபதயமறுடைது ராஜ்யத்தைஆண்டார்‌, ஓ! சாஜச்ரேஷ்‌ 
டரே! அரதராஜ்பததைக திருதராஷ்டிரனுக்குக்கொடுச்‌ தவிட்டுப்‌ 
பிறகு இரத்ரப்ரஸ்தம்சென்றார்‌, அ௮ரதஇரண்டு௩கரங்களும்‌ கங்கைக்‌ 
கும்யமுனைக்கும்‌ இடையிலிருக்கின்றன. ராஜச்ரேஷ்டரானவிபீஷண 
ரே! அந்தஇகதிரப்ரஸ்தத்தில்‌ தமதுஸஹோதார்களுடன்‌ மகழ்ச்சி 
யோடிருர்து எங்கள்ராஜா அரசுட க அறோர்‌, அவருக்ளெ யவர்‌ சிற 
ந சசைகளையடையுவர்‌ ; பீமஸேனனென்றுக்யா இபெற்றவர்‌ ; பெருஞ்‌ 


௧௨0 ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சக்தியும்‌ர்த்தியுமுள்ளவர்‌ ; இரதிரனுக்கொபபான பராக்ரமமுள்ள 
வர்‌, அர்தபபாண்டுபுதார்‌ பலத திலபதினாபிரமயானைகளுக்குச்சம 
மானவர்‌. அலருக்களேயவா ௮ர்ஜஃனனென்பவர்‌, இறந்த பராக்ர 
மமூடையவர்‌. மிருதவானதேகமும சற தசக்‌இயுமுள்ளவர்‌. சூரத்‌ 
தனத்தினால்‌ உலகத்தில்பெயர்பெறறவர்‌. சூரத்தனததில்‌ கார்ததவீர்‌ 
யனுக்கும பலததில்கடலுக்கும ௮ஸ்‌ ரரவிததையில பரசுராமருக்கும்‌ 
யு.த்தஞசெய்வதில்‌ ஸ்ரீ ரா மபிரானுகரும வடிவிலஇரதிரனுக்கும பிர 
காசத்தில்ஸடுர்யனுககும ஓபபானவர்‌. அரதபபற்குனர்‌, தேவர்‌ 
கள்‌, தானவர்கள்‌, கஈதர்வர்கள, பிசாசர்கள்‌, ஈாகர்கள்‌, அரக்காகள்‌, 
மனிதர்களாயெ இவர்களனைவரும்‌ சேர்ஈதாலும யுத்ததில்‌ (அவர்க 
ளால்‌) வெல்லமுடியாதவா. அவர்‌ , தேகைகூட்டங்களோடு யுததத 
திற்குவந்த இந்திரனைத்‌ சம்பசாக்சுமக இனாலஜயித தக்‌ காண்டவவன 
ததை அக்னிக்முஎரிக்கக்கொடுகது அச்னியைத திருபதிசெய்வித்த 
வர்‌. அக்னியைத்திருப்‌ திசெய்வித்த நினல அவருக்குத திவ்யாஸ்‌ 
இரங்கள்கடைத்தன. ராஜாவே ! தேவாகளும்‌அடைவதறகரிய ஸுப 
, திரையென்றுபெயாபெறற நராஷ்ணஸஹோதரி அவராலடையப்பெற்‌ 
றாள்‌. ராஜாவே! அர்ஜுன னுக்குஇரையவர்‌ ரகுலன்‌என்‌ றுபெயர்‌ 
பெறறவர்‌, £ அவர்‌ உருவமெடுத அவத மன்மதன்போல உலகத்தில்‌ 
மிக்கஅழகானவா. அவருக்கரேயவா ஸஹதேவனென்று யொதி 
பெறறனர்‌ ; மஹாபசாகாமசாலி ; யுததத்‌திலகுமாரக்கடவுளுக்குகிக 
சானவர்‌. கான்‌ அவரால உமமிடம்‌அனுபபபபடடவன்‌, எனக்குக்‌ 
கடோத்கசனென்‌ றுபெயர்‌. கான்‌ பீமஸேனராஜாவின்புத்தின்‌ ; மிக்க 
பலசாலி, என்தாயரா ம ஹாபாக்யசாலியான ஹிடி.ம்பையென்‌ னுமா 
க்‌ெ, நான்‌ பாண்டவர்களுக்கு உபகாசஞ்செய்வதறகாக இகதப்புவனி 
யெல்லாம ஸஞசரிக்கிறேன்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ இஈதபபூமிமுழுமைக்கும்‌ 
அசசராய்விட்டார்‌. அவர்‌ சாஜஸுஇியமென்னும சிறஈதயாகத்தைச 
செய்ய ஆரம்பித அக்‌ கபபமவாங்குவதறகாகத்‌ தமஸஹோதரர்களை 
எல்லாததிசைகளிலும அனுபபியிருக்றொர்‌. அவா கிருஷ்ணனுடன்‌ 
சேர்ஈது (யோதெஇத) தம்பிமாரையனுபபினார்‌. ராஜாவே! அவர்‌ 
களில்‌ மஹாரதரும மஹாபலசாலியுமான அர்‌ஜுனர்‌ விரைவாக வட 
க்சேசென்று மேருமலையைததாண்டி லக்ஷ்மயோஜனை தூரம்சென்‌.அ 
சாஜாக்களெல்லாரையும்‌ தமதுபராகாமத தினால்யுததத்தில்‌ ஜயித்‌ தம்‌ 
கொன்றும வசப்படுத்தி ஸ்வர்க்கத்தின்‌ அருகேசென்று அதிகமான 
சத்னங்களையும்‌ உயர்ஈதகுதிரைகளையும பலவகையான தனங்களையும்‌ 
கொண்டுவந்து அவற்றையெல்லாம்‌ தர்மராஜாவுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௧௨௧ 


அரசர்க்கரசே ! பீமஸேனரும்‌ தம்வலிமையினால்‌ &ீழ்த்தசையைஜயி 
த்து அரசர்களைவசபபடுத்தித்‌ தர்மராஜாவுக்குத்‌ தன த்தையளித்தார்‌. 
அவ்வாறே ஈகுலரும்‌ கபபத் திற்காக மேற்றிசைக்குபபுறப்பட்டார்‌. 
ராஜச்ரேஷ்டரே! ஸஹதேவர்‌ தென்‌ 'இசையைச்சேர்ஈது எல்லா அர 
சர்களையும்‌ஜயிதது அவர்களால்‌ மரியாதைசெய்யபபெற்றுக்‌ கப்பத்‌ 
இறகாக என்னை இககேயனுபபினார்‌. பாண்டவர்களுடையசரித்தி 
ரத்தை உமக்குச சுருக்கமாகச்சொன்னேன்‌. மஹாசாஜாவே ! தர்‌ 
மரதெரிஈதவசே ! தர்மராஜாவானயுதிஷ்டிரரையும்‌ பரிசுத்தமானராஜ 
ஸாமியயாகத்தையும ஜகத்பிரபுவான கிருஷ்ணபகவானையும்‌ நினைத 
அபபார்தது இபபோது நீர்‌ கபபமகொபெபதற்குரியவராடுறீர்‌ ”” என்‌ 
றன்‌. ்‌ 
அவன்சொன்னதைக்கேட்டுரர்க்ஷஸர்க்குராஜாவும்‌ தர்மாத்மாவு 
மாயெ விபீஷணர்‌ ராக்ஷஸர்களுடன்‌ ௮ஈதஅஜ்ஞையை அக்கேரித்‌ 
தா.  இறெந்தஅறிவாளசான அ௱தபபிரபு ௮௮ கண்ணபிரான்செய்த 
தென்று நினைத்தார்‌, அதன்பிறகு அனேகவிதமான சால்வைகளை 
யும்‌, விரிப்புககளையும, மணியினாலும பொன்னினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட தந்தக்கடடில்களையும, பொற்கட்டிலகளையும, பெரியவிலைபெ 
ற்ற ஆபரணங்களையும்‌, பவழங்களையும, முத்துக்களையும்‌, பொற்பாண்‌ 
டங்களையும, பொற்கலசங்களையும, பொறகுடங்களையும, விதத்‌ இரங்க 
ளான அண்டாக்களையும, கொபபரைகளையும, வெளளிப்பாத்‌ இரங்களை 
யும்‌, ரத்னகுண்ட லங்களையும, பொன்மலர்களையும்‌, சறதபொன்னால்‌ 
செய்யப்பட்ட மற்றும அனேகமபொருள்களையும்‌, விசித்திரமானசுழி 
களோடுகூடியவையும ச தரனைப்போன்றவையுமான சங்குகளையும்‌, 
யாகசாலையின்‌ தோரணல்தம்பங்களாயிருக்கததக்க பதினான்குபனை 
மரங்களையும்‌, பொழ்றுமரைபலர்களையும, ரத்னமயமானபல்லக்குக்களை 
யும்‌,மிகுஈ தவிலைபெற்ற இரீடங்களையும்‌, சத்ன்ங்கள்‌ இழை த்தவளைகளை 
யும, உயர்கதசறதனங்களையும, பலவகைவஸ்‌ திரங்களையும்‌, ராஜாவான 
விபீஷணர்‌ ஸஹூதேவனுக்குஅளித்தார்‌. மதுபானமசெய்த மதததி 
னால்‌ கண்கள்சிவ ஈத எண்பத்தெண்ணாயிரம்‌ அரக்கர்கள்‌ அந்தவிலை 
யுயர்ந்த பொருள்களனைத்தையும கொணர்ஈதனர்‌. அரத ரத்தினங்க 
ளெல்லாவற்றையுமவாங்க்கொண்டு கடோத்கசன்‌ புறப்பட்டான்‌. 
அவன்‌ ராஜாவானவிபீஷணருக்கு வஈதனஞ்செய்து கைகூப்பிப்‌ பிர 
தகஷிணஞ்செய்து புறபபட்டான்‌. கடோத்கசன்‌” சாகஸர்களோடு 
கூட ரத்தினங்களையெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு லற்கையிலிருந்‌ 
ஸஹதேவனிருக்குமிடத்‌ திற்கு விரைவாகச்சென்றான்‌. அவர்களனை 


B ௧௬ 


௧௨௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


வரும்‌ கடலைக்கடர்‌து ஸஹதேவனிடம்சேர்ஈகனர்‌. ஜனமேஜய 
ராஜாவே! சத்‌ இினங்களைக்கொண்டுவச்‌ இருக்கும்‌ பயங்காமான அரக்‌ 
கரையும்‌ கடோத்கசனையும்‌ ன லத னாலு அங்குள்ளதமி 
மூர்கள்‌ அரக்கரைக்கண்டு பயாதோடினர்‌. பிறகு கடோத்கசன்‌ ஸஹ 
தேவனையடை£ அ கரங்குவித்‌.தநின்றான்‌. ஸஹதேவனும்‌ ரதஇினக்‌ 
குவியலையும்‌ கடோத்கசனையுமகண்டு களிப।|ற்றான்‌. தன்‌இருகரங்‌ 
களினாலும்‌ கடோத்கசனை த்தழுவியும மற்ற அரச்கரைப்பார்ததம்‌ அன்‌ 
புபாராட்டினான்‌. தமிழர்களனைவருக்கும விடைகொடுத்தனுபபின 
பிறகு தான்‌ புறபபடத்தொடங்கினான்‌. புததிமானன ஸஹதேவ 
னென்னும்‌ அரசன்‌ அங்கருர்‌௫ இருமபினான்‌. இவ்வாறு பராக்ரமத்‌ 
தினாலும்‌ இனிபசொல்லினாலும ஜயலக்த்மிபொரு௩ இயிருபபதனாலும்‌ 
ராஜாக்களைஜயித்துக்‌ கப்பங்கட்டுவித்து அஈதவீரன்‌ தஇிரும்பிவர்‌ 
தான்‌. ரரக்ஷளர்களுடன்கூட சத்‌ 'இனமயமான பனைமரங்களையெடுத்து 
க்கொண்டு பூமியை அதிரச்செய்றெவன்போல இர இரபபிரஸ்தத்‌ தில்‌ 
பிரவேரித்தான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! ஸஹதேவன்‌ யு.இஷ்டிரரைக்‌ 
கண்டு கால்குவிததுவணங்கி வகதனஞ்செய்‌ அகின்‌ அ அவசாற்கொண்‌ 
டாடபபெற்றான்‌. யாருக்குமடையாத மிகுதியான தனக்குவியல்‌ 
கள்‌ இலங்கையிலிருஈது வதனவற்றைக்கண்டு தாமசாஜா மிகுகத 
ஸந்தோஷத்தையும்‌ மிக்கவியயபபையுமடைநதாா. பரதச்ரேஷ்டரான 
ஜனமேஜயராஜாவே ! ஆயிசங்கோடிகளுக்கு மேற்பட்டபொன்களை 
யும்‌ பலவகைரத்‌ இனங்களையும்‌ பசுக்களையும வெள்ளாடுசெம்மறியாடு 
எருமைகளையும்‌ மஹாத்மாவானதர்மராஜருக்கு ஓப்பித்‌ அத்‌ தன்காரி 
யததைச்செய்து ஸஹுதேவன்‌ ஸுஈகமாகவஸிததான்‌. 


முப்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
திக்வி ஜய பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 





(நதலன்‌ மேற்றிசையைஜயித்துக்‌ காணிக்கையுடன்‌ இந்திரப்‌ 
பிரஸ்தம்வந்துதர்மராஜரக்தஒப்பித்தது.) 
ஷமர்ததனானாகுலன்‌ !வாஸுதேவனென்னும்‌ அரசனால்ஜயிக்‌ 
கப்பட்ட திக்கை ஜயித்தவகையையும அவலுடையசெய்கைகளையும 
சொல்வேன்‌. புத்தியிற்சிறதககுலன்‌ காண்டவப்சல்‌தத்‌.இலிருர்து 
புறப்பட்டு மேற்றிசையைகோக்கப்‌ பெருஞ்சேனையுடன்சென்றான்‌. 





1 பெஎண்ட்‌ரசவாஸுதேவன்‌, 


ஸங்பாரபர்வம்‌, கீ ௨௩ 


தன துபெரியஸிமமரா தத தினாலும படைவீசாகளின்‌ கர்ஜனைகளினா 
அம தேருருளைகளின்‌ ஒலியினாலும்‌ இந்தபபூமியை௮ திரச்செய்து 
கொண்டு தனங்களும்‌ கான்யங்களும பசுக்களும்‌ மிகு தியாககிசமபின 
அம்‌ சுபபிரமணியக்கடவுளுக்குபபிரியமுள்ள அமான ரோதேகமலைக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. அவ்விடததில சூரர்களான மத்தமயூரகரென்னும்‌ 
அ௮சசர்களோடு அ௮வனுக்குப பெரியசண்டைநடகதது, றெதசக்தி 
யுள்ள அறதறகுலன்‌ நீரில்லாக்காடானதேசமனை ததையும்‌ தானியக்‌ 
கள்மிகுதியாகவுள்ள சைரிஷகம, மஹேத்தமென்னும்‌ தேசங்களை 
யும்‌ ஆக்சோசனென்னும்‌ ராஜரிஷியையும வசபபடுத்‌ இனான்‌. ஆக்ரோ 
சனோடு ஈகுலனுககு.! பெருஞண்டைஈடகஈதது அகதபபாண்டவன்‌ 
ஆக்சோசனுடையதேசமாடுப தசார்ணதேசததைஜயித்து அங்கெ 
நதுபுறபபட்டான்‌. சிறர்தபராக்ரமமுள்ள்‌ புமுஷச்ரேஷ்டனானாகு 
லன்‌, சிலிகள்‌, இரிகர்த்தாகள்‌, அமபஷ்டர்கள்‌, ,மாலவர்கள்‌, காப்‌ 
படர்களென்னும்‌ 8 அதேசததரசர்களையும மத்‌ தியமகேயர்கள, வாட 
தானர்களென்னும 'பிராமமணரகளையுமஜயித்‌ ௫ மறுபடியும்‌ இருமபி 
வத புஷ்காக்ஷேத திரமாகிய வனத்‌ இிலவஸிக்கும்‌ உத்ஸவஸஙகேதர்‌ 
களின்கூட்டத்தாரை ஐயித்தான்‌. ஸிஈதுஈ இக்கசையிலிருககும்‌ மஹா 
பலசாலிகளான சொமணீயசென்பவரையும ஸாஸ்வ திர இயைச்சார்௩ ௮ 
மத்ஸ்யங்களினால்ஜீவிககும சூத இராகள்‌ இடையர்களின்‌ கூட்டங்களை 
யும மலைகளிலவஸிபபவரையும்ஜயிததப பஞுசநதமென்னும்தேசத்‌ 
தையும அமரபர்வதமென்‌ அமமலையையும உத்தரஜ்யோ இஷம்‌, இவ்ய 
கடமென்னும நகரறகளையுமஜயித து அவற்றின்‌ 2தவாரபாலகனைப 
பராகாமத தினால வசபபடுத்தினான்‌. அஈத௩குலன்‌ சாமடர்களையும்‌ 
ஹாசாகளையும ஹாணர்களையும மறறுமுளளமேறறிசைசாஜாக்க 
ளனைவரையும தன்கடடனையினாலேயேடழ்பபதெதினான்‌. பாரதரான 
ஜனமேஜயரே ! அல்ருந அகொண்டே வ௩ஸுதேவலுக்குத்தூ தனை 
யனுபபினான்‌. ராஜாவே ! அச்சமறறவனான அவ்வரசன்‌ இவன்கட்‌ 
டளையைஎஏற்றுககொண்டான்‌. அதன்பிறகு பலவானான நகுலன்‌ பத்ர 
தேசத்துராஜதானியாயெ சாகலாகருக்குச்சென்று தனதுமாதுல 
ஞானசல்லியனைச்‌ னேகத்‌தினாலவசபபடுததிக்கொண்டான்‌. ஜனமே 
ஜயராஜாவே ! மரியாதைக்குரியவனும யுத.தவீசரிற்சிறதவனுமாகய 
நகுலன்‌ ௮ஈதசசல்லியராஜனால்‌ மரியா தசெய்யப்பெற்‌ அ மிகுதியான 
ரத்னங்களைப பெறறுக்கொண்டு புறபபட்டான்‌., கெளரவச்ரேஷ்ட 


| மூலததில்‌, £ தவிஜார்‌ ? என்றிருகநெது. 
2 சேசங்களின்வழிச்சாவலான௮ சன்‌. 





௧௨௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


இம விடத்ரமானயுத்தங்கள்தெரிந்தவனுமான ஈகுலன்‌ அதன்பிறகு 
கடலின்உள்‌ தீவுகளில்வஸிக்கும மிகக்கொடி யவரான பஹ்லவர்‌, பர்ப்‌ 
பரர்‌, ரொதர்‌, யவனர்‌, ௪கரென்‌.னும மிலேச்சசாஜாக்கதாவசபபடுத்‌ இ 
அவர்களிடமிருர்‌ ர்து ரத்தினங்களைபபெற்றுக்கொண்டு இரும்பினான்‌, 
மஹாராஜாவே! அர்தமஹாத்மாவினுடையபொக்கெமாெ பெருக்‌ 
தனத்தைப்‌ பதினாயிரம்லட்டகங்கள்‌ கஷ்டபபடடுச்சுமந்தன. பரத 
ச்ரேஷ்டரானஜனமேஜயரே ! ஜயலக்தமிபொரு௩ தியவனும மாத்ரிபுத்‌ 
திரனுமானாகுலன்‌ வருணனால்ரச்ஷிக்கபபட்ட.தும (பெளண்டாக) 
வாஸுஈதேவனால்ஜயிக்கபபட்டதுமாய மேற்றிசையைஜயித்து இர்‌ 
இரப்பிரஸ்தத்‌ திலிருக்கும்‌ வீரரான ய இஷ்டி ரரிடம்வர்து அர்சுததன 
த்தை நிருத்த; 
திக்விஜயபரிவம்‌ முற்றிற்று, 


முப்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 


ராஜஸூயபர்வம்‌. 
எ இன்த 
(சாஜஸ$யயாகத்தின்‌ ஆரம்பம்‌. ) 


தர்மபுத்திரர்‌ ஜனங்களைசச்ஷித்த தினம ஸததியத்தைக்‌ காப 
பாற்றின இதனாலும்‌ பகைவர்களையொ மிதததினாலும பிரஜைகள்‌ தம்தம 
கருமங்களில்‌ திவராமலிருஈதனா. வரிகளைச்‌ சரியாகவாங்குவ தினா 
ஓம்‌ தர்மமாகஆள்வதினாலும்‌ மேகம நிரமபவர்ஷித்தது. தேசம 
செழிப்பாயிருந்த த, எல்லாததொழில்களும்‌ ஈன்றாக௩டரந்தன. பசுக்‌ 
காத்தல்‌ பயிர்செய்தல்‌ வர்த்தகம இவையெல்லாம்‌ சாஜாவின்‌ஆளு 
கையினால்‌ சிறபபாகஈடகஈதன. ஜனமேஜயராஜாவே! , திருடர்கள்‌ 
மோசம்செய்பவர்கள்‌ ராஜாவின்‌ அபிமானம்பெறறவர்கள்‌ ஆயெ இவ 
ர்களிடத்திலும்‌ ஜனங்களில்‌ ஒருவர்க்கொருவரிடததிலும்‌ வஞ்சகப்‌ 
பேச்சுக்கள்‌ யாராலும்கேட்கபபடவிலலை, யுதிஷ்டிரர்‌ தர்ம தவறாம 
லிருகததனால்‌ ௮ஈதக்காலத்‌இில்‌ அனாவிருஷ்டி, அதிவிருஷ்டி, வியாதி 
கள்‌, இப்பிடி த்தல்‌ இவையெல்லாம்‌ இருக்கவில்லை. அரசர்கள்‌, பிரியத்‌ 
தைச்செய்வதற்கும்‌ அடுப்பதற்கும்‌ வழக்கமாயுள்ள கப்பத்தைக்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌ யுதிஷ்டிரரிடம சென்றார்களேயல்லது வேறுகாரி 
யங்களைப்பற்றிச்‌ சென்றதேயில்லை, தர்மராஜருடையபொக்லெம்‌ நியா 
யமாகவர்‌ ;தபொருள்களினாலேயே அனேக றூற்றாண்கெள்செலவுசெய்‌ 
தாலும்‌ அழியா'தபடி பெருெயிருர்தது. தீர்மராஜாவானவர்‌, தமது 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௧௨௫ 


தான்யமமுதலியவற்றின்‌ அளவையும்‌ பொக்ஷெத தின்‌ அளவையுமறி 
ந்து யாகஞ்செய்வதற்கே நிசசயஞசெய்தார்‌. அவருக்குவேண்டியவ 
ரனைவரும்‌ தனித்தனியாகவும்‌ சோகதும்‌, “ பிரபுவே! சுக்‌ 
வதற்கு 'இஅதருணம்‌ ; இப்போதேசெய்வது யுக்தம ” ்‌ என்றுஉரைத்‌ 
தனர்‌. அவர்கள்‌ இவ்வா அபேகெகொண்டிருக்கையிலேயே பழமை 
யானரிஷியும்‌ வேதமூர்த்தியும்‌ 'ஞானிகள்மாத்‌ இரமேகாணக்கூடிய 
வரும்‌ அழிவில்லா தவருட்‌சிறெ தவரும்‌ உலகத தின்‌உறபத இக்கும பிர 
ளயத்‌அக்கும்காணரும சென்றன வருவன நிகழ்வனவா யெஅனைத்‌ 
அக்கும்‌ ஈசுவரரும கேசியென்‌ இுமஅஸுவனை ஸம்‌ ஹாசஞ்செய்த 
வரும யாதவர்களனைவாக்கும விரோ திகளைக்கொன்று ஆபதகாலங்‌ 
களில்‌அபயங்கொடுத்‌ து மதில்போலக்காபபவரும்‌ புருஷோததமரு 
மாயெ கண்ணபிரான்‌ வஸுுதேவரை மரியாதையுடன்‌ சேனைததலைவ 
ராகஏற்படுத்‌தப பெருஞ்சேனையினாலசூழபபெறறவராகத தர்மராஜா 
வுக்கு அளவற்றதனக்குவியலை எடுததுககொண்டுவாதார்‌. முடிவில்‌ 
லாததும்‌ அழியாததுமாயெ ரத்னக்கடலான அதத்‌ தனககுவியலை 
யெடுததுக்கொண்டு தமதுதேரினொலியினால்‌ எங்குமமுழங்கச்செய்‌ அ , 
இநதிரபபிரஸ்தத இல்பிரவேெததாா, முன்னமேகிரமபின ௮௩ தகாத 
தை மறுபடியும்கிரபபுவதனால்‌ பாண்ட.வர்களின்பகைவர்களுக்குத்‌ 
அயசஞசெய்பவசானார்‌. கிருஷ்ணபகவான்‌ எழுஈதருளின தினால்‌ பாண்‌ 
டவர்களின்ககாமான து ஸூ$ரயனில்லாகஇடததஇல ஸூர்யோதயமா 
னதுபோலவும்‌ காற்றிலலா கத 'இல்காற்றடித்ததுபோலவும்‌ ம 
ழ்ந்திருந்த.து. அந்தபபுருஷச' ரேஷ்டரான யுதிஷ்டிரர்‌, ெ ர்வ 
வியாஸர்முதலியபுசோஹி 'தர்களோடும்‌ பீமார்ஜுன ஈகுலலஹதேவ 
ர்களோடும்கூடி மனக்களிபபுடன்‌ சண்ணபிரானையெதிர்கொண்டழை 
த்து, சாஸ்‌திரபபிரகாரம்‌ ௮திதிலதகாசஞ்செய்து ஸுகமாகஉட்கார்க 
தபிறகு குசலபசசனமசெய்து பின்வருமாறு பேச லுற்றார்‌. 

££ இருஷ்ணா ! உமமாலேதான்‌ இரதபபுவனிமுழுதும்‌ என்வசத 
இலிருக்கெது. யாதவரே ! மிகுததனம்‌ உமதுஅனுக்ரஹத்தினால 
ஸம்பாதிக்கப்பட்டது. தேவடுபுதாரே! மாதவரே ! உமதுஅனுக்ர 
ஹம்பெற்றகான்‌ இதையெல்லாம்‌ சாஸ்‌ திரபபிரகாரமாகப பிராம்மண 
ச்சேஷ்டர்களுக்கும அக்னிபகவா னுக்கும்‌ உபயோகபபடுத்தக்கருது 
கிறேன்‌. பகவானே ! நெர்தகைகளையுடையவரே! அதற்காக உம்‌ 
மோடும்‌ என்தம்பிகளோடும்சோர்து யாகஞ்செய்யவிரும்புகிறேன்‌. 





‘ ட £ தெரிக்தவர்சளாசகினைப்பவருக்குத்‌ தெரியாதவருழ்‌” என்பதுபழைய 
உரை, 


௧௨௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அஅுவிஷயததில்‌ நீர்‌ ௮னுமதிகொடுக்கக்கடவீர்‌. சறந்தபுஜங்களை 
யுடையகோவிந்தா ! நீர்‌ உமக்குத்‌ ”சைஷையைச்செய்விகதுக்கொள்‌ 
ளக்கடவீர்‌. பகவானே ! நீர்‌ யாகஞசெய்தால நான்‌ பாவமநீங்னெவ 
னாவேன்‌. பிரபுவே! அல்லது இரதத்தம்பிகளுடன்‌ வேள்விசெய்‌ 
யுமபடி எனக்கேஉத்தாவுகொடும்‌. இருஷ்ணா ! உம்மால்‌ அனுமதி 
கொடுக்கபபெற்றுததான்‌ கான்‌ கிறநதயாகத்தைசசெய்வேன்‌ ” என்‌ 
ரோ. அதைககேடடகண்ணபிரான்‌ தர்மராஜாவின்குணங்களின்மிகு 
இயைபபறறி நிரம்பபபேட, “ ராஜசரேஷ்டரே ! நீரதாம அரசர்க்கும 
அரசா ; இகதமஹாயாகததிறகுததகுஇியுளளவா, நீரே யாகதிக்ஷை 
செய்துகொள்ளும்‌. நீர்‌ செய்வகனாலேயே நாங்கள்‌ நரொதராத்த 
சாவோம. உமதுரன்மைக்கு நாங்களிருபபதனால்‌ நீர்‌ நினைததயா கத 
தைசசெய்யும. என்னையும்‌ காரியஙகளில்கட்டனையிடம. நீர்சொல 
அவனவறறையெல்லாம செய்வேன்‌ ” என்று யுதிஷ்டிரருககு மறு 
மொழிகூறினா. யுதிஷ்டிரா, “ கிருஷ்ணா ! ஹ்ருஷீகேசா ! நான்‌ 
நினைத்தபடி நீர்வகதுசோரததனால்‌ என்‌எண்ணம பயன்பட்டது. 
எனக்குக்‌ காரியஸிததி நிச்சயம?' என்றுசொன்னார்‌. கிருஷ்ணனால்‌ 
அனுமதிகொடுக்கபபெறற தர்மராஜா ஸஹோதராகளுடன்கூட ராஜ 
ஸாயெயாகமசெய்வதறகு வேண்டியஸாதனங்களைச்‌ சேகரித்தார, 
அபபோது சததுருக்களையடககுகிறவசாகிய தர்மராஜர்‌, யுத்தவீரர்‌ 
களிற்சிறாதவனாயெ ஸஹதேவனையும ம இரிகளனைவரையுமபார்த்‌ ௮, 
“£ இநதயாகத தின்‌ அங்கஙகளையும கருவிகளையும மங்கள த்‌ திரவியங்‌ 
களையும்‌ ஹோமதஅக்குரியபதார்ததலகளையும தெளமயமுனிவர்முத 
லியபிராமமணர்கனின்சொறபடி பூர்ணமாகவும விரைவாகவும்‌ மனி 
தர்கள்‌, அவரவர்தகுதிககுததக்கபடி முறையேகொண்டுவரக்கடவர்‌, 
என்விருபபபபடி இர இரலேனன்‌, விசோகன்‌, அர்ஜுன னுடைய 
ஸாசதியாயெபூரு இவாகள அன்னம்முதலியவறறைக்கொண்டுவருவ 
தற்கு நியமிக்கபபடக்கடவர்‌. கெளரவசரேஷ்டனானஸஹதேவனே ! 
பிராமமணர்களுடையவிருபபத்தைப பூர்த திசெய்யத்தக்கவையும்‌ 
ருசயும்மணமுமுள்ளவையுமாக எலலாஉணவுகளும செய்விக்கப்பட 
வேண்டும்‌ ” என்றுகடடளையிட்டார்‌, யுததவீிரர்களிற்றரதவனான 
ஸஹதேவன்‌ தாமராஜாவானயு திஷ்டி ரர்சொன்னபோதே, “ எல்லாம்‌ 
ஸித்தமாயிருகிறெத ” என்‌.றுஅவருக்குத்தெரிவித்தான்‌. ஜனமேஜய 
ராஜாவே! பிறகு விய[ஸமஹரிஷி வேதங்கள்‌உருக்கொண்வேந்த த 
போன்ற மஹானுபாவர்களான பிராம்மணர்களை ரித்விக்குக்களாக 


அழைத்‌அவரதனர்‌, ஸததியவதிபுதரரானலுவர்‌ தாமே அர்தத்தர்ம 


ஸபாபர்வம்‌, ௧௨௭ 


ராஜாவுக்கு பிரம்மாவின்‌ ஸ்தான த்தைவஹிததார்‌. தீனஞ்சயகோத் திர 
தீதாரிறசிறநதவரான ஸுஸாமா என்பவர்‌ ஸாமகானமசெய்யும உத்கா 
தாவாயிருநதார்‌. பிரமமஜ்ஞானிகளிறறெகதவசான , யாஜ்ஞவல்கிய 
மாமுனிவர்‌ கறத அத்வர்புககளில தலைவராயிருகதார்‌. வஸுவின்புத்‌ 
தஇரரான பைலர்‌ தெளமியருடன்சோகது ே 'ஹாதாவாயிருகதார்‌ 

ஜனமேஜயராஜாவே ' வேதஙகளி,லும வேதாங்கங்களிலுமகசைகண்‌ 
டவர்களாயெ இவர்களுடைய புததிராகள்‌ சிஷ்யர்களனைவரும ஹோ 
தாவின்வேலையைச செய்‌ துகொண்டிருநதனா, அவர்கள்‌ புண்ணி 
யாகவாசனஞசெய்விததுச சாஸ்‌ இரோக்தபபிரகாரம ௮ாதயாகதது 
க்கு ஸககலபஞசெய்துகொண்டு ௮கதயாகத அக்குககுறிபபிடபபடட 
பெரியயாகபூமியைப பூஜைசெயதனர்‌. அ௩தபயூமியில ரா ஜாவினால்‌ 
௮ னுமைதிகொடுக்கபபெறற சறெப 2லலைக்காசாகள தேவருஹர்களைப 
போல நலலவாஸனையுள்‌ எவையும்‌ விசா லமுமானஇரு ஹங்களை க்கடடி 
னர்‌. சாஜாககளிலும மனிதாகளிலுமசறர்‌ தவரான அரதததர்ம 
ராஜா தமககு ௮கதஸமயததுககு மகதிரியாயிரு, சல ஹதேவனைப 
பாாதது, “நீ ராஜ ரககளையழை பபதறகு விரைவாகசசெலலுமதூ தர்‌ 


* என்று கடடசையிடடார்‌. ராஜாவின்சொல 


களை உடனே அனுப்பு ்‌ 
லைக்கேட்டவுடன்‌ ஸஹைதேவன தூதாகளையழைத்து, * தேசங்களி 
அள்ளபிராமமணாகள ௯தத இரியர்கள வையொகள்‌ கெளாவிககத்‌ தக்க 
சூத்திரர்கள்‌ எல்லாரையுமழைக்துவாருங்கள ”” என்றுகட்டளையிட 
டான்‌. அரதத்தூதாகள்‌ ஸஹதேவன்கடடனைபபடி எல்லாசாஜாக்‌ 
களையுமழைத்தனர்‌. இன்னும அனேகதாதர்களையும்‌ ஸஹதேவன்‌ 
அனுபபினான்‌. தூதாகள்‌ குதிரைகளிலேறிப பலே தசங்களுக்குச்‌ 
சென்றனர்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! ராஜாவானயு இஷ்டிரர்‌ பீஷ்மரை 
யும த்சோணரையும இருதராஷ்டி.ரனையும்‌ விதுசரையும்‌ கிருபசையும்‌ 
திமதுபிசாகாக்களான துரியோசுனன்‌ முதலி? யாரையும தம்மன்பர்க 
ளையும்‌ அழைபபதறகாக ககுலனை அஸ்தினாபுரத்‌தக்கனுபபினா, 
பாரதரே ! அதன்பிறகு அரதப்பிராமமணாகள்‌ குர ிபுதரரானயு திஷ்‌ 
டிரருக்குக்‌ குறித்தகாலத்தில்‌ ராஜல-டுயயாக $னைதசெய்வித்தனர்‌. 
தர்மமேயுருவமெடுத்ததுபோன்றவரும்‌ புருஷச்‌ ரேஷ்டீரும தர்மத்‌ 
தில்மனமுள்ளவருமான யுதிஷ்டிரா, கேட்டையுமமூலமும்சேர்கத 
அமாவாசையில்‌ மான்தோலைபபோர்த்துப புள்ளிமான்தோலையுடுத்‌ 
அத்‌ தேகததில்வெண்ணெயைசுதடவித்‌ நீகை%செய்‌.தஅகொண்டு ஆயி 
சச்கணக்கானபிராம்‌!ணர்களால்சூழப்பட்டவராடத்‌ தம்ஸஹோதார்க 


ளோடும்‌ சுற்றத்தாரோடம்‌ ஸ்சேஹிதாகளோடும்‌ மரதிரிகளோடும்‌ 


கஉ௮] மஹாபாரதம்‌. 


பலதேசங்களிலிருர்‌ தவந்த க்£த்திரியஜா தியாரான அரசர்களோடும்‌ 
ஸபையாரோடுக்கூடி யாகசாலைக்குச்சென்றார்‌, எல்லாவித்தைகளிலும்‌ 
தேர்க்தவர்களும்‌ வேதவேதாங்கங்களிற்‌ கரைகண்டவர்களுமாயெ 
பிராம்மணர்கள்‌ பற்பலதேசங்களிலிருஈ அ அங்கேவாதனர்‌, உடனே 
ஆயிரக்கணக்கான றெபவேலைக்காசாகள தர்மராஜாவின்கட்டளையி 
னால்‌ அவர்களுக்கும்‌ அவர்களுடன்கூடவரஈதவர்களுக்கும தனித்‌ 
தனியே மிகுதியானபோ ஜனங்களும்‌ வஸ்‌திரங்களுமுள்ளவையும்‌ 
எல்லாப்பருவங்களின்பலன்களுமகிரமபினவையுமான வீடுகளைக்கட்‌ 
டினர்‌. ராஜாவே ! சாஜாவினால்‌ பூஜிக்கபபெற்ற அஈதபபிசாமணர்கள்‌ 
நாட்டியங்களையும்‌ ஈர்த்தனங்களையும்‌ பார்‌. த்துக்கொண்டும பலகதை 
களைச்சொல்லிக்கொண்டும்‌ அந்தவிடுகளில்வஸிததனர்‌, ஸுதோஷத 
அடன்பூஜித்‌ அக்கொண்டும்‌ பேசிக்கொண்டுகிருக்கும மஹாத்மாக்க 
ளான பிராமமணர்களின்பெருங்கோஷம அங்கே எப்போதும்‌ கேட்‌ 
கப்பட்டது. “ இவர்களுக்குக்‌ கொடுங்கள்கொடுங்கள்‌ ” என்றும்‌ £ நீங்‌ 
கள்‌ புஜியுங்கள்‌ புஜியுங்கள்‌ ” என்றும இவ்வகையானபேச்சுக்களே 
அங்கே எபபோ.துமகேட்கபபட்டன. பாரதரே ! லக்ஷக்கணக்கான 
பசுக்களேயும படுக்சைகளையம பொன்களையும வேலைக்காரிகளையும 
ஒவ்வொருவருக்கும தர்மராஜாகொடுததனர்‌, ஸ்வர்க்கத்துக்கு இர்‌ 
இரனைபபோலப்‌ பூமிககு ஓபபற்றவீரரும மஹாத்மாவுமான தர்ம 


ராஜாவின்‌ அந்தயாகம இவ்வா றுடாத து. 





முப்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
ராஜஸ யபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
xe 
(அழைக்கப்பட்டவர்கள்‌எல்லாநம்‌ யாகத்துக்தவந்துசேர்ந்தது.) 





ஹனமேஜயராஜாவே ! அதன்பிறகு மரியாதைசெய்‌ து அழைக்‌ 
சுப்பட்டஅரசர்கள்‌, தேவவீமானங்களிலிருக து தேவர்கள புறப்படு 
வதுபோலக்‌ தமதம௫ருஹங்களிலிருஈதுபுறபபட்டனர்‌. பாரதரே ! 
அர்தராஜாக்கள்‌ மிககவிலைபெற்ற பலவகைரத்னங்களையெடுத்‌ தக்கொ 
ண்டு அத அ௱தத்திசைகளிலிருஈ அ அங்கேவந்தனர்‌. புருஷச்ரேஷ்‌ 
ட்ரே! அர்தயாகத்தைப்பற்றித்தெரிர்‌த அனேக அரசர்கள்‌ தூதர்கள்‌ 
சொன்னதைக்கேடடி , மனமூழ்சசியுடன்‌ பலவகைத்‌ திரவியங்களை 
மிகுதியாகஎடுத துக்கொண்டு தர்மராஜாவையும அவருடையஸபை 
யையும்பார்க்சவிரும்பிஅவருடையயாசத்‌ அக்குச்சென்றார்கள்‌. யுத்தங்‌ 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௧௨௯ 


களில்ஜயிப்பவனாயெ அந்தநகுலன்‌ ஹஸ்‌ தினாபுரம்சேர்க்து பீஷ்மரை 
யும்‌ இருதராஷ்டிரனையுமழைத்தான்‌, கரங்களைக்குவித்‌ துவணங்‌கி 
நின்று பாதகுல த்தோராயெ இரு தராஷ்டி.ரனையும்‌ பிஷ்மரையும்‌ இறந்த 
புத்திமானானவிஜாரையும்‌ அழைத்தான்‌. பிறகு துரியோதனன்முத 
லான பிராதாக்களனைவரையும அழைத்தான்‌. அரோணாசாரியர்முத 
லான அனைவரும மரியாதையோடு அழைக்கபபட்டனர்‌. அதன்பிறகு 
இருதராஷ்டிரனும பீஷ்மரும்‌ புததியிற்சிறதவிதாரும துரியோத 
னன்முதலானஸஹோதார்களனைவரும மனப௫இழ்க்து பிராமமணர்‌ 
களைமுன்னிடடுக்கொண்டு யாகத்‌ துக்குச்சென்றனர்‌. 
கார்தாரதேசத்தரசனாகிய ஸுயலன்‌, மஹாபலசாலியானசகுனி, 
அசலன்‌, விருஷகன்‌, சதயு தீதஞ்செய்பவரில்ுறெர்‌ தவனாயெ கர்ணன்‌, 
பலவானானசல்லியன்‌  மிக்கபலசாலீயானடா ஹ்லீகன்‌, குருவம்சத்தவ 
னன ஸோமதததன்‌, பூரி, பூரிச்ரவன்‌, சலன்‌, ௮சவ்‌ ததாமா, இருபர்‌, 
தீரோணர்‌, ஸிரதுதேசத்தரசனானஜயத்தன்‌, புத்திரர்களுடன்க்‌ டிய 
அருபதன்‌,சால்வராஜன்‌, பிராக்ஜ்‌ யோ திஷாகாத்தரசனும்‌ மஹாசதனு 
மான பகதத்தராஜன்‌ இவர்களும்சென்றனர்‌, அர்தப்பகதத்தராஜன்‌ 
கடலிலுள்ள திவுகனில்வளிக்கும்‌ மிலேச்சசாஜசெல்லாருடலும்‌ சென்‌ 
ரான்‌. மலைகாட்டாசர்களும்‌ ப்ரத ஹத்பலனென்னும்‌ அரசனும்‌, பெள 
ண்ட்ரகவாஸுதேவனும, வங்கம, களிங்கம்‌, ஆகர்ஷம்‌, குந்தலம்‌, 
காலவம்‌, ஆஈதிரம்‌, இராவிடம, சிங்களம, காச்மீரமென்னும்தேசத்‌ 
தரசர்களும்‌, மஹாபராக்ரமசாலியான குந்திபோஜன்‌, கெளாவாகன 
னென்‌னுமரசன்‌, மறறுமுள்ளளூசர்தளானபா ஹ்லிசதேசத்தரசர்‌, இர 
ண்டுபுததிரர்களுடன்கூடியவிசாடன்‌, மஹாபலசாலியான மாவேல்‌ 
லன்‌, மஹாவீரனான சிசுபாலன்‌ அயெடவர்களும, யுத்தத தில்‌ அடங்கா 
தகொழுப்புள்ளபலராமர்‌, அனிருகதள்‌, கங்கன்‌,சாரணன்‌,கதன்‌,பிசத்‌ 
யும்னன்‌, ஸாம்பன்‌ , சூரனானசாருே 'சஷ்ணன்‌, உல்முகன்‌, நிசடன்‌, வீர 
ன அங்காவஹன்முதலான மஹாரதர்களான யா தவர்களனைவரும்‌, 
மத்தியதேசமுதலான அனேகதேசங்களுக்கதிபதிகளான சாஜாக்‌ 
களும, தர்மராஜா வின்ராஜஸயயாக கிற்கு வாதனர்‌. ராஜாவே! 
தர்மராஜாவின்‌கட்டளையினால்‌ பலவகைபபக்ஷணங்களுள்ளவையும்‌ வா 
விகளாலும்‌ சோலைகளாலுமசோபிபபவையுமான விடுதிகளை அவர்‌ 
களுக்கு மஈதிரிசள்கொடுததனர்‌. தர்மபுத்திரர்‌ அர்தமஹாத்மாக்‌ 
களுக்குச்‌ சிறந்தமமியாதைசெய் தனர்‌. மரியாதைசெய்யப்பெற்ற அர 
சர்கள்‌ கைலாஸமலையின்‌சிகரங்களுக்கொப்பானவையும்‌ மனத்‌ திற்னி 
யவையும்‌ இறந்தபொருள்களினால்‌அலங்கரிக்கப்பட்டவையும்‌ செவ்‌ 
உகள 


௧௩௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வையாகக்கட்டப்பட்ட உயர்ந்கவெண்மையானமதில்களினால்‌ காற்பூற 
மும்சூழப்பட்டவையும்‌ பொன்மயமானபலகணிகளுள்ளவையும சத்‌ 
தினத்தளவரிசைகளினால்‌அலங்கரிக்கப்பட்டவையும்‌ ஏணுதற்குச்‌௬ுக 
மானபடிகளுடையவையும உயர்நத ஆனைங்கள்முதலியசா மான்க 
ளுள்ளவையும்‌ புஷ்பமாலைகளாலமறைக்கப்பட்டவையும உயர்ந்த அடி 
ல்மணமகமழ்னெறவையும ஹமஸத்திற்குமச௩ திரனுக்கும்‌ ஒப்பான 
நிறமுள்ளவையும ஒருயோ ஜனை அரத்‌ இலேயே எளிதா கக்காணப்படு 
இன்றவையும்‌ விசாலமானவையும கேருக்குநேசானவாயில்களுள்ள 
வையும்‌ இன்னும்‌அனேகம்‌நறெபபுக்களூளளவையும்‌ பலவகைத்தா அக்‌ 
கள்சேர்கத இம௰மலைசகொங்கள்போன்றவையுமான அவரவர்களு 
டையவிடுதிகளுக்குசசென்‌ னா. அவ்வசசர்கள அங்கங்கே சரமபரி 
காசஞ்செய்‌ அவிடடு, பெருஈதக்ஷினைகொடுபபவரும ஸ்பையோர்கள்‌ 
அனேகாால்சூழப்பட்டவரும தர்மராஜாவுமான யுதிஷ்டிரரைக்கண்‌ 
டனர்‌ அப்போது அரசர்களும்‌ பிராமமணர்களும மஹரிஷிகளும 
நிசமபின அஈதச்சபை தேவர்கள்நிரம்பின தேவலோகமபோலவிளல்‌ 
கிற்று, 
முப்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌, 
ராஜஸ ஒயபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(ராஜஸூயயாகம்நடத்தியது.) 

ராஜாவே! பிறகு யுதிஷ்டிரர்‌, பீஷ்மரையும த்ரோணரையும 
எதிர்கொண்டழைத்து அபிவாதனஞ்செய்‌,து, பீஷ்மர்‌, த்ரோணர்‌, 
இருபர்‌, அசுவத்தாமா, அரியோதனன்‌, விவிமச இ இவர்களைப்பார்த்து, 
“ நிற்கள்‌எல்லாரும்‌ இரதயாகத்‌ தில்‌ என்னைசசிறபபிககக்கடவிர்‌ ; 
இங்கே எனக்குள்ளசெல்வங்களெல்லாமஉங்க ரூுடையனவே, என்‌ 
னால்‌ அழைக்கப்பட்டகீங்கள்‌ உங்களிஷ்டபபடி என்னை ஈடத்தக்கட 
வீர்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. திகைசெய்‌ தகொண்ட அர்தப்பாண்ட 
வஜ்யேஷ்டரான தர்மராஜர்‌ அவர்களெல்லாரையும பார்த்து இவ்வாறு 
சொல்லி உட்னேஅவரவருக்கு ஏற்றவேலைகளில்‌ அவரவர்களை நிய 
மித்தார்‌. போஜனத்துக்கு வரிசையாக உட்காரவைபப திலும்‌ எச்‌ 
சிலைச்சுத்‌இசெய்விபப திலும்‌. போஜனங்களைவிசாரிப்பதிலும்‌ யுயுத்‌ 
ஸுுவையும்‌, பக்ஷணைங்களையும்‌ போஜனங்களையும்பற்றியவேலைகளில்‌ 
அச்சாஸனனையும்‌, பிசாம்மணர்களையழைப்பதில்‌ அசுவத்தாமாவை 
யும்‌, ராஜாக்களுக்குமரியாதைசெய்வ தில்‌ ஸஞ்சயனையும்‌, செய்தவற்‌ 


ஸஹ்பாபர்வம்‌, ௧௩௧ 


றையும்‌ செய்யவேண்டியகாரியங்களையும்‌ செம்மையாகபபார்பப இல்‌ 
பீஷ்மக்ரோணர்களையும, பொன்னையுமபொன்நாணயங்களையும சத்‌ 
இனங்களையும்‌ பார்த்‌ துக்கொள்வதிலும்‌ தகிணைகொடுபபதிலும்‌ ௫ 
பாசாரியசையும ஏற்படுத்‌ தினார்‌. அவ்வாறே மறறபபுருஷசரேஷ்‌ 
டர்களையும்‌ அவரவருக்குததகுதியானகாரியங்களில்‌ பிரவிர்த்திக்கச்‌ 
செய்தார்‌. ஈகுலனால௮ழைதஅவாப்பட்ட பாஹ்லிகன, திருதராஷ்‌ 
டிரான்‌, ஸோமதத்தன்‌, ஜயதா சன்முதலானவர்கள்‌ ௮ங்கேராஜாவைப 
போலவிளங்னெர்‌. எலலாத்தாமங்களும்‌ தெரிததவரான க்ஷத்தா 
வென்னபபட்ட விதுரா பொருடசெலவுசெய்பவராயிருநதார்‌. அரி 
யோதனன்‌, ௭ ல்லாரிடங்களிலுமிருஈ துவருமசாணிக்கைகளை வாங்கி 
னான்‌. பதிவரதைகளான குஈதியும காஈதாரியும்‌ ஸ்திரீகளுக்குமரி 
யாதைசெய்தனர்‌. அவா களுடைய ' மருமக்கள்மாரனைவரும அவாகளி 
ன்கட்டகாகளை விரைவாகசசெய்தனர்‌. அஜன்‌ கரரியம்நிறை 
வேற்றுவதற்காகக்‌ இருஷ்ணன்ஸமீபத திலேயேயிருந்தான்‌. எல்லா 
உலகங்களாலுமபூஜிக்கப்படட இருஷ்ணபகவான்‌ மேலானபனைப்‌ 
பூரணஞசெய்யவிரும்பி, பிசாம்மணர்களின்‌ பாதப்ரக்தாளனகாரியத்‌ 
தில்‌ தாமேஅமர்நதார்‌. தாமராஜரையும அவாஸபையையும பார்க்க 
விரும்பி வாதவர்கள்‌எவரும்‌ ஆயிரத்துக்குததாழ்கத காணிக்கையை 
அங்கே கொண்டுவாவில்லை. ௮௩த யாகத தில அனேகாத்‌ இனங்களி 
னால்‌ ராஜாக்கள்‌ தர்மராஜரைச்‌ சறபபிசதனா. ஈரமகொடுக்குமரத்‌ 
னங்களினாலேயே தர்மராஜர்‌ யாகத்தை முடி க்கவேண்டுமேயென்று 
தாம்‌ மற்றவர்களிலும்‌ மேற்போகவிரும்பி ராஜாக்கள்‌ திரவியங்களை 
யளித்தனர்‌. மஹாத்மாவான தர்மராஜாவின்டையான அ மேல்மாளி 
கைகளும்சிகரங்களுமுள்ளவையும்‌ சேனைகளால்‌ சூழபபடடவையும்‌ 
அனேகரதனங்களினால விதொங்களானவையும சிறஈத82சுவரியமும்‌ 
மிக்கதுழகுமபொருக இயவையும தேவவிமானங்களைப்போல௪ செய்‌ 
யபபட்டவையுமான ராஜகிருஹஙகளாலும்‌ பலதேசக்களிலிருந்து 
வஈதிருக்கும்‌௮சசர்களின்‌ றெொதஅசண்மனைகளாலும யாகததுக்காக 
வநத இக்பாலகர்களின்விமானங்களென்னும ரதங்களாலும்‌ பிராம்‌ 
மணர்கள்வஸிக்குமகரு ஹங்களாலும்‌ மிக்கஅழகாயிருந்தது. சவரி 
யத்தினால வருணபகவானைவெல லுறெ யுதிஷ்டிரர்‌, 1 ஆறு ௮க்னிகளும்‌ 
நிரம்பின தக்ஷிணைகளுமுள்ள யாகத்தைச்செய்தார்‌, வேண்டினவற்றை 
யெல்லாம்‌ நிரமபக்கொடுதது எல்லாஜனங்களையும்‌ திருப்‌ திசெய்வித்‌ 

! இல௮அச்னிகளாவன : ஆரம்பணீயம்‌, கூத்திரத்றாதி, வியுஷ்டி, தீவி 
சாத்திரம்‌, சசபேயம்‌, ஸப்தபேயம்‌. 





௧௩.௨ ஸ்ரீமஹர் பாரதம்‌. 


தார்‌. அன்னமும்‌ ௮னேகபக்ஷணங்களுமுள்ளதும்‌ புஜித்‌ அத்‌ திருப்‌ 
இயடைர்தஜனங்கள்கிசமபின அம 7 தனங்களாகிறகாணிககைகள்‌ மிகு 
ந்ததமாக அந்தச்சடையிருர்த அ. மந்திரதந இர ங்களி ஓம ஸ்வரலக்ஷ 
ணங்களிலும்‌ தேர்நதவர்களானமஹரிஷிகளால ஈடத்தபபட்ட அரத 
யாகத்தில்‌ !இடாஹோமம்‌ ஆஜ்யஹோமமென்னும்கிரியைகளால்‌ தே 
வர்கள்‌ திருப்தியடைஈதனர்‌. தேவர்களைபபோலவே பிராம்மணர்கள்‌ 
முதலான எல்லாவருணத்தாரும தகஷிணைகளாலும போஜனங்களா 
அம்‌ மிக்கபொருள்களாலும அஈதயாகததில மிகுகதஸக்தோஷத்‌ 
தோடு திருப்‌ இியடை௩ தனர்‌. 
ராஜஸயபர்வம்ழற்றிற்று, 





முப்பத்தொன்பதர்வது அத்தியாயம்‌. 
அ௮ர்க்காஹரணபாவம்‌. 
(தர்மபுத்திரர்‌ கீநஷ்ணனுக்த ழதலமரியாதைசேய்ததைப்பற்றிம்‌ 
சிசுபாலன்‌ ஆக்ஷேபித்தது.) 

பிறகு அபிஷேசனீயமென்னும்‌ சாஜஸ-டுயத்‌ அக்கு அங்க 
மான ஸோமயாகஞ்செய்யுங்காலத்தில்‌ பூஜிக்கத்தக்கமஹரிஷிகளும்‌ 
பிராம்மணாகளும ராஜாக்களுடன்கூட அகதாவே தியென்னும யாக 
சாலையில்‌ பிரவேசிததனா. அபபோது மஹாதமாவானயுதிஷ்டிர 
ருடைய அரத அதர்‌ வேதியில்‌ ரஜரிஷிகளுடன்கூட உட்கார்திரு 
ந்த நாரதர்முதலிய தேவரிஷிகளும தேவாகளும பிரம்மஸபையில்‌ 
சேர்ந்திருபபதுபோல விளங்னொ. மிகுரதமகமையுள்ள அவர்கள்‌ 
யாககாரியங்களின்‌ இடையில்‌ சாஜாவினருகில்‌ வாதங்கள்செய்தனர்‌. 
இஃது இவவாறே ஆகுமென்‌ அம இவவாமுகாதென்றும்‌ இஃது இவ்‌ 
வாறும்‌ஆகலாமென்றும இது வேறுவிதமாகக்‌ கூடாதென்றும பலர்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ ?விதண்டாவாதம பேசினா, அபபோது அவர்க 
ளிலகிலர்‌ தர்ககசாஸ்‌ தரத்‌ இனால நிச்சயிக்கபபட்ட யுக்தகளைக்கொ 
ண்டு இிறியவிவுயங்களைப பெரியவைகளாகவும பெரியவிஷயங்களைச்‌ 
சிறியவைகளாகவும்‌ செய்தனா, அவர்களில்‌ லமேதாகிகள்‌ பருஈது 
கள்‌ காயத்‌ திலுள்ள மாமஸத்தையடிபபது போலப்‌ பிறர்சொன்ன 
டு அன்னமாகயெ௮விஹினால்செய்யும்சியை, 


2 விதண்டாவாதம்‌ - தன்மதததை வலியுறுததாமலே பிறர்சொல்வதைச்‌ 
சண்டீப்ப.௪. 


ஸஹபாபர்வம்‌, ௧௩௩ 


விஷயங்களை 1௮டி.த்தனர்‌. சிலா தாமசாஸ்‌ திரங்களிலும்‌ சிலர்‌ ராஜ 
நீதிசாஸ்திரங்களி லும்‌ ஸமர்‌,ததரும சிலர்‌ தறெததவமுளளவரும எல்‌ 
லாப பாஷ்யங்களையும்‌ கற்றுணர்றதவாகளில்‌ சிறகதோருமாயெ அர்‌ 
தசசபையோர்‌ வாத்ஞ்செய்து மழெர்தனர்‌. வேதககளெல்லாம்‌ 
தெரிஈத மஹரிஷிகளும்‌ பிராமமணாகளும்‌ தேவர்களுமநிரம்பின அந்‌ 
தபபெரிய அரதர்வேதியானது ஈ௯தத திரங்கள்நிரமபின ஆகாயம்‌ 
போல விளக்கறெறு, ஜனமேஜயராஜாவே ! அபபோது யுதிஷ்டிர 
ருடையகிருஹததில்‌ அரத அரதாவேதியிலுளளஸபையில்‌ சூத்திர 
னாவத அனுஷ்டானம்தவறினவனாவ அ ஒருவனும இல்லை. றெத 
&சவரியமுளளவரும சிறநத ஞானமுளளவருமான தாமராஜாவின்‌ 
யாககாமியததிலுண்டான அகதச்சிறபபைபபார்தது நாரதாமஇழ்ந்‌ 
தா, ஜனமேஜயராஜாவே! அப்போ க்ஷ்ததிரியர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
வநஅசோர்‌ திருபபதைக்கண்டு அர தநாசதமுனிவர்‌ ஒருசிதையுற்‌ 
றா. புருஷச்சேஷ்டரே ! முன்பு தேவர்கள தங்கள அமசக்களி 
னால்‌ பூமியில்‌அவதரிக்கும்‌ தருணததில்‌ பிரமமலோகத்திலஈடந்த 
பூர்வகதையைநினைநதார. ஜனமேஜயரே! அது தேவர்களின்சேர்‌ 
க்கையென்றுஅறிகது நாரதா தாமரைக்கண்ணராயெ திருமாலை மன 
,ததில்‌தியானிததா£. ££ எல்லாவறறையும்‌ படைபபவசாகிய எவர்‌ 
முன்பு தேவர்களைக்கட்டளை.டடாரோ அநதபபிரபுவும்‌ அஸ-ரர்களை 
யழிப்பவருமாயெ மகாவிஷ்‌ட று அஸுனாகளைக்கொன்று தம்பிரதிஜ்‌ 
ஞையைக்‌ காபபதறகாகத லாமே க்ஷதரியவம்சததில வீரராகபபிறந்‌ 
திருக்கறோ. வெஸ்வரூபியு ௦ பிரமமே தீவரூபியுமான பகவான்‌ நாரா 
யணன்‌ தேவர்கள்‌எலலாரைபும்‌ பாரத்து, “நீங்கள்‌ ஒருவரையொரு 
வர்‌ கொன்றுவிடடுத இரும்பவும உங்கள லோகங்களை௮டைவீ£கள்‌ ? 

என்று கடடனையிட்தெ தாம யதுவம்சத்‌திலவ தரித்தார்‌. வம்சத்‌ 
ததை விருததிசெய்றெவரிற சறெதவரான்‌ பகவான்‌ பூமியிலுள்ள 
அரதகர்களும்‌ விருஷ்ணிகருமாயெ இவர்களின்‌ வமசத்தில்‌ ஈக்ஷத்‌ 
திரங்களுக்டெயில்‌ சநதரன்போல மிகச்சிறபபுற்று விளங்னோர்‌. 
இகஇராதி தேவானைவரும எவருடைய கைவன்மையைப பற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்னெறனசோ சத்துருஸம்ஹாரம்செய்பவரான அந்தத்‌ 
திருமால்‌ மனிதனைப்போலிருக்கிறார்‌. பெருமபொருளும தாமேயவ 
தரிபபவருமான பகவான்‌ இவ்வளவுபலமுள்ள இந்த௯தத திரியஜாதி 
யைத்‌ திரும்பவும்‌ தாமே ஸம்ஹரிக்ககபோறொரே, ஓ! ஓ! ஆச்சரி 
யம்‌” என்று _எல்லாஈதெரிஈதநாரதர்‌ சிந்திததார்‌. தர்மந்தெரிந்த 


ட ஜயித்தனர்‌, 





௧௩௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வர்களில்‌ ச்சேஷ்டரும இெந்தபுத்தியுள்ளவருமான அந்தராசதமுனி 
வர்‌ யாகங்களாலாரா இக்ககதக்க ஈசுவாரான காசாயணனைக்‌ கண்ண 
பிரானென்றறிந்து விவேகமுள்ள தர்மாஜருடைய அரந்தப்பெருவேள்‌ 
வியில்‌ கெளாவத்தோடி ருாதார்‌. 

அதன்பிறகு சிறஈதகுணங்களெல்லாம்‌ பொருகஇனவரும்‌ குண 
சாலிகளிற்கிற தவரும்‌ பரிசு,த்தமானமனமுடையவரும்‌ பகைவரை 
வெல்லுகிறவரும்‌ பாஞ்சாலசேனைகளின்முன்னே செல லுறெவருமான 
யாதவர்களனைவரும்‌ தங்கள்‌ கடமையென்றுகினைத்துத தங்கள்மனை 
விகளோடும்‌ சுறறததாசோடும மாதிரிகளோடுங்கூட சத்னக்குவியல்‌ 
களையெடுத அககொண்டுவநதனர்‌, தூரதேசமாயிருஈததனாலும்‌ பாச 
மதிகமாயிருரகதனாலும்‌ ஸஈ*தோஷமுள்ளஅவர்கள்‌ பகவா அக்குப்‌ 
பின்வாதுசோஈதனா. க ல்‌ டத ஜனனமில்‌ 
லா தவரும்‌ சுகராயுததாரியும யாதவசரேஷ்டருமானகண்ணன்‌ பின்‌ 
வாஅசேர்நதசேனையையறைத து வஸுதேவசைச சேனைக்கஇபஇ 
யாகவைத்து யாகஞசெய்யும யுதிஷ்டிரரிடமசென்றார்‌. மாதவர்‌ தர்ம 
ராஜாவுக்காக ௮ளவறறதனக்குவியலை முன்னிட்டுக்கொண்டு காண்ட 
வபசஸ்தத்துக்குவாதார்‌. ௮வ்விடததில யஜ்ஞத்‌ தறகாகவ௩ து மின்ன 
லோகூடிய மேகங்கள்போன்ற தேகமுளளவர்களும்‌ ஸிம்மங்கள 
போன்ற பலசாலிகளுமாகப பூமியைமறைத்துகிற்கும்‌ சிசுபாலன்‌ 
பக்ஷத்திறசேர்நத அசசக்கூட்டங்களையெல்லாம யானைக்கூட்டததலை 
வன்‌ யானைக்கூட்டத்தலைவர்களைபபராபப அபோலப பார்த்துக்கொண்‌ 
டும ஜனக்கூடடங்கள்வற்றாத கடலபோன்ற சாஜக்கூடடத்தைத்‌ தம 
ரதகோஷததினால கலக்கக்கொண்மெ சண்ணபிரான்வரதார்‌. இருஷ்‌ 
ணன்வநததனால பாண்டவர்களின்ஈகாம்‌ ஸ-டர்யனில்லாதவிடத்‌ இல்‌ 
ஸூர்யன்‌ உதயமானாறபோலவும காறறிலலாதவிடத்திற காற்றடித்‌ 
தாற்போலவும்‌ ஸக்தோஷமடை௩த அ. 

ராஜநிதியும தர்மசாஸ்திரமும்தெரிநதவனும்‌ மனிதர்களின்‌ தரா 
தரமஅறிந்தவனும மாத்ரிபுதரனுமான ஸஹதேவன்‌ பிராம்மணர்களை 
யும க்ஷத்ரியர்களையும்‌ பூஜிபபதறகுநியமிக்கபபட்டி ருந்தான்‌, உலகங்க 
ளுக்முஸமிர்பனைப்போலத தம்ஓளியோவிள ங்கக்கொண்டயாகபூமி 
யில்பிரவேசிப்பவரும, பலசாமருக்குஇளையவரும்‌, ஈச்வாரும்‌, சக்‌ திக 
சின்சேர்க்கையுள்ளவரும்‌, பிரம்மரிஷியும்‌, அறிறதோமென்றிருபப 
வருக்குக்காணபபடா தவரும, பிரம்மகிஷ்டர்களான வயதில்முதிர்நத 
பெரியோர்களுக்கு உய்யுமவழியாகவும்‌ ஸ்தாவாஜங்கமங்களனை தூ திற்‌ 
கும்பிறப்பிறப்புக்களுக்டெமாகவுமிருப்பவரும்‌, அதெதவரைத்தவற 


ஹஸபாபர்வம்‌. க௩டு 


விடாதவரும்‌, முடி வில்லா தவரும்‌, பகைவர்க்குமுடி வைச்செய்பவரும்‌, 
காமக்குரோதமுதலிய உட்பகைகளின்‌ கூட்டங்களைக்‌ கெடுப்பவரும்‌, 
எல்லாவற்திற்கும்பிரபுவும்‌, ஆபத தில்தவறாமல்‌அபயமதொடுபபவரும்‌, 
எதிர்காலத்‌ திலும நிகழ்காலத்திலும்‌ இறர்தகாலத்‌ இலுமிருபபவரும்‌, 
அவாரகாரகரத்திலவெற்றிபெற்றிருப்பவரும்‌, அளவ, றறமஹிமையுள்ள 
வருமாயெகிருஷ்ணபகவான்வரக்கண்டு தர்மபுதார்‌ அவருக்குத்‌ தக்க 
மரியாதைசெய்தார்‌. பெருமைசி நுமையென்பவை குணஙகளினாலும 
குறறங்களினாலும ஏற்படுகின்றவையென்றதிஈத தர்மராஜர்‌ பிசாம்ம 
ணாகளைபயூஜிததபிறகு கண்ணனை ரா திக்கக்கருதி இதற்குமுன்‌ 
யாருமஉட்காராததும்‌ ஸூர்யனைபபோலபபிரகாபெப தமான றந்த 
ஆஸனத்தை லோகநாதனான கிருஷ்ண னுக்கு அளிக்க, கருஷ்ணபக 
வான்‌ அதிலஉட்காராதார்‌. ்‌ 

அதன்பிறகு பீஷ்மா தாமசாஜாவானயு திஷ்டிரரைப்பார்த்து, 
“ராஜாவே! பாரதனே ! ராஜாக்களுககுத தகுதியின்படி "மரியாதை 
செய்யலாம ; யுதிஷ்டிரனே ! ஆசார்பன்‌, ரிதவிக்கு, ஸம்பக்தி, ஸ்கா 
தகன்‌, ஸ்ரேஹிதன்‌, அரசன்‌, இவ்வ றுவருமபூஜைக்குரியவரென்‌ அ 
கூறுனெறனர்‌. இவர்கள்‌ வது ஒருவருஷகாலமிருர தபின்மரியாதை 
செய்யவேண்டுமென்றுசொலலுனெறனா. இவர்கள நீண்டகாலமாக 
நமமிடம்வக திருக்னெறனர்‌. ராஜாவே! இவாகளில்‌ ஒவ்வொவருக்‌ 
கும்‌ தனித்தனியே மரியாதை கொண்டுவா கதக்க அ. முதலில்‌ இவர்‌ 
களுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டனும்‌ சக்‌ இயுள்ளவனுமாயிருபபவனுக்கு மரி 
யாதைசெய்யவேண்டும்‌ ” என்‌ றுசொன்னார்‌. அதறகு யுதிஷ்டிரர்‌, 
*கெளாவச்சேஷ்டரே! எவருக்கு முதல்மரியாதைசெய்றெதென்று 
நிங்கள்‌ நினைக்கிறீர்கள ? யாருக்குசசெய்தால தகுதியாயிருககும்‌ ? 
பிதாமஹரே! அதனை எனக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ” என்றுகேட்க, 
உடனே சர்தனுவின்புத்ரரும வீரருமான பீஷ்மர்‌ தமஅபுத்‌ இயில்‌ஆரா 
ய்ர்‌து புவனிக்குள இருஷ்ணபகவான்‌ ஒருவரே யாவரா அமபூஜிக்கத்‌ 
தக்கவரென்‌ றுநினைத்து, '£ இஈதக்கிருஷ்ணன்‌ க்ரஹரக்ஷத்‌ இரங்கள்‌ 
முதலியவற்றுள்‌ ஸ-டர்யன்போல இங்குள்ள எல்லாரிலும்‌ சூரததன த 
இனாலும்‌ பலத்தினாலும்‌ மஹிமையினாலும்‌ ஜ்வலிப்பவாபோலவிளங்கு 
கறார்‌. இரதக்கருஷ்ணன்வாதபிறகு இஈதாமதுஸதஸ்‌ ஸூர்யனில்‌ 
லாதவிடத்தில்‌ ஸ$ர்யோதயமானாறபோலவும காறதிலலா தவிடத்‌.இல 
சாற்றடித்தாற்போலவும ஒளியும்மூழ்ச்சிய/மிபற்றது ” என்றுசொ 
ன்னார்‌.. பிறகு பீஷ்மரால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்‌ 2 வீரனா।னஸஹ 
தேவன்‌ அரதக்கண்ணபிரானுக்கு முறைப்படி உயர்றத மரியாதை 


௧௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யைச்செய்தான்‌. பசுவையும்‌ அர்க்யெத்தையும்‌ மதுபர்க்கத்தையும்‌ 
இருஷ்ணனுக்கு ஸஹதேவன்கொடுத்தான்‌. 

ஜனமேஜயராஜாவே ! ௮ஈதஸமயச தில்‌ ஓர்‌ஆச்சர்பம்சடாதது. 
இருஷ்ணனுக்குஈடந்த அந்தச்‌ றர தமரியாதையைக்சண்டு க்ஷ£த்‌இரி 
யர்களனைவரும்‌ ஒருவரையொருவர்பார்தது அதைச்‌ தீங்களுள்ளங்க 
ளில்‌ ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. சாஸ்‌ இரபபிரகாசம்‌ செய்யப்பட்ட அந்தப்‌ 
பூஜையைக்‌ இருஷ்ணன்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌. கண்ணபிரானுக்கு 
அந்தப்பூஜைசெய்ததைச்‌ சிசுபாலன்‌ பொறுக்கவில்லை, மஹாபலசாலி 
யான அரதச்செபாலன்‌,ஸடையில்‌ பீஷ்மரையும்‌ தர்மராஜரையும்‌இகழ்‌ 
ந்து ருஷ்ணனைததூஷித்தான்‌. அவாகளுடைய இங்தெத்தையும 
கருத்தையுமறிகத ஸஹதேவன்‌ கோபித்தான்‌. அபிமானமுள்ளவர்‌ 
களும, பலசாலிகளுமான 'அரசர்சளுக்குமுன்‌ ஸஹதேவன்‌ பாதத்‌ 
தைததூக்க்‌ காண்பித்தபோது ஸஹேவன்‌ தலையில்‌ பெரும்பூமாரி 
பொழிந்தது. பிறகததுமுதல்‌ யாதவர்களுக்கு விரோதியான 8௪ 
பாலன்‌ சொல்லலானான்‌, 

கேட்டவன்‌ ! குறறமுள்ள கர்ப்பத்‌ இலபிறந்த அரசன்‌; மறு 
மொழிசொன்னவன்‌ 2௩ தியின்மகன்‌ ; பூஜையைபபெற்றுக்கொண்ட 
வன்‌ இடையன்‌; கொடுத்தவன்குறறமு ஈளகர்பபத்தஇில்‌ பிறநதவன்‌. 
இங்குள்ள ம க ஊமைபொலிருக்கின்றனர்‌. என்ன 
சொல்வ !”” என்றான்‌. அவன்‌ இவ்வா,றசொல்லி ன்‌ உடனே 
தர்மாஜாவைநோக்க, மறுபடியும்‌ பேசலானான்‌, “£ பாண்டவனே ! 
பூஜைக்குரிய மற்றவர்களிருக்க இடைய னபபூஜித்தையே ! நீ அவனை 
எல்லாருக்கும்‌ மேற்படடவனாகப 'பார்க்றொயா ? மறறவர்களைபபார்‌ 
க்கவேயில்லையா ? ஈண்பனே ! அதிகமாகப்பார்பபதும்‌ பாராமலிருப்‌ 
பதும்‌ இவ்விரண்டும்‌ காரியததைக்கெபெபவைகள்‌ ; இவற்றுள்‌ நீ 
எதையெடுத்துக்கொண்டாய்‌ ? 


நாற்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹாணபர்வம்‌: (தோடர்ச்ச.) 
(கிநஷ்ணனுக்த யுதிஷ்டிரர்‌ பூஜைரேய்தது பிழையென்று கண்டித்துச்‌ 
சிசுபாலன்‌ ஸயையைவிட்டூச்‌ சேல்லத்தோடங்கியது,) 

ஓ.1 கெளரவராஜாவே,! இவ்விடத்தில்‌ மஹாத்மாக்களான 
சாஜாக்களிருக்கும்போஜு இந்தவிருஷ்ணிகுலத்தோன்‌ அசசர்க்குரிய 
1 அன்னிய புருஷஸம்பந்தத்தாலுண்டான. கர்ப்பம்‌. 

2 தாழ்ந்தஇட தீதிற்செல்வ து ஈதியின்‌ இயற்கை. 





ஸபாபர்வம்‌. ௧௩௭ 


மரியாதையைப்‌ பெறத்தகுர்தவனல்லன்‌. பாண்டவனே ! நீ உன்விரு 
ப்பத்தினால்‌ தேவூபுசனைப்‌ பூஜித்தது மஹாத்மாக்களான பாண்ட 
வர்களுக்குத்தகுந்த இழுக்கமன்று. பாண்டவர்களே ! நீங்கள்‌ சிறு 
வர்கள்‌, தர்மம நுட்பமான௮. நீங்கள்‌ ' அறியீர்‌, இ௩தவிஷயத்‌ தில்‌ 
அறிவுகுறைக்தஇங்தப்‌ பீஷ்மா தவறிஈடந்‌ திருக்கிறார்‌. உன்னைப்போ 
ன்றதர்மிஷ்டன்‌ பிறர்பிரியத்‌ திற்காக ஒருகாரியம்செய்யலாமா ? பீஷ்‌ 
மர்‌ உலகத்திலுளளபெரியோர்களால்‌ மிகவும்‌அவமதிக்கப்படுகளுர்‌, 
அரசனல்லாதகிருஷணன்‌ தகுதியுள்ளராஜாக்களனைவர்களின்‌ ஈடுவி 
அம்‌ நீங்கள்செய்த அபோன்றபூஜைக்கு எவ்வாறு உரியவன்‌ 2 கெளரவ 
ச்ரேஷ்டனே ! அல்லது இருஷ்ணன்‌ பிராயத்‌ இல்முதிர்்தவனென்று 
நினைக்கிறாயா ? ஆலும்‌ பெரியவராயெ வஸுதேவரிருக்கையில்‌ அவர்‌ 
மகன்‌ பூஜைக்கு எவ்வா அதகுதியுச்ளவன்‌ ? ருஷ்ண,னும்‌ உன்விருப 
பத்தையனுஸரித அ ஒபபுக்கொண்டானா ? ஆகம த்ருபதனிருக்கை 
யில்‌ மாதவனைபபூஜிபபதெவ்வாறுதகும்‌? கெளரவனே ! அல்லது 
கிருஷ்ணனை ஆசார்யபனாகநினைக்றொயா ? அப்படியானால்‌, த்ரோண 
ரிருக்கும்போது வ்ருஷ்ணிகுலத்தோனை நீபூஜித்தது ஏன்‌ ? கெளரவ 
னே ! இருஷ்ணனை யாகததைஈடத்‌இவைக்கும ரித்விக்கென்‌ றுநினைக்‌ 
திறாயா ? அங்கனமாகில்‌, பெரியவரானவியாஸரிருக்கையில்‌ கிருஷ்‌ 
ணனைவன்பூஜிததாய்‌ ? ராஜாவே ! புருஷச்ரேஷ்டரும்‌ தாம்நினைத்த 
போது மாணத்.அக்குரியவரும சர்தனுபுதரருமான பீஷ்மரிருக்கை 
யில்‌ நீஏன்‌ இருஷ்ணனைபபூஜித்தாய்‌ 2 கெளரவரா ஜாவே ! வீரரும்‌ எல்‌ 
லாச்சாஸ்‌ இரங்களிலும்‌ தோரதவருமான அச்வத்தாமரிருக்கையில்‌ 
இருஷ்ணன்‌ உன்னால்‌ பூஜிக்கபபட்டது எதனாலே ? புருஷர்களில்கிற௩ 
தவனும்‌ அரசர்க்கரச னமாயெ துரியோகனனும பாரதவமசத்தவரு 
க்குஆசாரியரான கிருபருமிருக்க நீ ருஷ்ணனைப்பூஜித்ததெவ்வகை ? 
இம்புருஷர்களுக்கு அசாரியனான தருமனன்னும்‌ இன்னானையும்‌ 
விட்டு, ருஷ்ணனைப பூஜிததையே ! பாண்டுவைபபோல யார்க்கும்‌ 
வெல்லமுடியா தவரும்‌ குணங்களினால்பிரக்யா இபெற்றவருமாகிய பிஷ்‌ 
மகராஜாவும்‌ ராஜாக்களில்ச்ரேஷ்டனானருக்மியும்‌ ஏகலவ்யனும்‌ மத்ர 
தேசாதிபதியானசல்லியனுமிருக்க நீ கிருஷ்ணனை என்பூஜித்தாய்‌ ? 
பாரதனே ! இந்தக்கர்ணன்‌ பராக்ரமத்‌தில்‌ எல்லாசாஜாக்களிலும்சிறர்‌ 
தவன்‌ ; மஹாபலசாலி ; பிசாம்மணரானபரசுராமருக்குஅன்புள்ளகிஷ்‌ 
யன்‌. தன்பராக்ரமத்தைக்கொண்டே யுத்தத்தில்‌ சாஜாக்களை ஜயித்த 
வன்‌. . இந்தக்கர்ணனையும்‌ தாண்டி நீ ருஷ்ணனைப்பூஜிசதது எவ்‌ 
வாறு? கெளரவச்ரேஷ்டனே ! இருஷ்ணன்‌ ரித்விக்குமல்லன்‌ ; ஆசாரி 
B கனு 


க௩௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யனுமல்லன்‌ ; சாஜாவுமல்லன்‌ ; உன்னால்பூஜிக்கபபெற்திருக்கிறான்‌. 
அவன்பிரியத்தை நீவிருமபினதுதவிர வேறுகாரணம்யாது ? பாச 
தனே ! (அல்லத) இஈதக்கிருஷ்ணன்‌ உங்களுக்குபபூஜ்யனாகவேயிருக்‌ 
தால்‌ மற்றராஜாக்களை அவம இப்பதற்காக இங்கேவரவழைததாயா ? 
என்ன? நாங்களெல்லோரும்‌ பயததினாலாவது பிரயோஜனத்தை 
விரும்பியாவது எங்களைக்கேட்டுக்கொண்டதற்காவது இஈதம ஹாத்‌ 
மாவான தர்மராஜாவுக்குக்‌ கப்பங்கள்கொடுக்கவில்லை. இவர்‌ தர்மத்‌ 
தில்பிரவர்த்‌ தித்‌ துப பூமிக்கு௮ திபதியாயிருக்கவிருமபின தினால்‌ நாங்‌ 
கள்‌ இவருக்குக்‌ கபபங்கள்கொடுக்கறோம. இவா ஈமமை மதிக்க 
வில்லை. ராஜஸபையில்‌ ராஜலக்ஷணங்கள்பெருத இரதககிருஷ்ணனை 
இவா அ௮ர்க்யெமகொடுத்துபபூஜிததது ர்மமைஅவமதித்ததைத்தவிர 
வேறுஎன்ன ? தர்மபுததிரறாக்குத தர்மாத்ராவென்னுமபுகழ்‌ இம 
ரென்றுடோய்விடட்‌ அ. - எறதததராத்மாவானவன்‌ விருஷ்ணிகுலத 
திற்பிறந்‌து, ராஜாவும்‌ மஹாத்மாவுமானஜசாஸாதனை அனியாயமாகக 
கொன்றானோ தர்மக்தவறின அகதக்கருஷ்ண னுக்கு இரதச்சிறாத 
பூஜையை எவன்செய்வான்‌ ? இப்போது ருஷ்ணனுக்கு அர்க்யெற்‌ 
கொடுத்ததனால்‌ தர்மா தமாவென்‌ னுமபெயர்‌ யு திஷ்டி ரரிடமிருக து வில 
இப்போயிற்று, ௮சக்தனென்பது வெளியிடபபடடது. நுஷ்ணா ! 
பரிதாபபபடததக்க இரதக்குர இபுதசாகள்‌ அசகதாகளாகவும பயநத 
வர்களாகவுமிருநதால்‌ நீயாவது இரதபபூஜை உனக்குத்தகுமாவென்‌ 
பதை அறிந்திருக்கவேண்டும, ஜனார்ததனா ! அசக்தர்களினால்‌ கொடு 
க்கப்பட்டபூஜையைத தகுதியறறநீ ஏன்‌ அங்கேரிததாய்‌ ? யாருமில்‌ 
லாதவிடத்தில்‌ ரெ திப்போன ஹவிஸை சாய்‌தின்பதுபோல உனக்குக்‌ 
இடைக்கத்தகாதபூஜையை நீகொண்டாடுநோய்‌. ஜனார்த்தனா ! இது 
சாஜச்ரேஷ்டர்களுக்கு அவமானஞ்செப்ததாகா து, உண்மையில்‌ கெள 
ரவர்கள்‌ உன்னைஏமாற்‌.றுகின்றனர்‌ ; மதுஸுதெனா ! ஆண்மையில்லா 
தவன்‌ விவாகஞசெய்துகொளவதும்‌ கண்ணில்லாதவன்‌ உருவத்தைப 
பார்ப்பதும எவ்வாறோ அவ்வாறேதான்‌ சாஜாவாயில்லாதஉனக்கு 
சாஜாக்களுக்குரிய மரியாதைசெய்வதும சாஜாவானயு இஷ்டிசர்‌ எப 
படிப்பட்டவரென்பதையும்‌ பீஷ்மர்‌ எபபடிபபட்டவரென்பதையும்‌ 
வாஸாதேவன்‌ எவ்வசையானவனென்பதையும்‌ கண்டோம்‌. இவை 
யெல்லாம்‌ ஒற்றுமையாகவேயிருக்கின்றன ” என்றான்‌. சசுபாலள்‌ 
அவர்களைப்பார்‌த்‌ தி இவ்வாறுசொல்லி உயர்ரக ஆலனத்‌திலிருஈது 
எழுந்து அபபோதே அசசர்களுடன்கூட ௮ந்தஸதஸினின்று, வெளி 
யிற்சென்றான்‌. 


ஸபாபர்வம்‌. ௧௩௯ 


நாற்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹாணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
அகட 


(பீஷ்மர்‌ சிசுபாலன்்‌சொன்னதைக்‌ கண்டித்துக்‌ கீநஷ்ணனைப்‌ பூஜித்‌ 
த்து நியாயமேன்று ஸ்தாபித்தது;) 


பின்பு, ராஜாவான யுதிஷ்டிரர்‌ செபாலன்பின்‌ ஐடி. ஸமாதானஞ்‌ 
செய்து இனிமையாகப்‌ பேசத்தொடங்கனார்‌. “£ அரசனே ! நீ எவ்‌ 
வகையான பேசசைபபேரினையோ அவ்வகையான து கியாயமன்று. 
ராஜாவே ! இதில்‌ பாவமஅதிகம்‌. கடுமை பயனற்றது, தர்மம்பெரி 
தென்பதை அரசா அறியாம்லிருத்‌தல்தகா அ. பீஷ்மர்‌ சாதனுவின்‌ 
பு.த்சர்‌. அவரை நீ மரியாதைசெய்வதறகுமாறாக அவமஇத்தலாகா அ. 
உன்னைவிட வயதில்‌ மிகமுதரஈத அனேகமஅரசாகளை இதோபார்‌. 
இவாகள்‌, இருஷ்ணனுக்குப பூஜைசெய்ததைப பொறுத்திருக்கன்ற 
னர்‌. அவர்கனைபபோலவே நீயும பொறுககக்கடவாய்‌; சேதிராஜ 
னே! பீஷ்மா ருஷ்ணனுடைய உண்மையை ஈன்றாகஅறிகதவர்‌. 
கிருஷ்ணனை, பீஷ்மர்‌ அறிஈதிருபபதுபோல நீயறியாய்‌”” என்றார்‌. 
அபபோ த பீஷ்மா சொல்லததொடக்கஞார்‌. ப 

“ உலகத்துக்கெல்லாம மிகபபெரியவரான நருஷ்ணன்விஷயத்‌ 
தில்‌ செய்தமரியாதையை ஒபபுக்கொள்ளாதஇவளுக்கு ஈல்வார்த்தை 
சொல்லத்தகாது; இன்சொற்சொல்லததகாதவன்‌. யுத்தஞ்செய்கிற 
வர்களிறசிறகதவனான எநதக்ஷத்திரியன்‌ மறறொருக்தத திரியனை யுத 
தத்இல்ஜயித்து உட்படுத்‌ இனபிறகு ௮வனைவிட்டுவிடுகரானோ அவன்‌ 
அவனுக்குக்‌ குருவாறொன்‌. இரதஸபையிலுள்ள அரசர்களில்‌ கரு 
ஷ்ணனுடைய பராக்ரமத்தினால்‌ யுத்தத இிலஜயிக்கபபடாத அரசன்‌ 
எவனையும்‌ நான்‌ பார்க்கவிலலை, இறதசைகளையுடைய இந்தக்கிராஷ்‌ 
ணன்‌ ஈமக்குமாத்திரமே மிகபபூஜ்யர்‌ ௮லலர்‌ ; மூன்‌ அலோகங்களுக்‌ 
கும்‌ பூஜ்யா. க்தத்ரியச்ரேஷ்டா அனேகர்‌ கிருஷ்ணனால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
ஜயிக்கபபட்டனரல்லரோ 2 உலகமெல்லாம இரதவிருஷ்ணிகுலததோ 
ரிடம முழுதும நிலைபெறறிருக்றெது. ஆதலால்‌, முதியவர்களிருப்‌ 
பினும கிருஷ்ணனைப்பூஜிபபோம ; மறறவரைபயூஜியோம்‌, சே.திராஜ 
னே! £ீ இவ்வாறுசொல்லத்தசாது. ,இவ்வகையானபுத்தி உனக்கு 
இருக்கலாகாது. ஞானவிருத்தர்களில்‌ அனேகரை நான்‌ அடுத்‌ திறாக்‌ 
தறேன்‌, ராஜாவே ! கண்ணனால்‌ முன்னம்‌ காபபாற்றப்பட்டவரும்‌ 
அவர்மஹிமையையறிர்‌ தவருமான அந்தபபெரியோர்கூடி ஸ்ரீ ஒரு 


௧௪௦ னீமஹாபாரதம்‌. 


ஷ்ணபகவானுடைய அனேககுணஙகளை ஸாதுககளான அவர்கள்‌ 
சொலலிககொண்டாடுவதை நானகேட்டிருக்கிறேன்‌. இகதசூறகத 
ஞானவானாகிய நரொஷ்ணபகவான்‌ ௮வதரிதததுமுூதல செய்தகாரியங 
களையும்‌ மனிதாகள பலமுறை விசேஷமாகசசொலலக்‌ கேட்டிருககி 
றேன்‌. ஓ! சேதிராஜனே ! இரதபபூமியில பிராணிகளுககெலலாம 
ஸெள கயெததைசசெய்பவரும ஸாதுசகளால ஆரா இககபபட்டவரு 
மான ஜனாூததனரை நாம ஈமதுஉறவை முனவிட்டு எப்படியாவது 
பயன்பெறசசெய்யவேணடுமென்று ௮பிமானத தினால பூஜி 'ததோமல 
லோம, அவருடையபுகழையும சூரததனததையும ஜயததையும௮றி 
ஈது பூஜையைசசெலுததுகிறோம. இரதசசபையில மிகசசிறியவனா 
னாலும நாமஆராய்௩துபாராதவன்‌ எவ மிலலை. குணஙகளைபபறறித 
தான்‌ விருததர்களையுமதாண்டிக கிருஷ்ணனே முதலிலபூஜிககத்தக்‌ 
கவசென்று காங்களநினைககிறோம. பிராம்மணாகளுக்குள அறிவில 
மிகுகதவலும்‌, க்ஷத திரியாகளுககுள்‌ பலத திலமிகுகதவனும்‌, வைசி 
யாகளுக்குள தனதானயுஙகளிலமிகுஈதவலும பூஜ்யன்‌. சூததிரா 
களிலமடடுமே வயதிலமுதாஈதவன பூஜ்யன. பிராம்மணாகளுக்‌ 
குரிய வேதவேதாஙகஙகளின ஞானமும ௯$த திரியாகளுககுரிய சக்‌ 
தியுமாகய: இரண்கொரணங்களும இவரைப பூஜைசெய்வதற்குச 
சோநதன. கேசவனைததவிரச சறெதவன்‌ வேறுயா இமமானிட 
லோகததிலிருககமுன்‌. கொடை, காரியஞ்செய்யும இறமை, கல்வி, 
கேள்வி, சூரததனம, நாணம, புகழ்‌, உயாஈதபுதீதி, வணக்கம்‌, 
லக்தமி, தைரியம, சசதோஷம்‌ இவையெலலாம இருஷ்ணனிடத்தில்‌ 
தீவறாமலிருபபவை. உலகஙகளுக்கெலாம சிறகதஆசார்யரும தந 
தையும்‌ பெரியவருமாயிருப்பதனால்‌ பூஜைக்குரியவரும பூஜிக்கபபடு 
கிறவருமான அரதக்கிருஷ்ணபகவானை இதோ பூஜிக்கிறோம. நீங்க 
ளனைவரும்‌ பொறுக்கவேன்டும்‌. ரிதவிககு, ஆசார்யன்‌, கல்யாணப்‌ 
பிளளை, ஸ்நாதகன்‌, அரசன்‌, ஈண்பன்‌ ஆய எலலாருமாயிருபபவர்‌ 
கிருஷ்ணன்‌. ஆதலால, (அத) அச்சுதா பூஜிக்கபபட்டார்‌. உலகங்க 
ளின்ஸ்ருஷ்டிககும்‌ ஸமஹாரததிற்கும ருஷ்ணனேகாரணம்‌. ஜங்‌ 
கமமும்‌ ஸ்தரவரமுமாயெ இஈதஉலகம்‌ ருஷ்ணனாலேதான்‌ நிலைபெற 
திருக்றெது. ஸ்ருஷ்டிக்குமுன்‌ ஸடிக்ஷமமாயிருஈத பிரருதியும்‌ 
இவரே,. அதைப்படைத்த ஆதிபுருஷரும்‌ இவரே. எல்லாவறறிற்‌ 
கும எடடாதவரும இவரே, ஆதலால, அசசுதர்தாம பூஜைககு 
மிகவும்உரியவர்‌. புத்தி, மனம்‌, (மூலபாகிரு தியின்விகாரமான) மஹத்‌ 
என்னும்‌ தத்துவம்‌, வாயு, தேயு, ஜலம்‌, ஆகாயம்‌, பூமி, (அண்ட 


ஸபாபரவம. ௧௫௧ 


ஜம, ஸ்வேதஜம, உத்பிஜ்ஜம, ஜராயுஜம்‌என்னும்‌) நால்வகைப்பொரு 
ளகள்‌ இவையனை த அம்‌ கருஷ்ணனையே ஆதாரமாகவுடையவை, அதி 
தீயன, ௪ஈதிரன, ஈத்த திரஙகள, ஈவகரஹககள்‌, இசைகள, தசை 
களின மூலைகள்‌ இவையனைத அமகிருஷ்ணனிடத திலநிலைபெறறு நிற 
பவை. எலலாருககும ஆதமாவான ௬ுத்திரபகவா னும என்றுமுள்ள 
பிரமமதேவரும இவரே, அரூபியானபொருள , ரூபததையெததுக்‌ 
கொணடு மானிடவடிவததுடன வ௩திருகறெது, வேதககளுககு 
! முகம்‌ அகனிஹோததிரம; ம௩திரங்களுககு முகம காயதம்‌ ; மனி 
தாகளுககுமுகம அரசன ; ஈதிகளுககுமுகம ஸாகரம ; ஈக்ஷ்ததிரங்‌ 
களுககுமுகம ௪நதிரன ; ஒளிகளுககுமுகம ஆதிதயன்‌ ; மலைகளுக்கு 
முகம மேருமலை; பறவைகளுககுமுகம கருடன்‌; கீழ்மேலாகவும 
குறுககாகவுமுளளஉலகத 'இனவிஸ்‌தாரம எவவளவோ அவ்வளவிலு 
முளள தேவலோகமுதலான எலலாஉலகங்களுககும கிருஷ்ணபக 
வானே முகம, ஆனால சிறுபிள்ளையான இர திசசிசுபாலன" அறியான்‌. 
அதனால, எலகும எககாலமும கிருஷ்ணனை இவவாறுபேசு கிழுன்‌. 
புததியுளளஎஈதமனிதன எலலாவறறிலுமசறகத தாமததைததேடு 
வனோ அவன தாமததையறிவதுபோல இமதசசே திரா ஜன அறியான்‌. 
அலது மு.திரஈசவாகளும சிறுவாகளுமாயுளள மஹாதமாசகளான 
அரசர்களில எவன கிருஷ்ணனை ததகுஈதவசாகநினையாதவன்‌ ? எவன்‌ 
இவரைபபூஜிககமாட்டான? அலலாமலும, இநதபபூஜை தவமுகச௪ 
செய்யயபடடதெனறு சசுபாலனகினைபபானாலெ குறறமகடநதால 
எப்படி சசெய்வதுகியாயமோ ௮பபடி இவனசெய்யலாம ” என்றா. 


காற்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
படத்தோட 
(கீநஷ்ணபூஜையில்‌ போறமையுற்றவுரசர்களை ஸஹதேவன்‌ மறுபடியும்‌ 
க௩லைக்காண்பித்து விரவாதம்சேயதது.) 
கரங்கேயரால்‌ இவவாறுஉரைககபபடட சிசுபாலன்‌ அவர்மீது 
கோபித்தான்‌. அவன்‌ கோயிதததைககண்‌ட அபபோது ஸஹதே 
வன்‌ பேசததொடங்கினான்‌. 
“ சேதிராஜாவே ! இபபோது நட்ஈததெல்லாம கான்‌ புத்தியி 
னால்‌ ஆராய்ஈதுஈடத்தினது. அதன்உண்மையைக காசணததோடு 
1 முகம்‌ - தலைமை, 


௪௨ மம்ஹாபரத்தம்‌ 


நான்‌ இங்சேசொல்‌ தறேன்‌; கேள. பசர்னனவ்குக்க்ம்‌ இருஷ்‌ 
ணன்‌ ஒருவரேபெரியவர்‌, வேறுயாருமில்லை. ஆதலால்‌, அவர்‌ எங்க 
ளால்‌ பூஜிக்கபபெற்றார்‌.- நீங்களெலலாரும ஓபபுககொள்ளவேண்டிய 
வர்கள, இரதராஜாக்களுக்குள்‌ எவன்‌ அதைப்பொ றுக்கவிலலையோ 
அவன்‌ உடனே சேனைகளோமெ வா ஹனங்களோடும யுததத்துக்குப்‌ 
புறப்படட்டும. அவன்தலையில இதோ என்கால்வைக்கபபடுற ௮. 
இவ்வாறு பூஜிததகாாணம என்னாற்சொல்லபபட்ட அ. எனக்கு எவ 
வது மறுமொழிசொல்லட்டமெ ” என்றான்‌. அதன்மேல புத்திமான்‌ 
களும கெளாவழுள்ளவாகளும பலசாலிகளுமாயிருகத ராஜாக்களின்‌ 
நடுவில்‌ ௮வலாறு காலைக்காண்பித்தபோது அவாகளில்‌ யாரும்‌ ஒன்‌ 
அமபேசவிலலை, இவவாறு ஸஹதேவன்‌ கண்ணனைபபற்றிசசொன்ன 
போனு ஸ்வபாவமாக௪ சிவரதிரூகதசிசுபாலன்கண்கள்‌ கோபத்தி 
னால்‌ அதிகமாகச்‌வெரதன , ௮வலுக்குக கோபமுண்டானதைக்கண்டு 
பசாக்ரமசர்லியானபீஷ்மர்‌ மறுபடியும அவனுக்குக்‌ ருஷ்ணனுடைய 
சிறநதகுணங்களையேசொன்னா. பேசுறெவர்களிலும்‌ புத்திமான்களி 
அம்‌ சிறகதவசான பீஷ்மர்‌ சசுபாலனையும ஸபையோரான எலலா௮ச 
சர்களையும்‌ கூபபிடடு, ** ராஜாககளே ! இருஷ்ணனைக்குறித்து ஸஹ 
தேவன்சொன்னது எதுவோ ௮துஸரிகான என்று அதிறுக்கள்‌, 
இன்னமும்‌ ௮வரைபபறறிசசொல்‌ ஓுகிறேன்‌ ; கேளுங்கள்‌ ” என்றார்‌. 





காற்பத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 

எ இற்கும்‌ 
(சிநஷ்ணன்மஹிமையைப்பற்றி யுதிஷ்டிரர்கேட்க, பீஷ்மர்‌அவநடைய 
நாராயநைபத்தையும்‌உலகஸ்ருஷ்டி யையும்கூறியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, பீஷ்மர்சொல்லியதைக்கேட்டவுடன்‌, அக்காலத்‌ 
தில யாவர்ககும இருஷ்ணனைததெரிவிபபதற்காகத்‌ திருமபவும்‌ பீஷ்‌ 
மரைககேட்கத்தொடங்னோர்‌. “£ பிதாமஹரே! தேவதையும ப்கவானு 
மாகிய சண்ணபிரானுடையசெய்கைகள எல்லாவறறையும்‌ விரிவாகக்‌ 
கேட்கவிரும்புிறேன்‌. ௮அவற்றைவிவரிதஅச்சொலலும, பிதாமஹரே! 
பகவானான கருஷ்ணனுடையஅவதாசங்களைபபற்றியும்‌ செய்தகாரியங்‌ 
களைபபற்றியும ருஷ்ணபகவானிடத்தில்‌ பிரகிருதியான அ எவ்வாறு 
இருக்கி 'சதென்பன, தபபற்றியும எனக்குச்சொல்லக்கடவீர்‌ ”” ஏன்றார்‌. 
பா தச்ரேஷ்டரானஜனமேஜ யராஜாவே ! யுதிஷ்டிரரால்‌ இவவா றுகேட்‌ 


ஹ்பாபர்வம்‌,. ௧௪௩ 


கபபட்டபிஷ்மர்‌ அஈதராஜஸபையில்‌ தேவே தரனைபபோலவிளங்கு 
இன்ற கண்ணபிரான்று னனிலையில்‌ ௪த அருக்களைஸம்‌்ஹரிததவரான 
யுதிஷ்டிரரைமோக்கி மற்றவாசெய்தறகரிய . கண்ணபிரான்செய்கை 
களைச்‌ சொல்ல த்தொட்ங்கனார்‌, அசசாக்காசானஜனமேஜயராஜாவே! 
அறிஞர்களில்கறதவரும பிறருக்குப பயத்சைததருமசெய்சைகளை 
யுடையவருமான அரதபபிீஷ்மா, தர்மராஜரிடத்‌ திலிருக்குமலுசசர்‌ 
கள்கேட்க எதிரிகளைஜயிபபவனானசே திராஜனைப பெயர்சொல்லி 
அழைத்து, கிருஷ்ணனைபபறறிபபின்வருமாறுசொல்லலானார்‌, 

“ ராஜாவே! யுதிஷ்டிரா ! எல்லாரக்கும்மேற்பட்ட ஈச்வாரு 
டையசெய்கைகளின்முறை யார்ககும்‌ அறியக்கூடாதது. அதுகிகழ்‌ 
இறதையும சென்றதையுமபற்றிச சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள. யார்க்கும்‌ 
புலபபடா த பீரபுவானபகவான்‌ இங்கே புலபபடும்வடிவத்தோடுஇரு 
க்கிறார்‌. தம்மாலேயே தாம்கிலைபெறறிருபபவரும, பிசம்மதேவருக்‌ 
குத்தர்தையும அசைவற்றவரும அளவில்லாதவரும்‌ எபபோ அழிருப்‌ 
பவரும்‌ ஆயிரம்தலைகளும ஆயிரம்வாய்களும்‌ ஆயிரம்கண்களும ஆயி 
ரம்கால்களும்‌ ஆயிரமகைகளும்‌ ஆயிரமகாமககளும ஆயிரமரிடங்‌ 
களுமுள்ளவரும ஸாவவயாபியும ஸாவஜ்ஞரும விச்வரூபியும ஒளி 
யுள்ள வரும அனேகமகிறங்களுளளவரும ே தீவாகளுக்குடுதன்மையு 
மானபகவான்‌ நாராயணன்ஸ்ருஷ்டி க்குமுன்‌ ூலபரகிரு தியைக்‌ கடஈ 
இருகதார்‌. ௮கதபபிரபுவானராராயணன்‌ முதலில்‌ அபபுவைப்படைத 
தார்‌. அதன்பிறகு பகவான்‌ அஈதஜலத்தில்‌ தாமே பிரம்மதேவரைப 
படைத்தார்‌. சான்முகரானபிசமமதேவர்‌ மறறைலோகங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும தரமேபடைததரா, !'இ.கொலததில்‌ எல்லாலோகங்களின்‌ 
உறபத்தியும இவ்வாறுதான்‌ முதலில்‌ பிரளயம்வர து ஸ்தாவரககளும்‌ 
ஜங்கமங்களுமஅழிஈது ஸ்சாவாஜககமங்களடங்கிெய உலகங்களும்‌ 
அழிஈது பிரமமாதிதேவர்களூம லயமாபெ பஞ்சபூதங்களும்மூழ்‌ 
மஹத்தான து பிரகிருஇயில லயமானபோது எல்லாவறறி ற்கும்‌ஆத்‌ 
மாவும்‌ ஸர்வேசுவரருமான அர தநாராயணன்‌ ஒருவசேநின்றார்‌. தாம 
ராஜாவே ! எலலாததேவர்களும நாராயண னுடைய அங்கங்கள்‌, ராஜா 
வே ! மேலுலகம அவருககுததலை ; !அகாயம்‌ காபி; பூமி கால்கள்‌ ; 
அசவினீதேவர்கள்‌ செவிகள்‌ ; சக திரனுமஸூாயனுமகண்கள ; இதி 
சனும அக்னியுமாயெ இரண்ட தேர களம அ௱தமஹாதமாவுக்கு 
முகம்‌. மற்றுமுள்ளதேவர்களனைவரும அமமஹாதமாவின்‌ மற 
றெல்லாஉறுபபுக்களும. அலிழையிலகோக்‌ க்கபபட்ட மணிகளபோல 


தனக்கு இடைவெளி, 





௧௪௪ ஸீமஹாபாரதம்‌, 


எல்லாப்பொருள்களும்‌ அவளைஅஆச்ரயித்‌ திருக்கன்றன. மஹாயோடு 
யும்‌ ஸர்வஜ்ஞரும்‌ பரமாத்மாவும்‌ பரபபிரம்மமுமான நாராயணன்‌ 
மஹாபாளயம்முடிந்கபிறகு எல்லாம தமலஸ்‌என்னப்பட்டமூலப்ச௫ரு 
இயில்‌ லயித்‌ திருப்பதைக்கண்டு தாமேதம்மைப்‌ பிரம்மதேவராகஸ்ரு 
ஷ்டித்தார்‌. பரப்பிரமத்‌ இனிட த்‌ திலேயேபிறந்‌ தவரும்‌ எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ ஈச்வாரும்‌ குற்றமற்றவருமான அரதபபிரம்மதேவர்‌ ஸனத்‌ 
குமாரரையும்‌ ௬த்‌இரரையும்‌ தவமேதனமாகக்கொண்ட ஸப்தரிஷி 
களையும்‌ ஏழுலகங்களையும்‌ ஜனங்களையும்‌ மற்றுமுள்ளஎல்லாவற்றை 
யும்‌ படைத்தார்‌. யுதிஷ்டிரா! அவர்கள்‌ ௮௪தஅ௮ந்தக்காலங்களில்‌ 
அந்தஅந்த இடங்களில்‌ பற்பலபொருள்களை உத்பத்திசெய்தனர்‌. 
௮ந்தமஹாத்மாக்களிடமிருந்து அழிவில்லாத ,பிரருதியான து பல 
உறாவங்களாக உண்டாயிற்று, யாரதனே ! அனேககோடிகல்பங்க 
ளும்‌ அனேகம்பிரளயங்களும்‌ வரிசையாகக்‌ கடர துபோயின, ராஜா 
வே!,1மன்வநதரங்களும்‌ தேவயுகங்களும்‌ மனுஷ்யயகங்களும்‌ பிர 
ளயங்களும்‌ சக்காம்போலச்‌ சுழலசன்றன. உலகமஅனைத்தம்‌ முகத்‌ 
இல்‌ விஷமுள்ள அ. லோகநாதரர கிய அஈதப பகவான்றாராயணன்‌ 
கான்முகக்கடவுளைப்‌ படைத்து எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ ஈன்மைக்கா 
கத்‌ இரும்பாற்கடலில்‌இருக்கறொர்‌. எலலாலோகங்களுக்கும ஜனங்‌ 
களுக்கும்‌ பிரம்மதேவர்‌ பிதாமஹர்‌, ஆதலால்‌, அவருக்கும்‌ பிதா 
வானநாசாயணன்‌ எல்லாவற்றிற்கும பிரபிதாமஹரசாயிருக்கிறார்‌. 





நாற்பத்துமான்காவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
_ அக 

(மதுகைடவநடைய ஸம்ஹாரத்தைப்பற்றிச்சோல்லியது,) 

யுதிஷ்டிரா ! யார்க்கும்புலப்படா தவரும புலப்பட த்தக்க இவ்ய 
மங்களரூர்த்தியுள்ளவரும்‌ ஸர்வேசுவரருமானபகவானே ஈரநாராய 
ணர்களாடுக்‌ கருஷ்ணனானார்‌. எபபொழுஅமுள்ளவரும்‌ எல்லாப்பிரா 
ணிகளுக்கும்‌ அந்தர்யாமியுமாசய அர்தப்பகவான்‌ காரியங்களுக்‌ 
குத்தக்கபடி பிரம்மா, இந்திரன்‌, ஸூர்யன்‌ தர்மதேவதையெனப்‌ பல 
ரூபங்களாக அவதாரமெடுக்றொர்‌, தேவலோகத்தில்‌ தேவக்கூட்ட 
ங்களு_ன்சேர்ர்‌, திருக்கும்‌ அவ தாரங்களேச்சொல்வேன்‌. ஆயிரயுக 





1 மன்வந்தரம்‌ -தேவயுசமகள்‌ எழுபத்சொன்று சேர்க்தது. 
2 காசத்தையே முடிவாசவுடைய ௮. 


ஹபாபர்வம்‌. ௧௪௫ 


காலம்‌ அங்கனபிறகு காரியங்களுக்காகத்‌ தேவர்க்குர்தேவரும்‌ 
லோகநாதருமானபகவான்‌ அவதரிக்கறோர்‌. தேவருக்குந்தேவரும்‌ 
லோகராதரும்‌ அதிதேவரும்‌ ஜ்வலிக்கன்ற அக்னிக்கொப்பான 
ஓளியுள்ளவருமான பகவான்‌ அனேக ஆயிரவருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு 
பிரம்மாவையும்‌ கச்யபரையும்‌ சுபிலரையும்‌ பரமேஷ்டியையும்‌ தேவர்‌ 
களையும்‌ ஸபதரிஷிகளையும ௪ற்காரையும்‌ ஸனத்குமாரரையும்‌ பிரஜை 
களைஸ்ருஷ்டிபபவராயெ மனுவையும்‌ முதலில்படைத்தார்‌. ஸ்தாவ 
சங்களும ஜங்கமங்களும்‌ தேவர்களும அஸாவர்களும்‌ நாகர்களும்‌ 
ராக்ஷஸர்களும்‌ அழி௩ அபோன பிசளயகாலத்‌இல்‌ கடல்நடுவிலிருப்ப 
வரும்‌, யாராலும்‌ ஜயிக்கமுடியா தவரும, யுத்தஞ்செய்யவிருப்பமுள்ள 
வருமான மதுகைடவரென்னும்‌ அண்ணன்‌ தமபிகளிருவர்‌ அந்தப்பக 
வானால்‌ கொல்லபபட்டனர்‌. அை-ரர்களுக்குமுகன்மையான அவ்‌ 
விரண்டு மஹா௮ஸ-ஈரர்களும்‌ ஆ தியில்‌ அஈதபபகவானால்‌ மண்ணைப்‌ 
பிடிதது, யாசாலும வெல்லப்படாமலிருக்கும்படி வான்கொடுத்துப்‌ 
படைக்கப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ கருங்கடலில்‌ அயின்ற அந்த 
மஹாத்மாவான விவ்ணுவின்‌ காதுக்குஅமபியிலிருஈ அபிறக்து இர, 
ண்டுபெருமலைகளைபபோல நின்றனர்‌. பிரம்மாவினால்‌ ஈன்றாகஏவப்‌ 
பட்ட வாயுதேவதை தானே அவர்களுக்குள்பிரவேடத்தான்‌. ௮த 
னால்‌ அ௮ர்தபபெரியஅஸுசர்கள்‌ ஆகாயத்தைமறைக்துக்கொண்டு வள 
ர்ர்தனர்‌. காற்றளவாக விருத்தியடைகத அ௮வ்வஸ-ஈர்களைக்கண்டு 
பிரம்மதேவர்‌ மெல்லத்தடவினார்‌. அவர்களில்‌ ஒருவனை மிகமிருது 
வாகவும்‌ மற்றொருவனைக்‌ கடினமாகவும்‌ உணர்ந்தார்‌. ஜலத்தில்பிற 
ந்தவரான பிரம்மதேவர்‌ மிரு தவாயிருந்கவனுக்கு மதுவென்றும்‌ 
கடினமாயிருஈதவனுக்குக்‌ கைடவனென்றும்‌ தாமே அவ்விருவருக்‌ 
கும்‌ பெயரிட்டார்‌ தர்மராஜாவே.! இவவாறுபெயரிடப்பட்ட அவ்‌ 
விரண்டுஅஸுர்களும்‌ பலத்தினால்கர்வங்கொண்டு திரிந்து ஆகாய 
மெல்லாம்வியாபிததனர்‌. முறறிலும்‌அச்சமற்ற அந்தமதுகைடவர்‌ 
கள்‌ ஆகாயமமுழுமையும்‌ மறைத்து யுத்தஞசெய்யவிரும்பி எல்லா 
உலகத்தின்‌ பிரளயமாயெசமுத்‌ தரத்தில்‌ இரிநதனர்‌. அறத அ௮ஸு 
ரர்கள்‌ வருவதைக்கண்டு உலகங்களுக்குக்கர்‌ த்தாவான பிரம்மதேவர்‌ 
உலகமெங்கும்‌ ஒரேநீராகஇருக்கும்‌ அ௩தக்கட அக்குள்மறைந் தனர்‌. 
அந்தப்பிரம்மதேவர்‌ பத்மகாபருடைய ௩ாபியிலிருக்‌ ளெ ம்பின தாம 
ரைமலரினின்அம தாமாகவேஜனித்தார்‌. அர்தக்கமலம சேற்றில்‌ 
உண்டாகாதது. லோககர்த்தாவரன பிரமமதேவர்‌ தாமிருந்தவிட 
மாயெ அ௮ந்தக்கமலத்தைப்‌ பூஜித்தார்‌. அர்தநாராயணனும்‌ கான்‌ 
B௧௯ 


௧௪௬ மீமஹாபாரதம்‌. 


முகனுமாயெஇருவரும்‌ அனேகம்பதினாயிரவருடங்கள்‌ ஜலத்அுக்குள்‌ 
௮சையாமல்படுத்‌ திருந்தனர்‌. வெகுகாலத்திற்குபபிறகு பிரம்மாவிரு 
ந்தவிடத்திற்கு . அந்தமதிகைடவரென்‌ னும்‌ இரண்டு அ௮ஸுஈர்களும்‌ 
வந்தனர்‌. லோகநாதரும்‌ பேரொளியுள்ளவருமான பத்மகாபர்‌ அவர்‌ 
களைக்கண்டு கோபத்தால்‌ சிவந்தகண்களோடு படுக்கையிலிருஈது 
எழுந்தார்‌. யுதிஷ்டிரா! மூன்‌அலோகங்களும ஜலமாகவிருந்த அம்‌ 
தபபயங்கரமானகருங்கடலில்‌ ௮ஈதப்பத்மராபருக்கும்‌ அவ்விரண்டு 
அஸுரர்களுக்கும்‌ பயங்கரமானயுத்தம்‌ உண்டாயிறறு. அநதக்கஞொ 
சண்டை ஆயிரக்கணக்கானவருஷங்கள்‌ ஈடர்தது. அ௱தயுததத்தில்‌ 
௮வ்வஸ-ஈரர்கள்‌ சோர்வையடையவில்லை, யுததத்‌தில்‌ அடங்காத கொ 
ழுப்புள்ள அவ்வஸ*ரர்களிருவரும்‌ நெடுங்காலமானபிறகு ஸமர்த்த 
சான கரராயணனைப்பார்த்து மனத்‌ தில்லை தோஷத்துடன்‌, “யோ! 
உம்முடையயுத்தத்‌ இனால்‌ நாங்கள மூழ்ஈதோரம்‌. நீர்‌எங்களுக்குச்சிற 
ந்த ஈமனாயிருக்இதீர்‌. ஜலத்‌தினால ஈனைக்கபபட £தஇடத் தில எங்களைக்‌ 
கொல்லும்‌. தேவசரேஷ்டரே ' உமமாலகொலபபட்டராங்கள்‌ உமக்‌ 
குபபுத்திரர்களாகக்கடவோம்‌. எவன்‌ எங்களை யுத்தததில்ஜயிடபனோ 
அவனுக்குப பிளனைகளாகுமபடி காங்கள கடடனையிடபபட்டிருககி 
றோம்‌” என்றுகூறினர்‌, ஈச்வரரானநாராயணன்‌ அவர்கள்சொன்ன 
தைக்கேட்டவுடன்‌ ஈகைத்துக்கொண்டே யுததததில்‌ மதுகைடவர்‌ 
என்னும்‌ அஈதஇரண்டு ௮ஸ-ஈரர்களையம கமதுஇருபுஜங்களாலும 
அடைகளாலும்‌ கசக்டி வதஞசெய்தா கொலலபபட்டுத தண்ணீ 
மில்கரைக்கப்பட்ட அவ்விரண்டு 2 ககங்களும ஒன்றாகபபோயின. ஜல 
தீதின்‌அலைகளினால அடிக்கபபடட அகதஅஸுா தேகங்களிலிருக ௮ 
கொழுப்பு வெளிபபடடது. அரதஜலம்‌ அவவிருவா கொழுபபினா 
௮ம்‌ வியாபிக்கப்பட்மெறைரத து. பசவானாியநாராயணன்‌ பிறகு பல 
வகைபபிராணிகளைப படைததார்‌ தர்மாஜாவே ! பூமி முழு தும அவ்‌ 
வஸுரர்களின்‌ கொழுபபினால்‌ மூடபபடடதனால்‌ அபபோஅமுதல 
! மேதினிஎன்று சொல்லபபடுகிறது. பதமகாபருடைய பிரபாவதி 
னால்‌ பூமியான அ மனிதர்களுக்குச்‌ சாசுவசமானஇடமாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது, ட 


1 மேதஸ்‌என்னும்‌ கொழுப்பையுடைய அ. 


ஸபாபர்வம்‌, ௧௪௭ 


நாற்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
_ அச 

கெளாவச்ரேஷ்டனே ! அனேகமாயிரம அவதாரங்கள்‌ நடர்‌ 
இருக்கின்றன. கூடியவரையில்‌ அவற்றைககுறித்‌தசசொல்‌்லுவேன்‌ ; 
கேள்‌, ்‌ 

ஆதிகாலத்தில்‌ கடலநீரில்துபின்ற பத்மநாபருடைய எந்தத்‌ 
தேகத்தின்‌ நாபீகமலததில தேவர்சளும ரிஷிக்கூட்டங்களும்‌ பிறக 
தனரோ ௮ஈத௮வதாசம 'பெளஷ்கரிசமஎன்றுகூறபபடுறெஐ, மந்‌ 
,திரங்களும்‌ பிராம்மணங்களுமாயெவேதங்கள்‌ உருககொண்டதாயெ 
பகவா னுடையவராகாவ தராம புராணங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருபப த 
செவிகளுக்க்பமாகஇருககறது. அபபோ அ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
ச்ரேஷ்டரும்‌ பெருஈதவமுளளவரும மாயைக்குமேறபட்டவரும்‌ 
மஹிமைபொருர தியவரும தர்மமும ஸத தியமுமஉருக்கெர்ண்டவரும்‌ 
இருமகளைவிடடு௮அகலாதவரும தமதுசரிததிரததினாலும்‌ பராக்ரமத 
இனாலம பூஜிக்கபபெறறவருமான விஷ்ணு கான்குவேதங்களே நானு 
காலகளும, யூபஸ்தம்பமே கோரபபலலும்‌, யாகங்களே பறகளும்‌, சய 
னம்‌என்னபபட்ட அக்னியின்‌ மேடையே முகமும, அக்னியே சாவும்‌, 
தர்பபங்களே சோமங்களும, பிரமமாஎன்‌ னுமரிதவிக்கே தலையும்‌, 
இரவுபகல்கள்‌ கண்களும, வேதம்‌ ௮ங்கமும, ஸ்வரங்கள்‌ அணிகளும்‌, 
நெய்‌ நோசியும, ரெய்‌எடுக்கும்பாததிரமானசுருவமே அடிமூக்கும, 
ஸாமவேதகோஷமே ஒலியுமாஃவிளங்கும வசரகரூபதலதயெடுத்து 
மலைகளும செடிகளும காகெளும்‌ அடஙயெ பூமியைஜலத்திலிரு£ து 
சூனா. வெளிடபொருளகளாயெ ஜடங்களுக்கும்‌ உட்பொருள்க 
ளாயெஜீவன்களுககும ஆதமாவும, காண்பதற்கனியவரும, சிறந்த 
ஒளியுள்ளவரும, யோகியும, முதன்மையானசாஸ்‌ இரங்களே உருக்‌ 
கொண்டவரும்‌, எலலாவறதிற்கும மேற்பட்டவரும்‌, நிலைதவறு தவரு 
மானஅரதவசாகமூர்ததிக்கு, பிராயசசிததமேமுகமும, யாகபபசுவா 
கயஆடேமுழங்காலகளும்‌,தர்மமேஉருவமும்‌, உதகாதாவென்பவன்‌ 
செய்யும்‌ ஸாமகானத்தோடுகூடியஹோமமே ஆண்குறியும்‌, பசுக்க 
ளும்‌ ஸோமலதையுமேயிஜங்களும்‌, ம இரங்களே௪ ுமபுகளும்‌, யாக 
வேதிகையேதோள்களும, நெய்ம்மனமே தேசவாளனையும்‌, ஹவ்ய 








ர புஷ்சரம்‌என்னும்கமலத்திலிருகது உலகத்தைப்படைத்த தபத்றி ௮ம்‌ 
சீ௮வதாரத்துக்கு  பெளஷ்கரிகம்‌ ? என்றுபெயர்‌. 
2 துகரும்புலன்‌, 3 யாசததின்‌ஒருரித்விக்கு, 


௧௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மும்கவ்யமுமே மலமுத்திரங்களும்‌, பிராக்வம்சமென்னும்‌ யாகசாலை 
யின்முன்பாகமே தேகத்தின்முன்பாகமும்‌, யாகதிகைதகளேபலமும்‌ 
தனஷிணையே மனமுமாயிருஈகன, மேலும்‌ உபாகாமழென்னும்‌ அத்‌ 
இயயன ஆரம்பமே அழயெஉதடும்‌, பரவர்கயமஎன்‌ னும்யாகாற்கமான 
இரியையே அலங்காரமானசு ழியும, யஜ்ஞசாலையே தனக்குத்‌ துணை 
யானபத்ரியும்‌,'சொறிவதறகுள எ) ரத்னமயமானகொமபே உயரமான 
கொம்புமாகஇருஈதன, என்றுமழியாத ஈச்வாரான விஷ்ணுவானவர்‌ 
இவ்வாறு யஜ்ஞவராஹரால ஸமுத்திரததில்‌ அழுந்தி, குன்றுகளும்‌ 
செடிகளும்‌ காடுகளுமஅடங்யெ பூமிமுழுதையும தூக்னொர்‌. ௮ 
தத்தண்ணீரில்‌ முழுபெபோன தமதுதேவியானபூமியை மார்க்கண்‌ 
டேயர்பார்த்திருக்கையில கொமபினால்தூக்கனா. 6 'கவர்க்கும்‌ஈச்‌ 
வாரும்‌ ஆயிரஈதலைகளுள்ளவருமாகியபிரபு உலகங்களின்ஈன்மையைக்‌ 
கருதித்‌ தம்கொய்பினால்‌ பூமியைத்தூக்கி நிலைகிறுத்தினார்‌, கடலை 
ஆடையாகடடுத்தவளும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளுமான பூமிதேவி நடந்த 
அம்‌ ஈடக்கின்றதும்‌ இனிஈடபபதுமான எல்லாவற்றிற்கும்‌ அந்தர்யா 
மியான யஜ்ஞவராகரால இவ்வா அஎகெகபபட்டாள, தேவர்க்கும்தே 
வரானவிஷ்‌ணுவினால தானவாகள்‌ அனைவரும்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 
இவ்வாறு ; வராகாவதாரத்தைபபறறிச சொன்னேன்‌. இனிசரிங்க 
வடிவமெடுத்து ஹிரணியகசிபுவைககொன்ற ஈரஸிம்மாவதாரத்தைக்‌ 
கேள்‌, 





நாற்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹாணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
— SHE — 
(நரஸிம்மாவதாரம்‌.) 
தீர்மராஜாவே ! மிகுஈதபலசாலியும பலத தினாலகர்வமடைஈ தவ 
னும்‌ தேவாகளுக்குபபகைவனும முன்‌ அலோ கஙகளுக்கும்‌ முள்ளைப்‌ 
போன்றவனும்‌ ௮ஸுார்களுக்குமூலபுருவனும பராக்ரமததில்ஓப்‌ 
பற்றவனுமான ஹிரணியகசிபுவென்னும ௮ஸுசாஜன்‌ ஒருவனிருர்‌ 
தான்‌, ராஜாவே! அவன்‌ கடலுக்குள்பிரவேசித துப்‌ பதினோராயிர 
த்து நூறுவருஷ்காலம்‌ றெந்ததவஞசெய்தான்‌. அவன்‌ மெளனவ்‌ 
ரதத்தைவுஹித்து அனுஷ்டானத்திலும்‌ உபவாஸத்திலும்‌ உறுதியாக 
அசைவற்றிருந்தான்‌. குற்றமறறவனே ! அவன்‌ மனத்தையும்லம்பு 
லன்களையும்‌அடக்ப்‌ பிரம்மசரியவிரதத்‌துடன்‌ செய்தத்வத்தினாலும்‌ 


ஸ்பாயபர்வம்‌. ௧௪௯ 


நியமத்தினாலும்‌ பிரமமதேவர்‌ அவன்மீது ஸஈதோஷமடைர்தார்‌. 
ராஜாவே! அபபோது, தா மேஉண்டானவரும்‌, ஜங்கமங்களுக்கும்‌ 
ஸ்சாவாங்களுக்கும்தந்தையும, பிரம்மஜ்ஞானிகளிற்‌ , தவரும்‌, 
மஹிமையும&சுவரியமும்‌ பொருஈதினவரும, ஸடுர்யளைப்போலப்‌ 
பிரகாசிப்பதும ஹமஸங்கள்கட்டின அமாயெ விமானத்‌ திலேறினவரு 
மான பிரமமதேவர்‌ ஆதித்யர்களும்‌ வஸுக்களும ஸாதயர்களும்‌ 
மருத்‌.துக்களும ருத்திரர்களும்‌ விசுவர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ சாக்ஷஸர்‌ 
களும்‌ கின்னார்களுமாகியதேவர்களாலும இசைகளாலும்‌ இசைக்‌ 
கோணங்களாலும நதிகளாலும்‌ கடல்களாலும்‌ ஈக்ஷத்‌ இரங்களா லும 
முகூர்‌ திதங்களாலும ஆகா யததிற்சஞ்சரிக்கும்மற்றக்கெஹங்களா லும்‌ 
தவத்தஇிற்கறததேவரிஷிகளர்‌ லும்‌ ஸித்தாகளாலும்‌ ஸபதரிஷிகளா 
அம மிக்கபுண்ணியவான்களானசாஜரிஷிகளாலும கந்தர்வர்களாலும்‌ 
அபஸாஸின்‌ கூட்டங்களாலும மதறுமுள்ள எல்லாத்‌ தேவர்களாலும்‌ 
ஒப்பட ௮ஈதஅல-*ரனிடமதாமேவநது, ££ ஈற்றவமுள்ள 
வனே ! பக்தியுள்ள உனது இஈதத்தவத்‌ தினால்‌ நான்ஸதோஷமடைர்‌ 
தேன்‌. வரமகேள்‌. உனக்கு ஸ ஈகமுண்டாகட்டும்‌. நீ நினைத்தபயனை 
யடைவாய்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. அதனைக்கேடட ஹிரணியகசிபு, 
“£ தேவச்ரேஷ்டரே ! தேவர்கள, கநதர்வர்கள, யக்ஷர்கள்‌, "நாகர்கள்‌, 
ராக்ஷஸர்கள்‌, மனிதாகள்‌, பிசாசர்கள்‌இவர்கள்யாரும என்னைக்‌ 
கொல்லவலலராகாமலிருக்கவேண்டும, உலகங்களுக்கெல்லாம கர்த்‌ 
தாவே ! நெந்ததவமுள்ளரிஷிகளும கோபித்து என்மேலிடும்சாபங்‌ 
கள்‌ பயன்படாமலிருக்கக்கடவன. ஆயுதத்தினாலும்‌ அஸ்த்ரத்தினா 
அம்‌ மலையினாலும மாத்‌ தினாலும்‌ 'உலர்‌ஈததனாலும ஈரமுள்ள தனாலும்‌ 
மற்றொன்‌ றினாலும்‌ என்னைவதஞ்செய்யக்‌ கூடாமலிருக்கவேண்டும்‌. 
பிதாமஹசே ! இகாயத இிலும பூமியிலும இரவிலும்‌ பகலிலும உள்ளே 
யும்‌ வெளியிலேயும எனக்கு வதமரேரிடாமலிருக்கவேண்டும்‌. 1பசு 
ச்சளாலும 2மிருகற்களா ஓம பறவைகளா லும்‌ னாவனவற்றா லும்‌ என 
ககு மாணம்வசாமலிருக்கவேண்டும, இரதவரநதான்‌ கான்விரும்பு 
வது. தேவர்க்கு£தேவரே ! நீங்கள்கொடுக்றெதாயிருந்தால்‌ கான்‌ 
இரத வாங்களைக்கேடகிறேன்‌ ” என்‌ அசொனனான்‌. * அபபா 7 
மேலானவையும பு தமையானவையுமான இநதவரங்களை உனக்கு நான்‌ 
கொடுத்தேன்‌. டீவிருமபினவாங்களெல்லாவற்றையும நிச்சயமாகப்‌ 
பெறுவாய்‌ ” என்றுசொல்லி, அஈதப்பகவானான பிரம்மதேவர்‌ காய 
மார்க்கமாகவேசென்று பிரமமரிஷிகளின்கூட்டங்களினால்‌ பூஜிக்கப்‌ 





1 நாட்டுயிருகஙகள்‌. 2 காட்டுமிருகங்கள்‌, 


௧௫௦ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌, 


பட்டவராகப்‌ பிரம்மலோகத்‌ தில்விளங்கனொர்‌. அவர்‌ வாம்கொடுத்த 
தைக்கேட்டவுடன்‌ தேவர்களும்‌ ம்க்‌ கறதர்வர்களும முனி 
வர்களும்‌ பிரமமாவினிடமசென்று, “£ பகவானே ! இநதவாத்‌ தினால்‌ 
அரத௮அஸுான்‌ எங்களைப்‌டிபபான்‌. பகவானே ! அதனால்தயை 
செய்து அவனைவ தஞ்செய்வதற்கு உபாயததைஆலோசிக்கக்கடவீர்‌ ” 
என்றனர்‌. உலகங்களுக்கு௮னுகூலமான அவர்களுடையசொல்லைக்‌ 
கேட்டு மஹிமைபொருர்‌ இியபிரம்மதேவர்‌ தேவக்கூட்டல்களனைவரை 
யும்பார்த்து, * தேவர்களே ! அவன்செய்த தவத்தன்பயனை அவன்‌ 
பெறவேண்டியது அவியநதான்‌. தவபபயன்முடியுமபோ அ பகவா 
னானவிஷ்ணு அவளை வதஞ்செய்வர்‌ ”” என்‌.றுசொன்னார்‌. இவ்வாறு 
அவன்‌ வதத்தைபபறறிப பிரம்மதேவர்சொன்னதைக்‌ கேட்டபின்‌ 
அஈதத்தேவர்களனைவறாம ஸாதோஷதஅடன்‌ தந்தம்திவ்பலோகங்‌ 
களுக்குச்‌. சென்றனர்‌. வாமடைததவுடனே அ௱தவாத்‌ினால்கர்‌ 
வங்கொண்ட ஹிரணியகடபுவென்னுமஅஸ-ஈரன்‌ அரதஜனங்களெல்‌ 
லாரையும அன்பபபடுததினான்‌. ௮ஈதஅஸுசராஜன்‌ அஸுரக்கூட்‌ 
டங்களினால்‌ சூழபபடடு ராஜ்யா திபத்‌ தியஞ்செய்தான்‌. லோகாலோ 
கம்‌என்னபபடட சக்கரவாளபர்வதததிறகு உடபட்ட ஏழுதீவுகளை 
யும்‌ தன்பலத்தினால உட்படுத்‌ இனான்‌. தேவலோகத்‌இறகுரியபோகங்க 
ளெல்லாவறறையும இவ்வுலகத்‌ தில்‌ அவன்‌ பூர்ணமாகறுடைஈதான்‌. 
தானவனாயெ ௮ஈத௮ஸ-ஈசாஜன மூன்றுலோகங்களிலுமுள்ள தேவர்‌ 
களைவென்று மூன்றுலோகஙகளையும்‌ தன்வசப்படுததி ஸ்வர்க்கத்தில்‌ 
வாலஞ்செய்தான்‌. வாத இனால்‌; தங்கொண்ட அர்தமஹாபலசாலி 
யானஅஸுவன்‌ தேவலோகத்‌ ்‌ இல்வாஸஞசெய்‌ து எல்லாஉலகங்களை 
யும்‌ஜயித்து, * இ௩திரன்‌, ௪ஈஇரன்‌, அக்னி, வாயு, ஸூர்யன்‌, ஜலம, 
ஆகாயம்‌, ஈத்‌ தரங்கள்‌, பத்‌.துத் திசைகள்‌, அஹம, கோபம்‌, காமம்‌, 
குரோதம்‌, வருணன்‌, வஸாுக்கள்‌, !அரியமன்‌, யக்ஷர்களுக்கும்ன்‌ 
னரர்களுக்கும்‌ ராஜாவுமதனங்களுக்கு ௮ திபதியுமானகுபேரன்‌ஆயெ 
இவர்கள்‌எல்லோருமாக * கானேஇருபபேன்‌ என்றுசொல்லி அப்‌ 
படியே பலவாதமாக அவர்களுடையஇடங்களை ஆக்ரமித்து அவர்கள்‌ 
அதிகாரங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டான்‌. தேவச்சேஷ்டர்களாலும்‌ 
கின்னரச்ரேஷ்டர்களா லும்‌ உயர்ரதயாகங்கள்செய்து பூஜிக்கப்பட 
வேண்டியவனானான்‌. அவன்‌, ஈரகத்‌ இலிருப்பவர்களைக்‌ கொண்வேர்‌ அ 
ஸ்வர்க்கத்‌ இலிருக்கச்செய்தான்‌. பலசாலியான அந்தஅஸு-மராஜன்‌ 
இவ்வாறானகாரியங்களைச்‌ செய்தபிறகு வித்‌ முஹானு 





'  ச்ாதசாதித்யர்களில்‌ஒருவன்‌. 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௧௫௧ 


பாவர்களும்‌, ச்லாக்யெமான தவமுள்ளவர்களும, ஸத்தியமும தர்ம 
முநதவருதவர்களும, ஜிதேரதிரியர்களுமான முனிவாகளைப்‌ பீடித்‌ 
தான்‌, அ௮ஸுரர்களை யாகங்களின்‌ ஹவிர்பபாகங்களுக்கு உரியவர்க 
ளாகவும்‌ தேவர்களை யாகஞ்செய்பவர்களாக்வும்‌ செய்தான்‌. தேவர்‌ 
கள்‌ போனஇடங்களெல்லாம அவனும்‌ போய்க்கொண்டிருந்தான்‌. 
தேவர்களின்‌ ஸ்தானங்களை ஆகரமிதது அரசுபுரிஈதான்‌. இவவாறு 
அநதத்துசாத்மாவுக்கு ர துகோடியே எழுபதினாயிரதது அறுபத 
தொருவருஷங்கள்‌ சென்றன. அவ்வளவு வருஷகாலமும்‌ அத 
அஸுாராஜன்‌ எல்லாச்சுகககளோடும 6ச்வரியத்தையடைகஇிருர்‌ 
தான்‌. அதிகபலசாலியான அகதஅஸுராஜாவினால்‌ மிகக அன்புத்‌ 
தபபடட அரதத்தேவாகள்‌ சிவனையும இக இரனையும முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு பிரமமலோகமசென்றனர்‌.௨. பிரமமதேவரையடைஈது வய 
ஸனபபட்டுக்‌ கைகூபபி, “பகவானே ! சென்றதறகும்‌ வருவதற்கும்‌ 
ஈசுவாரே ! இங்கேவர இருக்கும எஙகளைக காபபாற்றக்கடவீர்‌, எங்‌ 
க்கு இப்போது அலலுமபகனும கொடியஅஸுரன்பயமே இருக்‌ 
இறது. பகவானே ! நீர்‌ சுயமாகஉண்டானவர்‌ ; எல்லா அஸுரர்களை 
யும ஆதியில உண்டுபண்ணினவா ; எலவாவறறிறகும்‌ ஈச்வார்‌ ; ஹவ்‌ 
யங்களையும கவ்யங்களையும படைததவா ; யாருக்கும்‌ புலபபடாத 
மூலபுருஷர்‌ ; அழித்‌. ” என்றுசொன்னாகள. அதைக்கேட்‌ 
டுப, பிரமமதேவர்‌ ££ தேவாகளே ! கேளுங்கள்‌. இரதஆபதது இப 
படிநேருமென்று என்னாலும்‌ அறியமுடியவில்லை. !புருஷரும்‌ 2விஈவ 
ரூபரும்‌ பேசொளிபடொருஈ இனவரும்‌ எலலாபபிராணிகளுக்கும்‌அறிய 
வும்‌ செதிக்கவும்கூடாகுவரும பிர்புவும்‌ அழிவில்லாதவருமான நர 
நாசாயணாதாம இகதவயஸனைகாலத தில எனக்கும உங்களுக்கும்‌ முக்‌ 
யெமானஆதாரம, நாராயணன்‌ அவயக்தமஎன்று சொல்லபபடட 
மூலபபிரகிருதிக்கும மேற்பட்டவர்‌. , நான்‌, அரத அவயக்கத்திலிரு 
ஈது பிறாசவன்‌. ஜனங்கள, லோகங்கள்‌, தேவாகள, ௮ஸ-ர்கள்‌ 
எலலாரும என்னிடமபிறதவாகள்‌, தேவர்களே /உங்களுக்கு கான்‌ 
எவ்வாறோ அவவாறே எனக்கு நாராயணன்‌ ; எலலாருக்கும நான்‌ 
பிதாமகன்‌, அரதவிஷ்ணு எல்லாருக்கும பிரபிதாமகா. அநதவிஷ்ணு 
அவ்வஸு-எனைக்‌ கொல்வது இண்ணம அவருக்கு முடியாத து ஒன்று 
மில்லை. ஆதலால்‌, விரைவாக அவரிடமசெல்லுங்கள்‌ ” என்று சொன்‌ 
னார்‌, பரதச்ரேஷ்டனான யுதிஷ்டிரா! பிதாமஹா, சொன்னதைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ அரதததேவர்களனைவரும்‌ பிரம்மதேவருடன்‌ கூடவே 


ஆதமா, 2 எல்லாம தாழாகஇருப்பவர்‌, 


௧௫௨ யீமஹாபாரதம்‌. 


திருப்பாற்கடலுக்குச்சென்றனர்‌. ராஜாவே ! ஆதித்யர்கள்‌, வஸுக்‌ 
கள்‌, ஸாத்யர்கள்‌, விசுவேதேவர்கள்‌, மருத்அக்கள்‌,ருததிரர்கள்‌,மஹ 
ரிஷிகள்‌, அழகுள்ள அசுவினீதேவர்கள்முதலான தேவர்களனைவ 
ரும்‌ தங்கள்கூட்டத்தாருடன்‌ நான்முகனைமுன்னிட்டு !சுவேதத்விபம்‌ 
சேர்ந்தனர்‌. “4 தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈசுவரரே ! ஹிரணியகடிபுவை 
வதஞ்செய்து இபபோ அ எங்களைக்‌ காபபாற்றக்கடவீர்‌, தேவர்க 
ளுக்கெல்லாம்‌உத்தமசே ! பிரமமாமுதலான எங்கள்‌எல்லாருக்கும 
முதல்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்‌ த்தா நீர்தாம்‌. மலர்ஈததாமரையின்‌ இதழ்போன்ற 
கண்களையுடையவரே ! பகைவர்களுக்கு பயங்கரரே ! அஸுவம 
சத்தைஅழிப்பதற்கு நீரே எங்களுக்குச்‌ சரணமாவீர்‌ ” என்று தேவர்‌ 
கள்சொன்னார்கள்‌. பரிசத்தமானபுகழுள்ளவரும காணக்கூடாதவ 
ரும்‌ எல்லாபபிராணிகளுக்குமஆத்மாவுமானமஹாவிஷ்ணு தேவர்க 
ளின்‌ அர்தச்சொல்லைக்கேட்டவுடனே மறுமொழிசொல்லத்தொடங்‌ 
கினார்‌. 

“ அமரர்களே ! பயத்தைவிடுங்கள்‌, உங்களுக்கு சான்‌ அபயம்‌ 
தருகிறேன்‌. தேவர்களே ! அதேஸ்வர்க்கத்தைத திரும்பவும்‌ க்‌ 
இரத்தில்‌ பெறுவிர்கள்‌, வரமபெற்றதனால்‌ கர்வமடைந்தவனும்‌ இரதி 
ராதிதேவர்களால்‌ வதஞ்செய்யமுடியாதவனும்‌ அஸுரராஜாவுமான 
அ௮கதஹிசண்யனை அவனினங்களுடன்கான்‌ இதோ கொல்‌_ஓதேன்‌ ” 
என்றார்‌. அதுகேடட பிரமமா, “பகவானே ! தேவர்க்கும்தேவ 
சானவர்களுக்கும்‌ ஈசுவரரே ! இரதத்தேவர்கள்‌ மிகவருந்‌இயிருக்‌ 
இன்றனர்‌. ஆதலால்‌, அரத அஸரராஜனை௪ சீக்ோதஇில கொல்லு 
வீராக ; அவனைக்கொல்ல இதகாலம்‌ ; தாமதம்செய்யலாகாஅ ; வாம 
பெற்றுக்‌ கர்வங்கொண்ட அஸுவனை அவன்‌ இனத்தாருடன்‌ நீர்கொல்‌ 
லும்‌” என்றுசொல்ல, விஷ்ணு, “£ அவ்வஸுரனைத்‌ அரிதமாகவே 
௮ழித்துவிடுவேன்‌. அதலால்‌, தேவாகளும நீரும்‌ உங்களஉலகங்‌ 
களுக்குச்‌ செல்லுங்கள ” என்று மறுமொழிகூறினா. ராஜாவே ! 
இவ்வா றுசொல்லித தேவர்களை௮ னுபபினபிறகு, ஈசுவாரும்‌ பகவா னு 
மான அஈதமஹாவிஷ்ணு, பாதிஉடம்பு மனிதவடிவமாகவும பாதி 
உடம்பு இங்கவடிவமாகவுமுள்ள ஈரஸிம்மரூபம்‌எடுத்துப்‌ பயங்கர 
மானரூபமும்‌ பேரொளியுமுள்ளவ்ராகக்‌ கையினால்கையைப்பிசைர்‌ ௫ 
வாயைத்திறர்துகொண்டு ஈமனைப்போல ஹிரண்யச௫புவினிடம்‌ போ 
னார்‌. மிகுந்தபல மூள்ள ஈரஸிம்மரூபத்தோடுவாக அர்தமஹாவிஷ்ணு 
வைக்கண்டு, அவ்வஸுரர்கள்‌ மிகக்கோபித்து ஆயுதவர்ஷங்களை 


னையை 





1 இருப்பாழ்சடலிலுள்ள திவு, 


ஹபாபர்வம்‌. ௧௫௩ 


அவர்மேல்‌ வர்ஷித்தனர்‌, அவர்களால்விடபபட்ட ஆயுதங்களெல்லா 
வற்றையும்‌ ஹரியானவர்‌ விழுங்கவிட்டார்‌. யுத்தத்‌ துக்குவரத அனேக 
மாயிரம்‌அஸ,ரர்களேக்கொன்றார்‌. கோபங்கொண்ட மஹாபலசாலிக 
ளான அவ்வஸ-ர்களானைவரையும்கொன்றபிறகு ல்க 
பலத்‌ இனால்‌ கர்வங்கொண்ட ஹிரண்யனை எ திர்த்தோடினார்‌, இருண்ட 
மேகநிறமுள்ளவரும்‌ நீருண்டமேகமபோலக்கர்ஜிப்பவரும்‌ மேகத்‌ 
இன்மின்னலைப்போலப்‌ பிரகாசிக்குமஒளியுள்ளவரும்‌ மேகம்போல 
வேகமுள்ளவரும்‌ இறத சக்தியுள்ளவருமாயெ அரதபபகவான்‌, 
அதிகபலமும கொழுப்புமுள்ளவனும கொழுததபுலிபோன்றபராக்‌ 
சமமுள்ளவனும கர்வித்ததுஸ மககூட்டங்களினால்‌ காபபாறறப்பட்ட 
வனுமாயெ அகதஹிரண்யகரிபுவென்‌ னும்‌ அஸுுரனுடன்‌ ஈகங்களா 
அம்‌ பற்களாலும யுத்தஞ்செய்து ஸர்திபாகாலத்தில்‌ வீட்டுத்தலை 
வாயிலில்‌ அ௮ஈதஹிரண்யனைக்‌ தமது துடைமேல்வைத்‌ அக்கொண்டு 
விரைவாக ஈகங்களால இழித்தா றெதபல்மும பராக்ர்மமுமுளள 
வனும்‌ வாம்பெறறதனாலகர்வித்தவனுமாயெ அத அஸாவச்ரேஷ்ட 
னைத்‌ தேவசரேஷ்டரானவிஷ்ணு தமபராகரமததினால்‌ கொன்றா, 
மஹா மஹிமையுள்ளபகவான்‌ ஹிரண்யகசிபுவையும மறறுமுள்ள 
அஸாரர்கள்‌ அனைவரையும்‌ கொன்று தேவர்களுக்கும்‌ மணிதர்களுக்‌ 
கும்‌ ஈன்மையைசசெய்து பூமியில தாமததைரிலைநிறுத்தி ஸர்தோஷ 
மடைந்தார்‌. பாண்டுபுத்திரனே ! இகதநரஸிமமாவதாரம்‌ என்னால்‌ 
உனக்குச்சொலலபபட்டது. மஹாத்மாவான விஷ்ணுவின்‌ வாமனாவ 
தாரத்தைப்பற்றியும கேள, 





நாற்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹாணடர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


(வாமனாவதாரம்‌ ) 
தர்மராஜா।வே ! முன்னொருதிரேதாயுகத் தில்‌ சூரனும்‌ பலததில்‌ 
ஒப்பற்றவனும மனோாதீரமுள்ளவனும விரோசனன்‌ மைதனுமான 
பலிஎன்னும அ௮ஸுரசாஜன்‌ ஓளுவனிருரதான்‌. மஹாராஜாவே ! 
அநதக்காலத்தில்‌ அரதப்பலியா னவன்‌ தன்பராக்ரமத் இனால்‌ இக இரனை 
ஜயிபபதற்காக அஸுக்கூட்டங்களின்ல்‌ சூழபயட்டவனாக இந்திர 
லோகம்சேர்ஈதான்‌. அர்தக்காலததில்‌ ௮கதபபலியினால்‌ ௮௪சமுறச 
செய்யப்பட்ட இர்திராதிதேவர்கள்‌ அனைவரும்சேர்ந து பிரம்மாவை 
B ௨௦ 


௧௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


முன்னிட்டுக்கொண்டு இிருப்பாற்கட லுக்குச்சென்று ஈசுவசசானகாசா 
யணனைத்‌ அதிசெய்தனர்‌. அபபோது அர௱தஹரியானவர்‌ அர்தத்‌ 
தேவர்களுக்குத்‌ தமதரிசன த்தைக்கொடுததார்‌, அஈதப்பிரபுவுக்குத்‌ 
தேவர்களின்மேலுள்ளகருணையினால்‌ அதிதியினிடம ஜனனமகோரத 
தாகச்‌ சொல்லபபடுிறது. இரதக்‌ கண்ணபிரான்‌ ௮ இதியின்புத்‌ 
இரராகவும்பிறக்து 'விஷ்ணுவெனற க்யாஇபெற்று இஈதிலுக்கு 
இளையஸஹோதாராயிருகதார்‌. அதேகாலததில பலததிலும்‌ பராக்ர 
மத்இலும்சிறாத அரதஅஸாுரனான்பலி யாகங்களில்சிறக அசவ 
மேதத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்னொன்‌. யுதிஷ்டிரா ! அஸுளராஜாவின்‌ 
அரந்தயஜ்ஞம ஈடஈதுகொண்டிருககையில அசதவிஷ்ணு பிராம்மண 
வேஷததால்மறைகது கெதளரமசெய்‌ தகொண்டு குடுமியுடன்‌ யஜ்‌ 
ஞோபவிதததையும்‌ கருஷ்ணாஜின ததையுமதரித அப பலாசதண்டத்‌ 
தைப்பிடித்து ஆச்சரியமானகாடசியுளள குளளமானபிரமமசாரியா 
கப்‌ பலியின்யாகசாலையில தகதிணைகொடுக்குமகாலதஇல புகுத, 
“ எனக்கு இவ்விடத்‌ இலேயே மூன்று௮டி நிலகதைத தனஷிணேயாகக்‌ 
கொடு” என்றும்‌, “' மூன்றடிமாததிரமே கொடுக்கவேண்டும்‌ ” என்‌ 
அம்‌ அஸுராஜாவானபலியினிடம யாசிததார்‌. அவன்‌ அரதவிஷ்‌ 
ணுவுக்கு £ ௮பபடி யேஆகட்டும* என்று வாககுததத்தஞ்செய்து உட 
னேகொடுத்தான்‌. விஷ்ணுவானவா அவனிடம பூமியைபபெற்றுக்‌ 
கொண்டவுடன்‌ மிகவும்வளாஈதரா. ராஜாவே ' றுகுழகதையாயிரு 
நீத அரதவிஷ்ணுவானவர்‌ அவனைஜயிகது மூன்றுஅடிகளாலேயே 
மமலுலகம இடையிலுளள ஆகாயம இவையெல்லாவறறையும வசப 
படத தினார்‌. முன்னர்‌ மஹாபலசாலியான பலியினுடையயாகத்தில 
யாராலும அசைக்கமுடியாத அருதஅஸுச ரஷ்டர்கள்‌ அதிகபல 
சாலியான விஷ்ணுவினால கலக்கபபடடனர்‌ 

பரதவமசததரசே ! , பலவிதமானமுகம்களும பற்பலவேஷங்க 
ஞூம பறபலஅயுதஙகளும்‌ பலவகைபபுஷ்பங்களும்‌ சாஈ துகளுமுடை 
யவரும பெரியதேசங்களுடையவரும பயங்காருமான விப்பிரசிததி 
முதலான ௮ஸுரததலைவாகள்‌ கோபித்து எல்லாச்சேனைகளையும்‌ கூட்‌ 
டிக்கொண்டு, பாரக்சமத்தினால்‌ ஜ்வலிப்பவா போலத தங்கள்‌ ஆயுதங்‌ 
களைபெடுத்து அங்கே அடி.அளக்குமபகவானிட ம்‌ ஓடிவாதனர்‌. அற 
தீப்பகவான்‌ மிக்கபயங்காமான உருவமெடுத்து உள்ளங்கால்‌உள்ளங்‌ 
கைகளினாலேயே ௮வ்வஸுரர்சளனைவசையும மர்த்தனஞ்செய்து உட 
னே பூமியைவாங்கிக்கொண்டார்‌, எல்லாபபிராணிகளுக்கும்‌ அத்மா 
வான அரதப்பகவான்‌ மேலுலகத்தையும்‌ ஆகாயத்தையும்‌ வயாபித 


ஹ்‌. பாபர்வம்‌. ௧௫௫ 


தப்‌ பிறகு தாமிருக்குமிடமான ௯-மிர்யனிருக்குமிடத்‌ திலிருக்‌ அ 
தமஒளியினால்‌ ஆதிதயனைமிஞபெ பிரகாித்தார்‌, நீண்டகைகளை 
பூடையவுரும்‌ பெருமபுகழ்பெற்றவருமாகிய 'அர்தபபதவான்‌ எல்லாத 
'இசைகளையும மூலைகளையும எலலாலோ£கங்களையும்‌ பிரகாசப்படுத்தி 
னார்‌. அவர்‌ பூமியையளக்குங்காலத்தில்‌ சரதிரனும்‌ ஸ-டர்யலும்‌ 
ஸ்தனங்களின்‌ ஸ்தானங்களில்‌ இருநதனர்‌ ; இருமபவும விருத்‌ தியா 
கும்போது அவருக்கு நாபிஸ்தானத்‌ தில இருஈதனர்‌. அதற்குமேல்‌ 
விருத்தியாகுமபோ அ அவர்கள முழங்காலகளிலிருஈதனர்‌. அளவில்‌ 
லாதமஹிமையுளள விஷ்ணுவைபபற்றிபட பிராமமணர்கள இவவாறு 
உரைக்கின்றனர்‌. யுதிஷ்டிரா! அதன்பிறகு அவா காலைத்தூக்னெ 
தனால அண்டம்பிளாதது. £ அகதபபிளபபின்வழியாய்‌ அவருடைய 
பாதத்திலிருரது ஒருஈதி பெருகிச்சமுத தரத்தில்‌ போய்விமுகத அ. 
கடலொடுகலாத அரதர இயான அ பரிசுத்தமான* தியாயிறறு. அதப்‌ 
பகவான்‌ ௮ஸுாத்தலைவர்களைககொன்று ௮ஸ்ஈரர்களுடைய ல்சவரி 
யத்தையும்‌ மூன்றுலோகககளையம பூமியனைத்தையும எடுததுச்‌ 
கொண்டா, நமுசி, சமபரன்‌, உயாஈதமனமுள்ளபிரஹ்லாதாஆயெ 
இரத அஸுராகளைமட்டும மனைவிமககளுடன்‌ பாதாளலோகத தல்‌ 
நிலைபெறச்செய்தரா ராஜாவே ! எல்லாபபிராணிகளுக்கும ஆத்மா 
வான ஹரியானவர்‌ தமதம்குணங்களோடுகெடிய 8 பூதங்களையும்‌ 
காலமனைத்தையும தமஉறுபபுக்களாகக காண்பித்தார்‌. எல்லாஉலகங்‌ 
களும்‌ அவருடையசரீரத்தில்‌ சோத்துவைச்கப்பட்டதை ஜனங்கள்‌ 
கண்டனர்‌. அமமஹாதீமாவினால வ்யாபிக்கபபடாத.து ஒன்றும உல 
கங்களிலஇல்லை. உபேஈதிரனுடைய அவவுருவததைக்கண்டு தேவர்‌, 
தானவா, மானவர்‌ அனைவரும்‌ விஷ்ணுவின்மஹிமையினால்‌ பீடிக்கப 
பட்டு மூர்சசிததனர்‌. கர்வமுளளபலியானவன்‌ மஹாதமாவான 
விஷ்ணுவினால்‌ யாகசாலையிலேயே கட்டபபடடான்‌. விரோசனன்‌ 
குலமனைத்தும்‌ பாதாளத்திலஅமிழ்த்தபபடட து. கருடவாகனராயெ 
விஷ்ணு தமது ஈசவரசுக்‌ தயினல இவவகையானசெய்கைகளைசசெய்‌ 
அம கர்வபபடவில்லை, அஸ-எர்களேஸமஹரிபபவரானவிஷ்ணு அஸா௦ 
ரர்களின்செலவமஅனை ததையும மூன்‌ றுஉலகங்களையும *இரதிரனுக்கு 
அளித்தார்‌. மஹாதமாவான விஷ்ணுவின்‌ இகதவாமனாவதாரதகை 
யும உனக்குச்சொன்னேன்‌. விஷ்ணுவினுடைய இந்தக்கத்தியா 
னது வேதம்‌அறி௩க ௮ஈகணரால்‌ ஒதபபடுதெ.த இனி விஷ்ணுவின்‌ 
மனுஷ்யாவதாரங்களைககேள்‌. 


க்டுசு ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
நாற்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணடர்வம்‌: (தொடர்ச்சி.) 





(தத்தாத்ரேயஅவதாரம்‌.) 

பெருங்கர்ததியுள்ள தததாத்திரேயரெனனும ரிஷியிருந்தா 
சன்றோ? அவா மஹாத்மாவானவிஷ்‌ணுவின்‌ மறனொரு௮வதாரம்‌. 
வேதங்களும்‌ ஈல்லொழுக்கங்களும்‌ யாகங்களுக்கெடடு சாலுவருணங்‌ 
களும்சலர்‌ ௫ தர்மம்தளர்‌௩ து பாவம்வளர்ஈ ௮ உண்மையழிரது பொய்‌ 
மிகுந்து பிரஜைகள்குறைஈது தர்மசாஸ்‌ 'திரங்களும்‌ஒழிஈ அபோன 
காலத்தில்‌ அ௱தத்தத்தாத்‌திரேயரால்‌ யாகங்களும ஈல்லொழுக்கங்க 
ளும்‌ வேதங்களும திரும்பவுமகொண்டுவரப்பட்டன, அவர்‌ ஹேஹய 
தேச த்தரசனாயெ காாததவி ரயார்‌ஜன னுக்கு வாமளித்தபோது ௮ம்‌ 
மஹாத்மாவினால்‌ காஓவமுணங்களும ஒன்றோடொன்று தனித்‌ 
தனியே நிலைகிறுததபபடடன. ஹேஹயசேசாதிபதியான கார்த்த 
- விரியாரர்ஜ னன்‌ தததாதரேயருடைய அனுக்ரஹத்தைபபெறுவதற்‌ 
காக வனத்திலிருஈதுகொண்டு கோபத்தையும்‌ நான்‌ எனதுஎன்ற 
எண்ணங்களையும ஒழித்து நீண்டகாலம ஈன்றாகபபணிவிடை செப்‌ அ 
அவரைச்சசதோஷபபதெ தினான்‌. எல்லாமதெரிரதவனாயெ அரதக்‌ 
சார்த்தவிர்யார்ஜுஈனன்‌ தததாத்ரேயருக்குச சுச்ரூலைசெய்து தன 
க்குவேண்டினவரும விதவானகளினால்பூஜிக்கபபெத்றவருமாசய ௮௩ 
தப்பிராம்மணரிடம்‌ பின்சொலபபோறெ தனக்குமிகவும்வேண்டின 
வரங்களைபபெற்றான்‌. சிறநதஜ்ஞானமுள்‌ எபிராம்மணராயெ தத்தாத 
ரேயரால்‌ மரணமில்லாமையைததவிர வேறுநா அவாங்களைக்கேடகும 
படிசொல்லப்பட்ட அவவரசன்‌, * கான்செல்வமுள்‌ ளவனாகவும்‌ சிற 
நது மனமுள்ளவனாகவும்‌ ,பலவானாகவும ஸத்தியமுள்ளவனாசவும்‌ 
பொறுமையில்லா,தவனாகவும்‌ ஆயிரம்கைகளுள்ளவனாகவும்‌ இருக்கச்‌ 
சடவேனென்பது எனதுமுதலவாம. கருபபையில்‌ பிறப்பனவும்‌ 
முட்டைகளில்பிறபபனவும்‌ மற்றுமுளளசராசரங்களுமான எல்லாவற்‌ 
றையும நான்‌ தர்மததினால்‌ ஆளவிருமபுறேன்‌. இஃது என அஇரண்‌ 
டாவதுலாம்‌. பிதாக்களையும தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ பிராம்‌ 
மணர்களையும்‌ பெருவேள்விகளாலும்‌ பகைவர்களைக்கூரம்புகளா லும்‌ 
வசப்படுத்தக்கடவேன்‌. , இஃது என அமூன்றாவதுவரம்‌, இவ்வுல 
கத்திலும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திலும்‌ எவலுக்டோனபுருஷன்‌ முன்னும்‌ 
ன்னும இபபோ அம்‌இல்லையோ அவன்தான்‌ என்னை வதீஞ்செய்பவ 


ஸபாபர்வம்‌. ௧௫௭ 


னகஇிருக்கவேண்டும்‌ ” என்று இர்‌ 'தநான்குவரங்களையும்கேட்டான்‌. 
நருதவிர்யன்புத்‌ தரனாயெ அரத அர்ஜுனன்‌ யுத்தத்‌இில்றெந்தவனாக 
இருந்தான்‌. அவன்‌ அனேக யிரலருஷகர்லம்‌ மாஹிஷ்மதிஈகாத 
இல்‌ விருத்தியடைஈதான்‌. அரதஅர்ஜ-னன்‌ பூமிமுழுமையையும்‌ 
கடல்சூழ்ந்த தீவுகளையும்வென்று ஆகாயத்‌ இல்ல-டிர்யன்பிரகாசெப 
பதுபோலக்‌ தன துபுண்ணியகர்மக்களினால பிரகாசித்தான்‌, அள 
வறறபராக்ரமமுள்ள அர்ஜுனன்‌ முன்னிருந்தவர்களால்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படாதவையான இரதிரத்விபம்‌, கசேருதவிபா, காமத்வீபம, கபஸ்‌ 
தஇமத்‌என்னுமத்வீபம, கநதர்வதவிபம, வருணதவிபம்‌, ஸெளஹ்‌ 
ருஷ்டம்‌என்னுமதவீபம்‌ ஆயெதீவுகளைஜயிததான்‌, கார்ததவிர்யார்‌ 
ஜுஈனன்‌ கடலிலசென்றபோ த்‌ ஆடைஈனை றெ இல்லையென்பது அவனு 
க்கு மனிதர்களில்ஓப்பறற செய்கையாயிருசத. அவன்போன 
வழியை முர தியஅரசர்களும அனுஸரி க்கவிலலை, பிர தியஅரசர்‌ களும்‌ 
அனுஸரிபபதில்லை, அவன்‌ வீடுகளெலலாம உயர்ரதபொன்மயமா 
யிருந்தன. அவன்‌ தன்னை காலுபாகங்களாகவகுதது ராஜ்யபரிபால 
னஞ்செய்தான்‌. அவற்றில்‌, ஒருபாகத தினால்‌ சேனையைடத்‌ தினான்‌; 
இரண்டாவதுபாகத்‌ இனால அரண்மனையில்வஸிததான்‌ ; இனியதும்‌ 
மிக்கசன்மையைத கருவ துமான அவ்வரசனுடைய மூன்றாவ்துபாகம 
ஜனங்களைவசபபடுத்‌ இிக்கொண்டிருகத அ. அரதபபாகத்தினால்‌ பாகங்‌ 
களைசசெய்தான்‌. சொமங்களிலும வனககளிலுமிருக்கும அஷ்டர்க 
ளனைவரையும நாலாவஅபாகத்தினால்‌ தடுததான்‌. அவனுடை.யஅ௮ர 
தீபபுரங்களிலும்‌ வா யில்கள்மூடபபடிவ 'இல்லை. ராஜாவே ! அதர்‌ 
ஜுனன்‌ தானே ராஜ்யத்தையும்‌ ஸ்திரீகளையும்‌ ஆடுமாடுகளையும்‌ 
காப்பவனாகஇருகதான்‌. அறதஅர்ஜுனன்‌ தததாதரேயரின்‌ அ லுக்‌ 
ரஹத்தினுல்‌ இவவாறு அனேகமாயிரவராஷகாலம பூமியைஆண்டு 
சாஜ்யபரிபாலனஞ்செய்தான்‌, அவன்‌ உலகீத தின்றன்மைக்காக இவ்‌ 
வகையான அனேககாரியங்களைச்செய்தான்‌. பா, 'தச்ரேஷ்டனே ! தத்‌ 
தாதசேயரசென்றுசொல்லபபட்ட இரதவிஷ்‌ ணுவின்‌ அவதாரத்தை உன 
க்குச்சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ ௮மமஹாதமாவின்‌ அவதாரததைக்‌ 
கேள்‌, 


கடு௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நாற்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
உடு கட்ட 
(பரசுராமாவதாரம்‌.) 


மஹாதமாவானவிஷ்ணு ஜாமசுகனியாஎன்‌.று பெயர்பெறறுப 
பிருகுவமசததில்‌ ஜனிதத அவதாரம எதறகாகளென்று சொல்லு 
கிறேன்‌. 

ராஜாவே ! ஜமதக்னியின்புத இரரான ௮ஈதராமரென்பவா றத 
பராக்ரமமுள்ளவா, ராஜாவே ' அபபோ த பலசாலிகளிறறெத அத 
ராமர்‌ ஹேஹயராஜாவானகரா ததவீரயாரஜுனனைமுடிததவர்‌. மஹா 
விரனும வலிமையில்‌ஓபபற்றவனுமாகிய கார்த்தவிர்யன்‌ பிழைசெய்த 
தினை ஜமதக்னிப்‌| தீரரரன ராமரால கொலலப்படடான்‌. பரசுராமர்‌ 
ஹேஹயதேசத்தாசனும பூமிக்காசவ னம பகைவரையடக்னெவனு 
மாகிய அரதக்கார்ததவிாயனை யுததத தில தேரிலிருஈதபடியே கீழே 
தள்ளிக்கொன்றார்‌. ஜமபனென்‌ ஓமஅரசனுடைய யாகததைக்கெடு 
த்து அவன்யாககாரீயத திலிருநத ரிதவிக்குககளையடி தது அவன்‌ தலை 
யைபபிளகதார்‌. சததுகதுபியென்பவனையும கொன்றா, கோவிஈத 
னென்றுசொலலப்படட சிறஈதசகதியுளள இரதக்கருஷ்ணன்தான்‌ 
யுத்தததில ஆயிரமபேரைஜயிபபவ னும்‌ ஆயிசககைகளையடையவனு 
மான கார்ததவிர்யா ஜ-னனைக்கொலலப பிருகுவமச ததஇல அவதரித 
தார்‌. பெருமபுகழ்பெறறவராயெடவா ஸாஸ்வ திர இக்கசையில்சேர்கத 
ஆறுலக்தத துநாறப தினாயிம க்ஷ்ததிரியாகளை வில்லைககொண்டெயித்‌ 
தார்‌. அதிகககொடியவரும மஹாசதருமான அகதபபரசகராமர்‌ பிராம 
மணத்வேஷிகளானக்ஷதரியாகளை வதஞசெய்த அரதத்தருணதஇல 
பின்னும பதினாலாயிரம' சூசர்களைக்கொன்றார்‌. அரதவீரா முதலில்‌ 
ஆயிரமஅரசாகளை முறியஅடி ததுப பின்னும ஆயிரவர்களை உலககை 
யாலடித்‌துக்கொன்று மறறும ஆயிரமபேரை (சததியாலி வெடடி 
னார்‌. பதினாலாயிரமபேரை நெருபபுபபொ றியையும புகையையும்‌ 
குடிபபிததார்‌. அரதபபரசுராமர்‌ மிசசமுள்ள பிரம்மகவேஷிகளான 
கூததரியாகளையும ஜ.பிதகபிறகு ஸ்கானஞசெய்தார்‌. க்ஷத்நியர்க 
ளால்பீடிக்கபபடடு, துயாகதுடன்‌ பிராம்மணர்கள்‌, *ராமராமா * 
என்று உரக்கக்கூவ, ' அரதசசொலலைப்பொறுக்காமல்‌ லக்ஷ்க்கணக்‌ 
சாம நாக்க கோடாலியினாகொன்‌ று ஜயித்தார்‌. “பிருகுராம 
ரே! ஓடிவாரும” என்று பிராமமணர்கள்கதறினபோது காச்மீரர்‌, 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௧௫௯ 


தாதர்‌, குரதிகள்‌, க்ஷராத்‌இரகா, மால்வர்‌, சகா, சேதிகள்‌, காசிதே 
சத்தவர்‌, சரூசா, ரிஷிகர்‌, விதாபபர்‌, அங்கா, வங்கா, களிங்கர்‌, 
மாகதா, காசே கோஸலா, ராதராயணா, வீதிஹோதார்‌, இராதர்‌, கார்‌ 
ததிகாலதர்முதலான யறபலதேசதனுராஜாககளை ஆயிர்க்கணக்காகக்‌ 
கூரம்புகளால்‌ அனத து, 'ஸுாயலுககுககொடுகது மேருமலையை 
பூம மருதரமலையையும பூஷணஙகளாகவுடைய இபபுவளி அனேகம்‌ 
கோடி க்ஷ்த திரியபபிணங்களால நிரபபபபடடது, அ௱தப்பாசுராம 
சால மூவேழுமுறை க்ஷ்ததிரியாகள அழிககபபடடனா. பெருக்கே 
ததியுளளவிரரான அ௱தபபரசாரமா கதததிரியாகளில்லாமறசெய்த 
பிறகு பட்டுபபூச்சிநிறமும சகோ ப௯திநிறமுமுள்ள ரகதத்தினால்‌ ஈதி 
களையும தடாகங்களையுமநிரபலி அவறறில்‌ பிஇர்ககளுக்குத தாபப 
ணஞ்செய்தார, அஈதபபாசராமா பஇனெடடென்னும கணக்கான 
தீவுகள்‌ அனை ததையுமவசபபடுகதி அனே கமாயிரமலுசுவமேதயாகங்‌ 
களையும அனேக தூறு ஈரமேதஙகளையுஞுசெய்து கடலசூழீகதபுவளி 
யைக காச்யபருககுக்கொடுததா  இவவாறு பூமியில அஷ்டாகளில 
லாமற்செய்துவிடடு அதன்கோடியைப (ர சக்ஷிணமசெய்தார்‌. அறு 
முதல்‌ பூவகதைதெரிரகஜனககள மஹாதமாவான பரசுராமரைப 
பற்றி அக்காலத்‌ திற்செய்யபபடட அம உண்மையானபொ முாளள து 
மான ஒருசுலோகததைச சொலலுகின்றனா. அதன்பொருளாவ அ, 
“ பதினெட்டடி அகலமுள்ள தும புருஜபரமாண த திறகுமேறபடட அ 
மான பொன்யாகவேதிகையைப பரசுசாமரிடம காசயபர்வாககிக்கொ 
ண்டரா” என்பது. ெதகைகளையுடையபரகராமா இவ்வாறு நிரம 
பினதக்திணேகளுளள யாகஙகளைசிசெய்.து பின்னும்‌ நா றுவருஷகாலம 
ஸெளபராஜாவான ஸாலவனோடு யுததஞசெய்சார்‌. பரதச்ரேஷ்ட 
னனதர்மராஜாவே! ஸமர்ததரான அரதபபரசுராமா மிகசஅழகான 
ரதததிலேறி ஸெள பரா ஜலேயெததஞசெய்தபோ அ,பருவமடையா க 
கன்னிசைகள்‌ “£ ராமராமா ! நிறந்த சைகளையுடையவரே ! பருகுவமசத்‌ 
தாருக்குப புகழைவளாபபவரே ! ஆயுதங்களெலலாவறறையும விடடு 
விம. நீளெளபனைககொல்லபாடமா. சங்சசக்காகதாயுதங்களேக 
கைகளிலேகஈ இியவரும்‌ தேவாக்கு அபயமஅனிபபவருமாதிய கண்ண 
பிரான்‌ பிரத்புமன சாமபாகளுடன்சேராது யுததததில்‌ லெளபனைக 
கொல்லபபோருர்‌' 'என்று பாடியதைக்கேட்ட ரர்‌. புருஷச்சேஷ்டரும்‌ 
பெருங்க/ தீ திபெற்றவருமான பரசுராமர்‌ அஜைகதேட்டவுடன்‌ கால 





1 யூததததிலி ஐப்பவர்‌ ஸு$ாயமணடலவழியாக வீ ரஸவர்ச்கம்போடுரார்ச 
ளென்பஅபற்றி இகஙனம்கூறப்பட்ட அ ; 


௧௬௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ததையெதிர்பார்த்து ஆயு.தங்களெல்லாவற்றையும்‌ எறிந்துவிட்டு ஸர்‌ 
யாஸஞ்செய்‌ தகொண்டு அங்ருநதே வனத்திறகுச்சென்றார்‌. பாசு 
ராமர்‌ தேர்‌, ஆயுதங்கள்‌, அம்புகள்‌, கோடாலி, விற்கள்‌ இவையெல்‌ 
லாவர்றையும்‌ ஜலத்தில்வைத்‌அவிட்டுச்‌ றெந்ததவஞ்செய்தார்‌. பகை 
வரையழிப்பவரும தர்மாத்மாவுமான பரசுராமர்‌, நாணம்‌, மதி, சக்தி, 
புகழ்‌, பாக்யம இவ்வைரதைமட்டும்கைக்கொண்டு அரத ரதததை 
விட்டுவிட்டார்‌. ஈசவரசானபரசுராமா ஆதிகாலத்தில்‌ஏற்பட்ட பாகத்‌ 
தைக்‌ (இருஷ்ணனுச்குட) பகுகதுக்கொதெதராா. பெரும்புகமுளள 
பரசுராமர்‌ விதியின்‌ ஈம்பிக்கையினாலேதான்‌ ௮பபோது ஸெளபனைக்‌ 
கொல்லவில்லை. அவா சக்தியில்லாதவாலலர்‌. ஜாமதகனியரென்‌ று 
பெயர்பெற்ற பசவானாகியரிஷி இக,தக்ருஷ்ண னுடைய அமசரதான்‌, 
உலகங்களில்பேர்பெறற அகதபபாசுசாமர்‌ பிறகு தவஞ்செய்தார்‌. 





ஐம்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(இராமாவதாரழம்‌ கிநஷ்வைதாரச்சுநக்கழம்‌.) 
ராஜாவே ! மஹாதமாவா விஷ்‌ ணுவின்‌ பின்‌அவதாரத்தையும 
கேள்‌, அழிவில்லா தவரும்‌ றெதகைகளுள்ளவருமான விஷ்ணுவான 
வர்‌ இருபத்தெட்டாவதுச தர்யுகத தில்‌ மார்க்கண்டேயமைமுன்னிட்‌ 
டுத்‌ தம்மைகாலுபாசங்சளாகச்செப்துகொண்டு ஈவமிதிதியில தசரத 
புத்திராகவ தரித்தார்‌. கு£திபுத்திரா ! அழிவில்லா தவிஷ்‌ ணுவான 
வர்‌ பராக்ரமத்‌தில்ஸூர்யனுக்குஒபபானவரும பெருமபுகழ்பெற்றவரு 
மான சாமபிரானென்றுஉலகத இல்பெயர்பெறறுக்‌ தர்மத்தைக்காப்ப 
தற்காகவும்‌ உலகததைஅனுகரஹிபபதற்காகவும தசரதரிடத்‌ இல்அவ 
தரித்தார்‌. அரதமஹாராஜாவையும எல்லா உலகங்களுக்குமா சுவர 
ரானபகவானுடையதேகமென்று கூறுகின்றனா, பாரதனே ! அநத 
அவதாரத்தில்‌ விசுவாமித,இரருடையவேள்விக்கு இடையூறுசெய்த 
ஸுஃபாகுவென்றராக்ஷஸன்‌ அந்தராமபிசானால்கொலலபபட்டான்‌. மாரி 
சன்‌ அகிகமாகஅடிக்கப்பட்டான்‌, சிறநதஜ்ஞானமுள்ளலிசுவாமித்‌ 
இர்‌ ௪த்துருக்களையெலலாம்வதஞ்செய்வதற்காகத்‌ தேவர்களா லும 
தடக்கமுடியாதஅஸ்த்ரங்களை அவருக்கு௮ளித்தார்‌. மஹாத்மாவான 
ஜனகருடைய பெருவேள்விகடக்குமபோ ௫ விளையாடிக்கொண்டிரு 





! ஸெளபராஜனைக்‌ கொல்லாமல்விட்ட த. 


ஸபாபர்வம்‌. ௧௬௧ 


ந்த ராமபிரானால்‌ மகேசுவரருடைய உறு இயானவில்லான அ விளையாட்‌ 
டாகஓடிக்கபபட்டது.  அஈதபபிரபு அதன்பிறகு ஜனகபுதரியான 
ஸீதையைத தமதுபாயையாக விவாகஞசெய்‌ தகொண்டார்‌. மறுபடி 
யும ஸீதையுடனகூட' அயோ, இககர்சேர்ஈது அங்கேமூழ்ஈ இருக 
தார்‌. பின்பு சிலகாலத துக்குபபிறகு தமபிதாவினாலகடடனையிடப 
பட்டுக்‌ கைகேயியின விருபபததைசசெய்யக்கருஇி 'வனததுக்குச்சென்‌ 
ரர்‌. எல்லாகதாமககளுதெரிஈதவரும எல்லாபபிராணிகளுக்கும்‌ 
ஈன்மைசெய்வ திலேயே ஊக்கமுளளவருமாயெ ௮ஈதராமபிரான்‌ லக்ஷ 
மணருடன்கூட!! பதினான்குவருஷக ரலமை வனததில்வாஸஞசெய்தார்‌. 
பாரதனே ! ஸ்ரீ ரஹாலக்ஷமியானவள எபபோதும அகலாமலிருப 
பவளா தலால்‌ ஜன ௩களால ஸீதையென்றுசொலலபபட்டு, மானிடவடி 
வததுடன்‌ அவாபக்கச சலேயேயிருஈ துகொண்டு, ப.தினான்‌குவருஷ 
காலததையும்‌ வனததிலபோக்கெ அுயாபபட்டுக்கொண்டி ௬தாள்‌, 
சாமாதமாவான அவவிசாமபிரான்‌ ஜனஸ்தான்‌ ததிலவாஸஞசெய்யும்‌ 
போது மாரீசனையும தூஷணனையும கரனையும இரிசாஸையும கொடிய 
செய்கையுள்ள ப.இினாலாபிரமராக்ஷஸாகளையும ஜனஙகளின்றன்மைக 


போது ராமர்‌, சாபத 


காகக்கொன்று தேவகாரியததைச செய்தா. அப 
இனால்கெடுக்கபபடடுக கொடி பசெய்கையுளள சாக்ஷஸாகளாயிருத 
விராதன்‌ கபஈதரனன்‌ னுபஇரண்டுகஈதாவாகளையுமகொன்றார்‌. அவர்‌, 
ராவணன்ச(கோ சரியான ஞர்பபணகையை மூககரியச்செய்தார்‌. அத 
னால தமமனைவிபின்பிரிவையடைஈது அவளை ததேடி. வனமெலலாந 
இரிஈதார்‌. அவா ஜனஸ்தானத இலிருஈனு பமபையென்‌ னுஈகடாகத 
தைக்கடர த ரிசயமூசமலைககுசசென்‌ று ஸ-க்ரீவனையும்‌ ஆஞ்சனேய 
ரையுமகண்டு அவர்களுடனும்‌ ஸ்ரேஹமசெய்துகொண்டார்‌. சாம 
பிரான்‌ உடனே ஸாக்ரிவனுடன்௯டவே கிஷ்ரெதைக்குசசென்று 
மஹாபலசாலியும வானரராஜாவுமான வரலியை யுததததிறகொன்று 
உடனே ஸுகரீவனை வானரராஜாவாகப படடாபிஷேகஞசெய்தா. 
ராஜாவே ! பிரிவாற்றுக அமமஹாவிரருக்கு வாயுபுத்திரரான ஆஞ்ச 
னேயா லங்கையில்‌ ஸீதையைததேடி விரைவாகத்தெரிவித்தார்‌. பிரி 
வாறருத ஸ்ரீ ராமா, வானசாகளால ஸமுத்‌ திரக தில்அணைகடடுவித்‌ த 
ஸீதையிருககுமிட தேடி லங்கையில்பிரவேசித்தார்‌. அவா, அங்கே 
தேவர்களாலும்‌ நாகர்களாலும்‌ யக்ஷ£களாலும்‌ ரா்தஸர்களா லும 
பக்ஷிகளா னம கொல்லவுமவெலலவும்‌ கூடாதவனும அனேக ராக 
ஸர்சளோகே டி யவனும்‌ உடைக்சபபடட மைத்‌ திரள போன்றவனும்‌ 
தேவர்களால்‌ கண்ணெடுத துப்பார்ககமுடியா தவனும்‌ வரம்பெற்றத 


B உக 


௧௬௨ மீமஹாபாரதம்‌. 


னால்‌ கர்வமடைந்தவனுமான ராவணனென்னும்‌ ராக்தஸராஜாவை 
மர்திரிகளுடனும்‌ குலத்தோர்களுடனும போரில்வதைத்தாா. எல்‌ 
லாவற்றிற்கும்‌ ஈச்வரான ஸ்ரீ சாமபிரான்‌' மூன்றுலோகங்களுக்கும 
முட்போன்றவனும்‌ வீரனும்‌ பெரியதேசமும 'மிகுந்தவலிமையுமுள்‌ 
ளவனுமான ராவணனையும அவன்சேனையையும்கொன்று மஹாத்‌ 
மாவென்றுபெயர்பெற்‌ ற விபீஷணரை லங்கையில்‌ சரக்ஷஸர்களுக்கு 
ராஜாவாகப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்விததுப பிறகு அவருக்கு !அமாத்‌ 
வத்தையும்‌ ௮ளிக.தார்‌, பாண்டவனே ! ராமபிரான்‌ ஸீதையையழைத்‌ 
அக்கொண்டு புஷ்பகவிமானம்‌ஏறிச்‌ சேனையுடன்‌ தமதுராஜதானி 
யான அயோத்திக்குச்சென்‌ று தர்மமாக ராஜ்‌ பபரிபாலனஞ்செய்தார்‌. 
ராஜாவே! அப்போது மதவின்புத்திரனும்‌ ம ஹாபலசாலியுமான 
லவணனென்‌ அம அஸுவனை ஸ்ரீராமபிரானுடையகட்டனையினால்‌ சத்‌ 
அருக்னர்‌ வதஞ்செய்தார்‌. தர்மபரிபாலனஞசெய்றெவர்களிற்‌ இறக 
இவராயெ 'அசதஸ்ரீராமபிரான்‌ உலகங்களின்‌ ன்மைக்காக இவ்வகை 
யான அனேககாரியங்களைசசெய்து நீதியாக சாஜ்யபரிபாலனஞ்செய்‌ 
தார்‌, விளக்குகின்ற ஸாமகோஷங்களையுடைய நாறு௮சவமேத 
யாகங்களை இடையூறின்றிச்செப்தார்‌. ஸ்ரீராமர்‌ அரசாட்டிசெய்யுல்‌ 
காலத்தில்‌: அழுகுரலகள்‌ கேட்கபபடவில்லை. பிராணிகளுக்கு அகால 
மாணம்‌இல்லை திருடர்களின்பயமுமில்லை. ஸ்ரீராமர்‌ அசசுபுரியும்‌ 
போது பூமியிலுள்ள எல்லாஜனங்களும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ தேவர்க 
ஞக்கும மனிதர்களுக்கும்‌ செய்யுங்கடமைகள்‌ தவறாமலிருக்தனர்‌. 
சாமசாஜ்யம்ஈடக்கும்போது எவவிடததிலும எந்தமனிதனும பிராணி 
களுக்குத்திங்குசெய்யவிலலை. *பிசாணலும 4அபானனும்‌ 3ஸமமாச 
விருந்‌ தன. பூர்வகதையைத்தெரிநதஜனங்கள்‌ ஸ்ரீசாமராஜ்யத்தைபபற்‌ 
திப்‌ பின்வரும்‌ சுலோகங்களையும சொல்லுகின்றனர்‌. அவற்றின்‌ 
பொருள்‌ :-இளமைபபருவமுள எவரும்‌ சிவ தகண்களும கருகிறமும 
அழயெமுகமும சிங்கமபோன்றதோள்களுமுடையவரும்‌ யானைக்கூட்‌ 
டத்தரசுபோல மஹாபலசாலிய/மான இராமபிரான்‌ பதினோராயிரம 
வருஷகாலம ராஜ்யா திபத்யததையும ஸாுகததையும்‌அடைஈ து இபபு 
வனியைஆண்டார்‌ - என்பது, ஸ்ரீராமர்‌ சாஜ்யபமிபாலனஞ்செய்யுங்கா 

1 மரணமில்லாமை. 

2 ரிவிசள்கடமை--வேதமோதல்‌ முதலியவை ; சேவர்கடமை-- வேள்‌ 
விமுதலியவை ; மனிதர்சடமை ௪ விறாகதோம்பல்‌ முதலியவை, 

3 வேண்டியான்மையைலெளியிலிருர துரெஹிப்ப ௮. 

4 இருக்கும்கெடுதலைவிலக்‌ வெளிப்படுத்‌ தவ து. 

$ இதனால்‌ ஜனங்களுக்கு வியா தியில்லேயென்ப து கருத்து. 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௧௬௩௨ 


லத்தில்‌ * ராமர்‌, சாமர்‌, ராமா * என்றே பிரஜைகள்‌ பேசினர்‌. இவ்வுல 
கம சாமமயமாக இருநதது, அக்காலத்தில்‌ ௮ஈதணர்கள்‌, ரிக்வேதத்‌ 
தையும்‌, யஜுர்வேதத்தையும்‌, ஸாமவேதததையும்‌, ஓதாமலிருக்க 
வில்லை, அவர்‌ தண்ட கவன த திலவஸித்துக்கொண்டு தேவர்களின்‌ 
காரியததைச்செய்தார்‌. தமக்கு முதலில்தீங்குசெய்தவனும்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ கநதர்வர்களுககும காகர்களுககுமபகைவனும வீரர்களில்‌ 
சிறநதவனுமான ராவணனைககொனறா. தைரியமும்‌ குணங்களுமுள 
ளவரும தமபராக்ரமத தினாலபிரகா பெபவரும்‌ நறெகதகைகளையுடைய 
வரும்‌ இக்ஷவாகுகுலததைச சிறபபிபபவருமான ராமபிரான்‌ சாவ 
ணனையும்‌ அவன்‌ இனங்களையுமகொன்‌ று எலலாவறறையுமஜயித்‌ அத 
தம்முடைய மேலுலகத்‌ திறகுச்சென்றா. இவ்வாறு மஹாத்மாவான 
தாசரதியின்‌ அவதாரம்‌ சொல்லபபட்ட அ. ராஜாவே ! இருபத்தெட்‌ 
டாவஅசதுர்யுககதில்‌ அரதஅவதாரத்திறகுபபிறகு சிறந்தசைகளை 
யுடையவரும்‌ பயநதவர்க்கு௮பயமளிபபவரும " மார்பிலுள்ள்‌ ஸ்ரீவத்‌ 
ஸமென்னும மசசத்தை அடையாள மாகவுடை யவருமான விஷ்ணு 
வானவர்‌ இருஷ்ணாவதாசஞசெய்தார்‌, காடரிக்னியவரும வள்ள 
அம்‌ இவ்வுலகத்திலுள்ளமனிதாகளால்‌ கொண்டாடபபெற்றவரும்‌ 
அடத்தவரைமறவா தவரும சேசகாலங்களையறிஈதவரும சங்கம்‌ சக்க 
ரம கதை ஈநதகமென்னும கததிமுதலிய ஆயுதங்களை ததரித்தவரும்‌ 
எப்போ தம உலகங்களுக்கு ஈன்மையேசெய்பவருமாயெ அ௮கதபபக 
வான்‌ பூமிக்கு ஈன்மையைச்செய்யக்கருஇ !வாஸுதேவரென்று பிர 
ஸித்திபெற்று யாதவகுலத்‌ ்‌ இறபிறநதார்‌. எதிரிகளுக்குப்‌ பயத்தைச 
செய்றெவரும, வேண்டிளவற்றை அளிபபவரும, மதுவென்றஅஸு 
ரனைக்‌ கொன்றவரென்று பேர்பெறறவருமாயெ அரதக்கருஷ்ணபக 
வான்‌ சகடாஸ-ஈன்‌, மருதமாங்கள, பூதனையென்னுமாக்கி இவர்க 
ஸின்‌உயிசைமாய்த்தார்‌. மானிடதேகத்தோடுகூடிய கமஸன்முதலான 
அ௮ஸுரர்களைப போரிலகொன்றார்‌. மஹாத்மாவான பகவானுடைய 
இரதஅவதாரமும்‌ உலகஙகளின்கேமத்‌ அசகாகத்தான்‌. பாதச்சேஷ்‌ 
டனே! இனியும்‌ கலியுகத்தின்முடிவுவகது தர்மம்தளரும்போ அ 
பாஷண்டி களின்கூட்டங்களைக கொல்லவும்‌ தர்‌ மத்தைப்பெருகச்செய்‌ 
யவும்‌ க்லிக்‌ விஷ்ணுவானவர்‌ “ விஷ்ணு 
யசஸ்‌ ” என்‌ றுபெயர்பெற்ற கல்யொக அவதரிக்கபபோறோர்‌, விஷ்ணு 
வுக்கு இரதஅவதாரங்களும தேவக்கூட்டங்களுடன்சேர்ந்த இன்‌ 
னும்‌ ௮னேகவதாரங்களும்‌ பிரம்மநிஷ்டர்களால்‌ புராணங்களில்‌ 
சொல்லுப்படுகன்றன. 





£ வஸுதேவபுத்திரர்‌. 


௧௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஐம்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(கிநஷ்ணுவதாரத்தின்‌ காரணம்‌.) 

பீஷ்மர்‌ இவவாறுசொன்னடோ௮ குக திபுதரரும கெளரவர்களை 
விருத திசெய்றெவரும தர்மராஜா வுமான யுதிஷ்டிரா இருமபவும பிஷ்‌ 
மரைநோக்க, “ மனுஷ்யாகளிலச்ரேஷ்டரே ! பேசுறெவரிலசிறந்த 
வரே! புகழ்பெறறவிஷ்ணு யாதவவபசததிலஅவதரித்ததைப பறறி 
மறுபடியுபதெரிரதுகொள்ளவிருமபுேன்‌. பிதாமஹரே! றத 
ஞானமுள்ளகிருஷ்ணபகவான்‌ இப்புவியில்‌ யதுவாசததில்‌ எவ்வாறு 
அவதரிததாரென்பதைபபறறி எனக்குசசொலலககடவிர்‌ ” என்று 
கேடடார்‌. யுதிஷ்டிரரால இவவாறுகேடகபபடட வீரரான பீஷ்மா 
மஹாதமாவானவிஷ்ணு யாதவாகளிலஅவதரிதததைபபற்றிச சொல 
லலானார்‌. 

“ஓ! கெளரவனானயு இஷ்டிரனே ! ஸுதோஷம; நாராயணன்‌ 
இவ்வுலகததில யாதவாகளுககுள எதறகாகஅவதரிததாரென்பதை 
ஈடாதவாறு உனக்குசசொலலுவேன்‌, ஓ! மஹாராஜாவே ! முன்னா 
இவவுலகத்‌ தில்‌ கருதயுகமஈட சதுகொண்டிருக்சையில்‌ மூன்‌ றுலோக 
ஙகளிலும பேர்பெறறதான தாரகாமயமெனனும ஓாயுததம்கடகத து. 
ராஜாவே! விரோசனன்‌, மயன, தாரன்‌, வராகன்‌, சுவேதன்‌, விபர 
ததி, பிரலமபன்‌, விருகதிரன்‌, ஜமபன்‌, பலன்முதலா னோர்களும 
நமுி, காலரேமி, பிரஹலாதனென்‌ அபோபெறறவன, லம்பன்‌, சோ 
ரன்‌, ஸ்வர்பபானு, அரிஷ்டனென்னும ராக்ஷஸராஜன்‌ முதலியோரு 
மான திஇபுததிராகளும தனுபுதநிராகளுமாகிய அனேகமாயிரம 
அ௮ஸுரக்கூடடங்கள்‌ பறபலஆயுதஙகளை ததரித்‌ துப பலவகை௮ணி 
களையணி தகொண்டு பறபலவாகனங்களிலேறித தேவாகளுக்கு 
எதிராக நின்றன. அரதயுததத தில தேவாகளும்‌ யுததஞசெய்துகொ 
ண்டே அஸுர்களையெதிர்‌ த அசசென்றனா, ஆதிதயாகள்‌, வஸுக்‌ 
கள்‌, ௬ததிராகள, ஸாதயர்கள்‌, விசவேதேவாகள, மருத்‌ க்கள்‌, இர 
இரன்‌, யமன்‌, வருணன்‌, சஈதிரன, குபோன்‌, மிகுரதசகதியுள்ள அச 
வினிதேவர்கள்முதலான தேவகக்ட்டததாா அசுரர்களுடன்‌ வரி 
சையாகசசோரது மிக்கபயங்கரமானயுததததைச்செய்தனர்‌. தேவர்‌ 
கள்‌, தைதயர்கனை யும்‌ தானவர்‌ களையும்யுததததில்ஸர்‌ இத்தனர்‌. தேவர்‌ 
களும்‌ அஸயர்களுமகிரம்பின அநதச்சண்டை பயங்காமாகவிருக 


தீன. அவ்கிரண்டுசேனைகளுக்கும முதலில்‌ பொதுவானசண்‌ 


ஸபாபர்வம்‌. ௧௬௫ 


நடநத து. கூரமையானஆயுதங்களே இறைத்துக்கொண்டே தேவா 
ஸுரர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ எ திர்த்துசசென்றனர்‌ தேவர்கரேயும 
கநதர்வர்களையும ய்தாகளையும நாகாகளையும சாரணாகனையும்‌ புஸு 
ராகள்கொன்றனா, 'அகதபபோரில அஸ்மர்களால கொல்லபபடும 
தேவககூடடததா£ ஸமாததரும ஈசுவரருமாயெராராபணனையே சர 
ணமாக மன ததினபறறினா, அரதசசமயத இல ஈசுவாரான மஹா 
விஷ்ணு தமஒளியினால போககள ததைபபிரகாசப்படுத்திக்கொ ண்டு 
சங்க சககர கதாபாணியாக அவவிடத நில ஆவி£பபவிததார்‌. உலகங்க 
ளால்‌ கமஸ்கரிககபபெறற அமதமஹாவிஷ்‌ ணு கருடவா ஹனரேறிவா 
ததைக்கண்டு தேவர்கள அனைவரும யுததத திலபயததைவிட்டு உதுஸா 
ஹததோடிருநுகனா திருமபவும தேவாகளனைவரும தைதய தான 


போரபுரிரதனா. அதையுததம பயங்கரமும்‌ நினைக்கவும 


வாகஞடன்‌ 
கூடாததும மயிரபொடிக்கசசெய்வதுமாயிருஈத.து, உகரமுளளவர்க 
ளான இச இரன்முதலானதேவாகளனைவரும யுததத தல௮ஸ-ராகளை 
அடித்கனர்‌. தேவாகளாலபீடி க்கபபடட சைத்யதானவாகள இடி. 
னர்‌. பாசதனே ! அதடுத்தசதில ௮ஸ-ராகளஜடசுகண்டு, கால 
கேமியென்றுபிரஸித நிபெறற ௮ஸ-ஈன்‌ எ திரிலதோன்‌ றினான்‌, நாறு 
கைகளும நாறுவாய்களும்‌ நாறுதலைகளுமுளளவனும சிற்பபுவளவ 
அம கொடியவனுமான காலமீஈமி அறுகொடிமுடிகளூுடையமலை 
போலச ௪த அருககளை அடிபபதறகாகநின்றான. ஸுாயனைபபோல 
ஜ்வலிககின்றரரிடமும்‌ ஒலிகனறதோளவளைகள்முதலியஆபணங 
களும புகைகிறமான கொடியும்‌ செமபட்டைநிறமானமீசையுமுடைய 
வனாக வாயால உதடுகளை ககடி.தீதுககொண்டு மூனறுலோசங்களின்‌ 
இடததையும மறைககும பெருதேகததையெடுத அககொண்டு யுத்த 
பூமியிலிருக்குமதேவா களை பயமுறுததிப பததுததிசைகளையமறை 
தது யமனைபபோலக' காபித்‌ து வாயதிறரது எதாததோடி.வாதான்‌. 
அரதயுததததில ஆயுதஙகளைமிகுதியாகபபிரயோகித்துத தேவர்க 
னைப்பீடிததான்‌. ஓடிப்போன தைதயாகளும கானவாகளும திரும்ப 
வும தேவர்களனைவரையும எஇரததுவஈதனர்‌. யுதிஷ்டிரா! பிறகு 
அவர்ள கோபிதது யுததததில தேவாகளைததன்படிபதெதினர்‌. 
மஹாராஜாவே ! காலகேமியினாலும அஸுராகளாலும யுததத்தில 
அடிக்கபபட்ட அரததஃதவாகள பததுததிசைகளிலும ஓடினர்‌. 
தேவர்கள்‌இடக்கண்டு அலாாசரேன்டனன, காலநேமி இதின்‌, 
யமன, வருணை, வாயு, குபோன்‌, ஸாுரயன முதலானதேவாகளைது 


தன்‌ வன்மையினாலஜயிதது அவா களின்வேலைகளையெதெ துக்கொண்‌ 


௧௬௬ ஸீமஹாபாரதம்‌, 

டான்‌. காலநேமியென்னும்‌ பெரிய அஸ-சரன்‌ அவர்களெல்லாரையும்‌ 
விரைவில்வென்றபின்‌, கருடவா ஹன மேறிப பேசொளியோடிருக்கும 
விஷ்ணுவை ஆசாயத்திற்‌ கண்டான்‌. , அவரைககண்டவுடன்‌ கோபத 
இனால்‌ வொதகண்களுடன்‌ பயமுறுததி ௪ இர்த்‌துசசென்றான்‌. பாச 
தனே! அரதயுததத்தில்‌ அவ்வஸுவராஜன்‌ கோபத்துடன்‌ நூறு 
சைகளையுமஒங்க எலலா௮ஸ்‌இரககளையும விஷ்ணுவின்மார்பில௫ ஜிஈ 
தான்‌. மயன்முதலான தைதயர்கள்‌ தானவர்களனைவரும தமதம.ஆயு 
தங்களையெடுத்‌ துக்கொண்டு விஷ்ணுவைததொடாறதனர்‌. அதிகபல 
சாலிகளான ௮ஸுரர்களால எலலா ஆயுதங்களை புமஓங்யெடிக்கபபட 
டும்‌ மலைஅசையாமலிருபபதஅபோல விஷ்ணு யு.ததத்‌.இலிருக்து௮சை 
யாமலிருநதார்‌. ராஜாவே! காலநேமி மறுபடியுமகோபிதது வேறு 
ஒர்‌உறுதியானகதையைஓக்கி அகசுதையினால்‌ விஷ்ணுவையும ௧௬ 
டனையும அடித்தான்‌. மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ கருடன்‌ களைத்திரு 
ததைக்கண்‌டு சக்ராயுதத்தையெடுததக காலநேமியின்‌ நூறு தலைகளை 
யும கைகளையும்‌அறுததார்‌. யுத்தததிறகுவநத மறறத தைத்யதான 
வர்களனைவரையுமஅடிததாா. தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ ௮வ 
சவர்பதஙகளை அளித்தரா. பாரதனே ! அபபோது ஹரியானவர்‌ மிக்க 
அன்புடன்‌. அவசவர்க்குரியஅ திகாரற்களை த தேவாகளுக்குக கொடுத 
அப்‌ பிரமமாவுடன்கூடப பிரமமலோகத்துக்குசசென்றா. பிரபுவான 
காசாயணன்‌ பிரமமலோகத திலபிரவேச ததபிறகு பழமையான பாப 
பிரம ஸ்தானமும எலலாவறறிறகும மேறபடட தமான !ஈாராயணாச்ர 
யத்தில்பிரவேடத்து மஹரிஷிகளால அதிககபபெற்று ஆயிரமதிரங்‌ 
வத்து யோகநித்‌ ்‌ இரைக்கு ஆரமபிததாா£, அழிவற்றவரும 
முதலதேவரும நிததியசரீரமுளளவருமான மஹாவிஷ்ணு உலகத 
தை மாயையில்‌ மயஙகசசெய்‌ தகொண்டு நிததிரையில்‌ பாவசமடைக 
தவர்போல எக்காலமும ஸுகமாகசசயனித ,திருஈதார்‌. அம்மஹா 
திமா அவவா று சயனித இருககையில்‌ மானிடவருஷஎண்ணினால்‌ முப்‌ 
பததாறுலக்தமவருஷஙகள சென்றன. இருதயுகமும இரேதாயுகமும 
சென்று தீவாபாயுகத்‌ தன்‌முடிவில விழித தச்கொண்டா. பிரம்ன்முத 
லானதேவாகளா இம மஹசிஷிகளாலும்‌அ இக்கப்பட்ட மஹாவிஷ்ணு 
சயனத்திலிருகது எழுஈது பிசமமா திதேவர்களோடுங்கூடத்‌ தேவ 
காரியததிற்காகத தேவஸபைக்குசசென்றா. பாசதனே ! மேருவின்‌ 
சசொததில ஏற்படுததபபட்ட தும ஓளிமிகுசத தமான அததச்சிறத 
ஸபையில அரதத்தேவர்களனைவரும்‌ பிரமமதேவருடன்கூடப்‌ பிர 
்‌ i ்‌ 1 வைகுண்டம்‌, 








ஹ.பாபர்வம்‌. ௧௬௭ 


வே௫த்தனர்‌. அங்கேபோய்‌ அரதச்சபையில்‌ அவர்கள்உட்கார்ர்த 
னர்‌. அபபோது அரதசசபை இரைச்சல்‌ அடங்கியிருந்தது. அம்‌ 
தசசபையில்‌ பூமிதேவி தூயாத்தினால்‌ மெலிர்தகுரலோடு பேசலுற்‌ 
றாள்‌, “£ தேவர்களே ! பலசாலிகளான அரசர்களின்‌ சேனைகளினால்‌ மிக 
வும்ரெருக்கபபட்டு கான்‌ அயரபபட்டவளாக இருக்கேன்‌. எக்‌ 
காலமும பாரத்தினால்‌ சரமமடைஈ நான்‌ ஜீவிப்பதேகடி னமாயிருக்‌ 
றது, ஒவ்வொருரகரத்திலும கோடிக்கணககான சேனைகள்குழ்ர்த 
அசசனிருக்கிறான்‌. தேச தோறும்‌ ஆபிரம்‌ஆயிரமவீடுகள்‌ அடங்‌ 
இன ரொமங்கள்‌ நூற்றுக்கணக்காயிருக்கின்றன. பலசாலிகளான அவ்‌ 
வசசர்களின்‌ அனேகமாயிரமசேனைகளாலும ரொமஙகளாலும்‌ ஈக 
சங்களாலும்‌ 2தசஙகளாலும நான்ரெருக்கபபட்டி ௬கடிறேன்‌. அத 

லால்‌, என்சக்தியினால்‌ கான்‌ ஜனங்களை த தாங்கமுடியவிலலை. அர்‌ 
தப்பிரஜைகளும்‌ அராத்மாக்களான அஸர்‌ களால எக்காலமும்‌ ஹிம்‌ 
ஸிக்கப்படுன்றனர்‌”” என்றாள்‌. பூமிபின்சொலலைக்கேட்டுப்‌ பகவா 
னனநாராயணன்‌ அபபோதே அ௱தத்தேவர்களனைவருககும்‌ பூமியில்‌ 
அவதரிக்கும்படி கடடனையிட்டுத்‌ தாமும பூமியில வஸிக்க மனத்தில்‌ 
நினைத்தார்‌, 





ஐம்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணடபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
அம்‌; சப பக ரை 
(கிரஷ்வைதாரத்தின்பாஃயசரித்திரம்‌,) 
பி, கு, பகவானானவிஷ்ணு வஸு தேவகுமாசசாயிருஈ அ செய்த 
காரியங்களையெலலாம உளக்குகதெளிவாகச்சொலவேன ; முழுதும்‌ 
கேள்‌. மஹாத்மாவானவாஸ-௦3 சேவருடையமஹிமையுமசரிததிரமும்‌, 
சேவர்களுக்கும மனிதர்களுக்கும உலகங்களுக்கும ஈன்மையைத்தரு 
வன, அபபா! ஸர்வவியாபியும்‌ பிரபுவும விசாலமானகண்ணுள்ளவரும 
ஈச்வாருமான அ௱தவிஷ்ணு தமதுவைகுண்டத்தில்‌ எபபோததிரு 
ப்தியடையவிலலையோ அபபோத, பூமிக்குஸுகத்தைசசெய்யவும 
அஸுரர்களையழிககவும (கருதி) மருத்துக்கள, வஸுக்கள்‌,ஸ யன்‌, 
சந்திரன்‌, கந்தர்வர்கள்‌, அபஸாஸாுகள, 'ருத்திசர்கள்‌, ஆதிதயர்கள்‌, 
அ தேவர்கள்‌ ஆகியதேவர்களை, *: உலகங்களுக்கெல்லாம ஈசுவ 
ரர்களே'! நீங்கள்மானிடலோகத் தில்பிறவுங்கள்‌ ”” என்றுகட்டனையிட்‌ 
டுத்‌ இரியக்ஜா திமுதலானஎல்லா ஜங்கமபபிராணிகளையும்‌ இவையுண்‌ 


௧௬௮ மீமஹாபாரதம்‌. 


டாகக்கடவனவென்று ஸங்கல்பித அத்‌ தமக்காகப்படைத்தார்‌. ஸர்‌ 
வஜ்ஞான தாமும்‌ யழகுலத்தில்பிறாதரா. குழாதாய்‌/ புருஷோ 
ச்தமரானவிஷ்ணு தமரைத்தாமாகவே உ வவருவகளா கதித்த 
கொண்டு விளையாட்டிற்காக இவ்வுலகத்தில்‌ ஆக்களை மேய்த்தார்‌. 
௮ஜாதசத்ருவே.! ராஜாவே ! 
தரிததவர்‌. பரதசரேஷ்டனே ! குழகதாய்‌ ! சான்‌உரைபபதைக்‌ கேள்‌, 
ஜனார்த்தனர்‌ அவதரிககுமபோது ஸு ீதோஷத இனால கடலகள்கொக 
தளிச்தன மலைகள்‌ அசைகதன. அக்னிகள புகையிலலாமல்ஜ்வலித்‌ 


அவர்‌ தமஇசசையினால பூமியிலஅவ 


தன. ஸுகமானகாறறுக்கள்விசின புழுதி௮டங்கியிருந்தது. கர 
ஹங்களும்‌ ஈ௯த்த,திரங்களும ஈன்றாகபபிரகாசித்தன ஆகாயததில 
தேவர்களின்‌ அரதுபிவாத இியஙகள்‌ 'நிகமுழங்னெ அககாலததில்‌ 
தேவர்கள்வர்‌து பூமாரிகளபொ.ழிரதனா மஙகளவாகயெங்களினால்‌ 
மதுஸூதனரைத'துஇததனர்‌. அ5தஅவதாரகாலத்‌ இல மஹரிஷிகள்‌ 
ஸர்தோஷத அடன்வாதனர்‌, அபபோது ஈாரதாமுதலான அகதரிஷி 
களைக்கண்டு கஈதர்வஅபஸரஸுக்களின்கூடடங்கள ஆடிபயாடின, 
அபோது ஆயிரங்கண்களையுடையவனும்‌ சறெகதமஹிமையுள்ளவ னு 
மான தேவே திரன்‌ கோலிரதனிடமவக து அரதமஹரிஷிகளைபபூஜி 
த்து, '£ உலகங்களைபபடைதகவரானபகவான தமது திவ்யசக தியினால 
தேவர்கள்செய்யவேண்டியகாரியககளையும தேவர்களுக்குஆகவேண்‌ 
டயரன்மைகளையுஞ்செய்அ திருமபவும தமதுலோகததுக்குசசெல 

” என்றுசொன்னான்‌. இவவா.றுசொலலி ரிஷிகளுடன்கூட மறு 
படியும்‌ ஸ்வர்க்கததுககுசசென்‌ ஏன்‌, கண்ணபிரான்‌ அவர்கள்‌எல்லா 
ருக்குமவிடைகொடுத்தனுபபித்‌ தமதுதிவ்பபாபாவத்தை மறைததுக 
கொண்டு ஈந்தகோபன்விடடில்‌ அ௮னேகவருஷங்கள்வஸித்தா. பிறகு 
ஒருகாலத்தில்‌ யசோதை வண்டிபின்மே.தூங்‌கெகொண்டிருஈத அர 
த்க்‌ குழகதையைகிட்டுலிடடு யழமுனையாதறிறகுச்சென்றாள்‌. அப 
போது ஸ்ரீ ருஷ்ணபகவான்‌ குழரதைவிளையாட்டைடித்துத தமது 
கைகால்களையு கறிக்கொண்டு காலகளைமேலேதூக்ி, காலின்பெருவிர 
லால்‌ சகடத்தையுடைக து இனியகுரலாக அழுதார்‌. அரதச்சிசுவான 
கண்ணன்‌ ஒர ற்றைக்காலால சகடததைஅ௫கேதள்ளிவிடடு முலைஉண்‌ 
ணவிருமபில்‌ சவிழ்ஈ தபதெ அ அழுதார்‌. அங்குள்ளஜனங்கள்‌ அநதக 
குழா தையினாலஉடைக்கபபடடுக்‌ குடமும௮அசசும்‌ பாயும முறிகதசக 
டத்தைக்கண்டு மீக்கவியயபபடைஈதனர்‌. கமஸன்பக்தததைச்சோர்கத 
சகடாஸுனை உக்ரமானசக்தியுளள அந்தக்குழரதை படுத்‌இருர்தே 
கொன்றதென்னும பெரியஆச்சரியத்தைச சூசேனே 'சசத்தார்நேரில்‌ 
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கண்டனர்‌. பேருடலும்‌ பருத தஸ்தனங்களுமுடைய பூதனையென்‌ 
பவளும கொல்லப்பட்டாள்‌, மஹாராஜாவே ! அதன்பிறகு கிருஷ்ண 
பலராமாஇருவரும ஆகாயதஇல்‌ ௪ஈஇரஸ-மீர்யர்கள , ரெணங்களால 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ சேருவது போலச சேர்ஈது தவழததொடங்கனார்‌. 
ராஜாவே ! அபபோது மஹாஸாபபங்களைபபோன்ற புஜங்களையுடைய 
சாம௫ருஷ்ணர்கள்‌ அவ்வன த்‌ தில லெவிடங்களில முழங்கால்களினால்‌ 
தவழகதும லெவிடங்களிலவினையாடியும எங்குமபோவதனால்‌ ௮ங்‌ 
கங்களில புழுதிகளைபபூசிக்கொண்டு விள ந்னொ. பாரதனே ! கடை 
புமபோது தயிரபபெருககுககளைக்‌ குடி த. துக்கொண்டு அசதபபால 
கோபாலர்‌ ஒருகால அவ்வித நில மிகுதியானவெண்ணெயை விழுந 
கிக்கொண்டி ருக்கையில்‌ கோபஸ்‌ திரீகளாலகாணபபட்டனர்‌. பின்பு 
அவர்கள, கண்ணனைக்‌ கயிற்றினால்‌ உரலில்கட்டுவிததனர்‌. அரத 
உரலை அபபடியேஇழுத்துக்கொண்டுபோன ௮௩ தசசெவினால்‌ இர 
ண்மெருதமங்கள்‌ வேசோடும சொகளோடும முறிக்கபபட்டன. 
௮ஃ த அச்சரிபமாயிருகத. அ. அதன்பிறகு , சாம௫ருஷ்ணரிருவரும்‌ 
குழாதைபபருவததைத்தாண்டி அதேஇடைச்சேரியில்‌ எழுவயஅப்‌ 
பிள்ளைகளாயினர்‌. 'காகபக்ஷங்களோடுகூடிய அழயெமுகங்களையுடை 
யராமகிருஷ்ணாகள்‌ 6 ஒருவாமீலா மபரததையும்‌ மறறொருவர்‌ பீதாம்பர 
திதையுமதரித்தும ஒருவர்‌ பொனனிறமான சாஈதும மற்றொருவர்‌ 
வெண்ணிறமானசாந தும ௮ணிஈதும இலையினால்‌ காதுக்கனிமையாக 
வாததியமவ1 சித தம கன்றுமேய்ததுககொணடி ரூரதனர்‌. அவர்கள்‌, 
காட்டில ஊன்‌ றுதலைராகங்கள்போல விளங்கினர்‌. காதில்‌ மயில்‌ 
தோகையையும சரஸில இள௱ஈசஸிர்களையும்‌ மார்பில்‌ :வனமாலையை 
புமதரித்த அல்விருவ்ரும்‌ கில ததிருக்கும்‌ தன்ட கக்க! 
போத்‌ துக்கள போல விளங்னெர்‌ ராஜாவே ! தலையில்‌ தாமரைமலர்‌ 
கூடிக்‌ கமிறறை யஞ2ே ஜஞோபவீதமாகப போட்டுக்கொண்டும கையில 
அரக்கோடு சுரைக்காய்களைவைத்‌ அசகொண்டும இடையர்க்குரிய புல்‌ 
லாங்குழல்களை ஊதிக்கொண்மெ, வனத்‌இல்லெவிடங்களிலதங்கியும 
சிலவிடங்களில சேர்ஈ தவினையாடி யும்‌ தூங்கவேண்டினபோது ஓரி 
டத்தில இலைபபாபபுககளிலபடுத தும ஸதோஷமாகப பலவிடங்களில்‌ 
ஓடியும அழகான பெருவனததிறகு mo உ கன்றுகளை 
மேய்த்துக்கொண்டிருகதனர்‌. குகதிபுத தனே ! அதன்பிறகு வஸு 


தேவபுத்திராகள்‌ இருவரும்‌ பிருகதாவன த திற்குசசென்று அம்கே 
ஆகிசைமேய்த விளையாடினர்‌. 





1 பககககுமி ; லெபபாவென்ப த உல்கவழககு. 
2 இருபுறம்‌ லப்பரத்கைச்சோ ச து மூன்று தலையென்‌ ற அ. 
3 பகவானுககுரிய வைஜயச்தியென்னும்‌ மாலை, 


ம ௨௨ 


௧௭0 ஸீமஹாபாரதம்‌. 


ஐம்பத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
எ இக ட்ட 

(கிரஷ்ணசரித்திரத்தில்‌ கம்ஸவதம்வரையில்சோல்லியது.) 

பின்புஒருகால்‌, அழயெஉருவமும்‌ சிறந்தமுகமுமுள்ள கண்ண 
பிரான்‌ ௮ந்த௮ழகானவனத்‌ இல்‌ மூ.த்தவரானபலராமரின்றிச்‌ சஞ்சரித்‌ 
தார்‌. காகபக்ஷத்தைததரித்தவரும்‌ நீலநிறமுள்ளவரும்‌ தாமரைமலர்‌ 
போன்ற கண்களையுடையவரும்‌ சந்திரனஈடுவில்‌ களங்கமிருப்ப த 
போலத்‌ திருமார்பினில்‌ ஸ்ரீ வத்ஸமென்னும்மறுவுள்ளவரும கயிற்றை 
யஜ்ஞோபவிதமாகவுடையவரும்‌ பீதகவரடை.உடுத்‌ தனவரும்‌ உடம்‌ 
பில்‌ வெண்சாந்தை அணிக தவரும்‌ கறு 'த்‌அம்‌சுருண்டுமிருக்கும்குழல்‌ 
களோடுகூ.டியவரும்‌ அழகும்‌ஒளியுமுள்ளவருமாள யெளவனப்பரு 
வத்திலிருந்த அர்தப்பீரபு காகாலத இல்‌ ஓருவனத்தில்‌ தென்றற்காற்‌ 
நினால்‌அசையும்‌அழகானமயிலிறகோடு சிலவிடங்களில்பாடியும்‌, லெ 
விடங்களிலாடியும்‌, சலவிடங்களில்விளையாடி யம, சிலவிடங்களில்‌ 
நகைத்தும்‌, பசுக்களைஉதஸாஹபபடுத்துவதற்காக ௮க்தஇடையர்க்‌ 
குரியபுல்லாங்குழலை மிக்கஇனிமையாகஊதியும்‌ கோகுலத்தைச்சேர்‌ 
ந்தபசுக்கூட்டத்தில்‌ சஞ்சரித்தார்‌. பரதசரேஷ்டனே ! மஹாப்பு 
வும்விஷ்‌ணுவுமாயெ கிருஷ்ணபகவான்‌ மிக்கஅழகான ௮ந்தவனப்பிச 
தேசத்தில்‌ வரிசைகளானசாடுகளில்‌ ஸுதோலமாகவிளையாடிக்கொ 
ண்டு பசுக்களுடன்கூடப போய்க்கொண்டிருக்கையில்‌ அ௮வ்வனத் தி 
அள்ள பாண்டீரமென்னுமஆலமாத்தைக்கண்டு அதன்நிழலில்தங்க 
மனங்கொண்டார்‌. குற்றமற்றவனே ! முன்‌ கன்றுமேய்த்‌ தவர்களும 
தமக்கு ஒத்தபிராயமுள்ளவர்களுமான இடைப்பிள்ளைகளுடன்‌ கூட 
அந்தத்‌இனமெல்லாம்‌ முன்பு தமதுதிவ்யலோகத திலிருந்ததுபோல 
மஇூழ்ர்‌ இருந்தார்‌. ௮வ்வாறுவிளையாடிக்கொண்டிரத கண்ணனைப்‌ 
பாண்டீரமென்னும.ஆலமாத தின்‌ ழ்‌ வஸிக்கும்‌இடையர்கள்பலர்‌ உயர்‌ 
ந்தவிளையாட்டுக்களினால்‌ மூழ்வித்தனர்‌. வனத்தில்விருப்பமுள்ள 
அயர்களில்‌ டிலர்‌ மனங்களித்‌அப்பாடினர்‌. மற்றும்ர்‌ கோபாலராயெ 
கிருஷ்ணபகவானைபபறறியே இதங்கள்பாடினர்‌. அங்கே அவர்கள்‌ 
பாடிக்கொண்டும்‌ இலைவாததியம்‌ வாசித்‌துக்கொண்டுமிருக்கும்மை 
யத்தில்‌ கருஷ்ணன்‌ குழலையும்‌ சுரைக்காய்வீணையையும்வாடத்தார்‌. 
இவ்வாறு அர்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ இடையர்களுடன்‌ அனேகவிளை 
யாட்டுக்கள்‌ விளையாடினார்‌. குர்‌ திபுத்திரனே ! அர்‌ 'தயெளவனப்பருவ 
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முனளகண்ணனால அரதவினையாடடிககாலததிலும உலகஙகளுக்கு 
நன்மைசெய்யபபட்ட த. பாரதனே ! எல்லாப்பிராணிகளும்‌ பார்க்‌ 
கையில்‌ வாஸுதேவர்‌ மடுவில்குதிதது அக்குள்ள அரவின்படத இன்‌ 
மேல்‌ நடனஞ்செய்‌ தார்‌, எல்லாஜனங்களும்பார்த இருக்கையில்‌ காளிய 
னென்‌ பத்க்‌ பின்பு கண்ணன்‌ ப்பத்‌ ந்து 
யாடினார்‌. ராஜாவே! அப்போது கழுதைஉருவமாகவநத தேனுக 
னென்னும கொடியஅஸுஊன்‌ பனங்காட்டில்‌ பலராமரால்கொல்லப 
பட்டான்‌. குரதிபுத்‌திரனே ! பின்புஒருகால்‌ ழயெமுகங்களோடு 
கூடியராமருஷ்ணர்கள மிகவிருததியடைரதகோ தனங்களை மேய்த 
க்கொண்டு வனத்துக்குபபோயினர்‌, சததுருக்களை த்‌துயரபடடுத்து 
இறெவர்களும தோல்வியடையாதவர்களுமான அவ்விருவரும ஸூ 
தோஷமாக உலகவழக்கபபடி விளையாடி சசொண்டும காடுகளைபடார்‌ த 
தக்கொண்டும்‌ கர்ஜிததுக்கொண்டும்‌ பாடிக்கொண்டும்‌ மாங்களி 
ள்ள இலைகாய்‌ முதலியவற்நைபபறித்துக்கெண்டும்‌ கன்றுகளையும்‌ 
பசுக்களையும்பேரிட்டுவுழைத்துககொண்டும ஸஞ்சரித்தனர்‌. தேவர்‌ 
களாலும்பூஜிக்கபபெறற அவவிருதேவர்களும்‌ மானிடபபிறபபென்‌ 
னும்‌ தீகைஷயைவஹித்‌ து ௮ஈதஜா இக்குரியகுணங்களபொருஈ தின 
விளையாட்டுக்களுடன்‌ வன த்தில்திரிஈதனர்‌. இளமையிலுக்‌ கோபா 
லர்களுடன்‌ இவ்வாறுவிளையாடி த.திரிஈதனா. சிறந்தமஹிமைபொருக 
இயவரும எல்லாப்பிராணிகளையும படைபபவருமாகிய ஸ்ரீ கிருஷ்ண 
பகவான்‌ அதன்பிறகு கோகுலத்திற்குசசென்று அங்கே இடைப 
பிள்ளைகளா றசெய்யபபட்ட இரியஜ்ஞமென்‌ னம கோவர்த்தனூரி 
பூஜையில்‌ தேவதாருபத்தோடு பாயஸான்ன த்தைபபுஜித்தார்‌. ௮௩த 
ரூபத்தைக்கண்ட கோபாலர்களனைவரும கிருஷ்ணனையே பூஜித்த 
னா. அபபோது திவ்யரூபத்தைததரித்துத்‌ தேவர்களால்பூஜிக்கப்‌ 
பெற்றார்‌, பகைவரைபபீடி பபவனே / பகக்சளைக்காப்புதற்காகக்கோ 
வர்த்தனமென்னும்குன்றம்‌ இளைஞானவாஸ-ஈதேவரால்‌ ஏழுகாள்தூ 
க்பெபிடிக்கபபட்டது. அபபோது அரதச்செயற்கரிய காரியததைக்‌ 
கருஷ்ணன்விளையாட்டாகச்செய்தார்‌. பாரதனே! அஃது எல்லா 
உலகங்களுக்கும மிக்கஅசசரியமாயிருகதது. தேவர்களுக்குராஜா 
வானஇந்திான்பூமிக்குவர்‌ து கருஷ்ணனுக்குவர்‌ தனமளித்‌ இ ஸக்தோ 
ஷத்‌துடன்‌ அவரை, கோவிந்தன்‌ ” என்றுசொல்லி அவருக்குராஜ்யா 
பிலேகஞ்செய்தான்‌. இரதிரன்‌ இருஷ்ணனை, , £ தோவிந்தா ! ” என்று 
அழைத்துத்‌ தழுவிக்கொண்டு லாக்கர்‌ ெருச்சென்றன்‌. அதன்‌ 
எ ப சோச்ணைச்சாப்பன்‌. ட. 


௧௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
்‌ ॥ ‘ 

பிறகு காளைவடிவமாகவந்த அரிஷ்டனென்‌ றுபெயாபெற்ற அஸாம 
னைக்‌ ருஷ்ணன்‌ பசுக்களின்றன்மைககாகப பராக்‌ 0த இினாறகொன்‌ 
றார்‌. ராஜாவே! அதன்பிறகு கேசன்‌ னஅம௮அஸ-ன்‌ குதிரையுருவ 
மாகவாதான்‌. பார்த்தனே! அவ்வாறு ப A டக்டும 
தாக வனத்திற்குவாத அஈதக்குதிரையைத்‌ தமது தாமரைமலர்போ 
ன்றகையையே வஜ்ராயுதமாகக்கொண்டு மதுஸ-டுதனர்கொன்றா. 
அதன்பிறகு மலலனாகஇருகத சாணுரனென்னும பெரிய ௮ஸுர 
னைக்கொன்றார்‌. பகைவரையழிபபவனே .! பாரதனே ! எலலாசசேனை 
களாலுமசூழபபட்வெத ஸுதாமனென்னும்‌ அரசனைக்‌ கோவி 
தன்‌ சிறுபிராயதஇற்கொன்றார்‌. முஷ்டிகனென்பவன்‌ பலராமரால்‌ 
கமஸஸபையில எளிதாகககொலலபபடடான்‌. பாரதனே ! கமஸன்‌ 
மந திரிகளுடன்‌ கூடவே ருஷ்ணனாலடிககபபடடான்‌, பகைவாகளை 
யழிப்பவரான கண்ணபிரான்‌ எலலாருமபரா த திருக்கையில்‌ கமஸனைக்‌ 
கொன்று 'உக்ரஸேனனுககு ராஜ்யாபிஷேகஞுசெய்து தமததாய்தா 
தையரின்‌ அடிபணிறதா! , கணணபிரான்‌ இபபடிபபடட.காரியங்களை ௪ 
செய்தவர்‌. 





ஐம்பத்துான்காவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணடர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அச 
(கிநஷ்ணசரித்திரத்‌ தொடர்ச்சி.) 

அதனபிறகு, ராமகருஷ்ணர்கள ஸாரதீபனியென்னும ஆசா 
ரியரிடம்சென்றனா. தாமாதெரிஈதவரும தாமததையனுஷ்டிபபவரு 
மாயே அவவிரண்டுமஹாதமாக்களூம ௮வஈஇிதேசததில்‌ கடுமை 
யான பிரம்மசரியவிரதததையனுஷ்டி ததுக்‌ குருவுககுப பணிவிடை 
செய்து ௮றுபத்துகான்ரு இரவுபகலகளில வேதவேதாங்கங்களைக்‌ 
இரஹித்தனர்‌. அருதயாதவர்களிருவரும்‌ எழுதது, எண்‌, சங்தேம, 
வைததியம, யானைபபபிறசி, குதிசைபபயிறசி இவறறையெல்லாம்‌ பன்‌ 
னிரண்கொட்களில கறறுக்கொண்டனர்‌. தர்மாதெரிஈதவராம தர்‌ 
மத்தையனுஷ்டிபபவருமாயெ அவவிரண்டுவீசர்களும தனுர்வேதங 
கற்றுக்கொள்வதற்காகத திரும்பவும ஸாநதீபனியென்னும ஆசாரி 
யரை அடைந௩தனர்‌ ராஜாவே ! அவ்விருவரும்‌ விலவித்தையிற்‌ றெ 
நதஆசாரியரான ஸாஈதிபனியினிட ம்சென்று ஈமஸ்கரித்து அவரால்‌ 
கெளரவிக்கபபெற்று அவந்திதேசத்தி லிருாஅகொண்டே ஜம்பது 


ஸ்பாபாவம்‌. ௧௪௩ 


இராப்பகல்களில்‌ * பத்து அங்கங்களோடுகூடிய தனுர்வேதததை 
ரஹஸ்யங்களுடன்‌ கூட மனத தில்‌ செவவையாகப்ப தியுமபடி முற,றும 
கறறனர்‌. பிராமணசசேஷ்டரான ஸாரதீபணி, அவாகள்‌ காரியமநிறை 
வேறினதைக்கண்டு : அவாகளிடம குருதகதிணைகேடடா£. ஸாரதி 
பனியானவர்‌ ஸமா ததரான கருஷ்ணனைபபார்தது, ££ என புதரன்‌ 
இரதககடலில்‌ மசச ததினால இழுதஅக்கொண்டு போகபபடடான்‌ ; 
திமிங்லெத்தினாலவிமுங்கபபடட என்புதல்வனைக்‌ கொண்டுவா ; உன 
க்கு ஈன்மைஉண்டாகடடும”” என்று தமபிரயோஜனததைக கேடடுக்‌ 
கொண்டா. புததிரனைபபறறித துயாபபடட குருவுக்காகக்‌ இருஷ்‌ 
ணன்‌, எவவுலகிலும மறறெவரானும செயறகரிய காரியததைபபறறி 
யும பிரதிஜ்ஞைசெய்தா. பரதசரேஷ்டனே ! ஸாகதீபனியின்புத தி 
ரனை இழுததுககொண்டுபோன முதஸ்யமாயெஅுஸுான்‌ ராமகிருஷ்‌ 
ணாகளால கடலிலகொல்லபபடடான்‌. வெகுகாத அக்கு மன்‌ இற 
நதுபோயிருகத ஸாகதீபனி புதரன அள வற்றமமஹிமையுளள கிருஷ்ண 
னுடைய அறுக்ரஹததினால அபபோஅ மறுபடியும சரிரததுடன்‌ 
பிழைத்‌ அவதான்‌. செய்யவும நினைககவுமமுடியாத அநத மிகப 
பெரிய பு.துமையைசகண்டு எலலா ஜனஙகளுககும ஆசசரியமுண்டா 
யிற்று. சாமகிருஷ்ணர்கள்‌ குருவுககு உயாஈதஆஸனங்களையும பசுக்‌ 
களையும குதிரைகளையும தனமுதலிய எலலாவறறையும தக்ஷினையா 
கக்கொடுததனர்‌. கதாயுததததிலும பரிகாயுதசசண்டையிலும எல 
லா௮ஸ்தாவிததைகளிலும கிருஷ்ணன்‌ எல்லாககும முதன்மை 
யடைகது எல்லாஉலகஙகளிலும பெயர்பெறறார்‌. எல்லாசத தினங்களி 
அம அலஙகரிககபபடட ஆ இத்தனைபபோலபபிரகாசிக்கும தேவே 
இர ரதததில நாராயணனைததவிர வேறுயா£ ஏறலாம்‌  இநதிரனுடைய 
ஓபபறற ஸாசதியும அன்புள்ள ஸ்கேஹிதனுமாயே மாதலி புருஷோ 
ததமரைத தவிர வேறுயாருக்குக்‌ கடிவனைமபிடித து ஓடவொன்‌ ? 
அபபா ! யுதிஷ்டிரா ! போஜராஜன்மகனன கமஸனும அஸ்தர 
வித்தையி லம தேகவன்மையிலும சூரததனத இலும கராததவீர்யா 


* 1. சாரிஃஒற்றைககாலால ஈடப்பது, 2. ஸதானம்‌- வில்லாளி நிற்‌ 
றல. 8. நியாயம--கதஇசசணடையில கைகளைப்‌ பலவிதமாக மாற்றுவது, 
&, பிரவிசாரம்‌-- ௮ஸ.இிரககளையும பாணஙகளையும விடுமபோது தக்கபடி 
அககஙகளை அமைத்துக்கொள்வது. 0. ஸெளஷடவம்‌ இடுப்பு, முழங்கால்‌, 
முழங்கை, தோள்‌, தலை, இவைகள்‌ சமமாகநிற்ப அம்‌ மாபுஉயர்ஈ திருப்ப தும்‌ 
6 கரணமஅபாணததை எடுப்பது விடப்பத முதலியன. 7. வியாயாமம்‌= 
டட 8. மணடலம்‌ -- மேலேசொன்ன சாரிகளைச்‌ கூட்டுவது. 

9. சுதி டை, 10. ஆஸனம்‌ இலகசைப்பார்ப்பதற்காகப்‌ பலவகைகளாக 
உட்கார்தல்‌. 


௧௪௪ ீமஹாபாரதம்‌, 


ஜுனனுக்குச்‌ சமானமாயிருந்தவன்‌, போஜராஜனான உக்ரஸேனன்‌ 
புதல்வனும்‌ போஜராஜர்களின்வமசத்தைச்‌ சிறப்பித்தவ இமாயெ ௮௩ 
தக்கம்ஸனைக்கண்டு மறறஅரசர்கள்‌ கருடனைக்கண்ட நாகங்களைப்‌ 
போல நடுங்னெர்‌. பாசதனே ! விழ்களாலும கத்‌ இகளாலும கூர்மை 
யான பிராளாயுதங்களாலும சித்யுததமசெய்பவர்களான காலாட்கள்‌ 
நூறுலக்ஷம்பேர்‌ ௮ வனிடமிருகதனர்‌. யுத்தததில பின்வாங்காத 
சூரர்கள்‌ எட்டுலக்ஷம்பேர்கள்‌ சும்ஸனிடமிருஈதனர்‌. யுதிஷ்டிரா ! 
அவனுடையகொடிகள பொன்மயமானவை ; அவனுடையதேர்கள்‌ 
உயர்நத பொற்கச்சை கடடினவைகள ; யானைகளும்‌ அவ்வாறே; அவன்‌ 
ஸேனை அவவளவுபெரி.அ. விற்களாலும கததிகளா லும்‌ கூர்மையான 
பிராஸாயுதங்களாலும்‌ சித்ரயுத்தஞசெய்யும விசர்களஏறும்கு இரை 
கள்‌, பலாசமலர்போலச்சிவா தநிறமுளளவை பதினாயிரமிருர்தன. யுதி 
ஷ்டிரா! கமஸனுக்குலஹோதரனான ஸுநாமாஎன்பவனைச்‌ சேர்நத 
அம்‌ யாரா இம புஜவலிமையினால்‌ ஜயிக்கமுடியாத தும சிறகதகுதிரை 
க்காரர்கள்‌ ஏறியதுமாயே குதிரைக்குட்டிகளின்‌ மற்றொரு பெரிய 
ஸேனைஇருகதது, அந்த ஸுகாமாவென்பவன்‌ கம்ஸனை நாற்புறமுங்‌ 
காத்தான்‌, அவன்னேனை !மிசரகம என்னபபட்டது ; அறுப தினாயிர 
மென்று கணக்டெபபட்டது. யுதிஷ்டிரா ! கமஸனுடைய கோபமே 
பெரியவேகமாகவும, கொடிகளே தீவுகளிலுள்ள பெருமரங்களாக 
வும்‌, மதயானைகளே பெரியமுதலைகளாகவும ஆயுதக்கூட்டங்களே 
அரைக்கூட்டங்களாகவும, குதிரைககாரரின்‌ஓட்டமே பெருவெள்ள 
மாகவும, கதைகளும்‌ பரிகாயுதங்களுமே மீன்களாகவும, பலவகைக்‌ 
கவசங்களே பாசிகளாகவும, தேர்களஞ்ம யானைகளுமே பெருஞ்சுழல்‌ 
களாகவும, பலவகைஉ இரங்களே சேறுகளாகவும, விசித்ரசமானவிற 
களே அலைகளாசவும்‌, தேர்க்குதிரைகளே கலங்‌கனமடுக்களாகவும, 
யுத்தவீரர்களின்கர்ஜனமே சத்தமாகவுமுடையதும்‌ யமனென்னுங்‌ 
கடலிற்சேருவதும்‌ பயங்கரமுமான போரென்னும மஹாகதியைத்‌ 
தாண்டிக்‌ கம்ஸனைக்கொல்லுறெவன்‌ சாராயணனைத்தவிர மற்றவன்‌ 
எவனிருக்றொன்‌ ? பாரதனே ! இந்தககருஷ்ணன்‌ இர்‌ திரலுடைய 
ரதத்இிலிருர்து கம்ஸனுடைய அகதச்சேனைகளை மஹாமேகங்களைக்‌ 
காற்றுஅடிப்பதுபோல ஊதிவிட்ட்ரர்‌. பிறகு மஈதிரிகளூடன்கூட 
ஸபையில வீற்றிருநத கம்ஸனையும்‌ அவனைச்‌ சேர்ஈதவர்களையும்‌ கொ 
ன்று ஜயத்தைக்கெரண்வர்தார்‌. இர்திரனுக்களையவரான கிருஷ்ண 
பகவான்‌ வெகுமானிக்கத்தக்க தேவியையும்‌ மற்றுமுள்ளசுற்றத்தா 
1 நால்வசைச்செனைகளும்‌ சலந்த து. i 


வ பாபர்வம்‌. ௧௭௫ 


ரையும்‌ யசோதையையும்‌ ரோஹிணியையும்‌ பலமுநைகமல்கரித்து 
உக்ரஸேனனுக்கு சாஜ்யாபிஷேகஞ்செய்வித்து யாதவத்தலைவர்களால்‌ 
பூஜிக்கபபெறறார்‌. புருஷோ த்தமரானகண்ணன்‌ அதன்பிறகு எல்லா 
அரசர்களோடும்‌ ஒன்றுசேர்ஈது யுத்தத்திற்குவதத ஜராஸுதனென்‌ 
இுமஅரசனை ஸாஸ்வ தியா ற்றினருகில்‌ ஜயிததார்‌. 
ஐம்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
ஒட 
(நரகாஸுரவதம்‌.) 


பாரதனே ! அதன்பிறகு யாதவவமசத்‌தில்‌அவதரித்த ருஷ்‌ 
ணபகவான்‌ மதுசாபுரியைவிட்டுத துவாசகாபுரியைச்சேர்கதார்‌..௮தன்‌ 
பிறகு மஹாத்மாவான தாமரைக்கண்ணர்‌ கரகர்ஸுரனிடமிருந்து தம 
க்குததக்கவா ஹனங்களையும பலவசைசத்னங்களையும்‌ பெற்றுக்கொண்‌ 
டா. அப்போ ௮ தைத்யர்களும கானவாகளும தடைசெய்தனர்‌. சிற 
ந்தகைவன்மையுள்ள கிருஷ்ணபகவான்‌, வசம்பெறறு மதங்கொண்ட 
அ௮வ்வஸ-ஈத்‌ தலைவர்களை ஹ தம்செய்தார்‌. ௮நதாசகனென்னும்‌ ௮ஸு௦ 
சன்‌ அவருக்கு விசோதளசெய்தான்‌, யுதிஷ்டிரா ! குண்டலத்துக்‌ 
காக அதிதியென்‌ னுமதேவமாதாவைபபீடி ததான்‌. ௮பபோது நாகா 
ஸுரன்செய்த அ௱தமிகக்கொடியகாரியததை இதற்குமுன்‌ ௮ஸுரக்‌ 
கூட்ட்ங்களெல்லாம்‌ ஒன்றுசோரதும செய்யவில்லை. அஈதநரகா 
ஸுரன்‌ பூமிதேவிக்குப்பிறா தவன்‌. அவனுக்குஇருப்பிடம பிராக்‌ 
ஜ்யோ திஷபுரமென்பது, யுததத்தில அடங்காத மதமுள்ளவர்களும 
தேவக்கூட்டங்களுக்கு அச்சத்தை உண்டுபண்‌ ணுநெவர்களுமாகிய 
ஹயக்ரீவன்‌, நிகுமபன்‌, கொடியவனானபுஞ்சஜனன்‌, ஆயிரம்புத திரா 
களோடுகூடியவ னும்‌ வரமபெறற தனால்கா வித்தவ அமான முரனென்‌ 
னும்‌ அஸுரசசேஷ்டன்‌ ஆயெஇகரால்வரும்‌ அவன்‌ தேசத்தின்‌ 
நான்குள்ல்லைகளையும்‌ காப்பவராயிருகது அகாயமார்க்கமவரையில்‌ 
,தகைஈதுகின்றனர்‌. சிறந்த கைவன்மையுள்ளவரும ஏக்சத்தையும 
சுதையையும கத்தியையுமதரிப்பலருமான இரதச்கிருஷ்ணன்‌ நாகா 
ஸுரனை வதஞ்செய்வதற்காக யதுவமசத்தவரான வஸ-ுதேவருக்குத்‌ 
தேவடூயினிடத தில்‌ ஜனித்தார்‌. உலகங்களில்‌, பிரஜித்தமானமஹிமை 
யுள்ள இந்தப்புருஷோத்தமருக்குத்‌ அவாரகாபுரிதான்‌ முக்யெமான 
இருப்பிடமென்பத உங்களுக்குத்தெரியுே ம. யுதில்டிரா! அதத்‌ 


௧௪௬ மீமஹாபாரதம்‌. 


அவாரகாபுரியான அ இந்திரனுடைய அமராவதிபட்டணத்தைக்காட்‌ 
டி௮ம்‌ குபோனுடைய வைசாஜமென்னும பட்டணத்சைக்காட்டி லும 
மிக்கஅழகுள்ளதென்பதம உனக்கேதெரியும்‌, தேவாகருக்குநிக 
சான அாதத்‌.துவாசகாபுரியில ஓருயோஜனை அர ரம்‌ நீளமும்‌அகலமு 
முள்ள தும்‌ ஸுதர்மையென்‌ அபெயர்பெற்றதும்‌ யாதவர்களிருப்ப து 
மாய ஒருஸபைஇருக்றெஅ. விருஷ்ணிகளும அரதகர்களுமாயெ 
அனைவரும்‌ ராம௫ருஷ்ணர்களைமுன்னிட்டுக்கொண்டு இகதஉ௨லகத்‌ 
இன்இயல்புமுழுமையையும காபபாற்றிக்கொண்டு அர்தச்சபையி 
லிருக்கன்றனர்‌. பரதரிரேஷ்டனே ! ஒருகால்‌ அவர்களனைவரும ௮௩ 
தச்சபையின்‌ கண்வீ றறிருககையில்‌ கிறநதமணமுளள காற்றடித்துப்‌ 
பூமாரியும்பொழிஈத.து. உடனே ஆயிரமஸு$ாயர்களுககுநிகராக மிகக 
ஆச்சரியமானஒரு பேரொளி சறறுகேசம்‌அகாயத்திலிருகது. ௮ஃது 
அங்கிருந்து பூமியில்‌இழிஈதது. அரதஒளியின்மத இயில்‌ வெள்ளை 
யானையின்மேலேறித்‌ 'தேவசகூடடங்களனைவசாலும சூழப்பெற்ற 
தேவோ தான்‌ காணபபடடான்‌. பலராமரும கிருஷ்ணனும்‌ ராஜா 
வானஆகுகனும விருஷ்ணிகள௮ஈதகாகளின்‌ கூடடங்களோடுகூட 
விரைவாகஎழுஈது இஈஇரனுக்குஈமஸ்காஞசெய்தனர்‌. அரத இக 
(திரன்‌ உடனே யானையிலிருஈதுஇறககெ கிருஷ்ணனைத்தழுவிக்‌ 
கொண்ட பிறகு பலதேவரையும சாஜாவானஆகுகனையும வஸ- தேவ 
ரையும்‌ உத்தவரையும டவ்‌ வன விகத்ருவையும தழுவிக்‌ 
கொண்டான்‌. அபபா ! மஹாராஜாவே ! மஹிமைபொருகஇிபவலும்‌ 
பிராணிகளைக்‌ காபபவனும பாகனென்றஅஸ-ஊனைக கொன்ற்வ னு 
மாகிய அதத்தேவேச திரன்‌ பிரதயுமனன்‌; ஸாமபன்‌, நிசடன்‌, அனி 
ரத்தன்‌, ஸாத்யக, கதன்‌, சாரணன்‌, அகரூரன, பானு, ஜல்லி, விட 
ரதன்‌, சருதவாமா, மஹாபலசாலியானசாரு 2 தஷ்ணன்‌ ஆயெ தேவா 
களுக்கொபபான பாதவூரேஷ்டாகளையும மறறுமுளள விருஷ்ணி 
கள்‌ ௮கதகாகளிலுளளபெரியமனிதாகளையுககண்டு கழுவிக்கொண்டு 
அவர்களால்‌ அளிக்கபபட்ட பூஜையைபபெற்றுக்கொண்டு மிக்கஅன்‌ 
புடன்‌ கண்ணபிரானைப்பார்தத, ££ மனிதர்சளுக்கெலலா ம்‌ஈச்வாரே ! 
* குண்டலத்திறகாக ஈரகாஸுனைக்கொலலும ” என்று ௮.இதிசொல்‌ 
லச்சொன்னாள்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. கோவிந்தன்‌, ** பூமியின்புத்‌ இர 
னான நரகனைக்கொன்‌ று உடனே குண்டலங்களைககொண்டுவருவேன்‌” 

என்று தேவோதிரனுக்குசசொல்லிப்‌ பலராமரை அழைத்தார்‌, பெருங்‌ 
சர்த்தியுள்ளவரும்‌ ூமபுலன்களையும்‌ ஈடத்‌துறெவருமான வாஸு 
தேவர்‌, பிரத்யும்னன்‌ அனிருத்தன்‌ பலத்தில்ஓப்பற்ற ஸர்ம்பன்‌ இவர்‌ 


ஸபாபர்வம்‌, ௧௭௭ 


களுக்கும்‌ அவ்வாறேசொல்லி உடனே கருடன்மேலேறி, சங்கத்தை 
யும்சக்கரத்தையும்‌ கதையையும்‌ கத்‌ இியையும்தரித்‌ துக்கொண்டு தேவ 
காரியம்செய்யசசென்றார்‌, அடுத்தவசைக்கைவிடா த. விஷஸ்ணுவாயெ 
அந்தச்‌ ருஷ்ணபகவரன்‌ சத்ருவைக்‌ கொல்வதறகாகச்‌ செல்லும்‌ 
போது இரதிரன்முதலானகேவர்கள்‌ மனமகிழ்சது அதிதஅக்கொ 
ண்டே பின்சென்றனர்‌. கரகாஸுரனைசசேர்சத ௮ஸுசத்தலைவர்களை 
யும்‌ கொடியராக்ஷஸர்களையும்கொன்றபிறகு, முரனுடைய அருகில்‌ 
கத்தி கட்டினவலைகள்‌ ஆறாயிரததைக்கண்டனர்‌. அந்த வலைகளை 
அஸ்த்ரத தனல துணித அ முரனையும அவன்புத்திரர்களையுமகொன்‌ அ 
மலைக்கூட்டஙகளைக்கட௩ அ நிசுமபனைஅடித்தார்‌. ஆயிரம்பேரை ஒரு 
வனாகஎ திர்க்கத்‌ இறமையுள்ளவனும எல்லா ததேவர்களையும்‌ அடித்த 
வனும இறந்த பலபராக்ரமமுள்ள்வனுமான ஹயக்ரீவனென்னும்‌ 
௮ஸுரனைக்கொனருர்‌. அளவறறசக்தியுள்ளவரும யார்க்‌ கும்வெல்ல 
முடியாதவரும யாதவர்களெல்லாரையுமசறபபிககின்றவரும்‌ தேவகி 
புததிரருமான கிருஷ்ணபகவான்‌, எங்குமஜலபபிரவா ஹம்நிரமபின 
லோஹித கங்கையின்‌ நடுவில விரூபாக்ஷனென்னும அஸுரனைக்‌ 
கொன்றார்‌. 

அதன்பிறகு ஒளியினால்‌ ஜ்வலிபபதுபோன்ற பராக்ஜ்யோ இஷ 
மென்னுமககரையடைநதார்‌. அங்கே யுததமாடநதது. பாரதனே ! 
இிறெதசச்‌தியுளளவனும பூமிபுதரனுமாகிய அஈதநரகாஸாமனுடன்‌ 
(6) தவே 'இரனுடையகுண்டலத அக்காக அ௩தப்பயங்கரமானசண்டை 
நடாத்து. பலததில்மிகுரதமதுஸுாதெனா தமறலுசக்‌ இயினால்‌ சற்று 
நேரம்‌ நரகாஸாயானை விளையாடவிடடு அவன்சச்ராயுதத்தை எடுத்த 
வுடன்‌ தம்‌ சக்ராயுதத்‌தினால்கொன்றா. வஜ்ராயுதத்தினாலடிபட்ட 
விருத்‌இராஸ-ரன்‌தலைபோலச சக்ராயுதத்தினால்‌அடிக்கபபடட நாகா 
ஸுரனுடையதலை தேகததைவிடடு உப்னே8ழேவிமுஈதது. பூமி 
தேவி தன்மகனவிழுஈ அபோனலைக்கண்டு தானேகுண்டலங்களைக்‌ 
கொடுத்துச்‌ சற, தரைகளையுடைய கண்ணனைபபார்த்து, “ மதுவைக 
கொன்றவரே ! இந்தரரகன்‌ உம்மாலேயே படைக்கப்பட்டான்‌ ; உம்‌ 
மாலேயேகொல்லபபட்டான்‌. நீர்‌ எபபடிநினைக்கிறீரோ ஜுப்படி விளை 
யாடும்‌. ௮அவனுடையஸஈததிகளைமட்டும்‌ காபபாறறும்‌ ” என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. அதற்கு வாஸுதேவர்‌, * மஹாத்மாக்களான தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ முனிவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ மற்றுமுள்ளபிராணிகளுச்‌ 
கும்‌ பயங்கரனும்‌ பிராமணத்வேஷியும்‌ புருஷர்களில்‌இழிவானவனும்‌ 
உலகத்‌ இனால்‌ வெறுச்கப்பட்பதுனும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ உலகங்களுக்‌ 


௧௭௮ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌. 


கும்‌ முள்ளைப்போல உறுத்துறெவனுமான உன்புதல்வன்‌ உலகமெல்‌ 
லாம்‌ ஈமஸ்கரிக்கத்தக்க அதிதிதேவியைத்‌ தன்பலத்தினால்பிடித்‌ 
தான்‌. அவளுடையகுண்ட.லங்களைக்‌ கர்வததினால்‌அபஹரித்தான்‌. 
அதனால்‌ அவன்கொல்லப்பட்டான்‌. பெண்ணரடியே ! நான்செய்த 
தைப்பற்றி மீவருத்தப்படவேணடாம்‌, உன்புத்திரன்‌ உன்னுடைய 
மஹிமையினால்‌ மேலானகதியைஅடைந்தான்‌. மேன்மை பொருர்‌ 
இயவளே ! உன்னுடையசுமையைத்தான்‌ இறக்கினேன்‌ ; ஆதலால்‌ 
நீசெல்‌” என்றுசொன்னார்‌. 





ஐம்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
ட அஆ 

ஹுத்யயாமையைத்‌ துணையாகவுடைய கிருஷ்ணன்‌ பூமியின்‌ 
புத்னாயெ நரகனைக்கொன்று திக்குபபாலகர்களுடன்கூட நாகனு 
டையபட்டணத்தைபபார்த்தார்‌. பிறகு சிறகதசக்தியுள்ள ௮ஈதரரக 
னுடைய இருஹத்தையடைந்து அளவற்ற தனங்களையும்‌, அக்னி 
போலவும்‌ சகதிரன்போலவும பிரகாசிக்கும்மணிகளும்‌ முததுக்க 
ளம்‌ பவழங்களும்‌ வைடூமியங்களும்முதலான பலவகை ரத்‌ தினங்களை 
யும்‌, பெரிதும்சிறிதுமான ஸுாயகாஈதக்கற்களையும, படிகக்கற்களே 
யும்‌, ஜாம்பூரதமென்றும்‌ சாதகும்பமென்‌.றும சொல்லப்படும்‌ பொன்‌ 
வகைகளையும்‌ பார்த்தார்‌, அவனுடைய அஈதபபுசம்‌ பொன்னிறமும்‌ 
வெண்ணிறமுமாக அழகாயிருந்தது. ஈரகன்கருஹத்தில்‌ அளவற்ற 
தனம்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்பட்டது. அவவளவு தனப்பெருக்கை 
யக்ஷராஜாவான குபோனுடையகருஹச்திலும தேவேக்திரனுடைய 
இருஹத்திலும்‌ இதற்குமுன்‌ யாருங்‌ சண்ட தில்லை. தேவக்கூட்டங்க 
ளோடுகூடிய தேவோதிரன்‌, நரகனும்‌ நிசும்பனும்‌ கொல்லப்பட்ட 
பிறகு அதிதியின்‌ சத்னகுண்டலங்களை வாங்க்கொண்டு விற்றிரு 
ந்த யதுஈாதரிடம்‌, “£ ஜனார்த்தனரே ! பொற்கொடிகள்‌ அுணிஈது 
பொற்கசசைகள்கட்டி அங்குசங்களோடுகூ.டியவையும்‌ இறந்தபராக்‌ 
ரமமுள்ளவையும்‌ பயததைத்‌ தரும்‌ உருவமுள்ளவையுமான இருபதி 
னாயிரம்யானைகள்‌ இருக்கின்றன, பலவகையான வெள்ளைவஸ்‌ திரங்‌ 
களினாற்‌ செய்யப்பட்ட கொடிகளோடும்‌ பவழங்களினாற்செய்யப 
பட்ட சேணங்களோடும்கூடிய நாற்பதினாயிரமயானைகளும்‌ பலதேசங்‌ 
களிலுண்டான , எட்லேக்தம்‌ உயர்க்தகுதிசைசளும்‌ இருக்கின்றன. 
பகைவரைஸம்ஹரிப்பவரே ! ஜனார்த்தனரே ! உமக்கு விருப்பமிருர்‌ 


ஹபாபர்வம்‌. க்‌௭௯ 


தால்‌ நீர்‌ தர்மமமாகச்‌ சமபா இத்த மூன்றுலோகங்களுக்கும்‌ சிறந்த 
இரதத்தனங்களையெலலாம்‌ பழக்கபபட்ட காளைமாடுகளின்‌ மேலேற்றி 
உமது அவாரகாபுரியில்‌ சேர்பபிக்கிறேன்‌ ”” என்றுசெரன்னான்‌. தேவ 
ர்களிடததிலும்‌ கஈதர்வாகளிடத்திலும "அஸாரரர்களிடத்திலுமுள்ள 
பொன்களும்‌ மணிகளும்‌ ஈரகன்‌ அ௮ரண்மனையிலிருநதன. இந்திரன்‌ 
அவையெல்லாவற்றையு! மணிபாவதததையும்‌ கருடன்‌ மேலேற்றிக்‌ 
கிருஷ்ணனுடன்கூடத இருமபிசசென்றான்‌, பொன்னினாலலங்கரிக்‌ 
கபபடட விதானங்களோடுகூடிய மாளிகைகளவிளங்கும்‌ ௮ஈதமணிக்‌ 
குன்று பலநிறங்களான மேகங்கள்சேர்நதாற்போல விளங்கிற்று, 
அதில்‌ ரததினப்படிகள்கட்டின பெரியமாளிகைகளிருஈதன. கநதர்வ 
ச்‌ே ரஷ்டர்களும்‌ பே 'தவச்சேஷ்டர்களுமாயெ இவர்களுடைய அன்புள்ள 
புத்திரிகளாயெ பெண்ணாடிகள்‌ அவறறிலிரு தகொண்டு மதுஸூ 
தனரைக்‌ கண்டனர்‌. ஒற்றைப்பின்னலான , சபையைத்‌ தரித்துக்‌ 
காஷாயமுடுத்துத்‌ தவத இிலிருபபவரான அர்‌ ்தபபெண்களனைவரும்‌ 
ஸ்வர்ககத்துக்குகிகசான இடத்‌ திலிருபபவரும தோல்வியடையாத 
மஹாவீரருமான கிருஷ்ணனைச்‌ சூழ்‌ அகொண்டனர்‌. அப்போது 
தவத்தின்‌ கடுமையினாலுண்டான அயரம்‌ எவ்வளவும்‌ அவர்களைப 
பாதிக்கவில்லை. தாமசைமலருக்கொபபான கண்களையுடைய அதப்‌ 
பெண்களனைவரும வெண்மையானவல்‌ திரங்களையும்‌ பட்டுக்களையும்‌ 
உடுத்‌ துக்கொண்டு, புலன்களை ஈடத்துகிறவரும்‌ இகத யாதவசிங்கமு 
மான இருஷ்ணனிடமவகது கரங்குவித்து, * ஓ! புருஷோத்தமரே ! 
“தேவர்களுடைய காரியததைச்‌ சா இபபதற்காகக்‌ கிருஷ்ணன்‌ வரப்‌ 
போகிறார்‌. அவர்‌ பூமியின்புத்‌ இரனான நரகன்‌, நிசும்பன்‌, முரன்‌, 
ஹயக்ரீவன்‌, பஞசஜனனென்னும அஸாரரர்களையும்‌ அவர்கள்‌ சேனை 
களையும்‌ வதஞ்செய்‌.து அ௮ளவற்றதனததை யடையபபோகிறர்‌, அவர்‌ 
சொற்பகாலத்தில்‌ உங்களைச்‌ கிறையிலிருக த மீட்பார்‌” என்று நாரதர்‌ 
எங்களுக்குசசொன்னா, சிறஈத ஞானியும தேவரிஷியுமாெ அவர்‌ 
இவ்வாறு சொல்லிச்சென்றார்‌. நாங்கள்‌ எபபோ தம உம்மையே நினை 
தனுக்கொண்டு கடுநதவஞ்செய்கிறோம்‌. புருஷச்சேஷ்டசே ! இதக்‌ 
கெட்டகாலந்தாண்டி, சிறந்தகைகளையுடைய மாதவலை எப்போது 
காண்போமென்று மனத்தில எண்ணமிட்டுக்கொண்டு ௮ஸஈர்களால 
காவல்காக்கப்பட்டு எக்காலமும்‌ தவஞ்செய்‌ அவருகிறோம்‌. அதன்பிறகு 
எங்கள்விருப்பத்தைச்‌ செய்வதற்காக வாயுபகவான்வ௩அ, “நாரதர்‌ 
சொன்ன அசொன்னபடியே ிக்ரெத்தில்‌ நடக்கும்‌ என்றுசொன்‌ 
னர்‌” என்றுசொன்னார்கள்‌. அந்தச்‌ றதபெண்களின்‌ முன்னிலையில்‌ 


௧௮0 ஸீமஹாபாரதம்‌. 


விருஷபப்‌ பார்வையுடையவாரயிருந்த கண்ணனைத தேவர்களும ௧௩ 
தர்வர்களும்‌ பசுக்களின்‌ முன்னிற்கும்‌ மஹாவிருஷபமபோலக்‌ கண்ட 
னர்‌. அரதப்பெண்கள்‌ ' சஈதிரனுக்கொபபான அவருடைய முகத்‌ 
தைக்கண்‌டு கண்மலர்ந்து மனஙகளித்துச்‌ சிறந்தகைகளையுடைய ௮ 
தப்‌ பகவானைபபார்த்து, 4 ஓ! எடுத்தவிரதம தவறாதவரே ! வாயுபக 
வானும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும ஈன்மையைக்கரு தின ஈாரதமஹ 
ரிஷியும்‌ முன்னர்‌ இங்கே எங்களைபபார்தது, “ சங்கம சக்கரம கதை 
வாளேந்தின மஹாவிஷ்ணுவான நாராயணன்‌ பூமியின்புத்‌ தினான 
ஈரகனைக்‌ கொன்றபிறகு உங்களுக்குக்‌ கணவராவா என்பது திண்‌ 
ணம்‌” என்றும்‌ சொன்னார்கள்‌. ரிஷிச்ரேஷ்டரும்‌ முதன்மையான 
மஹாத்மாவுமான அரத நாரதரின்சொறபடி எங்களுக்கு உண்மை 
யாக நீர்‌ பர்த்தாவாகவேண்டும்‌. இஃது எங்கள்பாகயம்‌, பகைவரை 
யடக்குறெவரே ! : கேள்விக்குப்‌ பிரியமாயிருகதவரைக்‌ காட்சிக்குப 
பிரியராகப பார்க்றோம்‌ என்பது ஸ(தோஷமானது, இரதமஹா 
த்மாவான (உம்மைக்‌) கண்டதனால நாங்கள கிருதார்ததர்களானோம” 
என்று கூறினர்‌. 

யாதவச்ரேஷ்டரான கிருஷ்ணன்‌ மதனனால்‌ மயலுறதிருக்கும்‌ 
அந்தபபெண்களனைவரையும்‌ நோக்கி, ££ விசாலமானகணகளையடைய 
பெண்களே ! நீங்களகேடபதெலலாம்‌ உங்களுக்குநேரும்‌” என்று 
மறுமொழியுரைததார்‌. உடனே தேவஃபுததிரரானபகவான்‌ சததி 
னங்கள்‌ தனக்குவியல்களுடன்கூடவே ௮ஈதப பெண்களெல்லாரை 
யும்‌ கருடன்மேலேற்றிவைததார்‌. , தேவே இரனுககுஇளையலஹோ 
தரரான அரதககண்ணபிரான்‌ பக்ஷிகள்‌ யானைகள்‌ புலிகளமுதலான 
அஷ்டமிருகங்களும, ஸாபபககளும, குரங்குகளும, மானகளும, 
பன்றிகளும, புள்ளிமான்களும கூடடங்கூடடங்களாகநிறைக திருப 
பதும்‌, கறகளும்‌ கறபாறைகளும தாழ்வசைகளும உயர்ஈதசிகரங்களு 
மூடையதும்‌, விசித்திரமான மயிலகள்கிறைக இருபபதுமான மணிபர்‌ 
வதத்தை எல்லாப்பிசாணிகளும பார்த்திருக்கும்போதே பேர்த்துக்‌ 
கருடன்மேல்வைத்தார்‌. பெருமலைசசிகாமபோன்ற அஈதக்கருடன்‌ 
மஹாபலசாலிகளான இருஷ்ணனையும பலராமரையும இஈஇரனையும 
தூக்கிக்கொண்டு தமவன்மையுளள நெகுகளைவிரிதது மலைச்சிகரங 
களையிடித்‌ தும்‌ மாங்களைபபெயர்த்தும எலலா ததிசைகளி லும்‌ பேரொ 
லியைஉண்டாக்கஞார்‌. ட வீரனே ! பகைவரைவெலலுறெவராயெ ௧௬ 
டன்‌ வைசவாநரமார்க்கமென்‌ அசொல்லபபட்ட ஈக்ஷத இரவி.தியிற 
சென்று பெரியமேகங்களையிமுததார்‌. தமஜளியினால்‌ ஈவக்ரஹலங்‌ 


ஹஸபாபர்வம்‌. கஅ௮க 


கள்‌, இருபத்தேழுகக்ஷத திரக்கூட்டங்கள்‌, மற்றத்தனிததாக்தத 
இரங்கள்‌, ஸபதரிஷிகள்‌, ௮சவினிதேவர்கள்‌ இவாகளின்‌ ஓளிகளை 
யெல்லாம மறைத த மிககபுண்ணிய ஸ்தானமாகிய தேவலோகததைச 
சேர்நதார்‌. 'அகதபபிரபுவானஜனார்ததனர்‌ பலராமரோடு இதினு 
டையமாளிகையைசசோகத வுடன்‌ கருடனைவிட்டுஇறங்கி அதிதிதேவி 
யின்பாதங்களை வரதனஞசெய்து எலலாததேவாகளாலும பிரமமா 
தக்ஷர்முதலான ஸ்ருஷ்டிகாததாகளா லும்‌ பூஜிககபபெற்றவராக அதி 
இதேவிக்குத திவ்யகுண்டலங்களையும றெதரதனஙகளையுமகொடுத்‌ 
தார்‌, 

அதிதிதேவியும்‌ அவறறையெலலாம பெறறுக்கொண்டு மனத 
அயரமநீங்னெவளாகி இர திரனுககுஇளையஸஷஹோ தரரான கண்ண 
பிசானையும பலராமரையும கொண்டாடினாள. தேவேரதிரனுடைய 
மனைவியான இரதிராணி, கருஷ்ணன்மனைவியான ஸததியபாமை 
யைக்‌ கைபபிடிததழைத அக்கொண்டு ௮திதிபினிடமகாண்பிததாள்‌. 
அயரமதீர்நத அகதததேவமாதாவான அதிதிதேவி ருஷ்ணனுச்‌ 
குப்பிரியமசெய்யக்கருதி அஈதசச௪த இயபாமையைபபாத்‌து, “£ அழ 
யெமுகமுள்ள பெண்ணாடியே ! கிருஷ்ணன பூமியின்மீ இருக்கும 
வரையில உனக்கு மூபபுவராமல உடமபில எலலாவலையானநலல 
மணங்களும பொருரஈதிபிருபபாய்‌ ” என்றுவாமளிததாள்‌. அழயெ 
இடையுளள ஸததியபாமை இரதிராணிக்கு விடைகொடுதது அவ 
ளிடத்தில்‌ சானுமவிடைபெறறுக கருஷ்ணலுடையகிருஹததுக்குச்‌ 
சென்றாள. சத தருககளையடக்குகிறவரான ஸ்ரீ ருஷ்ணன தேவர்க 
ளாலபூஜிககபபெறறு ம ஹரிஷிகளின்‌ கூடடஙகளினால அனுஸரிககப 
பட்டவராகத தேவலோகததிலிருஈது அுவாசகைக்குச சென்றார்‌, 
தேவாகளுககெலலாமசசேஷ்டரும சறதகைகளை யுடையவருமாயெ 
கண்ணபிரான்‌ தூரமானமார்ககததை விரைவாகததாண்டிக்‌ கோட்‌ 


டையின்முன்வா யிலையடைநதரா. 





ஓம்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
டட டை 
(துவாரகாநகரத்தையும்‌ கிநஷ்ணனுடைய அந்தப்புரஸ்தீரீ 
களின்கிநகங்களையும்‌ வர்ணித்தது.) 
பிரபுவும்‌ நாசாயணனுமானகருஷ்ணன்‌ அதத்‌ அவாரகாபுரி 
யைக்கண்டு களிப்புற்று எல்லாபபொருள்களோடும்‌ ஈகரபபிரவேசஞ்‌ 


க்‌௮௨ மீமஹாபார்தகம்‌. 


செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. அுவாசகாபுரியின்‌ நாற்புறங்களிலும பலவகை 
மலர்களும 5. ௮னைக ஜனங்களுள்ளவையுமான 

அழயெ அனேகநதோட்டங்களைக்‌ களாடார்‌. சூரியனைப்போஅம்‌ சந்‌ 
இரனைப்போலும பிரகாசிக்ன்றவைடம்‌ மேருமலையின்‌ நகரங்கள்‌ 
போன்றவையுமான மாளிகைகள்நிரமபி அழகாயிருப்பதம, தாமரை 
களின்‌ வரிசைகள்‌ கிரம்பினவையும ஹம்ஸங்களால அடையப்பட்ட 
தண்ணீரோடு கூடியவையும்‌ கஙகைரதிக்கும ஸிஈதுஈதிக்கும ஒப 
பானவையுமான அகழிகளினால்‌ சோபி பதும, சூரியனைபபோலப்‌ பிர 
காபெபதும்‌ ஆகாயத்தின்மேல எடடியிருபபதுமானவெண்மதிலி 
னால்‌ மேகங்கள்குழ்ந்த ஆசாயம்போஉ விளங்குவதுமாக விசுவகர்மா 
வினால்செய்யபபட்ட அழகிய துவாசகாஈகரியைச்‌ கண்டார்‌. ஈகதன 
வனததிற்கும்‌ மிச்ரகம்என்‌ இம பேவோததியான வனத்திறகும்‌ 
சமானமான வனஜ்களோடு, ௮இகமாகச சங்தேகோஷமும றந்த 
பொன்மாளிகைகளும நிரமபி ஜனங்களுக்கு ஸஈதோஷகரமாக ௮௩ 
தச்றத ஈகரம விசுவகர்மாவினால்‌ ஸ்வயமாகவே உண்டாக்கபபட்‌ 
டது. எலலாரகரங்களுக்கும மேலான அரதஈகரத்தில, கொடிகள்‌ 
தூக்கக்‌ கட்டியிருபபதனால பறபபவைபோன்றவையும பொன்மயமா 
யிருப்பதனால மேருமலையின்‌ கொங்கல போலப்‌ பிரகரசுபபவையுமான 
புகழ்பெற்ற யாதவர்களின்‌ மாளிகைகளைக்கண்டு, மகிமைபெற்ற இக 
இரன்‌ மடுழ்ஈதான்‌. வெள்ளைபூசி வெளுததசிகாங்களோடு கூடிய 
வையும பொன்னால்‌ அலங்கரிக்கபபட்டவையும, மேருமலையின்‌ கொடு 
முடிகள்போலப பெரிய மேல்மாளிகைகளோடு கூடியவையும, எல்லா 
சத்தினங்களு முளளவையும, !ஹாமிபம, 2அர்ததசந இரம்‌, 3நிர்யோ 
கம்‌, 4பஞசசம என்னும கட்டிடங்களோ௫கூடியவையும, யர இரசாலை 
களநிரமபினவையும்‌, ரதனமும பொன்னும்சேர்கத தளவரிசைகளும 
சுண்ணாம்புக்குழமபு பூனைதரைகளுமிருப்பதனால்‌ பல நிறக்கற்க 
ளோடுகூடிய மலைகளபோலிருப்பவையும்‌, பொன்மயமான வாயிற்‌ 
படிகளும வைடூரியக்கல்லாலாயெ தாழ்களுமுடையவையும்‌, எல்லாக்‌ 
காலங்களிலும ஸுகமான காறறுளளவையும, மிக்கவிலைபெற்ற சாமா 
ன்களுள்ளவையும, அழயெதாழ்வசைகளாலும்‌ கொடுமுடி களாஓம 
சோபிக்கின்ற குன்றுகளுக்கொபபானவையும, 8 அநிறங்களுள்ள 
புஷ்பவர்ஷங்கள்‌ நிரம்பினவையுமான கிருகங்களினாலும்‌ மேகமுழக்‌ 





1 விசாலமான மேல்மாடி. 2 அர்ச்தசகடிசன்‌ வடிவாயயிறாப்ப ௮. 
3 சொடுங்கை, ௮.தாவது மேல்வளைவான கட்டிடம்‌. 

4 கூடுபோலச்‌ சம்பிகளால்‌ செய்யப்பட்ட சட்டிடம்‌, 

்‌ ன்‌ 


ஸபாபர்வம்‌, க௩ 


கம்போன்ற ஜனசோஷங்களினாலும்‌ ௮ர்ரகாமானது போசவதிஎன்‌ 
னும்‌ நாகலோகாகாம்போலிருந்தஅ. இருஷ்ணனுடைய வெண்‌ 
கொடியே சரோவதமும்‌, யாதவர்களின்‌ ஆயுதங்களே வரத்களூம்‌ 
வீரர்களான யாதவர்களே மயில்களும்‌, அனேகமாயிசம்‌ ஸ்திரீகளே 
மின்னல்களும, இருஷ்ணனும்‌ இகதிரனுமே மேக 'தவதைகளுமர்க 
வுடைய வீகெளென்‌னும மேசங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட துவா 
சகாஈகரானது மேகம்களால்மூடப்பட்ட ஆகாயம்போல மிக்கழ 
காயிருந்தத. அவரச கான்குயோஜனைகீளமும்‌ அவ்வளவே அகல 
மும்‌ இறந்ததனங்கள்‌ நிரம்பின தம உயர்ஈத மேல்மாளிகைகளோடு 
கூடியதும்‌ சிறியசெய்குன்‌றுகளோடு கூடியதமாக விசவகர்‌ மாவினாற்‌ 
செய்யப்பட்ட இருஷ்ணபகவானுடைய மாளிகையைக்‌ கண்டனர்‌, 
சுற்மிலும ஒருயோஜனைவிஸ்தாரம்‌ இடமுள்ள அரந்தக்ருஷ்ணன்‌ 
மாளிகையைச்‌ சிறந்தமஹிமையுள்ள விசுவகாமாவானவன்‌ இந்திர 
னஅடையகட்டனையினாற்‌ செய்தான்‌. மேருமலையின்கொம்போல உயர 
மும்‌ பொன்மயமுமான ருக்மிணியினுடைய மிறாதகிருஹமும்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தமஹிமையுள்ள விசுவகர்மாவினாலேயே செய்யப்பட்டது. எப்‌ 
போதும்‌ வெண்ணிறமானகிருஹத்‌ திலேயே வஸிப்பவளான ஸத்திய 
பாமையின்கருஹமும, பலநிறங்களான ரத்தினங்களிழைத்த படிக 
ளுள்ளதும்‌ !' தவான்‌? என்று பெயருள்ள தமாக மேகம்முதலிய 
மறைவுரீங்யெ ஸூர்யனைப்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பதினாலு பெரிய 
கொடிகள்கட்டி அலங்கரித்து முதன்மையானவிடத்தில்‌ தனித்துத்‌ 
தெரியுமபடி கட்டப்பட்டது. அதே இடத்தில்‌ பலநிறமான சத்தி 
னங்களின்‌ஒளிகள்‌ எங்கும்‌ வ்பாபிப்பதனால்‌ மூன்‌ அலோகங்களையும்‌ 
பிரசாசப்படுத்‌ தவ அம்‌ அலங்கா ரஞ்செய்யப்பட்ட தும்‌ எல்லாமாளிகை 
களிலும்‌ முதன்மையுமான ஜாம்பவதியின்‌ ருஹமிருஈதது. அவ்‌ 
விரண்டு இருஹங்களுக்குமிடையில்‌ (சத்‌ தியயாமையின்விட்டிற்கும்‌ 
ஜாம்பவ தியின்வீட்டிற்கு மிடையில்‌ கைலாஸகிகாம்போன்ற வெண்‌ 
ணிறமான பிரகாசமுடையதும ஜ்வலிக்னெற அக்சனியைப்போல 

விளங்குறெ பொன்மயமான கரங்களையுடையதும மேருவென்று 
பெயர்பெறற தமான ஒருகிருஹம்‌. கடலுக்குஓபடாக விசுவகரமாவி 
னால்‌ செய்யப்பெற்றிருஈத.து. அதில்‌ காந்தாரதேசத்தரசன்மகளும்‌ 
குலத்திலுயர்ந்தவளுமான ஸுகே௫ியென்று பெயர்பெற்றமனைவி ௫ 
ed வைக்கப்பட்டி ருந்தாள்‌. நெந்த்ககளையுடைய தர்மரா 
ஜாவே!! ! தாமரைமலர்நி முள்ள தம்‌ ௮ திகப்பிரகாசமுள்ள அம மிக்க 








ப குளிர்ச்சியுள்ள இ 


௧௮௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


உயரமுமான பத்மகூடமென்‌.று பெயர்பெற்ற இருகமானது ஸுஃப்ரபை 
யென்னும்‌ கிருஷ்ணன்‌ னைவியுடையது. கெளாவச்சேஷ்டனே ! 
ஸ-டூர்யப்பிரபம்‌ என்‌ றுபிரசித்தமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ ச றந்தமாளிகை 
யான அ சார்ங்கபாணியினால்‌ லகதணையென்‌ னும்‌ மனைவிக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டது. பாசதனே ! உயர்க்தவைடர்யக்கற்களின்‌ ஒளியும்‌ பச 
சைக்கற்களின்‌ ஒளியும நிரமபின தம வெண்மையான பலகணிக்கம்பி 
கள்‌ வைக்கப்பட்டதும்‌, * ஹரி” என்று எல்லாசாலும சொல்லப்பட்‌ 
டதும்‌ தேவர்களா இம ரிஷிகளாலும பூஜிக்கப்பட்ட தம்‌ எல்லாவீடு 
களுக்கும்‌ அலங்காரமான அமாயெ மாளிகை ஸுமிதாவிஜயையென்‌ 
னும்‌ கருஷ்ணன்மனைவி இருக்குமிடம. அவள்‌ அங்கே கிருஷ்ண 
னால்வைக்கப்பட்டாள்‌. எல்லாமாளிகைகளி ஓம முதன்மையான தம்‌, 
*கேதுமான்‌” என்று பெயர்பெறறதுமான இருஷ்ணன்மனைவிபின்‌ 
இருஹம்‌ எல்லாசற்பிகளூம சேர்நதுகட்டியது. *விரஜ” மென்று 
பெயர்பெற்றதும்‌ ' ரஜஸ்‌! என்‌ றுசொல்லபபட்ட அமுக்கல்லாமையால்‌ 
அப்பெயருக்குஒத்ததும மஹாத்மாவான கிருஷ்ணனை யாவரும்வந்து 
பார்க்குமிடமும்‌ அங்குள்ள எல்லா௮ரண்மனைகளிலும்‌ றெநத தும்‌ 
ஒருயோஜனைவிஸ்தாரமான சுற்றுபாதேசமுள்ள அம்‌ எல்லாசத்‌ இனங்‌ 
களும கிர்ம்பின தமான அர்தக்கருஹததைப பிசபுவுக்காக விசுவ 
கர்மா தானேசெப்தான்‌. அவர்களுடையருஹங்களெல்லாம்‌ பொன்‌ 
மயமானகொடிமாங்களும்‌ கொடிகளும்‌ கடடினவையாகச௪ செய்யப்‌ 
பட்டிருகதன, கண்ணனுடையறொஹத் அக்குச்‌ கொடிகளே வழி 
காட்டுகின்றவை. அங்குள்ள எலலாருடையகிருஹங்களி ஓம்‌ மணிக 
ளின்கோவைகள்‌ கட்டபபட்டி ௬௩தன. அறுபது பனையுயரமுள்ள அம்‌ 
அரையோஜனை விஸ்தாரமுள்ள தும இன்னார்களின்‌ ஸங்தேகோஷ 
முள்ளதும்‌ மூன்றுலோகங்களிலும பெயர்பெற்றதும்‌ * இந்திரத்‌ 
யும்னம்‌' என்னும்‌ தடாக்முள்ளஅமான ஹம்ஸகூட சொத்தையும்‌, 
ஸ-டுர்பனுடையமாரக்கததையும எட்டினதும எல்லாஜோதிக்கொடி. 
களும்‌ பிரகாசிபபதனால்‌ ஐளியுள்ளதும்‌ தேவர்களிருக்குமிடமும்‌ 
மூன்றுலோகங்களிலும்‌ பெயர்பெற்ற தமாயெ மேருமலைச்கொத்தை 
யும்‌, எல்லாஜனங்களும்‌ பார்த்‌ திருக்கையில்‌ அளவற்றமஹிமையுள்ள 
யாதவசிங்கமான கிருஷ்ணன்‌ பெயர்த்துப்‌ பிரயத்தனத்துடன்‌ தம 
திருப்பிடம கொண்வெர்து, அதகர்தமென்னம்‌ இர்‌ இிரன்றொஹத்‌ 
தைப்போன்ற பெரியமாளிகையை முன்னமே செய்துகொண்டார்‌, 
பகைவரைத்‌ அன்பப்படுத்‌துறெவரான ரொஷ்ணனால்‌ இரதிரன்வீட்‌ 
டுத்‌ தோட்டத்திலிரார்‌து கொண்டுவந்த பாரிஜாதமாமும்‌, அங்கே 


ஸபாபர்வம்‌. ௧௮௫ 
யே சாட்டப்பட்டிருந்தது. அனேகதூறு முழஅளவுள்ள பொன்‌ 
பூசின மேல்விடுகளினால்‌ அரதக்கருஹம்‌ குழபபட்டது. அந்தஇடத்‌ 
திலேதான்‌ இருஷ்ணனால்‌ சிறகதமாங்களும வைக்கபடிடடன, தாம 
சைமலர்களும்‌ செறகழுறீபப்புஷ்பங்களும்‌ செவ்வல்லிப்பூக்களும்நிரம்‌ 
பின ஜலமுள்ளவையும ரத இனககளும முத அக்களுமே பெருமணல்‌ 
களாகவுடையவையுமான ஓடைகளும்‌, தடடாகங்களும்‌ அங்கேயேயிரு 
க்கின்றன. அவறறின்‌ அழகானகரைகளை அரதச்சிறகதமாங்கள்‌ இறப 
பிக்கன்றன. ஆச்சா, பனை, ௮சுவகாணம, அனேகமனெகளோடு 
கூடிய ஆல்‌, 'பலலாதகம, விளா, இந்‌ திரவிருக்தம்‌, சமபகம்‌, கருங்‌ 
காலி, மிருதகமுதலிய மரங்கள்‌ சுறறிலும்‌ வளர்ககபபட்டிருக்கின்‌ 
றன. இமயமலைபிலும ஈஈதனவனத்திலுமுள்ள மாங்களனைத்தும்‌ 
யாதவூங்கமான கணணனால கொண்வெது அங்கேராட்டப்பெற்‌ 
திருக்கன்றன. அரதக்காகெளிலள்ள மரங்களில்‌ எல்லாக்காலங்களி 
லம ரத்னங்களை. போலப பொன்னிறமும்‌ வெப்புகிறமும்‌ "வெண்மை 
நிறமுமான மலர்களும கனிகளும நிரமபியிரு௩தன. அயிரம்‌இதழ்‌ 
களள்ள தாமரைகளும்‌ அனேக மாதாரமரஙகளும அசோகம்‌, கர்ணி 
காரம்‌, திலகம, காகமல்லிகை, குரவகம; நாகபுஷ்பம்‌, சண்பகம, 
இருணபுல்லிகை, 3ஸபதுபர்ணம, கபஈகம, நீபம, குரகம்‌, தாழை, 
நாககேஸரம்‌, சிறுதாழை, தலதாடகம, பனை, பிரலமபம்‌, மகிழ்‌, பிண்‌ 
டிகை, 4பிஜபூரகம, ,அரிஞூ, ஆமலகம, சருதாமலகம்‌, கர்ச்சூரம்‌, 
சிறநதகாவல்‌, மா, பலா, திலதிஈதுகம்‌, எலுமிச்சை, அமிருதகம்‌, 
க்£ீரிகை, கர்ணிகை, தென்னை, புள்கு, உதகுரோசகம்‌, வாழை, ஜாத 
மல்லி, பா இரிமுதலிய இவற.நினீவனங்களும்‌, ஆமபலும, செவ்வல்‌ 
லியும்‌, கருநெய்தலும நிரமபினவாவிகளும ணெறுகளும அனேக 
மிருதன. பூத்த அசோகங்களும, விளாமாங்களும்‌, செமபருத்திக 
ளும்‌, பிரியாள மரங்களும்‌, அசோகங்கள்‌ இலஈதைமாங்களும்‌ அவற்‌ 
தின்‌ கரைகளிலிருகதன. பிரிய௫கு, இலஈதை, யவம, தினிசம்‌, சந்‌ 
தனம, சசியென்னுமமாம, சரேஷ்மாதகம்‌, பலாசம்‌, தவம, அரசு, 
அத்தி, 'வில்வம்‌, வேமபு, இரதிரவிருக்தம, மருதம்‌, சிரிபில்வம்‌, 
பெளமம்‌, கஞ்சா, பலலாதகம, அசுவவிருக்ஷம்‌, ஸர்ஜம்‌,*வெற்றிலைக்‌ 
கொடி, லவங்கம, பாக்குமரம்‌, பல்வகைமூங்டில்கள்‌ இவை நாற்புற 
மும்‌ சட்டத்‌ ரதன. நநதனவனத்திலும சைதரரதமென்‌ 
னும்‌ குபோன்‌ தோட்ட தீசிலுமுளள மாங்களனைத்தும்‌ யதுநாதரால்‌ 





1 சே? என்னும்‌ மரம்‌ 2சேவராரு. 3 ஏழிலைம்பாலை. த்‌ 
4 கொய்யா; மாதுளையுமாம்‌, 5 பேரீஞ்சு. 


குசு மீமஹாபாரதம்‌. 
அவ்வனத்தில்‌ நாஓபக்கங்களிலும்‌ வளர்க்கப்பட்டிருந்தன. அழ 
கான அந்தச்கிறந்தவீட்டில்‌ பலவகைஉயர்க்தரத்னங்களே பொன்‌ 
னிறமும்‌ சிவப்புகிறமும்‌ இர்‌ இரநீலக்கல்‌ நிறமுமான மணற்குன்றுக 
ளாயமைந்த மஹாநதிகள்‌ ' இருந்தன, களித்தமயில்களும்‌ குயில்க 
ளும்‌ சப்திக்கும்‌ செய்குன்றுகளெல்லாம்‌ மிகச்‌ சறப்புற்றிரும தன, 
அங்கே யானைக்கூட்டங்களும்‌ பசுக்களும்‌ எருமைகளும்‌இருர்தன. 
பன்றிகளுக்கும்‌ மான்களுக்கும்‌ பறவைகளுக்கும்‌ ௮ங்கேஇடங்கள்‌ 
செய்யப்பட்டிருர்தன. ஈானூறுமுழஉயரமுள்ள தும்‌ ௮மிர்தம்போ 
ன்ற நிறமுள்ள துமாயெ ஒருமலை அந்தவீட்டி ற்குப்பிராகாசமாக விசு 
வகர்மாவினால்‌ செய்யபபட்டிருக்தது. அங்குள்ள மற்றச்செந்த குன்‌ 
அகளும்‌ ஈஇகளும்‌ தடாகங்களும்‌ காடுகளும்‌ தோட்டங்களும்‌ ௮௩ 
தீப்பிராகாரத்‌ இனால்‌ சூழப்பெற்திருர்தன, 
ஐம்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சீ.) 
இந்திரன்‌ கிரஷ்ணனிடம்விடைபேற்றுக்கோண்டு 
ஸ்வர்க்கலோகம்சேன்றது.) 

கிருஷ்ணனும்‌ பலராமரும பெருங்ரேத்திபெற்ற இந்திரனு 
மாயெ இக்தமூன்றுபுருஷச்சேஷ்டர்களும்‌ இவ்வாறு அவாரகா௩கரத்‌ 
தைக்கண்டனர்‌, பிறகு கண்ணன்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ கருடன்‌ தலை 
மேல்நின்றுகொண்டு பகைவர்களுக்கு மயிர்சிலிர்க்கச்செய்வதாயெ 
தமதுவெண்சங்கை ஊதினார்‌. அறதச்சங்னெ்‌ முழக்கத்தினால்‌ கடல்‌ 
மிகக்கலங்யெஅ. காயமெல்லாம்‌ சப்தித்தது. அப்போது ௮ஃது 
ஆச்சரியமாயிருந்தது. பாஞ்சஜன்யத்இன்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌ மதுஸடதனரையும்கண்டு குகுரர்களும்‌ அந்தகர்களும்‌ மகிழ்‌ 
நீதுவந்தனர்‌, ராஜாவாக உக்ரஸேனன்‌ வஸ-ஈதேவசைமுன்னிட்‌ 
டுக்கொண்டு புல்லாங்குழல்களும்‌ சங்கங்களும்‌ முழங்க வாஸு 
தேவர்மாளிகைக்குச்சென்றான்‌. தேவகியும்‌, ரோகிணியும்‌, ஆஹாக 
னுடைய அிர்தப்புரஸ்‌ இரீகளுமாயெ அனைவரும்‌ மகிழ்ந்து கண்ண 
பிரானையழைப்பதற்குத்‌ தம்தம்வீடுகளிற்‌ பரபரப்போடு ஸஞ்சரித்த 
னர்‌. *பிராம்மணத்வேஷிகளனைவரும்‌ அழிக்கப்பட்டனர்‌. அந்தகர்‌ 
களும்‌ விருஷ்ணிகளும்‌ வெற்றிபெற்றிருக்னெறனர்‌” என்‌ அசொல்லி 
ஸ்திரிகள்சேர்க்து அக்ஷ்தைகள்போட்டபிறகு கண்ணபிரான்‌. கருட 
வா 'ஹனராகவே தீமதுஅரண்மனைக்குட்‌ சென்றார்‌. ஈசுவசரானமது 


ஸபாபர்வம்‌. கவுள்‌ 


ச்‌ WeEbH 

ன்ன உடனே அம்மணிபர்வதத்தைத்‌ 'தக்கவிடத்‌ இல்வைத்தார்‌, 
தாமரைக்கண்ணராயெ மதுஸ தனர்‌ அநதத்தனங்களையும்‌ ரத்தினங்‌ 
களையும்‌ ஸபையில்வைத்‌ அத்‌ தந்தையைத்தரிசிக்க இவ லுற்றார்‌, பார 
தனே ! அப்போது மிச்கபுகழ்பெற்ற வாஸைதேவர்‌ பிராம்மணரான 
ஸாந்திபனியின்பாதங்களை முறைப்படி முதலிற்பிடித்து வந்தனஞ்‌ 
செய்தார்‌, அகன்றும்‌ வெர்துமுள்ள கண்களையுடையவரும பகை 
வர்களானவிரர்களைக்கொல்‌ லுறெவரும்‌ பெருமபுகழ்பெற்றவரும்‌ இ 
இரனுக்கு இளையவருமான கண்ணன்‌, மனத்தில்‌ ஆனர்தம்நிரம்பின 
வரும்‌ கண்களில்‌ ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ ததுமபிக்கொண்டிருபபவரும்‌ 
தந்தையுமானவஸுுதேவரைப்‌ பிரிபததுடன்‌ வரதனஞ்செய்தார்‌ ; 
சாந்தீபனி வஸுஈதேவர்‌இருவசாலும்‌ உச்சியில்மோக்கப்பெற்றார்‌. 
யாதவச்ரேஷ்டரானகண்ணன்‌ யாதவர்களை வயஸின்‌சேமப்படி சந்தி 
தீ.து அவர்களெல்லாரையும்‌ பெயரிட்டழைத்தா. பிறகு ஸ்ரீ கிருஷ்‌ 
ணன்‌ எல்லாரத்னங்களுமநிரம்பின தனங்களெல்லா வற்றையும்‌ அவர்க 
ளனைவர்க்கும்‌ பகுத்துக்கொடுத்தார்‌, கண்ணனுக்கு முக்யெமர்திரிக 
ளும்‌ இர்திரனைப்போன்றவருமான அரத யாதவப்புலிகளிருக்கும்‌ 
௮ச்சபை, சிங்கங்கள்வஸிக்கும மலைக்குகைபோலவிளங்கிற்று. பிறகு 
ஆஸனங்களில்உட்கார்ந்த முக்கியமானகுகுரர்களையும்‌ அந்தகர்களை 
யும்‌ ராஜாவான அந்த ஆகுகனையும்பார்த்‌து, தேவர்க்கதிபதியும்‌ பர 
ந்த£ீர்த்தியுள்ளவனுமாயெ தேவே திரன்‌ இன்சொல்லினால்‌ அவர்‌ 
கள்மழும்படி பேசலானான்‌. 

“£ மஹாத்மாவான கிருஷ்ணபகவான்‌ மானிடலோகத்தில்‌ 
வஸுதேவபுத்ரராக எதற்காகஜனித்தாரென்பதையும்‌ அவர்‌என்ன 
செய்தாரென்பதையும்‌ சுருக்கமாகசசொல்வேன்‌. பகைவரையடக்கு 
இறவரான இந்தத்தாமரைக்கண்ணர்‌ நூறாயிரம்‌ அஸுரர்களேக்கொ 
ன்று பாதாளலோகத்துக்குட்சென்றார்‌, முந்தியவர்களான பிரஹ்‌ 
லாதன்‌, பலி, சம்பான்முதலியவர்களால்‌ அடையப்படாத இந்தத்‌ 
தனம்‌ ருஷ்ணனால உங்களுக்கு இங்கேகொடுக்கப்பட்டது. சிறந்த 
ஞானமுள்ள இருஷ்ணன்‌, வலைகட்டிக்கொண்டி ௬ தமுமனையும்‌ பஞ்ச 
ஜனனையும்‌ வென்றபிறகு கற்கோட்டைகளைக்கடந்து நிசும்பனையும்‌ 
அவன்சேனைகளையும்கொன்றார்‌. இறந்தசக்தியுள்ள ஹயக்ரிவனென்‌ 
னும்‌ வலிய அஸுனும்‌ இவரால்கொல்லப்பட்டான்‌. கரகாஸுரனும்‌ 
யுத்தத்தில்‌அடிக்கப்பட்டான்‌. அதி தயின்றாண் மலங்களும்‌ இரும்‌ 
பிக்கொண்டுவரப்பட்டன. மறுபடியும்‌ பாணான வதம்‌ நடக்கப்‌ 


போகையில்‌ 'ஆதித்யர்களும்‌ வஸாுக்களும்‌ ஸாத்யர்களும்‌ என்னை 


கனி ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 


முன்னிட்டுக்கொண்டு மதுஸூதனரிடம்‌ வாபபோ௫ின்றனர்‌” என்‌ 
முன்‌, இந்திரன்‌ இவ்வாறுசொல்லிக்‌ குகுரர்‌ ௮ஈதகர்களெல்லாரிட 
மும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு சாமகருஷ்ணாகளையும வஸுதேவரை 
யும்‌ தழுவினான்‌. பிரதயும்னன்‌ ஸாம்பன்முதலானவர்களையும அனி 
ரத்தன்‌, ஸாசணன்‌, பப, ஜல்லிஇவாகளையும கதன்‌, பானு, சாரு 
தேஷ்ணன்‌, ஸாரணன்‌, அக்ரூரர்‌, ஸாதயகிமுதலானவாகளையும 
கெளரவித்து விடைகேடடுக்கொண்டு விருஷ்ணிகளுககும குஞூரர்‌ 
களுக்குமராஜாவான ஆஹ ுகனைததழுவிககொணடான்‌. போஜன்‌ 
கிருதவர்மாமுதலான அதக விருஷ்ணிகளிடம சொலலிக்கொண்டும 
இருஷ்ணனிடம தேவர்களுடன்விடைபெறறுககொண்டும பிரபுவும 
இர்திராணியின கணவனுமாகியஇஈ திரன்‌ எலலாருமபராத திருககை 
யில்‌ வெளளைமலைபோனற சாவதமென்னும யானைமேலவ நினான்‌. 
அமடிககடி வாயிலிருந தணடான பெரியகோஷஙகளினால்‌ உலகங்களை 
நிரபபுவதும பொன்மயமான பெருஙகசசை கடடபபட்டதும பொ 
ன்னையணிரத தநதங்களுடையலும அழகிய சேணமவிரிக்கபபட்ட 
அம்‌ எல்லாரததினஙகளா லம அலஙகரிககபபட்டதும மழைபொழி 
யுமமேகமபோல மதஜலததை எககாலமுமவர்ஷிபபதும பொன்‌ 
மாலையணிநத தும திக்கஜஙகளிலறத தமான சோவதததின்மே 
லேறின .இகதிரன்‌ மநதரமலைசசிகாத இல பிரகாசிககும ஸ-டிர்யன்‌ 
போலவிளஙகினான்‌, அதனபிறகு தேவே திரன வயிசக்கலலினாற 
செய்யபபடட தும்‌ பயங்கரமுமான சிறாதஅங்குசததைக கையிற்‌ 
பிடித்து மிக்கபலசாலியான அக்ளிபகவா னடனசென்றான்‌. குபே 
சன்‌, வருணன்‌, நவக்கிரஹங்கள, ஸபதமருததுக்கள்முதலிய தேவக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ பெண்யானைகளிலும ஆண்யானைகளிலும விமானஙகளி 
அம்‌ஏறி அன்புடன இஈதிரன்பின்சென்றனா. ௮ஈதஇகதிரன்‌ வாயு 
மாரக்கத்தைத்தாணடி வைசுவாஈரமா ககம என்று சொலலபபடட 
ஆகாயத்தின்‌ மததியரேகைக்குசசென்று ஸ-டாயமண்டலத்தைச 
சார்ந்து அங்கேயே அதர்‌ த்தானமானான்‌- 





ஐம்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணடர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
- ஆசு டட 
(தாய்மார்களும்‌ பத்நீகளும்‌ கிநஷ்ணனைக்கண்டது,) 





பிறகு யாதவர்களனைவருடைய ஸ்திரிகளும்‌ ஆஹுகன்பத்னி 
களும்‌ உலகத்தில்‌ புகழ்பெற்ற ஈந்தகோப பத்னியாயெ யசோதையும்‌ 


ஸபாபர்வம்‌. க்ூ௯ 
மிக்கபாக்யெவதியான ரேவதியும்‌, பதிவரதையான ருக்மிணி, ஸத்ய 
பாமை, ஜாம்பவதி, காகதாரி, சமசுமை, விசோகை, லக்ஷணை, ஸுமி 
தரை, கேதுமை, முதலான கிருஷ்ணனுடைய அநதபுபு£ஸ்‌ இரீகளும 
மஹாதமாவான ஸ்ரீ இருஷ்ணனுடைய *8சுவரியததைக்காண விரு 
மபி அன்புடன்‌ மங்களத திரவியங்களை யெடுததுக்கொண்டுஸபைக்‌ 
குசசென்றனர்‌. அவர்கள கண்ணனைபபாாக்க ஆவலுடன்‌ ஸபைக்‌ 
குசசென்றனர்‌. தேலகியும சோஹிணியும எலலா அரசிகளிலும்‌ முன்‌ 
வைககபபெறறனர்‌ அவாகள பலராமருடன்விறறிருக்கும்‌ ருஷ்ண 
பகலானைக்‌ கண்டனா. அவ்விரண்டுதேவாகளாயெ ராமகிருஷ்ணர்‌ 
கள்‌ முதலில்‌ சோகிணிக்கு அபிவாதனஞசெய்‌ அ பிறகு தேவகிக்கு 
அபிவா தனஞ்செய்தனா. அநதத தேவயொனவள்‌ ரிஷபபபார்வை 
யுள்ள அவவிரண்டு புததிராகளுடன்சேர்ஈது ஸுடிர்யனோடும வருண 
னோடுக்கூடி ய சேவமாதாவான அதிதியைபபோல மிக்கசோபையுள்‌ 
ளவளாய்‌ விளங்கனொள, பாரதனே ! தேககாஈதியினால்‌ மிகஜ்வலிப 
பவளபோல யசோதையின்பெண்‌ உடனேஹுககுவாதாள்‌. அவள 
எகாகங்கையென்னும பெயருள்ளவள்‌ , கினைததரூபமெடுபபவள்‌ ; எப்‌ 
போம கன்னிகையாயிருபபவள. அவளுககாகததான்‌ புருஷோத்‌ 
தமரானகண்ணன்‌ கம்ஸனையும அவனைசசேர்நதவாகளையும்‌ கொன்‌ 
றார்‌, பகவானாயெ பலராமா அநதப பெண்ணாசியைத்தழுவி உசசி 
மோது இடக்கையினால பிடிததுககொண்டார்‌. கண்ணன்‌ அங்கே 
அவளைக்கண்டவுடன்‌ அன்புள்ளபாககியைபபோல வலக்கையிற்பிடி த்‌ 
தார்‌. ஸபையின்றடுவில பொற்றாதரைபோன்ற கைகளையுடைவயளும்‌ 
தாமரையாளைபபோன்‌ றவளு பதமநாபருடைய அவதாரமாெ சாம 
இருஷ்ணர்களுடைய ஸஹோதரியுமான அ௮ஈதபபெண்ணை யாதவர்‌ 
ஸபைநடுவிறகண்டனர்‌. பிறகு அவாகள மகிழ்ஈது ராமகிருஷ்ணர்‌ 
களின்மேல்‌ அக்ததைகளையும நெறபொரிகளையும்‌ புஷ்பங்களையும 
நெய்யையும பொழிந்தனர்‌. யாதவர்கள்‌ குழநதைகள ழெவர்கள 
குலத்தோர்சுறறத்தவருடன்‌ இருஷ்ணனருலெ உடகார்நதனர்‌. சிற 
ந்தகைகளை யுடையவரும்‌ ஈகாத.துஜனங்களுக்குச்‌ சநதோஷத்தைப 
பெருகசசெய்பவரும்‌ புருஷச்ரேஷ்டருமான கண்ணபிரான்‌ எல்லா 
ராலும்‌ பூஜிக்கபபெற்றுத்‌ தமதுகிருஹத்தில்‌ பிரவேசித்தார்‌. எப 
போதும்‌ ஸுகமுள்ள பகவான்‌ ருக்மிணிதேவியுடன்‌ சோகது ஸுக 
மாகவும்‌ உறசா கமாகவுமிருகதரா. பாரதணே! பிறகு ஸத்‌ தியயாமை, 
ஜாம்பவதிழுதலான எல்லாஸ்‌ இரீகளின்‌ விகெள்தேரறும்‌ யாதவச்ரே 
ஷ்டரானகண்ணன்‌ ஸுதோஷமாயிருகதார்‌. கண்ணபிரான்‌ திரும்‌ 


௧௯௦ மிமஹாபாரதம்‌. 
பவும்‌ ருக்மிணியின்‌ ருஹத்துக்குசசென்றார்‌. அன்பனே! சிறந்த 


கைகளையுடையவனே ! சார்ங்கபாணியான கண்ணனுடையஜயம்‌ இவ்‌ 
வகையானது. , இதற்காகத்தான்‌ இம்மஹாத்மா மானிடரில்ஜனித்‌ 
தாரென்‌அ சொல்லுன்றனர்‌, 


* அறுபதாவது அத்தியாயம்‌. 
௮ர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(கிநஷ்ணன்‌ பாணுஸுரனை ஜயித்தது,) 

மஹாராஜாவே ! பெரும்புகழ்பெறற கிருஷ்ணன்‌ பிறகு தமது 
அந்தப்‌ புரஸ்‌ 'இரீகளிடம்‌ இரவும்பகலும்‌ ஸ-ஈகமடைஈது அவாரகைகக 
ரில்‌ மகிழ்க்திருதார்‌, பரதச்ரேஷ்டனே ! அக்காலத்தில்‌ தம்போ 
னான அனிருத்தனுக்காக இர்திரா திதேவானைவரா லம செய்யமுடி 
யாத தேவகாரியததைச்செய்தார்‌. பரதச்ரேஷ்டனே ! பலிசக்கா 
வர்த்தியின்‌ மூத்தகுமாரனும்‌ வன்மையும்‌ ஞாத்தனமுமுள்ளவலும்‌ 
ஆயிரங்கைகளையுடையவனுமாகிய பாணனென்னும்‌ ௮ுஸுரராஜ 
னிருர்தான்‌. ராஜாவே! அர்தபபாணன்‌ உறுதியானமனத்துடன்‌ 
அனேகவருஷகாலம்‌ கடுகதவஞ்செய்து வெபெருமானை ஆராதித்‌ 
தான்‌. அவனுக்கு மஹாத்மாவான சங்கரபகவானால்‌ ௮னேகவாங்‌ 
கள்‌ கொடுக்கபபட்டன. ௮ஈதபபாணன்‌ இப்புவியில ௮ஸுர்களுக்‌ 
குக்டைக்க ௮ரியனவாயெ அவ்வரங்களைபபெற்று ஓபபற்றபலசாலி 
யாகச்‌ சோணிதபுரமென்‌ னம நகரத்‌ இல சாஜ்யபாசஞ்செய்தான்‌. பாண்‌ 
டவனே ! அ௮ந்தபபாணனால்‌ தேவர்களனைவரும நடுங்கச்செய்யப்பட்‌ 
டனர்‌, பாரதனே ! பாணன்‌, இரதிரனமுதலான தேவர்களை வென்று 
அனேகவருஷகாலம குபோனைபபோலப பெரியராஜ்யத்தை ஆண்‌ 
டான்‌, ராஜனே! அப்போது பாணனுக்கு உலையென்று ஒருபுத 
ல்வி இருந்தாள. குர்திபுத்திரனே ! சிறந்தசக்தியுள்ளவனும்‌ பிரத்‌ 
யும்னன்‌ புதல்வனுமான அனிருத்தனென்பவன்‌ ஏதோ ஓர்உபாயத்‌ 
தினால்‌ அர்தடஷையையடைக து ரஹஸ்யமாகச்‌ சுகத்துக்கொண்‌ 
டிருந்தான்‌. - யுதிஷ்டிரா! அப்போது நறொதசக்தியுள்ள பாணன்‌, 
பிரத்யும்னன்‌ மைந்தன்‌ தன்மகளுட்ன்‌ ௮ங்கேமறைந்து வளிப்பதை 
அறிந்து அவனைத்‌ தன்வலிமையினாற்‌ பிடித்துச்‌ சிறைச்சாலையி லிருக்‌ 
கச்செய்தான்‌. ராஜாவே! ஸாகத்தாக்குரிய அந்தசாஜகுமாரனான 
அனிருத்தன்‌ அப்போது பாணனுல்பிடிச்கப்பட்டுத்‌ அயரமடைர்து 
மதிகலங்னொன்‌. குர்திபுத்தினே ! அதேகாலத்தில்‌ 'காரதமஹா 


ஸபாபர்வம்‌. ௧௯௧ 


முனிவர்‌ அவாரகையைச்சார்க்து கண்ணபிரானைக்கண்டு, ““இருஷ்ணா ! 
இருஷ்ணா ! சிறந்தகைகளையுடையவரே ! யாதவர்களுக்குப்‌ புகழைப்‌ 
பெருகச்செய்றெவரே ! உமதுபோனான அனிருத்தன்‌ அளவிறந்த 
சக்தியுள்ள பாணாஸ-ஈனால்பிடி க்கப்பட்ட இப்போது அயரமடைந்து 
சிறைச்சாலையிலேயே டெக்றொன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. இதைச்சொ 
ன்னவுடன்‌ அர்தத்தேவரிஷி, பாணனுடையாகரத்துக்குச்‌ சென்றார்‌. 

சாஜாவே ! நாரதருடையசொல்லைக்‌ கேட்டவுடன்‌ கிருஷ்ணன்‌ 
பலராமரையும்‌ சறக்தசக்்‌தியுள்ள பிரத்யும்னனையும்‌ அழைத்து அவ 
ரிருவருடன்கூடக்‌ கருடன்மேலைறினார்‌. பரதச்ரேஷ்டனே ! அம்‌ 
மஹாவிரர்கள்‌ கோபத்‌ அடன்‌ கருடன்‌ மேலேறிப பாணனைஜயிப்பதற்‌ 
காக உடனே அவன அ ஈகருக்குச்சென்னார்‌. மஹாராஜாவே ! உட 
னே அவர்கள்‌ ௮ங்கேபோய்‌ அரதச்சோணிதபுரத்தைக்கண்டனர்‌. 
மதஇிலினால்சூழப்படட அம பொன்மாளிகைகள்‌ நிரம்பின அமாயெ அந்‌ 
நகரைக்சுண்டு அவர்களனைவரும ஸஈதோஷததையும்‌ மிகுஈதஆச்சரி 
யத்தையும்‌ அடைநதனர்‌. சிவன்‌ சுப்பிமணியக்கடவுள்‌ பத்‌இரகாளி 
விகாயகர்‌ என்னும்‌ தேவர்கள்‌ எப்போதும்‌ பாணனுடையககருக்கு 
வாயில்காப்பவர்களாயிருஈதனர்‌. யுதிஷ்டிரனே ! மேலானசச்தியுள்‌ 
ளவரும்‌ சங்கசக்காம்‌ கதை கத்திகளைததரிப்பவருமாயெ ஸ்ரீ இர 
ஷ்ணன்‌ மிகக்கோபமுற்றுத்‌ தமவன்மையினால்‌ வாயில்காப்பவரை 
ஜயித்துச்‌ சங்காபகவானால்‌ காக்கபபட்ட வடக்குவாயிலையடைந்தார்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ சிறதமஹிமையுள்ளவரும்‌ சூலபாணியுமான மஹே 
சுவரர்‌, வாய்திறத ஈமனைப்போலவ ௩ திருக்கும கருஷ்ணனைக்கண்டு 
பாணனுக்கு ஈன்மைசெய்யக்கரு இப பினாகம்‌என்னும்‌ வில்லையும்‌ ௮ம்‌ 
பையும்‌ எடுத்து ௮ர்தவாயிலில்நின்றார்‌. அபபோது வாஸுதேவர்‌ 
மஹேசுவார்‌இருவரும்‌ யுத்தஞ்செய்தனர்‌. அரதயுத்தம்‌ சந்திக்க 
முடியாகதும்‌ மயிர்பொடிக்கச்செய்யும்பீடி பயங்கரமுமாயிருர்தது. 
அவ்விருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஜயிக்கக்கருதி ஒருவரையொரு 
வர்‌ அம்புகளினால்சிதைத்தனர்‌. அப்போது அவ்விரண்டுதேவர்களும்‌ 
சோபமுற்றுத்‌ இவ்யாஸ்த்ரங்களேப்‌ பொழிந்தனா, ஜனார்த்தனராயெ 
ஸ்ரீ ருஷ்ணன்‌ சங்காபகவானுடன்‌ சற்றுகோம்‌ போர்செய்து உட 
னே அவரைஜயித்‌.தப்‌ பிறகு மற்ற்வாயில்காப்பவரையும்‌ யுத்தத்தில்‌ 
வென்று அர்தச்‌சிறர்தஈகருக்குள்‌ புகுந்தனர்‌ பாண்டவனே ! புகு 
ந்தவுடன்‌ இருஷ்ணன்‌ அங்கே பாணனைசசக்‌ இத்‌ மிகக்கோபமுற்று 
அவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்தார்‌. பரதச்ரேஷ்டனே ! பாணனும்‌ அநத 
யுத்தத்தில்‌ மிசக்கோபித்‌ துக்‌ கூர்மையான ஆயுதங்களெல்லாவற்றை 


௧௯௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யும்‌ கண்ணன்மேல்‌ பிரயோகித்தான்‌, அவன்‌ திரும்பவும்‌ அதிகக்‌ 
கோபத்துடன்‌ போர்த்தலையில்கின்று தனது எல்லாக்கைகளாலும்‌ 
இருஷ்ணன்மேல்‌ ஆபிரப்‌ அஸ்தரங்களை விடுத்தான்‌. பாரதனே ! அப்‌ 
போது 8ம்புலன்கட்கும எட்டாதவசாகிய கிருஷ்ணன்‌ சற்‌.றுகோம 
பாணனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து பாணன்பியோகதெத ௮ஸ்த்ரங்கள்‌எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ தணித்துக்‌ கோபததுடன்‌ எல்லா அஸ்தரங்களிலும ற 
நததும்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ள அமாயெ தமது சக்கராயுதததை ஓங்‌ 
இப்‌ பெருஞசக்தியுள்ள பாணனுடைய ஆயிரங்கைகளையும்‌ அறுத 
தார்‌. மஹாசாஜாவே! கிருஷ்ணனால்‌ கைகளறுக்கபபட்டு மிகப 
பீடிக்கபபட்டபாணன்‌ உடனே களைகளபோன மாம்போல வீழ்‌ 
தான்‌. அ௱தக்கண்ணபிரான்‌ விரைவாகத்‌ தமபாணங்களினால்‌ ௮ஈதப 
பாணனைவிழ்த்திப பிரத்யுமனன்மைநர்தனான அமிருத்தனைப பாணன்‌ 
சிறைச்சாலையிலிநுஈது உடனே விடிவிததார்‌. கிருஷ்ணன்‌ அநிருத 
தனை அவன்மனைவியான்‌ உஷாதேவியுடன்‌ விடுவித்துப பாணனுடைய 
எண்ணிறாத ரததினககளனைக்தையும்‌ கொணர்நதார்‌. யதுவம்சத 
தை விளங்கசசெய்பவரான ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ பாணன்வீட்டிலிருக்கும 
பசுக்கூட்டங்களையும மற்றுமுள்ள 8சுவரியங்க ளெலலாவற்றையும 
தம்வன்மையினால எடுததுக்கொண்டாா. மதுஸ-௫தனா ரத்தினங்க 
ளெல்லாவற்றையும மற்றுமுள்ள எலலாத்தனங்களையும எடுத்துக 
கருடன்மேல்‌ ஏறறினா. குகஇபுததானான ராஜாவே ! சிறந்தமஹி 
மையுள்ளவரும பீதாம்பாமதரிததவரும சிறகதபலமுள்ளவரும்‌ இவ 
யாபரணங்களினால விரித்‌ தீதிரமாகவிளங௩கும்‌ அங்கங்களுளளவரும 
சங்கசக்காம்‌ கதை கத்திகளஎ௩ இனிவரும்‌ விரருமாயெ கிருஷ்ணபக 
வான்‌ மஹாபலசாலியான பலராமரையும, மஹாவீரனும சிறநதஒளனி 
யுள்ளவனும்‌ பிரதயும்னன்‌ புததிரனுமாயெ அனிருத தனையும்‌, உஷை 
யென்னும அழகுளளபெண்ணையும, அவள்வேலைக்காரர்‌ வேலைக்காரி 
களையும்‌ கருடன்மேலேறறிய பிறகு ஸ-டூர்யன்‌ உதயமலையில்‌ஏ றவ த 
போல ஸஈதோஷத அடன்‌ தாமும்‌ கருடன்மேலேறினார்‌. 
அறுபத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
(சிநஷ்ணனுடைய வேறுபலஜயங்களைச்‌ சோ ல்லியது. ) 





பசதச்ரேஷ்டனே ! இருஷ்ணன்‌ அவாரபாலகர்களையும்‌ , நிசும்‌ 
பனையும்‌ ஈரகனென்‌.அும்‌அஸுரனையும்‌ கொன்று, பிராக்ஜ்யோ இஷ 
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புசமென்னும்‌ ஈகரின்வழியை க்ஷமமாகச்செய்தார்‌. (அன்றியும்‌ 
ருக்மிணிகல்யாண த்தில்‌ அரசர்கள்‌, இருஷ்ணனுடைய வில்‌ஒலியினா 
அம்‌ பாஞ்சஜன்யமுழக்கத்தினாலும்‌ அச்சமு.அத்தப்பட்டனர்‌. பாதச்‌ 
ரேஷ்டனே! மேககிறமுள்ள தென்தேசதிதுப்‌ படைத்தலைவர்‌ அனேக 
ரால்சூழப்பட்ட ருக்மியைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ பயமுறுத்தினார்‌. சக்கரத்தை 
யும்‌ கதையையும்‌ தரித்தவராயெ இந்தக்கிருஷ்ணன்‌ மேகம்‌போன்ற 
அம்‌ ஸ-டர்யலுக்கொப்பான ஒளியுள்ளதுமான ரதத்தில்‌ போஜன்‌ 
புத்திரியான ருக்மிணியை மனைவியாகக்கொண்டுவந்தார்‌. (அப்போ அ) 
கோபித்த ஜாரூத்யனும்‌ சசுபாலனும்‌ ஜயிக்கப்பட்டனர்‌. தரதவக்‌ 
இரனும்‌ சததன்வாஎன்னும்‌ அரசனும்‌ இவரால்‌ யுத்தத்‌இல்கொல்லப்‌ 
பட்டனர்‌. இரஇரத்யும்னனும்‌ காலயவனனும்‌ கசேருஹனும்‌ ஸெள 
பர்களின்‌ அ௮ரசனாயெ ஸால்வனும்‌ வில்வித்தையில்தேர்க்தவராயெ இந்‌ 
தக்‌ ருஷ்ணனால்‌ கோபித்துக்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌, இந்தப்‌ புரு 
ஹஷோத்தமராயெ தாமரைக்கண்ணர்‌ தமதுசக்கராயுதத்‌ இனால்‌ ஆயிரம்‌ 
மலைகளைவிலக்கி த்யுமத்ஸேனை அடித்தார்‌. பரதச்ரேஷ்டனே ! 
மஹேோதிரமலைச்சிகரத்‌ இல்‌ இமைநொடிபபதற்குள்‌ வெகுதூரம்‌ எஞ்‌ 
சரித்து ஈாற்புறமுமஜடுெவர்களாகிய (மைஈத அவிதர்கள்‌) என்னும்‌ 
இரண்டு வானார்களைப்பிடி த்தார்‌. அவாரகாபுரியில்‌ அக்னிக்கும்‌ 
ஸ-டூர்யனுக்கும ஸமமானசக்தியுள்ள மஹாபோஜனும்‌ கொல்லப 
பட்டான்‌. ராஜாவே ! அக்தப்ரம்‌ என்னும்‌ பட்டணத்தில்‌ கிருஷ்ண 
னைப பரிகாசஞ்செய்பவாகளாயெ கோபதி காலகேதுஎன்னும்‌ இர 
ண்ட அரசர்களும்‌ இருஷ்ணனாற்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌ அவ்விருவரும்‌ 
அவர்களின்‌ தேசத்திலேயே கிருஷ்ணனால்‌ ஸம்‌ ஹரிக்கப்பட்டனர்‌. 
அன்பனே ! மஹாத்மாவானடருஷ்ணனால்‌ காசிககர்‌ எரிக்கபபட்டது. 
சேர்க்‌ துவந்த பாண்டியன்‌, புண்ட்ரதேசத்தரசன்‌, மத்ஸ்யதேசத்தர 
சன்‌, அங்கதேசத்தரசன்‌, கலிங்கதேசத்தீரசன்‌ அய இவர்களனை 
வரையும்‌ மாதவர்கொன்றார்‌. யாதவச்ரேஷ்டரான இந்தக்ருஷ்ணன்‌ 
ஒருதேராளியாக நாறுக்தத்ரியர்களைக்கொன்று காந்தாரதேசத் தப்‌ 
பெண்ணாயெ தம்மனைவியைக்‌ கொண்டுவந்தார்‌. பரதச்ரேஷ்டனே ! 
பிரபுவான மஜஸதனா அர்ஜுனனைக்‌ குர்‌ இயின்முன்னிலையில்‌ விளை 
யாட்டுக்காக ஜயித்தார்‌. பரதச்ரேஷ்டனான ராஜாவே! யுத்தத்திற்‌ 
காகச்சேர்ந்துவத அசுவத்தாமா, கிருபர்‌, கர்ணன்‌, பிமளேனன்‌, 
துரியோதனன்‌ இவர்களையும்‌ ஜயித்தார்‌. ய்திஷ்டிரா! சக்கரத்தை 
யும்‌ கதையையும்‌ தரித்தவசாயெ இந்தக்கிருஷ்ணன்‌, பப்ருவென்னும்‌ 
யாதவனுடைய விருப்பத்தைச்செய்யக்கருதி வேணுதாரியென்னும்‌ 
B உடு 
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அரசன்வரித்த பாரியையைப பலாத்காரமா கக்‌ கொண்டுவந்தார்‌, குதி 
ரைகள்‌, தேர்கள்‌, யானைகளுள்ள ஆம்‌ செல்வம்நிரம்பின துமானவேணு 
தாரியின்‌ வசத்திலிருக்கத பூமியனைததையும கிருஷ்ணன்‌ ஜயித்தார்‌. 
பாரதனே ! சவத்‌இனால்சூரததனத்தையும தேசவலிமையையும்‌ ஜயிக்‌ 
குக்‌ திறமையையும்பெற்ற பாணாஸு5னால்‌ தேவச்ரேஷ்டர்களனைவ 
ரும்‌ சேனைகளுடன்்‌ கூட த அரத்தபபட்டனர்‌. இக திரா இதேவர்களும்‌ 
வஜ்சாயுதத்தினாலும்‌ இடியினாலும்‌ கதைகளினாலும பாணங்களினா 
அம்‌ ௮னேகாதாம அடித்தும பாணனுக்கு யுததத்தில்‌ மரணமுண்‌ 
டாகவில்லை. அப்படிபபடட பாணன்‌ மஹாத்மாவானஇருஷ்ணனால்‌ 
ஆயிரங்கைகளையுஈதுணிதது வெல்லபபட்டான்‌ ; கொல்லபபடவில்லை, 
சிறந்தகைகளையுடைய இகதக்கிருஷ்ணன்‌ கமஸனையும கொன்றார்‌. 
பாரதனே ! தவத்தினால்‌ சூரத்தனததையும வன்மையையும்‌ பிறரை 
வெல்லு திறமையையும்‌ ௮டைஈத கைடபாஸுனையும்‌ "கணக்டெ 
முடியாத அனேக அஸாவர்களையும இருஷ்ணன்கொன்றார்‌. பாதச்‌ 
சேஷ்டனே ! றெொதபுகழ்பெறற இருஷ்ணன்‌ ஜமபுவையும 8ராவதனை 
யும்‌ விரூபனையும்‌ ௭ திரிகளாயழிபபவனாகிய ச௪மபரனையுமகொன்றார்‌. 
பரதச்ரேஷ்டனே ! இந்தத தாமரைக்கண்ணா போகவதியென்னும 
நாகஈகருக்குச்சென்‌ அ வாஸுகியைஜயித அ ருக்மிணிதேவியின்மைஈ 
தனான பிரத்பும்னனைவிடுவிததார்‌. இரதககிருஷ்ணன்‌ இள மபிராயமா 
யிருக்கும போதே பலராமரைக துணையாகக்‌ கொண்டு இவ்வகையான 
அனேககாரியல்களைச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. இகதபபிரபுவான இருஷ்‌ 
ணன்‌ இவ்வாறு ௮ஸ-ஈர்களனைவருக்கும பயததையும தேவர்களனை 
வருக்கும்‌ அபயததையுமகொடுததவரும எலலாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈ௪ 
வாருமாயிருப்பவர்‌, இறஈதகைகளையுடைய இருஷ்ணன்‌ இவ்வாறு 
கவே துஷ்டர்களெல்லாரையும தண்டித அத தேவர்களின்‌ அளவற்ற 
காரியத்தை நிறைவேற்றின்பின்‌ இருமபவும தமதுலோகமாயெ வை 
குண்டத்தையடைவா£, எல்லா ஐசு வரியங்களுமநிரம்பின தம புண்‌ 
ணியக்ஷேத்‌தாமும ஸ-டாயனைபபோலப பிரகாபெபதுமான அவா 
சகாராத்தைத்‌ தம்வசபபடுத திக்கொண்டி ௬ககும பெருங்ரெத்‌இபெ 
ற்ற ருஷ்ண்ன்‌, முடிவில்‌ தமஈகரத்தைக்‌ கடலில்முழுகச் செய்யப 
போளூர்‌. அரதத்‌ துவாரகா நகரத்தில்‌ வஸிக்குமஅரசன்‌ இருஷ்ண 
னைத்தவிர மற்றொருவன்‌ தேவர்களிலும ௮ஸ-ரர்களிலும்‌ மனிதர்‌ 
களிலும்‌ இருந்த து£மில்லை ; இருக்கபபோவ அமில்லை. மஹாரதர்களாக 
விளங்கும்‌ விருஷ்ணிகள்‌ அசதகர்களனைவரு ௦ இறந்தபின்‌ மிக்கஒளி 
! மூலத்தில்‌ : அதிலோமாரி ' என்றிருக்றெ.து, 





ஸபாபர்வம்‌, ௧௯௬௫ 


யுள்ள ஸ்வர்க்கலோகததை அடையபபோகின்றனர்‌. தமகட்டளையி 
னால்‌ யாதவர்களுக்கு இவவகையான முடிவைசசெய்தபிறகு ஸாவ 
வியாபியான நாராயணன தமமுடைய மேலுல்கததையுடைவது இண்‌ 
ணம, அறிவிறகுஎட்டாதவரும யாருக்குமவசபபடாதவரும விருப 
பபபடிகடபபவரும எல்லாம தமவசத இலிருபபவருமாகிய பகவான்‌, 
குழாதை விளையாடடுபபொருளகளால்‌ விளையாவே துபோல ஸ்ருஷ்டி. 
முதலிய வியாபாரங்களைச்செய்‌ அகொண்டு ஸஈ*தோஷமாக அவவுலக 
ததிலிருக்கிறார்‌. பிரபுவான இகதக்ருஷ்ணன்‌ கர்பபத இல்பிரவே 
இத்தவருமன்‌ று. ஒருவயிறறிலும வஸிததவருமன்று. தமது திவ்ய 
சக்தியினால்‌ எலலாருககும ஈன்மையைசசெய்றொர்‌. எவ்வாறு நீர்க்கு 
மிழி நீரிலிருஈதுஎழுஈஐ நீரிலேயே லயிக்றேதோ அவ்வாறே ஜங்க 
மங்களும ஸ்தாவரங்களுமாகிய பொருளகள ஈாராயணனிடமிருஈது 
எழுநது அவரிடத்‌ திலேயே லயபபடுகின்றன. பாரதனே ! சிறத 
கைகளையுடைய கேசவனைககண்டறிய யார்க்குமமுடி யாது. உலக 
மெல்லாம தாமாயிருபபவரும எலலாவறறிறகு மேற்படடவருமாயெ 
அவருககுமேல ஓன்றுமிலலை”” என்றா, 





அறுபத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
அர்க்காஹாணடர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(ஸஹதேவன்‌ அாசர்களைநீராகரித்து மரியாதைகளைச்‌ சேயததும்‌, 
அவர்கள்‌ யுத்தலன்னைம்‌ செய்ததும்‌.) 

மஹாபலசாலியானபீஷ்மர்‌ இவவாறுசொல்லி ஓய்ஈதார்‌. அகத 
ஸடையில்‌ ஸஹதேவன்‌ பயன்தரததகக மறுமொழியைச சொல்லலா 
னான்‌. ** அரசர்களே ! கேசியைக்கொன்றவரும அறிவுக்கெட்டாத 
பராக்ரெமமுள்ளவருமாசிய கேசவன்‌ என்னால்‌ பூஜிக்கபபெறுவதை 
எவர்கள்‌ பொறுக்கவிலலையோ ௮ஈகவிரர்களின்‌ தலையிலும்‌ என்னால்‌ 
இரதக்கால்‌ வைக்கபபட்டது. நான்சொலவதறகுச்‌ சரியான மறு 
மொழிகூறட்டும. ௮பபடிக்கூறுகிறவனே என்னால்‌ கொல்லபபடத்தக்‌ 
கவனாவானென்பஇல ஸகசேஹமில்லை. அறிவுள்ள அரசர்கள்‌ யாராவ 
இரு௩தால்‌ அவர்சள்‌, ஆசாரியரும தாதையும்‌ சிறப்புற்றவரும பூஜைக்‌ 
கும்‌ காணிக்கைகளுக்கும்‌ உரியவருமான கிருஷ்ணனை நான்பூஜித்த 
தைபபற்றி ஓபபுக்கொள்ளக்கடவர்கள ?” என்றான்‌. அறிவிற்சிறர்த 
வர்களும்‌ கெளரவபபடடவர்களும்‌ பலமுள்ளவர்களும்‌ யோக்கியர்‌ 
களுமான ராஜாக்களின்ஸபையில்‌ அவ்வாறு ஸஹதேவன்‌ காலைக்‌ 


௧௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
4. 


காண்பித்தபோது யாரும்‌ ஒன்றும்பேசவில்லை. அபபோது ஸஹ 
தேவன்தலையில்‌ பூமாரிபெய்தது. அசரிரவாக்குக்கள, “சரி, சரி? 
என்று கூறின., வாபபோவதையும கடஈதுபோனதையும்‌, பேசுறெ 
வரும்‌ எல்லாச்சாதேகங்களையும்‌ தீர்பபவரும எல்லாஉலகங்ளூ தெரி 
ந்தவருமாயெ நாரதர்‌ தமதுகருஷ்ணாஜினத்தை உதறிக்கொண்டு, 
“ தரமரையிதழ்போன்ற கண்களையுடைய கண்ணபிரானை எநதமனி 
தர்கள்‌ பூஜியார்களோ அவர்களை உயிசோடி.றஈதவாகளென்று அறிய 
வேண்டும ; அவர்களிடம்‌ ஒருகாலம்‌ ஸமபாஷணைசெய்யலாகா அ? 
என்று எல்லார்ஈடுவ்லும மிககதெளிவாகச சொன்னார்‌. பிராமமண 
ர்களுடையவும்‌ கதததிரியர்களுடையவும தராதரமறிநதராஜாவான 
ஸஹதேவன்‌ பூஜிக்கத்தக்கவாகளைப்‌ பூஜிதது அறதக்காரியத்தை 
நிறைவேறறினான்‌. 

அந்தக்‌ கிருஷ்ணனைபபூஜிததபிறகு சததுருக்களையழிபபவனா 
சய சிசுபாலன்‌ கோபத்தினால்‌ மிகச்சிவரதகண்களுடன்‌ அரசர்களைப 
பார்த்து, £ ரான்‌ இபயோது சேனைத்தலைவனாகஇருககிறேன்‌. நாம்‌ 
யாதவர்களும்‌ பாண்டவாகளும்‌ சோர துவநதாலும யுத்தஞ்செய்ய 
ஸன்ன ததமாயிருபடோம்‌ ; நீங்கள்‌ ௪ அ ஸரியென்‌ அநினைக்கிறீர்கள்‌?? 
என்முசெர்ன்னான்‌. அரதசசேதிதேசத்தரசன்‌ இவ்வாறு அவவரசர்‌ 
களெல்லாரையும தூண்டிவிட்டு அவாகளுடன்சேர்ஈது யாகத்தைக்‌ 
கெடுக்க ஆலோசனைசெய்தான. அரதயாகததில்‌ அழைக்கப்பட்டு 
வநத ஸ-நீதன்முதலானகூட்டத்தாரனைவரும்‌ கோபித்து முகத்‌ இன்‌ 
நிறம்மாறினவர்களாகக்‌ கரணபபட்டனா, தர்மராஜாவுக்கு (யாக 
முடிவில்ஈடக்கும்‌) அபிஷேகமும கண்ணனுககுபபூஜையும ஈடவாம 
லிருக்குமபடி. செய்யவேண்டுமென்று அவர்களனைவரும்‌ ௮பபோது 
பேரிக்கொண்டனர்‌, எலலா சாஜாக்களும கோபமூண்டு தம்மைத 
தாமேசிறந்தவர்களாக நினைத்ததனாலும்‌ பூஜைபெறாத வெறுபபினா 
அம்‌ தாங்கள்‌ஜயிக்கலாமென்ற நிசசயத்தினாலும்‌ ஆலோசித்துப 
பேசிக்கொண்டனர்‌. வேண்டினவர்களால்‌ தடுக்கபபடும்போது அவ 
ர்சளின்‌உருவங்கள்‌, புசிக்குமமாமஸத்திலிருர்‌ அ விலக்கப்பட்டுக்‌ கா 
ஜிக்கும்சிங்கங்களின்‌ உருவங்கள்போல விளக்னெ. தேகபலமே 
வேகமாகவுடையதும்‌ வாம்புகடஈததும்‌ குறையாததுமான அரசர்க 
ளென்னும்‌ : ௮ந்தக்கடலைக்சண்டு யுததத்‌இற்குள்னாஹஞசெய்வ 
தாக உடனே இருஃணன்தெரிக்துகொண்டார்‌, 

௮ர்தீகாஹாணபர்வம்‌ ழற்றிற்று, 


ஸ்பாப ர்வம்‌. க்கள்‌ 
அறுபத்துமூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
சிசுபாலவதபர்வம்‌: 
ர இன்ச்‌ 
(சாஜாக்கள்கோபித்ததைக்கண்டு கலங்கின யுதிஷ்டிர 
ரைப்‌ பீஷ்மர்தேற்றினது.) * 
யுதிஷ்டிரா, பிரளயகாலக்காறறினாற ளெபபபபட்ட கடலைப 

போலப பயங்கரமாகக்‌ கோபத ,தினாலெழுக சதும ஸழுச்திரததுக்‌ 
கொப்பானதுமான அரசாகூட்டமனை ததையுமகண்டு, புததிமான 
களிறறொதவரும முதியவரும கெளரவர்களின்‌ பாட்டனாருமாயெ 
பிஷ்மரைகோக்கி, பெருஞசக்தியளளவலும்‌ பகைவரைக்கொல்‌ லுநறெ 
வனுமாகிய தேவே திரன்‌ பிருஹல்பதியைக்கேட்பதுபோலக்‌ கேட்‌ 
கததொடங்கனோர்‌. ££ பிதாமஹரே ! இரத அரசர்களென்‌ அம பெருங்‌ 
கடல்‌ கோபததினாற்‌ கல௩கியிருகறெ௮. இரதவிஷயத இல்‌ நான்‌ 
என்ன செய்யவேண்டுமோ அதனை எனத்குசசொலலும்‌. பிதா 
மஹே! எபபடிஈடநதால்‌ ஈமதயாகத துக்கு இடையூறுவசாமலும 
பிரஜைகளுக்கும்‌ நன்மைதவறாம, அமிருககுமோ அவ்வாறு எலலா 
ரிடத்திலும்‌ ஈடக்கவேண்டியதையெல்லாம எனக்கு இப்போது 
உசைககக்கடவீ£ ” என்றா. தர்மநதெரிஈத தாமராஜரான யுதிஷ்‌ 
டிரா இவ்வாறுகேட்டபோ அ கெளரவர்களின்கூடஸ்தராயெ பீஷ்மா 
பின்வருமாறுசொல்லலானார்‌ :- 

“கெளரவபபுலியே ! நீ அஞ்சாதே. ஈரய்‌ சிங்கததைக்‌ கொல்ல 
வல்லதா ? இரதவிஷயத தில்‌ ஈல்லகீஇயுள்ளதும அபாயமிலலாதது 
மான மார்க்கததை முன்னமே !அவலமபித இருகிறேன்‌. அபபா ! 
சிங்கமதூங்குமபோ அ நாய்கள்‌ எபபடி சசேர்கது வரது குரைக்குமோ 
அப்படி யாதவஸிமமம? தூங்கிக்கொண்டிருக்கையில்‌ இவவரசர்க 
எனைவரும்‌ எதிரநின்று குரைக்கன்றனர்‌, அன்பனே ! தூங்க 
சங்கம விழித்துக்கொள்ளயததனிக்காதவரையில்‌ ஸிம்மத இனருகில்‌ 
நாய்கள்கோபித்துக்‌ குரைக்கும்‌. ௮௪சுதர்‌ ஸிம்மத்துககுஓபபான 
வர்‌. உனக்கு இது முன்னமேதெரிறதததானே, ஆனால்‌ நான்‌ 
இருஷ்ணனை த்‌ அஇக்கவேண்டுமென்‌ கினைக்கிறாய்‌, அரசர்களிறசிற 
தவனே ! அபபா! இருஷ்ணன்‌ தூங்குவதனாலேதான்‌ சிற்நறிவாள 
னும்‌ சேதிதேசத்தாசனுமான சிசுபாலன்‌ இவவகசர்களெல்லாரையும்‌ 





டா இருஷ்ணனை ஆரிரயித்திருக்கிறேன்‌ ? என்பது. 
2 கவனியாமலிறாக்சையில்‌, * 


க்௯௮ மீமஹாபாரதம்‌. 


சேர்த்து யமலோகத்துக்கனுப்பக்கருதித்‌ தான்ஸிமமமல்லாமலிருக்‌ 
கையில இவர்களைஸிமமங்களாககுறொன்‌. பாரதனே ! இரதச்செ 
பாலனிடத்திலிருக்கும்‌ : சக்தியைக்‌ ஷ்ணன்‌ திருமபஎடுத்தக்‌ 
கொள்ளக்‌ கருஅறொரென்ப து இண்ணி, புததிமான்களிற்‌ றத 
வனே! குக தியின்புத்திரனே ! உனக்குரன்மையுண்டாகட்டும. இர 
தச்சேதிராஜனுக்கும மற்றஅரசர்களுஃகும அறிவுதடுமாறிப்போயி 
மறு. இரதபபுரு சரேஷடரானகன்‌ ணன்‌ எவனெவனையெடுத்து 
விடக்கருதறொரோ அவர்களுககெல ஈம்‌ இரதசசிசுபாலன்புததி 
யைபபோலவே பு,5இ உடனேகெடும்‌. யுதிஷ்டிரா ! மூன்றுலோகங்‌ 
களிலுமுள்ள நால்வகைப்‌ பிராணிகளின்‌ உதபதசதிக்கும்‌ நாசத்துக்‌ 
கும சனாணனேயிடம்‌” என்றா. ஜூமேஜயரே! இவ்வாறு பிஷ்‌ 
மர்சொன்னதைக்கேடடபிறகு சேதிேசத்தாசனானசெபாலன்‌ பிஷ்‌ 
மரைப்பார்ததுக்‌ கொடியசொறகளைசசொலலலானான்‌. 





அறுபத்துநான்‌ காவது அத்தியாயம்‌. 
சிசுபாலவதபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி,) 
— ஆ -- 
(சிசுபாலன்‌, பீஷ்மரையும்‌ கிநஷ்ணனையும்‌ நந்தித்தது.) 

ஓ] பீஷ்மா ! மெவனாயிருர்‌ தும தன்குலத்தைக்‌ கெடுப்பவ 
னாகிய நீ பயமுறுத தும பலசொற்களினல அரசாகளைப பயப்படுத்து 
வதனால்‌ ஏன்‌ வெட்சபபடாமலிருக்ளொய ? மூன்றாவது இயறகையா 
இய ஈபுமஸகததனத்‌ இிலிருபபவனாயெ நீ காமத்துக்கு விலக்கான 
விஷயங்களைபபேசுவது பொருஈ தியஅ.தான்‌. நீயன்றோ கெளரவரனை 
வர்க்குர்‌ தலைமையானவன்‌. பீஷ்மா! உன்னைத தீலைவனாகபபெற்ற 
கெளரவர்கள்‌ ஓடத்திற்சேர்த்துக்‌ கடடபபட்ட ஐடமபோலவும்‌ குரு 
டன்பின்செலலும்‌ குருடன்போலவுமஆபினா. பூதனைவதம்‌ முதலான 
இரதக்கிருஷ்ணனுடைய செய்கைகளை நீிறபயித துப பேனெதனால 
எமதுமனம்‌ மிககொரதது. பீஷ்மா / கர்வமடைகதவனும்‌ ஒன்றுக 
தெரியாதவனுமாயெ நீ நருஷ்ணனைத அ திக்க ஆரம்பிக்கும்போதே 
உன்னுடையநாவான அ நூறாக வெடியாமலிருபப அ ஏன்‌ ? பீஷ்மா ! 
மிக்கசிறுவரும எவனை இகழததகுமோ அந்தஇடையனை நீஅறிவில்‌ 

11, ஸ்வேதஜம, 2 அண்டஜம்‌. 8. உதபிஜ்ஜம்‌. 4, ஜராயுஜம்‌என்பன ; 
அல்லது தேவர்‌, மனிதர்‌, திர்யச்‌, ஸ்தாவரம்‌ எனினுமாம்‌. 
2 ஆணும்‌ பெண்ணுமல்லாத து. 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௧௯௯ 
3 


முதிர்நதவனாயிருர்‌ தும்‌ அதிக்கநினைக்கிறாய்‌, பீஷ்மா ! பறவை இவன்‌ 
குழர்தையாயிருக்குமபோதே இவனாற கொல்லபபட்டி ௬௩தால்‌ இவ்‌ 
விஷயத்‌ தில்‌ வியக்கததக்கது என்னஇருக்றெஅ ? பீஷ்மா! யுத்தத்‌ 
தேர்ச்சியில்லாத குதிரையும காளைமாடும” கொல்லபபட்டி ௬கதாலும்‌ 

அறிவற்ற கட்டை.யாயெ சகடம இவன்காலால்‌ தளளபபட்டி ரதா 
இம அதில்‌ என்ன ஆச்சரியமான காரியமிருக்கற து? எருக்கனள 
வான அம்மரங்கள்‌ இவனால்தள்ளபபடடதிலும காளியகாகம்‌ அடிக்‌ 
கப்பட்ட திலும என்னஆசசரியம்‌ உண்டாக்கபபட்டிருக்கெது ? பிஷ்‌ 
மா! புற்றளவான கோவர்த,னமலை இவனால்‌ எழுகாள தூக்கப்பட்‌ 
டிருஈதால்‌ அஃது எனக்கு அச்சரியமாகத தோன்றவில்லை. பீஷ்மா ! 
இரதக்கிருஷ்ணன்‌ விளையாட்டாக மலையின்மேலிருஈது மிகுதியான 
அன்னத்தைப்‌ புஜித்தானென்று நீசொல்லக்கேடட (எனனைத்தவிர) 
மறறவர்கள்‌ வியபபுறறனர்‌. கர்மஈதெரிஈதவனே.' மிககபலசாலி 
யான எகதக்கம்ஸனுடைய அன்னத்தை இவன்புஜித்தானோ அந்தக்‌ 
கம்ஸனே இவனாற்கொல்லபபடடானென்ப அமட்டும பெரியஅச்சரி 
யம்‌. பீஷ்மா ! குருவம்சததில இழிவானவனே ! தாமமே தெரியாத 
உனக்கு சான்‌ இப்போது சொல்லப்போகிறசொல்‌ பெரியோர்கள்‌ 
சொல்லுமபோது உன்னாற்கேடகபபடவில்லையென்‌ அ நினைக்கறேன்‌. 
பெண்கள்மேலும பசுக்கள்‌ லும்‌ ௮அகதணர்மேலும்‌ எவனுடைய 
அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கருனோ அவன்மேலும்‌ தன்னை அடைக்கலமாக 
அடைஈதவன்மேலும்‌ ஆயுதன்களைப்‌ பியோடுக்கலாகாதென்று தர்‌ 
மிஷ்டரும அறிஞருமான ஈல்லோ ர, எப்போதும்‌ உபதேசிக்கன்றனர்‌, 
பீஷ்மா ! உலகத்திலுள்ள அர,கத்தர்மமெல்லாம்‌ உன்னிடத்திழ்‌ பயன்‌ 
படவிலலையென்று தெரிகிறது. கெளரவர்களில்‌ இழிவானவனே ! 
கிருஷ்ணன்‌ அறிவிற்பெரியவனேன்றும்‌ பெருமைபொருக இயவனென்‌ 
அம்‌ எல்லாருக்கும்‌ மேறபட்டவனென்றும்‌ துஇத்து, தெரியாதவ 
னுக்குரைபபதுபோல எனக்கு உரைக்றொய்‌. பீஷ்மா! கோஹத்தி 
செய்தவனும ஸ்நிரிஹத்திசெய்தவனும்‌ உன்சொல்லினாற்‌ பூஜிக்கப 
பெறுவனா ? பிஷ்மா ! இவ்உகையானவனெவனும துதிபபதற்குத்‌ 
தகுதியுள்‌ளவனா ? இவன்‌ அறிஞருட்சிறக்‌; தவனென்‌ றும்‌ ஈசுவரனென்‌ 
அம ரீசொல்வதனால்‌ இஈதஜனார்‌ததனன இவையெல்லாம்‌ சரிதானெ 
ன்று வ்கி டத்‌ இவையனைத அம , பொய்யென்பது திண்ணம்‌, 
பீஷ்மா ! ஜனார்ததனன்‌ தன்னைததானே தெரிஈ துகொள்ளத்‌ திறமை 
யுள்ளவனாயின்‌ அவன்‌ எ திர்பாராமலிருக்கும்போ அ நீ எபபடிமரி 
யாதைசெய்ய நிணைக்றொய்‌, ஒருவன்‌ ஒருகாதையைப்‌ பலமுறை 


௨௦௦ மிமஹாபாரதம்‌, 


உரைப்பினும்‌ அந்தக்காதை அவ்வுரைப்பவனைக்காவா அ. பிராணிகள்‌, 
குலிங்கசகுனியென்னும்‌ பறவைபோலத்‌ தம்மியற்கையையே பற்‌ 
அம்‌. உண்மையில்‌ உன்னுடைய இர்த இயற்கையே இழிவான து. 
இதில்‌ &யமில்லை, ரீ ஈதியின்மகனாயிருப்புதனால்‌ உன்மனம்‌ நிலை 
தப்பி ஓடகிறதென்‌ று நினைக்கிறேன்‌, இருஷ்ணனைப்‌ பூஜிக்கத்தக்க 
வரிற்‌ சிறந்‌ தவனாகவும்‌ உன்னை அதற்கு உபதேசிபபவனாகவும்‌ பெற்ற 
பாண்டவர்களின்‌ இயற்கை உன்‌இயற்கையிலும்‌ மிக்க இழிவான 
தென்று நினைக்கப்படுறெது. தர்மர்தெரியாதவனும்‌ பெரியோர்கள்‌ 
வழியைவிட்டு விலனெவ அமாயெ நீயா தர்மிஷ்டன்‌ ? பீஷ்மா ! தன்‌ 
னிடத்தில்‌ தர்மமிருபபதாக நினைத்திருக்கும்‌ எஈதஅறிஞரிற்றறத 
வன்‌ தர்மந்தெரிர்த நீசெய்ததுபோலச்‌ செய்வன்‌ ? நீ தர்மத்தை 
அறிந்திருந்த லும்‌ உன்மதி தேர்ஈதிருர்தாலும பண்டிதனென்று 
எண்ணிக்கொண்ட உன்னால்‌ மற்றொருவன்மேல்‌ காதல்வைத்தவளும்‌ 
தர்மர்தெரிர்தவளுமான அம்பையென்னுங்‌ கன்னிகை அபஹரிக்கப்‌ 
பட்டது எப்படி ? பீஷ்மா ! உனக்குக்‌ கோபம்வேண்டாம்‌. உன்னால்‌ 
கொண்வெரப்பட்ட கன்னிகையைப பெரியோர்களின்‌ வழியைநினை 
த்த உன்ஸ?ஹாதானான விரித்ரவீர்பனென்‌.னும்‌அரசன்‌ விரும்பவில்‌ 
லையே. 'தெரிக்தவனே ! தான்‌என்ற அபிமானமுள்ளவனும்‌ யோக்கி 
யர்கள்ஈடர்த வழியிலிருபபவனு;மாயெ நீ ஜீவித திருக்கையில்‌ விடித்ர 
விரியன்‌ மனைவிகளுக்கு மற்றொருவனாலன்றோ ஸகததிகள்உண்டா 
யின. பீஷ்மா ! உனக்கென்ன ஈர்மிருககிறது. இகதப பிரம்மசாரிவிர 
தம்பொய்‌. நீ அறியாமையாலேயோ ஆண்மையிலலாமையாலேயோ 
இதை வஹிக்றொயென்ப அ இண்ணம. தர்மஈதெரிகதவனே ! எநத 
விஷயத்‌ இம உனக்குச்றெபபிருபபதாக கான்‌ அறியவில்லை, 8 பெரி 
யோர்களை அடுககவிலலை. அதனால்‌ இவ்வகையான தர்மத்தை உரைத 
தாய்‌. தேவர்களைப பூஜிப்பதும்‌ கொடுப்பதும்‌ வேதமோ அவம்‌ 
மிகுதியாகத்‌ தக்ஷிணைகளைக்கொடுத்து வேள்விபுரிவதுமாகிய தர்மஸ்‌ 
களனைத்தும்‌ ஸுததியென்னு£ தர்மத்தின்‌ ப திஞகிலொரு பாகத்‌ 
திற்கும்‌ ஈடாகா. பீஷ்மா ! பலவகைவிரதங்களும்‌ உபவாசங்களுமிரு 
நத செய்யுங்‌ கருமங்களனைததும ஸந்த 'தியில்லாதவனுக்குப்‌ பயனற்‌ 
றவையென்பது சாஸ்‌ திரற்களின்‌ அணிபு. பிள்ளையில்லாதவ னும்‌ பிராய 
முதிர்ந்தவனுமாயெ நீ, பொய்யானதர்மத்தை உபதேடிப்பதனால்‌ 
ஹம்ஸமைபோல உன்சுற்றத்தாராலேயே இனி மரணமடைவாய்‌. பிஷ்‌ 
மா? முற்காலததிய விஜ்ஞானிகளாயெ லெமனிதர்கள்‌ சொல்லுனெற 
ஒருகதையை நீ கேட்பதற்காக நான்தெளிவாகச்சொல்வேன்‌. முற்‌ 


ஸபாபர்வம்‌, ௨௦௧ 


காலத்தில்‌ தர்மத்தைச்சொல்வதும்‌ அதற்குமாறாக ஈடப்பதமான 
ஒருகிழஹம்ஸம்‌ கடற்கரையிலிருஈத ௮. அத மற்றபபறவைகளுக்கு 
உபதெடிப்பது வழக்கம்‌. *புண்ணியஞ்செய்டிங்கள்‌. பாவஞ்செய்யா 
தீர்கள்‌” என்பதே அஅசொல்வதாம்‌. பீஷ்மா! அதைப்‌ பக்ஷிகள்‌ 
கேட்டன. எபபோ.தும தீர்மகதையேஉரைபபதான அன்னத்தின்‌ 
சொல்லைக்கேட்டு எல்லாபபறவைகளும மூழ்க்தன. பறவைகளெல்‌ 
லாம்‌ அவ்லன்னததைச்‌ சுறறிக்கொண்டு, ““பகஷிகளுள்‌ ச்ரேஷ்டனே ! 
நீ தர்மங்களையெல்லாம்‌ பறவைகளுக்குத்‌ தொகுத அச்சொல்‌ ; எங்க 
ளுக்குச றெர்ததர்மமயாது என்பதைச்சொல்‌ ” என்றுகேட்டன. 
அதற்கு ௮ஈதஹம்ஸம்‌, “ பறவைக்கூட்டங்களே ! பிரஜைகளுக்கு 
ஹிம்ஸைசெய்யாமையே தர்மம. ஹிம்ஸைசெய்வதே பாவம்‌. புண்‌ 
ணியபாவங்களை இவ்வாறாகவே சுருக்கமாக அறியவேண்டும்‌ ”” என்‌ 
றது. தர்மததில்‌ ஆசையுறற அஈதபபறவைகள்‌ அந்தக்‌ ழெ௮ன்னத்‌ 
தின்‌ சொல்லைக்கேட்டு மடிழ்ர்து ஒன்‌ றுசேர்ஈ அ. ££ ஜயா! இவ்வுல 
இல்‌ எநதபபறவை மிக்கமனஉறுதியுடன்‌ எப்போதும்‌ தர்மத்தைச்‌ 
செய்றதோ அ௱தததர்மாதமா சேரும்‌ கதி யாதென்பதை இப்‌ 
போது எங்களுக்கு விளக்செசொலவாயாக ” என்று கேட்டன, 
அதைக்கேடடு அஈதஹமஸம, “£புறவைகாள்‌ ! நீங்கள்‌ சிறுவர்கள்‌ ; 
அறத்தின்‌ நுட்பத்தைஅறியீர்‌, எவன்‌ இவ்வுலகில்‌ நல்லெண்ணத்‌ 
தோடு எப போதும தர்மத்தையேசெய்றொனோ அவன்‌ தன்வாழ்‌ 
நாள்‌ முடிலில்‌ தேகத்தைவிட்டு ஸ்வர்க்கம்சேருவான்‌. பக்ஷிகளே ! 
ரானும அவ்வாறே முடிவுக்காலத இல இவவுடம்பைவிட்டு ஸ்வர்க்க 
லோகத்‌இிறகுசசெல்வேன்‌. இதுதான்‌ தர்மததின்முடிவு ” என்று 
இவ்வாறாகத்‌ தர்மத்தைபபறறிய பேச்சையே பகஷிகளுக்கு வற்பு அத்‌ 
இப பேசிற்று, பீஷ்மா ! அசதபபறவைகள்‌ எக்காலமும்‌ தர்மத்தைப 
பற்றியே அதனிட மகேட்டன, பீஷ்மா ' அதன்பிறகு கடல்நீரில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கும மற்றபபறவைகள்‌ புண்ணியமபெறுவதற்காக அவ்வன்‌ 
னத்திற்கு உணவுகளைக்‌ கொணர்ரதனவென்று நரமகேட்டிருக்கி 
றோம்‌. பீஷ்மா! அந்தப்‌ பறவைகளெள்லாம்‌ தங்கள்முட்டைகளை 
அவ்வன்ன த இனருடல்‌ வைத்‌ அவிடடுக்‌ கடல்நீரில உலாவிக்கொண்டு 
மகிழ்ந்திருரதன, ஸ்வகாரியததில ' ஊச்கமுற்ற அந்தபபாவியான 
அன்னம ஜாக்ரதையிலலாமலிருர்த அந்தயபறவைகள்‌ எல்லாவற்‌ 
தின்முட்டைகளையும்‌ இன்றது. பிறகு ஒருகால்‌ துந்தமுட்டைகள்‌ 
குறைர்‌ வருவதை மிக்கபுத்திக்கூர்மையுள்ள ஒருபறவை கண்டு ய 
மூற்றது. நுர்சுலும்ஸம்செய்யும பாவத்தைக்கண்டு மிகத்‌ அயரமுற்ற 
B ௯ 


௨0௨ மிமஹாபாரதம்‌. 


அந்தப்பட்சி அப்பறவைகளெல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈடகததைத்‌ தெரிவித 
தத. கெளரவச்ரேஷ்டனே ! அதன்பிறகு அந்தபபக்ஷிகளும கண்‌ 
ணாரக்கண்டு அதனருகேசென்று பொய்யொழுக்கமுள்ள அவ்வன்‌ 
னத்தை அப்போதேகொன்றன. பீஷ்மா ! அநதப்பக்ஷிகள்‌ அவ்‌ 
வன்னததைக்‌ கொன்ற துபோலவே அவ்வன்னததின்‌ ஒழுக்கத்தை 
ட உன்னையும இவ்வாசர்கள்‌ றிககொல்வர்‌. பீஷ்மா ! 


பாரதனே ! புராணகதைதெரிஈத ஜனங்கள்‌ மேற்சொன்ன ஹம்ஸ 


விருத்தாந்தத்தைபபற்றியு ஒருகாதையையும பாடுநன்றனர்‌. அதை 
யும்‌ உனக்குச்‌ சரியாகஉரைபபேன்‌, அதன்பொருள்‌ * ஐ ! பறவையே! 
மனமகெட்டிருக்குமபோ து மனததூய்மையில்லாத பேச்சைப்‌ பித 
ற்துறொய்‌. முட்டைகளைப பக்ஷிபபதாகய இகத உன்செய்கை உன்‌ 


சொல்லுக்கு மாறாயிருக்கற அ ” என்பது. 





அறுபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
சிருபாலவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(சீரஷ்ணைைரிந்தித்த சிசுபாலஜேட யுத்தத்செய்யத்‌ 
தோடங்கினபீமனைப்‌ பீஷ்மர்‌ தடுத்தது.) 

இ்தக்கருஷ்ணன்‌ !தாஸனென்றுநினைதது இவனோடுடுத்தஞ்‌ 
செய்யவிருமபாத மஹாபலசாலியான ஜராஸாதராஜனை நான்‌ வெகு 
மானிக்கறேன்‌. ஜராஸஈதனைவதஞ்செய்தபோஅ கிருஷ்ணன்செய்த 
காரியத்தையும்‌ பீமார்ஜுனாகள்செய்த காரியத்தையும எவன்சரி 
யென்றும ,இக்கறான்‌ 2 வாயிலல்லாவழியால அழைக த கபடமாகத்‌ தன்‌ 
ளைப்பிராம்மணனென்று சொல்லிக்கொண்ட கிருஷ்ணனுக்கு ஜரா 
ஸந்தராஜாவின்பராக்ரமஈதெரியும, தான பிராம்மணர்களுக்குவேண்‌ 
டினவனாகநினைத்திருரத மஹாதமாவான ஐராஸ௩தன்‌ இகதத்.துராத்‌ 
மாவுக்கு முதலிற்கொடுக்குமபடி 2பாதபததையனுப்பினான்‌. பீஷ்மா! 
கிருஷ்ணன்‌, பீமன்‌, அரஜ-னன்‌இவாகள ஜராஸாதனால்‌ * சாபபிடுங்‌ 
கள்‌” ச டனா. கிருஷ்ணன்‌ அதறகுமாறாகச்‌ செய்‌ 
தான்‌. மூர்க்கனே ! நீ நினைககறபடி இவன்‌ உலக த்தைபபடைப்ப 
வனாயிருந்தால்‌ தன்னைஎன்‌ உண்மையில பிசாமமணனென்றுஅறிய 
வில்லை? இஈதப்பாண்டவர்கள்‌ உன்னால்‌ பெரியோர்களின்வழியை 
விட்டு இழுக்கபபட்டும அதைச்சரியென்‌ அரினைக்றொர்களே ; இத 





இ ல்‌ 


1 கம்ஸனுக்கடிமை, 2 கால்கழுவுவதற்கு நீர்‌. 
3_பிரம்மசேவர்‌ பிராம்மணரானதால்‌, இவன்பிராம்மணனாயிறாக்சவேண்‌ 
டுமே; அப்படியானால்‌ இவன்வேஷம்‌ போலோனேன்‌ என்பதுகருத்து, 


ஹபாபர்வம்‌. ௨0௩. 
ச்‌ 


வும்‌ எனக்கு ஓர்‌ஆச்சரியநதான்‌. பாரதனே ! மேலும, பெண்‌ தன்மை 
யுள்ளவனும வயதுமுஇர்ஈதவனுமாயெ உன்னை எல்லாவிஷயங்களுக்‌ 
கும்‌ உபதேசிெபபவனாகபபெறறவர்களுக்கு இஃ்‌தஆசசரியமன்‌ று ” 
என்று சிசுபாலன்சொனனான்‌. மிகககோபமாகவும கடுஞ்சொல்‌ 
லாகவும சிசுபாலன்சொன்னதைககேடடு, பலலான்களிற்கிறநதவ 
னும்‌ பராக்ரமசாலியுமான பீமஸேனன்கோபிததான்‌, இயற்கையில்‌ 
நீண்டும்‌ அகன்றும தாமரைமலர்‌ போலச வெ அமிருக்கும பீமனு 
டையகண்‌ கள்‌ கோபத்தினால்‌ இன்‌ னுமதிகமாகச்சிவரதன. பீமஸே 
னன்‌ நெறறியில்‌ மூன்‌ அபகுபபுக்களாக எழுமபிமிருகத புருவநெறிப 
பை, இரிகூடமலைபில்‌ மூனறுபிரிவுகளாசஓூம கங்கையைபபோல 
அரசர்களனைவரும கண்டனா, கோபததினாற பறகளைக்கடிக்கும 
பிமலேனன்முசும பிரளயகாலததில எலலாடபிராணிகளையும்விழுங்‌ 
கத்தொடங்கும யமன்முகமபோலக்‌ காணப்பட்டது: கோபம்தாற்‌ 


வேகமாகக்கிள மபின பீமனைச றக தகைகளையுடையபீஷ்மசே 


காமல்‌ 
குமாரக்கடவுளைப்‌ பரமசிவன்‌ அடக்குவ தபோல்‌ அடக்கினார்‌, ஜன 
மேஜயரசே ! பெரியவரான பீஷ்மர்‌ பலவசைச்சொறகளாலதடுத்தபின்‌ 
னர்‌ அரதபபீமனுடையகோபம அடககிறறு. கார்காலம்கடஈத 
பிறகு கொரதளிக்கன்‌ றகருங்கடல கரையைக்‌ கடவாமலிருபப த 
போலப பகைவரையடககுகிறவனாகிய பீமன்‌ பீஷ்மர்சொல்லைமீறாம 
லிருஈதான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! தன்பராக்‌ரமத்தில்‌ உறுதியுள்ள 
விரனானசெபாலன்‌, பீமன்சோபிததபோது கலககவில்லை. பீமஸே 
னன்‌ பலமுறை வேசமாகக்கிளமபியும அந்தவீரனானசசுபாலன்‌, 
கோபிதத சங்கம (அறப) மிருகததை எபபடி மதியாதோ௮பபடியே 
அவனைமதிக்கவில்லை, பராக்ரமசாலியானசே இராஜன்‌ பயங்கரமான 
பராக்மமுள்ள பீமன்கோபித்ததைக்கண்டு ஈகைததுக்கொண்டே, 
“ஓ! பீஷ்மா! இவனைவிட்டுவிடு; விளக்கில்லிமுஈத விட்டிற்பூச்சி 
யைப்போல என்பராக்ரமத தினால்‌ இவனஎரிஈதுபோவதை அரசாக 
ளனைவரும பாக்கட்டும்‌ ” என்றுசொன்னான்‌, அரதச்சேதிராஜன்‌ 
சொன்னபேச்சைக்கேடடபிறகு புத திமானகளிற்கிறகதவரும கெளா 
வர்களில்சசேஷ்டருமாயெ பீஷ்மர்‌ பீமஸேனனைப்பார்த்‌ தப்‌ பின்வரு 
மாறுசொல்லலானார்‌. ££ பீமஸேனா.! றெதகைகளையுடையவனே ! 
யுத்தத்தில்‌ தோல்வியடையா தஉன்னை இவன்‌ யுத்தத்திறகழைக்க 
றானே; இஃது இவன்ஸ்வபுத்தியன று; இது இருஷ்ணனுடைய 


எண்ணம்‌, 


௨௦௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அறுபத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
சிருபாலவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ப அக 
(பீஷ்மர்‌ பிமனுக்கச்‌ சிசுபாலன்வரலாற்றைக்‌ கூறியது.) 


இவன்‌ சேதிராஜன்விட்டில்‌ மூன்றுகண்களும நான்கு கைக 
ளுமாகப பிறஈதான்‌. கழுதைககுரலுக்கொபபான குரலினால இரை 
த்து ஊளையிடடான்‌. அதனால்‌ இவன்தாய்தநதையரும சுறறத்தா 
ரும்‌ பயநதனர்‌. இவனுடைய விகாரரூபத்தைக்கண்டு தாய்தசதை 
யர்கள்‌ இவனைவிட்டுவிட நிச்சயிததனர்‌. ௮பபோது மனைவியோடும்‌ 
மந்திரிகளோடும புசோஹிதர்களோடும்கூடச்‌ செதையினால்‌ ழ்‌ 
கலங்கயிருஈத அவ்வாசனைபபராதது ஓர்௮சரீரவாணியானது “ஓ! 
ராஜாவே! இந்சஉன்புத்‌ இரன்‌ பெருமைபொருஈஇயவனும பலத்தில 
மிகுந்தவனுமாகப பிறகதிருக்கறான்‌. ஆதலால்‌, இவனைக்கண்டு பயப 
படவேண்டாம்‌. கலங்காமல்‌ குழகதையைக்காபபாறறு. இவனுக்கு 
உன்னால்‌ மரணமில்லை, மாணகாலம இபபோது வாவுமில்லை. இசா 
ஜாவே ! இவனை ஆயுதததினால்‌ கொல்லப?பாகிறவன்‌எவனோ அவ 
னும்‌ பிற்கதிருக்றொன்‌ ” என்று சொல்லிற்று. இவ்வாறுசொன்ன 
வார்த்தையை அரசன்முதலானவாகள்‌ கேட்டவுடன்‌, அதைச்சொன்‌ 
னபூதம்‌ அந்தர்த்தானமாயிற்று. புத தினிடமுள்ள ஸ்ரேஹத்தினால்‌ 
அயரப்பட்ட தாயானவள, ** என்னுடையஇரதப்பு க்‌ தரனைப்பற்றிய 
இந்தச்சொல்லைச சொன்னவனாரோ அவனைக்‌ கைகூபபி வரதனஞ்‌ 
செய்றேன்‌. அரத மஹிமையுளளபுருஷன்‌ தேவனாயிருந்தாலும்‌ 
மற்ற யாசாயிருகதாலும்‌ எனக்கு மறுபடியும அஈதச்சொலலை விரிவா 
கச்‌ சொல்லக்கடவன்‌. இந்தபபிள்ளைக்கு பமனாகபபோடிறவன்‌ எவ 
னென்பதைக்‌ கேட்கவிருமபுகி2றன்‌ ” என்றுசொன்னாள்‌. மறைஈ 
இருந்த அர்தப்பூசமானது திருமபவும, “£ எவன்மடியி லெடுத்துக்‌ 
கொள்ளபபட்டபோ அ 'இநதச்‌ குழதையினுடைய இயற்கைக்கதிக 
மான கைகளிரண்டும்‌ 85 துதலை நாகங்கள்போலத்‌ தரையில்விமுமோ, 
நெற்றியிலிருக்கும்‌ மூன்றாவ அகண்‌ வன்க மறைநது 
போகுமோ, அவன்‌ இவனுக்கு ஈமனாவான்‌ ” என்று சொல்லிற்று. 
அர்தக்குழாதை மூன்றுகண்களும்‌ நான்‌ குகைகளுமாயிருக்ததையும்‌ 
அசரீரவாக்கு அல்வா'றுசொன்னதையும்‌ கேள்விபபட்டு, பூமியிலு 
ள்ள அரசர்களனைவரும்‌ பார்க்கக்கருதி வரதனர்‌. அவ்வரசன்‌ வந்த 


அரசர்களைத்‌ த்குதிப்படி பூஜித்து ஒவ்வொரு ராஜாவின்மடியிலும்‌ 





வபர்‌ பர்வம்‌. ௨0௫ 


பிள்ளேயைவிட்டான்‌. இவ்வாறு ௮னேசமாயிரம்‌ ராஜாக்களின்மடி 
களில்‌ தனித்தனியே வரிசையாக ௮நதக்குழககை ஏறிற்று; ௮௪ 
ரீரவாக்குச சொன்னபயனை அடையவிலலை., மஹாபலசாலிகளும 
யாதவர்களுமான ராமகிருஷ்ணர்கள்‌ துவாகரஈகாத்‌ இல்‌ இவ்விஷயத 
தைக்‌ கேள்விபபட்டு யாதவகுலத்தப்‌ பெண்ணாயெ தம்தநதையின்‌ 
ஸஹோதரியைக்‌ காண்பதறகுச௪ சேதிறகரத்‌துக்கு வரதனர்‌. பல 
சாமரும கருஷ்ணலும முறையே அவவசசனுக்கும அவவரடிக்கும 
வழக்கப்படி வரதனஞசெய்து க்ஷேமத்தையும ஆசோகூயத்தையும 
விசாரிதது உடகார்கதனர்‌. அபபோது அவ்வரசி அவ்விருவரையும 
மிக்கஅன்புடன்‌ பூஜிதது உடனே தன்பிள்ளையைத்‌ தானே நொஷ்‌ 
ணன்மடியில வைத்தாள்‌. அஈதக்குழரதையைச்‌ இருஷ்ணன்மடி. 
யில்விட்ட மாத்திரத்தில்‌ ௮இகககைகளிரண்டும விழுந்தன. அரத 
நெற்றிக்கண்ணும்‌ மறைநதது. அதைககண்டு அவ்வரசி துயாமும 
அசசமுமுற்றவளாி, “£இருஷ்ணா ! றெதகைகளை யுடையவனே ' 
பயத்தினால்பீடிக்கபபட்ட எனககு ஓருஏமதருவாயாக. அயரப 
பட்டவாகளுக்கு அறுதஓும பயஈதவர்களுக்கு அபயமுமளிபபவன்‌ , 
நீயன்றோ ?” என்றுசொல்லிக்‌ கருஷ்ணனிடம வரங்கேடடாள்‌. யாத 
வராய இருஷ்ணன்‌ அவளால இவவாறு சொல்லப்பட்டபிறகு, ** 
சியே! தர்மந்தெரிந்தவளே ! நீ பயபபடாதே ; என்னால்‌ உனக்குப 
பயமிராது. என்தாதையின்‌ ஸஹோதரியே ! உனக்கு என்னவசம 
நான்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ; அலலது நான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ; 
ஸாத்தியமாயிருக்தா லும்‌ அஸாத்தியமாயிருதா இம நீசொல்வதை௪ 
செய்வேன்‌ ” என்றுசொன்னா. இவவாறு சொல்லப்பட்ட அரசி 
யானவள்‌ நிராஷ்ணனைபபார்‌ தது, “£மஹாபலசாலியே ! யாதவச 
ரேஷ்டனே ! பிரபுவே! சசுபாலன்செய்யும்‌ பிழைகளை எனக்காகப்‌ 
பொறுபபாயாக ; இதுதான்‌ எனக்குவரமென்றறி ”” என்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டாள்‌. அதறகுக்‌ இருஷ்ணன்‌, “£ அத்தையே! இந்த உன்புத்‌ 
திரன்‌ கொல்லத்தக்க குற்றஞ்செய்யினும்‌ இவனுடைய நூறுபிழை 
களை சான்பொழுக்கக்‌ கடமைபபட்டிருக்கறேன்‌. நீ துக்கத்தில்‌ மன 
த்தை வைக்காதே” என்றுசொன்னார்‌. வீரனான பீமலேனா! யாத 
வர்களுக்கு ஸுகத்தைத்தறாம கருஷ்ணன்தான்‌ தனக்குயமனென்று 
அறிக திருக்கும்‌ இந்தபபாவியான சிசுபாலன்‌ அவர்‌ கொடுத்தவாத்‌ 
இனால்‌ கர்வமடைஈது மதிகெட்டு உன்னை. இவ்வாறு யுத்தத்திற்கு 
அழைக்கிறான்‌, 


௨0௬ மஹாபாரதம்‌. 


அறுபத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
சிசுபாலவதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
“ட ட க ட்ட 
(தம்மையிகழ்ந்த சிசுபாலனையும்‌ துவனேட சேர்ந்த அரசர்களையும்‌ 
பீஷ்மர்‌ அவமதித்துப்‌ பேசியது.) 

பீமலேனா! இந்தசசிசுபாலன்‌ யுதத த்தில்‌ தோலவியடையா த 
உன்னை யுததததிற்கழைபபது இவனுடைய சொரதப்‌ புததியினா 
லன்று, லோககாதராகய கிருஷ்ணனுடைய எண்ணநதான்‌ இது. 
குலக்கேடனும்‌ கெட்டகாலத தினா” மதி கடடவனுமாயெ இகதச்‌ 
சிசுபாலன்போல என்னைத அூஷிக்கததக்‌: அரசன்‌ இபபுவியில்‌ எவ 
னிருக்கிறான்‌ ? இறக தகைகளையுடைய இக சிசுபாலன்‌, இரதக்கிரு 
ஷ்ணனுடைய சக்தஇயின்‌ ஒருபாகமென்ப த தண்ணம்‌, இருஷ்ண 
னானவர்‌ இவளிட த்திலுளள அரதபபாகததை மறுபடியும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ள எண்ணங்கொண்டிருக்கிரார்‌. செளரவச்ரேஷ்டனே ! அத 
னால்தான்‌ இர்தமதிகெடட சே இராஜன்‌ ஈம்மெலலாரையும மதியா 
மல்‌ புலிபோல மிகவும கர்ஜிக்கிறான்‌ ” என்று பீஷ்மர்சொன்னார்‌. 
அப்போது அரதசசேதிராஜன்‌ ௮ஈதபபிஷ்மா சொல்லைப பொறாமல்‌ 
மிக்ககோபத்‌.துடன்‌ மறுபடியும அகதபபிஷ்மருக்கு மறுமொழிசொ 
ல்லலானான்‌. 

“ பீஷ்மா ! நீ கருஷ்ணனுக்குச்சொலலுற மஹிமையெல்லாம்‌ 
இருஷ்ணனுக்கு எதிரிகளான எமக்கேயிருககட்டும, நீ ராஜாக்க 
ளுக்குத்‌ அதிபாடமபடிக்கும வ௩ தியைபே பால எபபோதும ஓயாமல்‌ 
இவனை ஸ்‌அதிசெய்றோய்‌. பீஷ்மா ! ௮ுயலாசைத்து இபபதில்‌ உன்மன 
த்திற்கு விருபபமிருக்குமாயின்‌ நீ இருதஜனூத்தனனைவிட்டு ராஜாக்‌ 
களைத்‌ அதிக்கலாம. ராஜசரேஷ்ட னம பா ஹ்லீகதேசா திபதியுமான 
இர்தத்தரதனை த்‌ அ.தி. இவன்பிறக்கும்போதே இரதப்பூமியைபபிளந 
தவன்‌. பீஷ்மா! வங்கதேசத்துக்கும்‌ ௮ங்கசேசத்துக்கும்‌ அதி 
பதியும்‌ பலததில்‌ இஈதிரலுக்கொபபானவ னும ெரதவில்லைவளைப்ப 
வனுமாயெ இரதக கர்ணனைத்‌துதிககலாம. ற தகைகளையுடைய 
வனே! இவனுக்கு இரதத திவ்யகுண்டலங்களும்‌ இளஞ்சூரியனைப்‌ 
போல ஒளியுள்ளகவசமும உடன்பிறகதவையாகக்‌ கடவுளாலேயே 
படைக்கப்பட்டிருக்கெறன; ,இகஇரனுககொப்பானவனும்‌ ஜயிக்‌ 
கவேமுடியாதவனுமர கய ஜராஸுதனை இவன்‌ சைச்சண்டையில்‌ 
வென்று அவன்தேக த்தையுமழித்தவன்‌. பீஷ்மா! மஹாசதர்க 
ளும்‌ பிராம்மணச்சேஷ்டர்களும்‌ அதிக்கததக்கவர்களுமான அரோ 


ஹூப ர பர்வம்‌, ௨0௭ 


ணரும அசுவத்தாமாவுமானதகபபன்பிள்ளைகளிருவசையும்‌ மீ இடை 
விடாமல்‌ அதிபபாயாக. அதுஈன்று, பீஷ்மா! இவ்விருவர்களில்‌ 
ஒருவர்‌ கோபித்தால்‌ சராசரங்கள்‌ அடங்னெ, இபபுவனியில்‌ ஒன்றும்‌ 
மிச்சமில்லாமல செய்‌.துவிரிவாசென்ப௮, என்கருத்து, பீஷ்மா ! யுத்‌ 
கத்தில அசோணருககும அச்வததாமாவுக்கும ஸமமாகமிறகததக்க 
இவர்களுக்கீடான அரசனைக்‌ கடலசூழ்‌ஈ கஉலகததில்‌ நான்‌ பார்க்க 
வில்லை. நீ இவர்களேத துநிககநினைக்கெதிலலை, அரசர்க்காசனும்‌ 
சிறஈத கைசளையுடையவனுமாயெ அரியோதனனையும்‌ வஸ்‌ இரங்க 
ளில்தேர்கதவனும்‌ உறுதியான பராக்ரமமுள்ளவனுமாகிய ஜயதாத 
னென்னும ராஜாவையும்‌ கிமபுருஷர்களெ ன்‌ னும தேவர்களுக்குஆசா 
ரிய னம உலகத இலபெயர்பெறற பராகரமமுள்ளவனுமாயே அருமனை 
யும்விட்டு, கேசவனை மஹாவிரனென்று ஏன்லொடுக்றொய்‌ ? பெரிய 
வரும பாதகுலததவருக்கு ஆசாரியருமாகிய சாரதீவதர்‌என்றுசொல்‌ 
லப்பட்ட இருபாசாரியரைவிடடுக்‌ கேசவனை' மஹாவிரனென்று என்‌ 
சிலாஇக்இறுய்‌ ? வில்லாளிகளிறிற தவனும்‌ புருஷசசேஷ்டனுமாகய 
ருகமியைவிடடுக்‌ கேசவனை மஹாவிரனென்று ஏன்டிலாடுக்கிறாய்‌ 2 
பீஷ்மகசாஜனையும செறரதசகதியுள்ள த௲தவகரராஜனையும்‌ பகதத்‌ 
தனையும்‌ யூபகேதுவையும மகததேசா திபதியான ஜயதணேனனையும்‌ 
விராட அருபதர்க ளிருவரையும சகுனியையும பிருஹத்பலனையும்‌ 
அவா திதேசததரசாகளான விகதானு விரதர்களையும்‌ பாண்டியராஜா 
வும றொதவனுமானசுவேதனையும மிக்கபெருமபாக்யமுள்ளசங்கனை 
யும்‌ கர்வமுளளவிருஷஸேனனையும பராகசமசாலியான ஏகலவ்யனை 
யும மஹாரதனான கலிங்கதேச த தரசனையுமவிட்டு, கேசவனை மஹா 
விரனென்று வன்லொடிக்றோய்‌ ? பீஷ்மா ! எபபோதும ஸ்தோத்திர 
ஞசெய்வதற்கே உனக்கெண்ணமிருகதால சல்லியன்முதலான அரசர்‌ 
களையும நீஏன்துஇக்கலாகாது? ராஜாவே! தாமங்களைசசொல்லும்‌ 
பெரியோர்கள்‌ முற்காலங்களில கதைகள்சொலலும்போ து கேட்ட 
இலலையென்பது இண்ணம, அதற்கு கான்‌ஏன்னசெய்யலாம்‌? பீஷ்மா! 
தன்னையிகழ்வ தம புகழ்வ அம பிறரையிகழ்வதும்‌ புகழ்வ தும பெரி 
யோர்களின்‌ ஒழுக்கமில்லையென்‌ அ நீகேட்டிலை. பீஷ்மா! மேலும்‌ 
புகழத்தசாக இரதக்கேசவனை நீ௮ுறியாமையால்‌ அன்புகூர்நது 
அதிபபதை யாருமஓபபவிலலை. கம்ஸனுடையஆளாகக்‌ கன்றுமேய்‌ 
த்த துராத்மாவினிடதஇல்‌ விண்றுபிமானத்திஸல்‌ உலகமெல்லாவற்‌ 
றையும்‌ நீஎப்படிச்சுமததலாம ? பாகனே ! மேலும உன்னுடையஇர்‌ 


தீப்புத்தி தன்னிலைக்குவரா அ, நீ குலிங்கசகுனியைபபோலென்று 


௨0௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


நானே முன்னம்சொல்லியிருக்கறேன்‌, பீஷ்மா! குலிங்கசகுனி 
யென்பது இமயமலையின்‌ பின்புறத்திலிருக்றெது. அதனிடத்தில்‌ 
எபபோதும்‌ செய்கைக்குமாறான சொற்களே கேட்கப்படுகின்றன. 
அத தான்‌ ௮இகலாஹஸம்செய்துகொண்டிருப்பதை' நினையாமல்‌ 
* ஸாஹலஞ்செய்யாதே' என்று எபபோஅம்‌கூறுறெத. பீஷ்மா! 
அற்பப்பிராணியான 'அர்தப்பறவை இரைதின்னும்‌ சிங்கத்‌ தின்வாயி 
லிருந்து பற்சஈஇலகப்பட்டு வெளியில்தெரியும்‌ மாம்ஸத்‌ துண்டை 
இழுக்றெது, பீஷ்மா! சங்கம ஒபபியிருபபதனால்‌ அஅஜீவிக்கறெ 
தென்பது நிச்சயம்‌, பாபிஷ்டனே ! அதுபோலத்தான்‌ நீபுமஎபபோ 
அம்‌ சொற்களைச்சொல்லுறொய்‌. பீஷ்மா! அரசர்களிஷ்டப்பவெத 
னால்‌ நீ உபிரோடிருக்றொயென்பது திண்ணம்‌, உலகததினால்‌ வெறுக்‌ 
கத்தக்க செய்கைகளையுடையவன்‌ உன்னைபபோல வேறொருவனு 
மில்லை?” என்றான்‌, 

ஜனமேஜயராஜாவே! சேதிராஜனுடைய அதக்கடுஞ்சொல்‌ 
லைச்கேட்டு அர்தபபீஷ்மர்‌ அவன்கேட்டிருக்க, ££ இவ்வாசர்கள்‌ இஷ்‌ 
டப்படவேதனாலல்லவோ நான்ஜீவிக்கிறேனாம்‌ ! நரன்‌ இவ்வரசர் கனை த்‌ 
அரும்புக்குங்கூடச்‌ சரியாக நினைக்கவில்லை” என்றுசொன்னார்‌. இவ்‌ 
வாறு பிஷ்மர்சொன்னவுடன்‌ ௮௩௫௩௧ அரசர்கள்‌ கூவினார்கள்‌, 
அவர்களிற்சிலர்‌ ஸஈதோஷித்தனர்‌, சிலர்‌ பீஷ்மரையிகழ்ந்தனர்‌. 
இறந்த வில்லாளிகளாயெ இலர்‌ பிஷ்மருடைய ௮ஈதச்சொலலைக்‌ 
கேட்டு, “ பாபியும்‌ கர்வியும்‌ வயதசென்றவனுமான இந்தப்பிஷ்மனை 
நாம்பொறுக்கத்தகாது. அரசர்களே ! இதக்‌ கெட்டபுத்தியுள்ள 
பீஷ்மன்‌ யாகப்பசுபபோலக்‌ கொல்லப்படுவதுஈலம ; எல்லோரும்‌ 
கோபித்து ஒன்‌ றுசேர்ஈது கட்டைத்தணலினால இவனைஎரித்தாலும்‌ 
எரிக்கலாம்‌” என்றுகூறினர்‌. இவ்வாறு அரசர்கள்சொன்னதைக்‌ 
“கேட்டபிறகு கெளசவர்களின்பிதாமகரும அறிவில்றெர்தவருமான 
பீஷ்மர்‌ ௮ரசர்களாகோக்க, “£சொல்லுக்குமறுமொ ழி சொலவதில்‌ 
ஒருமூடிவையும நான்பார்க்கவிலலை. அரசர்காள்‌ / கான்சொல்லப்‌ 
போவதை முற்றிலும்கேளுங்கள்‌. என்னை யாகபபசுவைபபோலக்‌ 
கொல்லுவதையாவது கட்டைத்தீயினால்‌எரிபபதையாவது செய்யுங்‌ 
கள்‌, இந்தக்கால்முமுமையும்‌ உங்கள்‌ தலையில்வைத்தேன்‌. இதோ 
கோவிந்தன்‌ எங்களால்பூஜிக்கப்பெறறுப்‌ பின்வாங்காமல்‌ நிறகிறார்‌. 
உங்களில்‌ யாருக்கு இறக்க மனம்துடிக்கதிறதோ அவன்‌ இப்போதே 
சக்கரத்தையும்‌ கதையையும்‌ஏந்தின கண்ணனை யுத்தத்திற்கழைக்க 
லாம்‌. அவன்‌ விழீத்தப்பட்டு யதுவம்‌சத்தவரான பகவானுடைய 
தேகத்‌ இலேயே பிரவேசிக்கட்டும்‌ ” என்றார்‌. 


வலைக்கு. 


ஹபாபர்வம்‌. ௨0௯ 


அறுபத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
சிசுபாலவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அன, 
(சிசுபாலன்‌ கிநஷணனை யுத்தத்திற்கழைத்தபோது அவன்‌ 
தற்றங்களைக்‌ கிநஷ்ணன்‌எடுத்துரைக்கக்‌ 'கேட்டூ 
அரசர்கள்யுத்தத்தினின்றுவிலகியது. ) 


பெருமபராக்ரமமுள்ளசேதிராஜன்‌ பீஷ்மர்‌ சொல்லைக்கேட்ட 
அம்‌, வாஸுதேவருட ன்போர்புரியக்கருதி வாஸுதேவரைரோக்‌ி, 
“ஓஒ! ஜனார்த்தனா! உன்னையழைக்கிறேன்‌. என்னுடன்‌ சண்டை 
செய்‌; பாண்டவர்களெல்லாரையும்‌ உன்னையும்‌ இப்போதேகொல்லப்‌ 
போடறேன்‌, இருஷ்ணா ! பாண்டவர்கள்‌ எவ்விதத்திலும்‌ உன்னு 
டன்சேர்த்தே என்னால்கொல்லததகுந தவர்கள்‌, அவர்கள்‌ அரசர்‌ 
களைவிட்டு அரசனல்லாத உன்னைப பூஜித்தனான்றோ ? அரசனல்லாத 
வனும்‌ தாஸனும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவனும ,பூஜைக்குத்தகாதவனு 
மாயெ உன்னைத்‌ தகுரதவனைபபோலச றுபிள்ளைத்தனமாகப்‌ பூஜி 
தீதபாண்டவர்கள்‌ வதஞசெய்யததக்கவர்களென்பதே என்கருத்து ” 
என்‌ அசொன்னான்‌. ராஜச்ரேஷ்டரான ஜனமேஜயரே! "பராக்ரம 
சாலியான அந்தச்‌சிசுபாலன்‌ இவ்வா றுசொல்லிப்‌ புலிபோல்‌இரைந்து 
எல்லாப்பிராணிகளும்பார் த இருக்கையில்‌ மிகக்கோபமுற்று எல்லா 
அசசர்களோடுங்கூட யுத்தஸந்சராஹஞ்‌ செய்துகொண்டு தர்மராஜ 
ருடைய யாகத்தைக்கெடுக்கும்‌ எண்ணத்துடன்‌ விரைவாகச்சென்‌ 
றான்‌. அதன்பிறகு, கேசியைக்கொன்றவரும்‌ பகைவரையழிப்பவரு 
மாகிய கேசவர்‌ சக்கரத்தையும்‌ கதையையும்‌ கையிலே திக்கொண்டு 
தாருகனென்னும்ளாச இயினால்‌ கொடிகட்டி. அலங்கரிக்கப்பட்ட தம்‌ 
சதங்களுள்‌ உத்தமுமான தமதுரதத்‌ இனருத்சென்று பீஷ்மரால்‌ கை 
கொடுக்சப்பெற்று ௮தன்மேலேறினார்‌, கெட்டஸ்வபாவமுள்ள அந்‌ 
தச்செசெயாலனால்‌ 'கோபம்மூட்டப்பட்ட அரசர்களனைவரையும்‌ ர 
ஷ்ணபகவான்‌ ஒற்றைத்தேராளியாக யுததத்தில்ஸாதித்தார்‌. அப்‌ 
போது கருட.க்கொடிகட்டினாதத் திலிருப்பவரும்‌, உதயகாலஸுூர்ய 
னைப்போலத்‌ தம்‌ஒளியினால்‌ பிறருக்குத்‌ தாபத்தையுண்பெண்ணிக்‌ 
கொண்டு வில்லில்காணேறிடுகிறவரும்‌, உயர்ந்த புஷ்பரதத்திலிருக்‌ 
கும்‌ இசண்டாவஅமன்மதனைப்போன்றவரும்‌, -தரமரைமலர்போன்ற 
கண்களையுடையவருமான கண்ணபிரானை அரசர்களனைவரும்கண்ட 
னர்‌. அவ்வாறு தம்பராக்ரமத்தினால்‌ கொளுதிதுறெவர்போல லஞ்‌ 

5 ௨௭ 


௨௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சர்ககுமகணணனைக்கணமு அரசாகள பாவசாகளாகிக்‌ கருஷ்ணனுக்‌ 
குத்‌ தக்கமரியாதையைச்செய்தனர்‌. ஜன'மேஜயராஜாவே ! கிறத 
கைகளையுடையவரும்‌ இுஸுசச்ரேஷ்டர்களையழிப்பவரும்‌ பசைவர்க 
ளானவீசர்களை க்கொல்லுறெவருமாயெ அரதயாதவவீரர்‌ அவ்‌ 
களைரோக்கி இன்சொல்லாகச்சொல்லலானார்‌, “ தாசர்களே ! நீங்க 
ளெல்லோரும்‌ என்கட்டளையினால்‌ அல்‌ த சேனைகளுடன்செல்‌ 
அங்கள்‌. தான்கெட்டடிநதபபாவி உங்களையும்‌ கெடுக்கலாகா ௮, 

இவன்‌ எங்களுக்கு முறறி,லும்பகைவன்‌ ; யாதவர்களை ஹிம்ஸைசெய்‌ 
பவன்‌; யாதவகுலத்துபபெண்ணின்மகனாபிருஈதும்‌ யாதவர்களிடத்தி 
லேயே மிக்கபகைகொண்டாடுெரொன்‌. அரசாகளே ! கொடியசெய்‌ 
கைக்கானாயே இவன்‌ எனக்குஅததை!கனாயிருர இம நாம்‌ பிராக்‌ 
ஜ்யோதிஷ நகரத்‌ இற்குச்சென்றதையறிஈது அவாரகையைக்கொளுத்‌ 
இதனான்‌. முன்‌ேன போஜராஜனாயெ உக்ரஸேனன்‌ ரைவதகமலையில்‌ 
விளையாடி க்கொண்டிருக்கையில்‌ யாதவர்களனைவரையும அடித்தும 
சிறைபிடித்தும தன்னஊருக்குத இருமபிசசென்றான்‌. என்தநதை 
அசுவமேதயாகத்தச்காகக காவலாளிகளின்காபபுடன்விடுத்த குதி 
ரையை யாகத்திற்‌ இடையூறுசெய்வதறகாக இஈதக்கொடுகினைவுள்ள 
இவன்‌ 'கொண்டுபோனான்‌. குறறமறற பபருவென்னுமயாதவனு 
டைய மனைவி தன்தேசத்‌இலிரு£து ளெளவீரதேசத்‌.துக்குபபோன 
போன அவள்‌ இஷ்டபபடாமலிருாதும தனது காமமயக்கத இனால்‌ 
அவளை எடுத்துக்கொண்டுபோனான்‌. இவன்‌ தனதுமாதுலனுக்‌ 
குத்திங்ழைப்பவனாக மா யையினாலமன றாத விசாலனுடைய புத 
ல்வியாகய பத்ரையென்பவளை அவள்‌ அயரபபடும்படி. குகுரர்களை 
யும்‌ அஈதகர்களேயும்கொன்று அவர்களின்‌ மனைவிகளையழவைத்‌ அக்‌ 
கரூசதேசததாசனுக்காகக்‌ கொண்டுபோனான்‌. கெட்ட எண்ண 
முள்ளஇவன்‌ என்தகதையினால்வரிககபபட்டவளும்‌ பதிவ்ரதையும்‌ 
விசாலராஜன்பெண்‌ ணுமான பதரையைப பரபரபபுடன்‌ உள்ளேபிர 
வேரிததுஎடுத்தான்‌. “இவன்‌ என்னைஜயிககக்கருதிக்‌ கரூசராஜா 
வுடன்‌ ஸ்சேஹஞ்செய் தகொண்டு ஜராஸ௩தனையடுத்து என்க்குஇன்‌ 
னாதவற்றைச்செய்தான்‌. அரசர்களே ! அவற்றையெல்லாம்‌ நான்‌ 
எண்ணமுடியாது. இவ்வாறு ' இவன்‌ யாதவர்களுக்கு எல்லையில்‌ 
லாததீங்குகள்செய்தவன்‌. இவன்‌ மிகக்கபடமாகவே நம்முடைய 
விஷயத்தில்‌ ௮னேசகார்யங்களைசசெய்தான்‌. * இவனைக்கொல்லுவ 
தற்குரியகுற்றங்கள்‌ நூற்றை ராமபொறுபபோம்‌” என்று இவன்‌ தாயா 
ருக்கு கான்‌ செய்த கொடியசபதங்களினால்‌ நான்கட்டப்பட்டிருர்‌ 


ஸ்பர்பர்வம்‌. ௨௧௧ 


தேன்‌. அவ்வாறாகமீவ இவளையழிபபதற்குரிய குற்றங்கள்‌ நாறும்‌ 
என்னால்பொறுக்கப்பட்டன, இவனைக்கொல்‌ஓறகாலமாயெ இந்த 
ஸமயத்தில்‌, நான்‌எவ்வகையிலும்‌ பொறுக்கக்கடாத பிழைகள்‌ இரண்‌ 
டுள்ளன. “யாகததுக்டையூஅசெய்பவனைக்‌ கொல்வேன்‌ ; பாண்ட 
வர்களுக்கு விசோ தியைககொல்வேன்‌ ” என்ற இரண்டவெகைநிச்சயம 
எனக்கு இருக்கறது, அதை நான்‌எபபடிமாறறுவேன்‌ ? என்தநதை 
யின்ஸஹோதரிக்காக மிகப்பெருஈதுயாததை நான்பொறுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்றேன்‌. நறகாலதஇனால இ௱தக்குறறம இபபோது 
எல்லாராஜாக்களின்‌ முன்னிலையிலும்‌ ஈடாதிருககிற து. இபபோது 
என்விஷயத தில்‌ இவன்‌ அளவுக்குமீறிசசெய்த அக்ரமததை நீங்களே 
பார்க்கிறீர்களலலவர ? நீஙகள்பாசாமலிருக்குமபோ து செய்தவறறை 
யும்‌ நீங்களே ஊஹித்துததெரிஈதுகொளளலாம. எல்லாசாஜாக்‌ 
களும்கிரமபின ஸதஸில இவன்‌ காவததோடுசெய்த *இர௱தவதத்திற்‌ 
குரிய அக்ரமததைமட்மெ நானபொறுக்கமுடியாது. இறப்பதற்கு 
அசையுள்ள இநதமூடன்‌ ருகமிணியின்மே ஆசைகொண்டி ரக 
தான்‌. சூதான்‌ வேதமோதலைபபெறாத அபோல இவன்‌ அரதஇஷ்ட 
ததைஅடையாமறபோனான்‌ ” என்றார்‌, 

அங்கே சேர்நஇருஈத அவவரசாகளனைவரும இவ்வாறு சு 
பாலனைப்பற்றிய தூஷணையைக கண்ணன்‌ சொல்லக்கேடடனர்‌, 
வாஸுதேவருடைய சொல்லைககேடடவுடன்‌ சே 'திராஜனையிகழ்நத 
னர்‌. சதத்தின்ஈடுவில்‌ சேதிராஜன்‌ கோபததோடு வில்லெடுதது 
அம்புகளைத்‌ தொடெபதைக்கேடடும்‌ பாரததும்‌ அரசர்களளைவரும்‌ 
மிக்க பயமுறறு, சேதிராஜனைச்‌ சேனைததலையில விடடுவிட்டு விரை 
ந்துஒடினர்‌. சிறதபராக்ரெமமுள்ள சிசுபாலன்‌ அரதக்‌ருஷ்ணன்‌ 
சொல்லைக்கேட்டு இரைசசலுளள அட்டஹாஸஞ்செய்‌ த ரெஷ்ண 
னைபபார்த்து, * கிருஷ்ணா ! ருக்மிணியை நான்முதலில்வரிதததாக 
ராஜஸபையில்‌ விசேஷமாகச்சொலலியும்‌ நீவெடகப்படாமலிருபப 
தேன்‌? மதுஸ௫தனா ! உன்னைவிட வேறுஎஈத்ப்புருஷன்‌ தன்மனைவி 
யை வேறொருவன்‌ முன்னால்வரிதததாக அறிந்து அதைசசான்றே 
ரிடம்‌ விளம்புவன்‌, ரெஷ்ணா! உனக்கு என்விஷயத்தில்‌ விசுவாஸ 
மும்‌ பொறுக்கவிருபபமுமிருக தால பொறு. இல்லாவிட்டால்‌ பொறா 
தே. நீ கோபமுற்றாலும அனுக்ரஹமுறறாலும்‌ உன்னால்‌ எனக்கு 
என்ன அகும்‌ ?” என்றான்‌, ஜனமேஜயசே* அதச்‌ சிசுபாலன்‌ 
அவ்வரசர்களனைவரும்‌ கிருஷ்ணனுடைய மஹிமையினாலேயே வலி 
மையற்றுக்‌ குதிரைகளோடும்‌ காலாட்களோடும தேர்களோடும யானை 


௨௧௨ மீமஹாபாரதம்‌, 


களோடும்‌ ஓடிப்போனதைக்கண்டு கோபத்தினாற்‌ சிவந்தகண்களு 
டன்‌ விட்டிற்பூச்சி தியையெதிர்த்‌ தபபோவஅபோல ஒறறைரதத்தி 
னாலேயே கிருஷ்ணனை எதிர்த்துச்‌ சென்றான்‌, 





அறபத்தொன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
சிசுபாலவதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அதக 

(சிசுபாலனுக்தம்‌ கிநஷணனுக்தும்‌ யுத்தம்ஜரம்பித்தபோது உண்‌ 

டானதுர்நீமித்த்ங்களையும்‌ அவற்றின்‌ லக்ஷணங்களை 
யும்பற்றி யுதிஷ்டிரருக்க நாரதர்‌ உரைத்தது.) 

அபபோது புத்திமான்களிற சிறநதவராயெ யுதிஷ்டிரர்‌, சே 
பாலன்‌ யுத்தத்‌ திற்காக ஸன்னாுஹமசெய்துகொண்டி ௬௪ ததைக்கண்டு, 
நாரதரிடம்‌, (ஓ! மஹரிஷியே! அகாயததிலும பூமியிலும எவ்விடத 
இலும்‌ உங்களுககுத்‌ தெரியாதது ஒன்றுமிலலை, இப்போது அரசா 
களின்‌ நாசக்குறிபபாசுப பூமியிலும்‌ ஆகாயத்‌ திலும்‌ பலவகைகளான 
எநத 1உத்பாதங்களும்‌ ௮பசகுனங்களும உண்டாகின்றனவோ அவ 
ந்றையெல்லாமபற்றி உம்மிடததில கேட்கவிரும்புகிமறேன்‌”” என்று 
கேட்டார்‌. இவ்வாறுகேட்ட சிறநதபுத்திமானான தர்மராஜருக்குச 
நெதஅறிவுள்ளவரும பெருமபுகழ்பெறறவருமான நாரதமுனிவர்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ குருச்சேஷ்டனே ! ஜ்யோ இஷசாஸ்‌ திரம்‌ கறறுணர்கதவன்‌ ர 
ஹங்களின்‌ பராக்ரமததையும செல்‌ லுமவழியையும சேருதலையும 
உச்சத்தையும்‌ 2ஆஃராஹணத்தையும்‌ ஒன்றையொன்று எதிர்த்துச 
செல்வதையும கரணங்கள்சேருவதையும முயற்சியோடிருப்பதையும்‌ 
நிலைகுலைதலையும காணக்கூடிய இரஹங்கள்காணபபடா திருத்தலையும 
காணக்கூடாதவைகாணப்படுதலையும்‌ நீசமடைதலையும ஏற்றக்குறைவு 
களையும்‌ நிறத்தையும்‌ இடத்தையும்‌ பலாபலங்களையும்‌ முழுதும்‌ பரி 
க்ஷிக்கவேண்டும்‌, இவ்வுலகத்‌ இல தெய்விகமாக உண்டாக்கப்பட்ட 
உத்பாதங்கள்‌ பூமியைச்சார்ஈதவை முதலிலும்‌, ஆகாயத்தைச்சார்ந்த 
வை பிறகும்‌ உண்டானெறன. ஸ-டூர்யன்‌ மேற்றிசையிலிருக்கும்‌ 
போது எல்லாப்பொருள்களின்‌ நிழலும்‌ கிழக்கே திரும்பாமலிருர்‌ 
தால்‌ தோல்விக்கு ௮ஃது ஓர்‌அடையாளம்‌, எப்போது சொமங்களி 
அள்ள தலைமையான ர மரங்களின்நிழல்‌ (வெயிலில்லாமலிருக்கும 

1 எரிகொள்ளி வி 7 ர 

2 ரத த ௮. ழ்‌ 

3 மூலத்தில்‌ 'சைத்யகா; என்‌ றிருக்ெது. 


ஸ்பாபர்வம்‌. உக்க 


போது) பிரதிபிம்பம்போலத்‌ தெளிவாகக்காணப்படுறெதோ அப்‌ 
போது பெரிய அச்சததையறியவேண்மெ. கிராமங்களின்‌ தலைமை 
யானமரங்கள்‌ இலைகள்‌உலரஈதம்‌ இலைகளூமதளி£களும (அகாலத்‌ 
தில்‌) உதிர்ஈதும்‌ தஅளிகள்கெட்டெ போமாயின்‌ ௮பபோது நாசத்‌ 
தைச்‌ சொலலவேண்டும, ரொமலவிருக்தங்கள்‌, செழித்தஇலைகளும 
தனிர்களுமுள்ளவையாகவும விருததியடை.றெவையாகவும காணப 
பமொயின்‌ ௮பபோது க்ஷேமத்திறகு ஸநதேஹமில்லை. பூவின்‌ 
மேல்பூவும்‌ காயின்மேல்காயும சேர்ஈதுஉண்டாகுமாயின்‌ அபபோது 
சாஜாவாயினும ராஜாவைபபோன்றவனுபினும்‌ மாணமடைவான்‌. 
கார்காலம சரதகாலம பனிக்காலம வஸஈதகாலம ஆ௫யஎல்லாக்காலங்‌ 
களிலும அவவக்காலத திற்குரியவையல்லாத மலர்களும சுனிகளும 
உண்டாகுமாயின்‌ தேசததில கலக்கத்தைஉரைக்கவேண்டும்‌, அகா 
லததில்‌ ஈ திகளபெருகுவ தும மஹாபயததிறகுககுதிபபாம்‌. சிலாக்‌ 
யமான மரமான து பூஜிககபபெறறதாயினும்‌ பெருததாயினும காறறி 
னல்முறிக்கவாவது பெயர்ககவாவது சரய்க்கவாவது படுமாயின்‌ 
அகனிபயததையாவது வாயுபயததையாவது அறியவேண்டும, இற 
ந்தமனிதனாவது அழிஅபோவான்‌. இசைகளெலலாம எரியுமா 
யின்‌ ராஜாக்களுக்கு மாறுதல்கள்‌உண்டாகும, வெடடித தள்ளப 
படடமாம ச/தமசெய்யுமாயின்‌ ௮அதனுடன்கூட அரதராஜ்யமே 
விழுஈகதுபோகும, ஆதலால, மாத்தைவிழ்த்தலாகாது, மரத்தை 
ஒருவன்வெட்டுவிபபானாபின்‌ ௮ஈதமாம அவன்மேல்‌ அதற்காகக்‌ 
கோபிக்கும. வெடடி.னவ.லும, பெயர்ததவனும ௮மமாத்திறகுடை 
யவனும உடனேயழிவார்‌. தேவதாவிகரெஹங்கள விழுவதும 
மண்டபங்களிடிவதும மலைகள்‌ அசைவதம தோலவிககுறிகள்‌, இர 
வில வானவிலலைக்கண்டாலும அதனாலபெருமபயமுண்டு, பாதச்ரே 
ஷ்டனே ! ஆனால்‌, ௮தைககண்டவலுக்குமடடும்‌ பயமுண்டாகுமே 
யன்றி மற்றவனுக்கு இராது, இரவில்‌ வானவிலலைக்கண்டவன்‌ உட 
னே அரதத்தேசத்தை 'விடக்கடவன்‌. * எங்கே தேவதாவிக்ரஹங 
கள்‌ ஆடவும கூவவும ஈகைககவும்‌ கண்‌ திறக்கவும்‌ கண்மூடவும்‌ செய்‌ 
னெறனவோ ுந்தத்தேசத்‌ இல கலகததைச்‌ சொலலவேண்டும,' 
கற்களினின்‌ அம நீர்க்கசிவுகளும மறறஎவ்வகையான மாறுதல்களும 
உண்டாகுமாயின்‌ அவை பயததிற்குலுடையாளங்கள்‌; பெரியமனிதர்‌ 
களாயினும்‌ பரிஜனங்களோடுகூடிய அரசஞ்யினும இறஈதுபோவார்‌ 
கள்‌; நகரத்தில்‌ வியாதியாவது உண்டாகும ; சாஜ்யத்திலும தேசத்‌ 
ம்‌ கலக்கங்களாவதுஉண்டாகும்‌. தேவதைகளின்‌ ஆலயங்களி 


௨௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அம்‌ ராஜாக்களின்‌ ௮ாண்மனைகளிலும்‌ பூஷணசாலைகளிலும்‌ ஆயுத 
சாலைகளிலும்‌ தேன்கட்டபபடுமாயின்‌ அபபோத அ௮நதத்தேசமே 
மேலானபலவானால்‌ அழிக்கப்படும்‌. அரதததேசததில்‌ திடீரென்று 
பயமுண்டாகுமென்றே சொல்லவேண்டும்‌. மரத்திலிருஈதம்‌ யானை 
யின்தந்தத்‌அதுனியிலிருர்‌தும்‌ காளைபாடடின்‌ கொமபிலிருகதும்‌ 
சிவரதாததம்பெருகுமாயின்‌, மரததில்பெருகுவதனால்‌ தேசமபோவ 
தும்‌ யானைத்தநதத்திற்‌ பெருகுவதனால்‌. ஏசு மாஅவ தும மாட்டுக்கொ 
ம்பிற்பெருகுவதனால்‌ பசுக்களு க்கட்‌ பிரா தல்‌ நாசமுமுண்‌ 
டாகுமென்று சொல்லலாம்‌ ராஜாவே! சாஜாவின்குடை தரையில்‌ 
விழுமாயின்‌ அ௮வ்வாசலும அ௮வன்சாஜ்‌பமும உடனேயழிர தவிடும்‌. 
தேவாலயங்களிலும்‌ சாஜகருகங்களிலும யானைகட்டுகற இடங்களி 
அம வேறுபாடு காணப்பமோயின்‌ ாதததேசத்‌இறகும ராஜாவுக்‌ 
கும்‌ ஊருக்கும்‌ பீடையுண்டாகும்‌. கொடிய 'அனாவிருஷ்டிபயத்‌ 
தையும்‌ பெருமபஞ்ச ததையும சொல்லவேண்டும. தேவதாவிக்ரஹங்‌ 
களின்‌ கைகளஓடிவதனால்‌ கருஹஸ்‌த। களுக்குப பயமுண்டாகும்‌. 
(அவற்றின்‌) ஆயுதம்‌ஓடிரதால்‌ ஸேபைகி இறபபனென்றறியவேண்‌ 
டும்‌. புதிதாகவநத தேவதாவிக்ரஹம ஆஅுமாதத்திறகுள்‌ இடத்தில்‌ 
நிலைபெறுத்த்பபடாமற்‌ போமாயின்‌ ௮ஈநகாததை ராஜாவிட்டுவிடு 
வான்‌. ம்‌ த்தானும சபதமசெய்தா லும்‌ இடி.ஈ அவிமுகதா லும 
அரதத்தேசத.அ அரசன்‌ இறப்பான்‌, தேசமும்செடும, ஏணீபதம, 
ஸர்பபம்‌, டுண்டுபம, தீபயகம என்னும்‌ பாம்புஜாதிகளைத்‌ தவளை 
விழுங்குமாயின்‌ ௮ங்கே சாஜகா சம்உண்டாகும்‌. அன்னமான த ஒன்‌ 
அம்சேர்க்கபபடாமலும சமைக்கபபடாமலும்‌ அதிகபபடமொயின்‌ ௮௩ 
தித்தேசத்தார்‌ சோயுற்று இறநதுபோவார்‌. அநத அன்னததை 
அவர்கள்‌ புசியார்‌. யுதிஷ்டிரா ! (தடாகமமுதலிய) ஜலாசயங்களில 
நீர்பொங்னொலும, மரமமுதீலிய ஸ்தாவர்ங்களில தண்ணீர்உண்டானா 
அம்‌ அங்கிருகதுவெளிபபட்டாலும்‌, பெண்கள்‌ காலில்லாமலாவது 
மூன்றுகால்கள்‌ இரண்தெலைகள்‌ ப்‌ சளோடுகூடவாவ து இரு 
க்கும்குமமதையைபபெற்றாலும அ௮ர்தத 2தசததிற்குத தோல்வியை 
'ச்சொல்லவேண்டும்‌. வெள்ளாகெளும்‌ செம்மறியாடுகளும்‌ பெண்‌ 
களும்‌ பசுக்களும்‌ மற்றுமுள்ளபலஜா இகளும இயறசைக்கு மாறான 
ஸந்ததிகளைப்‌ -பிரஸவித்தால்‌ அந்தத்தேசத இல்‌ தோல்வி நிச்சயம்‌, 
நதியானது கலங்கன்ஜல்மாக எதிர்கோக்செசென்றாலும்‌ திசைகள்‌ 
ஒளியில்லாமற்போனாலும்‌ அவை தோல்விக்குறிகளாம்‌. பார, தனே! 


1 மழையின்மை, 





ஸஹபாபர்வம்‌, ௨௧௫ 


இவையும்‌ பூமியையும்‌ இகாசத்தையும்சேர்நத மற்றுமுள்ள சகுனங்‌ 
களும்‌ கிருஷ்ணா லேயே உண்டாடின்றன. பார்தனே! சந்திரர்‌ 
யர்கள்‌, க்ரஹங்கள்‌, ஈக்ஷத்தீரங்கள்‌, காற்று, கீ£, நிலம்‌ இவையனைத்‌ 
அம ருஷ்ணனிடமிருஈது உண்டானவை, எரதத்தேசத்துக்குச்‌ 
குறைவையாவ த விருத்தியைபாவது சருஷ்ணன்‌ செய்யவிரும்புகர 
ரோ அுதததேசத்தில அததற்குததக்க சகுனீங்களை இவரேஉண்டு 
பண்ணுறொ. அபபா! அதக்கருஷ்ணன்‌ இபபோது தமமாலுண்‌ 
டான நிமித்தங்களாலேயே சேதிரா ஜனான செபாலனுக்கு ராசம்‌ 
வர்‌ இருபபதைத்தெரிவிககறோர்‌. i As ராஜாவே! இதோ 
தில்‌ ராஹு சரதிர்கேய்ிட ககிழுன்‌. இடிகளோடு எரிகொள்ளிகள்‌ 
விழுகின்றன. இருள மிகுதியாகஉண்டாறெது, சசேபாலனையழிபப 

தற்காக இரதக்கிருஷ்ணன்‌ விருததியடைறோ ன, என்றார்‌. தேவரிஷி 
யாகிய நாரதர்‌ இவ்வாறுசொல்லி ஓய்கதார, புருஷளிமமங்களான 
சிசுபாலனுககும கிருஷ்ண னுக்கும அரதயுச்தம்‌ நோரதபோது அவ்‌ 
வரசர்கள பயங்கரமான அனகம தாமிமித்தங்களைக்‌ கண்டனர்‌, 
பாரதரே! ராஜாவே! அபபோது அவ்விடத்தில்‌ எலலாத்‌இசைகளி 
அம்‌ நரிகள்‌ காணபபடடு அமஙகளகரமான அவற்றின்‌ ஊளைகளும்‌ 
கேட்கபபடடன, மருகளும்‌ காடுகளும மலைகளும்‌ அடங்னெ பூமி 
யனைததும்‌, சபதிததது. அமாவாஸ்யையல்லாத தினத்தில்‌ மதயான்‌ 
னத்தில்‌ ஸடுர்யனை ராஹு விழுங்னொன்‌. விரரே! எல்லாத்‌ 
னங்களா ஓம அலககரிக்கபபடட சிசுபாலன்கொடியின்மேல்‌ கூர்மை 
யான மூக்குள்ளகமுகு ஆகாயத்‌ இனின்றும இறங்கி உட்கார்ஈதது. 
அநதயுத்தம்‌ கோரதபோ ௮ காடுகளிலும நாடுகளிலுமுள்ள மிருகங்‌ 
களும பக்ஷிகளும அங்கே வேகமாக உத்ஸாஹததோடு சேர்ஈது" 
பயஙகரமாகக்கூவின. கிருஷ்ணன்‌ கோடித்தபோது பூமியிலும்‌ ஆகா 
யத்திலும்‌ இவ்வகையான கொடிய தர்நிமித்தங்கள்‌ காணப்பட்டன, 





எழுபதாவது அத்தியர்யம்‌. 
சிசுபாலவதபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
(சிசுபாலவதம்‌, 
பிறகு சேதிதேசா திப இபயான சிசுபாலன்‌, பெரியவில்லைகாவணே 
திட்டு ஹ்ருஷீகேசரான த்‌ எதிர்த்துச்செல்லும்‌ 
போது அவரைட்பாா த்து, ப ஓ! மாதவா ! எனக்கு நீ ஒரு சத்ருவே 


௨௧௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யிருக்கறாய்‌. கையால்‌, இப்போது உன்னைக்‌ கொன்றுவிட்டுப்‌ 
பிறகு கடல்சூழ்ந்தபுவனியை ஆள்வேன்‌. வாஸுதேவா! கான்‌ 
உன்னோடு வெகுகாலமாகதிரும்பின இருதேர்ச்‌ சண்டை ட்‌ பாக்‌ 
யெத்தினால்‌ இப்போது எனக்குகேர்க திருக்கிறது. அ! ஆ!! இப்‌ 
போது உன்னையும பீஷ்மனையும பாண்டவர்களையும்‌ சேர்ச்‌ தக்‌ கொல்‌ 
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லபபோூறேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌, அஈதச்சிசுபாலன்‌ இவ்வாறு 


சொல்லி, சாணைபிடிக்கபபட்டுக்‌ கூர்மையானமுனையுள்ள உக்ரமான 
பாணங்களினால்‌ யுத்தத்தில்‌ கருஷ்ணனையடிசதான்‌. சேதிராஜ 
னுடைய வில்லினினறும்‌ வெளிபபட்ட கழுகுஇறகுகள்கட்டபபட்ட 
அர்தஅமபுகள்‌ ௮சவங்கள மலையிற்பிவேசிபபதுபோலக்‌ இருஷ்ண 
னிடத்தில்‌ பிரவேசித்தன. அர்தசசெசெயாலன்‌ பாணங்களையெடுப்ப 
தற்கும்‌ விபெபதற்கும்‌ இடையிலுள்ளகாலம்‌ ஆகாயத தில்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ காற்றின்சடைபோல யாவர்க்கும புலப்படாமலிருக்தது. அம்பு 
களின்‌ கோவைகளென்னும்‌ நீர்த்தாரைகளைவர்ஷிக்கும்‌ சேதிராஐ 
னென்னும்‌ மஹாமேகமான அ மலையின்மேல்‌ மேகம்வர்ஷிப்பது போ 
லக்‌ இருஷ்ணன்மேற்‌ பொழிந்தது. வீரர்களாயெ எகுக்்ய்மி! 
பவரும்‌ சிறர்தகைகளையுடையவருமாயெ கிருஷ்ணன்‌ உடனேதம்‌ 
சார்ங்கமென்னும விலலில்‌ அமபுதொடுத க்கொண்டு ஸுநீதனை 
நோக்கி, “ஓ! சேதிராஜாவே ! என அஉக்ரமான இரதபபெரியபாணம்‌ 
இறந்தவஜ்ராயுதம்‌ மலையைபபிளப்ப து போல உன்னைவிரைவாகப்‌ பிளக்‌ 
சத்தி என்று சொன்னார்‌, வன்‌ இவ்வாறு சொல்லும்‌ 
போது சேதிராஜன்‌ மறுபடியும்‌ அனேகமகூர்மையான அம்புகளைக்‌ 
கிருஷ்ணனைச்‌ குறிபபுவைத்து எய்தான்‌. பராக்ரமசாலியான கிருஷ்‌ 
ணன்‌ அவன்பாணங்களாலடிக்கபபட்டு, தமதுசார்ங்கசதை வளைத்‌ 
"துக்‌ கூர்மையான பாணங்களை நூற்றுககணக்காகவும ஆயிரக்கணக்‌ 
காகவும விடுத்தார்‌. அகதச்சேதிசாஜன்‌ அ௮ஈதபபாணங்களையும்‌ 
அம்புகளைபபொழிஈது அணித தவிட்டு உடனே வேறு ஆறுபாணங்‌ 
ளினால்‌ இருஷ்ணனையும அடிததான்‌. உலகத்திற்குத த௲தையான 
கிருஷ்ணன்‌ உடனே அஸ்திரத்தைவிட்டார்‌, நறெதகைகளையுடைய 
சிசுபாலன்‌ அரத அஸ்திரத்தை அஸ்திரததினாலேயே தடுத்தான்‌. 
அதன்பிறகு பலமும பராக்ரமமுமுள்ள சிசுபாலன்‌ கோபித்துத்‌ தாழ்‌ 
நத கணுக்களோடுகூடிய லக்ஷம்பாணங்களை வஸுுதேவபுத்‌ இரரான 
இருஷ்ணனைச 'சுறறிலும்‌இறைத்துக்‌ கர்ஜித்தான்‌. பகைவர்களான 
விரர்களைக்கொல்லுறெவனான செயாலன்‌ இருஷ்ணனைரோக்க, மிக்க 
கோபத்துடன்‌, (இப்போ என்பாணங்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ உன்தேகத்‌ 


ஹபாபர்வம்‌. ௨௧௭ 


தைப்‌ பிளக்கப்போகின்றன. உன்னையும்‌ உன அபுத்ரர்களையும்‌ அமைச்‌ 
சர்களையும்‌ பராக்ரமசாலிகளான பாண்டவர்களையும்‌ கொன்று சிறத்த 
புத்தியுள்ள ஜராஸந்தன்‌, கம்ஸன்‌, கேசி, -ஈரகன்‌ இவர்களுடைய 
கடனையும்‌ அப்படியே, தீர்த்துக்கொள்ளப போடறேன்‌” என்று 
சொன்னான்‌. இவ்வாறுசொல்லிக்‌ கேோபததினாற்‌ சிவர்தகண்களை- 
யுடைய சிசுபாலன்‌, காற்புறங்களிலும பாணங்களைவர்ஷித்‌ அக்‌ கிருஷ்‌ 
ணனை மறைத்தான்‌, பிறகு கிருஷ்ணன்‌ அ௮ஸ்‌இசத்தினலேயே 
அனேகபாணங்களையும்‌ ௮றுத்துப்‌ பாணவர்ஷங்களினால்‌ சிசுபாலனை 
யும மறைக்கததொடங்கனார்‌. மஹாசதர்களான இவ்விசண்டுவிரர்‌ 
களும மறை தபோனதைக்கண்டு அவ்விருவரையும எல்லாப்பிராணி 
களும்‌, “£ ஈல்ல.து, ஈல்லது ; இபபடிபபடடயுத்தம்‌ இதற்குமுன்‌ சாங்‌ 
கள்‌ கண்டதிலலை”” என்று புகழ்ந்தன. பிறகு சிசுபாலன்‌ மூன்று 
பாணங்களினால இருஷ்ணனை உடனே அடிததான்‌., இருஷ்ணனும 
அ௩தயுததத்‌ தில 8 அுபாணங்களினால்‌ சிசுபாலனை அடித்தார்‌, பல 
சாலியான கிருஷ்ணன்‌ மறுபடி யும எழுபஅபாணங்களினால்‌ சிசுபா 
லனைஅடித்தார்‌. இருஷ்ணனால்‌ அதிகமாக அடிக்கப்பட்ட செபா 
லன்‌ கோபம்மேற்கொண்டு கூரமையான பாணங்களினால இருஷ்‌ 
ணனை மார்பிலடி.த்தான்‌. அவன்‌ மறுபடியும்‌ ஸமயமபார்த்து மூன்று 
பாணங்களினால ருஷ்ணனையடிததுக்‌ காஜித்தான்‌. பிறகு மிகக்‌ 
கொடியயுத்தத்தை அவ்விருவரும வேகமாகச்செய்தனர்‌. அப்போது 
யுத்தத்தில்‌ அவ்விருவரும்‌ ஈகங்களால புலிகள்போலவும்‌ தஈதங்களி 
னால்‌ மஹாகஜங்கள்‌ போலவும்‌ கோரபபற்களினால்‌ சிங்கங்கள்‌ போல 
வும்‌ கால்களினால கோழிகள்போலவும கூர்மையான பாணங்களி 
னால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பிளநதனா ; அப்போது கோபித்து மிகச்‌ 
சிறந்தசாமாரியைப்‌ பொழிந்தனர்‌. அவவிரண்டு புருஷச்ரேஷ்டர்க 
ளும்‌ பாணக்களாலேயே பாணங்களைத்துணித்து மனிதர்களுக்கு 
முடியாத பயங்காமான அஸ்த்ரயுத்தத்தைச்‌ செய்தனர்‌. பராக்ரம 
சாலியான சிசுபாலன்‌ ஆக்னேயாஸ்த்ரத்தையிடுததான்‌, கிருஷ்ணன்‌ 
உடனே அதைவாருணாஸ்தாததினால்‌ அழித்தார்‌, செபாலன்‌ உடனே 
குபேரஸ்த்ரத்தைப்‌ பியோடுத்தான்‌. ஜகத்பிரபுவான கண்ணன்‌ 
அதைக்‌ குபேராஸ்த்ரத்தினாலேயே விரைவாகஅழிததா. பிறகு 
காலத்தினால்‌ மதிதப்பின சசுபாலன்‌ கோபித்து யமாஸ்த்ரததைப்பிம 
யோடுத்தரன்‌. இருஷ்ணன்‌ யமாஸ்த்ரத்‌ தனாலேயே யமாஸ்த்ரத்தை 
யடித்தார்‌. கிருஷ்ணபகவான்‌ கந்தாவாஸ்தாரத்தினால்‌ கரதர்வாஸ்த்‌ 
சத்தையும்‌, மானவாஸ்த்ரத்தினால்‌ மானவாஸ்த்ரத்தையும்‌, வாயவ்யா 
8 ௨௮ 
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தீஸ்ரத்தினால்‌ வாயவ்யாஸ்த்ரத்தையும்‌, ரெளத்ராஸ்த்ரத்‌ இனால்ரெளத்‌ 
சாஸ்தாரத்தையும்‌, 8ந்திராஸ்த்ரத்‌ தினால்‌ 88%,திராஸ்தரத்தைபும்‌, வை 
ஷ்ணவாஸ்த்ரத்தினால்‌ வைஷ்ணவாஸ்த்ரத்தையும்‌ அடித்தார்‌. மஹா 
பலசாலியான அவர்கள்‌ இவ்வாறு அஸ்த்ரங்களைப்பிரயோடுத்து யுத்‌ 
தஞ்செய்தனர்‌. பலசாலியான சிசுபாலன்‌ பிறகு யுத்தத்தில்‌ மாயை 
யையுண்டாக்‌5), கதாயுதங்கள்‌, முஸலங்கள்‌, சக்‌இயாயுதங்கள்‌, 
தோமாங்கள்‌, அமபுகள்‌, கோடாலிகள்‌, முசுண்டிகள்‌ இவற்றைக்‌ 
கிருஷ்ணன்மேற்‌ பொழிந்தான்‌. கேசியைக்கொன்றவராயெ ௫ 
ஷ்ணபகவான்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ வீணாகாதஅஸ்த்ரத்தினால்‌ அழித்‌ 
தார்‌. யுத்தத்தில்‌ சேதிராஜன்‌ மிகக்கொடியகல்மழைபொழிநதான்‌. 
பிரபுவானவர்‌ கோபித்து அதை வஜ்ராஸ்தரத்தினால்‌ பொடிசெய்தார்‌, 
அதன்பிறகு சேதிராஜன பயங்கரமான ஜலவாஷததைப பொழிநர்‌ 
தான்‌. இருஷ்ணபகவான்‌ வாயவ்யாஸ்‌ திரத தினால்‌ அதை தூறுகூறா 
கடி விலக்கிவிட்டார்‌.' மஹாசதரானகருஷ்ணன்‌ சிசுபாலனுடைய 
மாயைகளெலலாவற்றைபுமஅடி.த௮ச்‌ சறறுகோம அவனுடன்‌ ஸம 
யுத்தம்செய்கார்‌. தமகோஷன்மகனான அரதச்சேதிராஜன்‌ பாண 
யுத்தஞ்செய்தகொண்டே.. இருஷ்ணனைபபயமுறுததி, இப்போது 
என்பாணங்கள்‌ இருஷ்ணனைக்‌ நிருஷ்ணனாயில்லா மற்செய்யட்டும்‌”” 
என்று துணிவாகச்சொன்னான்‌. துஷ்டபுத்தியுள்ளவனும இறந்த 
விரனுமானசெபாலன்‌ இவ்வாறுசொல்லிக்‌ இருஷ்ணன்மேல்‌ உக்ர 
மான சரமாரிபொழிநதான்‌. ஒரு கொடிகோததில்‌ பாணங்களினா 
லறுக்கப்பட்ட அங்கங்களை யுடைய கண்ணபிரான்‌ மதயானையான த 
மதஜலத்தைப்பெருக்குவ அ போல ர்க்தத்தைபபெருக்கனார்‌. மஹாச்‌ 
மாவானகருஷ்ணலுடையளராதியும்‌ ர தமும மலைகள்போன்ற குதிரை 
களும்‌ பாணங்களால்‌ மறைக்கபபட்டுக்‌ காணப்படாமற்‌ போயின, 
கிருஷ்ணன்‌ அரதநிலைமையிலிருரததைக்கண்டு பிராணிகள்கதறின, 
அப்போ அ தாருகனென்‌ னஅம்ஸாரதி யாதவசரேஷ்டரானரருஷ்ணனை 
நோக்க, “ மரதவரே !. இப்படிபபட்பசண்டையை இதற்குமுன்‌ 
நான்‌ கண்டஇல்லை. உமது பிரபாவத்தினால்‌ நிற்கலாமென்றுநிற்இ 
றேன்‌, ஜனார்த்தனரே ! இல்லாவிட்டால்‌ என்‌உயிர்நில்லாது. கோவிந்‌ 
தரே! ஆதலால்‌, நன்றாகஆராய்ர்து உடனே இவனைவகஞ்செப்யக்‌ 
கடவிீர்‌” என்றான்‌. இவ்வாறு ஸாரதியினாற்சொல்லபபட்ட கேசவர்‌, 
(அவனைரோக்கி,) ப இவன்‌ “முன்னே தேவர்களுக்குச்சத்துருவும்‌ 
வசம்பெற்ற தனால்கர்வமடைஈ தவ னம அதிகபலசாலியுமான ஹிரண்ய 
கரிபுவென்னும்‌ 'அஸு-ரனாக இருந்தான்‌, பிறகு அதிகபராக்ரமசாலி 


ஹபாபர்வம்‌. ௨௧௯ 


யான சாவணனென்னும சாக்ஷஸனாகபபிறக்தான்‌. ௮ரதபபலத்தின்‌ 
வன்மையினாலேதான்‌ என்பலத்தை மதிக்கவிலலை, இர்தத்தராத்‌ 
மாவுக்கு, ஒவ்வொருகாலதஇிலும நானே ய்மனாயிருபபவன்‌, ஸாச 
தியே! ஆதலால, அச்சபபடவேண்டாம! நானிறாக்குமபோது இவ 
னொன்றுமிலலை ” என்றுசொன்னா, கருடக்கொடியையடையவசான்‌ 
கிருஷ்ணபகவான்‌ இவ்வா றுசொலலிக்‌ கர்ஜித் துப பாஞசஜன்யமென்‌ 
னுமமஹாசங்கத்தைஊதி மயங்கச்செய்து தமது இவயமானசகரா 
யுதததை எடுததார்‌. சக்ராயுதகதினால யுத்தததில்‌ ஸ-ரீதனுடைய 
சிரததையறுததாா, சறநதகைகளையுடையசிசுபாலன்‌ வஜ்ராயுதத்தினா 
லடிக்கபபட்டமலைபோல வீழ்ஈதான்‌. ஜனமேஜயமஹாராஜாவே ! 
உடனே ஆகாயத்திலிருஈது ஸடர்யன்‌உ தயமாவதுபோலச்‌ சேதி 
ராஜனுடையதேகத்திலிருக து ளெமபின நெரதஒளியை அரசர்கள்‌ 
கண்டனர்‌. ராஜாவே ! அரதச்றெதஓளியான ௫5 அப்போது உல 
கங்களால்ஈமஸ்கரிக்கபபெற்றவரும்‌ தாமரைக்கண்ணருமாயெ இருஷ்‌ 
ணனை வரதனஞ்செய்து அவருக்குட்பிரவேசித்தது. அரதஒளி 
சிறாதகைகளையுடைய புருஷோததமரிடம பிரவேசித்ததைக்கண்டு 
அசசர்களனைவரும ஆசசரியமென றுநினைத்தனா. கிருஷ்ணனால்‌ சு 
பாலன்கொல்லபபட்டபோ து மேகமிலலாமலே ஆகாயம மழைபெய்‌ 
தது. ஜ்வலித்துக்கொண்டு இடிவிமுகதத. பூமி ஈடுங்றெறு, சொல 
அக்கெட்டாததான அரதக்காலத் தில்‌ இருஷ்ணனைக்கண்ட அரசர்க 
ளில்‌ இலர்‌ ஒன்‌ றுமபேசவில்லை மற்றுமலர்‌ கோபித்‌ தக்கைகளாற 
கைகளைப்பிசைநதனர்‌, வேறுசிலர்‌ கோபமேறகொண்டு பற்களால்‌ 
உதடுகளைக்கடி ததனர்‌, லெஅரசாகள்‌ சஹஸ்யமாகக்‌ கிருஷ்ணனைப்‌ 
புகழ்ந்தனர்‌. சிலர்‌ மிகக்கோபித்தவராகவும சிலர்‌ மதயஸ்தராகவு 
மிருந்தனர்‌ மஹரிஷிகள்‌ மகிழ்ஈது அஇத்‌ துக்கொண்டு இருஷ்ண 
னிடமசென்றனர்‌. மஹாத்மாக்களானபிரிம்மணர்களும்‌ மஹாபல 
சாலிகளான ராஜாக்களுமாகெ அனைவரும்‌ கிருஷ்ணலுடையபாரக்‌ 
சமததைக்கண்டுல(தோஷமாகச சலாகததன்ர்‌. தேவசஈதர்வக்கூட 
டங்களும பூமியிற பெயர்பெற்ற அசசர்களும மஹாத்மாவான நருஷ்‌ 
ணனுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்தனர்‌. இவ்வுலகத்தில க்ஷத்ரியர்களாகப 
பிறஈத அஸுமக்கூட்டததாராயெ "அல்பாயுஸுக்களான அராத்மாக்‌ 
கள்மட்டும்‌ ருஷ்ணனைநிர்‌ இததனர்‌. , பிரம்மதேவரைசசேர்நதவர்க 
ரூம்‌ மஹாதமாவான$ூருஷ்ணனிடததில்‌ மதிபஸ்தர்களுமான பிரம்ம 
ரிஷிகளும்‌ ஸித்தர்களும கந்தர்வர்களும்‌ நாகர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ 
மங்களமானதேவகானங்களால்‌ இுஷ்ணனைத்து 'இததனர்‌ ; பலவசை 


௨௨0 ்ீமஹர்பாரதம்‌. 


யாகப்‌ பாடிஆடினர்‌; மஹாத்மாவான கிருஷ்ணனிடம்‌ அன்புகூர்‌ 
ஈன அவரிடம்வநதனர்‌. மஹரிஷிகளும்‌ பிராம்மணர்களூம மஹா 
பலசாலிகளானபாண்டவர்களும ம௫ழ்ஈது மிஃகஅன்புடன்‌ அதித 
அக்கொண்டு கண்ணனிடம்சென்றனர்‌. தர்மராஜா தம்‌ ஸஹோதார்‌ 
'சளைப்பார்த்து, “£ தமகோஷன்மைதனும சூர னஅுமானசிசுபாலனுக்‌ 
குச்‌ ெப்பாகத தேக ஸமஸ்காரமசெய்யுங்கள ; காலதாமதமவேண்‌ 
டாம” என்று கட்டளையிடடார்‌. தர்மபுதார்சொன்னதைக்கேட்ட 
வுடன்‌ அவர்ஸஹோதரர்களும பசபாபபுடன்‌ அவாகட டையை அப 
போதேநிறைவேறறினர்‌. தர்மராஜர்‌ ருஷ்ணனுடையஃட்டளையினால்‌ 
அரசர்களனைவரோடும்சேர்ஈது செபாலன்புதானுககுச சேதிராஜ்‌ 
யாபிஷேகஞ்செய்தார்‌, 
எழுபத்தோராவது அத்தியாயம்‌, 
சிசுபாலவதபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி. 
அன 
(ராஜஸியெயாகம்‌ நடந்தவரலாறு,) 


பிறகு, சிறந்தபுத்தசொலியான தர்மராஜருடைய யாகமானது 
இடையூறுகளும்‌ பூஜையைபபற்றின கலகங்களுமஅடகக மஹரிஷி 
களுடைய கூட்டங்கள்‌ நிரம்பினதாக ஈடகதது. செறெதகைகளை 
யுடைய கிருஷ்ணபகவான்‌ சரர்ங்ககதையும ௪க்காத்தையும்‌ கதையை 
யும்‌ ஏந்திக்கொண்டு அவ்வேள்ஜியை முடியும்வரையிறகாததார்‌. 
அஈதயஜ்ஞம ஈடக்குமபோது சிற்கதவாக்குளள தர்க்கபபிரஸங்இ 
கள்‌ பிறர்பக்ஷங்களை ஐயிக்கக்கருதினவாகளாய்‌ அனேயயுக்‌ திவா தங்‌ 
களைப பேசினர்‌. ஜனமேஜயரே ! உபேக திரரான ருஷ்ண னுக்காக 
வே ஸஹதேவனால்‌ ஈபடத்தபபட்டதுபோன்ற அத யாகத்தின்‌ 
சிறந்தமுறையை அவ்வரசர்கள்‌ கண்டனர்‌, ஜனமேஜயசாஜாவே ! 
அரதயாகததில்‌ பிராமமணர்கள்‌ மிக்கவிருப்பத்துடன புண்யகதை 
களைச சொல்லிக்கொண்டும்‌ நாடகங்களையும்‌ ஈர்ததனங்களையும பார்த 
அக்கொண்டுமிருந்தனர்‌, அரதயாகததில்‌ ஒளியினால்‌ ஜ்வலிபபவை 
போன்றவையும்‌ எ-டர்யனைப்பேர்லப பிரகாெபவையுமான பொற 
பனைமாங்களினாற்‌ செய்யப்பட்ட தோரணங்களைக்‌ கண்டனர்‌. நவக்‌ 
சஹங்களினால ஆமாயம்‌ விளங்குவதுபோல அரத யாகழூமியா 
னது அத்த , தோரணங்களினால்‌ விளங்றெறு. படுக்சைகளும்‌ 
ஒலனங்களும்‌ விளையாட்டுப்‌ பொருள்களும்‌ குடங்களும்‌ பானை 


ஸைபர்பர்வம்‌. ௨௨க்‌ 


களூம சாலகளும கலயங்களும ரத்னமயமாகவும்‌ மிகுதியாகவு 
மிருக்கக்கண்டனர்‌. அரசர்கள்‌ அங்கே பொன்னல்லாததொன்றை 
யம காணவிலலை, பலவகையான இனியஉணவுகளைபபுசதது ஸர்‌ 
தோஷபபடும்‌ மஹாதமாககளான பிச௩மமணர்களின்‌ (குரல) இடை 
விடாமல்‌ அங்கே கேட்கபபட்டஅ. “பரிமாறவேண்டும, பரிமாற 
வேண்டும” என்றும்‌, * புசிசகவேணடும்‌, புசிககவேண்டும” என்‌ 
அம இவ்வகையான பேசசுககளே எபபோதும அங்கே கேட்கப்‌ 
படடன, அஈதமஹாயாகத்தில்‌ ராஜாவின்‌ வேலைக்காரர்கள பலவகை 
ருசியுள்ள சிதரானனங்களையும பக்ஷணங்களையும இனியபானங்களை 
யும்‌ பிராமமணாகளுக்கு எககாலமும அளிததனர்‌. ஓவவொரு 
நாளும்‌ லக்ஷமபிராமமணர்கள்‌ புஜிதததறகடையாளமாக ஏறபடுத 
தப்பட்ட சஙகம்னதபபடடது. ஜனமேஜயரே ! அஈதச சங்க 
னுடைய பெருமசபதம அடிககடி கேடகபபடட து, அதைககேடட 
வர்கள்‌ ஆசசரியமடைஈகதனா. ஜனமேஜயரே ! இவ்வாறு ஸஈதோ 
தெமும போஜன திருப தியுமுளள ஜனஙகள்நிரமபின யாகம்ஈடரத 
போது குன்றுகளுககொபபான அனேகம அன்னக்குவியல்களையும 
'தயிர்வாய்க்கால்களையும நெய்மமடுக்களையும ஜனஙகள கண்டனர்‌. 
ஜனமேஜயரே ! தர்மபுததிரரின்‌ அமமஹாயாகத தில்‌ அனேக தேச 
௩களட௩னெ ஜம்புத்தீவு முழுமையும ஓரிடததிற்‌ சோரததாகக்‌ 
காணபபடடது. அநதராஜாவின்‌ மஹாயாகததில அனேகமாயிரம 
அரசர்கள தங்கள வேலைககாராகளைக்கொண்டு தனங்களையெடுத்‌ 
அக்கொண்டு பலதேசங்களிலிரு௮ வதனா. அசசாகள்‌ பூமாலை 
களகுடித்‌ துலக்கபபடட சதனகுண்டலங்கமாயணிரஈது நூறறுக்‌ 
கணக்காகவும ஆயிரக்கணக்காகவுமுள்ள பிராமமணர்களுக்குபபரி 
மாறினர்‌. சாஜாக்கள்புஜிக்கததகுகத பலவகை அன்னங்களையும 
பானங்களையும *லேஹ்யககளையும ௮வவசசர்கள பிசாமமணர்களுக்‌ 
களித்தனர்‌. பலவகைபபக்தணங்களையும இனியமலாகளையும்‌ கனி 
களையும வெல்லங்களையும்‌.நல்லதேன்களைடிம்‌ அவர்கள்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்கு அளித்தனா, பலதேசங்களிலிருஈதுவஈத பிராம்மணர்க 
ளனைவரும்‌ அந்தயாகத்தில இவற்றையெலலாம்‌ ஸஈதோஷமாகப்‌ 
புஜித்து எபபோதும மிகுநத திருபதியையடை£ திருநதனர்‌. இவ்‌ 
வாறு தனங்களும்‌ தான்யங்களும மிகுதியாகநிரமபி ஜனங்கள்ஸை 
தோலூமாயிருஈச அரந்தயாகசாலையைக்கண்டு அரசர்கள்‌ மிக்க ஆச்‌ 
சரியத்தையடைஈதனர்‌. தர்மராஜருடைய சாஜஸ-டிய மஹாயாகத்‌ 





ட ஈ௭்டச்‌ சாப்பிடத்தக்கவை, 


௨௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தில ரிதவிககுககளனைவரும சாஸதிரபபடி அகனிகளை வளர்தது 
முறைதவறாமல்‌ ஹோமங்களைச்‌ செய்தனர்‌, வியாஸர்‌ தெளமியர்‌ 
முதலான பதினாறு ரித்விக்குக்கள்‌ தர்மராஜருடைய அர்த மஹா 
யாகத்தில்‌ தம்தம காரியங்களை விதிபபடிசெய்தனா; அந்தயாக 
ஸ்தஸில்‌ ஆறுவேதரங்கங்களு தெரியாதவனுமமிகுதியான கேள்‌ 
வியில்லாதவனும நியமரதவறினவனும பிறருக்குக்‌ கற்பிக்கத்தகா 
தவனும பாவமுள்ளவனும்‌ இறமையிலலாதவனுமான பிராமணன்‌ 
யாருமிருக்கவில்லை. அங்கே லோபிடிம தரிததரனுமில்லை. பச 
தீதவனும்‌ துன்பபபடடவனும இழிவானவனுமானமனிதன்‌ எவ 
னுமில்லை, சிறஈதபராக்ரமசாலியான ஸஹதேவன்‌ தாமராஜருடைய 
கட்டளையினால்‌ போஜனமவேண்டினவா ளுக்கு எப்போதும்‌ போஜ 
னமபோடுவிததான்‌. அகனிகாரியககவில்‌ ஸமாததர்களும்‌ சாஸ்‌ 
இரங்களையே கண்களாகவுடையவர்களுமான ரிதவிக்குக்கள ஒவ 
வொருகாளும எல்லாக்காரியங்களையுமசெய்தனர்‌, வேதங்களும்‌ 
சாஸ்‌ 'தஇரங்களுமதெரிஈத *பிராமமணர்கள்‌ எலலாவிடங்களிலும வாதங்‌ 
கள்செய்தனர்‌. வாதமமுடிஈதபோது எலலாரும அமமஹாயாகத்‌ 
இல ஸுதோஷமாகஇருகதனர்‌. வேதஸமபன்னர்களான தேவர்கள்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ மஹரிஷிகளோடுகூடிய அ௮ஈதயாகவேதஇகையானது 
நக்ஷத இரங்கள்நிரமபின மாசற்ற ஆகாயம்போலவிளங்கிற்று, லெ 
பிராம்மணசரேஷ்டர்கள்‌ தங்கள்‌ கல்வித திறமையைக்‌ காண்பிபபதற 
காகவும்‌ மறறுமசிலர்‌ தாக்கஞசெய்வதறகாகவும வேறுசிலர்‌ கல்வி 
விருப்பததினாலும சிலர்யாக ததைபபார்பகும்விருப்பத்‌ 'இனாலும்‌ சிலர்‌ 
பராக்ரமசாலியான தாமசாஜாவினிட்தஜிலுள்ள பயத்தினஓம வரத 
னர்‌. யாகம்‌ செய்விபபவாகளாக வகதபிராமமணர்களனைவரும்‌ தாம 
தாம யாகஞசெய்து அவபிருதஸ்ஈானஞ்‌ செய்தவர்கள்‌. சிறந்தபராக்‌ 
ரமசாலியான ஸஹதேவன்‌ யாகததின்‌ அழகுக்காக எல்லாரத்னங்க 
ளும்‌ இழைககபபட்ட பொன்யூபஸ்தம்பங்களைச்‌ செய்வித்தான்‌, 
பொற்பனைமரங்களாற்செய்த தோரணங்பளே ஜனங்கள்‌ அங்கேகண்ட 
னர்‌. அரதயாகபூமி ௮ஈதத்தோரணக்களால்‌ காயம்‌ ரெஹங்க 
ளால்விளங்குவ அபோலவிளங்கிற்று. ௮ £தஸதஸான அ பழனெ இசை 
யானைகள்போலவும்‌ ஆதித்யர்கள்போலவும ஒளியுள்ள அஈதத்தோர 
ணங்கள்‌ எல்லாத்‌ திசைகளி லும்வைக்கப்பட்டதனாலும்‌, ரடங்களைத்‌ 
தரித்தஅரசர்கள்‌ இருஈததனாலும்‌ சே பித்தது, இறெந்தபுத்திசாலி 
யும்‌ மஹாத்மாவுமான தர்மராஜருடை ய தபம்‌ ச வத்து 
தேவலோகத்திலுள்ளதேவர்களும யகூதர்களும்‌ நாகர்களும்‌ தேவ 


ஸபாபர்வம்‌. ௨௨௩ 


லோக த்திலும்‌ மானிடலோகத்திலுமுள்ள வித்யாதரர்களும்‌ நிரமடி 
யிருநததனால, மிகவிள கரு ; சுந்தர்வர்களும்‌ அபஸரஸுகளும்‌ 
தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ யக்ஷர்களுமிருகததனால இரண்டாவது 
தெய்வலோகம்‌ போலவிள௩்‌ றெறு; மெயுருஷ இன்னார்களின்ஸம்‌ே 
தத்தினாலும்‌ சிறபபுற்றிருு;து. அங்கே நாரதர்‌ பாடினார்‌. றத்‌ 
ஒளியுளள அம்புரு விசுவாவ ல ிதரஸேனன்முதலான ஸங்தேவித்‌ 
வான்களானதேவர்கள்‌ யாகசார்யங்களினிடையில (பாடி) அங்குள்ள 
வர்களை ஸர்தொவிக்கசசெய்தனர்‌. பாநபபதற்கனிய அழகுள்ளவர்‌ 
களான அ௮பஸசஸுகள னைவரும ஒவ்வொருராளும்‌ இரியைகளின்‌ 
இடையில்‌ பாடினர்‌ ; ஆடினர்‌. வியாகாணசால்‌ திரங்கள்தெரிர்தவர்‌ 
கள்‌ ஒவ்வொருகாளும நிரியைகளின்‌இடையில்‌ இதிஹாஸங்களையும 
பண்களும்‌ கதைகளையும்‌ முழுதும்‌உரைத்தனா. பேரிகைகள்‌, 
முரசுகள்‌, மடடுகங்கள்‌, கோமுசங்கள்‌, கொமபுகஷ்‌, புல்லாங்குழல்‌ 
கள்‌, சங்குகள்‌, விணைகள்‌ இவை ஆயிரக்கணக்காகக்‌ கேட்கபபட்‌ 
டன. இவவுலகத்திலள்ளபிரா மமணர்களளைவரும க௯தத்ரியவைிய 
சூதார்முதலானவர்களும்‌ மிலேசசர்களனைவரும முதலிடைகடை 
வர்ணங்களைச்‌ சோரத ஸங்காஜாஇகளெலலாரும அங்கேவாதனர்‌, 
பலதேசங்களிலுண்டான பலஜாதியார்களும்‌ வா திருஈதத்னால்‌ இவ்‌ 
வுலகமே யுதிஷ்டிரா இருஹ._ஈதில (வாது) நிரம்பின துபோலிருந்தது. 
பீஷ்மரும்‌ தரோணரும துரியோதனன்‌ முதலான கெளாவர்களும 
யாதவாகளும்‌ பாஞசாலாகளனைவரும அகதயாகததில்‌ அடிமைகள்‌ 
போல எலலாவேலைகளையும செய்தனர்‌. சிறருதகைகளையுடைய ஜன 
மேஜயரே! இவ்வா றுடடகத நறெத்புததியுளள தர்மராஜருடைய அரத 
யாகமாளது சாதிரனுடைய யாகமபோலவிளங்கெறு. தர்மராஜா 
வானவர்‌ அரதயாகத தில பிராமமணாகளுக்கு வஸ்திரங்களையும சால்‌ 
வைகளையும்‌ போர்வைகளையும்‌ பொன்றாணயங்களையும்‌ பொற்பாத்‌ 
இரங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ நிரமபக்கொடுத்தார்‌, பரதச்ரேஷ்‌ 
டரானதர்மராஜர்‌ அநதயாகததில்‌ அரசர்களால்டைத்த ரதனங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ பிராமமணர்களுக்குஅளித்தனர்‌. 


௨௨௪ ஸீமஹாபாரதம்‌, 
எழுபத்திரண்டாவது அத்தியர்யம்‌. 
சிசுபாலவதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 

(யுதிஷ்டிரர்‌ யாகத்தைநிறைவேற்றி அவபிருதஸ்நானத்சேய்து யாகத்‌ 
திற்த வந்தவர்களுக்த விடைகோடூத்தனுப்பித்‌ துரியோத 
ன்ன்ழதலான பிராதாக்களோடூகூடச்‌ சேர்ந்திநந்தது.) 

ஹஜனமேஜயராஜாவே'! அதன்பிறகு தர்மராஜாவின்‌ ௮ஈதயாக 
மானது எல்லாக்ரியைகளும குறைவில்லா ததாகவும்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
ஸர்தோஷத்தையுண்டுபண்‌ ணுவதாகவும்‌ பெரிய உத்ஸவமாகவும 
விளங்கிற்று; இடையூறுகள்நீங்கிச்‌ செய்வதற்கெளி தும நிரம்பின 
தனங்களும்தானியங்களுமுள்ள அம அன்னமும்பக்ஷணங்களும்‌ 
மிகுதியாகவுள்ளதும்‌ கிருஷ்ணனால்‌ நன்றாகக்‌ காபபாற்றபபட்ட து 
மாக நடஈதது. அவ்வாறு ராஜஸு௫பமஹாயாகததை யுதிஷ்டி 
சர்‌ நிறைவேற்றினார்‌. மீஹாத்மாக்களான பிராம்மணர்களுக்கு ஆயி 
ரம்கோடி இரவியங்களைக்கொடுததார்‌. உலகத்தில்‌ மற்றோர்‌ அரசன்‌ 
அந்தயாகம்‌ செய்யமாட்டான்‌. டல வர்தன்‌ அண்ணல்‌ வேண்‌ 
டினஎல்லாவற்றையும தனங்களையுமபெற்று எபபோதும்‌ இருபதி 
யடைந்திருந்தனர்‌. பிறகு பாண்டுபுத்ரசான தர்மராஜர்‌ யாகத்தின்‌ 
முடிவில்‌ அவபிருதஸ்நானஞ்செய்‌து வியாஸரையும்‌ தெளமியரையும்‌ 
வஸிஷ்டரையும நாரதமாமுனியையும ஸ மக அவையும்‌ ஜைமினியை 
யும்‌ பைலரையும வைசம்பாயனரையும்‌ யாஜ்ஞவல்க்யரையும்‌ கபிலரை 
யும்‌ கபாலரையும்‌ கெளசிகரையும பூஜ்யர்களான மற்றுமுள்ள இறத 
ரித்விக்குக்களையும்‌ பூஜித து, “உங்களுடைய அனுக்ரஹ ஜ்‌ இனால்‌ இர்த 
சாஜஸூயமஹாயாகம்‌ எனக்கு நிறைவேறிற்று, கிருஷ்ணனுடைய 
அனுக்ரஹத்தினால்‌ தான்‌ என்‌எண்ணம்‌ நிறைவேறிற்று” என்று 
சொன்னார்‌. யஜ்ஞம முடிஈதபிறகு தேவச்ரேஷ்டரான இருஷ்ணனை 
யும்‌ பலராமரையும்‌ பீஷ்மர்முகலான கெளரவச்சேஷ்டரையும்‌ தர்ம 
ராஜர்‌ பூஜித்தார்‌. தர்மாத்மாவான யுதிஷ்டிரர்‌, அவபிருதஸ்நானஞ்‌ 
செய்தபிறகு பூமிக்கதிபதிகளான க்ஷத்ரியர்களனைவரும்‌ ௮௬ல்‌ 
வந்து, '* தர்மந்தெரிக்தவரே ! நீர்‌ அபிவிருத்தியடைர்திருபபது ஸர்‌ 
தோஷம, ஸம்ராட்‌என்னும்‌.ஸ்தானத்தை அடைக திருக்கறீர்‌. ௮ஜ 
மீடவம்சத்தவரே ! “ அழமீடவம்சத்தாரின்புகழ்‌ உம்மால்‌ பெருகச்‌ 
செய்யப்பட்ட த. அரசர்க்காசே! இந்த ராஜஸுயெயாகம்‌ செய்த 
தனால்‌ மிகப்‌ பெரியதர்மத்தைச்‌ செய்ததாறெ.அ, புருஷச்ரேஷ்டரே ! 


ஸபாபர்வம்‌. ௨௨௫ 


வேண்டினவை யெல்லாவற்றினாலும்‌ ஈன்றாகப்‌ பூஜிக்கப்பெற்றோம்‌ ; 
விடைகேட் றோம்‌. எங்கள்‌ தேசங்களுக்குச்‌ செல்வோம்‌. அதற்கு 
அனுமதி கொடிக்கக்கடவிீர்‌ ” என்று கேட்ட்னர்‌. சாஜாக்கள்சொன்‌ 
னதைக்‌ கேட்டபிறகு தர்மராஜாவானயுதிஷ்டிரர்‌ அவ்வரசர்களுக்‌ 
குத்‌ தகுதியின்படி மரியாதைசெய்து தமது ஸஹோதார்களளைவரை 
யும்கோக்கி, “ வீரர்களான இந்தசசர்களனைவரும்‌ அன்புடன்‌ ஈம்‌ 
மிடமவர திருக்னெறனர்‌. இவர்கள்‌ என்னிடம்‌ விடைகேட்டுக்கொ 
ண்டு தமதம்தேசங்களுக்குச௪ செல்லுகின்றனர்‌. இந்த உததமர்க 
ளான சாஜர்களைத்‌ தேசத தின்‌ எல்லைவசையிற்‌ பின்செல்லுங்கள்‌. உங்‌ 
களுக்கு ஸுகமுண்டாகட்மெ” என்றுசொன்னார்‌. தர்மத்தைச்‌ செய்‌ 
இறவர்களாகிய பாண்டவர்கள, ஜ்யேஷ்டரான தர்மராஜர்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டு அவ்வசசர்களனைவரையும்‌ ஒவ்வொருவராக அவரவர்க்குத்‌ 
தக்கபடி பின்சென்றனர்‌. பராக்ரமசாலியான திருஷ்டத்யும்னன்‌ 
பரபாபபுடன்‌ விராடன்‌ பின்சென்றான்‌. தனஞ்சயன்‌ மஹாத்மாவும்‌ 
மஹாசதனுமான த்ருபதனை அனுஸரிததான்‌. பீஷ்மரையும த்ருத 
ராஷ்டிரனையும்‌ மஹாபலசாலியான பீமளேனன்‌ பின்தொடர்ந்தான்‌. 
வீரரானத்ரோணரையும அசுவத்தாமாவையும்‌ யுததங்களில்‌ தலைவனான 
ஸஹதேவன்‌ பின்சென்றான்‌. ஜனமேஜயசாஜாவே ! ஸுபலனையும்‌ 
அவன்‌ புத்திரர்களையும்‌ ஈகுலன்‌ பின்சென்றான்‌. ௯ததரியச்ரேஷ்டர்‌ 
களான த்செளபதியின்‌ புததிரர்களும்‌ ஸுபத்சையின்‌ புத்திரனான 
அபிமன்யுவும்‌ மஹாரதர்களான மலைகாட்டசசர்களையும்‌ மற்றுமுள்ள 
க்ஷத்திரியர்களையும்‌ பின்சென்றனிர்‌, ஆயிரக்கணக்கான பிராம்மண 
ர்களெல்லாரும்‌ இவ்வாறே ஈன்றாகப்பூஜிக்கபபெற்றுச்‌ சென்றனர்‌. 
சாஜச்ரேஷ்டர்களும்‌ பிராமமணர்களுமனைவரும்‌ சென்றபிறகு சிறந்த 
மஹிமையுள்ள வாஸுதேவர்‌ யு திஷ்டிரசைரோக்கி, “ கெளாவச்ரேஷ்‌ 
டசே! நான்‌ உம்மிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொள்ளுறேன்‌. அவாசசைக்‌ 
குச்‌ செல்வேன்‌. யாகங்களித்சிறகத சாஜஸுடியயாகததை நீர்நிறை 
வேற்றின இல்‌ சசதோஷம்‌”” என்றுசொன்னார்‌. இவ்வாறுசொல்லப 
பெற்ற தர்மராஜர்‌ ஜனார்த்தனரைநோக்க, 4 ஓ! கோவிந்தா ! இந்தச்‌ 
இறந்தயாகத்தை நான்‌ நிறைவேறபபெற்றது உமதுஅனுக்ரஹத்தி 
னாலேதான்‌. க்ஷதக்திரிய/களனைவரும சிறகதகாணிக்கைகளை யெடுத்‌ 
க்கொண்டு என்னையேயடைகஈது எனக்குட்‌ உதக உம்‌ 
முடைய அனுக்ரஹத்‌தினாலேதான்‌, குற்றமறறவரே / நீர்செல்வதைப 
பற்றி என்வாக்கான அ எவ்வா அவிடைகொடுக்கும்‌ 3 வீரரே ! உம்மை 
விட்டு ஒருகாலும்‌ சான்‌ ஸுகமடைவதில்லையே. ஆனால்‌ நீர்‌ தவா 
ம ௨௯ 


௨௨௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, ' 


ரகாபுரிக்குச்‌ செல்வதும்‌ இன்றியமையாத அதான்‌ ” என்றுசொன்‌ 
னார்‌! தர்மாத்மாவும்‌ பெரும்புகழ்பெற்றவருமான கிருஷ்ணன்‌ இவ்‌ 
வாறுசொல்லப்பெற்று அன்புகூர்ஈது யு திஷ்டிரருடன்கூடவே குந்தி 
யிடம்சென்று, '* அத்தையே ! உன்புத்‌ தர்கள்‌ இப்போது ஸாம்ராஜ்‌ 
யமென்லும்‌ பதத்தைபபெற்றனர்‌ ; ஜயத்தையும்‌ தனத்தையும்‌ ௮டை 
ந்தனர்‌. அதனால்‌ நீ ஸர்தோஷத்தையடையக்கடவாய்‌, உன்னால்விடை 
கொடுக்கபபெற்று நான்‌ அவாசசைக்குட்போக விரும்புகிறேன்‌ ”” 
என்றுசொன்னார்‌. பிறகு'இருஷ்ணன்‌ ஸுபத்ரையையும்‌ த்ரெளபதி 
யையும்கண்டு பிரியம்பாராட்டினர்‌. யுதிஷ்டிரருடன்கூடவே அந்த 
அர்தப்புரத ிலிரு£ அ புறபபட்டு ஸ்கானஜபங்களைச்செய்‌.த பிராம்ம 
ணர்களைக்கொண்டு ஸ்வஸ்‌ திவாசனஞ்‌ செய்வித்தார்‌. பிறகு சிறந்த 
கைகளையுடைய தாருகனென்னும்ஸாரதி மேகத்தின்‌ வடிவம்போல 
விளங்குவதும்‌ கன்றாக அலங்கரிககபபட்ட அமான தேரைப்பூட்டிக்‌ 
கொண்டு வாஅசேர்ர்தான்‌. சிறந்தமனமுள்ள தாமரைக்கண்ணர்‌ றெ 
ந்த கருடக்கொடியோவேர்த ரதத்தைக்கண்டு பிரதகதிணஞ்செய்‌து 
அதன்மேலேறித்‌ அவாரகாஈகரத்திற்குப புறபபட்டார்‌. தர்மராஜா 
வும்‌ ராஜலக்ஷ்மிபொருஈ இனவருமான யுதிஷ்டிரர்‌ தம்பிமாருடன்‌ 
கூடச்‌ நறெதவலிமையுள்ள இருஷ்ணனைக்‌ கால்கடையாகப பின்சென்‌ 
றார்‌. தாமரைக்கண்ணசாகய கண்ணன்‌ றெந்ததேசைச்‌ சிறிதுநேரம 
நிறுத்திக்கொண்டு குர்திபுத்ரரான யுஇிஷ்டிரரைசோக்‌ி, “ அரசே! 
நீர்‌ எப்போதும்‌ ஜாக்ரதையாயிரு£ தகொண்டு பிரஜைகளைக்‌ காக்கக்‌ 
கடவர்‌, பிராணிகள்‌ மேகததையும பறவைகள்‌ பெருமாத்தையும்‌ 
தேவர்கள்‌ இர திரனையும்‌ போல உறவினர்‌ உம்மை அடுத்திருக்கக்கட 
வர்‌” என்றுசொன்னார்‌. ருஷ்ண லும்‌ யுதிஷ்டிரரும்‌ ஒருவரோடொரு 
வர்‌ இவ்வாறு ஸமபாஷணைசெய்‌.துகொண்டபிறகு ஒருவரிடத்தொரு 
வர்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு தம்தமரொுஹங்களை நோக்கிச்‌ சென்ற 
னர்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! யாதவச்ரேஷ்டரான சருஷ்ணன்‌ அவா 
ரகைக்குச்‌ சென்றபோது ராஜாவாயெதுரியோதனன்‌ 1 ஒருவனும்‌ 
ஸுஈபலன்மகனான சகுனியும்‌ ஸஇதனுக்கும்‌ சாதைக்கும்பு,த்ரனான 
கர்ணனும்‌ அச்சாஸனன்‌ முதலியோரும்‌, விரும்பத்தக்க சிறப்புக்கள்‌ 
எல்லாவற்றினாலும்‌ நிரம்பப்‌ பூஜிக்கப்பெற்று அந்தத்‌ இவ்யஸடையில்‌ 
பாண்டவர்களுடன்‌ இருர்தளர்‌. 
‘ சிசுபாலவதபர்வம்‌ ழற்றிற்று, 


! ஏகோதுர்யோதன$ என்ற பாடம்கொள்ளப்பட்ட த. 


ஹபாபர்வம்‌. ௨௨௭ 
எழுபத்துமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
தீயூதபர்வம்‌. 
அகட 
(வியாஸரீவிடைகேட்டுக்கோண்டூ சென்றபிறத தர்மராஜர்‌ 
புரப்ரவேசத்சேய்தது.) 

இிறஈதவில்லாளிகளான பாண்டவர்கள சாஜாக்களைப பின்‌ 
சென்றபிறகு பாண்டவர்களில்‌ மூத்தவரும்‌ தர்மராஜருமாயெ யு திஷ்‌ 
டிரரிடம்‌ வந்தனர்‌. சறற தகைகளையுடைய தர்மபுத்திரர்‌ ஸஹோதார்‌ 
களுக்கும்‌ ஈண்பர்களுக்கும்‌ விடைகொடுத்தனுபபினா. வியாஸர்‌ 
தம்சிஷ்பர்களால்‌ சூழபபெற்றவராய்த, தர்மராஜர்‌எ திரில்வந்தார்‌, 
ஸஹோதாரர்களாற்குழபபட்ட அந்தத்தர்மராஜரும்‌ ஆஸனத்திலிரு 
ந்து விரைவாக திர்கொண்டுசென்று பாத்யத்தையம ஆஸனத்தை 
யும்வுளிததுத தமது பிதாமகரானவியாஸரைப பூஜித்தார்‌. வியாஸ 
பகவான்‌ பொன்மயமான சறஈத ஆலனைத்திலுட்கார்ஈது தர்மபுத்திர 
சான யுதிஷ்டிரரையும்‌ * உட்காரலாம” என்றுசொன்னார்‌. பலவிஷயங்‌ 
களைபபற்றியும்‌ பேசுவதில்‌ ஸமர்த்தரான வியாஸபகவான்‌, ஸஹோ 
தரர்களாற்குழபபட்டு உட்கார்ந திருந்த தர்மராஜரைநோக்கி, ஓ! 
குந்திபுத்‌திரனே! பெறுதற்கரிதான ஸாமராஜ்யமென்லும்‌ ஸ்தானத்‌ 
தைப்பெற்று நீ விருத்தியடைவ து ஈல்லகாலம. குருவம்சத்தை 
வஹிப்பவனே ! கெளரவர்களெல்லாரும்‌ உன்னால்‌ சிறபபிக்கப்பெற்ற 
னர்‌. ராஜனே ! மான்‌ பூஜிக்கபபெறறேன்‌. உன்னிடம்‌ விடைகேட்‌ 
டுக்கொண்டு செல்வேன்‌ ”” என்றுசொன்னார்‌. வியாஸால்‌ இவ்வாறு 
சொல்லப்பெற்ற தர்மபுத்‌ இசரானயு இஷ்டிரா தமது பிதாமகரை அபி 
வாதனஞ்செய்து கால்களைபபிடி.த்‌துக்கெரண்டு, ““மனிதர்களிற்கிறக 
தவரே! யாராலும்‌தர்ப்பதற்கரிசான ஒருஸகதேஹும்‌ எனக்குண்டா 
யிருக்கிறது. பிராம்மணச்ரேஷ்டரே ! அதற்கு (நிச்சயம்‌) கூறுவதற்கு 
உம்மைவிட வேறுயாருமில்லை, பிதாமஹசே! இவ்யம்‌ ஆர்தரிக்ஷம 
பார்த்திவம்‌ (தூமியிலுண்டான த) என்றுமூன்றுவகை உத்பாதம்‌ 
களைப்‌ பசுவானான காரதமுனிவர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. அவற்றிற்கு 
மிகப்பெரியபயன்‌ வருவ அதிண்ணம்‌, சிசுபாலனிறஈததனால்‌ அர்தப 
பெரியஉத்பாதபயமான அ அடம்றெறா??” என்‌ றுகேட்டார்‌. பராசரபுத்‌ 
சரும்‌ ஸமர்த்தரும்‌ இருஷ்ணத்வைபாயனசென்று பெயர்பெற்றவரு 
மான வியாஸர்‌ தர்மராஜருடைய சொல்லைக்கேட்டுப்‌ பின்வருமாறு 
மறுமொழிகூறலானார்‌ :--!! ராஜனே ! பதின்மூன்றுவருஷூங்கள்வரை 


௨௨௮ மீமஹாபர்ரதம்‌, ' 


யில்‌ துர்கிமித்தங்களின்பலன்‌ பெரிதாயிருக்கும. மனிதர்க்க இப தஇயே! 
இர்தஉத்பாதம்‌ எல்லாக்தத திரியகளும அழிவதற்குக்குறிபபாம்‌. பச 
தச்ரேஷ்டனே! ,நாளபை வில்‌ உன்னையேகாரணமாகக்கொண்டு பூமியி 
அள்ளக்ஷத்‌ திரியர்கள்சேர்ஈது அர்யோ தனன்செய்தகுற்றத இற்காகப்‌ 
பீமார்‌ஜஈனர்களுடையபலத்‌ இனால நாசமடைவர்‌. அசசாக்காசே ! 
அந்தக்காலம்‌ நேருமபோது நீ ஒரு கனவுகாண்பாய்‌, யுதிஷ்டிரா ! 
அதனை நான்‌ உனக்குச்சொல்வேன்‌; தெரிஈதகொள்‌, அரசாககாசே ! 
ரிஷபக்கொடியுள்ளவரும்‌ நீலகண்டரும பவரும்‌ ஸ்தாணுவும கபால 
மேந்தினவரும்‌ திரிபுரர்களையழித்தவரும்‌ உகாரூபமுள்ளவரும்‌ ருத்‌ 
சரும்‌ பசுபதியும மஹாதேவரும்‌ உமாகாநதரும்‌ ஹாரும்‌ ?சர்வரும்‌ 
3 விருஷரும்‌ சூலத்தையும்‌ பிகைமென்னும்விலலையும்‌ ஏா தினவரும்‌ 
தோலாடை உடுத்தவருமாகிய சிவபெருமான்‌ கைலாஸசிகா த்‌ அக்குச்‌ 
சமானமான விருஷபததிலேறிக்கொண்டு யமனுடைய திசையான 
தென்‌ திசையை இடைவிடாமல்‌ நோக்கிச்செலவதாக இரவின்முடி 
வில்காண்பாய்‌. மனிதர்க்க பதியே ! இவ்வகையானஸ்வப்னத்தை நீ 
காணபபோடஞுய்‌. அதைபபற்றிநீகெதையுறாதே. காலம கடக்கமுடி 
யாததன்றோ ? உனக்குரன்மையுண்டாகக்கடவது. நான்கைலைமலைக்‌ 
குசசெல்வேன்‌. ரீ &ம்புலன்களையும்‌௮டக்ச ஜாச்ரெதையோடிருர்‌து 
சரஜ்யபரிபாலனம செய்யக்கடலாய்‌ ” என்றார்‌. இருஷ்ணச்வைபா 
யனரென்று சொல்லபபட்ட அ௮ஈதலியாபைசவான்‌ இவ்வாறுசொல்‌ 
லிச்‌ சஷ்யர்களோடும பின்செல்லுமரிஷிகளோடும கைலைமலக்குச்‌ 
சென்றார்‌. தர்மராஜா தமது பிதரமஹரானவியாஸர்‌ சென்றபிறகு 
சிந்தையும்‌ வியஸனமுமுற்று ௮வர்‌ சொன்னவிஷயத்தையே பல 
முறைநினைத்‌ அ உஷ்ணமாகபபெருமூச்செறிஈது, “விதியை மானிட 
சச்‌ இயினால்வெல்‌ லவ அ முடியுமா? மஹரிஷிசொன்ன அ தவறாமலே 
வச்‌அதீறாம்‌ ” என்றுநிளைத்தார்‌. சிறர்தமஹிமைபெற்றயு இஷ்டிரர்‌ 
உடனே ஸஹோதார்‌ அனைவரையுமரோக்கி, “ஓ! புருஷபபுலிகளே! 
'த்வைபாயனர்‌ எனக்குச்சொன்னதை . நீங்கள்கேட்டீர்களன்றோ? 
அவர்சொன்னதைக்கேட்டபோதே என்புத்தி மாணமடையநிச்ச 
யம்செய்தது. எல்லாக்ஷத்திரியர்களுடைய அழிவுக்கும்‌ கானன்றோ 
காரணமாகக்‌ காலததினால்‌ உண்டாக்கப்பட்டேனென்று அவர்‌ 
நினைத்தது. , அபபா! ஜீவித்திருப்பதனால எனக்குப்பயன்யா அ? ” 
என்றுசொன்னார்‌. (இவ்வாறுசொலலுகின்ற தர்மராஜாவுக்குப்‌ பற்‌ 
குனன்‌, “ராஜாவே ! புத்தியைக்கெடுக்கும்‌ 'கொடியகலக்கத்தில்‌ நீர்‌ 





1 என்றுமிருப்பவர்‌, 2 'இதற அடிப்பவர்‌, 3 அபீஷ்டஙகளை 'வர்ஷிப்பவர்‌, 


ஸபாபர்வம, ௨௨௯ 


பிரவேரிக்கவேண்டாம. மஹாராஜாவே ! ஈன்ருய்‌ஆசாய்ஈது எது 
யுக்தமோ அதைச்செய்யக்கடவீர்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. பிறகு ஹத 
யத்தில்‌ உறுதியுள்ளயு திஷ்டிரா ஸஹோதராதளனைவர்க்கும வியாஸா 
சொன்னதைசசொல்லினா ; அதைப்பறறியே நினை ததனர்‌. £ ஸஹோ 
தரர்களே! உலகளுக்கு ஸுகமுண்டாகக்கடவது. இன்றுமுதல நான்‌ 
செய்த பிரதிஜ்ஞையைக்கேளுங்கள. ஈண்பர்காள்‌ ! நான்‌ ஜீவித்திரு 
பபதின்பயன்யாது ? இன்றுமுதல்‌ பதின்மூன்றுவருஷகாலம்‌ என்‌ 
ஸஹோதரர்களையும மற்றஅரசர்களையும, கடிந்து பேசமாடடேன்‌. 
என்குலத்தோரின்‌ கட்டளையிலிருஈ தகொண்டு அவாகளுக்குததக்க 
படி. பேசிககொண்டு கூடியிருபபேன்‌. இவ்வாறுஈடக்கின்றஎனககு 
என்பிள்ளைகளிடத்‌ அம மற்றவர்களிடத. தம வேறுபாடிராது. உல 
கத்தில கலகம வேறுபாட்டினாலதான்‌உண்டாவத. மனிதர்களிற 
சிறந்தவர்களே ! சண்டையைத தூரத திலேயேதடுக அ இனியகாரிய 
ங்களையேசெய்து உலகத்தில்‌ நிரதைக்குஆளர்காமலிருபபேன்‌ ” என்‌ 
அசொன்னார்‌, தமது ஜ்யேஷ்டலஹோதரரான யுதிஷ்டிரருடைய 
௮ஈதச்சொல்லைக்கேடடு ௮வருடைஈன்மையில்‌ ஊககமுள்ளபாண்ட 
வர்கள்‌ அவரையேஒதஅக்கொண்டனர்‌. பரதச்ரேஷ்டரான ஜன 
மேஜயசாஜாவே ! தாமராஜாவானவர்‌ ஸபையின்முன்னிலையில்‌ தம்‌ 
ஸஹோதரர்களுடன்‌ இவ்வாறுகிசசயஞசெய்து செமமாகப பிதிர்‌ 
தர்ப்பணமும்‌ தேவபூசையும்புரிகது மஙகளகாசியககளைசசெய்து 
க்தததிரியச்ரேஷ்டர்களெல்லாரும சென்றபிறகு ஸஹோதார்களா 
௮ம்‌ அமைச்சர்களா லும்‌ சூழபபெற்றவராய்த்‌ தமதுசிறஈ தககரத்‌ இற 
பிரவேசித்தார்‌. ஜனமேஜயமஹர்ராஜாவே ! துரியோதனனும ஸுப 
லன்புதானானசகுனியும்‌ ௮௩த அழகானஸபையின்கண்ணே இருக்‌ 
தனர்‌, 





எழபத்தான்காவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
(துரியோதனன்‌ ராஜஸ்‌$யஸபையில்‌ தடுமாறி, போறமையுற்றுச்‌ 
சதனியிடம்‌ ழறையிட்டது.) 
புருஷசிரேஷ்டரான ஜனமேஜயசே! ௮ஈதஸபையிலிருநத அரி 
யோதனன்‌ சகுனியுடன்கூட அரதச்சபையை முழு தும்வரிசையாகப 
பார்த்தான்‌. கெளரவசிரேஷ்டனான துரியோதனன்‌ ஹஸ்தினாபுரத்‌ 
இல்‌ இதற்குமுன்‌ தான்கண்டிரா த தெய்விகவிஷயங்களைக்‌ கண்டான்‌, 


௨௩0 ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌.: 


அர்தத்தரியோ தன மஹாராஜன்‌ ஒருகால்‌ ௮௩ தச்சபைநடுவில்‌ படி 
கத்தளவரிசையுள்ளவிடததிற்குச்சென்று ஜலமென்றுகினைத்து மதி 
மயங்தெ தன்வஸ்‌ திரத்தைததூக்கெகட்டிக்கொண்டான்‌. , அதனால்‌ 
அயாமடைநது யாருக்கும்முகக்கொடாமல்‌ ஈதசசபையைச்சுற்றித 
திரிந்தான்‌. பிறகு, மேடுபள்ளந்தெரியாமல்‌ தரையில்விமுகததனால்‌ 
யாமும்‌ வெட்சமுமுற்றுப பெருமூசசெ.றிகதுகொண்டு வெறுப 
புடன்‌ அந்தச்சபையில ஸஞசரித்தான்‌. அதன்பிறகு, படிகமபோலத்‌ 
தெளிந்த நீருள்ளதும்‌  படிகத்தாமரைமலர்களால்‌ சோபிப்பது 
மாயே வாவியைத்‌ தரையென்றுநினைதது ஆடையோடு ஜலத்தில 
விழுந்தான்‌. அரதத்துரியோதனன்‌ ஜலஈதிலவிழுகததைக்கண்டு 
மஹாபலசாலியான பீமசேன னும்‌ வேலைக்காசர்களும்‌ நகைததனர்‌. 
தர்மராஜாவின்கடடளையினால்‌ அவனுக்குவேலைக்காராகள்‌ உயர்கத 
வஸ்‌ இரங்களைக்கொடுத்‌ ,த்தனர்‌. அவன்‌ அவ்வாறிருக்கக்கண்டு மஹாபல 
சாலியான பீமலேனன்‌ அர்ஜுனன்‌ ஈகுல ஸஹதேவர்களனைவரும்‌ 
சிரித்தனர்‌. பொறாமைக்தா னான அரி யாதனன்‌ அவர்களுடைய பரி 
ஹாஸ த்தைபபொறுக்கவில்லை. தன்எண்ணத்தை வெளிக்காட்டாம 
லிருப்பதற்காக அவன்‌ ௮வர்களைக்கண்ணெடுத்துபபாசாமலிருகதான்‌. 
திரும்பவும்‌ ஜலததைத்தாண்டுிறவன்போல வஸ்‌ ிரததைத் தூக்கிக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு நிலத்தில அடியைததூக்‌ வைத்தான்‌. அதனால்‌ 
எல்லா ஜனங்களும்‌ மறுபடியும்ககைத்தனர்‌. படிகக்கதவினால்‌ மூடப 
பட்டவாயிலைபபாதது ௮ இல்துழையும்டே ஈது துரியோதனன்‌, 
தலையிலடி பட்டுச்‌ சலங்கின்றான்‌. அதுபோலவே பெரும்படிகக்‌ 
கதவுள்ள மற்றொருவாயிலைக்‌ ஹ்ககளினால இடித்துத்திறக்கும்‌ 
போது வாயிலுக்குவெளிபபட்டு முன்னேவீழுந்தான்‌, மறுபடியும்‌ 
அவன்‌ திறர்திருகதஒருவாயிலையடைக்‌ த ௮. முன்போன்றதே என்‌ 
அநினைத்‌து அ௩தவாயிலிலிருர்‌ த இரும்பின்‌. ஜனமேஜயமஹா 
ராஜாவே ! அஈதத்துரியோதனராஜன்‌ அவ்விடத்தில்‌ இவ்வாறு பல 
வகைஏமாறுதல்களையடைந்து பாண்டவர்க௱ால்‌ விடைகொடுக்கப்‌ 
பெற்று சாஜஸூயமென்னும்‌ மஹாயாகத்திலுள்ள அஈதஜுச்சரிய 
மானஸம்பத்தைப்பார்‌ த்த இனால்‌ அயரமுற்றம னத்‌ துடன்‌ ஹஸ்‌ தினாபுர 
த்திற்குச்சென்றான்‌. பாண்டவர்களின்செல்வத்‌ தினால்‌ கொதிப்புற்று 
அதையே நினைந்‌ தகொண்டிசெலலுகன்ற அரியோதனராஜ லுக்குக்‌ 


கெட்டஎண்ணமுண்டரயிற்று, ஜனமேஜயரசே ! பாண்டவர்கள்‌ மனங்‌ 








£ இலகுவாகத்திறக்சக்‌ கூடியகதவுகளை மிச்சபலத்துடன்‌ இடிச்ச 
திறர்ததனால்‌ வெளியில்‌ வந்துவிமுக்தான்‌. 


ஸபாபர்வம்‌, ௨௩௧ 


களித்‌ திருந்ததையும்‌ அரசர்கள்‌ ௮வர்களுக்குவசப்பட்டி ௬ந்ததையும்‌ 
குழரதைமுதல்‌ எல்லாஜனங்களும்‌ அவர்களிட மஅன்புவைத்‌ இருந்‌ 
திதையும்‌ மஹாத்ராச்களான பாண்டவாகளின்‌ சிற தமேன்மையை 
யும்கண்டு இருதராஷ்டிரன்மைதனான துரியோதனன்‌, நிறம்மாதிப்‌ 
போனான்‌. அவன்செல்லும்போ அ மனம்கலங்‌டி, இறந்தபு த்‌ திமானான 
தர்மராஜருடைய அரத ஓப்பற்றூசுவரியததையும ஸபையையுமே 
தனிமையில்நினைர்‌துகொண்டிருநதான்‌. திருதராஷ்டிரபுத்ரனான அரி 
யோதனன்‌ அபபோத மதிகலங்க அடிக்கடிபேசுனெ றசகுனிக்கு 
மனுமொழிகூறவில்லை, அ௮வ்வாறுகலங்கிநின்ற அரியோ தனனைக்கண்டு 
சகுனியானவன்‌, “£ துரியோதனா ! பெருமூசசெறிகிறவன்‌ போலச்‌ 
செல்லுறோய்‌ ; இதற்குஎன்னகாரணம்‌?” என்றுகேட்டான்‌. அதற்‌ 
குத்துரியோதனன்‌, “£ மாமா ! இரதபபூமிமுழுமையும மஹாத்மா 
வான அர்ஜுனனுடைய அஸ்‌திரபரதாபத தினால்‌ ஐயிக்கப்பட்டு 
யுதிஷ்டிரனுக்கு உட்பட்பெபோனதையும்‌ ஙுதிஷ்டிரனுடைய அம்‌ 
மஹாயாகம அவ்வா றுஃடகததையும தேவர்களில்‌ இர்திரன்போல 
யுதிஷ்டிரன்‌ மிகுதமஹிமையுள்‌ எவனா பிருஈசதையுமகண்டு பொ 
ருமையால்நிரபபபபட்டு இசவும்பகலுமஎரிக்கபபட்டவனாக, ஆனி 
ஆடிமாஸங்கள்‌ வரதபோ து சிறியதடா கமவறறுவ அபோலவற்றுறே 
ன்‌ ; பார்‌, யாதவசிரேஷ்டனானறொஷ்ணனால்‌ சிசுபாலன்கொல்லப்பட்‌ 
டான்‌. அந்தசசபையில்‌ ௮ஈதசசிசுபாலன்‌ அடியைத்தொடரும்‌ ஆண்‌ 
பிள்ளை யாருமில்லாமற்போனான்‌. பாண்டவர்களிடமிருஈ துண்டான 
தியினால்சுடபபட்ட அரசர்கள , அநதக்குற்றக்தைப்பொறுத்தனர்‌. 
அதை யார்பொறுக்கத்தகும? அர தத்தகா தபெருங்காரியம கிருஷ்ண 
னால்செய்யப்படடது. மஹாத்மாக்களான பாண்டவர்களின்பராக்‌ 
கிரமத்தினால்‌ அதநிலைததது. அதனாலேதான்‌ ராஜாக்கள்பலவகை 
ரத்னங்களையெடுத அக்கொண்டு வைசியர்களைப்போலக்‌ கபபமகட்டிக்‌ 
குரதிபுத்னானதர்மராஜாவைஸேவிததனர்‌. அவவாஅுதர்மராஜாவிட 
தீதில்‌ ஜ்வலிபபஅபோலப்பிரகாசிதத அரத்ராஜ்யலக்தமியைக்கண்டு 
அ௱தத்தகுதிபெறாதநான்‌ பொறாமையின்கையில்‌ அகபபட்டுக்கொ 
ண்டு தாபமுற்றிருக்கிறேன்‌ ; தியிலாவதுகுதிப்பேன்‌ ; விஷத்தையா 
வஅதின்பேன்‌ ; ஜலத்திலாவஅவிழுவேன்‌ ; ஜீவிக்கமாட்டேன்‌, உல 
கத்தில்பராக்மமுள்ள எரதஆண்பிள்ளை : எ திரிகள்விறாத்தியடைர்‌ 
இருக்கவும்‌ தான்குறைந்‌திருக்கவும்கண்டு “பெர்றுபபான்‌ ? அவர்‌ 
களுக்கு அப்படிப்பட்ட 8சுவரியம்வர்‌ இருப்பதைக்கண்டு இபபோது 
பொறுத்திருக்கறறான்‌ பெண்ணுமல்லேன்‌ ; பெண்ணல்லாதவ னுமல்‌ 


௨௩௨ பீமஹாபாரதம்‌. 


லேன்‌ ; ஆணுமல்லேன்‌ ; ஆணல்லாதவனுமல்லேன்‌. பூமிக்கெல்லாம்‌ 
ஈசுவரனாயிருபபதையும்‌ அப்படிப்பட்டதனஸம்பததையும்‌ அவ்வகை 
யானயாகத்தையும்கண்டு என்போன்றவன்‌ எவன்‌ 'தாபமடையாம 
லிருப்பன்‌ ? கான்‌ ஸஹாயமின்றி அந்தராஜ்யஎக்தமியைஅபகரிப்பதற்‌ 
குச்‌ சக்தனல்லேன்‌, ஸஹாயம யாருமிருப்பதாகவும்தெரியவில்லை, 
ஆதலால்‌, இறப்பதைப்பறறியே நினைக்கறேன்‌. யாசாலும்கெடுக்கப்‌ 
படாத பரிசுத்தமான &சவரியம்‌ குர்திபுத்ரனிடமிருப்பதைக்கண்டு, 
தெய்வமேவலியதென்‌ றும்‌' முயற்சிபயயனற்றதென்றும்‌ நினைக்கிறேன்‌. 
ஸுபலபுத்திரனே ! முதலிலேயே௮வனையழிபபதறகு கான்முயன்‌ 
றேன்‌. அவற்றையெல்லாங்கடஈது ஜலத்தில்தாமரைபோல அவன்‌ 
வளர்ஈது ளெமபினான்‌. அதனால்‌, விதியேபெரியதென்‌ அம முயற்சி பய 
னற்றதென்றும்‌ நினைக்கிறேன்‌. திருதராஷ்டிசன்புத்திராகள்‌ குறைந்து 
போகின்றனர்‌. பாண்டவர்கள்‌ நாளுக்குகாள்‌ விருத்தியாதன்றனர்‌. 
கிருஷ்ணன்‌ அவர்களிடம்‌ அன்புகூர்ஈது அவர்களுக்குச்செல்வங்களை 
விருத்திசெய்றொன்‌. ஆதலால்‌, கான்‌ ௮ஈதலச்வரியததையும்‌ அவ்‌ 
வகையான அரந்தசசபையையும்‌ காவலாளிகளசெய்த அரதபபரிஹா 
ஸத்தையும்‌ பார்த்‌ தத தியினால்சுடபபவெ துபோலச்‌ சுடப்படுடிறேன்‌, 
மாமா ! மிகத்துயரமுற்ற என்னை இபபோ து நீவிட்டுவிடு, எனக்குள்ள 
அறறுமையைத்‌ திருதராஷ்டிரருக்குத்தெரிவி ” என்றுசொன்னான்‌. 





எழுபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
தீயூதபர்வம்‌.' (தொடர்ச்சி. 

xe 

(துரியோதனனும்‌ சதனியும்‌ சூதாடுவதைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டது.) 








சகுனி, * தர்யோநனா! நீ யுதிஷ்டிரனைப்பற்றிட பொறாமை 
ப்படத்தகாது. பாண்டவர்கள்‌ எப்போதும்‌ தங்கள்பாகங்களையே 
தாம்‌ அனுபவிக்கிறார்கள்‌! விதி பலவகைகளாகஇருக்றெது, அவர்‌ 
களுக்கு விதியினால்‌ மேன்மையுண்டாயிருக்றெது. மஹாராஜாவே ! 
பகைவரையடக்குநிறவனே ! முன்னே நீ அனேக உபாயங்கள்செய்ய 
ஆரம்பித்தும்‌ உன்னால்‌ அவர்களைப்‌ பிடிக்கமுடியவில்லை. புருஷச்‌ 
சேஷ்டர்களான பாண்டவர்கள்‌, அவர்கள்‌ அதிருஷ்டத்‌ தினாலேயே 
(ஆபத்தச்களினின்‌'றும்‌) விடுபட்டனர்‌. முயற்சியுள்ளமனிதர்‌ தம்காரி 
யங்களில்‌ இகழ்ச்சியடையார்‌. அவர்களுக்குத்‌ இரெளபதி பார்யை 
யாகச்‌ டைத்தாள்‌. இருபதனும்‌ அவன்புத்ரர்களும்‌ நெர்தசக்நி 


ஸபாபர்வம்‌. உங்க 


யுள்ள கிருஷ்ணனும்‌ அரசர்களும்‌ தஅணைவர்களாகக்‌ கிடைத்தனர்‌. 
ராஜனே ! (பிறருடைய) காரியத்தைக்கெடுக்காமல்‌ தங்கள்‌ பிதாவின்‌ 
பாகத்தை அவர்களடைந்தனர்‌. அஸ்து அவர்களின்௪க்‌ இயினால்‌ அபி 
விருத்தியடைஈத.து. அதில்‌ (உனக்கு) என்ன அயசமிருக்றெது? தனஞ்‌ 
சயன்‌ அக்னிபகவானைத இருபதிசெய்வித்அுக்‌ காண்டீபத்தையும்‌ 
பெரிய அம்பறாத்தூணிகனையும்‌ திவயாஸ்‌ இரங்களையு மடைந்தான்‌. 
அரத உயர்ந்தவில்லினாலும தன்‌ கைவன்மையினாலும்‌ அவன்‌ ராஜாக்‌ 
களை வசபபடுததினான்‌. அதில உனக்கென்ன அயாமிருக்றெது 2 
பகைவலாத்‌ அன்புறச்செய்றெவனாகய ௮ஈசஸவ்யஸாச மயனென்னு 
மஸுரனை அகனியிலிருகதுவிடுவித்து அவனால்‌ அகத ஸபையைச்‌ 
செய்வித்துக்கொண்டான்‌. அரதமயனால்‌ நியமிக்கப்பட்ட கிங்கரர்க 
ளென்னும்‌ பயங்கரமான அரக்கர்கள்‌ அ௱தசசபையைக்‌ காக்கின்ற 
னர்‌. அதில்‌ உனக்கென்ன தயரம்‌? பாரதனே ! ராஜனே ! உனக்‌ 
குச்‌ சஹாயம யாருமில்லையென்று சொன்னாயே; அன பிழை. இந்‌ 
தச்‌ சகோதசாகளனைவரும உனக்குடபடடிருக்கன்றனர்‌. இறத 
வில்லாளியும வீரருமான அசோணரும அவர்புதரரான அச்வத்தாமா 
வும்‌ உனக்குடபட்டிருக்கன்றனா ஸ-டுதனுக்கும்‌ ராதைக்குமபுத்ர 
னான கர்ணன்‌ உறு தியானவில்லாளி; மஹாரதன்‌, அவன்‌ ஒருவனே 
பாண்டவர்‌ ஸோமசர்களெல்லாரையும்‌ யுததததில்‌ வெல்லத்தக்கவன்‌. 
சிறந்தகைகளையுடையவனே ; ! வேறுசஹாயங்களால்‌ நீ செய்யயபோ 
வதுயாது? பத்‌ டான்‌ பீஷ்மரும்‌ க 
பலசாலியான ஐபத்சதலும்‌ ஸேமதததனும நானும்‌ என்ஸஹோதா 
ரும்‌ ஸோமதததன்புதரனுமாயெ எஙகளெல்லாருடனும சேர்கது 
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புமிமுழுமையையும்‌ நீ ஜயிக்கக்கடவாய்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. அப்‌ 
படிச்‌ சொல்லியதைக்கேட்டுத்‌ துரியோதனன்‌, “ராஜனே ! உனக்கு 
இஷ்டமிருஈதால்‌ உன்னோமெ நீசொன்ன மறற மஹாரதர்களோமெ 
சோந்து இந்தப்பாண்டவர்களை நான்ஜயிபபேன்‌, இவாகளை ஜயித்‌ 
தேனேயாயின்‌ பூமியும ஊசர்களனைவரும மிக்க விலைபெற்ற அந்தச்‌ 
சபையும என்வசமாகவிடம்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. அதறகுச சகுனி, 
(1 கஞ்‌, இருஷ்ணன்‌, பீமஸேனன்‌, யுதிஷ்டிரன்‌, ஈகுலன்‌, 
ஸஹதேவன்‌, அருபதன்‌, அவன்புத்திரர்கள்‌ இவர்களை யுத்தத்தில்‌ 
வெல்வதற்குத்‌ தேவக்கூட்டங்களாலு முடியாது. எல்லாரும்‌ மஹா 
சதர்கள்‌ ; சிறாதவில்லாளிகள்‌ ; அஸ்‌ திரங்களில்‌ தேர்ந்தவர்கள்‌ ; யுத்‌ 
தத்தில்‌ அடங்காதகர்வமுள்ளவர்கள்‌, ரா ஜனே! எந்தஉபாயத்‌ இனால்‌ 
யுதிஷ்டிரனை சான்‌ ஜயிக்கமுடியுமோ அந்தஉபாயம்‌ எனக்குத்தெரி 
உ ௩௦ 


௨௩௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யும்‌, நீ ௮தையறிந்து ஈடத்துவாயாக ” என்றுசொன்னான்‌. தூர்‌ 
யோதனன்‌, “மாமா ! நமக்கு வேண்டியவர்களுக்கும்‌ மற்றுமுள்ள 
மஹா ச்மாக்களுக்கும்‌ தீல்கில்லாமல்‌ அவர்களை ஜயிக்கமுடியுமாயின்‌ 
அதை எனக்குச்சொல்‌ ” என்றுகேட்க, சகுனி, “ யுதிஷ்டிரன்‌ சூத்‌ 
ட்டத்தில்‌ ஆசையுள்ளவன்‌. அவனுக்கு ஆடததெரியாது, ராஜச்‌ 
ரேஷ்டனான அவன்‌ நாமழைத்தால்‌ வராமலிருக்கமாட்டான்‌. கெள்ர 
வனே ! நான்‌ ஆட்டத்தில்‌ தர்கதவன்‌. எனக்குகிகரானவன்‌ பூமியி 
அம்‌ மூன்றுலோகங்களிலுடி இலலை, நீ அவனைச சூதுக்கழை. புரு 
ஷச்ரேஷ்டனான ராஜனே ! பாச்சிகைகளிலகிபுணணாயெ நான்‌ அவ 
னுடையராஜ்யததையும அகத விளங்கும&0சுவரியததையும்‌ உனக்‌ 
காக வாங்கிவிடுவேனென்ப அ, இண்ணம, அாயோதனா! இவற்ன்ற்‌ 
யெல்லாம்‌ நீ இருதராஷ்டிர மஹாராஜாவுக்குத்‌ தெரிவி, உன்தற்னித 
யினால்‌ உத்தரவுதொடுக்கப்பட்ட பிறகு அவர்களை ஜயமின்றி ஜயிப 
பேன்‌ ” என்‌றுசொன்னான்‌. அரியோதனன, “£ஸெளபலனே ! கெள்ர 
ரவச்ரேஷ்டரான இருகரஷ்டி ருக்கு நீயே காரணங்களுடன்‌ தெரி 
விபபாயாக. கான்தெரிவிபபது முடியாது” என்அசொன்னான்‌. 





எழுபத்தாறாவத அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(துரியோதனனும்‌ சதனியினலும்‌ சூதாடுவதைப்பற்றித்‌ தேரிவிக்‌ 
கப்பட்ட திநதராஷ்டிரன்‌ ஸ்பைகடடூவித்து, தர்மராஜாவை 
அழைத்துவநம்படி விதுமரையனுப்பியது,) 

மிகக்‌ கெட்டபுதஇியுள்ள சகுனி ராஜா வான யுதிஷ்டிரருடைய 
அந்த ராஜஸ௫ுயயாகததைத்‌ துர்யோதனனுடன்கூடப்பார்த்து ஹஸ்‌ 
தினாபுரததிற்‌ பிவே௫த்தான்‌.  பாபஞசெய்பவனும்‌ அரசர்களையமி 
ப்பவனும்‌,கெட்டபுத்தியுள்ளவனுமாயெசகுனி, துரியோதன இடைய 
அயாத்தைக்கண்டு பாதவல்சத்தார்‌ கெவெதற்காக அவனுடைய அபி 
ப்பிராயமே சரியென்‌.று மனத்தில்‌ உறுதியாகவைத்துக்கொண்டான்‌. 
'இரியோதனன்‌ விருபபத்தைச்செய்றெவனாயெ சகுனி அவன்சொல்‌ 
லைக்கேட்டு அவன்கருத்தையறிரதுகொண்டு அறிவே கண்ணாக 
வுடையவனும ,ிறநதபுத்இிசாலியுமான திருதராஷ்டிரமஹாராஜன்‌ 
விற்றிருக்கும்போது* அவனருகிற்சென்‌ அ, * மஹாராஜவே! மனி 
தர்களுக்கதிபதியே ! துரியோதனன்‌ நிறம்மாறி வெளுத்து இளைத்‌ 
அத்‌ அயரத்தையும்‌ விசாரத்தையுமடைர்்‌ இருக்கிறான்‌. அதையறியும்‌, 


‘ ஸபாபர்வம்‌, உ௩ட௫ு 


உமது ஜ்யேஷ்டபுத்தானான துரியோதனலுக்குத்‌ தாங்கக்கூடாத 
மனத்துயம பகைவரால உண்டாயிருபபதை நீர்‌ விசாரிக்கவில்லை; 
ஏன்‌ தெரிஈதுகொளளாமலிருககிறீ£ ?” , என்றான்‌. சகுனியினால்‌ 
இவ்வா அ சொலலபபட்ட திருதராஷ்டிசமஹாராஜன்‌ துரியோதனனை 
யழைத்‌த௪ சொல்லததொடங்கினான்‌. “என்‌ அன்புள்ள மகனே! 
அரியோதனா ! என்னகாரணத தினால நீ மிகத்துயரபபடுகிறாய்‌. கெளர 
வசசேஷ்டனே ! அரதவிஷயததை நான்‌ கேட்கலாமாயின்‌ எனககு௪ 
சொல்‌; நீ நிறமமாறி வெளுதத இளைதஇிருபபதாக இஈதச்சகுனி 
சொல்லுறொன்‌. நான்‌ நினைததுபபரால்கையில்‌ நீ அயரபபடுவதற் 
குக காரணம எனககுததெரியவிலை புதல்வனே! பெரிய8ச்வரி 
யம்‌ முழுதும உன்னிடததில நிலைபெறறிருககிறது, உன்ஸஹோத 
ரர்களும ஈண்பர்களும உனககு இன்னாதவறறைச்‌ செய்வ இல்லை, 
உயர்நதஆடைகள்‌ உடுக்கிறாய்‌ ; மாமஸததோடுகூடிய அன்னத்தைப 
புஜிக்றொய்‌ ; உயாஈத ஜா திக்குதிரைகள்‌ ஏறுறோய்‌; எதனால்‌ வெளு 
சீஅமிளைததுமிருககருய்‌ ? விலபெறறபடுககைகளும மன த திற்னிய 
பெண்களும்‌ சிறஈதவிடுகளும ஸுகமான தோட்டங்களும தேவர்க 
ளுக்கிருபபஅபோல உனக்கு இருக்கின்றன. உலகமெலலாம உன்‌ 
சொல்லிற்‌ கட்டுபபட்டிருக்கற த; ஈதே ஹமிலலை. யாச ஓம வெல்ல 
முடியாத அன்புள்ளபுதரனே ! அபபடிபபடட நீ ஏழைபோல ஏன்‌ 
அயரபபடுறொய்‌ ? அபபா ! தாய்தகதையாகளால புதரனுக்குச்‌ செய்‌ 
யததீக்கவறறுள்‌ எதுறெந்ததாக நினைக்கபபடடிருக்ற்தோ அதை 
யும ஈமமுடையகுலத்‌ தின்‌ ராஜ்யலக்ஷமி எல்லாவறறையும நீ அடைக 
திருக்கிறாய்‌. தேவலோகத்தில்‌ தேவோ இரனுக்கு இருப்பதுபோல 
வே எலலாவிருபபங்களும பலவகைச்‌ ெதஉணவுகளும பானல்‌. 
களும உனக்கு இருக்கின்றன. ஏன்‌ றல அண்டப்‌ கிருச்‌ 
தம சநதம்முதலான ஆஅஅங்கங்களோடுகூடிய வேதத்தையும்‌ ௮ஸ்‌ 
தரவித்தையையும்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌ 1பதது இலககணங்களுடன்‌ 
இருபாசாரியரிடம படித,துத தோ திருகஇருய்‌ ; பலராமரிடத் இலும்‌ 
கிருபரிடத்திலும அரோணரிடததிலும அஸ்தீரவிததைகத்திருக்கி 
றாய்‌; நீ ஸஹோதராகளில்‌ ஜ்யேஷ்டன்‌ ; சாஜ்யததிலிருகருய்‌ ; புத்‌ 
இரனே! ஏன்‌அயரபபடுறோய்‌? புததிரனே! நீ பிரபுவாயிருக்து' 
கொண்டு ஸூதர்களா லும்‌ மாகதர்களாலும அதிக்கபபெறறு ஸாமா 
ன்யஜனங்களுக்குக்டையா த உணவும்‌ டைகளே மிகு தியாக அனு 





11. ஸ்வரம்‌; 2. வர்ணம்‌; 8. பதம்‌; ம்‌, தாது; 5. வேற்றுமையுரு 
புகள்‌; 6 , வினையுறப்புக்கள்‌ ; தரி இருதபத்யயம்‌ ; 28. தத்திதபத்யயம்‌) 
9, காரகம்‌; 10, ஸமாஸம்‌என்பன, 


௨௩௬ குமஹாபாரதம்‌. 


பவிக்கிராய்‌. எல்லாஈதெரிஈதவனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ மற்றொருவன்‌ 
மேன்மையையடைர்‌ திருக்கறானென்பது உன்வ்யஸன த்திறகுக்கார 
ணமாவதெபபடி *, அதை நான்‌ கேட்கிறேன்‌ ; சொல்‌”? என்றான்‌. 
மந்தபுத்தியுள்ளவனும்‌ கோபம்‌ மேற்கொண்டவனுமான அரி 
போதனன்‌ இருதராஷ்டிர னுடைய ௮௩ தச்சொல்லைக்‌ே கடடுத்‌ தததை 
யைகோக்கி, தன்‌எண்ணத்தை வெளிபபடுத்திக்கொண்டு பின்வரு 
மாறு சொல்லலானான்‌ :-- **நான்‌ அல்பமனிதன்போலஉண்‌ ணு 
றேன்‌) உடுக்கிறேன்‌; கெட்டகாலத்தைக்கடக்கக்கருதித்‌ தாங்கக்‌ 
கூடாதகோபத்தைத்‌ தாங்குகிறேன்‌. அவமானத்தைப பொறாமல்‌ 
தன அராஜ்யாங்கங்களை ஆக்ரமித்து மேலாயிருக்து பிறராலுண்டா 
கும்கஷ்டங்களை க்க ட தான்‌ ஆண்பிள்ளையென்று 
சொல்லபபடுகிறான்‌. பரதவம்சத்தவரே ! உள்ள துபோதுமென்‌ திருப 
பதும்‌ தயையும்‌ பயமும, சேவர்யத்தையும்‌ கெளரவதை தயும்கெடுக்‌ 
இன்றன. அவற்றினால்‌ ' ஆக்ரமிக்கபபட்டவன்‌ மேன்மையையடை 
யான்‌, மிகபபிரகாசிப்பதும்‌ என்னை நிறமகுறையச்செய்வ தமான 
ராஜ்யலக்ஷ்மி குரதிபுத்ரனா।ன யுதிஷ்டிரனிடத்‌ திலிருபபதைக்கண்ட 
பிறகு ஈான்‌அனுபலிபபஅ எனக்குத்‌ தருபதிகரமாயில்ல்‌. எதிரிகள்‌ 
மேன்மையடைவதையும்‌ நான்குறைவதையுமகண்டபின்‌ தர்மராஜா 
வின்‌ 88ச்வரியம்‌ சண்ணுக்குப புலப்படாததாயினும எதிர்கிற்பது 
போலத்தோன்றுவதனால்‌ கான்கிறம்குன்திதிய்கது வெளுத்தும்‌இளை 
தீதமிருக்கிறேன்‌. யுதிஷ்டிரனால்‌ காப்பாற்றபபட்ட ஸ்சாதகர்களும்‌ 
இருஹஸ்தர்‌களும எண்பத்தெண்ணாயிரவர்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. அவர்‌ 
களில்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ முப்பது முப்பது வேலைக்காரிகளுண்டு, 
புஇிஷ்டிரலுடையவிட்டில்‌ ஜிதேர்‌ திரியர்களானய திகள்‌ ப தினாயிரவர்‌ 
பொற்பாத்‌ இரங்களில்‌ புஜிக்ன்றனர்‌. கறுப்பும்‌ நீலமும்‌ சிவப்புமான 
வர்ணங்களோடுகூடிய மான்தோல்களையும்‌ விலைபெற்ற சால்வைகளை 
யும்‌ காம்போஜதேசததரசன்‌ யுதிஷ்டிரனுக்கனுப்பினான்‌. மாற்றுக்‌ 
கணக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்குமாகப்‌ பெண்யானைகளையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
குதிரைகளையும்‌ முர நூ றுஓட்டகங்களையும்‌ அரேக நூறு பெண்குதி 
ரைகளையும்‌ கபபமாகஎடுத்‌ துக்கொண்டு ராஜகுமாரர்கள்‌ யுதிஷ்டிர 
னுடைய௫ூருஹத்தில்‌ வந்துசேர்நதனர்‌. ராஜாவே! அந்தச்சிறந்த 
யாகத்தில்‌ அரசர்கள்‌ பலவிதங்களானா, 'தீஇனங்களை யுதிஷ்டிரனுக்கு 
மிகு இயாகக்கொணர்க்துகொடுத்தனர்‌. நெகதபுத்தியுள்ள பாண்டு 
புத்தினுக்கு அந்தயாகத்‌ ்‌ தில்‌ இரவியலாபம்வர்‌ த துபோல எவ்விடத்‌ 
இலும்‌ இதற்குமுன்‌ ஈான்கண்ட துமில்லை ; கேட்ட அமில்லை, இதெல்‌ 
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லாம்‌ பொய்யாயிருந்தால்‌ நீர்‌ ஸஞ்சயனைக்கேட்கலாம்‌. ராஜாவே! 
ஈமதுசததருவின்‌ அளவறற அர தததனகஞுவியலைக்கண்டு அதையே 
நினைது நான்‌ ஸுகமபெறாமலிருககிறேன்‌. பிராமமணர்களும 
பயிரிடுகிறவர்களும்‌ பசுக்கள்வைத்‌ துக்கொண்டிருபபவாகளும்‌ அற்‌ 
அக்கணக்காகக்‌ கூடடமசேர்நது மூவாயிரமகோடி பொன்களைக 
கப்பமாக எடுததுக்கொண்டுவஈது வாயிலில தடுக்கபபட்டுநின்றனர்‌. 
திரிகர்வதேசததார்‌ ௮ழகானபொறகுடககளைக்கொண்டுவகது தர்ம 
சாஜாவுக்குத்‌ தெரிவித்தபிறகு உள்ளேவிட,பபட்டனர்‌. தேவஸ்‌ திரி 
கள்‌ எதிலஇரதிரனுக்கு மதுவைவைததுககொண்டிருக்க்றனமரோ 
வருணனுடைய அத வெண்கலபபா த்‌ திரத்தைத்‌ திருபபாற்கடல்‌ தர்‌ 
மராஜாவுக்குக்‌ கொணர்ஈதகொடுத்தத., ஆயிரமபொன்‌ விலைடெ றற 
அம அனேகரத்றங்களால்‌ அலங்கரிககபபெற்றதும்‌ உறியில்வைச்‌ கப 
பட்டதுமான சிறநதசங்கததையெடுத்‌துக கிருஷ்ணன்‌ தாமராஜா 
வுக்குஅபிஷேகஞுசெய்தார்‌. அதையெல்லாமகண்டு எனக்குப பெரிய 
ஜ்வரம உண்டான போலிருந்தது. பரதசரேஷ்டரே ! பறவைகள்‌ 
அரதசசங்கையெடுத அக்கொண்டு கீழ்கடலுக்கும தென்கட லுக்கும்‌ 
மேல்கடலுக்கும சென்றன; வடகடலுக்குமடடும்‌ செல்லவில்லை, அர்‌ 
ஜுஈனன்‌ அரதவட இசைக்குச்சென்று ௮அளவறறதனத்தைக்‌ கப்ப 
மாகக்கொண்டெவெதான்‌. பாரதரே ! மயனால பிஈதுஸாஸிலுளள சத்‌ 
னங்களைக்கொண்வெக அசெய்து படிகக்கலமேலே மூடியிருகததனால்‌ 
ஜலம்நிரமபின தாமரைக்குளம்‌ போலிருக்குமபூமியைக்‌ கண்டேன்‌, 
பரதச்ரேஷ்டரே! அங்கே நான்‌ அணியைத தூக்னெதைபடார்தது விரு 
கோதரனும்‌ ஸபைகாச்குமவேலைக்காசர்களும்‌ ஈகைத்தனர்‌. அப 
போது என்தாய்தரதையர்களுக்காக என்‌உயிசைச்‌ செமபபட்டுக்சாப 
பாற்றினேன்‌. என்னால்முடி ஈ இருக்குமாயின்‌ விருகோதரனை அங்‌ 
கேயேகொன்றிராபபேன்‌. பாரதரே! என்பகைவனாற்செய்யப்பட்ட 
அந்தப்பரிகாசம்‌ என்னையெரிக்கறது. ராஜாவே! ௮ஈதஸபையில்‌ 
படிகத்தா மரைகளினால்‌ விளக்குவத*ம படிகமேஜலம்போற்‌ செய்பப 
படமாக தாமரைக்குளததை ஸபையென்றுகினைத்து விழுச்‌ 
தேன்‌. அப்போது பீமனும ௮ர்ஜுனனும சப்தத்துடன்சிரித்தனர்‌, 
இரெளபதியும்‌ பெண்களுடன்சோகது என்மனமவிழுஈ துபோகும்‌ 
படி ஈகைத்தாள்‌. ஜலத்திலிறம்‌ வஸ்‌இரம்சனை துபோன எனக்கு 
ராஜாவினால்‌ சட்டளையிடபபட்டவேலைக்காசர்கள்‌ வேறுவஸ்‌ திரத்ச 
சைச்கொடுத்தனர்‌. அதுவும்‌ எனக்குப்பெருர்‌ தயாே ம, தூண்களி 
ருக்குமிடத்தில்‌ தூண்களில்லாததுபோலவும்‌'த£ண்களில்லா சவிடங்‌ 


௨௩௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


களில்‌ ஆயிரம்‌ தாண்களிருபப துபோலவும்‌ காணப்படெ.௮. ராஜா 
வே! பிரபுவே ! அரதஇடததில்‌ கான்படி கக்கற்களின்ஈடுவில்‌ அடிபட்‌ 
டுக்‌ கொண்டேன்‌. வாயிலில்லாதஇடம வாயில்போலிருஈ ததனால்‌ 
அங்கேவெளியில்போ கத்தொடங்கிக்‌ கல்லிலமுடடிக்கொண்டு நெற்றி 
*யில்மிகவும அடிபட்டுக்கொண்டேன்‌. அதைப்பார்த்துத்‌ தடவிக்‌ 
கொண்டு வேறுமார்க்கத்திற்சென்‌ றேன்‌ விருகோதான்பரிஹாலஞ்‌ 
செய்து என்னைபபார்தது, “ராஜாவே! இதுவாயில்‌; இதுவாயி 
ன்று” என்றுபுதுமையாகச்சொன்னான்‌. ராஜாவே! அவ்விடத்‌ 
தில்‌ அ௱தநிலைமையிலிருரத என்னைக்கண்டு பெண்களுமாகைத்தனர்‌. 
புருஷசரேஷ்டசே ! ௮௩த௪ சபையிலுஎளவாகளுக்கு இதெல்லாம்‌ 
இரிக்கக்காரணமாயிருதது, நான்‌ இதுவரையில்‌ எங்கும கண்ட 
தும்‌ கேட்டதுமிலலாத ரதனஙகளை அவ்விடத திற்கண்டேன்‌. அதீ 
னால்‌ கொதிபபுழ அயரமுமஅடைகதேன்‌. தீயிறகுதிபபேன்‌ ; கருங்‌ 
கடலில்விமுவேன்‌. ப்கழ்பெறறவனுக்கு அபகீர்ததியானஅ மாணத்‌ 
இலும்‌அதிககஷ்டம. மற்றோர்‌ ஆச்சரியமும்‌ ௮ங்குஉண்டாயிற்று ; 
அதையும்சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும. எபபோதும்‌ புஜிக்குழ்பிராம 
மணர்கள்‌ ஒருலக்ஷம கணக்கான தற்கடையாளமாக அங்கே சங்கு 
வைத்துத்‌ தனம ஊதபபடெது. பாரதரே ! அநதச்சங்கு அடிக்கடி 
ஒலிக்கும்போது இடைவிடாத சபதததைக்கேட்டேன்‌, அதனால்‌ 
எனக்கு மயிர்கள்பொடித்தன. மஹாராஜாவே! காணவகத அனேக 
ராஜாக்களினாலநிரம்பின ௮ஈதலபையானது மாசறறஆகாயம ஈக்ஷத்‌ 
இரங்களினால்‌ விளங்குவ அபோல விளங்கஇறறு, மஹாராஜாவே ! 
பிரஜைகளுக்கதிபதியே ! றத "புத்திசாலியான தர்மராஜாவினு 
டைய அஈதயாகததில்‌ அரசாகள வைசியர்கள்போல எல்லாரத்னங்‌ 
களையும்‌ காணிக்கைகளாகக்‌ கொண்வெ தனர்‌. பிராம்மணர்களுக்‌ 
குப்‌ பரிமாறுகிறவர்கள்‌ அரசர்களே, ஓ! ராஜாவே! யுதிஷ்டிரனிட 
த்திலிருரத லக்ஷ்மியானது தேவே இரனுக்கும யமனுக்கும வருண 
இக்கும்‌ குபோனுக்குமஇல்லை, பாண்டிபுத்திரனுடைய ௮ஈதசசிற 
நத சாஜலக்ஷமியைச்கண்டு மனக்கொ௫ப்புற்றநான்‌ ஆறுதலடைய 
வில்லை. பாண்டவர்களுடைய 8சவர்யத்தையடையாமல்‌ எனக்கு 
ஆறுதலில்லை. பாணங்களினால்‌ ப்கைவரையாவ த படுக்கவைப்பேன்‌. 
நானாவது பிறரால்‌ அடி.க்கப்பட்டுசசாய்வேன்‌. பகைவரைத்‌ அன்‌ 
புறச்செய்றெவரே இரதகில்மையிலிருக்கும்‌எனக்கு உயிரினாலாவ 
தென்ன? ராஜாவே ! பாண்டவர்கள்‌ மேன்மேலும்தங்குன்றனர்‌, 
ஈமதுஉயர்வு நின்றுவிட்டது” என்றான்‌. 
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௮பபோது சகுனி, ' “ தவறுதபராக்சமமுள்ளவனே ! தர்ம 
ராஜாவினிடத்தில்‌ எநதஓப்பறற8ச்வர்யத்தைக்கண்டாயோ அதை 
யடைவதற்கு நான்‌ இர்உபாயம்சொல்லுநேன்‌ ; கேள்‌. பாரதனே! 
இந்தப்பூமிமுழுமையிலும்‌ பாசசிகைகளில கான்தேர்க்தவன்‌, ஆடும்‌ 
போது காய்போகுமவழி எனக்குத்தெரியும்‌ ; பாதயமதெரியும ; தன்‌: 
ஆட்டம்‌ பிறர்‌ஆட்டம்‌ இவைகளின்‌ வித்தியாஸம தெரியும்‌, யுதிஷ்‌ 
டிரனுக்கு ஆட்டத்தில்‌ விருப்பமுண்டு; ஆனால ஆடத்தெரியாது; 
அழைததோமானால்‌ அவரியம்வருவான்‌, அவன்‌ எப்போ தும தானே 
என்னையழைப்பதண்டு, பிரபுவே! கான்‌ கபடத்தைச்செய்‌ து அவனை 
நிச்சயமாக ஜயிபபேன்‌. அ௱தச்றெொத சேவாயததைத திருப்பி 
வரங்கிடுவேன்‌. அவனையழை ”' என்‌ றுசொன்னான்‌. சகுளியினால்‌ 
இவ்வா றுசொல்லப்பட்ட துரியோதனமஹாசாஜன்‌ உடனே திருத 
சாஷ்டிரனேநோக்கு, *6 ராஜாவே! சொக்கட்டான்‌ ஆட்டம்தெரிநத இந்‌ 
தச்சகுனி ஆட்டத்‌ இதனாலேயே யுதிஷ்டிரனுடைய ராஜ்யலக்தமியை 
வாங்கத்‌ திறமையுள்ளவன்‌ அதறகு நீர அனும இகொடுக்கக்கடவீர்‌ ” 
என்‌ றுசொன்னான்‌. அதைக்கேடட இருதராஷ்டிரன்‌, “விதுரன்‌ 
மஹாபுத்திசாலி ; எனக்கு மதிரி; கான்‌ அவன்சொற்படியிருப்ப 
வன்‌. அவனுடன்கலாது இரதக்கார்யததின முடிவைப்பற்ஜித்‌ தெரி 
ந்துகொள்வேன்‌. தீர்க்கதர்சியாயெ ௮ந்தவிதுரன்‌ தர்மத்தை முன்‌ 
னிட்டு இருபக்கத்தாருக்கும தகுநததம மிக்கான்மையுமாசக்‌ காரி 
யத்தின்முடிவைச்‌ சொல்வன்‌ ”” என்றுசொன்னான்‌ அரியோதனன்‌, 
“ அரசர்க்கரசே ! விதுரா வருவாராயின்‌ அவர்‌ உம்மைத்‌ திருப்பிவிட 
வர்‌. நீர்திரும்பினால்‌ நான்‌இறர்‌ த்‌ போவ து இண்ணம. ராஜாவே! 
நானிறந்துபோனபிறகு நீர்‌ வி.தூரருடன்‌ ஸாகமரயிரும்‌. பூமிமுழு 
மையையும்‌ நீர்‌ஆஎலாம்‌, உமக்கு என்னாலாவதென்ன 2” என்று 
சொன்னான்‌. அவன்‌ அன்போடும்‌ துயாத்தோடுமசொன்ன அந்தச்‌ 
சொல்லைக்கேட்டுத்‌ திருதராஷ்டிரன்‌ அவனுடையஎண்ணத்தை அங்‌ 
கரித்து வேலைக்காரர்களைப்‌ மார்த்து, இற்பிகாள்‌ ! அனேகமாயிரம்‌ 
தூண்கள்நிரம்பின அம்‌ அஅவாயில்களுள்ள அம்‌ மனத்திற்கும்‌ பார்‌ 
வைக்கும்‌ இனியதுமான ஸபையை எனக்கு 'உடனேசெய்யுங்கள்‌, 
சில்பிகளெல்லாரையும்‌ வருவித்‌.௫ அர்தச்சபையில்‌ ரத்னங்களால்‌ தள 
வரிசைகள்டோட்டுப பிரவேபெபதற்கு ஸுகமாகவும அழகாகவுஞ்‌ 
செய்து உடனே என்சிசி விர்‌ ” என்று கட்டனையிட்‌ 
டான்‌. , ஜனமேஜயமஹாராஜாவே ! அரியோதன னுடைய ஸமாதா 
னத்திற்காகத்‌ இருதராஷ்டிரமஹாராஜன்‌ இவ்வாறு 'கிச்சயம்செய்து 


௨௪௦ ஸ்ரீமரஹாபாரதம்‌. 


விதூருக்குத்‌ தூதனையனுப்பினான்‌. விதுரரைக்கேட்காமல்‌ இருத 
ராஷ்டிரனுக்குத்‌ தன்மனத்தில்‌ ஒருநிச்சயமும்‌ உண்டாகவில்லை, இரு 
தராஷ்டிரன்‌ சொக்கட்டானாடுவதிலுள்ள குற்றங்களையறிந்திருர்‌ தும்‌ 
புத்திரனிடத்‌ திலுள்ள ஸ்தேகத்‌ இனால்‌ இழுக்கபபட்டான்‌. புத்திமா 
னானவிதுசரர்‌ கலகத்‌ ்‌ இற்கு வாயிலாகவர்‌ இருப்பதும்‌ நாசத்திற்கு ஆர 
ம்பமாக உண்டான துமாயெ அநதச்‌ சமாசாரத்தைக்கேட்டுத்‌ இருத 
ராஷ்டிரனிடம்‌ ஓடிவரதார்‌ அந்தவிதுரர்‌ தமக்குத்‌ தமயனும்‌ மஹாத்‌ 
மாவுமான திருதராஷ்டிரனையடைர்‌ அ பாதங்களில்தலைவணங்க, ££ அர 
சரே ! பிரபுவே! உம்முடைய இரதமுயற்சியை நான்‌ஓத்‌.க்கொள்ள 
வில்லை, இந்தச்சூசாட்டம்‌ காரணமாக உமதுபுததிரர்களுக்கு விரோ 
தம்வராமலிருக்கும்படி செய்யக்கடவீர்‌” என்‌ சொன்னார்‌, அதற்குத்‌ 
திருதராஷ்டிரன்‌, '₹ விதுரா! தேவர்கள்‌ அனுக்ரஹம்செய்வராயின்‌ 
என அபுத்ரர்களுக்கும்‌ பாண்டுபு தீரர்களுக்கும்‌ கலகம்‌ உண்டாகாம 
லிருக்குமென்பது நிச்சியம்‌, ஈல்லதோ கெட்டதோ, அனுக.லமோ 
பிரஇகூலமோ, மித்திரர்களுக்குள்‌ சூதாட்டம்‌ ஈடக்கட்டும்‌, இது 
விதியின்‌ கட்டளையென்பதில்‌ ஸர்தேகமில்லை, பாரதனே ! நானும்‌ 
அரோணரும்‌ பீஷ்மரும்‌ நீயும்‌இருக்கும்போ.து இவ்விருவருக்கும்‌ 
தெப்விகமாகக்கூட அக்கிரமம்‌ எவ்வகையிலும்‌ நேரிடாது, நீ இப்‌ 
போதே காற்றுவேகமான கு இரைகள்பூட்டின ரதத்திலேறிக்கொண்டு 
காண்டவப்ரஸ்தம்சென்‌ று யுதிஷ்டிரனை யழைத்துவா, விதுரா ! என்‌ 
னுடைய எண்ணம்‌ யுதிஷ்டிரனிடத்திற்‌ சொல்லத்தகாது. இதை 
உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌. தெய்வர்தான்‌ மேலானதென்று நினைக்‌ 
கிறேன்‌. அதனாலேதான்‌ இதுநேரிடுறெது ” என்‌ றுசொன்னான்‌. 

இவ்வாறு சொல்லியதைக்கேட்ட புத்திமானான விதுரர்‌, £ இந்தக்‌ 
குலம்‌ இனிஇல்லை! என்‌ றுநினைத்‌ து மிகத்தன்பமுற்றுச்‌ சிறந்தபுத்தி 
யுள்ள பீஷ்மரிடம்சென்றார்‌. 





எழுபத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
De —— 
(ஜனமேஜயர்‌ விரிவா கச்சொல்லும்படிகேட்டதன்மேல்‌ வைசம்பா 
யனர்சோல்லத்தோடங்கி, திநதராஷ்டிரனிடம்‌ துரியோதனன்‌ 
துயுரப்பட்டதை மறுபடியும்‌ கூறியது.) 





ஜன 'மஜயர்‌, “ல! பிரமஜ்ஞானிகளிற்கிறந்தவரே ! எனது 
பிதாம களான பாண்டவர்கள்‌ அப்படிப்பட்ட வ்யனம்‌ அடைந்த 


ஸபாபர்வம்‌. ௨௫௧ 


தற்குக்காரணமும்‌ பசாதாக்களுக்கே பெரியகாசத்தைவிளைவித்ததுமா 
யெ அ௮ச்தச்சூதாடடம எவ்வாறு௩டாத.த 2 அர்தஆட்டத்திற்குஸபை 
யோராயிருநதஅசசர்கள்யாவர்‌? அதை லந்தோஷித்தவர்‌ யாவர்‌ 2 
மறுத்தவர்‌ 'யாவா ? பிராமமணரே ! ! நீங்கள்‌ இதைவிரிவா கசசொலல 
விருமபுநேன்‌, பிராமமணோத்தமரே ! பூமியேஅழிகததற்கு இதன்‌ 
றே ஆதிகாரணம்‌?” என்றுகேட்க, பிறகு வியாஸருடையடிஷ்யரும்‌ 
ிறந்தமஹிமையுள்ளவரும்‌ வேதராத்தங்களையறிர்தவருமாயெ வை 
சமபாயனர்‌ ஈடஈதவற்றையெலலாம சொல்லததொடங்லோர்‌, 
“பரதவமசததவரிறகிறதவரே ! மஹாராஜாவே ! உமக்கு இர 
தக்கதையைககேட்கவிருப்பமிருஈதால மறுபடியும்‌ விரிவாகசசொல்‌ 
கிறேன்‌ ; கேளும. அமபிகையின்புததிரனாயெ திருதராஷ்டிரன்‌ 
விதரருடைய அபிபபிரா யததையறிதபிறகு மறுபடியும ஏகாகதத்‌ 
தில்‌ துரியோ தனனைபபார்ததுப பின்வருமாறுசொல்லலானான்‌. ** கார்‌ 
தாரியின்மகனே ! த்யூதமவேண்டாம்‌. விதுரன்‌ அங்கெரிக்கவில்லை, 
மிகச்‌றெொதபுததியுள்ளவிதரன்‌ ஈமக்கு இன்னாசதைஉரையான்‌. விது 
சன்சொல்வதே ஈமக்கு மிக்ககன்மையென்றல்லவோ நான்நினைபப ௮. 
புத்ரனே! அவன்சொன்னதையெல்லாம்‌ நீசெய்யககடவாய்‌. அததான்‌ 
உனக்குரன்மையெனறு யான்நினைக்கிழேன்‌, தேவரிவிறும்‌ இந்திர 
அக்குஆசாரியரும்‌ மூன்றுகாலங்களையும அறிநதவரும சிறகதபுத்தி 
யுள்ளவருமான பிருஹஸ்பதி இஈஇரனுககு எஈதசசாஸ்‌ தரத்தை 
யுரைத்தாரோ ௮தையெலலாம மஹாகவியாகியவிதுசன்‌ ஸ-இுக்ஷமங்க 
ளுடன்‌ அறி இருக்கிறான்‌. புத்ர ! நான்கூட எபபோ தும்‌ அவன்‌ 
சொல்லிலிருபபவனன்றோ? ராஜனே ! றெதபுததிசாலியானவிது 
ரன்தான்‌ கெளரவர்களுக்குத்தலைவனாசு நினைக்கப்பட டிருபபவன்‌. , 
மஹாபுத்திசாலியானஉத்தவன்‌தான்‌ யாதவாகளில பூஜிக்கததக்க 
வன்‌. மகனே ! ஆதலால்‌, சூ.அவேண்படா மட சூதில்‌ விரோதததைகாண்‌ 
இறோம. விரோதம்வகதால ராஜ்யமேஅழியும. புத்ரனே ! அதச்‌ 
சூதை விட்டுவிடு தாய்தாதையாகள்‌ ம்கனுக்குஆக்கும்பேருதவி 
யென்று எதுசொல்லபபடுகிறதோ அதை நீயடை௩ இருக்கிறாப்‌, த 
தைபாட்டனூகளிடமிருகதுவக்த சாஜ்யக்தைப்பெற்திருக்கருய்‌. நீ 
ஓஇனவன்‌; சாஸ்திரங்களிறறேர்ஈத்வன்‌; விடடில்‌ எக்காலமுமகொண் 
டாடபபட்டவன்‌ ; ஸஹோதார்களில்மு கதவன்‌ ; ; சாஜ்யத்திலிருப்ப 
வன்‌ ; என்னான்மையை நீபெறாமலிருக்றொய்‌ ? சறரதகைகளையுடைய 
வன ! மற்றஜனங்கள்பெறுதறகரிய சற கஉணவுகளைபும உடை 
களையும்‌ நீபெறறிருக்றொய்‌, அன்புள்ளமகனே / நீ.துயப்படுவதேன்‌ ? 
உ க்கு 


௨௪௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இறந்தகைகளையுடையவனே ,' தர்தைபாட்டனார்வரிசையாகக்டைத்‌ 
ததும்‌ செழித்ததுமாயெ பெரியராஜ்யத்தை எப்போ அம்கட்டளையிட்‌ 
டுக்கொண்டு தேவலோதத்தில்தேவேந்திரன்போல (இப்புவியில்‌) 
விளங்குறொய்‌. ராஜனே ! உனக்குள்‌ ளூச்வரியமும்‌ முன்புஎன்னால்‌ 
உரைக்கப்பட்டஉனக்குள்ளஸ-கங்களும்‌ மற்றவர்கள்பெறுதற்கரிய 
வை. எல்லார்தெரிந்தவனே ! அபபடிப்பட்டஉனக்குத்‌ அயரத்திற்‌ 
குக்காரணம்‌ என்ன உண்டாயிற்று ? ௮தை எனக்குச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌” என்றான்‌. அதைக்கேட்டுத்‌ துரியோதனன்‌, “£ உண்ணுகிறேன்‌, 
உடுக்றேனென்றுபராத்துக்கொண்டு ஆண்மையைவிட்டுப்‌ பிறர்‌ 
பெருமையில்‌ பொறாமைபபடா தவனெவனோ அவன்‌ இழிவானமனித 
னென்றுநினைக்கப்படுகிறான்‌. அரசர்க்கரசே ! பிரபுவே ! எல்லாருக்கு 
மிருப்பதபோன்ற ராஜ்யலக்தமியான து எனக்குஸு*தோஷத்தைத்‌ 
தருவதில்லை. குர்திபுத்ரனிடத தில்‌ சிறபபுற்றுவிளங்னெ சாஜ்யலக்ஷமி 
யைக்கண்டுதான்‌ வ்யஸனமுற்றேன்‌. பூமிமுழுவதும யுதிஷ்டிரனு 
டைய 'ஆஜ்ஞைக்குடபட்டி ௬ுபபதைக்கண்டு ஜீவித திருக்குமயான்‌ 
மிகக்கடினமானவன்‌. அக்கத்தினால்‌ இதை உமக்குச்சொல்‌ ஓுறேன்‌. 
நீபர்கள்‌, தொகர்கள்‌, குகுரதேசததவர்கள்‌, காரஸ்கரர்கள்‌, லோகஜங்‌ 
கர்களென்‌ வூமாசாகள யுதிஷ்டிரன்விட்டில அடிமைகள்போல வசப்‌ 
பட்டிருக்கன்றனர்‌. இமயமலையிலும கடறறீவுகளிலுமுள்ள ரத்ன 
நிதிகளோகடிய அரசாகளனைவரும்‌ மிலேசசஜா தியார்களனைவரும்‌ 
யுதிஷ்டிரன்‌ ருஹத்தில அரவிலக்கப்பட்டிருநதனர்‌. அரசர்க்கா 
சே! யுதிஷ்டிரன்‌ என்னை மூத்தவனென்றும்‌ சறரதவனென்றும்‌ 
நினைத்து மரியாதையுடன்‌ ரத்னங்களை வாங்கும்படி ஏறபடுத்‌ தியிருர்‌ 
தான்‌. பாரதரே! அங்கேவரத மிகச்கிறநத ரத்னங்களுக்கும காணி 
க்கைகள்‌ கொண்டுவாதவர்களுக்கும்‌ இக்கசையுந்தெரியவில்லை ; அக்‌ 
கரையுதெரியவில்லை, அந்தத்‌ தனங்களைவாங்குவதற்கு என்கை 
போதாமற்போயிறறு. நான்‌ களைபபடை௩ இருநத போத தூரத்தி 
விருது கொண்டுவாத தனங்களைக்‌ கையில்வைத்‌ துக்கொண்டு அவ 
வர்கள்‌ நின்றனர்‌. பிஈதுஸாஸிலுள்ள ரத்னங்களைக்‌ கொண்டுவர்‌ து 
மயனால்‌ நிர்மாணஞ்செய்யப்பட்ட அம்‌ படி.கக்கல்‌ மூடப்பட்டிருப்ப 
தனால்‌ ஜலம்நிரம்பின தாமரைக்குளம்போன்றதுமான ஓரிடத்தைக்‌ 
கண்டேன்‌. நான்‌ ஆடையைத்‌ தூக்கக்கொள்ளும்போ அ சத்ருவின்‌ 
செல்வச்சிறப்பைக்கண்டு மயங்னெவனும்‌ ரத்னங்களில்லாதவனுமா 
இய என்னைக்கண்டு விருகோதான்‌ நகைத்தான்‌. என்னால்‌ முடிஈ 
திருக்குமாயின்‌ அங்கேயே விருகோதானைக்கொன்றிருப்பேன்‌, 


ஸை பாபர்வம்‌. ௨௪௩ 


ராஜாவே ! பீமனைக்கொலல யத்தனஞ்செய்‌ திருபபேனாயின்‌ சிசுபால 
னுக்குவகத கதிதான்‌ ஈமக்கும்வா திருககும ; ஸக்தேஹமில்லை,* பார 
தீரே! என்பகைவன்‌ பரிஹாஸஞசெய்த அ என்னைச்சுடுறெது. ராஜா 
வே! திரும்பவும்‌ அதுபோன்ற மற்றேருகுளம தாமரைமலர்களி 
னால்‌ விளங்கயிருஈததைப்‌ படிகக்கல்‌ பூமியாசநினைதது ஜலத்தில்‌ 
விழுந்தேன்‌. அவ்விடததில என்னைப்பார்ததுக்‌ கிருஷ்ணன்‌ அர்‌ 
ஜுனனுடன்கூட, சபதமகேடகும்படி நகைத்தான்‌. தரெளபதியும்‌ 
அனேகஸ்திரிகளுடன்கூட என்மனம்‌ அயரபபடும்படி ஈகைத்தாள்‌. 
ஜலத்தில்‌ வஸ்‌திரம்சனைதுபோன எனக்குத தர்மராஜாவினால்‌ ஏவப 
பட்ட வேலைக்காரர்கள்‌ வேறுவஸ்‌இரங்களைக்‌ கொடுத்தனர்‌. அஅவும்‌ 
எனக்குப பெருந்‌ துயரம, ராஜாவே ! கான்‌ மற்றொருமோசம்போன 
தையும சொல்லுறேன்‌ ; கேளும. வாயிலிருபபதுபோலத்‌ தோன 
அம்‌ வாயிலில்லாதவிடத்தில வெளியே போகததெகுடஙகிக்‌ கலலில்‌ 
அடிபட்டு நெற்றியில்‌ புண்பட்டுக்கொண்டேன்‌. அங்கே அவ்வாறு 
அடிபட்டஎன்னை, சோரதிருநத ஈகுலஸஹீதேவாகளிருவரும தூர 
தீதிலிருஈதபரா த்து வயலனபபடகெ கைகளால்‌ அணைததனர்‌. அரத 
ஸமயத்தில்‌ ஸஹதேவன்‌, என்னைபபார்த்துச்‌ ரிததுக்கொண்டு, 
“£ இருதராஷ்டிரபுததிரனே ! வாயில்‌ இக்கேயிருக்றெது அங்கே 
போகாதே?” என்று அடிக்கடிசொன்னான்‌. அ௮ஈதஸமயத்தில பீம 
ளேனனும, * தருதராஷ்டிரபுததிரனே !” என்றழைத்து, சிரித்து, 
“ராஜாவே! வாயில்‌இங்கே” என்றுசொன்னான்‌. ௮ஈதஸபையில்‌ 
நான்கண்ட ரதனங்களுக்குப மெயர்களைக்கூட இதறகுமுன்‌ நான்‌ 
கேட்டதில்லை. அஅவும்‌ என்மனத்தைச சுடுறெது. 





எழுபத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
௮௮௬௨ 
(ராஜஸயெயாகத்தில்‌ தர்மராஜாவுக்தவந்த காணிக்கைகளைபபற்றித்‌ துரி 
* யோதனன்‌ விரிவாகத்திநதராஷ்டிரனுக்தரைத்தது.) 

பாரதரே ! ஆங்காங்கு , அரசர்கள்‌ பாண்டவர்களுக்குக்‌ 
கொண்டுவந்த றந்த தனங்கள்‌ யான்சண்டனவற்றைக கேளும. 
பகைவனுடைய அந்தத்தனத்தைக்கண்‌டு ம்யங்கனகான்‌ என்னையே 
அறியாமற்போனேன்‌. பாரதரே ! பபூமியிலிருஈ தம பூமியிலுண்டான 


1 பூமியிலிருந்து உண்டானவை ரத்னங்கள்முதலியவை ; பூமியிவிரு௩த 
உண்டான பொருள்களிலிறார்‌தஉண்டானவை வஸ்திரலகள் முதலியவை, 


௨௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


பொருள்களிலிருர் தும்‌ உண்டான 'இரவியங்களைத்‌ தெரிர்துகொள்‌ 
ளும்‌. ஆடமேயிகளாற செய்யபபடடனவும எலி பெருச்சாளி முத 
லியவற்றின்‌ தோல்களாந செய்யபபடடனவும்‌ பூனைத்தோல்களாற்‌ 
செய்யப்படடனவும பொற்சரிகையினால்‌ ௮லங்கரிககபபடடனவுமான 
இறெந்தபோர்வைகளையம தோல்களையும மிகுதியாகக காமபோஜசா 
ஜன்கொடுத்தான்‌. குருவிகள்போலச சித்ரநிறமுள்ளவையும கிளிமூக்‌ 
குபபோலச வெத மூக்குள்ளவையுமான முஈ_நூ௮ுருதிசைகளையும 
சிலேஷ்மாதகம வன்னி புன்ரு இவறறின்காய்களிலுல்‌ வளர்ககபபட்ட 
ஒட்டகங்களையும்‌ பெண்குதிரைகளையும திரிகாத்ததேசத்தார்‌ கொடுத 
தனர்‌. இடையாகள்‌ தங்கள இனததாருடன்கூட !ஈாறகாற்பிராணி 
களையும்‌, வஸா திகள்‌என்னபபடட எபபோ அம திரிஈ துகொண்டிருக்‌ 
கும ஜாதியா மறறஅனேக தனஙகளையும எதெ.அஅகொண்டு தாம 
ராஜாவின்வாயிலில நினறனா. மஹாரதர்களிற றெரதவனாயெ திரி 
கர்வதேசத்தாசன்‌ தன்‌" பஈதுக்களாறசூழபபடடு மனம$ழ்ச்சியோ 
டம அன்போமெ அழகான பொறகுடஙகளையும ரத்தினங்களையும்‌ 
பொன்நாணயங்களையும பொறகடடிகளையும எடுததுககொண்டுவா த 
தர்மராஜாவுக்கு ௮ளிததான. குவிரதனென்‌ னம பிராமமணச்ரேஷ்ட 
ஓலை புததிமானான தாமராஜாவுககுக்‌ காண்பித்து ௮ன்போடு அளிக்‌ 
கபபெறற சஙகததை ஸஹோதரர்களனைவரும அாஜுனனுக்குக்‌ 
கொடுததனா. பொனசேகைகளோடு கூடிய தும ஆசசரியபபடததக்க 
அம ஆயிரக்கணக்கான பொன்காணயத தினால்‌ விசிதரமான தம்‌ தன்‌ 
ஒளியினால்‌ விளங்குவதும்‌ அழகான தும கண்களை க்கவருவ தம 2விசு 
வகர்மாவினால்‌ பூஜிக்ககபெறறதமாயெ அ௮நதசசங்கை அர்ஜுனன்‌ 
வாங்கக்கொண்டான்‌. தர்மராஜனும அதைப பலமுறை ஈமஸ்காரஞ 
செய்து எடுத்துககொண்டான்‌. ஊதாமலிருககையிலும்‌ கர்ஜிக்கத 
தச்ச ௮ஈதசசங்கம மாஜுளன்‌ ஊஇினபோது மிகவுமஒலித்தது. 
தச்சங்கன்‌ ஓலியினால ௮ரசாகள தங்களவலிமைகுன்றி விழுகத 
னர்‌. தமது சக்தி நிரமபினவரும ஒருவர்க்கொருவா இனியனசெய்‌ 
பவருமாயெ திருஷ்டதயுமனனும பாண்டவர்கள வரும்‌ ஸ்ரத்யகி 
யும்‌ ருஷ்ணனுமாயெ இரதஎண்மரும மூர்சசையடைகத அரசா 
களையும எனனையுமகண்டு அபபோ து ஈகைததனர்‌, பாரதரே ! பிறகு 
அர்ஜுஃனன ஸகதோஷமடை௩து பொன்கட்டின கொமபுகளையுடைய 
நா ம்லிுக்கள்‌ அஈதக்குவிந்தன்‌ என்னும்‌ பிராமமணச்ரேஷ்‌ 





1 பசுககளையும்‌. ௫ 
2 விசுவகர்மாவின்‌ சிற்பத்திற்குமேலாசவே ல்த்க்ச்யில்லகசத! 


ஸபாபர்வம்‌. ௨௪௫ 


டனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 'குவிரதனென்னும பிராமமணன்‌ முகமலர்‌ 
ச்சியுடன்‌ பொன்னும பலவகைவல்‌ திரங்களுமாயெ ஏறகதகர ணிக்‌ 
கைகளைத்‌ தர்மராஜாவுககனுபபினான்‌. கரச்மீதேசததாசன்‌ ௬ தத 
மும்‌ மதுசமூமான இராகைபபமழமதய்ததையும இனனும எலலாக்‌ 
காணிக்கைகளையும எடுததுககொணடு தாமார ஜாவினிடம வாதாளை்‌, 
யவனர்கள்‌ மனோவேகமுளள மலைகாடடுக்‌ கு இரைகளையும பெரிய 
விலைபெறற ஆஸனங்களையும பு.தியவையும இலேசானவையும அழயெ 
வையும விலைபெறறவையும பிரகா சிபபவையுமான சாலவைகளையும 
மற்றுமழுளள பலவகை ரதனஙகளையும கொண்டுவா த வாயிலிலஙின்ற 
னா. களில்கதேசததாசனாயெ சருதாயுஎன்பவன மிகசறெத முத 
அககளையும ரதனஙகளையும அளிததான்‌. அங்கதேசததரசன்‌ பொன்‌ 
மயமான ஆபரணங்களையணிகத அழயெபெண்களைக கொடுத்தான்‌. 
பாரதரே! ராஜாவே! தென்கடறகரையிலிருஈது வங்கதேசத்தாசன்‌ 
நூறறுக்கணககான பொறகடடிலகளையும ” நூறறுககு மேறபடட 
போர்வைகளையும ஜலததிலுண்டான ரதனங்களையும மறறச்சிறறசசர்‌ 
களிடமிருஈது அவன்‌ வாங்னெ கபபங்களெலலாவற்றையும தாமபுதா 
ணுக்குக்‌ கொடுத்தான. பாண்டியராஜன்‌ தா.ததுரமலையிலுண்டான 
தொண்ணாற்றாறுபாரம நிறையுளள முதலதாமான சநதீனககட்டை 
களையும தொண்ணுூறறாஅ சஙகங்களையும தர்மராஜாவுக்கு விரைஈத 
கொடுததான்‌. சோளராஜன்‌ கோளராஜன்‌இருவரும்‌ கணகூலலாத 
சநதனங்களையும அலெகளையும பலவகையான முததுக்களையும வை 
டூர்யங்களையும பாண்டபுதானுககுக்‌ கொடுததனர்‌. அச்மகராஜன்‌ 
கொமபுகளில்பொன்கடடினவைபிம பொன்‌ ஆபரணங்களையணிகதவை 
யும கன்றுகளோகெடியவையும்‌ குடங்குடமாகக்‌ கறக்றெவையு 
மான பதினாயிரம பசுககளைக்‌ கொடுததான்‌. ஸிஈதுதேசததாசன்‌ 
பொன்மாலைகளினால அலங்கரிச்கபபட்டவையும ஸீரதுதேசத திலுண்‌ 
டானவையுமான குதிரைகளில்‌ இருபததையாயிரம கொதெதான்‌. 
ஸெளவீரதேசத்தரசன்‌ பொன்னினா௮ம மூதஅக்களினாலும்‌ ரதனங்‌ 
களினாலும்‌ அலஙகரிககபபடடவையும ஒளியினால்‌ மத்தியான்னலூர்‌ 
யனைபபோலப பிரகாசிபபவையும யானைகளபூட்டின வையுமான முர்‌ 
தூறு ெததேர்களையும மறறுமுள்ள கபபஙகளையும்‌ எடுத்துக்கொ 
ண்டுவாது பாண்டுபுதாலுக்குக்‌ கொடுததான்‌. பாரதரே! ராஜாவே! 
அவாதிதேசததாசன்‌ ஆயிரக்கணக்கான பலவகைரதனங்களையும்‌ உய 
ர்ஈத முததுமாலைகளையும தோள்வளைகளையும்‌ மற்றும பலவகைஆபா 
ணங்களையும்‌ பதினாயிரமதாஸிகளை யும்‌ கபபமர்கக்கொண்டு ஸபையின்‌ 


௨௪௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வாயிலில்வர்‌ த பார்க்கவிருப்பமுள்ளவனாகக்‌ காத்‌ இருந்தான்‌, தசா 
ர்ணதேசத்தரசனும்‌ சேதிதேசத்தாசனும்‌ வீரனான சூரஸேனதேசத்‌ 
தீரசனும்‌ உயர்ந்தவஸ்‌ திரங்களையும பலவகை சத்னங்களையும்‌ மற்று 
முள்ள காணிக்கைகளெல்லாவற்றையும எடுத்துக்கெர்ண்டுவந்து 
பாண்டவனுக்கு அர்பபணஞசெய்தனர்‌. காரொஜன்‌ மிக்கலந்தோஷ 
சிதுடன்‌ எண்பதினாயிரம்பசுககளையும எண்ணாறுயானைகளையும தர்‌ 
மராஜாவுக்குக்‌ கபபமாகக்கொடுததான. பொன்மாலைகளையணிஈ தவை 
யும்‌ ஸிகதுகஇக்கரையிலுண்டானவையுமான குதிரைகள்‌ பதினாயிர 
த்தையும்‌ பலவகை ரத்னங்களையும்‌ காசிராஜன்‌ காணிக்கையாகக்‌ 
கொடுத்தான்‌. விதேஹதேசத்தாசனாயெ ருதக்தணனும கோலை 
தேசத்தராசனாயெ பிருஹத்பலனும பதினாலாயிரம ெதகுதிரைக 
ளைக்‌ கொடுததனர்‌. வஸாதிகளென்னும தேசததாரோடுகூடிய சைப 
பியராஜனும்‌ மாலவர்களோக்டிய திரிகாததராஜனும்‌ பாண்டவர்க 
ளுக்கு ரத்னங்களைக்கொடுதசனா. ஒவ்வொருஅரசனும கொடுத்த 
ரத்னங்களுக்கும்‌ அளவில்லை. ராஜாவே ! பாருகசசதேசத்தரசன்‌ 
உயர்ந்தஹாரங்களையும, மறறும பலஆபரணககளையும, நூல்வஸ்‌ இரங்‌ 
களை உடுத்துகறவரும்‌ இளமைபபருவத்‌ திலிருபபவரும்‌ மெலலிய 
தேகமும்‌ நீண்டகூஈதலுமுளளவரும பொன்னணிகலங்களை ௮ணிகத 
வருமாயெ நூராயிரமதாஸிகளையும்‌, பிராம்மணோத்தமர்கள்‌ தரிக்கத்‌ 
தக்க சிறநத சுததமானசால்வைகளையும்‌, எல்லாக்‌ காணிக்கைகளை 
யும்‌ கொணாறது கொடுததான்‌, அவர்களனைவரும தர்மராஜாவைக்‌ 
காண்பதற்காக ௮ரண்மனைவாயிலில்‌ நின்றனர்‌. காணிக்கைகளையளிக்‌ 
கும்போதுமட்டுககான்‌ ௮வர்களுககு வழிமடைத்த த. மழைபெய்‌ 
(வதனாலும்‌ ஈதிகள்பாய்வசனாலும கிருஷியில்‌ சரமப்படாமலே தான்‌ 
யங்களை விருத்திசெய்பவரும்‌ ஸமுத்திரக்கரையில்‌ பிறநதவரும 
ஸிந்து இக்கரையில்‌ வஸிபயவருமான தருமர்‌, பாரதர்‌, காச்யர்‌, ரொ 
தகர்‌என்னும்‌ அரசர்கள்‌ பலவகைரத்னங்களையும்‌ வெள்ளாடுகள்‌, 
செம்மறியாடுகள்‌, பசுக்கள்‌, கோவேறுகமுதைகள்‌, ஒட்டகங்கள்‌ 
இவைகளையும்‌ பொன்னையும பழத்திலுண்டான மதுவையும்‌ பல 
வகைச்‌ சால்வைகளையும்‌ காணிக்கைகளாக எடுத்‌ துக்கொண்டுவர்‌ து 
அரண்மனைவாயிலில்‌ தடுக்கபபட்டு நின்றனர்‌. மஹாபலசாலியும்‌ சூர 
னும்‌ மிலேச்சர்களுக்கு அதிபதியும பிராக்ஜ்யோதிஷதேசத்தாசனு 
மான பகதததராஜன்‌, யவனர்சேனையுடன்‌ காறறுக்கொப்பான வேக 
முள்ள உயர்ந்த ஜா திக்குதிரைகளையும மறற எல்லாவகையான காணி 
சுகைகளையும்கொண்டு விரைவாசுவஈது வாயிலிற்றடுக்கப்பட்டு நின்‌ 
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மான்‌. பிராக்ஜ்யோ இஷா திப்‌ இயான அவன்‌ குதிரைகளுக்குப போட 
தீதக்க சறந்ததபாணங்களையும தர்தப்பிடிபோட்ட நறெொதகத்திகளை 
யும்கொடுத்துச்‌ சென்றான்‌. பலதேசங்களிலிருர்‌ தஃவந்த ! த்வியகஷர்‌, 
2 த்ரியக்ஷர்‌, ரலலாடாக்ஷர்‌, 4ஒளஷ்ணீஷர்‌, 5அஹயர்‌, 6பாஹ-கர்‌, 
7 புருஷாதகர்‌, ஏசுபாதர்‌என்னும்‌ ஜாதியார்‌ அங்கே பொன்வெள்ளி 
முதலிய தனங்களை யுதிஷ்டிரனுக்குக்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொடுக்க 
வந்து வாயிலில்‌ தடுக்கப்படடிறாஈததைக்‌ கண்டேன்‌. பட்டுபபூச்சிநிற 
முள்ளவையும்‌ ளிகிறமுள்ளவையும வானவில நிறமுள்ளவையும்‌ 
செவ்வானநிறமுள்ளவையுமாகப பலநிறங்களாயிருக்கும்‌ மனோவேக 
மான அனேகம காட்டுக்குதிரைகளையும விலையில்லாதபொன்னையும 
ஏகபாதர்கள்‌ புதிஷ்டிரனுககு௮ளித்தஏர்‌. அபபோது ஸிம்ஹளதேச 
தீதரசன்‌ மிகுதியான தனததையும வெபபும்‌ பசுமையும கறுபபுமான 
* நூறுபாரம்‌ நெதசநதனககட்டைகளையும எடுத்‌ ஜக்கொண்டுவா த 
வாயிலில்தடுக்கப்பட்டு நின்றான்‌. மஹாராஜாவே ! நச்னவிஷயர்க 
ளென்றும பாபபரேயாகளென்றும்‌ பெயர்றெறற அரசர்கள்‌ நூறாயிரம்‌ 
காஸிகளையும ஆயிரம்‌ சாலவைகளையும்‌ எடுத துக்கொண்டு வாயிலில்‌ 
தடுக்கபபட்டு நின்றனர்‌, ஐ! மஹாபலசாலியே ! நினைததபடிசெய்‌ 
இறவர்களாயெ பெளண்டார்‌, தாமலிபதர்‌ என்னுமாசர்கள்‌ சஈதனத்‌ 
தையும்‌, வெள்ளியையம, அறெகட்டையாலும பளிக்கனொலும்‌ தர 
தங்களினாலும செய்யபபட்ட சாமான்களையும, ஜாதிக்காய்களையும்‌ 
தக்கோலம்‌ லவங்கம கர்ப்பூரமுதலான பலவகைப பொருள்களையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு வரசனா, மஹாத்மாக்களான அவர்களனைவரும 
வாயிலில்தடுககபபட்டு நின்றனர்‌. மஹாராஜாவே ! சைலேயனென்‌ 
னுமாசன்‌ வெண்படடுக்களை யெடுததுக்கொண்டு வாயிலில்‌ நின்ற 
போது காவறகாரரால தடுக்கபபட்டான்‌. சீனரும்‌ ஹாணெரும்‌ 
கஷரும்‌ காசரும்‌ மலைகளுக்குள்‌ ளிருப்பவருமாயெ இவர்கள்‌ எல்லாத்‌ 
தேசங்களிலும பெயாபெற்றவையும்‌ பழகினவையுமான பதினாயிரம 
குதிரைகளையும, உஷ்ணதலீதககாககும கமீபளததையும்‌, விசாலமும்‌ 
நல்லகிறமும்‌ மென்மையுமுள்ளவையும பாஹ்லிகதேசத்திலும சீன 
தேசத்திலு முண்டானவையும பட்டுப்பூசசிகளினாலும 9ரதனங்களி 
னா௮ முண்டானவையுமான பட்டுக்களையும்‌, சுவையுள்ளகனி முத 


! இரண்கெண்களை யுடையவர்‌, 2 மூன்று சண்கசோயுடையவர்‌, 3 நெற்‌ 
தியில்‌ கண்ணையுடையவர்‌, 4 தலைப்பாசைச்சாரர்‌. 5 குதிரையில்லாதவர்‌. 
6 கைநீண்டவர்கள்‌ ; மீர்துறெவர்களென்பர்‌ சல்‌, 7 மீணிதனைத்தின்பவர்‌. 
8 ஓற்றைக்சாலர்‌, 9 கற்சாயங்களினாலும்‌. 


௨௪௮ மீமஹாபாரதம்‌. 


லியவற்றையும்‌, ஈல்லமணமுள்ளவற்றையும்‌ கொணர்ந்து தெரிவித்த 
மிறகு வழிவிடப்பட்டனர்‌. கர்வடர்‌, தோமார்‌, சூரர்‌, வர்த்தனக 
ரென்பவர்கள்‌ பலவிதமான வஸ்திரங்களையெடுததுக்கொண்வேர்‌ து 
வாயிலில்‌ தடுச்கப்பட்டுகின்‌ஐனர்‌, மஹாராஜாவே ! பிராக்கோடர்‌, 
நர்டகேயர்‌, ஈஈதிரகரகர்‌, நாபிதர்‌, தரைபுசர்‌, பஞ்சமேயர்‌, ஊருஜர்‌ 
முதலான காட்டரசர்களனைவரும்‌ மிகுதியான தனங்களையும ஸாமான்‌ 
களையும்‌ எடுத்தக்கொண்வெது வாயிலில்‌ தடுக்கபபட்டுநின்‌ றனர்‌. 
கெளசவசாஜாவே ! ௪கர்‌, அஷாரா, 2ரரமகர்‌, சிருங்கெள்‌, ௮சமகர்‌, 
ஊருகமர்‌ஆயெ இவர்கள்‌ என்னால்‌ பத்துக்கோடிகளாக எண்ணப 
பட்டவையும்‌ தாமரைத்தாது நிறமுள்ளவையுமான பொற்குவியல்‌ 
களையும்‌ கூர்மையும்‌ நீளமுமானகதஇகளையும தடிகள, சக்திகள்‌, 
கோடாலிகள்‌ முதலிய மற்றைஆயுதங்களயும பருத்திநூலாற செய்‌ 
யப்படாத மெல்லியவஸ்‌திரங்களையும பதபபடுத்தின ஆட்டுத்தோல்‌ 
களையும்‌ கொழுததலேனைகளையும்‌ கொண்டுவக அ வாயிலில்‌ தடுக்கப 
பபட்டு நின்றனர்‌, நிழக்குத்தேசத துக்கு அதிபதியான அரசன்‌ 
பொன்னினாலும சத்னங்களினாலும விசிதரமானவையும யானை த்த 
தங்களினாற செய்யபபடடவையும மிக்க விலைபெற்றவையுமான ஆஸ 
னங்களையும்‌ வாஹனங்களையும சயனங்களையும பொன்னினாலலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டவையும்‌ பழகெகுதிலகள பூட்டபபடடவையும புலித்‌ 
தோல்‌ போர்க்கபபடடவையும மேலே அலஙகாரங்கள்‌ செய்யபபட்ட 
வையும விசித்ரமான பலஉருவமுள்ளவையுமான சதல்களையும அனேக 
விதமான விறகளையும நாராசஙகளையும்‌ ௮ா.ததசா திரபாணங்களையுப 
பலஅஸ்தரங்களையும இவ்வகையான இன்னும அனேகமபொருள்களை 
யும்‌ எடுததுக்கொண்டு மஹாத்மாவான பாண்டவனுடைய யாகசாலை 
யில்‌ பிரவேடத்தான்‌. படபெயூச்சிபினலுண்டான பட்டுக்கள்‌ இர 
ண்டாயிரததையும்‌ செடிகளாலுண்டான படடுக்கள்‌ பதினாயிரத்தை 
யும்‌ வெண்கலபபாத்‌ தங்களையும்‌ வில்பெறற ரத்னகம்பளங்களையும்‌ 
பலவகை சத்னங்களையும ஸகதோஷத .அடன்‌ தர்மராஜாவுக்கு அளித்‌ 
தான்‌. ராஜாவே! கடற்கரையிலுள்ள மனிதாகள்‌ இன்‌ அமனேக சத்‌ 
னங்களைக்‌ கொண்டெ து பாண்டவனுக்குக்‌ கொடுததனர்‌. ராஜா 
வே! மாலவர்கள பலவகைரத்னங்னைக்‌ கொடுததனர்‌. அரசர்க்கரசே ! 
மஹாபலசாலியான ஸுராஷ்டிரதேசததரசன்‌ கோடிமாக்கால்‌ அள 
வுள்ள கோதுமைமுதலான பலவகைத்தானியங்களையும்‌ பலவகைசத்‌ 
னங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்வெது பாண்டவனுக்கு அன்புடன்‌ 
கொடுத்து மஹாயாகத்தில்‌ பிரவேசித்தான்‌. மஹாசாஜாவே ! அந்த 


ஹபாபர்வம்‌. ௨௪௯ 


ஸுராஷ்டிரராஜன்‌ இரண்மோக்கால்பிடிக்கும்‌ ஈல்லெண்ணெய்க்குட 
ங்கள்‌ பதினாயிரமும்‌ ஆயிரம்வண்டி உயர்ஈ ,சவெல்லங்களுமா௫ிய இவை 
சல்லாவற்றையும கொண்டுவர அ குஈதிபுத்ரனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 
ராஜாவே ! பலதேசங்களிலிரு.தம வந்த மறற அரசர்களும பலவகை 
ரத்னங்களை க கொண்டுவா த தாமராஜாவுக்குக்‌ கொடுத்தனர்‌. தேசம்‌ 
களும வனங்களும மலைகளுமடடங்யெ இஈகஜமபுததவுமுழுமையிலும்‌ 
தாமராஜனுக்குக்‌ கபபம்‌ கொடாத அரசன்‌ ஒருவனுமில்லை, அந்த 
யாகத்திற்கு வராதமனிதன்‌ எழுவருஷஙகளிலுமிலலை, பலவகைக்‌ 
கூட்டங்களும நிறைத அரத யாகசாலையான து இரதிரஸபைபோல 
விளங்றெறு, ராஜாவே ! அரசர்கள்‌ யாகததககு வெகுமதிகளாகக்‌ 
கொடுத்த பலவகைப பெருகதனக்குவியலகளைபபற்றி நான்‌ சொல்லப்‌ 
போவதைக்‌ கேளும. மேருமலைககும மாதரமலைக்குமிடையில்‌ சை 
லோதையென்னும நதிக்கரையில்‌ மூங்கில்களின்‌ இனியநிழலை அடு 
தீது வஸிபபவர்களும தனிஆனைம்மு தலிய மரியாதைகளுக்குத்தக்க 
வர்களுமான கஷர்‌, பிரதர்‌, தீர்க்கவேணுக்கள்‌, பாசதர்‌, குலிந்தர்‌, 
தங்கணர்‌, பரதங்கணர்‌ஆெ மனிதாகள, எறுமபுகளினால்‌ வளை 
களிலிருஈ.து வெளியிற்கொண்டுவரப்பட்ட பிபிலிகமென்னும்‌ பெய 
ருள்ள சறக்ததங்கத்தை மாக்காலால அளக்குமபடி குவிபல்களாசக்‌ 
கொணர்ஈது கொடுத்தனர்‌. கறுத்தவாலும வெளுத்தவாலுமுள்ள 
அனேகம்‌ கவரிமான்களையும்‌, இமயமலையின்‌ மலர்களிலிருஈ துண்டான 
மிகுதியான இனியதேனையும, வடகுருதேசததிலிருஈ.தும்‌ கைலா 
ஸத்தக்கு வடக்கிலிருகதும்‌ வாச மிகச்சிறந்த சக்தியுள்ள மூலிகை 
களையும்‌, மஹாத்மாக்களான வ்யூடமால்யர்களென்னும்‌ அரசர்களும்‌ 
மலைகாட்டாசர்களும அஜாதசதருவுக்குக்‌ கொண்டுவக து வண்டி 
நின்றனர்‌, ராஜாவே! அவர்கள்‌ வாயிலில்‌ தடுக்கபபட்டு நின்ற 
னர்‌. மனிதர்க்கதிபதியே ! இமய௰லைக்ளுப பின்புறத்திலும்‌ ஸூர்‌ 
யன்‌ உதயமாகிற மலைச்சாரலிலும்‌ கடற்கரையிலும்‌ லெளஹித்ய 
மென்னும்‌ ஆறறின்‌ அருலும வளிப்பவர்களும கனிகளையும்‌ ழெ 
ங்குகளையும்‌ புஜிபபவர்களும தோலாடையுபெபவர்களுமாயெ இன்‌ 
னுமனேக ரொதர்கள்‌ உயர்கதசஈதனங்களையும அடல்களையும்‌ றெ 
நத சால்வைகளையும்‌ தோல்களையும்‌ ரத்னங்களையும பொன்களையும்‌ 
பலவகை வாஸனைத்‌,இிரவியங்களையும்‌ சொதஜாதிப பெண்களாகிய 
தாஸிகள்‌ பதினாபிசவரையும்‌ கண்ணுக்னிம அனேகம்பொருள்களை 
யும்‌ நெடுதூரம்செல்லத்தக்க மிருகங்களையும பறவைகளையும்‌ மலை 
களிலிறார்‌து' சேர்க்கப்பட்ட மிகுக்தஒளியுள்ள தங்கத்தையும்‌ கப்‌ 
ம ௩௨ 


௨௫௦ மீமஹாபாரதம்‌, 


பமாகக்‌ கொண்டுவந்து வாயிலிற்றடுக்கப்பட்டு நின்றனர்‌, ராஜா 
வே! காபவ்யர்‌, தரதர்‌, தர்வர்‌, சூரர்‌, யமகர்‌, ஒள தம்பார்‌, தூர்வி 
பாகர்‌ஆயெ இவர்கள்‌ வாயிலில்‌ தடுக்கப்பட்டுகின்றனர்‌. காச்மீசர்‌, 
குமாரர்‌, கெளரகர்‌, ஹம்ஸகர்‌, இபிகள்‌, இரிகர்த்தர்‌, யெளதேயர்‌, 
மத்ரகர்‌, வஸ-ஈதேயர்‌, மெளலேயர்‌, தாஹர்‌, ௯ஷரத்ரகர்‌, மாலவர்‌, 
செளண்டிகர்‌, ஒளதகர்‌, ஸால்வர்‌, அங்கர்‌, வம்கர்‌, யவனர்‌, கயர்‌ 
என்னும்‌ உயர்குலத்தோரும்‌ சிறகதவரும்‌ குறறமற்றவருமாயெ அர 
சர்கள்‌ நூற்றுக்கணக்காக வரிசையாக ஆயுதங்களைத்‌ தரித்துக்கொ 
ண்டு அஜாதசத்ருவுக்குத்‌ தனத்தைக்கொண்வெது கொடுத்தனர்‌. 
பாரதரே ! வங்கர்‌, களிங்கர்‌, மகதர்‌, தாம்ரலிபதர்‌, புண்ட்ரகர்‌என்னு 
மாசர்கள்‌, தங்கள்தேசங்களிலிருஈ துவது !கெளகிகம, 2பத்ரோர்‌ 
ணம்‌ என்னும்‌ பட்டுக்களைத்‌ தர்மராஜ ணனுக்குக்‌ கொடுத்தனர்‌. அசத்‌ 
தடிகள்போன்ற தாதங்களையுடையவையும்‌ பொறகசசைகள்‌ கட்டப 
பட்டவையும்‌ தாமரைமலரின்‌ நிறமுள்ளவையும மேலே சிதாகமபளங்‌ 
கள்‌ விரிக்கபபட்டவையும்‌ மலைகளபோன்றவையும்‌ எக்காலமும்‌ மத 
ஜலம்‌ பெருகுகின்றவையும காம்யகமென்னும தடாகத்தின்‌ ௮௬9 
லிருப்பவையும அடக்கமுளளவையும்‌ ஈல்லஜா தியிற்‌ பிறந்தவையும்‌ 
அலங்காரங்களூள்ளவையுமான ஆயிரமயானைகளை ஒவ்வொருவனும 
கப்பமாகக்‌ கொண்டுவா நிற்கும்போ து, “வாயில்விட்டபிறகு போக 
லாம்‌” என்று வாயிற்காவறகாரர்களால்‌ சொல்லபபட்டதனால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ஸர்தோஷமடையவில்லை, விதேஹர்‌, புண்ட்ரர்‌, கெளலேயர்‌, 
தாம்ரலிப்தகர்‌, மருகர்‌, காிகர்‌, தர்த்தர்‌, பெளமேயர்‌, ஈடராடகா, 
கர்காடர்‌, கரம்ஸ்யகுட்டர்‌, பத்மஜாலர்‌, ஸதிஈரர்‌, தக்ஷிணதேசத்‌ 
தார்‌, புளிந்தர்‌, சபோர்‌, தங்கணர்‌, கஷர்‌, பர்ப்பார்‌, யவனர்‌, கர்க்‌ 
கரர்‌, ஆபீரகர்‌, பல்லவர்‌, ௪கர்‌, காரூசர்‌, துபபகர்‌, காசிகர்முதலான 
பல ராஜாக்களும பலதிசைக்ரிலிருதும வஈதனர்‌. மற்றுமுள்ள 
அனேகமஹாத்மாக்களினால அங்கே சத்ன௫கள்‌ கொண்டுவரப்பட்‌ 
டன, கடலிலுண்டான :உயர்ந்தவைடூர்யக்கறகளையும முத்துக்களை 
யும்‌ வலம்புரிச்சங்கங்களையும சிறரதபெபிகளையும்‌ ஸிம்ஹளீர்கொடு 
த்தனர்‌. இந்திரனுடைய வேலைக்கரரனாயெ சத்சாதனென்னும கந்‌ 
தர்வராஜன்‌ ரத்னச்சேணம்‌ போடப்பட்டவையும்‌ கடைக்கண்கள்‌ 
இிவாதவையும்‌. வாயுவேகமுள்ளவையுமான நானூறு கறுப்புக்கு இரை 
களைக்‌ கொடுத்தான்‌. . தும்புருவென்னும்‌ காதர்வன்‌ ஸுதோஷ 
மடைந்து மாவிலைநிறமுள்ளவையும்‌ பொன்மாலைகளணிநதவையுமான 


1 நாரினாஓண்டான து. 2 பூச்சியினாலுண்டான்து. 





ஸபாபர்வம்‌. ௨ழ்க்‌ 


மூறுகுதிரைகளையளிததான்‌. கெளாவராஜாவே ! ஸமா ததனான சூகர 
தேசத்தரசன்‌ அனேகமநூறு ெொதயானைகளை க்‌ கொடுத்தான்‌. மத்‌ 
ஸ்யதேசத்தராசனாயெ விசாடனால பொன்மாலைகளையணிகத இரண்‌ 
டாயிரம்‌ மதயானைகள்‌ கபபங்களாகக்‌ கொடுக்கபபடடன. ராஜா 
வே! பாமஸுராஷ்டிரமென்‌ னம தேசத திலிருநது வஸுதானனென்‌ 
அும்‌அரசன்‌ பொன்மாலைகளையணிகதவையும வேகமும்‌ பல முமுள்ள 
வையும்‌ இளமைபபருவத்திலிருபபவையுமான இரண்டாயிரம்கு திரை 
களையும இருபததா அயானைகளையும நிரடீபின காணிககையாகக கொ 
ண்டுவாத பாண்டவர்களுக்குக்‌ கொதெதான்‌. ராஜாவே ! தருபத 
னால்‌ பதினாலாயிரம தாஸிகளும மனைவிகளோடுகூடிய பதினாயிரம்‌ 
தாஸாகளும யானைகள்‌ பூடடினஇருபத்தாறு தோகளும தனது 
முழுசாஜ்யமும யாகத்திற்காகப பாண்டவாகளுக்கு அளிக்கபபட்‌ 
டனர்‌. விருஷ்ணிகுலததோனாகய கருஷ்ணலும ௮ாஜுஈனனைக்‌ கெள 
சலிப்பதறகாகப பதினாலாயிரம நெரதயானைகளைக கொடுததான்‌. 
கிருஷ்ணன்‌ ௮ாஜுனனுடைய ஆத்மா; ஹர்ஜுனன இருஷ்ணனு 
டைய ஆத்மா; ௮ாஜுனன்‌ எதைசசொன்னா௮ம அதையெல்லாம 
கிருஷ்ணன்‌ செய்வானென்பது திண்ணம. தனஞசயனுச்காகக்‌ இரு 
ஷ்ணன்‌ ஸ்வர்ககலோகததையும விடவிடுவான. அவ்வாறே இரு 
ஷ்ணனுக்காகத தனஞ்சயன்‌ உயிரையுமவிலவொன்‌. சோழராஜனும 
பாண்டியராஜ னும்‌ மலயம்‌ தர்த துரமென்‌ னும்‌ மலைகளிலிருகது பொற 
குடங்களில்‌ வைக்கப்பட்ட மணமுள்ள சஈதனக்குழமபுகளையும சந்‌ 
தனக்கட்டைகள்‌ அகிற்கட்டைதளின்‌ குவியல்களையும ஒளியுளள 
மூத்துக்களையும ரதனங்களையும்‌ பொன்மயமான மெலலியவஸ்‌ திரவ 
களையும்‌ கொண்டுவா அ வாயிலில்‌ வழிடைக்காமலிருகதனா. ஸிம, 
ஹளர்கள்‌ ஸமுத்திரத்‌திலுண்டான உயர்கத வைடூர்யக்கறகளையும்‌ 
முத்துக்குவியல்களையும்‌ நூற்றுக்கணக்கான விரிபபுக்களையும்‌ அங்‌ 
கே சொண்டுவந்தனர்‌. ரத்னமயமான உடைகள போரததவரும்‌ 
கறுத்தநிறமுள்ளவரும்‌ கீட்கடைகள்‌ சரைதவருமான ஸிமஹளர்‌ 
கள்‌ தக்‌ காணிக்கைகளையெடுததுக்கொண்டுவாது வாயிலில்‌ 
தடுக்கப்பட்டு நின்றனர்‌, பிராமமணர்களும ஜயிக்கபபட்ட க்ஷத்‌* 
ரியர்களும்‌ வைசியர்களும்‌ பணிவிடைசெய்யக்‌கருதின சூத்ரர்களும்‌ 
தர்மாஜாவை ஸந்தோஷபபடுததுவதறகாகக்‌ காணிக்கைகளைக்‌ 
கொண்டுவந்தனர்‌. மிலேச்சர்களனைவரும்‌ முதல்‌இடைகடைசியாகிய 
எல்லரவருணத்தாரும்‌ யுதிஷ்டிரனிடம அன்போடும்‌ கெளாவத்‌ 
தோடம்வந்தனர்‌. பலதேசங்களிலுண்டான்‌ பலஜாதியார்‌ வாதிரு 


௨௫௨ ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌. 


ந்ததனால இவ்வுலகமே யுதிஷ்டிரனுடையகிருஹத தில்‌ சோக்கபபட்‌ 
டஅ போலிருந்தது. அரசர்களால்‌ எ இரக்கச்‌. சேர்பபிக்கப 
பட்ட அளவறற பலவகைக்காணிக்கைகளைப பாததபோது அயாத்‌ 
தினால்‌ எனக்கு இறபபதில ஈண்ணமுண்டாயிற த. ராஜாவே ! யுதி 
ஷ்டிரன்‌, எவர்களுக்குச்‌ சமைததவறறையும்‌ சமைககாதவற்றை 
யும்‌ பகுத்‌துக்கொடுததானோ அரதபபாண்டவாகளின்‌ வேலைக்காரர்‌ 
களைப்பற்றி உமககுசசொலவேன்‌. யானைபபாகாகளும குதிரைக 
காசர்களுமாக மூன்றுகோடியேப தினாயிரவா. ரதிகர்கள்‌ பததுக்‌ 
கோடி, காலாடகளுக்குக்கணக்கில்லை. பசசையாக அளக்கபபடுவ 
அம பிறகுசமைக்கபபடுவதும உடனே கொ௫ுககபபடுவதுமாயிருக 
தத. மறறோரிடததில்‌ சத இசெய்வதற்காகப புண்ணியாகவாசனத்‌ 
தின்கோஷமேயிருஈத த. யுதிஷ்டிரனுடைய ருஹததில எல்லா 
வருணங்களி லும்‌, உண்ணாதவனையும குடிக்காதவனையும ௮லங்காசஞ்‌ 
செய்துகொளளாதவனையும்‌ வெகுமதிககபபடாதவனையும நான்பார்‌ 
க்கவில்லை. யுதிஷ்டிரனால்‌ காபபாறறபபட்ட ஸ்காதகர்களும ௧௫ 
ஹஸ்தர்சளும எண்பத்தெண்ணாயிரவா. ஓவவொருவருக்கு முபபது 
முப்பது வேலைக்காரிகள்‌, அவாகள மிக்கஅன்போடும்‌ திருப தியோ 
டும யுதிஷ்டானுடைய பகைவர்கள்‌ ௮ழியவேண்டுமென்று பிரசாத்‌ 
இக்கன்றனர்‌, யுதிஷ்டிரனுடைய கிருஹத்தில பொறபாத்திரங்க 
ளில்புஜிச்கும்‌ ஊர்த்‌ துவரேதஸ்களான யதிகள பதினாயிரவர்‌. ராஜா 
வே! தரெளபதி, தான்புஜியாமல்‌ கூனாகள குள்ளர்கள முதலான 
எல்லாஜனங்களும உண்டதையும உண்ணாததையும்‌ கவனித்தாள்‌. 
பாரதரே! பாஞ்சாலாகள்‌ ஸம்பகஇிகளாயிருபபதனாலும அரதகர்க 
ரூம்‌ விருஷ்ணிகளும சினேகிதர்களாயிருபபதனாலும அவ்விருதிறத்‌ 
தாரமட்டே தர்மராஜாவுக்குக்‌! கபபமாகக்கொடுக்கவிலலை, 





எழுபத்தொன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதயர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
ப அடை 
(துரியோதனன்சோல்லியதன்‌ தோடர்ச்சி,) 

பூஜிககத்தக்கவர்களும்‌ ஸத்யமதவறாதவாகளும றெததவ 
மும்‌ நிரமபினவிததையுமுளளவுர்களும ஈன்றாகப பேசுதெவர்களும்‌ 
வேதங்களின்முடிவுகண்டு அவபிருதஸ்கானம்‌ செய்தவர்களும்‌ தை 
ரியமும்‌ அகாரியங்களில்‌ வெட்கமுமுள்ளவர்களும தர்மத தில்‌ மன 

1 அவாகள்பிரீ தியினல்கொதெசனர்‌. 





ஸ்பாபர்வம்‌. ௨௫௩ 


முள்ளவர்களும புகழ்பெறறவர்களும சாஜ்யபடடாபிஷேகமசெய்‌ 
யபபெற்றவர்களுமான அரசாகளும யுதிஷ்டிரனிடம்‌ காததிருககின்‌ 
றனர்‌. வெண்கலததினாற செய்யபபடட கறக்குமபா த திருக. ஷடன்‌ 
அரசர்களினால தக்ஷிணைககாகக்கொண்டுவரபபடட அகாரம்‌ 
காட்பெபசுககள ஆககா௩குகாணபபடடன. பாசதசே / அரதயாகத்‌ 
தில அரசாகள தாமர ஜனைமரியாதை செய்வதறகாக ஊககத துடன்‌ 
அபிஷேகத திறகுரிய பலவகைபடபொருள களையும்‌ தாமாகவேகொண்டு 
வரதுகொடுததனா, பாஹ்லீகதேசததாசன பொனனினாலலஙகாசஞ்‌ 
செய்யபபட்ட ரதததைககொண்டுவநதான்‌. ஸுதகஷிணனெனனு 
மாசன்‌ காமபோஜதேசததிலுளள வெள்ளைககுதிரைகளை அதிறபூட்‌ 
டினான. சேதிதேசததரசனும மஹ௩பலசாலியுமான சிசுபாலன்‌ 
அன்புடன்‌ தோசசையும உயரமான கொடிமாததையும தானாகவே 
கொணாநது கொடுததான. தெனதேசததரசன்‌ கவசததையும, 
மகததேசததாசன்‌ மாலையையும இரீடததையும, இறக தவிலலாளி 
யான வஸுதானனென்பவன அுறுபதுவயதுளள திறநதயானையை 
யும, மதஸ்யதேசததாசன்‌ பொன்பாசசிகைகளையும, ஏகலவ்யன்‌ பாது 
கையையும, அவர்திதேசததரசன்‌ அபிஷேகததிறகுரிய அனேக 
திர்ததஙகளையும, சேசிதொனன தூணியையும, காசிராஜன்‌ விலலையும்‌, 
சல்லியன்‌ பொன்னினாலஅலங்கரிககபபடட அம உறையில்வைக்கப 
பட்டதுமான அழகானபிடியுளள கத தியையும கொடுததனா. பிறகு 
தெளமயரும்‌ மிகச்சிறததவமுளள வியாஸரும காரதரையும தேவ 
லரையும அஸிதரையும முன்னிடடுககொண்டு அபிஷேகஞுசெய்த 
னா. அநதஅபிஷேகத்திறகு மஹரிஷிகள அன்புடன்வாதிருநத 
னர்‌. வேதங்களிற கரைகணடவாகளான பரசுராமாமுதலியமறறு 
முளள மஹாதமாக்களும மிகுதியாகத தகதிணைகளைக்கொடுக்கும்‌ 
இர்மராஜாவினிடம ஸபதரிஷிகள தேவலோகததில்‌ தேவேகதிச 
னிடமவருவதுபோல மநதிரவகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு வரதனர்‌. 
தவறுதபராக்ரமமுள்ள ஸாதீயகி தர்மராஜாவுஃகுக்‌ குடைபிடி த்தான்‌. 
பாண்டவாகளாகிய தனஞசயனும பிமஸேன ஓம இரண்டுவிசிறிகளை 
யெதெ.துக்கொண்டனர்‌. ஈகுல ஸஹதேவர்களிருவரும இரண்டு 
வெண்சாமாங்களை எடுகதுக்கொண்டனர்‌, முன்யுகததில பிரம்ம 
தேவர்‌ இரதிரனுக்காக எடுததுககெரண்டதான அ௮கதவருணனு 
டையசங்கத்தைத இருபபாறகடல தர்மராஜர்வுகீகுக்‌ கொணர்ந்து 
கொடுத்தது. , ஆபிசமபொன்களால விசுவகர்மாவினால்‌ கன்றாகசசெய்‌ 
யபபட்ட தும  உறியில்வைக்கபபட்ட அமான அதச்‌ சங்கத்தினால்‌ 


௨௫௪ ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. ' 


இருஷ்ணன்‌ அபிஷேகஞ்செய்தான்‌. அதனால்‌ எனக்குத்‌ அயரமஉண்‌ 
டாமிற்று, பக்ஷிகள்‌ £ழ்கடலிலிருஈது மேல்கடலுக்கும தென்கட 
இக்கும்‌ சென்றன. வடகடலுக்குமட்டே செலலவிலலை, அதக்‌ 
காலத்தில மங்களகரமானச்ஙகுக’ை நா றறுக்கணக்காக ஊதினர்‌, 
அவை ஊதப்பட்செ சப திக்கும்போ அ எனக்குமயிர்சிலிர்த்‌த.ஐ. பரா 
க்ரமம குறைந்தவர்களான அரசர்கள்‌ விழுகதனர்‌. தைர்யமும பராக்‌ 
சமமுமுள்ளவர்களும *ஒருவாமேல ஒருவர்‌ அன்புளளவாகளுமான 
திருஷ்டத்யுமனனும பாணடவாகளும ஸாத்யகியும்‌ கிருஷ்ணனு 
மாயெஎண்மரும மயககமுறற அரசர்களையும்‌ என்னையுமகண்டு ஈகைத்‌ 
தனர்‌. ராஜாவே! பிறகு அாஜுனன்‌ ஸாதோஷத துடன்‌ பொன்‌ 
கடடின கொமபுகளோடுகூடிய ந்‌ நூறுவிருஷபங்களைப பிராமமண 
ச்ரேஷ்டர்களுக்குத தானஞசெய்தான்‌. குஈதிபுதரனும ராஜாவு 
மான யுதிஷ்டிரன்‌, மிகச்சிறநத பெருமையையடைதிருஈத தஅபோல 
ரநதிதேவன்‌, காபாகன்‌, மாஈதாதா, மனு, வேனன்புத்ரனாபயெபிறாஅ 
சக்ரவர்ததி, பசேதன்‌, யயாதி, ஈகுஷன்‌ இவர்கள்‌ யாருமிருஈத இல்லை. 
இவ்வாறு ஹரிசசந்திரன்போல ராஜஸ-டுயத்தைச்செய்து யுதிஷ்டி 
ரன்பிரபுவானான்‌ பிரபுவே ! பாரதரே! ஹரிச்ச௩ தரனிடத திலிருக 
தனபோல்‌ யுதிஷ்டிரனிடமிருக்கும்‌ சாஜ்யலக்ஷமியைக்கண்டபிறகு 
என்‌உயிர்வாழ்க்கையைச்‌ சிலாகயமாக எபபடிநினைக்டிறிர்‌? ராஜாவே! 
இரதக்காலமே குருடனால்படைக்கபபட்டத போலத்‌ தாறுமாறாயிரு 
க்கிறது. தாழ்கதவர்‌ விருததியாகன்றனர்‌, உயர்ஈதவர்‌ குறைன்‌ 
னா. கெளரவரே ! இவவாறு பாரததபிறகு என்ன ஆராய்க தபராத்‌ 
அம்‌ ஈான்ஸுகம்பெறவில்ல்‌, அதனால, இவ்வகையான இளைபபை 
பூம கிறமாறுதலையும அயரததையும ௮டைக இருக்கேன்‌” என்றான்‌. 





எண்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அன 
(துரியோதனனுக்தத்‌ திநதராஷ்டாரன்‌ பாண்டவர்களைப்‌ 
பகையாமலிநக்தம்படி நியாயம்சோல்லியது,) 
திருதராஷ்டிரன்‌, “புத்ரனே ! நீ முதல்புத்ரன்‌ ; எனதுமுதல்‌ 
பார்யையின்புத்‌ திரன்‌ ; பாண்டவர்களைபபகையா தே ; பகைப்பவன்‌ மா 
ணத்துக்குஸமானமால்‌ அயரத்தைத்‌ தேடிக்கொள்ளுகிறான்‌. பாத 
ச்ரேஷ்டனே ! பிறருடைய கபடத்தையறியாதவனும்‌ ஈம்மைப்போ 
லவே 8சவரியமுள்ளவனும்‌ ஈமமுடைய மித்திரர்கலையே தனக்கும்‌ 


ஸபாபர்வம்‌. ௨௫௫ 


மித்‌ இரர்களாக உடையவனும்‌ ஈம்மைப்‌ பகையாதவனுமாயிருக்றெ 
யுதிஷ்டிரனை உன்னைபபோன்றவன்பகைபபது எவ்வகை ? ராஜாவே ! 
புத்ரனே! குலத்திலும்‌ பராக்ரமததிலும , அவனுத்குச்சரியாயிருக்‌ 
இற நீ அறியாமையால உன்பிராதாவினுடைய 2ச்வர்யத்திறகு ஏன்‌ 
அசைப்படுகிறாய்‌ ? இப்படியிராதே; அடகு ; வயஸனப்படாதே ; 
பாதச்சேஷ்டனே ! அகதயாகச்சிறப்பை நீவிரும்புறொயாயின்‌ ௮ம்‌ 
மஹாயாகத்தை உனக்கும்‌ ரித்விக்குக்கள செய்விக்கட்மே, அரசர்‌ 
கள்‌ உனக்கும மிகுதியான திரவியததையும ரத்னங்களையம ஆபர 
ணங்களையும்‌ ௮ன்போடும கெளாவத்தோடும்‌ காணிககையாகக்‌ 
கொடுப்பர்‌, குழகதாய்‌ ! அயலானுடையபொருளில ஆசைப்படுவது 
கெட்டவர்களின்கடை. தனக்குளள தில்‌ இருபதியையடைஈது தன்‌ 
தர்மத்தைவிடாமலிருப்பவனெவனோ அவன்தான்‌ எளிதில்‌ விருத்தி 
யாவான்‌. வேண்டினவற்றைக்‌ கறக்கும பூமி விரனுக்குபபத்னி 
யென்றுசொல்லபபடுறெ௫. அதுபோலவே ராஜ்யலகதமியும விரனு 
டைய பாரியைதான்‌. இவ்விரண்டும்‌ பானயகளைபபோன்றவையே. 
உனக்கும்‌ சக்தியிருக்குமாயின்‌ இகதபபுவனியைஆளவாய்‌. அயலான்‌ 
பொருளை அபஹரிபபதஅமடமெ சறிதும்தகாது. வேண்டினவர்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ அக்ரமத்தைக்கரு தகிறவனுக்கு இமமைமறுமைஇரண்டி. 
இம அயரர்தான்‌. ௮ன்னியருடைய இரவியங்களையடையபபிரவிர்‌ த இ 
யாமலிருப்பதும்‌ தன்கார்யங்களில விடாமுயறசியும ஈட்டினபொருள்‌ 
களைக்காப்பதுமாயெ இவைதாம்‌ பிரபுதவத்தின்‌ அடையாளங்கள்‌. 
ஆபத்துக்களில்‌ அயரபபடாதவனும செய்வனவறறைத திருநதச்‌ 
செய்பவனும என்றுமமுயற்சிய்ள்ளவனும தவறுதலில்லாதவனலும 
மனததையடக்னெவனுமான மனி தன்‌ எககாலமும்‌ கேஷமங்களையே , 
பார்பபான்‌. தன்கைகளையே வெட்வெதுபோல இரதபபாண்டுபுத்சர்‌ 
களை நீ வெட்டலாகாது, ௮௩, தபபாண்டலாகளும உன்விஷயக இல்‌ 
அப்படியே. உன்பிராதாககளின்‌ ௮ஈதத தனததைப்பெறுவதற்காக 
மித்தித்‌ அசோஹஞ்செய்யாதே, ராஜாவே! பாண்டுவின்புத்ரர்க 
ளைப்‌ பகையாதே. அப்படியே ௨ ன்பிராதாக்களான அவர்களுடைய 
நிரம்பின&ச்வரியத்தையும வெறுக்காதே. குழரதாய்‌ ! மித்திரத 
அசோ ஹஞசெய்வஇல்‌ பெருமபாவமிருக்றெது. உனக்கு எவர்கள்‌ 
கூடஸ்தர்களோ அவர்கள்தாம்‌ அவர்களுக்கும்கூடஸ்தர்கள்‌. பரத 
ச்சேஷ்டனே ! நீயும அஈதர்வேநிகையென்னும்‌ யாகசாலையில்‌ திவி 
யங்களைத்தானஞசெய்து மனத்‌ நிற்கனிய போகங்களையனுபவித்‌.த 
மங்கைபருடன்‌ விளையாடிக்‌ கவலையின்றிச்‌ சாந்தனாயிரு ” என்றான்‌, 


௨௫௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
எண்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 


த்யூதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
அல்ல 





(தீநதராஷ்டிரனிடம்‌ துரியோதனன்‌ தன்கநத்தை 
வற்புறுத்திக்கூறியது.) 

அங்கனம்‌ கூதியதைக்கேட்ட துரியோதனன்‌ சொல்லுக 
றான்‌! 1? எவனுக்குக்‌ கேளவிமட்டும்‌ மிகுதியாயிருஈது இயற்கை 
யறிவிலலாமலிருக்றெதோ அவன்‌, அகபபை பக்ஷணங்களின்சுலவையை 
அறியா மலிருப்பதுபோலச்‌ சாஸ்திரங்களின்‌ கருத்தையறிவ தில்லை, 
அல்ல.ற தெரிரதே என்‌ னைபபிரமிக்கசசெய்கிறிரோ ? நீ ஓடத்திற 
கட்டின ஒடம்போலிருக்கிறீர்‌, உமக்கு ஸ்வகார்யத்‌ இல்‌ ஊக்கமில்‌ 
லையா ? அல்லது. என்னை நீர்பகைக்கிறீரா 2 உமமைக்கடடளையிபெவ 
ராகஅடைநத இர்தஉமதுபுததிரர்கள்‌ நிலைபெறார்கள்‌. தனக்குத்‌ 
தானே நேரிடக்கூடிய விஷயத்தையே நாமசெய்ய,ததக்க காரியமாக 
நீர்‌ எபபோதும்சொல்‌் லற. பிறர்புத்திகேட்பவனைத்‌ தலைவனா 
கப்பெற்றவன்‌ வழிதெரியாமல மயங்குவான்‌, அவன்பின்செல்பவர்‌ 
கள்‌ சபியானவழியில செல்வசெவ்வகை ? ராஜாவே! முதிர்ரதஅறி 
அள்ளபரும்‌ பெரியோரைஅதெகவரும மபுலன்களையும கட்டின 
வருமானமா தமகாரியஙகளைச்செய்யத்தொடங்னெஎங்களை மிகவும்‌ 
பிரமிக்கசசெய்இறீர்‌. உலககஈடையைக்காட்டி இம அரசன்டடை வே 
றென்று பிருஹஸ்ப திசொல்லியிருச்கிறார்‌. அதனால வேதன்‌ ஊக்‌ 
சத்துடன்‌ எபபோதும தன்லாபததையே சிதிததலவேண்டும, 
மஹாராஜாவே! ௬ததரியனுடையதொழில்‌ ஜயததிலேதானிருக்கி 
றத. ௮ தர்மமாயிருகதாலுமசரி) அதர்மமாயிருகதாலும்சரி ; 
தன்தொழிலைபபறறிப பர்கைதயேது? பரதச்ரேஷ்டரே ! எதிரிகளி 
னுடைய இறப்புறற சாஜ்யலக்ஷமியைப பெறவிருமபுறெ அரசன்‌ 
சாட்டையினால்‌ ஸாரதி குதிரைகளை ஓடவெஅபோல எதிரிகளை எல்‌ 
லாத்திசைகளிலும லுட்டவேண்டும, கபடமாகவோ வெளிபபடை 
யாகவோவுள்ள எந்தஉபாயமானது எதிரியைத்‌ அன்பபபடுத்து 
மோ துதான்‌ ௮ஸ்தாமறிரஈதவரின்‌ அஸ்த்ரம்‌, வெட்டுங்கருவியே 
அஸ்த்ரமென்று, சொல்லப்படவில்லை. சத்துருவென்பதும மித்திர 
னென்பதம எழுதிவைத்‌ திருபப அமன்‌ ம ; படடயமுமன்று, ராஜா 
வே! எவன்‌, எவுனுக்குக அன்பததையுண்டுபண்‌ ணுறொனோ அவன்‌ 
அவனுக்குச்‌ சத்‌தருவென்று சொல்லப்படுொன்‌, திருப்தியடை 
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யாமலிருப்பது தான்‌ 8ச்வரிய்த்திற்றாக்காணம்‌; அதனால்‌ அதை 
நான்விரும்புகிறேன்‌. ராஜாவே ! விருத தியாவதற்கு முயற்சிசெய்வு த 
தான்‌ நீ தியின்‌ அணிபு. சாஜ்யத்திலும்‌ செல்லத்‌ திலும்‌ எனதென்றெ 
எண்ணத்தை” த்‌ முன்கடைதததைப்‌ பிறர்‌ 
பிறகுஎடுத்துக்கொள்ளுவார்கள்‌. அஃது அரசர்களின்‌ தர்மமென்றே: 
அறின்றனா. இந்திரன்‌ துசோகமபண்ணுவதில்லையென்று வாக்‌ 
குததத்தஞ்செய்து ஈமுசியென்னுமஅஸுனுடைய தலையைவெட்டி 
னான்‌. சத்தருவினிடத்தில்‌ ௮வ்வசையரன ஓழுக்கம எபபோது 
முூள்ளதென்று இக்திரனாலேயே நினைக்கபபட்டது. பகையிலலாத 
அரசன்‌ ஊரைவிடடுச்செல்லாதபிராமமணன்‌ இவ்விருவரையும பூமி, 
எலிகளைபபாமபு தின்பதுபோலத்‌ இன்றுதிடகறது. ராஜாவே! ஒரு 
மனிதனுக்குப பிறபபினலேயே பகைவன்‌ இல்லை, எவனுக்கு எவ 
னோடு தொழிலொனறாயிருக்றெதோ அவனுக்கு அவன்பகைவன்‌ ; 
மற்றஜனங்கள பகைவராகார்‌. எவன்‌ சததுருவின்பக்ம அபிவிருத 
இயாவதை ௮.றிவின்மையினால்‌ கவனியாமல விடுகிறானோ அவனுக்கு 
அதச்‌ சத்துருபக்ஷம, இடெத்லைசெய்யாமல விடபபடடரோகம 
போல வேரையறுதத விடுகிற அ. பராக்ரமத்‌தினால மிக்கமேன்மையை 
யடையும சிறியசத்ருவுங்கூட வேரிலஉண்டானபுற்று மரததைத தின்‌ 
பதுபோல அருலெருகதே அரித விடுவான்‌. அஜமீடவமசத்த 
வரே! பாரதரே! எதிரியின்ிறபபானது உமக்குபபிரியமாயிருக்க ' 
லாகாது. இகதநீதியான அ புததிமான்கள தலையிலவைத திருக்கும்‌ 
பாரமாயிருக்றெது. தன்தேஹததின்‌ வளர்சசியைபபோலத இரவி 
யங்கள்விருத்‌தியாவதை எவன்விரும்புமுனோ அவன்தான்‌ தன்‌ 
இனத்தாரில நறெயபையடைறொன்‌. உடனே மேன்மையைத்தருவது 
பராக்ரமந்தான்‌. பாண்டவர்களின்‌ சுவரியததைக்காணாமலிருக தால்‌ 
எனக்குப்‌ பிரணலர்தேஹம உண்டாகாது. ஆதலால்‌, அந்து 
வரியததைப்‌ பெறக்கடவேன்‌ ; அல்லது யுததத்திலடபட்டே படக்‌ 
கடவேன்‌. ராஜாவே ! பாண்டவர்கள்‌ நாளுக்குகாள்‌ மேலாின்றனர்‌. 
ஈம்முடையமேன்மையோ நிலையற்றதாயிருக்கிறது. இர்தநிலைமையி 
லிருக்கன்ற எனக்கு உயிரினலாவதென்ன 2” என்றான்‌, 


௨௫௮ மீமஹாபாரதம்‌. 


எண்பத்திரண்டாவத அத்தியாயம்‌, 
த்யூதபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
அடைபட 
(சகுனியும்‌ துரியோதனனும்‌ சூதாட்டத்தைப்பற்றி வற்புறுத்திச்‌ சோன்ன 
தன்மேல்‌ திருதராஷ்டிரன்‌ பாண்டவர்களையழைத்து 
வநம்படி விதுரரை அனுப்பியது, ) 


சகுனி துரியோ தனனைபபார்த்து, ££ ஐயிப்பவரிற்றெர்தவனே! 
பாண்டுபுத்‌தானான யு இஷ்டிரனிடத்திலுளள எஈதராஜ்யலக்ஷமியைச்‌ 
கண்டு நீ.துயாப்படுகிராுமோ அரதராஜ்யலக்ஷ்மியைச்‌ சூதாட்டத்தி 
னால்‌ நான்வாங்டிவிடுவேன்‌. ராஜாவே ! குர்திபுத்ரனான யுதிஷ்டிரனை 
நீ அழைக்கமாத்திரம்‌ வேண்டும்‌, சான்‌ படை ததலையில்‌ யுத்தஞ்செய்‌ 
யாமலும்‌ பிராணஸமசயத்தையடையாமலும புண்படாமலும பாச்‌ 
சிகைகளைஇறைத்‌ து, தெரியாதவனானதர்மராஜனை ஜயிபபதில்ஸமர்த்‌ 
தன்‌. பாரதனே ! என அபரதயங்கள்தாம்‌ விற்களென்றும, காய்கள்‌ 
தாம்‌ ௮ம்புகளென்றும்‌, குதாட்டத தினுடைய ரஹஸ்யஈதான்‌ காண்‌ 
கயிறென்றும, காய்களைபபோடும்‌ வகைதான்‌ தேரென்றும்‌ அறி? 
என்றுசொன்னான்‌. பிறகு துரியோதனன்‌, “ வோதே! சூதாட்டர்‌ 
தெரிந்த இந்தச்சகுனி கு.தினாலேயே பாண்டவர்களிடமிருக.து 
ராஜ்யலக்தமியைவாங்கத்‌ இறமையுள்ளவனாயிருக்கிறான்‌. அதறகு 
நீர்‌ ௮ுனுமதிகொடுக்கவேண்டும்‌'” என்றான்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, “கான்‌ 
என அஸஹோதானும்‌ மஹாத்மாவுமான விதுரனுடைய' சொலலில்‌ 
நிற்பவன்‌, ௮வனுடன்கலஈது இந்தக்காரியததின்முடிவைத்‌ தெரி 
ந்துகொள்வேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. அரியோதனன்‌, ££ ராஜாவே ! 
அரதவிதுரரும வியாஸரைவிட அதிகமாகத தெரிஈ தவர்‌ தாம; ஆனால்‌ 
வெறுந்தர்மத்தையே சொல்லுவர்‌. ௮௮ ஜயத்தக்கு ஸாதகமாகாது. 
பாதச்சேஷ்டசே ! ஜயம்‌ தர்மத்இற்குமாரான அ. ஆதலால்‌, தநதிர 
முள்ளவன்தான்‌ ஜயிப்பவ்ன்‌. (வியாஸரும விதுசருமாகய) அவர்க 
ளிருவரும்‌ (ஜயத்துக்கு) விரோதிகள்‌.  நிச்சயபுத்தியுள்ளவி.தூர்‌ 
உமதுஎண்ணத்தை மாற்றிவிடுவரா. கெளரவரே ! அவர்‌ பாண்டவர்‌ 
களின்விஷயத்‌ இல்‌ ஈன்மைசெய்யஊச்கத்தோடி ௬ுபபதுபோல என்‌ 
விஷயத்‌ இலில்லை. ஒருமனிதன்‌ பிறர்திறமையையேபற்றித்‌ தன்காரி 
யத்தை.ஆரமபிச்கலாகாஅ, கெளாவரே காரியங்களில்‌ இருவரு 
டையபுத்தி ஒன்றாயிருப்ப அமில்லை. !பயததையொ தக்கிக்கொண்டும்‌ 


1 £ பயத்திற்கேதுவான சாரியங்களைவிலக்கித்‌ சனனைககாக்குமதியீனன்‌ 
மழைக்காலத்தில்‌ ஈரப்பாய்போல இருந்தபடியே மடி ச்துப்போ௫ரான்‌ என்‌ 
பது பழைய உரை. 
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தன்னைத்தானே காப்பாற்றிக்கொண்டும்‌ மழைக்காலத்‌இல்‌ நனைந்த 
ஆலமாம்போலிருபபவன்‌ கெடான்‌. வியாதிகளும்‌ யமனும்‌ (ஒரு 
வன்‌) ஈன்மையையடையுமவரையில்‌ காததிருபப இல்லை, தான்சக்தனா 
யிருப்பதற்குள்ளாகவே ஈன்மைக்காகுமகரரியங்களைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌” என்று சொன்னான்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, 4 புத்திரனே ! எப்படி 
யானாலும பலவான்‌௧ளோடு விரோதம எனக்௫ிஷ்ட்மாயில்லை. பகை 
யானஅ மாறுதலையுண்டாக்குறெது. அதுதான்‌ இருமபினாற்செய்‌ 
யபபடாதஆயுதம. சாஜபுததிரனே ! சண்டையைத்‌ தொபெபதும்‌ 
கரைகடகதஅபோவ அமாயெ சூதாட்டமென்னும அனர்த்தத்தை ஸாத 
கமென்று நினைக்கிறாய்‌. ௮ஈதச்சூதாட்டம ஆரமபிககபபமொயின்‌ எவ்‌ 
வகையிலாவது கூரமையான கத திகளையும அமபுகளையும உண்டாக்கி 
விடம்‌” என்றுசொன்னான்‌. அதறகுத்‌ அரியோதனன்‌, “முன்‌ 
ஜோர்களாலும சூதாடடததின்பழககம்‌ செய்யபபடடிருக்றெது. 
அதில்‌ அபாயமும்‌ யுத்தமும இருதிருக்கவிலை. ஆதலால்‌, இப 
போது ௪ருனிசொலலும்‌ வார்ததையை நீர எடுததுக்கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌, சக்செத்தில இககொருஸபை செய்யக்கட்டளையிெ. சூதாட்ட 
மானது, ஆடுகிற நமக்கு ஸ்வர்க்கததிறகுச்‌ சிறநதமார்க்கம்‌. ஸ்வர்க்‌ 
கத்திலிருபபவர்களுககுங்கூட ௮ரதஆடடமே சிறது. ஆதலால்‌, 
அதற்கு ஒப்பு அதுதான்‌. ௮ஈதசசூதாடடததைப பாண்டவர்களு 
டன்கூட நீர்செய்விக்கககடவி£”” என்றுசொன்னான்‌. இருதராஷ்‌ 
டிரன்‌, * ராஜனே ! நீசொன்னசொல எனக்குபபிரியமாயிலலை, உன 
க்கு எதுவிருபபமோ அதைச்செய்யலாம. இகதசசொலலை நினைத்‌ 
அப பிறகு வருததபபவொய்‌, இபப்டிபபடடசொல்‌ பின்னால்‌ ஸுகத்‌ 
தைத்தராதன்றோ ? புத்தியும கல்வியுமுளளவணும ஈன்றாகப்பார்த்‌ 
தும ஆராய்க அமிருபபவனுமாயெ விதானாலேயே இவையெலலாம்‌ 
அறியப்பட்டன. க்தத்திரியர்களுடைய உயிர்களைமாய்க்கும்‌ அரதப 
பெரும்‌ பயம்‌ நமமாலதடுக்கமுடியாமல்வருறெ து” என்‌. றுசொன்னான்‌. 
புத்திசாலியான திருதராஷ்டிரமஹாசாஜன்‌ இவ்வாறுசொலலி விதி 
பெரிதென்றும்‌ கடக்கமுடியாதென்றுமநினைத்து விதியினால்மனமயங 
இத்‌ தன்‌ மகன்சொல்லிலகபபட்டவனாடி, வேலைக்காரர்கனைப்டார்த்து, 
“ நீற்களெல்லாராம ஆயிரம்‌ தூண்களுள்ளதும, பொன்னினாலும்‌ 
வைடூரியக்கற்களினாலும்‌ விரித்மான அம, மூறுவாயில்களுடைய 
அம்‌, ஸ்படிகத்தோசணங்களுள்ள அம்‌, “ஒருகுசேரசம்கீளமும அவ்‌ 
வளவு அகலமுமுள்ள மான ஒருசிறநதஸபையை ஜாக்ரதையோடு 
விரைவிற்செய்யுங்கள்‌ ” என்று உரக்கக்கட்டனையிட்டான்‌, புத்தி 


௨௬௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ட்‌ 


சாலிகளும்‌ வேலையிறறேர்ந்தவர்களும்‌ ஜாக்ரதையுளளவர்களுமான 
அயிரச்கணக்கான சற்பவேலைக்காரர்கள்‌ இருதராஷ்டிரன்சொல்லைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ ௫ர்‌இக்காமலும்‌ விரைவாகவும்‌ ஸபையைச்செய்தனர்‌. 
அந்தச்சபையில்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ கொண்டுவர 2சேர்த்த 
னர்‌. ராஜாவுக்கு ஈம்பிக்கையான வேலைக்காரர்கள்‌, அனேக ஈத்னங்‌ 
களிழைத்துப்‌ பல்நிறமுள்ள தும்‌ புதிய பொன்‌ஆஸனங்களுள்ள த 
மான அந்த ஸபை விரைவில்முற்றுபபெற்றதைப்பறறி அரசனிடம்‌ 
தெரிவித்தனர்‌. பிறகு தெரிர்தவனான திருதராஷ்டிரமஹாராஜன்‌ 
மந்திரிகளிற்‌ றெரதவராள விதுரரைப்பார்த்து, “£ ராஜகுமாரனான 
யுதிஷ்டிரனிடம்‌ சென்று, இஈகஎன்ஸபை ௮னேகாதனங்களினால்‌ 
அழகாகவும்‌ மிக்கவிலைபெற்ற படுக்கைகளும்‌ ஆஸனங்களும்‌ நிரம்பின 
தாகவுமிருக்கிறது. ரீ ஸஹோதரர்களுடன்கூடவந த இதைப்பார்க்க 
வேண்டும்‌. இ தில்‌ ஸ்ரேஹி 'தர்களுக்குள்‌ ஒருசூதாட்டம்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌ * எீன்று நான்சொன்னதாகச்சொல்லி அவனைச்‌ சிக்கிரம்‌ 
இற்கே அழைத்‌ தவா ” என்றுசொன்னான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! 
திருதராஷ்டிரமஹாராஜன்‌ தன்புத்தரனுடைய எண்ண,த்தையறிரது 
விதியைவெல்லமுடியாதென்றுகினைதது இவ்வாறு செய்தான்‌. அறிஞ 
ரிழ்‌ சிறதவிதுரா அவ்வாறு அநீதியாகக்கட்டளையிடபபட்டபோ து 
தமஅபிராதாவினுடைய அர்தச்சொல்லை அங்கேரியாமல்‌, “ராஜாவே! 
உம்முடைய இந்தக்கட்டளையை கான்‌ஓபபவில்லை. குலச்திற்குக்‌ 
கெடுதிவருமென்று பயப்படுகிறேன்‌. இவ்வாறுசெய்யாதீர்‌. உமது 
புத்‌ இரர்களுக்குள்‌ வேறுபாடும்‌ சண்டையும்‌ நிசசயமாக உண்டாகும்‌, 
ராஜாவே! இதற்காகவே சூதாட்ட ததைபபற்றிப்‌ பயபபடுறேன்‌ ” 
என்றுசொன்னார்‌, திருதராஷ்டிரன்‌, “ விதுரா ! விதியானது பிரதி 
கூலமாகாமலிருக்குமாயின்‌ இக்தக்கலகத்தைபபற்றி எனக்குத்‌ துயா 
மில்லை, இந்த உலகமனைத்தும பிரம்மாவினால்‌ விதியின்வசத்தில்‌ 
வைக்கபபட்டுத்தான்‌ ஈடந்து கொண்டிறாக்கறது. எதவும்‌ ஸ்வதா 
இரமாகஇல்லை, விதுரா! ஆதலால்‌, இபபோதே தர்மராஜாவினிடம 
சென்று யாராலும்‌ வெல்லமுடியாதவனும்‌ குகதிபுத்திரனுமான 
அவனை என்கட்டளைப்படி விரைவில்‌ ௮ழைத்துவா ” என்றுசொன்‌ 
னான்‌, 


ஸ்பர்பர்வம்‌, ௨௬4 


எண்பத்துமூன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
(விதுரரால்துழைக்கப்பட்டபாண்டவர்கள்‌ ௮ஸிதின 
புரம்சேன்று ஸபாப்ரவேசம்சேய்தது.) 

திருதராஷ்டிசமஹா ரா ஜாவினால்‌ வலி அ கட்டளையிடபபடட 
விதுரர்‌, உடனே மிக்கவேகமும பலமுமுள்ளவையும ஈன்றாகபபழக்‌ 
கப்பட்டவையுமான உயர்ஈதகுதிரைகளினால்‌ புத்திசாலியானபாண்ட 
வர்களிடம்போகப்‌ புறப்படடா£, மஹாபுத்திசாலியான விதூர்‌ 
அந்தவழியைத்தாண்டிப பிராமமணாகளால பூஜிக்கபபெறறுத தர்ம 
சாஜாவின்ஈகாத்தில்‌ பிரவேசிததார்‌. “தாமாதமாவான விதூர்‌ குபே 
ரன்‌ ருஹத்துக்கொபபான தாமராஜருடைய கிருஹததையடைஈது 
தர்மபுத்ரரான யு திஷ்டிரரிடமசென்றார்‌, தைரியததை விடாதவரும்‌ 
மஹா தமாவும அஜாத்சதருவுமான தர்மபுததிரா அரதவிதுரரைத தச்‌ 
கபடி. மரியாதையோடுஅழைத்துத்‌ இருதீராஷ்டிரனையும அவன்பிள்‌ 
ளைகளையுமபற்றிவிசாரிதத, ££ விதுசரே ! உமக்கு மனமகழ்ச்சியில்லா 
மை காணப்படுறெது. கேஷேமகாரியததோடு வரதிறுக்கிறீரா ? பிள்‌ 
னைகள்‌ இழவருக்கு அனுகூலர்களாயிருக்கிறார்களா ? பிரஜைகள்‌ அட 
ங்யிருக்கன்றனரா ?'” என்‌அவினவினார்‌. (விர்‌) “ராஜாவே! 
மஹாத்மாவான திருதராஷ்டி ரமஹாராஜா தமபு.தரர்களாலும குலத 
தோராலும்சூழபபெற்று இந்‌ தரன்போல ஸுகமாக இருக்கிறார்‌. அத 
மஹாத்மாவானவர்‌ தமபுதரர்‌களூுடையகுணங்களால மாறறபபட்ட 
வராய்‌ வயலீன த்தைவிட்டுச்‌ தமமிலேயேஸுகமடைநது ஸநதோஷ 
மூற்றிருக்களா. கெளரவராஜாவான இருதராஷ்டிரர்‌ முதலில்‌ உன்‌ 
னுடையகேமத்தையும குறைவின்மையையும்‌ விசாரிதது, பிறகு 
* புதனே ! உன்ஸ?ஹாதார்களின்‌ "இஈதஸபை உன்ஸபைக்குச்‌ ௪ம 
மான அழகுக்கு, நீவாது பார்க்கவேண்டும, டு 
புத்னே ! ஸஹோதார்சளுடன்‌ கூட 8ிஇநதச்சபைக்கு வரது ஸ்ரே 
ஹிதர்களுக்குள்‌ சொக்கட்டானாட்டத்தை இடி மழெவேண்டும்‌, நீங்‌ 
கள்‌ எல்லாரும்‌ சேருவ தில்‌ ஈமக்கு விருப்பமிருக்கற அ. கெளாவர்க' 
எனைவரும்‌ முன்னமே வந்ழுசேர்ஈ திருக்னெறனர்‌ ” என்று (உனக 
குச்சொல்லுமபடி) சொன்னா. ராஜாவே! மஹாத்மாவான திருத 
ராஷ்டிரமஹாராஜாவினால்‌ எற்படுத்தப்பட்‌டு அர்தசசபையில்‌ உட்‌ 
கார்நீதிருக்கும்‌ மோசக்காரர்களான சூதாட்டக்காரர்களை நீபார்க்‌ 


௨௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கக்கடவாயென்பதைச்சொல்வதற்காக நான்வந்தேன்‌, இதைரீசெய்‌ 
வாயாக ” என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, '£ விதுரரே ! சூதாட்டத்தில்‌ 
ஈமக்குச கலகம்சிசசயம. தெரிரதவன்‌எவன்‌ சூதைவிருமபுவன்‌ ? நீர்‌ 
தாம்‌ எதுசரியென றுநினைக்கிறீர்‌. நாங்களனைவரும உமதுசொற்படி 
நடபபவர்கள்‌ ”' என்றுசொன்னார்‌. விதுரர்‌, “£ வித்வானே ! சூதா 
னது இிங்குக்குவேரென்று எனக்குத்தெரியும்‌. அதைத்தடுப்பதற்கு 
நான்முயற்சிசெய்தேன்‌, ,தூலும, ராஜா என்னை உன்னிடத்திற்கு 
அனுப்பினார்‌. இதைக்கேடடபிறகு உனக்கு எதுன்மையோ அதைச்‌ 
செய்துகொள்‌ ” என்றுசொனனார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, *£ விதுரரே ! இருத 
ராஷ்டிரமஹாராஜருடைய புத்ரர்களைததவிர வேறுஆடததக்க சூதர்‌ 
கள்‌ அங்கே யாரிருகறொர்கள்‌ ? எவர்களுடன்சேர்ஈது நான்பலமுறை 
ஆடவேண்டியிருக்கும? அவர்களை எமக்குசசொல்லும; உமமைக்‌ 
கேட்ழேன்‌ ” என்றுகேடடார்‌. விதுரா, “ ராஜாவே! காநதார 
தேசத்தரசனாயெ சகுனி எலலாசையுமமிஞ்சி ஆடுகறவன்‌ ; கைதேர்க 
தவன்‌. காய்கள அவ னுககுவசபபட்டவை. விவிமச தி, சதரலேனன்‌, 
ஸத்யவாதன்‌, புருமிதரன்‌, ஜயன்‌ என்னுமாசாகளும்‌ ஆடுகிறவர்‌ 
களே” என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, **மிக்க பயங்கரர்களும்‌ 
மோசமே உபாயமாகவுடையவர்களுமான சூதர்கள அஈதச்சபையில்‌ 
ஆவெதற்கு உடகாரஈதிருக்கன்றனா. பிரமமதேவரால்‌ இவ்வுலக 
மனைததும விதியின்வசத்‌ தில்‌ வைக்கபபடடிருக்றெது. ஒன்றும்‌ ஸ்வ 
து இரமாயில்லை. எல்லாநதெரிரதவரே ! இருதராஷ்டிரமஹாராஜா 
கட்டளையிட்டபிறகு நான்‌ சூதாட்டத்திற்குபபோக விருமபாமலிரு 
க்கவில்லை, புதானுக்குப பிதாவின்‌மேல பற்று எப்போதும்‌ உள்ளது 
தானே. விதுரரே! நீர்‌ எனக்கு என்னசொல்லுறீரோ அதைச 
செய்பவனாக இருக்கிறேன்‌. ஜயிக்குகஇறமையுள்ளசகுனி அதச்‌ 
சடையில்‌ என்னை அழையாமலிருப்பானாயின்‌ விருபபமில்லாத நான்‌ 
அவ னுடன்‌ ஆடப்போவதில்லை. அழைததபிறகு ஒருபோ அம்திரும 
பேன்‌, இது நான்‌ நெகொளாகவைததுக்கொண்டவிசதம்‌'” என்று 
சொன்னார்‌. தர்மராஜர்‌ இவ்வாறு விதுசருக்குசசொல்லி உடனே பிர 
யாணத்‌இற்குவேண்டியவற்றிற்கெல்லாம கட்டளையிட்டு ஸபைசேரு 
வதற்குமுதல்காள்‌ தன்‌ இனத்தாரோடும்‌ வேலைக்காசர்களோடும்‌ 
ஸ்தீரிகளோடுங்கூடத்‌ திரெளபதியை முதன்மையாகவைத்‌தகொ 
ண்டு புறப்பட்டார்‌, ** சடுஇயில்வர்‌ அவிழும்‌ மின்னலானத கண்‌ 
ணைப்பறிப்பதுபோல வி 'தியானஅ மதியைப்பறித்‌ துவிடுகிறது. மனி 
தன்‌ வலைகளினாற்‌ கட்டம்பட்டவன்போல விதிக்குவசப்படுடறொன்‌ ” 


ஹபாபர்வம்‌. ௨௬௩ 


என்றுசொல்லிவிட்டு, வீரரான தர்மராஜா திருதராஷ்டிரன்‌ அவ்வகை 
யாக அழைத்ததைபபொறாமல்‌ விதுசருடன்கூடப புறப்பட்டார்‌. 
பகைவர்களான விரர்களைக்‌ கொல்லுறெவர்ன தர்மராஜர்‌ பா ஹ்லீக 
தேசத்‌ அக்குதிரைகள பூடடின ரதத்திலேறி சாஜ்யலக்ஷமியால்‌ பிர 
காசித்துக்கொண்டு ஸஹோதார்களோடும விரூ௮களோடும பிராம்‌ 
மணர்களைமுன்னிட்டுக்கொண்டு புறபபடடார்‌. பிறகு தம்மிட.ம்வரத 
வேலைக்காரர்களை ஈகரத்தைக்காபபதற்கு நியமித்தார்‌. ராஜசரேஷ்ட 
ரான ஜனமேஜயரே ! உடனே அவர்கள *ராஜாவின்கடடளையைச்செய்‌ 
தனர்‌, நறெதச கதியுளள தர்மராஜாவானவர்‌ தேரையும்‌ விருதுகளை 
யும்‌ நிறுத்திக்கொண்டு பிராமமணாகளால்‌ ஸ்வஸ்‌திவாசன ம்செய்‌ 
வித்தபிறகு அரண்மனையிலிருஈது லெளிபபட்டரா. பிராமமணர்க 
ளுக்கும மற்றவர்களுக்கும்‌ யாதராதானமாக விதிபபடி ரத்னங்களை 
யளித்‌ தச்‌ செல்லததொடங்கினார்‌. ஜனமேஜயராஜரவே! ஹாரம, 
கிரீடமமுதலிய எலலா ஆபரணங்களையும்‌ அணிந தகொண்டு பொன்‌ 
னிறமாகவிள க்குகன்ற யுதிஷ்டிரர்‌ எல்லா லக்ஷணஙகளுமபொருஈஇ 
யதும ராஜஹமஸம்போன்ற வெண்மையானவஸ்‌ தரம போர்க்கப 
படடதும ௮றுபதுவயதுளள துமாகிய சிறநத 1யானையின்மேலேறிக்‌ 
கொண்டு, பொன்மயமானவே திகையில்‌ கெய்‌ ஆகு இசெய்யபபட்டு 
ஜ்வலிக்கும்‌அக்கிபோல, சாஜலக்ஷமியினால்‌ பரகாரித்தார்‌. அப 
போது தர்மராஜாவானவர்‌ உற்சாகமுள்ள மனிதர்களோடும்‌ வாஹ 
னங்களோடும்‌ ரதங்களின்பெருங்கோஷத்‌தினால்‌ ஆகாயத்தைகிரப்‌ 
பிக்கொண்டும்‌, ஸ-௫ுதர்களாலும்‌£ மாகதர்களாலும துதிக்கபபெற்ற 
வராய்ச்‌ ரெணங்களுடன்கூடிய ஸ-டுர்யன்செல்வதுபோலப்‌ பெருஞ்‌ 
சேனையுடன்கூடச்‌ சென்றார்‌. வெண்குடை தலைமேற்பிடி க்கபபட்ட 
தனால்‌ பெளர்ணமாஸிச்‌ சந்திரன்போல விளங்ணனொர்‌, பரதச்ரேஷ்ட 
ரான தர்மராஜர்‌ பொன்காம்புள்ளவெண்சாமாங்கள்‌ நாற்புறமும்‌ 
வீசப்பெற்றவராய்‌ வழியில்‌ மனிதர்கள்‌ உண்மையோடுமழ்‌ஈ அ 
சொல்லும்‌, ஜய! ஜய” என்ற ஆர்வாதங்களை முறைப்படிபெற்‌ 
அச்கொண்டார்‌. ஜனமேஜயராஜாவே! ரீ£ஜாவுக்குப்பின்செல்லும்‌ 
லேனாஜனங்களின்‌ * ஹல, ஹல” என்ற சப்தம்‌ காயத்தில்‌ நிரம்பி 
நின்றது. ஜனமேஜயராஜாவே ! பலசாலியானபீமலேனன்‌ தத்தி 
லேறித்‌ தாமாக முன்சென்றான்‌, ப்ரதச்ரேஷ்டமான ஜனமே 
ஜயராஜாவே ! அழகுள்ளவர்களாகெ நகுல ஸஹ்தேவர்களிருவரும்‌ 





உக்கரத்துக்குள்‌ யானைமேலேறிச்சென்‌ ஐ பிறகு” ரதமேறி லழியிற்‌ 
சென்றாரென்‌ று கொள்ளல்வேண்டும்‌. 


௨௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மெத்தைபோடப்பட்டும்‌ அலங்காரங்கள்‌ செய்யப்பட்டுமிருந்த இர 
ண்டு தேர்களின்மேலேறிப்‌ பெருஞ்சேனையைமட$ிழ்வித்‌ துக்கொண்டு 
சாஜாவுக்‌இருபக்கங்களிலும சென்றனர்‌. வீரனும்‌ ஆயுதம்பிடி ததவ 
ரிற்றெர்தவனும்‌ வெண்மையான குதிரைகளுள்ளவ னுமாயெ அர்ஜு 
னன்‌ அச்னிபகவான்கொடுத்த ரதததிலேறிக்‌ காண்டீபத்தையெடு 
'த்துக்கொண்‌டு பின்சென்றான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! குநதிபுதா 
ரானயுதிஷ்டிரர்‌ சேனையின்ஈடுவிற சென்றார்‌, ஜனமேஜயராஜாவே ! 
அழகான அங்கங்களையுடைய தரெளபதிமுதலிய அரசிகள்‌ வேலைக்‌ 
காரிகளோடும்‌ விருதுகளோ ஙெகூடப்‌ பலவிதமான வாஹனக்களிலே 
ஜிப்‌ பெருஞசேனையுடன்‌ ராஜாவுக்கு முனசென்றனா, ஜனமேஜய 
ராஜாவே ! வழியிறசெல்லுன்ற பாண்டவாகளின்சேனை, மனிதர்க 
ளும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ நிரமபின அம கொடிகளோடுகூடிய 
உயர்ந்த தோகளுள்ளதும றெொத கததிகளை த்தரிதததும சங்கங்கள்‌, 
அர்துபிகள்‌, தாளங்கள்‌, புலலாங்குழலகள்‌, விணைகள இவைகளின்‌ 
முழக்கங்களினால்‌ பெருஞ்சப்தமுள்ள தமாக விளங்கிற்று, ஆதிகாலத்‌ 
(இல்‌ லங்கையில்‌ வஸித்துக்கொண்டிருகத குபேரன்‌ பெரியளேனை 
யுடன்‌ மிகசசிறபபாகத தேவசாஜாவான இரதிரனிடம சென்றது 
போலக்‌ குபோனுக்கொபபான தர்மராஜாவும எண்ணமுடியாத பெ 
ருமையையுடையதான நிரமபினனேனையுடன்‌ சென்றார்‌. ஜனமேஜய 
மஹாராஜாவே! அஈதத்தர்மரா ஐர்‌ தடாகங்களையும ஈதிகளையும்‌ காடு 
களையும சோலைகளையுமதாண்டி ஈகரததையடைகதார்‌. கெளரவரா 
ஜாவான அஈதயுதிஷ்டிரர்‌ ஹஸ்திலுபுரத்திற்குச்‌ சமீபததில்‌ ஸேனை 
களுடன்‌ லிடுதியைச்‌ செய்துகொண்டார்‌. கேதேமமாயும்‌ மேபெள்ள 
மில்லாமலுமிருக்குமிடத்தில்‌ தர்மபுத்திரர்‌ வாஸஞ்செய்தார்‌, ஜன 
மேஜயராஜாவே ! பிறகு விதுரர்‌ வ்யஸனத்தினால தழுதழுத்த கூர 
லோடு தர்மராஜாவையழைத அ, இருதராஷ்டிரன்‌ செய்யக்கரு இன 
விஷயமெல்லாவற்றையும்‌ நடந்தபடி அவருக்குச்சொன்னார்‌. அவர்‌ 
சொன்னதைக்கேட்டுத்‌ தர்மாராஜாவானவர்‌, “ஜி துரரே! என்னையழை 
த்தது எனக்குப்‌ பொறுக்கவில்லை, எனக்கு விரதமன்றோ இருக்கி 
றது. உலகத்திலுள்ள வாகும்‌ பிரஜைகளுக்கும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ கேமமுண்டாகக்கடவது ” என்றுசொன்னார்‌. அதன்‌ 
பிறகு திருதராஷ்டிரனாலும காலத்தினுடையவன்மையினாலும்‌ அழை 
க்கப்பட்ட தர்மராஜாவானவர்‌ அஸ்தினாபுரத்தில்‌ பிரவே௫த்தார்‌, 
தர்மாஜாவானகர்‌ அஸ்‌ தினாபுரம்சேர்ந்தபிறகு திருதராஷ்டிர. அடை 
யருஹத்திற்குப்போனார்‌. பிரபுவும்‌ தர்மாத்மாவுமான யுதிஷ்டிரர்‌ 


ஸபாபர்வம்‌. ௨௬௫ 


திருதராஷ்டிரனையும்‌ பீஷ்மரையும்‌ அரோணரையும்‌ கர்ணனையும்‌ ரு 
பரையும்‌ அசுவத்தாமாவையும்‌ தகுதிபபடி ஸாதித்தார்‌. இறந்த 
கைகளையுடைய வீரரான தர்மராஜர்‌ பிறகு சோமதத்தனையும்‌ தமது 
பிராதாவான அரியோதனனையும சகுனியையும்‌ முன்னமே அங்கு 
வந்திருகக அரசர்களையும வீரனான அச்சாஸனன்முதலிய ஸஹேர்‌ 
தரர்களனைவசையும்‌ ஜயத்சதனையும மறறக்‌ கெளசவர்களனைவரையும்‌ 
ஸந்இத்தார்‌. சிறடதகைகளையுடைய தர்மராஜர்‌ ஸஹோதார்களனைவ 
சாலும்‌ சூழபபெற்றுச்‌ சிறகதபுச்திசாலியான திருதராஷ்டிரமஹா 
சாஜாவினுடைய அரதபபுரத்திற பிரவேடத்தார்‌. ஈக்ஷத்திரங்களாற்‌ 
சூழப்பெற்ற சோஹிணியைபபோல மருமக்களால்‌ எப்போதும்‌ சூழ 
ப்பட்ட பதிவ்ரதையான காந்தாரியை அ௩கேகண்டார்‌. அவர்‌ கார்‌ 
தாரியை ஈமஸ்கரித்‌ த, அவளால்‌ ஆசீர்வதிக்கபபெற்று, வய அசென்ற 
வனும்‌ அறிவே கண்ணாகவுடையவ னம ரரஜாவும, தந்தையுமான 
திருதராஷ்டிரனைக்கண்டார்‌, ஜனமேஜயராஜாவே! தர்மபுத்திரரும்‌ 
பிமஸேனன்முதலான மற்றகா பாண்டவர்களும திருதராஷ்டிரமஹா 
சாஜாவினால்‌ உசசியில்‌ மோக்கப்பெற்றனர்‌. ராஜாவே! காண்பதற்‌ 
இனிய புருஷச்ரேஷ்டர்களான ௮ஈதபபாண்டவர்களைக்‌ கண்டதனால்‌ 
குருவம்௪த்தவர்களுக்கு ஸுதோஷமுண்டாயிற்று. அந்தப்பாண்ட. 
வர்கள்‌ திருதராஷ்டிரமஹாராஜாவுடைய அனுமதிபெற்று ரத்னங்கள்‌ 
நிரம்பின கஇருஹங்களில்‌ பிரவேடித்தனர்‌. அங்குவஈதவர்கள்‌ திரெள 
பதிமுதலான ஸ்திரீகளையும்‌ கண்டனா, ஜ்வலிப்பதுபோலப்‌ பிரகா 
சிக்கன்ற இரெளப தியின்‌ பெருஞ்செல்வததைக்கண்டு திருதராஷ்டி 
சன்மருமக்கள்‌ மனத்தில்‌ ௮இகலநதோஷமுள்ளவர்களாக இருக்க 
வில்லை. பிறகு 'புருஷச்ரேஷ்டர்களான பாண்டவாகள்‌ ஸ்திரிகளுடன்‌ 
தனித்தனியே பேடிச்சென்று தேகபபயிற்சிமுதலான காரியங்களை 
யும்‌ அலங்காரங்களையும்செய்தபிறகு ஸ*தியாவந்தனம்முதலிய கட 
மைசகளைச்செய்து உயர்ந்த சார்‌ துகளையீணிநீது கொண்டும்‌ சுபத்தைச்‌ 
இந்இத்துக்கொண்டும்‌ பிராம்மணர்களால்‌ ஸ்வஸ்‌ இவாசனம்செய்வித்‌.௫ 
மனத்திற்கினிமையான உண்வுகளையுண்டு தீம்தம்படுக்கைபறைகளிற்‌ 
பிரவேசித்து மங்கையர்களின்‌ கானங்களைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு நித்‌ 
இரை செய்தனர்‌. பெண்கலவிபில்‌ கலநத அக்தப்பாண்டவர்களுக்கு 
அவ்விரவு ஸுஈஈமாகச்சென்ற.து. * சரமபரிகாரஞ்‌ செய்துகொண்ட 
பிறகு வந்திகளால துதிக்கபபெற்று விடியற்காலத்தில்‌ நித்‌ திரையை 
விட்டெழுந்தனர்‌. அவர்களனைவரும்‌ "இரவுமுழுதும்‌ ஸுகமாயிரு 
ந்து காலையில்‌ கடமைகளை முடிததுக்கொண்டு சூதாட்டக்காரர்க 
ளால்‌ அழைக்கப்பெற்றவர்களாடி அழகானலபையிறி பிரவே௫த்தனர்‌. 





BAP 


௨௬௭ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌, 


எண்பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(தர்மபுத்திரநக்தம்‌ சதனிக்தம்‌ ஸம்வாதம்‌,) 

யுதிஷ்டிரர்முதலான பாண்டவர்கள்‌ அர்தஸபையில்‌ பிரவே 
சித்து அரசர்களனைவரையும்‌ ஸந்தித்து, பூஜிக்கத்தக்கவர்களைப்பிரா 
யத்துக்குத்தக்கபடி சேர்க்‌துபூஜித்து விசித்மும உயர்்தமெத்தைக 
ளூள்ளவையுமான ஆணனங்சளில்‌ தகுதியின்படி உட்கார்ந்தனர்‌. 
அந்தஸடையில்‌ பாண்டவர்களும்‌ மற்ற எல்லா அரசர்களும்‌ உட்கார்ந்த 
பிறகு ஸுபலபுத்னான சகுனி யுஇிஷ்டிரரைநோக்க, “ராஜனே ! 
யுதிஷ்டிரனே! ஸபையில்‌ ஆட்டத்துணி விரிக்கப்பட்டிருக்றெஅ. 
எல்லாரும்‌ உன்னை எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்றொர்கள்‌. காய்களை 
உருட்டி விளையாவேதற்கு ஸமயம்கொடுக்கவேண்டும்‌ ” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அதற்கு யுதிஷ்டார்‌, “ராஜனே ! சூதாடுவகானது மோச 
மும்பாவமுமான அ. அதில்‌ க்ஷத்ரியனுக்குரிய பசாக்செமமில்லை. நிச்‌ 
சயமானமீதியும்‌ ஒழுங்குமில்லே, நீ ஏன்சூதைப்‌ புகழுகிறாய்‌? சூத 
னுடையமோசத்தில்‌ கெளரவத்தையாரும்புகழ்வ இல்லை, சகுனியே ! 
கொடியவன்போல இவ்வகையான தப்புவழியால்‌ எம்மைஜயிக்‌. 
காதே” என்றுசொன்னார்‌. சகுனி, “£ அடுகறமுறைதெரிக்து காய்‌ 
களிலுண்டாகும்‌ மாறுதல்களில்‌ சோர்வில்லாமல்‌ கணக்கையும்‌ஆட்‌ 
டத்தையும்‌அறியும்‌ மஹாபுத்திசாலிதான்‌ ராஜ்யகாரியங்களிலும்‌ 
எதையும்தாங்குவான்‌. குரதிபுத்ரனே ! பாச்சிகைகளில்‌ ஈமதபந்த 
யம்‌ பிறரைத்‌ கசம்‌ அதனாலேதான்‌, இதில்குற்றமுண்‌ 
டாது, ராஜாவே! ஆடுவோம்‌; பயப்படாதே; பர்தயம்வை; 
காலதாமதம்செய்யாதே ” என்றான்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, £ இவவுலகமார்க்கங்களில்‌ எப்போதும்‌ இரிஈது 
கொண்டிருக்கும்‌ ௮ஸிபரும்‌ தேவலருமாயெ முனிச்ரேஷ்டர்கள்‌, 
* சூதர்களுடன்‌ மோசமாகச்செய்யும்‌ சூசாடடமான பாவம்‌. யுத்‌ 
தத்தில்‌ தர்மமாகஜயிப்பததான்‌ சிலாக்யமான அ. சூதாவெது சிலாக்‌ 
இயமன்று. ஆர்யர்கள்‌ மிலேச்சபாஷைபேசார்‌ ; மோசஞ்செய்யார்‌, 
பாவமும்‌ வஞ்சசுமுமில்லாதது யுத்தம்‌. அதுதான்‌ ஸத்புறாஷர்க 
ளுக்குவிரதம்‌ ” என்‌ றுசொல்லியிருக்கனெறனர்‌. நாம்‌ கூடியவரையில்‌ 
பிராம்மணர்களை சகஷிப்பதற்கும்‌ அஷ்டர்களைச்சிக்ஷிப்பதற்கும்‌ முயலு 
றோம்‌, அதான்‌ ஈமக்குத்தனம்‌. சகுனியே ! அக்ரம்மாகச்‌ சூதா 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௨௬௭ 


டிப்‌ பிறரை ஜயிக்காதே. வஞ்சகததினால்‌ ஸுகங்களையும்‌ தனங்களை 
யும்‌ அடைய நான்விரும்புவதில்லை. ஸமர்த்தனான சூதாடுகறவனு 
டைய ஈடை கெளரவிக்கபபவ தில்லை ” என்றுசொன்னார்‌. அதற்‌ 
குச்‌ சகுனி, * யுதிஷ்டிரா ! வேதமோ திசாவன்‌ வேதமோ தாதவரை 
யும்‌, கற்றுணர்ஈதவன்‌ கற்றுணராதவரையும்‌ ஜயிக்கப்போவது மோ௪ 
நதான்‌. ஜனங்கள்‌ அதை மோசமென்று கூறுவதில்லை. யுதிஷ்டிரா ! 
அவ்வாறே சூதாட்டததில்‌ கற்றுணர்ந்தவன்‌ கற்‌றுணராதவயையும்‌, 
அஸ்தரத்தேர்ச்சியுள்ளவன்‌ ௮ஸ்தரத்தோச௫யில்லாதவனையும, மிகு 
நதபலமுள்ளவன்‌ பலமகுறைந்தவனையும்‌ ஜயிக்கப்போவதும்‌ மோச 
தான்‌. இவ்வாறே எலலாச்செய்கைகளிலும தெரிஈதவன்‌ தெரியாத 
வர்களை ஜயிக்க போவது மோசநதாஷ்‌, ஜனங்கள்‌ அதை மோச 
மென்பதில்லை, அப்படி நீ என்னிடமவருவதை மோசமாகநினைப்பா 
யாயின்‌, உனக்குப பயமிருக்குமாயின்‌, அட்ட ததை விட்டுவிடு” 
என்றுசொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “ அரசனே !' அழைக்கப்பட்டபிறகு 
திரும்புவதில்லை. இது நான்‌ வைத்துக்கொண்டு ருக்கும்‌ விரதம்‌. விதி 
பெரிது. விதியின்வசத்தில்‌ நானிருக்கிறேன்‌. இகதச சேர்க்கையில்‌ 
நான்‌ யாரோடு ஆடவேண்டியிருக்கும்‌? எனக்கு எ இர்ப்பந்தயம்‌ 
வைப்பவன்‌ யாரென்று தெரிஈதபிறகு ஆட்டம்ஈடக்கலாம்‌”” என்று 
சொன்னார்‌, அரியோதனன்‌, ££ அரசனே ! ரத்றங்களையும்‌ தனககளை 
யம நான்கொடுபபேன்‌. எனது மாமாவாயெ இரதச்சகுனி எனக்‌ 
காக வொன்‌ ” என்றான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, ** ஒருவனுக்காக மற்றொரு 
வன்‌ஆவெது தவறாக எனக்குத்‌. தோன்‌ அறெ அ, தெரிச்தவனே ! 
அதைத்‌ தெரிரதகொள்‌, அபபடியும்‌ இஷ்டமிருகதால்‌ நடக்கட்டும்‌” 
என்றார்‌. 





எண்பத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. விக்‌ 
௮௯ 
பஞ்சர்‌ சதனிக்கம்‌ கந்தப்ப யுதிஷ்டிரர்‌ 


போநள்களைத்‌ தோற்றது.) 





சூதாட்டம்‌ ஆரம்பிக்கப்படம்போ து அவ்வரசர்களனைவரும்‌ 

திருதராஷ்டிரனை முன்னிட்டுக்கொண்டு அகதச்சபைக்குப்‌ போயினர்‌, 

ஜனமேஜயரே ! பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌, பர்‌, சறதபுததிமானான 

வி.தூரர்‌ ,இவர்கள்மட்டும்‌ மனத்தில்‌ அதிகதிருப்தியில்லாமல்‌ திருத 
1 இங்கு * அச்ரோத்ரியாஈ ? என்றபாடற்‌ கொள்ளப்பட்ட த, 


௨௬௮௮ மீமஹாபாரதம்‌.: 


ராஷ்டிரனை அனுஸரித்தனர்‌. மஹாபராக்ரமசாலிகளும்‌ சங்கம்போ 
ன்ற, கழுத்துள்ளவர்களுமாயெ அவர்கள்‌ இறந்த பலஸிம்மாஸனங்க 
ளில்‌ சிலர்‌ இருவர்களாகச்‌ சேர்க்‌ தம்‌ லெர்தனித்தும்‌ உட்கார்ந்தனர்‌, 
ஜனமேஜயராஜாவே ! அரதமஹானுபாவர்களான அசசர்கள் சேர்ந்த 
தீனால்‌ அந்தச்சபையான து சேவர்கள்சோஈத' தெய்வலோகம்போல 
விளங்றெறு, எல்லாரும்‌ வேதங்கள்‌ தெரிரதவர்கள்‌. எல்லாரும்‌ 
சூரர்கள்‌, எல்லாரும்‌ ஒளியுள்ள உருவங்களையுடையவர்கள்‌. ஜன 
மேஜயமஹாராஜாவே ! அவர்கள்‌ வந்தவுடன்‌ சினேடிதர்களுக்குள்‌ 
சூதாட்டமானது ஈடக்கத்தொடங்கிற்று அப்போது யுதிஷ்டிரர்‌, 
“ராஜாவே ! மிககவிலைபெற்ற தும்‌ கடற்சுழியில உண்டான தும்‌ என்‌ 
அடையஹாரத்தில்‌ முதன்மையானதும்‌ இறந்த பொற்கட்டினால்‌ 
அலங்கரிக்கபபட்டதும சிறாத ஒளியுள்ளதமாயெ இர்தாத்‌ இனம்‌ 
எனதுபொருள்‌, மஹாராஜாவே ! என்‌ னோடு எ.திர்‌ஆட்டம்‌ ஆடுவ 
தற்குச்‌ சரியான்பந்தயம்‌ உனக்கென்ன இருக்ற து ? ” என்றுகேட்க, 
அரியோதனன்‌, சத இனங்களும்‌ மிக்க அதிகமான தனங்களும்‌ என்‌ 
னிடத்திலுமிருக்னெறன ; தஇிரவியங்களைப்பற்றி எனக்கு விரோத 
மில்லை; இரதஆட்டத்தை ஜயி” என்றுசொன்னான்‌. உடனே பாச்‌ 
சிகைகளிள்‌ உண்மையையறிந்த சகுனி அந்தக்காய்களைக்‌ கையிலெடு 
த்தான்‌. “ ஜயித்தாய்விட்டஅ ” என்றே யுதிஷ்டிரருக்குசசொன்னான்‌. 
யுதிஷ்டிரா, * கொழுததவனே ! சகுனியே! ஆ ஆ! சூதாட்டத்தில்‌ 
மோசமாகவே உன்னால்‌ ஜயிக்கபபட்டேன்‌, இன்னும்‌ இருவரும்‌ 
பநதயம்வைத்து ஆடிவோம, ஆயிர !நிஷ்கங்கள்‌ நிரம்பின 2குடங்க 
ளும்‌ அழியாத பொன்பொக்கஷெமும்‌ மிகுதியான சிறந்ததங்கமும்‌ 
என்னிடமிருக்கன்றன. 3இஃது என்னுடையதனம்‌. இதனைவைத்து 
கான்‌ உன்னுடன்‌ ஆகிறேன்‌ ” என்‌.றுசொன்னார்‌. இவ்வாறுசொல்ல 
ப்பட்ட சகுனி கெளாவர்களுடைய வமசத்தை விருத்‌ இசெய்பவரும 
பாண்டவர்களில்‌ மூத்தவரும ஸதயகதவறாதவருமான தர்மராஜரை 
நோக்கி * ஜயித்தாய்விட்டி து” என்றேசொன்னான்‌, யுதிஷ்டிரர்‌, “(ஆயி 
சம்தேர்களுக்கு ஸமமான அம, புலித்தோலினால்‌ மூடப்பட்ட அம, 
அசையாதஅும்‌, அழகானசக்கரங்களும்‌ மற்றஸாமான்களுமுள்ள தும்‌, 
சதங்கைகளின்‌ மாலைகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌, ஒளியுள்ள 





1 தூற்றெட்டுப்பலம்கெர்ண்ட பொன்காணயம்‌, 

2 “பெட்டிகள்‌ ! என்பது பழையவுரை, 

3 தொகுதிபத்றி ஒறாமையாகக்‌ கூறுறொர்‌. இங்கனம்‌ வருமிடர்தோ 
லுங்‌ சண்கொள்க, ்‌ ்‌ ப்‌ 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௨௬௯ 


அம்‌, மேகமுழக்கமபோலும கடலொலிபோலும்‌ சப்தமுள்ள அம்‌, 
காமேறிவந்ததும்‌, ராஜரதமுமாயெ கொற்றத்தேர்‌ இதோவிருக்‌ி 
றது. !குரரம்‌ என்னும்‌ பக்திபோல (வெண்மை) நிறமுள்ளவையும்‌ 
எல்லாத்தேசங்களி லம பழக்கமுள்ளவையுமான நறெத எட்கெ 
குதிரைகள்‌ இரத ரதத்தை இழுக்கின்றன. பூமிபிலலஞ்சரிக்கும 
பிராணிகள்‌ இவற்றின்காலடி.யிலிருஈது விபெடமாடடா. அரசனே ! 
இஃது என்தனம. இதனால நான்‌ உன்னோடு ஆடுவேன்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌. இதைக்கேட்டவுடன்‌ தன்னிடத தில நிச்சயமுள்ள சகுனி 
வஞ்சகத்தை ஆச்ரயிதது  ஐயிததாய்விட்ட அ ' என்றே யு திஷ்டிருக்‌ 
குச்சொன்னான்‌. பிறகு யுதிஷ்டிரா, £ இளமைபபறாவ ச்‌ திலிருபபவர்‌ 
களும,பொன்னிறமுள்ளவர்களும, சங்குவளைகளையும தோள்வளைகளை 
யும்‌ கழுத்தில்‌ காசுமாலைகளையம மறறுமுள்ள மிக்கவிலைபெறற ஆப 
சணங்களையும பூமாலைகளையும அணிஈதவாகளும, உயர்ஈத தடைகளை 
உடுததுச்‌ சாஈதணிஈது ரதனஙகளையும பொன்களைபும தரித்தவர்க 
ஞூம, அறுபததுநான்கு கலைகளிலும தேர்‌ தவாகளும, ஆடடததி 
௮ம்‌ பாட்டிலும ஸமர்ததர்களுமான தூறாயிரம தாஸிகள்‌ என்கட 
டளையின்படி. ஸ்சாதகாகளுக்கும மாதிரிகளுக்கும அரசர்களுக்கும 
பணிவிடை. செய்துகொண்டிருக்னெறனா. அரசனே ! இஃது என்‌ 
தனம்‌. இதனால்‌ நான்‌ உன்னுடன்‌ ஆடுகிறேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌, 
தன்னுள்‌ நிசசயமுள்ளசகுனி அதைக்கேட்ட மோசததைக்‌ கடைப 
பிடித்து, * ஜயிததாயிற்று” என்றே யுதிஷ்டிரருக்குசசொன்னான்‌, மறு 
படியும்‌ யு இிஷ்டிரர்‌, “ஸமாததாகளும, அனுகூலர்களும, எபபோதும்‌ 
உயர்நதபோர்லைகளையும்‌ ஆடைகளையும்தரிததவர்களும, அறிவிலும்‌ 
புததியிலும * இறகதவர்களும, ஜிதேக திரியாகளும, இளமைப்பறா : 
வத்திலிருபபவர்களும்‌, ஒளியுள்ள குண்டலங்களை த தரி ததவர்களும, ' 
இரவும்பகலும்‌ பாத இிரஙகளைக கையிலெடுததுக்கொண்டு அதிதிக 
ஞூக்குப போஜனம்‌ பரிமா றுறெவர்களுமான தாஸாகள்‌ அறாயிரவர்‌, 
என்னிடததிலிருககின்றனர்‌. வேதனே ! இஃது என்தனம; இத 
னால்‌ நீரன்‌ உன்னுடன்‌ ஆடுவேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. தன்னுள்‌ 
நிச்சயமுள்ளசகுனி அதைக்கேட்டு மோசத்தைக கடைப்பிடிதது 
* ஜயித்தாய்விட்ட அ ” என்றே யுதிஷ்டிாருக்குச்‌ சொன்னான்‌. மறு 





1 “குமுத? என்று பாடங்கொண்டு, ! குழுதம்போல வெண்மையான ? 
என்பது பழையவுரை, 

2 எவ்வளவு வேகமுள்ளவற்றையும்‌ இவை பிடித்துவிடும்‌, 

3 மூலத்தில்‌ ' நிஷ்சம்‌' என்நிருச்றெது, 


௨௭௦ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


படியும்‌ யுதிஷ்டிரர்‌, * ஸுபலபுத்ரனே ! பொற்கச்சை கட்டினவை 
யும்‌, மஸ்தகங்களுக்கு அலங்காரங்கள்‌ செய்யபபட்டவையும்‌, !பத்மம்‌ 
என்னும்‌ சிவப்புப்‌ புள்ளிகளுள்ளவையும்‌, பொன்மாலைகள்‌ பூண்ட 
வையும்‌, யுத்தங்களிலுள்ள எல்லாக்‌ கோஷங்களையும்‌ பொறுக்கும்‌ 
படி ஈன்றாகப்‌ பழக்கபபட்டவையும்‌, கலபபைக்கால்கள்போன்ற தர்‌ 
தங்களும்‌ பெருஈதேகங்களுமுள்ளவையுமான ஆயிரம்‌ மதயானைகள்‌ 
என்னிட மிறாக்கன்றன. ஒவ்வொன்றுக்கும எவ்வெட்டுப்‌ பெண்‌ 
யானைகள்‌ இருக்கின்றன. நீருண்ட மேகங்கள்போன்ற அநதயானைக 
ளெல்லாம்‌ ஈகரங்களையே அழித்துவிடும்‌, ராஜாவே! இஃது என்‌ 
தனம. இதனால்‌ நான்‌ உன்னுடன்‌ இடுவேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 
இவ்வாறுசொன்ன யுதிஷ்டிரரைபபார்த்து ஈகைத்‌ தக்கொண்டே 
ஸுபலன்பு தானான சகுனி, * ஐயிததாய்விடட அ ” என்‌ அசொன்னான்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌, * பொன்மயமான ஏர்க்கால்களுள்ளவையும்‌, சிறந்தகொடி 
கள்‌ கட்டினவையும, அடங்னெ குதிரைகளோடும விூதோயுத்தங்கள்‌ 
செய்யத்தக்க தேராளிகளோடுங்‌ கூடியவையுமான தேர்கள்‌ ஆயிரம்‌ 
என்னிடத்திலிருக்ன்றன, அந்தத்தேராளிகளில ஒவ்வொருவனும்‌ 
ஆயிரமபொன்னுக்கு மேற்பட்ட சமபளமவாங்குறெவன்‌. அவர்கள்‌ 
யுத்தஞ்செய்தாலும்‌ செய்யாவிட்டாலும்‌ மாஸகதோறும சம்பளம்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌. ராஜாவே ! இஃது என்தனம. இதனால்‌ நான்‌ உன்‌ 
னுடன்‌.தடுவேன்‌ ?” என்றுசொன்னார்‌. மனததில்‌ பகைவைத்தவனும்‌ 
கெட்டஎண்ணமுள்ளவனுமாயெ சகுனி ௮வா இவ்வாறு சொன்ன 
வுடன்‌, ' ஜயித்தாயிற்று என்றே யு.இிஷ்டிரருக்குசசொன்னான்‌. யுதி 
ஷ்டிரர்‌, “யுததத்தில அரஜுனனால்‌ தோலவியடைந்த இத்ராதன்‌ 
என்னும்‌ கந்தர்வன்‌ அர்ஜுனன்மேல ஸஈதோஷமடை௩து குருவி 
போலச்‌ சித்திரகிறமுள்ளவையும பொன்மாலைபூண்டவையுமான ௧ந 
தர்வலோகததுக்‌ குதிரைகளை அர்ஜுனனுக்கு அன்புடன்‌ அளித்‌ 
இருக்றொன்‌. ராஜாவே ! இஃது என்தனம, இதனால்‌ கான்‌ உன்னு 
டன்‌ஆடுவேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌, தன்னுள்‌ நிச்சயமுள்ள௪குனி 
இதைத்கேட்டு மோசத்தைக்‌ கடைபபிடித்து, ' ஜயித்தாய்விட்டது ” 
என்றே யுதிஷ்டிரருக்குச்சொன்னான்‌. மறுபடியும்‌ யுதிஷ்டிரர்‌, ££ பதி 
யிரம்‌ நெத ரதங்களும்‌ வண்டிகளும்‌ பலவகைக்கு திரைகளும்‌ பூட்‌ 
டியேயிருக்கின்றன. அப்படியே ஓவ்வொரு வர்ணததிலிருர அம்‌ ஆயி 
யிரக்கணக்காகப பொறுக்யெடுக்கப்பட்ட சிறந்த பராக்ரமமுள்ள 


1 மூலத்தில்‌ “ஷூத்மிகட என்றிருக்றெது. "சழுத்திலும்‌ கபோலத்தி 
லும்‌ தாமரைழலர்போன்‌ ற புள்ளிகளுள்ளவை ? என்பத பழையவுசை. 


ஹபாபர்வம்‌, ௨௭௧ 


வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ சேர்ந்திருக்கன்றனர்‌. அவர்கள்‌ பாலைக்குடித்‌ 
அக்கொண்டும்‌ சம்பா௮ரிசிச்சோற்றை யுண்டுகொண்டும்‌ இருக்கின்ற 
னர்‌. எல்லாரும்‌ ௮கன்றமார்புள்ளவர்கஸ்‌ அவாகள்‌ அ௮றுபதிளு 
யிரவர்‌. ராஜாவே ! இஃது என்தனம்‌, இதனால்‌ சான்‌ உன்னோடு 
வேன்‌ ” என்‌அசொன்னா, தன்னில்‌ நிசசயமுளளசகுனி இதைக்‌ 
கேட்டு மோசத்தைக்‌ கடைபபிடி ௧௮, * ஜயித்தாய்விட்டது ” என்றே 
ப.இஷ்டிரருக்குச்‌ சொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌. ** துரியோதனா ஓவ்‌ 
வொன்றிலும ௮வ்வைஈது அரோணங்கள்‌ விலைமதிக்கபபடாத சிற 
ந்த கைர்‌ கன கையக்‌ நானூறுசெம்பு இருமபுபபாத்‌ 
'இரங்கள்‌ இருக்கன்றன. ராஜாவே! இஃது என்தனம. இதனால்‌ 
நான்‌ உன்னுடன்‌ ஆடுவேன்‌ ”” அல நிசல தன்னுள்‌ நிச்சய 
முள்ளசகுனி இதைக்கேட்டு மோசத்தைக்‌ கடைப்பிடித்து, ' ஜயித்‌ 
தாய்விடடது! என்றே யுதிஷ்டிரருககுசசொன்னான்‌. 





எண்பத்தாறாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
அ 
(விதுரர்‌ திநதராஷ்டிரனிடம்‌ சூதர்ட்டத்தை நீறுத்தச்சோன்னது,) 

இவ்வாறு எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ கொண்டுபோவதாயெ 
கொடிய சூதாட்டமானது நடத்தபபமெபோ து, எல்லாஸககேஹம்‌ 
களையும்‌ விடுவிபபவசாயெ வி.துரழ்‌ திருதராஷ்டிரனுக்குச்‌ சொல்லலா 
னார்‌ :—'' பரதவம்சத்து மஹாசாஜாவே ! நான்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்‌ 
போவதை நீர்‌ தெரிர்‌ துகொள்ளும்‌. இறக்கப்போகிறவனுக்கு மருக்து 
எபபடியோ அப்படியே கேள்வி உமக்குப்‌ பிரியப்படாமலுமிருக்கும்‌. 
செடுநினைவுள்ளவனும்‌ பரதவம்சத்தைக்‌ கெடுப்பவனுமாகிய இதத்‌ 
துரியோதனன்‌ முன்னர்பபிறந்தபோதே ஈறிபோல விகாரமானகுர 
லோடு ஊளையிட்டானன்றே? இவன்‌ உங்கள்மாணத அக்கு ஹேதுவா 
யிருக்கத்‌ தகும்‌. துரியோதனன்‌ வடிவமாக வீட்டுக்குள்‌ ஈரியிருப்‌ 
பதை நீர்‌ அன்பினால்‌ அறியவில்லை. எனது நீதியுள்ளசொல்லைககே 
ளும்‌, தேனெடுப்பவன்‌ தேன்கிடைத்தபோ து தன்விழுசைக்குக்‌ கார 
ணமான மலைச்சரிவைப பார்ப்பதிலலை ;  தேனிருக்குமிடத்இில்ஏறி 
அதிலேயே ஆழ்‌ஈதுபோறோன்‌ ; அதனால்‌, கிழும்‌ விழுகிறான்‌. அப்‌ 
படியே இந்தத்‌ துரியோதனலும்‌ சூதாட்டமென்‌ ஓம்தேனில்‌ மயங்‌ 
இச்‌ தான்‌ விழுவதைப்பற்றி ஆராய துபார்க்கவில்லை. மஹாரதர்க 


௨௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ளோடு பகைசெய்வதனால்‌ வரும்கெடுதியை அறியவில்லை, மிகத்தெ 
ரிந்தீவரே ! முன்னர்‌ போஜவம்சத்தாறாக்குள்ளேயே ௮ஸமஞ்சஸ 
னென்னும்‌ புத்திரனை ஈசரத்தோருடைய ஈன்மைக்காகத்‌ தந்தையே 
விட்டுவிட்டானென்று எனக்குத்தெரியும்‌, பகைவரைக்‌ கொல்லுறெ 
வராயெ இருஷ்ணபகவானால்‌ கம்ஸன்‌ கொல்லபபட்டபோ௮ அவர்கட்‌' 
டனையினால்‌ அந்தகர்களும்‌ யாதவர்களும்‌ டோஜர்களும்சேர்ந்து கம்‌ 
ஸனை விட்டுவிட்டனர்‌. 'அதனால்‌, அர்தக்குலத்தேோரனைவரும்‌ ௮ னைக 
வருஷகாலங்களாக ஸந்தோஷமாயிருக்கன்றனர்‌. அர்ஜுனன்‌ உமது 
கட்டனையினால்‌ துரியோதனனை அபிக்கட்டே, இந்தப்பாபியையழி 
ப்பதனால்‌ மற்றக்கெளாவர்கள்‌ ஸுகமாக மகிழ்க திருக்கட்டும்‌. ராஜா 
வே! காக்கையும்‌ ஈரியுமாயெ துரியோதனனைக்கொடுத்து மயில்க 
ளும்‌ புலிகளுமாயெ பாண்டவர்களை விலைக்குவாங்கும. அயரக்கட 
லில்‌ நீர்முழுகவேண்டாம்‌, ஒருகுலத்திற்காக ஒருமனிதனை விட்டு 
விடவேண்டும்‌. தேசத்திற்காகக்‌ சொமத்தை விடவேண்டும்‌, தனக்‌ 
காகப பூமியையே விட்டுவிட வேண்டும்‌. எல்லாநதெரிகதவரும்‌ எல்‌ 
லாருடைய அபிப்பிராயங்களையும்‌ அறிநதவறாம சத்துருக்களெல்லா 
ருக்கும்‌ பயத்தைத தருபவருமாகிய சுக்சொசாரியர்‌ ஜம்பாஸ-ஈரனை 
விடவேண்டியதற்காக அஸுரசரேஷ்டர்களைப பார்த்து இவ்வாறு 
சொன்னார்‌. ஒரு சாஜாவானவன்‌ பொன்னானுகின்ம சிலகாட்பெ 
பறவைகளை வீட்டில்கொணர்ஈதுவைத்‌ துக்கொண்டு பொன்னாசை 
யினால்‌ அவ்ற்றைக்கொன்‌ றுவிட்டானாம்‌. வீரரே! பொன்னைவிரும்‌ 
பினஅவ்வரசன்‌ பொன்னையெல்லாம்‌ ஒரேகாலத்தில்‌அனுபவிக்கும்‌ 
ஆசையினால்‌ கண்ணில்லாமல்‌ எதிர்காலமநிகழ்காலமி? ண்‌ டின்லாபங்‌ 
களையும்‌ உடனேயழித்துவிட்டான்‌. வேஈதசே ! ஆதலால, நீரும்‌ ௮வ 
னைப்போலவே பொருளாசைகொண்டு பாண்டவர்களுக்குத்‌ அரோ 
கம்‌ செய்யலாகாது பறவைகளைக்கொன்றபுருஷனைபபோல ஆசை 
கொண்டநீரும்‌ பின்னால்துயாபபடுவீர்‌, பாரதரே! புஷ்பக்காரன்‌ 
தோட்டத்தில்‌அன்புசெய்து (காப்பாற்றி) பூத்தபுஷ்பங்கனைமட்டும்‌ 
எடத்தர்னளுள்கிரப மீர்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ அன்புவைத்து 
அப்போது அப்போது அவர்கள்‌ பிரியபபட்டுக்கொடுக்கும தனங்களை 
வாங்கெகொள்ளும்‌ ; இவைப்பவன்‌ மாங்களைக்கொளுத்துவதுபோல 
அவர்களை "வேரோடுகொளுக்தாதீர்‌ ; பி பிள்ளைகள்‌ மர்திரிகள்‌ ஸேனை 
களுடன்கட யமலோகத்திற்குச்செல்லா தீர்‌. பரதரேறே ! ஒன்றுசேர்‌ 
ந்தபாண்டவர்களுடன்‌ தேவர்களோடுசேர்ம்‌து கேசேவர்ததேவேர்‌ 


திரனாயினும்‌ எதிர்நின்று யுத்தஞ்செய்யமுடியுமா? கலகத்திற்கு 


ஹபாபர்வம்‌. ௨௭௩ 


மீவரானகுதான அ பெருஙகொடுமைக்குக்காரணமாக ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ பகையைஅழைக்றெது. இருதராஷ்டிரபுத்‌ தரனாயெ இந்தத்‌'துரி 
யோதனன்‌ அரதசகுதாடடத்தையடை து கொடிய துவேஷத்தை 
யுண்டாக்குகறான. அரியோதனன்செய்த்பிழையினால்‌ பிரதீபவம்சத்‌ 
இற்பிறகதவரும சரத னுவம்ச த இறபிறநதவரும்‌ மீமனேனவமசத்திற்‌ 
பிறநதவருமாெ கெளரவர்களனைவரும பாஹ்லீகர்களுடன்கூடத்‌ 
அயரத்தையடையபபோகின்றனா, விருஷபமீ கொழுப்பினால்‌ தன்‌ 
கொம்பைத்‌ தானேயொடிதஅக்கொள்வஜை்போல இகதததரியோத 
னன்‌ கர்வத்தினாலக்ஷமத்தையம ராஜ்ய த்தையும இழர்‌ அவிடறான்‌. 
ராஜாவே! விரனும இறொதபுதஇயுளளவனுமாகெயஒருவன்‌ தன்னறி 
வைவிட்டெ பிறன்மன ததைஒத அபபோகானாயின்‌ அவன்‌ சிறுவனான 
மாலுமியோடக டிய கபபலிலேறினவன்‌ கடலில்மூழ்குவதுபோலக்‌ 
கொடுஈ யாத திலமூழ்குவான்‌. அரியோதனன்‌ பாண்டவனுடன்‌ 
பநதயம்போடுகருன்‌. இவன்‌ ஜயிகலமுனென அ நீர்‌ அதில்பிரியப 
படுகறீர்‌. அதிகவிளையாடடு சண்டையாகமுடியும. அதனால்‌ மனி 
தர்களுக்குக்‌ கேடுநேரிமெ. ஈன்றாககடததபபமே உமதசூதாட்ட 
மான அ தலைழோகபபயனைத்தரும மர்திசாலோசனை௮டியாக மனத்‌ 
தைக்கட்டுவது மேலான. உமமுடையபுத திரனாயெ “புதிஷ்டிச 
இடன்ரேரும இகதக்கலகததைபபதறி நீர நினையாமலே ஒப்புக்‌ 
கொண்டி ருக்தொ. பிரதீபவமசத்தவரும சரத னுவம௫த்தவருமான 
அரசர்காள்‌ ! இரதககெளாவர்களின்ஸபையில இ௩தநீதிவாகயெத்‌ 
தைக்கேளுங்கள. புத்‌ இியிலலாதளனையனுஸரிபப தனால்‌ ஜ்வலிக்கன்ற 
கொடியதீயில்லிழாதாகள, சொக்கடட £ன்காய்களின்மயக்கச இனால 
மூடபபட்டபாண்டுபுகானாகிய தாமராஜாவும விருகோ தானும்‌ ஸவ்ய 
ஸாசியும ஈகுலலஹதேவர்களும கோபததையடக்காமறபோவாரா 
யின்‌ அ௩தப்பெருங்கலகத தில உங்களூககுத !தீவுபோலிருபபவன்‌ 
யாவன்‌? மஹாசாஜாவே! இ௩தத்யூதமாவெதறகுமுன்னமே மனதஇில 
விரும்பக்கூடிய தனங்கள்‌ எல்லாவதறிறகும “நீர்‌ இருபபிடமாயிருக்‌ 
கதீர்‌. அதிகதனமுர்ளபாண்டவர்களைஜ.பிததூல்‌ ௮கதத்தனம உம 
க்குஎன்னஆகும்‌? இபபோது பரண்‌ டவாகளையடை.யும சகுனியி 
னணுடையஆட்டததை காம்‌௮றிவோம. பர்வதராஜாவானசகுனி சூதி 
அள்ளசூதையறிஈ திருக்கிறான்‌. சகுனி, எ௫ூருகதுவஈதானோ அங்‌ 
கே போகட்மே. பாரதரே ! பாண்டவர்களைச்‌ சண்டை மூட்டா தர்‌ ” 
என்றார்‌, oe 





1 சடல்கடுவில்‌திவுபோல ஆசரவாயிருட்பவனென்ப அபொராள்‌, 
உ கூடு 


௨௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


எண்பத்தேழாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தொடர்சீசி.) 
_ அமக 
(துரியோதனன்‌ விதுரரைநீந்தித்ததும்‌, ,அவர்‌ அவனுக்த 
ஹிதழமைத்ததும்‌.) 

அரியோதனன்‌, ££ விதுரரே ! நீர்‌ எப்போதும்‌ இருதராஷ்‌ 
டிரன்புத்திர்சனைஇகழ்ஈது பிறர்புகழையே புகழ்றீர்‌, விதுரரே! 
உமக்கு யாரிடத்தில்‌ அன்பிருக்றெதென்பது எங்களுக்குத்தெரியும்‌. 
எங்களைச்‌ சிறுவர்களைபபோலவே எப்போ அம்‌ தாழ்வாகபபேசுடிறீ£, 
அப்படிப்பட்டமனிதன்‌ வேறிடத் தில்விருப்பமுள்ளவனென்றறு அறி 
யத்தக்கவன்‌, அதற்குததக்கபடி தான்‌ இகழ்சரியையும புகழ்ச்சியை 
யும்செய்றொன்‌. அவனவன்றாவே அவனவன்‌உள்ளத்‌ திலிருப்பதை 
வெளியிடுறெஅ. உமதுமனம்‌ விசோதமாயிருபபதை நாங்கள்‌ ௮.றிஈ 
திருக்கறோம்‌. அரவததைமடியில்வைததஅடோலிருக்கிறீர்‌; பூனை 
போல வளர்ப்பவனையேகெடுக்கிமீ£, ஸ்வாமிதரோ ஹமசெய்யும்‌உம 
மை மிக்கபாவியென்று யாரும்சொலவதில்லை. விதரரே ! அதனாலே 
தான்‌ நீர்பாவத்‌திற்கஞ்சவில்லையோ ? விதுரரே ! பகைவர்களைஜயித்‌ 
அப்‌ பெரியலாபத்தைபபெறறிருக்கிறோம, இனி எங்களைப்பார்ததுச்‌ 
கடுஞ்சொறகளைச்சொல்லாதீர்‌. நீர்‌ எங்களபகைவர்களோடுசேர்க்கை 
யில்‌ விருப்பமுள்ளவர்‌ ; எங்கள்சேர்க்கையில்‌ வெறுப்பைஅடைடறீர்‌. 
தசாதசொல்லைச்சொல்லுறெமனிதன்‌ சத்ருவாறொன்‌. அவன்சத்ருக்‌ 
களைத்துதிக்கும்போது, அவர்களின்‌ரஹஸ்யககளை மறைத்துவிட 
இருன்‌. வெடகமற்றவரே ! பாண்டவர்களைச்சார்‌ஈ அகொண்டு ஏன்‌ 
பிடிக்கிறீர்‌? நீர்‌ எதைஎண்ணுகிறீரோ அதைத்தான்‌ இப்போது 
பேசுறெர்‌. எங்களை அவமதிக்கா தீர்‌, உம்முடையமனததை நாங்க 
எறிவோம்‌. பெரியோர்களிடமிருக து ஈல்லறிவைச்கற்‌றுக்கொள்ளும்‌. 
விதுரரே! நன்றாகஸம்பா திககபபட்டபுகழைக காபபாறறிக்கொள்‌ 
ளும்‌. அயலார்காரியங்களில்‌ நீர்‌ பிரவிருத்‌ தக்கவேண்டாம்‌. விதரரே ! 
நீர்‌, “கானே அதிகாரி ” 'என்றுகினைத்துக்கொளளாத£ீர்‌, எப்போதும்‌ 
எங்களைபபார்த்‌.துக்‌ கொடுஞ்சொற்களைச்சொல்லாதீ. விதுரரே ! என 
க்கு எ.துஈன்மையென்று உமமை நான்கேட்களில்லை. விதுசசே! உம 
க்ருக்ஷமமுண்டாகட்டும்‌. , பொறுத்தவர்களை நீர்‌ தூன்பயபடுத்த 
வேண்டாம்‌, கட்டளையிடறெவன்‌ ஒருவன்தான்‌ ; மற்றொருவன்‌ கட்‌ 
டளையிடுகிறவனில்லை. அந்தக்கட்டளையிடுறெவன்‌ மனிதன்கர்ப்பத்‌ 
திலிருக்கும்போதே சுட்டளையிடுகறான்‌. ஜலமானது பள்ளத்தாச்‌ 


ஸபர்பர்வம்‌. ௨௭௫ 


இனாலிழுக்கப்பவே அபோல " அவனுடையகட்டனையினால்‌ மனிதன்‌ 
இழுக்கப்படுநறொன்‌. கான்‌ எபபடிக்கட்டளையிடப்பட்டி ருக்றேனோ 
அப்படி இருக்கி றேன்‌. வுட்டு மலையைஉடை க்கறெவனும்‌ பாம்பைப 
புபபிக்கெறவனும்‌ எவனோ அவனுக்கு *“௮வன்புத்திதான்காரியங்க 
ளில்கட்டளையிடுகிற அ. எவன்வலிஈஅசட்டளையிடுகருனோ அவன்‌ 
அஈதக்கட்டளையினாலேயே தனக்குச்‌ சதருவைத்தேடுறொன்‌. ஸ்கே 
ஹத்தை விடாமலிருபபவனைத்‌ தெரியாத்வன்‌ அலக்ஷியஞ்செய்கி 
றான்‌. பரதவம்சததவரே ! !எவன்‌ கர்பபூரததை முதலில்கொளுததி 
வெகுநேரம்‌ கவனியா மலிருக்றொனோ அவன்‌ அதில்‌ மிஞ்சிய சாமப 
லைக்கூட ஒருகாலும அடையான்‌. விதுரரே ! எ இரிகளின்பக்கத் இற்‌ 
சேர்ந்து பகைபபவனாய வேண்டா தடினிதனை ஸமீபத்தில வைத்‌ 
,அக்கொள்ளாமலிருபபது முக்கியம. ளிதுரரே! ஆதலால்‌, உமக்கு 
எங்கே விருபபமிருக்கிறதோ அங்கேபோகலாம்‌. தட டைவ்‌ 
ஸ்திரீயானவள மிகவும ஈலலவார்ததை சொல்லப்பட்டாலும்‌ விட்‌ 
டேவிடுவாள்‌ ”' என்றுசொன்னான்‌. 

விதுரா, ** 2இவவளவினாலேயே ஒருமனிதனை எவர்கள்‌ விடு 
கிறார்களோ அவாகளின்றட்பு முடிவுள்ளது. மஹாராஜனே ! சொ 
ல்லு, அரசர்களுடைய உள்ளங்கள்‌ சுலங்கியேயிருக்கின்றீன. அவ 
ர்கள்‌ இன்சொலலைக்கொடுத து உலக்கைகளால்‌ இடிபபவா, மிகக்‌ 
குறைநதபுத்தியுள்ள ராஜபுத்திரனே ! நீ உன்னைச சிறுவனல்லா 
தவனாகவும என்னைச்‌ சிறுவனாகவும நினைக்றொய்‌. எவன்‌ ஒருமனி 
தனை ஸ்நேஹத்தில்‌ வைததுக்கொண்டு பிறகு அவனையேதூஷிக்‌ 
இரானோ அவன்‌ தான்‌ சிறுவன்‌. வேதமோ இன பிராமணன்விடடில்‌ 
கெட்பெபோனபெண்‌ எப்படியோ அப்படியே கெட்டபுத்தியானது 
ஈன்மையைததரா து, சிறுபெண்ணுக்கு ௮றுபதுவயதான கணவன்‌ 
எப்படியோ அப்படியே பாதசிரேஷ்டனான உனக்கு ஈல்லதைச்சொல்‌ 
அறெவன்‌ *வேண்டியிரான்‌. அரசனே ! ஆதலால்‌ உன்மன த்‌ இறஇனி 
யதையே நீ விருமபுவையாயின்‌, மாதர்‌, பிததர்‌, முடவர்முதலியவர்க 
ளிடத்தில்‌ ஈன்மையும்‌ இீமையுமான எல்லாக்‌ , காரியங்களையும்‌ பற்‌ 
கிக்‌ கேட்சக்கடவாய்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ இன்சொறசொல்லும்‌ பாபி 
யானமனிதன்‌ எப்போதும டைப்பான்‌. இன்னாத அம்‌ ஈன்மைபயப்‌ 











1 நிந்திசதவன்‌ உடனே பரிஹாரம்‌ செய்யு£விஷல்‌ பழையல்‌? ஹம்‌ 
எவ்வளவும்‌ நில்லாது என்பது கருது. 
2 ர தரராம எக்கி, கன்ட மாம்‌ பழைய்வுசை அபிப்பிரா 
யப்படெறெது, 


உ௭்‌ ஸ்ரீமஹர்பாரத்ம்‌. 


பதுமானசொல்லை உரைபபவனும கேடபவனும்‌ இடைப்பது௮ரி து. 
எவன்‌ தர்மத்தையே தலைமையாகக்கொண்டு தன்ராஜாவின்‌ விருப்‌ 
பையும்‌ வெறுபபையும்‌ கவனியாமல்‌ இன்னாதவையாயினும்‌ ஈன்மை 
பயப்பனவற்றையே உரைக்றொனோ ௮வன்தான அரசனுக்குத துணை 
வன்‌, மஹாராஜாவே ! வியாதியினாலுண்டாகாமல கடுமையினாலுண்‌ 
டான தும்‌ கூர்மையான அம்‌ வெபபமான அம ஒீர்ததியைஅழிபபஅம்‌ 
கொடியதும்‌ காறறமுள்ளதும்‌ ஸத்புருஷர்கள்‌ அடக்கிவிவெதம்‌ 
அயோக்யர்கள்‌ ௮டக்காததுமான அதை நீ 1அடக்கிவிட்டுச்‌ சாந்த 
னக இரு. தஇருதராஷ்டிசுஹாராஜாவுக்கும்‌ அவர்‌ புத்ரர்களுக்கும்‌ 
புகமும செல்வமும நீடீழிகாலமிருபபதை நானவிரும்புகிறேன்‌, ஆத 
லால்‌, உனக்கு ௮ஃது இருக்கவேண்டும, உனககு ஒருவகதனம்‌. 
எனக்கும 2பிராமணர்கள்‌ கேதமததைக்‌ கொடுககக்கடவர்‌. பாவை 
யில்‌ விஷ்முள்ளஸாபபங்களை த்‌ தெரிநதவன்‌ கோபமமூட்டமாட்‌ 
டான்‌. கெளரவனே ! நான்‌ உனக்கு இதைததான்‌ தொடர்சசியாகச்‌ 
சொல்லுறேன்‌ ” என்‌,றுசொன்லார்‌, 





எண்பத்தேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 








(ஆடடத்தில்‌ தர்மபுத்ரர்‌ எல்லாப்போநள்களையும்‌ தோற்றபிறத ஸ்ஹோ 
தரர்களையும்‌ தம்மையும்‌ திரேயைதியையும்‌ தோற்றது.) 
சகுனி, “£ யுதிஷ்டிரா ! பாண்டவர்களுடைய மிகுதியான தன 
ங்களைத தோற்றுய்‌. குர்திபுத்னே.! தோறகாத திரவியம்‌ உனக்கு 
ஏதாவதிருக்குமானால சொல்‌” என்றுகேடடான்‌. தாமபுத்திரா, 
“ ஹுபலபுத்திரனே ! என்னுடையதனம எண்ணமுடியா அ. ௮ஃது 
எனக்குத்தெரியும. சகுளியே ! நீ தனத்தைபபற்றி ஏன்கேட்றோய்‌ ? 
3 அயுதம, 4பரயுதம, $சங்கு, பதம, 7அர்பபுதம, கேர்வம, 9சககம்‌, 
மநிகர்வம, !!மஹாபத்மம, !2மதயம, !3பேசார்த்தம்‌ என்னும கோடி 
ஸங்கியைகளும அதற்கு மேறபடடவையும பநதயமவைக்கலாம்‌, 
ராஜாவே ! இஃது என்னுடையதனம்‌. , இதனால நான்‌ உன்னுடன்‌ 
1 மூலத்தில்‌ ' பேயம்‌? எனறிருக்கிறது ; பேயம்‌- குடிக்கத்தக்க௫. 
2 பிரரமணாசீர்வசனம்‌ வேண்டுமேயன்றி உன்விருப்பம்‌ வேண்டாம்‌ 
என்பது கருதது, 
3 பதினாயிரம்‌ ; ; 4 பத்துலகஷம; 5 பத்துலஷம்கோழ ; 6 நூறுகோடி ; 


7 பத்துக்கோழ 8 அயிரககோழ ; 9 லகஷமகோடி ; 1௦ப தினாபிரமகோடி 
71 தூறுஷங்கோடி ; 12 பதிஞயிரலக்ங்சோடி ; 13 லக்ஷலகஷ௩சோடி, 





ஸஹ பாரபர்வம்‌, உளள 


ஆடுவேன்‌ ”” என்றுசொன்ன்ர்‌. தன்னுள நிச்சயமுள்ள வனான சகுனி 
இதைக்கேட்டு மோசததைக்‌ கடைபபிடித அ, “ ஜயித்தாயிற்று ; என்‌ 
றே யுதிஷ்டிாரருக்குசசொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “செகுனியே ! பசுக்‌ 
கள்நிரமபின்‌ மாதைகளும குதிரைக்கூட்டமும எண்ணிதகத வெள்‌ 
ளாடுகளும செமமறியாடுகளின்‌ கூடடமும ஸிர்துஈ இக்குக்‌ மெக்கே 
பர்ணாசியென்னும ஈதியின்கரையில இருககின்றன. அவையெலலாம 
என்னுடைய தனககள, அதனால நான்‌ உன்‌ இடன்‌ ஆடுவேன்‌” என்று 
சொன்னார்‌. தன்னுள நிசசயமுளளசமுனி அதைககேட்டு மோசத்‌ 
தைக்‌ கடைபபிடிதது, * ஐயிததாயிறறு” என்றே யுதிஷ்டிரருக்குச்‌ 
சொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரா, ' அரசனே ! ஈகரமும தேசமும பூமியனைத்‌ 
தும பிராமமணாலலாதவர்களுடைய அனங்களும பிராமமணால்லா த 
மனிதாகளுஈதாம்‌ எனக்கு மிசசமுளளபொருளகள்‌, ராஜாவே ! 
இதுதான்‌ என்தனம. இதனால நான்‌ உன்னுடனஆடுவேன ? என்று 
சொனனார்‌. தன்னுள நிசசயமுளளசகுனி' இதைககேட்டு மோசத்‌ 
தைக்‌ கடைபபிடிதது  ஜயிததாயிறறு' என்றே யுதிஷ்டிரருககுச்‌ 
சொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரா, “ராஜனே ! இ௱த ராஜகுமாராகள்‌ எவற்‌ 
தினால்‌ ௮லங்கரிக்கபபடடு விள வகுகன்றன ரோ இரதககுண்டலங்கள்‌ 
கண்டிகள்‌ முதலான ராஜாபரணங்களனைத்தும்‌ என தனம்‌. அர 
சனே ! இவைகளால்‌ நான்‌ உன்னோடு ஆடுவேன்‌?” என்றுசொன்னார்‌. 
தன்னுள்‌ நிச்சயமுள்ளசகுனி இதைக்கேட்டு மோசத்தைக்‌ கடைப்‌ 
பிடிதது, * ஜயிததாயிறறு' என்று யுதிஷ்டிரருக்குசசொன்னான்‌, யுதி 
ஷ்டிரா, 4 கறுததவனும இளஓயதிலிருபபவனும சிவந்தகண்களும 
ஸிமமமபோன்ற தோளகளும நீண்டகைகளுமுள்ளவ னுமாகிய நகுல 
னொருவனே எனக்குபபஈதயம. இவன்‌ என அதனமென்றறி” என்று, 
சொன்னார்‌. சகுனி, “ராஜனே ! யுதிஷ்டிரனே ! உனக்கன்பனும ராஜ 
குமாரனுமான நகுலன்‌ எங்களவசமரய்வீட்டான்‌. இன்னும்‌ யாரை 
வைததுூ ஆடுறொய்‌” என்‌ றுசொலலி அரதககாய்களை மறுபடியும்‌ 
ஆடினான்‌. *ஜயிததாயிநறு” என்றே யுநிஷடிரருககுசசொன்னான்‌, 
யுதிஷ்டிரா, “£ இரதஸஹுதேவன்‌ தர்மங்களை உபதேசிபபவன்‌. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ பண்டிதனென்ற பெயர்பெற்றவன்‌. என்‌அன்பனாகிய. 
இஈதராஜகுமான்‌ பதயததுககுத தகாதவனானாலும இவனை வேண்‌ 
டாதவனைப்போலப்‌ பாதயமவைத்தாடுஇதேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 
தன்னுள்‌ நிச்சயமுள்ளசகுனி இதைக்கேட்டு கமாசததைக்‌ கடைப 
பிடித்து, ' ஜயிததாயிற்று” என்றே யுதிஷ்டிரருக்குச்சொல்லி, “ஓ! 
ராஜனே !'மாத்ரிபுத்ர்கள்‌ உனக்கு அன்பர்கள்‌. இவர்கள்‌ என்னால்‌ 


எஸ] ஸ்ீமஹாபாரதம்‌. 


ஜயிக்கப்பட்டனர்‌. பிமஸேனனும தனஞ்சயனும்‌ உனக்குமேற்பட்‌ 
டவரென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. யு.இஷ்டிர்‌, 
“மூடா ! எங்களுடையரீதியை நீ பார்க்கவில்லை. நீ பாபம்செய்க 
ராய்‌. ஒததமனமுள்ள எங்களுக்குள்‌ மித்திரபேதஞ்செய்யக்‌ கருத 
கிறாயன்றோ ? ” என்றுசொன்னா, சகுனி, ££ தனமதமுள்ளவன்‌ பள்‌ 
எத்தில்விழுகறான்‌ ; ஜாகாதையில்லாமல்‌ ஸ்தாவாம்போலாகிறான்‌. 
ராஜாவே ! பரதச்ரேஷ்ட னே ! நீ மூத்தவனும்‌ சிறந்தவனுமாயிருக்கி 
றாய்‌; உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ,யுதிஷ்டிரனே ! 1சூ.தாடுறெவர்கள்‌ ஆடும்‌ 
போது வாம்புகடர்தவர்கள்போலப பிதற்றுவன, கனவிலாவது 
விழிததுக்கொண்டிருக்கையிலாவது காணாதவைகளதாம”” என்று 
சொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, *சகுனியே ! யுத்தகதில்‌ கபபல்போல 
எங்களைக்‌ கரைசேர்பபவனும பகைவசைஜயிப்பவனும பராக்ரமசாலி 
யம உலகத்‌ ்‌ திலொபபற்ற வீரனும ராஜகுமாரனுமாயெ அர்ஜுனன்‌ 
பஈதயத்துக்குத்‌ தகாதவனாயினும அவனைவைத்‌து ஆடுடிறேன்‌ ” 

என்றுசொன்னா, தன்னுள்‌ நிச்சயமுள்ளசகுனி இதைக்கேட்டு 
மோசததைக்‌ கடைப்பிடிதது, *ஜயித்தாயிற்று” என்றே யுதிஷ்‌ 
டிரருக்குசசொல்லி, “' ராஜாவே! பாண்டவனே ! பாண்டவர்களுள்‌ 
இிறாதவில்லாளியாயெ இரத ஸவ்யஸாசியையும்‌ நான்‌ ஜயித்து 
விட்டேன்‌, இனி உனக்கனபனான பிமனைவைத்தாடு, ஆட்டத்திற்‌ 
குப்‌ பந்தயமாக ஒருவன்தான்‌ மிசசமிருக்கிறான்‌ ”” என்றும்‌ சொன்‌ 
னான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “ ராஜாவே ! எங்களுக்குததலைவனும்‌ யுத்தத்‌ 
இல்‌ எங்களைகடததுறெவனும்‌ இந்‌திரனைபபோல அஸுவர்களுக்கு 
ஓபபற்ற சத்ருவும்‌ குறுக்கானபார்வையும்‌ வளைஈதபுருவங்களும ஸிம்‌ 
,மம்போன்ற தோள்களுமுள்ளவனும எப்போதும்‌ அவமதிபபைப்‌ 
பொறாதவனும மஹாத்மாவும்‌ தேகவன்மையில்‌ தனக்கொபபற்றவ 
னும்‌ இவவுலகில்‌ கதை பிடிக்தவர்களுள்‌ முதன்மையானவனும்‌ பகை 
வரைத்‌ தொலைபபவனும்‌ சாஜகுமாரனுமான அரதப்பீமஸேனன்‌ பர்‌ 
தயத்துக்குத்‌ சகாதவனாபினும அவனைவைத்தாடுகிறேன்‌ ” அதற்‌ 
சொன்னார்‌. தன்னுள, கிக்சயமுள்ளசகுளி இதைக்கேடடு மோசத்‌ 
தைச்‌ கடைபயிடிதது, * ஜயித்தாயிற்று £ என்றே யுதிஷ்டிரருக்குச்‌ 
சொல்லி, * குதிபுத்ரனே ! அதிக திரலியங்களையும ஸஹோதார்களே 
யும்‌ யானைகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ கோற்றாய்‌. தோலாததிரவியம்‌ 
எதாவது உனக்டிருக்குமானால்‌ சொலலு ” என்று கேட்டான்‌. யுதிஷ்‌ 
டிரர்‌, * என்லஹோதரர்கள்‌ எல்லாரிலும்‌ கான்‌ சிறந்தவன்‌ ; அவர்க 


$ வுட்டத்திற்‌ பேன தற்சாசச்‌ கோபிச்சவேண்டாம்‌ என்பது சறாத்து, 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௨௭௯ 


ளுக்கன்பன்‌. கான்‌ ஜயிக்கபபட்டு என்னை நிர்ப்பஈதப்படுத்‌ தனால்‌ 
நானே ஊழிபஞ்செய்வேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. தன்னுள்‌ நிச்சய 
முள்ளசகுனி இதைக்கேட்டு மோசததைக கடைப்பிடித்து, 4 ஜயித்‌ 
தாயிறறு” என்றே யுதிஷ்டிரருக்‌ குக்சொலலி, “ராஜாவே ! உன்னை 
நீதோறறது மிகபபாவமானது, மற்றத தனமிருக்கும்போது தன்‌ 
னைத்தோற்பது பாவம”” என்‌ அம சொன்னான்‌. சூதாடு கருவிகளைத்‌ 
தெரிஈத சகுனி இவ்வாறுசொலலி லோச்வீரர்களாயெ அவர்களெல்‌ 
லாரும தன்பஈதயத இலகபபட்டிருபபதைத தனிததனியே ராஜாக்க 
ளுக்குச்சொல்லி வென்றான்‌. 

(பிறகு) சகுனி, ££ வேரதனே ! நீ தோலாதபநதயம ஒன்‌ றிருக்க 
2௮; அதாவது உன அமனைவி ; பாஞ்சாலரா ஜன்புதரியா ன ருஷ்ணை 
யைப பநதயததிலவை , அவளால மறுபடியும உன்னை மீடடுக்கொள்‌? 
என்றுசொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, **ஸுபலபுகஇரனே ! அரசனே ! 
குறுமையும்‌ நெடுமையுமலலாமலும இனைததிராமலும்‌ அதிகச்‌ வெப 
பில்லாமலுமிருபபவளும, கனத தும சுருணீடுமிருக்கும கூஈதல்களை 
யுடையவளும, சரதகாலதஇய தாமரையிகழ்போன்ற கண்களையுடை 
யவளும, சாதகாலத்துத்‌ தாமசைபோன்ற மணமுள்ளவளும, சரத்‌ 
காலதஅத தாமரைமலாணிநதவளும, அழ லும தயைசிலும ஒளியி 
அம ஈலலொழுககததிலும லக்ஷமிக்கொபபானவளும, புருஷர்கள்‌ 
விருமபததக்கவளும, எல்லாகறகுணங்களும நிரமபினவளும்‌, அனு 
கூலமானவளும, இன்சொல்லே சொல்லுகிறவளும்‌, அறமபொருளின்‌ 
பமென்னும மூன்‌ றுபுருஷார்த்தங்களும்‌ ஸித திபபதறகுக்‌ காரணமாக 
மனிதன்‌ நினைக்கததககவளும்‌, பின்‌தூங்கி முன்னெழுஈ திருபபவ 
ளும்‌, ஆமொடுமேய்ப்பவர்கள முதல்‌ எலலாருடையவேலைகளும்‌ ஆன 
தையும ஆகாததையும முறறிலுமஅறிகிறவளும, வேர்வை அருமபும்‌ 
போது மதுததுளிகளுள்ள தாமரைமலர்‌ போலவும மல்லிசைமலர்‌ 
போலவும்‌ விளங்கும்‌ முகமுளளவளும, அண்ணிடையும நீண்டகூர்‌ 
தலும்‌ சிவாகவாயுமுள்ள'வளும, தேஹததில்‌ ே ரோமங்கள்குறைந தவ 
ளும்‌, "இன்னும்‌ இவ்வகையான அனேககு சிறபபுக்களுற்ற அழகான 
அங்கங்களுடையவளும, பாஞசாலராஜன குமாரியுமான திரெளபதி 
யைப பர்தயமவைத்து ஆடுறேன்‌ ; யோ! !” என்றுசொன்னார்‌, 
இறந்தபுத்தியுள்ள தர்மராஜரால்‌ இரதசசொல்‌ சொல்லபபட்டடோ து 
ஸபையோரான பெரியோர்கவிடமிருர்‌ $து, 16 $9!” என்ற சொற்கள்‌ 
வெளிபபட்டன. ஜனமேஜயராஜாவே ! லுக்‌ ்‌ தச்சபையே கலங்கிற்று, 
அரசர்களுக்கும்‌ பீஷ்மர்‌ அசோணர்‌ இருபர்‌ முதலியோர்க்கும கண்‌ 


௨௮௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ணீரும்‌ வியர்வையுமுண்டாயின. வி.துரர்‌ தலையைப்‌ பிடித்‌தக்கொ 
ண்டு உயிர்போனவர்போலத்‌ தலைகுனி 5 து சிரதித்‌ துக்கொண்டு ஸர்ப 
பம்போலப்‌ பெருமுச்செ.றிந்‌ தகொண்டு உடகார்ஈ இருந்தார்‌. பாஹ்‌ 
லீகன்‌, ஸோமதத்தன்‌, பரதீமவம்சத்தாரைசசேர்ஈத ஸஞ்சயன்‌, அச்‌ 
வத்தாமா, பூரிசரவள்‌, தருதராஷ்டிரன்புத்ரனாயே யுயுத்ஸுஃ ஆயெ 
இவர்களும்‌ தலைகுனிர்து நாகங்கள்போலப பெருமூசசெறிகஅகொ 
ண்டு பார்ததிருந்தனர்‌.' இருதசாஷ்டிரன்மட்டும்‌ மிக்கஸதோலஷத 
இடன்‌, * ஜயித்தாயிற்றா? ஜயித்தாயிற்றா?? என்று பலமுறைகேட்‌ 
டான்‌; எண்ணத்தை மறைக்கவில்லை. அசசாளனன்‌ முதலானவர்க 
ரூடன்கூடக்‌ கர்ணன்‌ மிகம௫ழ்ஈதான்‌. மறற ஸபையோரின்‌ கண்‌ 
களினின்றும்‌ கண்ணீர்விழுக்கது. ஜயத்தினால்‌ பிரகாப்பவனும்‌ 
அதிககர்வமுள்ளவ,னுமாிெய சகுனி இவவாறு சொன்னபிறகு, “ ஜயி 
த்தாயிற்று” என்றே அநதக்காய்களை மறுபடியும ஆடினான்‌, 





எண்பத்தோன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
RR 
(துச்சாஸ்னனல்‌ ஸியையில்‌ டுழத்துவாப்பட்ட திரெளபதி 
சபையோரைப்‌ பார்த்துத்‌ தர்மங்கேடடது,) 

துரியோதனன்‌, “£ விதுரசே ! வாரும்‌ ; பாண்டவர்களால்‌ கெள 
ரவிக்கபபெற்ற அனபுளள மனைவியாகிய திரெளபதியை அழைத்து 
வாரும்‌. விட்டை. விளக்கவேண்டும; சீக்கிரம்வாட்டும. அதக்‌ 
கெட்டஈடையுள்ளவள்‌ விட்டில்‌ தாஸிகளுடன்‌ சேர்ர்திருக்கட்மெ ” 
என்றுசொன்னான்‌. 

விதுரர்‌, * மூடனே  உன்னைபபோன்றவன்‌ பேசத்தகாததை 
நீபேசிஞய்‌; கயிற்றினால்‌ சுருக்டெபபட்டும்‌ அதை அறியாமலிருக்க 
றாய்‌? படுகுழிபில்‌ தொங்குகறொப்‌ ; அதை நீஅறியவிலலை, நீ மானாக 
இருக த புலிகளை அளவுக்குமீறிக்‌ கோபிக்கசசெய்றொய்‌ மிக மர்‌ 
'தமான புத்தியுள்ளவனே ! கொடியவிஷமுள்ளஸர்ப்பங்கள்‌ நிறைஈத 
கோபத்தோடு உன்தலையில்‌ இருக்கின்றன. அவற்றை இன்னும்‌ 
கோபிக்கச்செய்யாதே. நீ யமலோகத்‌ நிற்கப்‌ போகாதே, ருஷ்ணே 
யானவள்‌ தாஸித்தனதீதை அடையததகாதவள்‌. தர்மபுத்ரன்‌ தனக்கு 
ஸ்வதர்,த்ரமில்லாஐகாலத்‌ தில்‌ அவளைப்‌ பந்தயத்தில்‌ வைத்திருக்றொ 
னென்று என்‌௮பிப்பிராயம்‌, திருதராஷ்டிரருடையபுத்‌ திரனாயெ இந்த 


ஹபாபர்வம்‌. உனக 


ராஜாவானவன்‌, தன்னைக்கெர்ல்வதற்காக !கூங்கில்‌ காய்ப்பதுபோல, 
பகையையும்‌ பெரியபயத்தையும்‌ தரத்தக்க சூதைக்‌ கைப்பற்றியிருக்‌ 
றான்‌. இவன்‌ மதங்கொண்ட தன்றாசத்தை ௮றியாமலிருக்கறொன்‌. 
புண்ணிற்கோலிடுெவனாகவும்‌ கொடுஞ்சொற்‌ சொல்‌. லுறெவனாகவும்‌ 
இருக்கலாகாது. 2இழிவானவனிடத்திலிருர்‌து மேலான பொருளை 
வாங்கலாகாது. இவனுடைய எந்தச்சொல்லினால்‌ பிறன்‌ அயாப்படு 
வனோ ஈரகலோகத்‌இற்குக்‌ காரணமும்‌ 'மங்களமுமான அந்தச்‌ 
சொல்லைச்‌ சொல்லலாகாஅ. வாயிலிரு௩து கரைகடர்தசொற்களும்‌ 
வெளிப்படுகின்றன. அவற்றினால்‌ அடி.க்கப்பட்டவன்‌ அனேகம்‌ இரவு' 
பகல்கள்‌ அயரப்படுகிறான்‌. அவை, அயலானுடைய உள்‌ 3மர்மங்க 
ளில்தவிர மற்றஇடங்களில்‌ விழுவதில்லே தெரிந்தவன்‌ அவற்றைப்‌ 
பிறர்மேல்‌ விடுக்கமாட்டான்‌. ஓர்‌ 4ஆடு கத்‌இியைவிமுங்றெறு. ஆயு 
தம்‌ தலைக்குள்‌ மறைந்துபோனதனால்‌ அதன்‌ தலையை௮றுத்துப்‌ பூமி 
யில்‌ தள்ளூவதாயெ கொடுஞ்செய்கை நேர்ந்தது. அதுபோலப்‌ பாண்‌ 
டவர்களுடன்‌ பகைசெய்‌ கொள்ளாதே. பாண்டவர்கள்‌ இவ்வாறு 
ஒன்றும்‌ சொல்வதில்லை. ஈாய்த்தன்மையுள்ள மனிதர்கள்‌ காட்டி 
அள்ள வேடனானாலும்‌ ருஹஸ்தனானாலும்‌ வித்தைநிரம்பின ரிஷியா 
னாலும்‌ அவர்களைக்கண்டு எப்போதும்‌ இப்படித்தான்‌ குரைக்‌கன்ற 
னர்‌, மிகக்கொடிய ஈரகவாயிலான இக்தப்பாவத்தைத்‌ திருதராஷ்டிர 
ருடையபுத்ரன்‌ அறியவில்லை, அச்சாஸனன்‌ முதலான கெளரவர்க 
ளனேகர்கள்‌ சூகாட்டத்‌,தின்ஜஐயத்‌ இல்‌ துரியோதனனை அஅஸரிக்கன்‌ 





1“ வேனனென்னும்‌ அரசன்‌ ரிஷிகளை அலமதித்தசனால்‌ அழிந்தான்‌ 7? 
என்று கூறுவது பழைய உரை, 

₹4 இழிவான சூது முதலியவற்றால்‌ ச,த் துருவை ஜயிக்கலாசாது ? என்‌ 
பது பழைய உரை. 


3 உயிர்நிலை. 


4 அடி சத்தியை இலைஎன்று நினைத்து விழுங்குமாயின்‌ அதன்கமுத்தில்‌ 
அகப்பட்டுச்கொள்ளும்‌ அக்தக்கச்தியை ஆயுதம்‌ வேண்டுபவன்‌ இழுக்கும்‌ 
போது அலது அல்‌ஆட்டின்கமுத்தைவெட்டி. க்சோண்டுதான்‌ விழும்‌, அப்படி 
யே பாண்டவர்பசை உன்‌ உயிரைக்கொண்டுதரன்‌ (டியும்‌என்பது கருத்து. 

( ஒர்‌ஆடு ஒருகத்தியை விழுக்க,சதொடகக அதை விழுங்கமுடியாமை 
யால்‌ பூமியில்‌ வாயைவைத் துக்கொண்டு கால்களினால்‌ சத்தியைத்‌ தள்ளிக்‌ 
கொண்டு விழுங்கக்தொடகக ந்து, கத்தியைத்‌ தூக்கனெதனால்‌ தன்‌ கலையும்‌ 
கழுத்தும்‌ ௮றுபட்டுவிழுக்த த ? என்பதும்‌, * ஒருமீன்பிடிப்பவன்‌ தூண்டின்‌ 
முள்ளில்‌ மாவைத்தடவி ஜலச்தில்போட்டபெரது ட அவன்வீட்டுஆடு அர்த 
மாவுச்சாச அந்தத்‌ தண்டின்‌ முள்ளைச்‌ சடி,ச்துச்கொண்டத. அக்தமுள்‌ள 
இழுக்கும்போது. கழுத்கறக்து ஆடு இறந்தது, என்றசதை இவ்விடத்தில்‌ 
உதாஹரிச்சப்பட்ட த என்பதும்‌ பழையஉரை. 


௨௮௮௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ய்‌ 


றனர்‌. சுரைக்காய்கள்‌ ௮மிழ்செறன, கற்கள்மிதக்ன்றன, கப்பல்‌ 
கள்‌ அடிக்கடி வழிதபபிப்போசின்றன. மூடராஜாவான துமியோ 
தீனன்‌ கான்செரல்லும ,ஹிதங்களைக்‌ கேட்டதில்லை, கெளாவர்க 
ளுக்கு முடிவு இதோ வரபபோறெது ; நிச்சயம்‌, எல்லாரையும்‌ கொ 
ண்டுபோகும்‌ மிகக்‌ கொடியகாசம்‌ வரும்‌. (ஏனெனில்‌) மிக்கசன்மை 
யுள்ளவையான ஈண்பர்களின்‌ மீதிச்சொறகள்‌ கேட்கப்படுவ தில்லை, 
ஆசையே மேலோங்குறெது ” என்று சொன்னார்‌. 

மதத்‌ இனால்‌ தன்னைமறந்த துரியோதனன்‌ விதுரரை, 6” என்று 
'சொல்லிப்‌ பிசாதிகாமியென்னும்‌ வேலைக்காரனைப்பார்த்தான்‌. ஸபை 
யில்‌ சிறந்த பெரியோர்‌ நடுவில்‌, “£ ஓ! பிராதிகாமியே ! நீ திரெளபதி 
யை அழைத்‌ துவா, உனக்குப்‌ பாண்டவர்களிடத்‌ இல்‌ பயமில்லையே, 
இந்தவிதுரர்‌ தாம்‌ பயந்து விரோதமாகப பேசுநறோர்‌. அவர்‌ எப்போ 
அம்‌ ஈம்முடைய விருத தியில்‌ விருபபமில்லா கவர்‌ தாமே ” என்று அவ 
னுக்குக்‌ கட்டளையிடடர்ன்‌. இவ்வாறு கடடனையிடபபட்ட பிராதி 
காமியென்னும்‌ தேர்பபாகன்‌ சாஜாவின்சொலலைக்கேட்டு விரைவாகச்‌ 
சென்றான்‌. ஸிம்மமிருக்கும்‌ குகையில்‌ ஈாய்புகுவதுபோலப்‌ பாண்‌ 
வர்களின்‌ அரசியான திரெளபதியிருக்குமிடத்திற்குச்‌ சென்று, 
*: இசெளபழியே? யுதிஷ்டிரர்‌ சூதென்னும்‌ கள்மயக்கத்‌ தினால்‌ மய 
ங்கயிருக்கிறார்‌. துரியோதனன்‌ உன்னை ஜயிததுவிட்டான்‌. அத 
லால்‌, நீ இருதராஷ்டிரன் வீட்டுக்குள்‌ போ. யாஜ்ஞுஸேனியே! வேலை 
செய்வதற்காக உன்னை அழைக்கவகதிருக்கிறேன்‌ ” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. திரெளபதி, ** பிராதகாமியே/ ஏன்‌ இப்படிப்பேசுறோய்‌ ? 
எந்தராஜபுத்திரன்‌ மனைவியைவைத்தாடுவான்‌ ? ராஜாவரனவர்‌ சூதெ 
ன்னும்‌ கள்மயக்கத்தினால்‌ மயங்கி மூடரானாரா 2 அவருக்குப்‌ பந்த 
யம்‌ மற்றொன்‌ அமில்லையா ” ? என்றுசொன்னாள்‌. பிரா திகாமி, “£ வேறு 
பொருள்‌ ஒன்றுமில்லாதபோதுதான்‌ பாண்டவரான அஜாதசத்ரு 
உன்னைவைத்தாடினார்‌, ஓ! ராஜகுமாரியே ! அந்த சாஜாவினால்‌ முத 
லில்‌ ஸஹோதார்களும்‌ ன்‌ தாமேயும்‌ பந்தயம்‌ வைக்கபபட்டபிறகு 
நீ பந்தயம்‌ வைக்கபபட்டாய்‌ ” என்றான்‌. திரெளபதி, **ஸ-இதபுத்‌ 
ரனே/! செல்‌; 8 அந்தசசூதாடினவரிடம்‌ சென்று, *நீர்‌ முதலில்‌ உம்‌ 
மைத்‌ே தோற்றி ரா? அல்லது என்னை த்தோற்றிரா ?? என்று ஸபையில்‌ 
கேள்‌, ஷுடிதபு தனே ! இதைத்‌ தெரிந்து கொண்டோ. பிறகு என்னை 
யழைத்‌துப்போகலாம்‌. சாஜாவின்‌ ருத்‌ எதகரக 86 நான்‌ தக்‌ 
கத்துடன்‌ போவேன்‌ ” என்றாள்‌. அப்போது அந்தப பிசாதிகாமி 
யானவன்‌ ஸபைக்குச்சென்று அரசர்களின்‌ நடுவிலிருக்கும்‌ தர்மாஜா 
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வைப்பார்த்து, “ஜயா! (நீர்‌ ள்ஈத ஸ்வதரந்திரத்‌தடன்‌ என்னை த்தோற்‌ 
தீர்‌? முதலில்‌ உம்மைத்தோற்றீசா ? என்னைத்தோற்றீரா ?” என்று 
இரெளபதி உம்மைக்கேடறொள்‌ ”” என்றுசொன்னான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌ 
மனம்குன்‌தி* உயிர்போனவர்போலிருஈதரர்‌ ; அரத ஸ-டுதனைப்பார்‌ 
த்து ஈல்லதென்றாவது திதென்றாவது ஒருமறுமொழியும்‌ சொல்ல 
வில்லை. அர்யோதனன்‌, “பாஞ்சாலி இககுவகதே இரதக்கேள்வி 
யைக்‌ கேட்கடமே. அ௮வள்சொல்லுறெதையும்‌ இவன்சொல்லுறெ 
தையும்‌ இங்குளளவரனைவரும்‌ கேட்கட்மெ” என்றுசொன்னான்‌. 
அரியோதனன்‌ கடடளைக்குட்பட்ட அஈதப பிரா திகாமியென்னும்‌ 
ஸா௫தன்‌ தர்மராஜாவின்‌ கருஹததிற்குசசென்று திரெளப இியைப்‌ 
பார்த்துத்‌ அக்கததுடன்‌, ** ராஜபுத்ரியே ! இகதச்சபையோர்‌ உன்னை 
யழைக்கின்றனர்‌. கெளாவர்களுக்கு ஸுதேஹம்வாததென்று நினைக்‌ 
கிறேன்‌. ராஜபுத்ரியே ! ௮ஈதவுல்பன்‌ உன்பெருமையைக்‌ கவனிக்க 
வில்லையே ! அவன்‌ உன்னைச்‌ சபைக்குக்கொண்ீடுபோக நினைக்றொன்‌” 
என்றுசொன்னான்‌. திரெளபதி, ** பிரமமதேவர்‌ இவ்வாறு கட்டை 
யிட்டிருக்றாரென்பது நிசசயம்‌, சதமும்‌ உஷ்ணமுமாயெ இர 
ண்டு உணர்ச்சிகளூம ழெவனையும்‌ றிய வனையும தொடுன்றன. உல 
கத்தில்‌ தர்மமொன்றே முக்கியமாகச்‌ சொலபபட்டிருக்றெஅு, 
அதை நாம காப்பாற்றினால்‌ ௮து நமக்கு ஈன்மையைச்செய்யும, அந்‌ 
தத்தர்மம கெளசவர்களைவிட்டுப்‌ போகாமலிருக்கவேண்டும்‌, என்‌ 
னுடைய இர்தத்தர்மமுள்ள கேள்வியைச்‌ சபையோரிடம்‌ சென்று 
கேள்‌, தர்மத்இு லெண்ணமுள்ளவர்களும்‌ நியாயத்‌ திலிருப்பவர்க 
ளும்‌ மிகச்‌சிறநதவர்களுமான அரதசசபையோர்கள்‌ எதை நிசசய 
மாக எனக்குசீசொல்லுறொர்களோ அதைச்செய்வேன்‌ ” என்றுசொ 
ன்னாள்‌. இசெளபஇயின்‌ அரதச்சொல்லைக்கேட்டு ஸ-டதன்‌ ஸபைக்‌ 
குச்சென்று ௮வள்சொன்னதைச்‌ சொன்னன்‌ அவர்கள்‌ அரியோ 
தனனுடைய அரதப்‌ பிடிவா தத்தையறிந்‌ தகொண்டு தலைகுனிர்‌தவர்‌ 
களா யாதொன்றும்‌ பேசாமலிருஈதனர்‌. ஜனமேஜயசே ! யுதிஷ்‌ 
டிரர்‌ ௮தக்கேட்டுச்‌ துரியோதனன்‌ க்கா த்க்‌ து 
இரெளபதிக்கு ஈம்பிக்சையான தூ.தனிடம்‌, * “பாஞ்சாலியே! ரஜஸ்‌ 
வலையாயிருக்கும்‌ நீ அரையில்முடியபபட்ட ஒறறைவஸ்திரத்‌ துடன்‌ 
அழுதுகொண்டு ஸபைக்குவா து மாமனார்முன்‌ நில்‌, ராஜபுதரியாயெ 
நீ ஸபைக்குவந்ததைக்‌ கண்டபோது ஸ்பையேசசெல்லோரும துரி 





! ஸுகதுக்கககள்‌ தகுந்தவனுக்கும்‌ தகாதவனுக்கும்‌ விராடன்‌ றன என்‌ 
பது கருத்து. ' 


உனுள்‌ ஸ்ரீமஹர்பர்ர்தம்‌. 


யோதனனை மனத்தினால்திட்டவொர்‌” 'என்று சொல்லியனுப்பினார்‌. 
ஜனமேஜயராஜாவே ! புத்திமானாயெ அர்தத்தூதன்‌ திரெளபதியின்‌ 
கருஹத்திற்கு விரைவரகச்சென்று தர்மபுத்திராடைய உள்கருத்‌ 
தைத்‌ தெரிவித்தான்‌, மஹாத்மாக்களான பாண்டவர்கள்‌ சோர்வும்‌ 
அுயரமுமுற்று ஸத்யத்‌ தினால்‌ மிகக்கட்டப்பட்ட ௮ங்கங்களுடையவர்‌ 
களாய்ச்‌ சிறிதும்கண்ணெடுத்துப்‌ பாராமலிருர்தார்கள்‌. பிறகு ராஜா 
வான துரியோதனன்‌, அவர்கள்முகத்தைக்கண்டு மழ்ர்து தேர்ப்‌ 
பாகனைப்பார்த்து, '* பிராதிதாமியே ! அவளை இங்கேயே அழைத்து 
“வா, அவள்‌ முன்னிலையிலேயே கெளாவர்கள்‌ மறுமொழிசொல்லு 
வார்கள்‌?” என்று சொன்னான்‌. அதன்பிறகு துரியோதனன்கட்டளை 
யில்‌ அகபபடடவனும்‌ திரெளபதியின்கோாபத்திற்குப பயந்தவனுமா 
இய பிராதிகாமியென்ற ஸ-டுதன்‌ வெட்கத்தைவிட்டு ஸபையோரை 
நோக்கி, “£ இரெளபதிக்கு நான்‌ என்னசொல்வது ” என்று திரும்ப 
வும்‌ கேட்டான்‌. 
அப்போஅ அரியோதனன்‌, ** துச்சாஸனா ! புத்தியில்லாத 
இந்த என்ஸ-டுதபுத்சன்‌ விருகோதரனுக்கு ஈடுற்குகிறான்‌. நீயே 
நேரில்போய்த்‌ திரெளபதியைப பிடித்‌ துக்கொண்டுவா. ஸ்வதர்திரம்‌ 
தப்பினபகைவர்கள்‌ உன்னை என்னசெய்வார்கள்‌ ?” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. ராஜபுத்ரனாயெஅச்சாஸனன்‌ தன்‌தமையனுடைய கட்டளையை 
ச்கேட்டவுடன்‌ ஸடையிலிருர்துஎழுஈது சவெரதகண்களுடன்‌ மஹா 
கதர்களான பாண்டவர்களின்‌ இருஹத்‌இற்‌ பிரவேசித்து ராஜகுமாரி 
யான திசெிளவதியைப்பார்த்து, ££ ஓ! பாஞ்சாலி! வா; வா; ஓ! ௫ 
ஷ்ணையே! நிஜயிக்கப்பட்டாய்‌ ; வெடகத்தைலிட்த்‌ அர்பன்‌ 
ஊைக்காணக்கடவாய்‌. தாமரையிதழ்போன்ற நீண்டகண்களையுடைய 
வளே ! கெளரவர்களைச சேர்‌. தர்மத்தினால அடையப்பட்டிருக்றொய்‌. 
ஸபைக்கு வா” என்றுசொன்னான்‌. பிறகு மிக்கதுயாமுற்ற அந்தத்‌ 
இரெளபதி எழுந்து நிறமாறின தன்முகத்தைக்‌ கையினால்‌ அடை 
த்துக்கொண்டும்‌ அழுதகொண்டும்‌ கெளரவச்ரேஷ்டனும்‌ முத 
யோனுமான திருதராஷ்டிரம ஹாராஜனுடைய ஸ்திரீகளிருக்குமிடத்‌ 
திற்கு ஓடினாள்‌. பிறகு அச்சாஸனன்‌ கோபத்தோடு அவனைப்பார்த்‌ 
அக்‌ கர்ஜித்துக்கொண்டு விரைவாக எ திரில்‌ ஓடிவர்‌ ௮, நீண்டும்‌இருண்‌ 
டும்‌ அலைகள்போலப்படிப்படியாயுமிருக்கும்‌ கூந்தல்களில்‌ சாஜபத்நி 
யான திரெளபதியைப்பிடி த்தான்‌. சாஜஸடியமென்னும்‌ மஹாயாகத்‌ 
தின்‌ அவபிருத, ,ஸநானகாலத்தில்‌ மந்திரங்களால்‌ பரிசுத்தமான ஜல 
த்தை ௮பிே ஒகஞ்செய்யப்பெற்ற (திசெளபதியின்்‌கூந்தல்கள்‌ இருத 
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சாஷ்டிரன்மகனால்‌ பாண்டவர்களின்‌ பராக்ரமத்தையவம தத்துப்‌ பலா 
த்கராமாகத்‌ தொடப்பட்டன. அநதததுச்சாஸனன்‌ மிகநீண்டகூர்‌ 
தலையுடைய அரதத்திரெளபதியை, காதர்களுள்ளவளாயிருர்‌ அம 
௮காதையைபபோல்‌ இழுத்து ஸபையினருசற்கொண்டுவர்து வாழை 
மரத்தைக்‌ காற்றுனலைப்பதுபோல அலங்கோலமாக இழுத்தாள்‌. 
அவள்‌ இழுக்கப்பமேபோஅ கொடிபோன்ற உடம்பு குன்றி, “புத்தி 
யில்லாதவனே ! அயோக்யெனே ! நான்‌. ரஜஸ்வலையாயிருக்கறேன்‌. 
எனக்கு ஒற்றைவஸ்‌ 'தரமேயுள்ளது. என்னை ஸபைக்குக்கொண்டு 
போகத்தகாது”” என்று மெல்லச்சொன்னாள. அச்சாஸனன்‌ அய 
போது திரெளபதியைக கறுததகூஈதல்களில்‌ பலா ,தகாரமாகபபிடி.த்‌ 
அக்கொண்டு, 14 இருஷ்ணனையும ஜிஷ்ணுவையும ஹரியையும்‌ ஈரனை 
யும்‌ தன்னைக்காபபதற்காக யாஜ்ஞஸேனி கூவுறொள. யஜ்ஞஸே 
னன்மகளே ! ரஜஸ்வலையாகத்தானிரு ; ஒற்றைவஸ்‌திரத்தோடிரு ; 
அல்லது வஸ்‌ திரமில்லாமலேயிரு ; ஆடடத்‌ இில்ஜயிக்கப்பட்டே போ 
னாய்‌ ; தாஸியாகச்செய்யபபட்டாய்‌ ; உன்‌தஞ இப்படி தாஸிகவிறசேர்‌ 
ந்திருக்கவேண்டும்‌?' என்றுசொன்னான்‌. * கூந்தல்விரிஈது பா இிவஸ்‌ 
'இரமவிழ்ஈது அசசாஸனனால அலைக்கபபட்ட திரெளபதி வெட்கமுற்‌ 
அக்‌ கோபத்‌ தினால்உள்‌ கொ திப்புறறவளா பெ பின்வரும்சொல்லை மெல்‌ 
லச்சொல்லலானாள்‌ ;-- ££ இத௪ சபையோனைவரும சாஸ்‌ இர௫களை 
ஓதி ஒழுக்கததோடிருபபவர்கள்‌. எலலாரும இரதிரனுக்கொபபான 
வர்கள்‌. இவர்களெல்லாரும்‌ எனக்குக்குருவைபபோன்றவர்களும 
குருக்களுமாயிருப்பவர்கள்‌. அவர்களின்மு.ன்‌ நான்‌இவ்வாறு நிற்க 
முடியவில்லை ; கொடுஞசெய்கைக்காரா ! ! கெடடகடையுள்ளவனே ! 
என்னை வஸ்திரம்போகும்படி செய்யாதே. என்னையிழுக்காதே, 
இர்திராதஇிதேவர்கள்‌ உனக்குததுணையாகவந்தாலும ராஜபுத்ரர்க 
ளானபாண்டவர்கள்‌ உன்னைப்‌ பொறுக்கமாட்டார்கள்‌, மஹாத்மா 
வானதம்மபுதரர்‌ தர்மததைவிடாதவர்‌. தாமமானது யாவர்க்கும்தெரி 
யாது) தெரிகதவாமடடுமே அறியககூடியது. என்கணவர்விஷயத்‌ 
தில்‌ குணங்களையல்லாமல்‌ அணுவளவு குறறத்தையும வாக்னொற்சொ 
ல்லவும்‌ கருதேன்‌. சஜஸ்வலையானஎன்னைக்‌ £ கெளரவவீரர்களின்‌ ஈடு 
வில்‌ நீஇழுப்பது மிகவுங்கெட்டசெய்கை, இரதச்சபையில்‌ஒருவனும 
உன்னையிகழவில்லை. உன்‌எண்ணத்தையே இவாகள்‌ ஊஅங்ககரித்திருக்‌ 
இன்றனசென்பது திண்ணம்‌, ௪! ப்ரதவழ்சத்தவர்களில தர்மமும்‌ 





ஒவ்வொருவரையும்‌ இரண்டுபெயர்களால்‌ ,அவள்சொன்னதாகச்‌ கூதிப்‌, 
பரிஹாஸஞ்‌ செய்றான்‌. 


உவ ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌. 
க்ஷத்ரியர்களுடைய ஒழுக்கமும்‌ ௮ிர்‌ துபோயின. கெளசவர்களின்‌ 
தர்மத்தின்‌ வரை தப்பிப்போனதை இச்சபையில்‌ கெளரவர்களனை 
வரும்‌ பார்த்‌ இிருக்ன்றனர்‌. மஹாத்மாக்களான அரோணருக்கும்‌ 
பீஷ்மருக்கும்‌ இந்தவிதாருக்கும்‌ இருதராஷ்டிரமஹாராஜாவுக்கும்‌ 
விவேகமில்லையே. அதனாலேயே கெளரவர்களில்‌ மூத்தவர்களும்‌ 
சிறநதவாகளுமான இவாகள இரதசகொடியபாவததைக்‌ காணாம 
லிருக்கின்றனர்‌ ” என்றாள்‌; அழகானஇடையுள்ள அர்தத்திரெள 
பதி அவ்வா அழு அகொண்டேளேமபி, கோபமுற்றதன்கணவர்க 
சோக்‌ தத்த பார்த்து முன்னமே கோபத்தினால்‌ எரிக்கப்‌ 
பட்டதேஹமுள்ள அவர்களே அநதபபசாவையினால தூண்டிவிட்‌ 
டாள்‌. வெட்கத்தோடும்‌ சோபததோடும்‌ பார்த்த இரெளபதியின்‌ 
பார்வையினால்‌ அவர்களுக்குண்டான அயாம்‌ ராஜ்யமும்‌ தனமும்‌ றெ 
ந்த ரத்னங்களும்‌ கவாபபட்டதனாலும்‌ உண்டாகவில்லை. அச்சாஸ 
னன்‌, அசக்தர்சளான சன்கணவர்களை கோக்கும்‌ இிரெளபதியைக்‌ 
கண்டு வேகமாகஅலைத்‌ இடமூர்சசித்தவள்போன்ற அவனைப்பார்த்து, 
இரைந்தரிரித்துத்‌ தாஸியென்றுஅழைத்தான்‌. கர்ணனும மிகமகிழ்‌ 
ந்து இரைஅசிரித்‌துத துசசாலனன்‌ சொன்னதைச்‌ லொடுத்தான்‌. 
அவ்வாறே காநதாரதேசத்தரசனாயெசகுனியும அச்சாஸனனைபபுகழ்‌ 
ந்தான்‌. அவ்விருவரையும அரியோதனனையும்‌ தவிர அந்தஸடையி 
லிருந்தமற்றவர்களுக்கு ஸபையில்‌ இரெளபதி இழுக்கபபடவேதைக்‌ 
காண்பது மிக்கதுயாமாயிருஈதது. 
பீஷ்மர்‌, “ பாக்யமுள்ளவளே ! தனக்குத்‌ தான்ஸ்வதஈ இரமில்‌ 
லாதவன்‌ அயலா னஅுடையபொருளைப்‌ ' பரதயம்வைக்கமுடியாதென்ப 
தையும்‌ பெண்ணானவள்‌ கணவனுக்குடபட்டவளென்பதையும, பார்க்‌ 
குமே போ தர்மம்‌ ௮.றியக்கூடாமலிருபபதனால்‌ நிகேட்டஇந்தக்‌ கேள்‌ 
விக்குச சரியாகப்பகுத்து மறுமொழிசொல்ல என்னால்‌ முடியவில்லை, 
யுதிஷ்டிரன்‌ செல்வமநிறைநத 'பூமியனைத்தையும்விட்டாலும்‌ விடு 
வனேயன்றித்‌ தர்மத்தைவிடான்‌. நான்‌ ஜயிச்கப்பட்டேனென்று 
அவனேசொன்னான்‌. அதனால்‌ இ.ில்‌ஒருகிச்சயமும்‌ சான்சொல்ல 
முடியவில்லை, சகுனி சூதாட்டத்‌ தில்‌ மனிதர்களுள்‌ ஒப்பற்றவன்‌, 
கூர்‌ ்‌ இபுத்ரனானயு திஷ்டிரன்‌ ! அவனால்‌ இஷ்டப்படி விடப்பட்டான்‌. 
அரத வஞ்சகத்தை யுதிஷ்டிரன்‌ அறியவில்லை, அதனால்‌ உன்‌இந்தக்‌ 
கேள்விக்கு சான்பதுமோழிகூருமலிருக்க றன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. 





1 இஷ்டமிருந்தால்‌ உன்னைப்‌ பந்தயம்லைக்கலாமென்‌ றுதாள்‌ சகுனி 
சொன்னான்‌ 


்‌ ஹபாபர்வம்‌. ௨௮/௪ 
திரெளபதி, :சூ.இல்‌ தேர்நதவர்களும்‌ அயோக்கெர்களும்‌ கெடுகினை 
வுள்ளவர்களும்‌ சூதிலேயே ஊக்கமுள்ளவர்களுமான மோசக்காரர்‌ 
கள்‌ அதிக ஜாக்ரதையெடுத்‌ தக்கொள்ளாதராஜாவை ஸபையில்‌ 
அழைத்தபிறகு அவர்‌, இஷ்டப்படி விடப்ப்ட்டவராவதெபபடி ? கெட்ட 
எண்ணத்துடன்‌ மோசத்துக்கேஆரம்பித்த எல்லாரும்‌ சேர்ந்து, 
மோசமறியாதவரும்‌ கெளசவர்களுக்கும பாண்டவர்களுக்கும சிசே 
ஷ்டருமான தர்மராஜாவை ஜயிததபிறகுதான்‌ அவர்‌ இர்தப !பந்த 
யத்தை ஒப்புக்கொண்டார்‌. தங்கள்‌ கெண்களுக்கும்‌ மருமக்களுக்‌ 
கும்‌ அதிகாரிகளாயுள்ள இரதக்கெளரவர்கள்‌ ஸபையிலிருக்ன்ற 
னர்‌, நிங்களெல்லாரும இகதஎன்கேளவியை ஆராய்ச்‌ அபார்த்‌.தச்‌ 
சரியானமறுமொழிகூறுங்கள, 2பெரியோர்களில்லா தத ஸபையன் று; 
தர்மத்தைஉரையா தவர்‌ பெரியோர்களுமல்லர்‌ ; உண்மையில்லாதது 
தர்மமுமன்று; கபடம்சேர்ஈதது உண்மையுமன்று ” என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. அவ்வாறுசொல்லிப பரிதாபபபடும்படி ௮முதுசொண்டு 
அசக்தர்களான தன்‌ கணவர்களைநோக்குடி' ,திரெளப்‌ தியைப்டார்‌ த்‌ 
அத்‌ துச்சாலனன்‌ கொடியவையும்‌ கேட்பதற்கு இனிமையில்லாத 
வையும்‌ வெறுக்கத்தக்கவையுமானசொற்களைச்‌ சொன்னான்‌. இழுக்‌ 
கப்பட்டவளும்‌ அவ்வாறுசெய்யபபட ததகா.தவளும்‌ ரீஜஸ்வலையா 
யிருப்பவளும்‌ மேலாடைவிமுக அபோனவளுமான இசெளபதியையும்‌ 
தர்மராஜாவையும்கண்டு மிகவுமமனம்ரொர்த விருகோதான்‌ கோப 
முற்றான்‌. 
ல 
தோண்ணுறாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
வ அஷ டட 
(பீமனும்‌ விகர்ணனும்கூறியதும்‌, துச்சாஸனன்‌ திரெளபதியின்‌ துகிலுரிந்‌ 
த்தும்‌, கிநஷ்ணனுடையதுனுகீரலத்தினுல்‌ அவளுக்த வஸ்‌ 
திரம்‌ வளர்ந்ததும்‌, விதுரர்‌ நீதிமோமிகூறியதும்‌,) 

பீமஸேனன்‌ “ஓ! யுதிஷ்டிரரே! கூசர்பெறெவர்களின்‌ வீசெ 
ளில்‌ தாஸிகளிறாக்னெறனர்‌. அவர்களைக்க டப்‌ பர்தயம்வை த்தாவே 
இல்லை. அவர்களிடததிலும்‌ தயையுண்டு, காசிராஜன்‌ முதலான 





1 மூலத்தில்‌ கைதவம்‌ ” என்றிறாக்றெது ; கைதவம்‌அவஞ்சனை. 

2 துர்யோதனனிடம்‌ பயா அ தநதிரமாகப்பேசுவத லத்யமாகாது ; ஸத்‌ 
யந்தவறினபிறகு தர்மமில்லை. தர்மஞ்சொல்லாதவர்கள்‌** பெரியோரல்லர்‌ , 
பெரியோரில்லாதது ஸபையேயன்று என்பது கருத்து. 


உல] ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, ' 


அனேக அரசர்கள்‌ காணிக்கையாகக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்த உயர்‌ 
ந்தபொருள்கள்‌, ரத்னங்கள்‌, வாஹனங்கள்‌, கவசங்கள்‌, ஆயுதங்கள்‌ 
முதலியவையும்‌, மாஜ்யமும்‌ உமதுசரிரமும்‌ நாங்களும்‌ எதிரிகளால்‌ 
சூதினாலெடுத்துச்‌ கொள்ளப்பட்டோம்‌ ; எனக்குக்‌ கோபமுண்டாக 
வில்லை; ஏனெனில்‌, எங்களுடைய எல்லாக்‌ நுல்‌ நீர்தாம்‌ அதி 
காரி, இரச இயைப்‌ பந்தயம்வைத்ததை மாத்திரம்‌ அக்ரமமென்று 
நினைக்கிறேன்‌, இந்த நிலைமைக்குத்தகாத இந்தச்றுமி, பாண்ட 
வர்களையடைர்‌ அ, அற்பர்களும்‌ கொடியவர்களும்‌ பு.த்தியில்லாதவர்‌ 
களுமான கெளசவர்களால்‌ உம்‌ காரணமாகவன்றோ அன்பப்படுகிறாள்‌, 
ராஜாவே ! இவளுக்காக இந்தக்‌ கோபத்தை உம்மேல்‌ போடுறேன்‌. 
உமது கைகளிரண்டையும்‌ கொளுத்தட்போடிறேன்‌, ஸஹதேவா ! 
அச்னியைக்கொண்வோ ” என்றுசொன்னான்‌. அதைக்கேட்ட அர்‌ 
ஜுனன்‌, ££ பிமலேனா! ! இதற்குமுன்‌ நீ இவ்வகையான பேச்சுகளைப்‌ 
பேசுறெவனல்லன்‌, கொடியவர்களான ஈமதுபகைவர்களால்‌ உனச்‌ 
குத்‌ தர்மத்திலிருர்த மரியாதைகூட அழிக்கப்பட்டதென்பது நிச்ச 
யம்‌. பகைவர்களின்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறும்படி செய்யலாகாது. தர்‌ 
மமே சிறந்தது. அதையே செய்‌, தர்மிஷ்டரும்‌ ஜ்யேஷ்டருமான 
ஸே 'ஹாதாரை மிஞ்சுவது எவனுக்குத்தகும்‌ ? பிறரால்‌ அழைக்கப்ப 
ட்ட சாஜாவானவர்‌ க்ஷத்திரியனுடைய விரதத்தைநினைத்‌ து அயலான்‌ 
விருப்பத்தையனுஸரித்து ஆடினார்‌. ௮௮ நமக்குப பெரும்புகழைச்‌ 
தருவது” என்றுசொன்னான்‌. பீமஸேனன்‌, தனஞ்சய! இவ்வாறு இவர்‌ 
தர்மமாகச்செய்ததை நான்‌ அறியாமலிருபபேனாயின்‌ இவர்‌ இரண்டு 
கைகளையும சேர்த்துப்‌ பலாத்காரமாய்‌ எறிறெநெருபபில்‌ கொளுத்தி 
யிருப்பேன்‌ ” என்‌.றுசொன்னான்‌. அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ அவ்வாறு 
அக்கப்பட்டிருபபதையும்‌ பாஞ்சாலி இழுக்கபபடுவதையுங்‌ கண்டு 
இருதராஷ்டிரன்புத்ரனாமெ விகர்ணன்‌ “ஓ! அரசர்களே ! இரெள 
பதிசொன்ன சொல்லுக்கு விவரிதது மறுமொழிகூறுங்கள்‌. கேள்‌ 
விக்கு மறுமொழிகூறாவிடின்‌ ஈமக்கு நரகம்‌ உடனேவரும்‌. கெளர 
வர்களுக்குள்‌ மிக்க வுயதுமுதிர்ர சவர்களாயெ பீஷ்மரும்‌ இருதராஷ்‌ 
டிரருமாயெ இவ்விருவரும்‌ சேர்ந்‌ இருந்தும்‌ ஒன்றும்சொல்லாமலிருக்‌ 
இன்றனர்‌. மஹாபுத்திசாலியான வி.தாரும்‌ ஒன்‌ றும்சொல்லவில்லை, 
எல்லாருக்கும ஆசார்யர்களரகிய துரோணர்‌ இருபர்‌ இவ்விரண்டு 
பிராமமணோத்தமர்க்ளும்கூடக்‌ கேள்‌ விக்கு மறுமொழி என்கூற 
வில்லை ? எல்லாத்‌, சைகளிலிருந்தும்‌ வஈஅசேர்ந்த மற்ற அரசர்களும்‌ 
விருப்பையும்‌ வெறுப்பையும்விட்டுத்‌ தங்களுக்குத்‌ தெரிந்தஅளவு 


ஸபாபர்வம்‌, 2௯ 


சொல்லலாம்‌. அரசர்களே! சிறந்தவளான இரெளபதி பலமுறை 
சொன்னசொல்லை ஆராய்‌ஈஅபார்த்‌.த, யாருக்கு என்ன அபிப்பிராய 
மோ அர்தபபடி மறுமொழி சொலலுங்சள்‌ ” என்‌ றுசொன்னான்‌. 
அவன்‌ இவ்வாறு அந்தசசபையிலுளள வீர்களெல்லாரையும பார்‌ த்துப 
பலமுறை கூறினான்‌. அவ்வாசர்கள சரியென்னுவது பிழையென்று 
வது அவனுக்குச்சொல்லவிலலை, விகர்ணன்‌ அவ்வரசர்களனைவரை 
யும்பார்த்து அவ்வாறு பலமுறைசொன்னபின்‌ கையினாற்‌ கையைப்‌ 
பிசைந்து பெருமூசசெறிஈதுசொண்டு பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌. 
“அரசர்களே! இநதசசொல்லுக்கு நீங்கள்‌ மறுமொழி சொல்லுங்கள்‌; 
அல்லது எரதக்காரணததினாலாவ 3 சொல்லாமலிரார்தா ஓமிருங்‌ 
கள்‌. கெளரவர்களே ! இரதவிஷயதஇில நான்‌ எதைச்‌ சரியென்று 
த்ய அதைசசொல்லபபோகிறேன்‌. புருஷச்ரேஷ்டர்களே! 
வேட்டை, கள்‌, சூதாட்டம, ிறறின்பததில்‌ ,மிக்கபற்று இ௱நான்கும 
அரசர்களுக்கு வயஸனங்களென று சொலலுனெ்றனர்‌. இவற்றில்‌ 
பற்றுள்ளமனிகன்‌ தாமததைவிடடிுப்பாஷ்‌.. எநத நிலைமையிலிருக்‌ 
குமமனிதன்செய்த செய்கையை உலகத்தார்‌ ஏறறுககொள்ளமாட்‌ 
டார்களோ அவ்வகையான சூதால்‌ அழைக்கபபட்டுச சூதாட்டமென்‌ 
னும வ்யஸனததில அகபபடடுககொண்ட தர்மராஜாவிஞ்ல இரெள 
பதியைப பந்தயமாகவைபபது ஓபபுக்கொள்ளபபடடது. குற்றமற்ற 
இதத்‌ திரெளபதி பாண்டவர்களெலலாருக்கும பொதுவானவள்‌. 
மேலும்‌ இந்தப்பாண்டவசான தாமராஜர்‌ தமமைத்‌ தோற்றபிறகு 
இவனைப்‌ பர்தயம்வைத்திருக்றொ. சகுனியே இரெளபஇயைப்‌ ப௩ 
தியம்வைக்க விரும்பி அவள்‌ பெயரைக கூறினான்‌, இவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ ஆராய்ச்‌ துபாக்கையில இவளை ஜயிக்கபபட்டவளாக கான்கினை 
க்சவில்லை'” என்றான்‌. இதைககேட்டவுடன்‌ விகர்ணனைப்‌ புகழ்வ 
தும்‌ சகுனியை யிகழ்வதுமாயிருஈத *ஸபை யோரின்பேரொலி உண்‌ 
பாயிற்று: அர்தக்கோஷம்‌ ஒய்ஈதவுடன்‌ கோபம்மிகுத கர்ணன்‌ 
அழகானகையைத அக்கிகீகொண்டு பின்வீருமாறு சொல்லலானான்‌. 
“ீவிகர்ணா! இதில்‌ அனைகமகெடுதல்கள்‌ காணபபடுகின்றன. ௮ர 
ணியிலுண்டான அக்கனிபோல நீ எ.தில்பிறந்தாயோ அதையேயழி 
ப்பதற்கு இருக்கிறாய்‌, இரதஸபையேர இருஷ்ணையினால்‌ கேள்வி 
கள்‌ கேட்கப்பட்மெ யாதொன்‌ றும சொல்லா மலிருக்னெறனா. திரெள 
பதி தர்மத்தினாலேயே ஜயிக்கப்பட்டவீளென்று, இவர்கள்‌ நினைக்கின்‌ 
றனர்‌. இருதராஷ்டிரபு,த்திரனே ! நீமட்டே வெறுஞ்‌ ச அபிள்ளைத்தன 
ததினால்‌ 1வெடித்‌தப்பேசுறொய்‌, புவனாபெரீ ஸ£ஃ்ப௩டுவில்‌ பெரிய 
1 அடஙசாமற்பேசுகிறாய்‌, 





B கள்‌ 


௨௯௦ மஹாபாரதம்‌. 


வன்போலப்‌ பேசுரறொயன்றோ? அரியோதன னுக்கு இளையவனே! ஜயி 
க்கப்பட்ட இரெனபதியை ஜயிக்கப்படாதவளென்று சொல்வதனால்‌ 
நீ தர்மத்தைக்‌ சரியாக அறியவில்லை, உன்புத்தி மிகக்குறைவான ௮, 
திருதராஷ்டிரபுத்திரனே ! பாண்டவர்களில்‌ மூத்தவனாயே யுதிஷ்டி 
சன்‌ எல்லாப்பொருள்தளையும்‌ ஸபையில்‌ வைத அலிட்டபோ.து திரெள 
பதிமட்டும்‌ ஜயிக்கப்படவில்லையென்று 8 நினைப்பதெப்படி ? பாதச்‌ 
ரேஷ்டனே ! அர்தத்திரெளபதியும்‌ எல்லாச்சொத்‌ இலும்‌ அடல்னெ 
வள்தானே ? இப்படி நியாயமாக ஜயிக்கப்பட்ட இரெளபதியை ஜயிக்‌ 
சுப்படவில்லையென்று £ நினைப்பதெப்படி? இரெளபதியை வாக்கி 
னால்‌ சகுனிசொன்ன துண்டு, பாண்டவர்களும்‌ ஒப்புக்கொண்டன 
ரே, இவளை ஜயிக்கபபடாதவளாக நீ நினைத்தகாாணம்‌ யாது? ஒற 
ஹறைவஸ்‌திரத்தோடு இவள்‌ ஸபைக்குக்‌ கொண்வொப்பட்டது அதர்ம 
மென்று நினைக்கிறாயா ! 2 அர்தவிஷயத்‌ இலும்‌ என்னுடைய முடிவான 
பேச்சைக்கேள்‌, கெளரவனே ! பெண்‌ ணுக்கு ஒருகணவன்‌ தான்‌ 
தேவர்களால்‌ வி 'இக்கபபட்டவன்‌. இவளோ அனேசருக்கு வசப்பட்‌ 
டவள்‌ ; அதனால்‌, வேசையென்பது நிசசயம, இவளைச்‌ சபைக்குக்‌ 
கொண்டுவருவ தும்‌ இவள்‌ ஒற்றைவஸ்திரம்‌ உடுத்திருப்பதும்‌ வஸ்‌ 
,திரமேயில்லாமலிருப்ப.தும்‌ வியக்கத்தக்கதன்றென்று கான்கினைக்க 
றேன்‌, இந்தப்‌ பாண்டவர்களின்‌ பொருள்களனைத்தும்‌ இவளும்‌ இர்‌ 
தப்பாண்டவர்களும்‌ எல்லாம்‌ தர்மமாகவே சகுனியினால்‌ ஐயிக்கப்‌ 
பட்ட உடைமைகள்‌, அச்சாஸனா ! இக்த விகர்ணன்‌ மிகசரிறியவன்‌ ; 
தெரிந்தவன்போலப்‌ பேசுறொன்‌. “பாண்டவர்களின்‌ வஸ்‌ தரங்களை 
யும்‌ திரெளபதியின்‌ வல்‌ தரத்தையும்‌ கொண்டுவா” என்றான்‌. 
ஜனமேஜயசே ! அதைக்கேட்டவுடன்‌ பாண்டவர்களனைவரும்‌ 
தங்கள்‌ மேல்வஸ்‌ இரங்களைஎ றிர்‌துவிட்டு ஸபையில்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. 
ராஜாவே ! அதன்பிறகு அச்சாஸனன்‌ ஸபைடஈடுவில்‌ திரெளப தியின்‌ 
வஸ்திரத்தைப்‌ பலாத்காரமாக அவிழ்த்து இழுக்கக்தொடங்கினான்‌. 
வஸ்‌ இரமிமுக்கப்பமமபே/ அ இரெளபதி மிக்கதுயாத்துடன்‌ அழுத; 
* முற்காலத்தில்‌ மஹாத்மாவான வஸிஷ்டமஹரிஷி பெரிய ஆபத்து 
வரும்போ அ பகவானான ஹரியை நினைக்கவேண்டுமென்று சொல்லி 
யிருப்பது எனக்குத்தெரியும்‌” என்று மனத்‌ நில்நிச்சயித்‌. துத்‌ தன்வஸ்‌ 
இரம்‌ இழுக்கப்படும்போ த: சரணாகதவத்ஸலரான இருஷ்ணனைகினை த்‌ 
தாள்‌, சங்கம்‌ ச&கரம்‌ கதைகளைக்‌ கையில்‌ஏர்தினவசே.! அவார 
கையிலிருப்பவரே,/ அச்சுதா ! ! கோவிந்தா! தாழிரைக்கண்ணா ! !.சரண 


மடைர்தஎன்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌. ஆ! ொஷ்ணா ! தவாசகாவாரை ! 


உட்ப பர்வம்‌. ௨௯௧ 


யாதவர்களைச்‌ சந்தோஷப்படூத்‌ துறெவரே ! எங்கருக்கதீர்‌. இந்நிலை 
மையையடைந்தவளும்‌ அநாதையுமான என்னை ஏன்‌ கவனியாமலிருக்‌ 
இதிர்‌? கோவிந்தா! துவாரகாவாஸியே ! கிருஷ்ணா ! கோபீஜனப்‌ 
பிரியா! கேசவா ! கெளரவர்களால்‌ அவமதிக்சப்படுறெஎன்னை நீர்‌ 
ஏன்௮றியவில்லை? ஐ! லோகநாதா ! ஓ! ஸ்ரிபதியே! ஆய்ப்பாடி. 
யைக்காப்பவசே ! தன்பத்தையழிப்பவரே ! ஜனார்த்தனா ! கெளாவர்க 
ளென்னும்‌ கடலிலமூழ்னெஎன்னைக்‌ கைதூக்கவிமெ. ஷ்ணா ! 
கிருஷ்ணா ! மஹாயோடியே!! உலகதஅக்கெல்லாம்‌ அந்தர்யாமியே ! 
உலகத்தைபபடைப்பவசே ! கோவிஈதா ! கெளரவர்களின்றடுவில்‌ கஷ்‌ 
டப்பட்டுச சாணமடைந்தஎன்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌” என்றாள்‌. ஜன 
மேஜயராஜாவே! அந்தச சிறநதபெண்ணான திரெளபதி மூன்று 
லோகங்களுக்கும ஈசுவரரான ஹரியாயெ கிருஷ்ண்னை இவ்வாறு 
இடைவிடாமல்‌ நினை தது மிக்க தயாத்‌ இனால்‌ முக ததைமூடிக்கொண்டு 
அழுதாள்‌. ௮பபோது திரெளபதியின்வஸதிரததை இழுக்கஇழு 
க்க, ருஷ்ணனுடைய அனுக்ரஹததினால்‌, “அதைப்போல இன்னும்‌ 
அனேகவஸ்திரங்கள்‌ உண்டாயின. ஜனமேஜயராஜாவே ! தர்மத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றினதனால்‌ மறுபடியும பலபலநிறங்களுள்ளவையும்‌ 
சுத்தவெண்மையுமான அரேகவஸ்‌ இரங்கள்‌ நூற்றுக்கணக்காக உண்‌ 
டாய்க்கொண்டேயிருந்தன. பிறகு ௮ந்தஸபையில்‌ கேட்க மிகக்‌ 
கடினமான ஹலஹலவென்னும்‌ ௪.த்தமஉண்டாயிற்று, அந்தஸபையி 
அள்ள அரசர்களனைவரும்‌ உலகத்‌ திலில்லாத அரதப்பெரிய ஆச்சரி 
யத்தைக்கண்டு அசசாஸனனையிக௫ழ்ர்‌ து இரெளபதியைப்‌ புகழ்ந்த 
னர்‌. கெளாவுர்களைபபற்றி, “8 6 !? என்ற இழிவானசொல்லைச்‌ சொல்‌ 
லினர்‌. ஸபைஈடுவில்‌ வஸ்‌ இரங்களின்சாசி குவிரதுபோனபோ அச்‌. 
சாஸனன்‌ கனைத்து வெட்டு உட்கார்ந்துவிட்டான்‌. அர்த அரசர்கள்‌ 
நடுவில்‌ பீமன்‌ கோபத்தினால்‌ அடிக்குக்‌ உ௯டுகளுடன்‌ கையைப்பிசை 
ந்து பெருங்குரலோடு சபதம்செய்தான்‌. 

பீமன்‌, “ உலகத்திலுள்ள க்ஷத்திரியர்களனைவரும்‌ மற்றமனி 
தர்கள்‌ இதற்குமுன்சொல்லாத.தும்‌ இனியீம யாரும்சொல்லப்போகா 
ததுமான இரதஎன் சொல்லைக்‌ கேளுங்கள்‌. பூமிக்கு ஈசுவரர்களே ! ' 
நான்‌ இதைச்சொல்லி இவ்வாறு செய்யா மற்போஜேனாயின்‌, அதா 
வத--பாவியும்‌ அஷ்டபுத்தியுள்ளவனும்‌ பரதவம்சததவரில்‌ இழி 
வானவனுமாகிய இந்தத்துசசாஸன ஓடைய'மாரபையுத்தத்‌ இல்‌ பிள 
ந்து பலாத்காரமாக இவன்ரக்தத்தைக்குடியாதமல்‌ விடிவேனாயின்‌ என்‌ 
முன்னோர்களான கூடஸ்தர்கள்சென்றகதிக்கு நூன்‌ செல்லாமற்‌ 


டேஸ்ட்‌ ஸ்ர்ீமஹாபாரதம்‌, 


போகக்கடவேன்‌ ” என்றான்‌. கொடியதும்‌ மயிர்பொடிக்கச்செய்‌ 
வதுமாயெ பீமனுடைய அர்தச்சொல்லைக்கேட்டு ஸடையோர்‌ அச்சா 
ஸனனைநிந்தித்‌ ப்‌" பீமனுக்கு மிகுந்த கெளரவத்தைச செய்தனர்‌. 
அங்குள்ள யோக்யெர்கள்‌ திருதராஷ்டிரனை இகழ்ந்து திரெளபதி 
யின்கேள்விக்குக்‌ கெளாவர்கள்‌ சரியான மறுமொழிசொல்லவில்லை 
யென்றுகூவினர்‌, பிறகு எல்லாததர்மங்களுச தெரிஈதவிதுர்‌ கைக 
ளைத்தூக்‌ப ஸபையோரையடக்கிப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌, 
.... “ திரெளபதியானவள “கேள்விகேட்டு இவ்வாறு ௮அராதைபோ 
லக்‌ கதறுகிறாள்‌, ஸபையோரே ! அவள்கேள்விக்கு நீங்கள்‌ மறு 
மொழிகூறவிலலை, இதனால்‌ தர்மம்‌ கெடுக்கபபடுநறெஅ, கேள்வி 
யானது ஜ்வலிக்றெஅக்னிபோல ஸபையில்விமுக இருக்கிறது. ஸபை 
யிலுள்ளவர்கள்‌ ஸததியத்தினாலும்‌ தர்மத்தினும அதை அவிக்க 
வேண்டும, லால்‌ ) யோக்யனானம னிதன்‌ தர்மமுள்ளகேள்விக்கு 
உண்மையோமெறுமொழிகூறவேண்டும்‌. கா மக்குரோ தங்களின்வன்‌ 
மையைத்‌ தாண்டினவர்கள்‌ அர்தக்கேள்விக்கு மறுமொழிசொல்ல 
வேண்டும்‌. வோதர்களே ! விகர்ணன்‌ தன்புத்திககுத்‌ தக்கபடி. 
கேள்விக்கு மறுமொழிசொன்னான்‌. நீங்களூம அறிவுக்கெட்டின 
வரையில்‌ அஈதக்கேள்விக்கு மறுமொழிகூ அங்கள்‌, ஸபையிலிருபப 
வன்‌ தர்மதை தீயறிந அம்கேள்விக்குமறுமொழிகூ றாமலிருபபானாயின்‌, 
பொய்சொல்வதனாலுண்டாகும்பயனில பாதியை அனுபவிப்பான்‌, 
ஸபையிலிருப்பவன்‌ தர்மநதெரிஈதும்‌ தபபாக மறுமொழிகூறுவானு 
யின்‌, அவன்பொய்யின்முழுபபயனையும்‌ அடைவானென்ப த நிசசயம, 
இரதவிஷயத தில்‌ பிரஹ்லாதருக்கும்‌ ஆங்செலசென்னும்முனிவருக்‌ 
கும்‌ கடந்த ஸம்வாதமாகப்‌ பெரியோர்சொலலும்‌ பழமையானஇ.இ 
ஹாஸத்தை நான்சொலலுகிறேன்‌. 

பிரஹ்லாதனென்னும ஓர்‌அஸாமச்ரேஷ்டனிருந்தான்‌. அவ 
இஅடையபுத்ரனா।ன விரோசனனென்பவன்‌ ஒருகன்னிசைக்கர்க அங்‌ 
ரஸின்புத்ரனாகய ஸுதன்வாவை நெருங்கித தொடர்ந்தான்‌. அப 
போது அந்தக்‌ கன்னிகையையடைவதறகாக அவ்விருவருக்கும்‌ 
நான்‌ பெரியவன்‌ ; நான்‌ பெரியவன்‌ ” என்‌ அஅவ்விஷயத் இல்‌ உயிர்ப்‌ 
பந்தயம்‌ உண்டானதென்று யாம்கேட்டிருக்கிறோம்‌, அவர்களுள்‌ 
யார்பெரியவனென்றகேள்வியைபபறறி விவா தமுண்டாயிற்று. அவ்‌ 
விருவரும்‌ பிரஹ்லாகனிடம்சென்று * எங்களில்‌ எவன்பெரியவன்‌. 
என்பது பழையஉமை, 


ஹபாபர்வம்‌, ௨௬௩ 


இந்தக்கேள்விக்குப்‌ பொய்யில்லாமல்‌ மறுமொ மிசொல்லும்‌ ” என்று 
கேட்டனர்‌. அ௱தப்ரஹ்லாதன்‌ ஸுதன்வாவைக்கண்டு ம்றுஹொழி 
சொல்வதற்குப்‌ பயந்தான்‌. ஸுதன்வா சோபித்‌அப பிரம்மதண்டம்‌ 
போல்‌ ஜ்வலிததுககொண்டு பிரஹ்லாதனைபபார்த்து, 4 ப்ரஹ்லாத ! 
நீபொய்சொன்னாலும்‌ ஒன்‌ அமசொல்லாமலிருர்‌ தாலும இதின்‌ வஜ்‌ 
ராயுதத்தினால்‌ உன்தலையை நூறுசக்காகுமபடி அடிப்பான்‌” என்று 
சொன்னான்‌. ஸுதன்வாவினால்‌ அவ்வாறு, சொல்லபபடடபோது 
பிரஹ்லாதனென்னும்‌௮ஸுரன்‌ அரசிஜபோல்ரடுங்செ றெொதமஹி 
மையுள்ள கஏியபரிடமகேட்சச்சென்றான்‌. * மஹானுபாவரே! நீர்தாம்‌ 
தேவாஸுரர்களுடைய தர்மங்களையும பிராமமண தர்மககளையும்‌ அறி 
ந்தவர்‌, இர்தத்தர்மஸஙகடத்தைக்‌ கேளும்‌. கேள்விக்கு மறுமொழி 
சொல்லாதவனுக்கும தபபாகமறுமொழிசொலலுறெவ னுக்கும மறு 
மையில்வரும்‌உலகங்கள்‌ யாவைஎன்பதை கான்கேடூறேன்‌ ; சொல்‌ 
அம்‌” என்றுகேட்டான்‌. அதற்குக்‌ சசய்பா, * தேரிநதிருந்தும்‌ 
விருப்பினலாவ து வெறுபபினாலாவது ௮சச்‌ கீதினலாவதஅ கேள்வி 
களுக்கு உததாஞசொலலாமலிருபபவன ஆயிரமவருணபாசங்களை த 
தன்மேல்‌ மாட்டிக்கொளளு£றான்‌, ரேரேகண்டவன்‌ கண்டதைச்‌ 
சரியாகச சொல்லாமல்‌! மாட்டின்காதுபோல ஆடிக்கொண்டு இரிவா 
னாயின்‌ அவன்‌ ஆயிரமவருணபாசஙகளைத தன்மேல்மாட்டிக்கொள்‌ 
வான்‌. அவனுக்கு ஒருவருஷம்நிசமபினபிறகு ஒருபாசமமேலேமாட்‌ 
டபபடுநறெது. ஆதலால்‌, தெரிந்தவன்‌ ஸதயம சொல்லவேண்டும்‌. 
ஸத்யறதான்‌ முகயமானது. எங்கே தர்மமானது அதர்மத்தினால்‌ 
கெடுக்கபபட்டு, எஈதஸலபையையடைஏறதோ அநத ஸபையோர்‌ 
திர்மததில்தைததஆணியை எதெதுவிடாவிடின்‌ அவர்களே அர்த, 
ஆணியினால்‌ குத்தபபடகின்றனர்‌, தலைவன்‌ பா திபபயனையடை றான்‌, 
செய்தவனுக்குக்‌ கால்பாகம்‌ ; இகழததக்கு காரியத்தை பிகழாமலிரு 
ஈத ஸபையோருக்கு மற்றக்கால்பாகம, நிதிக்கத்தக்கவனை நிர்‌ திப்ப 
ராயின்‌ தலைவனும்‌ ஸபையோரும்‌ பாவத்‌ திலிறார்‌ அ விடபபடுகன்றனர்‌. 
பாபம்‌ செய்தவனைமடடுமசாருகறது. மிரஹ்லாதா ! தர்மத்தைக்‌ 
கேட்றெவலுக்கு எவர்கள்‌ தபபாகமறுமொழிகூறுவார்களோ அவர்‌. 
கள்‌ முன்னேழுபின்னேமு தலைமூறைகளையும யாகபபயன்களையும்‌ 
தானதர்மங்களையும அழிக்கின்றனா. ,பொருளைப * பறிகொடுத்த 
வனுக்கும பிள்ளை இறாதவனுக்கும்‌ கடன்காசலுக்கும காரியம்கெடட 
வனுக்கும்‌ கணவனில்லா தபெண்‌ ணுக்கும ராஜாவினால்பிடி, ததுவருத 
1 *இரணபெஷததிதும சேருவது ? எனபது பழையவுமை, 
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௨௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, : 


தப்பட்டவனுக்கும்‌ பிள்ளையில்லாதவரூக்கும்‌ புலியினால்மோச்சுப்‌ 
பட்டிவனுக்கும்‌ மாற்றாளாள்ளவளுக்கும்‌ ஸாக்ஷிகளால்கெடுக்கப்‌ 
பட்டவனுக்கும்‌ உள்ள அக்கங்களெல்லாம்‌ ஸமானமானவையென்‌ று 
தேவச்சேஷ்டர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அஸத்‌ தியஞ்சொல்‌_லுறெவன்‌ 
மேற்சொன்னஎல்லாத் அக்கங்களையும்‌ அடைஜெொன்‌. கண்ணால்கண்ட 
தனாலும்‌ கேட்டதனாலும்‌ விஷயங்களை ஞாபகம்வைத்திருபபவன்‌ 
ஸாக்தியாகறான்‌, ஆதலால்‌, உண்மைசொல்லுறெ ஸாக்ஷியானவன்‌ 
அறம்பொருள்‌ கள்‌ கெடாமலிருப்பன்‌ £ என்‌நசொன்னார்‌. கசியபர்‌ 
சொல்லியசைக்கேட்டபிறகு பிரஹ்லாதன்‌ தன்‌ புத்ரனைப்பார்த்து, 
* விரோசனா ! உன்னைவிட ஸுதன்வாபெரியவன்‌. அப்படியே அங்க 
ரஸ்‌ என்னைவிடபபெரியவர்‌, ஸுதன்வாவின்தாய்‌ உன்‌ தரயைவிடப்‌ 
பெரியவள்‌. ஆதலால்‌, இர்தஸ-௦தன்வாதான்‌ உன்‌உயிருக்கு அதிகாரி” 
என்றுசொன்னான்‌. அதற்கு ஸுதன்வா, ! நீபுத்ஸ்கேஹத்தைக்கூட 
விட்டுத்‌ தர்மததில்நிலைநின்றாயா சலின்‌ உன்பு தானை விட்டுவிடுகறேன்‌. 
இவன்‌ _நாறுவருலுகாலம்‌ ஜீவிததிருக்கட்டும்‌? என்றுசொன்னான்‌. 
இர்தச்‌றெந்ததர்மத்தைக்கேடட ஸபையோரனைவரும்‌ திரெளபதி 
அட படு எதுசரியானமறுமொழியென்று எனச்கிப்பாருள்‌ 
கள்‌?” என்றார்‌. 

விதுசர்சொல்லைக்கேட்டு அரசர்கள்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை, 
கர்ணன்‌ அச்சாஸனனைபபார்த்து, ** தாசியானகிருஷ்ணையை விட்‌ 
டுக்குவுழைத்துப்போ ”” என்றான்‌. நடுக்கக்தோடும்‌ வெட்கத்தோ 
டும்‌ பாண்டவர்களைப்பார்த்து அழுதுகொண்டிருக்கும்‌ பரிதாபப்‌ 
படத்தக்க திரெளபதியை ஸபைரடுவில்‌ அச்சானைன்‌ இழுத்தான்‌. 





தோண்ணூற்றோராவது அத்தியாயம்‌, 
த்யூதப்ர்வீம்‌, (தொடர்ச்சி) 
, ௮௬௨ 
(திரோளபதி ஸபையிஃபுலம்படி பீஷ்மர்‌ தாமோன்றும்‌ சொல்லழடியா 
மையையும்‌ அவள்விஷயத்தில்‌ தமக்தள்ளவநத்தத்தையுத்‌ சோல்லித்‌ 
திரெளபதிகேள்விக்க யுதிஷ்டிரரைமறுமோழிகூறச்சோன்னது.) 
ூச்சாலனனாலும்‌ மனத்துயாத்தினாலும பீடிக்கப்பட்டவளும்‌ 
அப்படிப்‌ பீடிக்கப்படத்தகா தவளுமான திரெளபதி, ££ இர்தப்பலவா 
னான துச்சாலனன்‌ பலாத்காரமாகஇழுத்த தனால்‌ சக்‌இயற்றவளாகச்‌ 
செய்யப்பட்டேன்‌. ஸடையிலுள்ள இரதக்குருவம்சத்தோருக்கு கான்‌ 


ஸபாபர்வம்‌, ௨௯௫ 


வர்தனஞ்‌ செய்கிறேன்‌. இஈதச்கு தாட்டம்‌ ரான்‌ செய்ததன்று, 
இதற்கு முன்காரியத்தை பும்‌ பின்சாரியத்தையும்‌ ஈான்செய்யவில்லை, 
ஆதலால்‌, இரதக்குற்றம எனக்கிறாக்கலாகாத?! என்றுசொல்லி 
ஸபையில்விமுஈ த யாவருக்கும்‌ அயரமுண்டாகுமபடி பின்வருமாறு 
புலம்பலானாள்‌. 

*( இதற்குமுன்‌ ஸ்வயம்வாஸபையில்‌ வரதிரார்த அரசர்களால்‌ 
காணப்பட்டதுதவிர மற்றெங்கும காணபபடாமலிருந்தகான்‌ இப்‌ 
போது அம்பலத்‌ அக்குவஈசேன்‌. முன்னேவிட்டிலிருக்கும்போது 
காற்றும்க திசோனுங்கூட என்னைக்‌ கண்டதிலலை, அர்தரான்‌ இப்‌ 
போது ஸபைகடுவில்‌ ஜனக்கூட்டததில காணப்படுநிறேன்‌, முன்‌ 
விட்டிலிருக்கும்போ து மேலேகாற்றுபபட்டா லும்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
பொறுக்கமாட்டார்கள்‌. அவர்களே இபபோது இகதத்துசாத்மா 
வான அசசாஸனனால்‌ நான்தொடபபடவேலை தப்‌ பொ அக்கின்றனர்‌, 
மருமகளும்‌ மகளும்‌ க்ஷ்டப்படத்தகா தவளுமான நான்‌ பீடிக்கப்‌ 
படுவதை இர்தக்குருவமசத்தவருமபொறுப்பது விபரிதகாலமென்று 
கான்நினைக்றேன்‌, கற்புளளிற£தபெண்ணாயெரான்‌ ஸபைஈடுவில்‌ 
இபபோது பிரவேசிக்கிறேனென்பதைவிடப பெரியஇழிவு என்ன 
இருக்கிறது ? அரசர்களின்தர்மம்‌ இபபோது எங்கேபோயிற்று? 
முன்னோர்கள்‌ கற்புள்ளபெண்ணை ஸபைக்குக்கொண்டுவருவ இல்லை 
யென்று நாம்கேட்டிருக்கறோம்‌. முன்னோர்கள்செய்ததும்‌ என்று 
மழியாததுமான அரந்தத்தர்மம்‌ கெளரவர்களிடத்தில்‌ அழிர்துபோ 
யிற்று. பாண்டவர்களுக்குப்பாளியையும்‌ தருஷ்டத்யும்னன்ஸஹோ 
தரியும்‌ ருஷ்ணனுக்குத்தோ ழியும்‌ கற்புள்ளவளுமானநான்‌ இந்த 
சாஜஸபைக்கு எப்படிவரலாம்‌ ? குருவம்சத்தோரே /தர்மராஜருக்குத்‌ ॥ 
தமக்குச்சரியான ஆத்‌ இரியவருணத்தில்‌ பிறறத பாரியையாகிய என்‌ 
னைத்‌ தாஸியென்றாவ அ சாளியல்லளென்றாவ அ நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
நிங்கள்சொன்னபடி செய்வேன்‌. குருவம்சத்தவர்களே! குருவம்௪த்‌ 
தவர்களின்‌ரெ,த்தியையழிப்பவனாயெ இந்தஜுல்பன்‌ என்னைமிகஉறு இ 
யாகப்பிடித்துத்‌ அன்பப்படுத்துறொன்‌. ஊதை நான்‌ வெகுசோம்‌ 
ஸஹிக்கமுடியா அ. குருவம்சத்து அரசர்களே ! ! என்னை ஜஐயிக்கப்‌ 
பட்டவளென்றோ ஜயிக்கபபடாதவளென்றோ எப்படி, ரீங்கள்மினைக்‌ 
இறீர்களோ அப்படி மறுமொழிகூற விரும்புறேன்‌, உங்கள்சொற்‌ 
பழ. செய்வேன்‌ ”' என்றுசொன்னாள்‌. - 

அதைக்கேட்ட , பீஷ்மர்‌, * மேன்மைபொருந்தியவளே ! முன்‌ 
னமே சொல்லியிருக்கறேன்‌. உலகத்‌இல்‌ தர்மத்தின்‌ சிறந்த வழியை 


9.௯௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அறிவ அ மிகத்தெரிந்த மஹாத்மாக்களுக்கும்‌ முடியாது, உலகத்‌ 
தில்‌ பலவானானமளிதன்‌ எதைத்‌ தர்மமமாகநினைக்றொனோ ௮தான்‌ 
தர்மமாகிறது. மற்றது தர்மத இின்கரையில்‌ தடைப்பட்டு நிறறெது. 
மேலும்‌ இரதத்தர்மம ஸ௫க்ஷமமாயிருப்பதனாலும்‌ அறிதற்கு அரி 
தீயிருபபதனாலும முக்கியமாயிருப்பதனாலும உன்னுடைய இரதக்‌ 
கேள்விக்கு நிச்சயமாகப்பகுத்து மறுமொழிகூற என்னால்‌ முடிய 
வில்லை. ஆனால்‌, இர்தக்குலத்துக்குச சக்ரெத்தில்‌ அழிவுவருவ து 
இண்ணம்‌. அதற்குத்‌ தககபடிதான்‌ கெளரவர்களனைவரும ஆசை 
யையும்‌ அறியாமையையுமே கைபபறறியிருக்கின்றனர்‌. மேன்மை 
யுற்றவளே! அப்படிப்பட்ட எங்களுக்கு நீ மருமகளாயிருக்கிறாய்‌. 
மேற்குலத்தோர்கள்‌ வியலனங்களினால்‌ மிகவும்‌ பிடிக்கபபட்டி ருந்த 
போதிலும்‌ தர்மத்தின்‌ மார்ககததைவிட்டு வழுவுவதில்லை. பாஞ்‌ 
சாலியே! துயாப்பட்டுக்கொண்டி ரும்‌ தர்மததையே கவனிப்ப 
தாயெ இந்தச்‌ சறந்தலமுக்கம்‌ உனக்கேதகும்‌. பெரியோர்களும்‌ 
தர்மர்தெரிந்தவர்களுமாயெ இர்தத துரோணர்‌ முதலானவர்களும 
உயிர்போனவர்களபோலத்‌ தலைமுனிஈது வெறுர்தேகங்களோடிருக்‌ 
இன்றனர்‌. இ௩தக்கேளவிக்கு நிச்சயம சொல்லவேண்டியவன்‌ யுதிஷ்‌ 
டிரனென்பது எனது அபிபபிராயம, நீ ஐயிக்கப்பட்டவளென்றா 
வது ஜயிக்கப்படாதவளென்றாவது தானே வியக்தமாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டியவன்‌ அவன்‌?” என்றுசொன்னார்‌. 
தோண்ணூற்றிரண்டரவத அத்தியாயம்‌, 
த்யூதபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
ஆட 
(துரியோதனன்‌ ழதலானவர்கள்‌ பேசுவதும்‌, துரியோதனன்‌ திரேள 
பதிக்கத்‌ துடையைக்‌ காண்பித்ததனால்‌ பாண்டவர்கள்‌ துரியோ 
தனன்‌ கர்ணன்‌ ழதலானவர்களை வதத்செய்யப்‌ பிரதிஜ்ஜை 
செய்ததும்‌, துரியோதனன்‌ ழதலானவர்களைத்‌ திரெளபதி 
சபித்தபோது ஆகாயத்தினின்று பூமாரி போழிந்ததும்‌.) 

அந்தத்‌ தேவி, 2அன்றிற்பெடைபோல அவ்வாறு அழுது மிகு 
இயாகக்‌ கதறுவதைக்கண்டும்‌ அதச்‌ சபையிலுள்ள அரசர்கள்‌ துரி 
யோதனனலுக்கஞ்சி, சரியென்றோ அல்லது பிழையென்றோ ஒருசொல்‌ 
அம்‌ சொல்லவில்லை. அரசர்களின்‌ பிள்ளைகளும்‌ போன்மார்களும்‌ 








1 இசுவரியபலீழள்ளவன்‌ அதர்மத்தைத்‌ தர்மமென்‌ இ சொன்னாலும்‌ மறு 
க்சச்கூடவில்லை யென்பது கருத்து. 2 : குரரி? என்பது மூலம்‌. 
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அவ்வாறு பேசாமலிருததைக்‌ சண்டபொழுது திருதராஷ்டிரன்‌ 
மகன்‌ பாஞ்சால ராஜபுத்ரியான திரெளப இியைப்பார்த்‌ துப்‌ புன்னகை 
நகைத்துக்கொண்டு பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌: - ££ மேலான தை 
ரியமுள்ளவளே ! த்ருபதபுத்ரியே ! இந்த உன்கேள்வி உன்புருஷர்க 
ளாயே பீமன்‌, அர்ஜுனன்‌, நகுலன்‌, ஸஹதேவன்‌ இவர்களிடத்தி 
லேயேயிருக்கட்டும்‌. உன்னிடமிருஈது வந்த சொல்லுக்கு இவர்‌ 
களே மறுமொழிகூறட்மெ. பாஞ்சாலியே ! உன்விஷயத்தில்‌ யுதிஷ்‌ 
டிரனுக்கு யாதொரு உரிமையுமிலலையென்று பெரியோர்களின்‌ கடு 
வில்‌ சொல்லட்டும்‌, எல்லாரும்‌ தர்மராஜாவைப பொய்யனாகச்‌ செய்‌ 
யட்டும்‌, பாஞ்சாலி! (௮பபோ.து) நீ தாஸித்தனத்திலிறார்‌ து விடப்‌ 
படுவாய்‌. தர்மத்திலிருப்பவனும்‌ மஹாத்மாவும இஈதிரனுக்கொப்‌ 
பானவனுமாயெ தர்மபுத்ரன்‌ உனக்கு அதிகாரியா? அல்லா? 
என்பதைத்‌ தானே சொல்லட்டே, இவன்‌ சொன்னவுடனே இர 
ண்டிலொன்றை யடை.யலாம்‌, இரத ஸபையிலிருக்தெ' சிறந்த குண, 
வான்களான கெளாவாகளனைவரும்‌ உன்‌ துழசத்தில்‌ அகப்பட்டிருர்‌ 
அம்‌ உன்புருஷர்கள்‌ பாக்யம குறைந்தவர்களாயிருபபதை உண்மை 
யாக அறிஈதுதான்‌ மறுமொழி சொலலவில்லை ” என்றான்‌. பிறகு 
ஸபையோரனைவரும்‌ கெளரவராஜாவான துரியோதனன்‌ சொன்னதை 
முழங்கப்‌ புகழ்ந்தனர்‌. கூவிக்கொண்டு மேல்வஸ்‌ இரங்களையெடுத் ௮ 
விரிறினர்‌. ஆ! ஆ! என்ற அக்கசப்தமும உண்டாயிற்று, மனத்‌ 
தைக்‌ கவருவதாயெ அரியோதனன்சொல்லைக்‌ கேட்டபிறகு ஸபையி 
அள்ள கெளரவர்களுக்குச்‌ சந்தோஷமுண்டாயிற்று, எல்லா அர 
சர்களும்‌ கெஷஞாவச்சேஷ்டனான அர்யோதனன்‌ தர்மமாக ஈடக்கிரு 
னென்று அவனைக்கொண்டாடி அவன்மேல்‌ அன்போடிருர்தனர்‌. 
அவ்வாசர்களனைவறும்‌, தர்மதெரிரதவரான யு திஷ்டி ரும்‌ யுத்தத்தில்‌ 
தோல்வியடையாத அர்ஜுனனும்‌ பிமணேனனும்‌ ககுலஸஹதேவர்‌ 
களும்‌ என்னசொல்லபபோகிறார்களென்று மிசக ஆவலோடு முகங்‌ 
களைக்‌ குறுக்காகத்திருப்பி 'ஏறிடடெடார்த்திருந்தனா. அர்த ஒலி 
ஓய்ந்தபிறகு பீமலேனன்‌ அழகும்‌ சிறப்புமுள்ள அம்‌ சாரதணியப்‌ 
பெற்ற மான கையையெடுத அப பேசலானான்‌. 
“இறந்தமனமுள்ளவரும்‌ மூததவருமாயெ இந்தத்தர்மராஜர்‌ எங்‌ 
களுக்கு அதிகாரியாக இல்லாமற்போனால்‌ -இந்தக்கெளரவவம்ச ததை 
நாங்கள்‌ பொறுத்திருக்கமாட்டோம்‌. அங்க பீண்ணியங்களுக்கும்‌ 
இவங்களுக்கும்‌ உயிருத்குங்கூட அவரே அதிகாரி, ,௮வர்‌ தம்மைச்‌ 
தோற்றதாக நினைக்கும்போது நாங்களும்‌ (எங்களை திதோத்றவர்தாம்‌, 
ந ௩௮ 


௨௬௮ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌. 


காலால்‌ பூமியைமிதிக்கும்‌ மானிடத்தன்மையுள்ளவன்‌ பாஞ்சாலி 
யின்‌: இந்தக்கூர்தல்களைத்‌ தொட்டபிறகு உயிரோடு என்னிடத்தி 
லிருந்து விடுபட்மாட்டான்‌. நீண்டும இரண்டும்‌ பரிகாயு தங்களைப 
போன்றுமிருக்கும்‌ என்‌ இருபுஜங்களையும்‌ பரருல்கள்‌, இவற்றின்‌ 
நடுவில்‌ ௮கப்பட்டபிறகு இர்‌ தானானாலும்‌ விடப்படமாட்டான்‌. தர்ம 
மென்னும்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டப்பட்டும என்‌ தமையனாரிடத திலுள்ள 
மரியாதையினால்‌ தடுக்கபபட்டும்‌ அர்ஜுனனால்‌ அடக்கப்பட்டுமிருப்‌ 
பதனால்‌ இர்தத்அயரத்தையனுபவிக்கிறேன்‌. தர்மராஜரால்‌ அனுமதி 
கொடுக்கப்பெற்றேனாயின்‌ இர்தப்பாபிகளான திருதராஷ்டிர புதரர்‌ 
களைச்‌ சிங்கம்‌ அற்பமிருகங்களை யழிபபதுபோலக்‌ சைகளென்னும்‌ 
கத்திகளால்‌ துணித்துவிடுவேன்‌ ”” என்றுசொன்னான்‌. அபபோது 
பீஷ்மரும்‌ துசோணரும விதாரும்‌, * உன்னிடததில்‌ எல்லாச்சக்தி 
யும்‌ இருப்பது தெரியும்‌. இப்போது பொறுத்துக்கொள்‌ ” என்று 
மிமனுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌, 

கர்ணன்‌, “* சிறந்தபெண்ணே ! அடிமை, புத்ரன்‌, பிறருக்குட்‌ 
பட்டபெண்‌ இம்மூவரும்‌ பொருளிலலாதவர்கள்‌. நீ பொருளில்‌ 
லாத தாஸனுடையமனைவி, உனக்கு ராதனுமில்லை. தாஸனுடைய 
தனமெல்லாம்‌ எஜமானனுடையத. நீ உள்ளேபோய்த்‌ துரியோகன 
னுடைய பரிவாரங்களைச்சேர்‌, அதுதான்‌ நீ செய்யவேண்டியகாரி 
யம்‌, மற்றது அவ்விடத்தில்‌ கட்டளையிடபபடும, ஐ! ராஜபுத்ரியே ! 
திருதராஷ்டிர புத்ரர்களெல்லாரும்‌ உனக்கு எஜமானராறோர்கள்‌ ; 
பாண்டவர்களல்லர்‌, சிறறதபெண்ணே ! யாரையடைந்தால்‌ சூதா 
டிப்பர்தயத்‌ இனால்‌ அடிமைத்தனம்வராதோ அபபடிபபட்ட மற்றொரு 
வனைக்‌ கணவனாக உடனேதேடிக்கொள்‌, தாஸியாகப்போனபிறகு 
தன்னிஷ்டப்படி புருஷர்களைவைத்துக்கொள்வது குற்றமாகாது, 
௮%த உனக்குத்தெரிக இருக்கட்மெ. யஜ்ஞலேனன்மகளே ! ஈகு 
லன்‌ பீமஸேனன்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ ஸஹதேவன்‌ அர்ஜுனன்‌ ஆயெஎல்‌ 
லோரும்‌ தோற்றுப்போனார்கள்‌, அதனால்‌, நீ தாஸியானாப்‌. தங்க 
ைத்தோற்றவர்கள்‌ உனக்குக்கணவராகார்கள்‌, பாஞ்சாலராஜனான 
அருபதன்பெண்ணாகியஇவளை ஸபைநடுவில்‌ பந்தயம்வைத்தாடின 
தர்மராஜன்‌ தன்பிறப்பின்பயனையும்‌ பராக்மததையும ஆண்மையை 
யும்‌ ினைக்சவிலலையோ ?” என்றுசொன்னான்‌. பீமஸேனன்‌ அதைக்‌ 
கேட்டு மிகவும்பொருசவனா சாஜாவையனுஸரித்துக்‌ தர்மமென்‌ 
இம்‌ கயிற்றினால்கட்டப்பட்டுக்‌ கர்ணனையெரிப்பவன்போல (பார்‌ 
த்த) கோபத்தினால்‌ வெந்தகண்களோடு அயாத்துடன்‌ மிசபபெரு 


ஸபாபர்வம்‌. ௨௬௫௯ 


மூச்செறிகதான்‌. அவன்‌, 4* தர்மசாஜாவே ! இர்தத்தேர்ப்பாகன்‌ 
மகன்மேல்‌ எனக்குக்கோபமில்லை, உண்மையாக அடி மைத்தொழில்‌ 
தான்‌ அவனிட்டகடடனை. நீர்‌ இவளைபபரதயம்‌ வைக்காமலிருப்பீ 
ராயின்‌ பகைவர்கள்‌ நம்மை இவ்வாறுபேசுவார்களா ” என்று தர்ம 
ராஜூவைப்பார்த்‌ துச்‌ சொன்னான்‌. 

பீமஸேனன்சொல்லைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ராஜாவான அரியோத 
னன்‌, மதிமய௩க மெளனமாயிருஈத யு.திஷ்டிரரைநோக்கு, “ஓ ! அர 
சனே ! பீமஸேன னும்‌ ௮ாஜுனனும ஈகுலஸ 'ஹதேவர்களும்‌ உன்னு 
டையகட்டனையை எதிர்பார்‌ த இருக்னெறனா. இருஷ்ணை ஜயிக்கப்‌ 
படாதவளென்று நீ நினைக்றொயா ? அவள்‌ கேள்விக்கு மறுமொழி 
சொல்‌?” என்றுசொன்னான்‌. தர்மராஜாவைபபார்தது, இவ்வாறு 
சொன்னபிறகு தன்னுடைய8சுவர்யத்‌ தின்‌ காவத்தினால்‌ மதிகெட்ட 
அரியோதனன்‌ புன்னகையுடன்‌ பாஞ்சாலியைபபாத்துப பீமஸே 
னனை அவமானபபடத அவதற்காகக்‌ கர்ணதுடன்பரிகாசஞ்செய்து 
இன்வஸ்‌ இரத்தைவிலக்கி வாழைமாததுக்கும்‌ சயானைத அதிக்கைக்கும்‌ 
ஒப்பான அம வஜ்ராயுதததுககுஓபபான திடமுள்ளதும்‌ எல்லாலக்ஷ 
ணங்களும பொருஈதியதுமான தன்‌ !இடததுடையை, திரெளபதி 
பார்க்க அவளுக்குக்காண்பிததான்‌. பீமலேனன்‌ அவனைப்பார்த்‌ 
அச்‌ வெதகண்களைவிழித அ அரசர்களின்கடுவில்‌ ௮சதலபையோ 
ரெல்லாம்கேட்கும்படி, “£ ஓ! துரியோதனா ! விருகோதரன்‌ பெரும்‌ 
போரில்‌ உன்னுடைய இரதத்துடையைக்‌ கதையினால்பிளஈதுவிடா 
னாயின்‌ அவன்முன்னோர்கள்‌ சென்றலோகத்‌இறகுச்‌ செல்லான்‌ ” 
என்‌ அசொன்னான்‌. கோபித்த பீமஸேன னுடைய மயிர்க்கால்கள்‌ எல்‌ 
லாவற்றினின்றும்‌ அக்னிஜ்வாலைகள்‌, கொளுத்தப்பட்ட மரத்தின்‌ 
பொரடதுகளினின்‌ அம்‌ களம்புவதுபோல வெளிப்பட்டன. 

அபபோ த "விதுரா, ££ பிரதீபவம்சத்து. அரசர்களே ! பெரும்‌ 
பயத்தைம்பாருங்கள்‌. பீமஸேனனால்‌ ௮ஈதபபயமவருமென்று தெரி 
நதுகொள்ளுக்கள்‌. இரதப்‌ பரதவம்சத்தாரிட த்தில்‌ இந்தப்பெரிய 
அநீதி 'மூர இயவினைப்பயனாக உண்டாயிருப்பதென்பது தண்ணம்‌. 
ஓ! திருதராஷ்டிரபுத்திரனே ! ஸபையில்‌ ஸ்திரீயைக்கொண்டுவர்து 
விவாதஞ்‌ செய்வதென்பது அளவுக்குமேற்பட்ட சூதாட்ட்மாகச்‌ 
செய்யபபட்டிருக்றெத. உங்களுடைய யோககேஷேமீங்களனை த்‌ தும்‌ 
அ௮ழிஈதன. கெளரவர்கள்‌ பாவமான ஆலோசனைகளைச்‌ செய்கின்ற 








1 ,இடத்துடை சன்ஸ்திரிக்கு உரியது ; ஆதிபர்வம்‌ ௩௮௪௧-ம்‌ பக்கத்திற்‌ 
காண்க ்‌ 


௩௦௦ மஹாபாரதம்‌, 
னர்‌. கெளரவர்களே ! இந்தத்தர்மத்தைச்‌ சக்ரெம்தெரிர்துகொள்‌ 
ரங்கள்‌. தர்மம்‌ கெட்டால்‌ ஸபைகெடும்‌. சூதாடுறெவன்‌ தன்னைத்‌ 
தோற்பதற்குமுன்னே இவனைப்பர்தயம்வைத்திருப்பானாயின்‌ இவளு 
க்கு அதிகாரியாயிருர்‌ திருப்பன்‌. ஸ்வத௩ இரமில்லாதவன்‌ எதை 
வைத்தாடுறானோ அதைஜயித்தது கனவில்ஜயித்த தனம்போலத்‌ 
தானாகுமென்‌அ நினைக்கறேன்‌. கெளசவர்களே ! சகுனிசொல்லைக்‌ 
கேட்டு இர்தத்தர்மத்தை விட்ட்ிலபெபோகாதீர்கள்‌ ” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. அப்போது அரியோதனன்‌, “யாஜ்ஞுஸேனியே ! பீமன்‌ அர்‌ 
ஜுஈனன்‌ ஈகுலஸஹதேவர்கள்‌ இவர்களுடைய சொல்லுக்காகக்‌ காத்‌ 
இருக்கேன்‌. யுதிஷ்டிரனுக்கதிகாரமிலலையென்அ அவர்கள்சொல்‌ 
லட்டும்‌. உடனே அடிமைத்தனத்இலிரு அ விடப்படுவாய்‌ ” என்று 
சொன்னான்‌. அப்போது அர்ஜுனன்‌, “£ குந்திபுத்ரராம்‌ மஹாத்மாவு 
மான தர்மராஜர்‌ முதலில்‌ எங்களைப்பந்தயமவைத்தபோது அதிகார 
முள்ளவராயிடுந்தார்‌, அவர்தம்மைத்‌ தோற்றபிறகு யாருக்கதிகாரி 
யென்பதைக்‌ கெளரவர்களனைவரும்‌ அறியுங்கள்‌ ” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. கர்ணன்‌, * துசசாஸனா ! நான்சொல்வதைத்தெரிஈஅசொள்‌. 
வெகுகோம்‌ இவனோடென்னபேச்சு ? வீரனே ! இரெளப தஇியையழை 
தனபபோ துரியோதனா ! 8 ௮வளைத்தாஸியாகவைத்அ உன்னிஷ்‌ 
டப்படியனுபவி”” என்றுசொன்னான்‌. பிறகு காத்தாரராஜாவின்‌ புத்ர 
னைசகுளி, ** கர்ணா ! இறந்தகைகளையுடையவனே ! * உன்னிஷ்டப்‌ 
படிசெய்‌” என்று நீ சொன்ன து நன்றாயிருக்றேது ” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அராத்மாவான அசசாஸனன்‌ பிறகு திரெளபதியைப்பலா த 
சாசமாகச்‌ சீக்ரெத்தில்‌ உள்ளே௮ழைத்துக்கொண்டுபோக அரம்‌ 
பித்து ௮வளையிழுத்தான்‌. அதனால்‌ பெண்ணாசியான பாஞ்சாலி 
கதறினாள்‌, ££ பீஷ்மரே! அசோணசே/ அச்வததாமாவே ! கிருபரே ! 
தீர்மிஷ்டரும்‌ தர்மததில்‌ அன்புள்ள வருமானவிதுசரே ! என்னைக்காப்‌ 
பாற்றுங்கள. திருதராஷ்டிரமஹாராஜாவே ! உமதுமருமசனைக்‌ காப்‌ 
பாஜ்றும்‌, மஹானுபாவையும்‌ எல்லாமதெரிர்தவளும எல்லாவற்றை 
யும்‌ பார்த்‌இருப்பவ மான காந்தாரியே! தஅரியோதனன்பயத்தி 
னால்வருத்தபபட்டு ள்‌ ங்கியிருக்குமென்னைக்‌ காப்பாற்று, விரர்களைப 
பெற்ற குக்திதேவியே! என்னை நீபார்க்கவில்லையே, அயோக்ய 
னால்‌ பீடிக்கப்பம்‌ உன்மருமகளை நீகாபபாற்றவில்லையே, இவ்வாறு 
அடிக்கடிபுலம்புறெஎன்னைப்பற்றி யாரும்‌ ஒன்றும்சொல்லாமற்போ 
னால்‌ பாக்தியமற்றகான்‌ அரியோதனனுக்குவசப்பட்கு கெட்டெபோ 
வேன்‌ பாண்மெஹாராஜாவும்‌ தர்மதேவதையும தேவேந்திரனும்‌ 


ஸபாபர்வம்‌. ௩௦௧ 


வாயுபகவானும்‌ அச்வினிதேவதைகளும்‌ தங்கள்மருமகளைக்‌ காப்‌ 
பாற்றவில்லையே. பதிவிரதையும்‌ பாக்கயெமில்லாதவளுமானநான்‌ ஜீவி 
ப்பேனாயின்‌ கஷ்டம்‌, ௪7?” என்றாள்‌. 

விதார்‌, “ ராஜகுமாரியே ! நீசொல்‌்லுறெதை ரான்கேட்டுறேன்‌. 
இந்தப்பாண்டவர்கள்‌ ஒன்றும பேசுவதில்லையே. பாபபுத்தியுள்ளுவ 
னும்‌ செய்ககன்றிகொன்றவனுமான துரியோதனனை உன்விருப்பத்‌ 
திற்காக நான்சொல்லும்‌ சொல்லை நீயே கேள்‌, துரியோதனனும்‌ 
௮வனைசசேர்ந்தவர்களும மிகக்கெட்டவர்கள்‌. திருதராஷ்டிரமஹா 
ராஜர்‌ பிள்ளைகளுடன்கூடவே மோசம்செய்றோர்‌. பாபபுத்தியுள்ள 
வனும்‌ மிசக்கெட்டவனுமாக்ய இரதததுரிபோதனன்‌ நான்சொல்‌ 
அம்‌ பெரியசொல்லைக்‌ கேளாமற்போவனோ என்னவோ ” என்று 
இரெளப திக்குச்சொல்லித இருதராஷ்டிரனடைய புத்னான அச்சா 
ஸனனைப்பார்தது, “£ராஜபுததிரா ! இரெளபதியைக்‌ கஷ்டப்படுத்‌ 
தாதே; நீ காசத்தைபயாராமலிருக்கலாம ”* என்று சொன்னார்‌. தச்‌ 
சாஸனனுக்கு இவ்வாறு சொன்னபிறகு இரூதராஷ்டிரனைப்பார்த்து, 
“ மஹாராஜாவே! நீர்‌ இவ்வாறு திரெளபதியைச்‌ கஷ்டப்படுத அவிரா 
யின்‌ பாண்டவர்களைக்‌ கெடுத்தகாரணத்‌ இனாலேயே இரதபபாவியான 
உமதுபுத்ரனும்‌ அவன்மக திரிகளும கோபிததபிமா£ஜ-ருனர்களிருவர்‌ 
களாலும்‌ ஈகுலஸஹதேவர்களாலும்‌ வெகுகேசத்தில்‌ அழிக்கப 
படுவார்கள்‌, ஆதலால்‌, பிள்ளேயைத தடுக்கக்கடவீர்‌, கெட்பெ 
போகக்கருகவேண்டாம” என்று சொன்னார்‌. இதைக்கேட்டு, புத்தி 
கெட்ட திருதராஷ்டிரன்‌ ஒருமறுமொழியும சொல்லவில்லை, அப்‌ 
போது நீண்டகண்களையுடைய 'பாபியான அரியோதனன்‌ விதியினால்‌ 
வந்த அறிவின்மையினால்‌ இழுக்கபபட்டு வி.தரர்சொன்னதை லஷ 
யஞ்செய்யாமல ஸஈதோஷதஅடன்‌ அடிக்கடி இரெளப திககுத அடை 
யைக்காண்பித்தான. அடையைக்காண்பிக்கும்போது தர்மபுதரரின்‌ 
தமபியும்‌ பலமும்‌அகங்காரமுமுள்ளவனுமான விருகோதான்‌ அரி 
யோதனனைப்பார்த்தான்‌.. அபபோது பீடிஸேனன்‌, தனககுச்செய்த 
அந்த' அவமானத்தைநினைத்து௪ சிவரதசண்களைவிழித்துக்‌ கோபத்‌ 
தையடக்கி வெளிப்படையாகப்‌ பின்வருமா ஓ? சொல்லலானான்‌. 

நான்‌ அரியோதனனைக்கொல்வேன்‌. தனஞ்சயன்‌ கர்ணனைக்‌ 
கொல்வான்‌, சூதில்‌ தேர்ர்தவனாிய லை ஸஹ்தேவன்‌ கொல்‌ 
வான்‌. இந்த ஸபைரடுவில்‌ மறுபட்யும, இததப்‌ பெரியசொல்லைச்‌ 
சொல்வேன்‌. ஈமக்கு யு. ததமநேரும்போது தேவர்கள்‌ இதை ஸத்ய 
மாசச்செய்வார்கள்‌.” இநதப்பாவியான துரியோதனனை யுததத்தில்‌ 
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கதையினால்‌ கொல்வேன்‌. தசையில்விமுக்த இவன்‌ தலையைக்‌ காலால்‌ 
மிதிப்பேன்‌. சூரனும்‌ கொடியவனும்‌ அராத்மாவுமான அச்சாஸன 
னுடைய மார்பைப்பிளக்‌து சிங்கம்போல ரக்தத்தைக்குடிபபேன்‌ தர 
என்றுசொன்னான்‌. அர்ஜுனன்‌, ££ பீமஸேனா ! உன்னுடன்பகைத்த 
வர்கள்‌ இருப்பதில்லை, விட்டில்‌ ஸுகமாயிருக்கும்‌ மூடர்களுக்குப்‌ 
பெரும்பயம்கெரியாஅ. பீமா! சிறந்தவர்களுடையமுயற்கி பேச்ட 
னால்தெரிவிக்கப்படா த. , ஆதத்திரியதர்மத்‌ இன்படி. இவர்கள்‌ யுத்தத்‌ 
தில்‌ ஈம்முடன்நிற்பார்களாயின்‌ அரியோதனன்‌ கர்ணன்‌ தரா தமா 
வானசகுனி அச்சாஸனன்‌ இஈகால்வருடைய ரக்தத்தையும்‌ பூமிகுடிக்‌ 
கும்‌. பீமலேனா.! இரதத தராத்மாககள்‌ ஸாதோஷப்படும்படி பேசு 
கின்ற பொறாமைக்காரனான கர்ணனை உன்‌ஆஜ்ஞையினால்‌ நான்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ கொல்வேன்‌, கர்ணனையும்‌ கர்ணனைச சேர்ஈதவர்களையும்‌ 
பாணங்களினால்‌ யுத்தத இிற்கொலவேன்‌, மறதுமுள்ளஎ ஈத அரசர்கள்‌ 
புத்தியில்லாமல்‌-என்னோூ யுததஞ்செய்வார்களோ அவர்களெலலோ 
ரையும்‌ கூரிய அம்புகளிஞ்ல்‌ யமலோகத்திறகனுப்புவேன்‌. என்னு 
டையஸத்யம்போமானால்‌ இமயமலை இடத்தைவிட்டுவிலகும்‌ ; ஸூர்‌ 
யன்‌ ஒளியற்‌அப்போவான்‌ ; குளிர்ச்சி ௪௬ திரனைவிட்பெபோய்விடும்‌ ” 
என்றுசொன்னான்‌. அர்ஜுனன்‌ இவ்வா அசொன்னபிறகு பெருமை 
யுள்ளவனும்‌ பராக்ரமமும சிறப்புமுள்ளவனும்‌ மாதரிபுத்ரனுமான 
ஸஹுதேவன்‌ பெரியகையைத்தூக்கிச்‌ சகுனியின்வதத்தைச்செய்யக்‌ 
கருதிக்‌ கோபத்தினால சண்கள்சிவாது பலமுறைபெருமூச்சுவிட்டுக்‌ 
கொண்டு பின்வருமாறுசொலலலானான்‌. ££ மூடா ! காஈதாசராஜாக்க 
வின்புகழைக்‌ கெடுத்தவனே ! நீ எவறறைப பாசரிகைகளென்று 
நினைக்கிருயோ இவைபாச்சிகைகளலல ; உன்னால்‌ யுத்தஞ்செய்வதற்‌ 
காக எடுக்கப்பட்ட கூர்மையானபாணங்களாகும. ஸுயலபு தனே ! 
கூதத்திரியதர்மப்படி நீயுத்தத இல்நிறபாயாயின்‌ உன்னைப்பற்றிப்‌ பீமன்‌ 
சொன்னதை உன்விஷயத்‌ இ.லும உன்பந்துக்கள்விஷயத்‌ திலும்‌ செய்‌ 
கையினால்‌ நிறைவேற்றுவேன்‌. முடித்துக்கொள்ள வேண்டியவற்றை 
யெல்லாம்‌ முடித்‌ தக்கொள்‌,” என்றான்‌. ஜனமேஜயரே/ ஸஹதே 
வன்சொல்லைக்கேட்டு மனிதர்களுள்‌ மிக்சஅழகானககுலனும்‌ சொல்‌ 
லலானான்‌. *£ இந்தச்ரூதாட்டத்தில்‌ மோசக்காசர்களும திருதராஷ்‌ 
டிரபுதீரர்களும்‌ ' துரியோதனனுக்கு வேண்டினவர்களுமான எவர்க 
ளால்‌ இரதத்திரெளபதி ,கொடுஞ்சொற்கள்‌ சொல்லபபட்டாளோ, 
மிகக்‌ கொ டியகடையுளளவாகளும இறககப்போூறவர்களும்‌ காலத்‌ 





! பிறகு நீபிருகசமாட்டாய்‌என்பதகருத்து. 


ஹ்பாபர்வம்‌, ௩௦௩ 


தினால்‌ எட்டனுள்‌ அவர்களில்‌ பெரும்பான்மையோரு 
க்கு யமலோகத்தை மான்காண்பிபபேன்‌. எனக்குப்‌ பகையாளியும்‌ 
மனிதர்களில்‌ இழிவானவனும்‌ அராத்மாவுமாை உலுூகனென்னும்‌ 
சகுனியின்‌ அன்புள்ளபுத்ரனை யுததததில நரன்கொல்லபபோட 
றேன்‌. தர்மராஜருடைய கட்டளையினாஓம ,திரெளபதியின்‌ கருத்‌ 
தையனுஸரித்தும்‌ பூமியில்‌ திருதசாஷ்டிரபுத்‌ இரர்கள்‌' இல்லாமற்‌ க்‌ 
இரத்இல்‌ செய்துவிடுவேன்‌ ” என்றான்‌. * இரெளபதி, '£ பாபிஷ்டா ! 
நீ துடையை எனக்குக்காண்பித்‌ த யமபார்த்‌துக்கொண்டதனால்‌ 
உனக்கு மரணம இடையிலேயே வாபபோகிறது. துசாத்மாவான்‌ 
உன்ஸஹோதரன்‌ என்னை இபபடி.பபிடி பபசனால இவன அ ரக்தத்தை 
விருகோதான்‌ குடிக்கவேபோறொன்‌. மிகக்கெடுகினைவுள்ள இரதக்‌ 
கர்ணனைப்‌ பிள்ளைகள்‌ பா.துக்கள மாதிரிகள்‌ சேனைகள்‌ முதலியவர்‌ 
களோடு சினஞ்சுயன்கொல்பை? போறொன்‌. அலபததனமுள்ளவ னும்‌ 
மோசக்காரனும்‌ பாபத்தில்‌ ந, னமாயெ்‌ சகுனியையும்‌ 
அவன்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ ஸஹுதேவன்‌ கேரபித்து மத்தத்திலகொல்‌ 
லபபோபரிறான்‌ ”” என்றுசொன்னாள்‌. தர்மமான ஒழுககமுள்ள திரெள 
பதியினால்‌ இரதசசொல்‌ சொலலபபட்டபோ து அகதச்சபையில்‌ அகா 
யத்திலிருஈஅ மிகபபெரியபூமாரிபொழிஈதது. ஜன மேஜயராஜாவே ! 
அவர்கள்சொன்னதைககேட்டு அர்தஸபையோர்‌ பேசவில்லை. அர்‌ 

ஜுனன்பயத்‌ இனால்‌ அரதச்சபையெல்லாம ஓலியடங்கி யிருஈத.து. 

தோண்ணாற்றுமுன்றாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(கோபித்த துர்ஜுனனை யுதிஷ்டிரர்ஸமாதானப்படூத்தியதும்‌, 
திரேவபதிக்குத்‌ திநதராஷ்டிரன்‌ வரமளித்ததும்‌.) 

அபபொழுஅ திரெளபதி சொல்லியதைக்கேடடுக்‌ கோப 
முற்றதனஞ்சயன்‌ கோபத்தினால்‌ சிவதசண்களுடன்‌, ** இந்தத்தர்ம 
ராஜரானயு திஷ்டிரர்‌ என்னைத்தடுக்றொர்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. இவ்‌ 
வாறுசொல்லி வீரனனஸவயஸாசியானவன்‌ கேரபத்தாற்‌ சிவந்தகண்‌ 
களுடன்‌ வில்லையெடுத்‌ துக்கொண்டெழு த அநதச்சத்‌ துருக்களைப 
பார்த்தான்‌, பிரளயகாலத்தில்‌ எல்லா,லோகவ்களையுமெரிக்கும்‌ அக்னி 
யைப்போலவும்‌ தியாகத்தில்‌ பசுக்களேக்கொல்ல யததனித்துக்‌ 
சோபித்த. ருத்திரைப்போலவும்‌ வில்லைக்கையிற்பிடி த்துக்‌ கொல்‌ 


௩0௫. ஸீமஹாபாரதம்‌, 


வ்தற்காகப்‌ பலமுறைகோக்க்கொண்டு யுத்தத்திற்குமுயற்சியுள்ள 
வனாமிருர்த அர்‌ ஜ-னனை அங்குள்ள அரசர்களனைவரும்‌ கண்டனர்‌. 
அவ்வாறிருந்த அர்ஜ-னனைக்கண்டு அங்குள்ளமனிதர்கள்‌ வ்யஸன 
முற்றனர்‌, தனஞ்சயலுடைய பராக்ரம ததையறிக்தவரனைவரும்‌ அப்‌ 
யோது உயிரில்‌ ஆசையைவிட்டு இமைகொட்டாத கண்களோடு இறந்‌ 
தவர்போலிரு£த்னர்‌. அர்ஜுனனையும தர்மபுத்‌ இரையும்‌ அரசர்கள்‌ 
கண்ணெடுத்துப்பார்த்தனர்‌. அப்போது அர்ஜுனன்‌ கோபித்த 
தைப்பார்த்துப்‌ பூமிஈங்றெறு. அகாயத்திற்‌ சஞ்சரிக்கும்பிராணி 
களும்‌ பயப்பட்டுறடுங்கனெ, அபபோ அ ஸ-௫ாயனும்‌ பிரகா டிக்கவில்லை; 
காற்றுமடிக்கவில்லை ; சந்திரன்‌, ஈக்ஷ்த்திரங்கள்‌, ஆகாயம்‌, இசைகள்‌ 
ஒன்றும்பிரகாடிக்கவில்லை ; ஸ்தரவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமாயெ உலக 
மனைத்தும்‌ கலங்பெபோயிற று, அரதஅர்ஜுனன்‌ எழுர்திருக்கும்‌ 
போது ஆகாயத்தில்‌ ஸூர்யன்‌உதயமாவ அபோல விளங்னொன்‌. அவ்‌ 
.வாறுகோபித்துப்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ உலகத்தையழிக்கும்‌ யமனுக்‌ 
கொப்பாயிருந்த அர்ஜுனனைக்கண்டு பீமஸேனனும்‌ ஸந்தோஷ 
மடைந்து யுத்தஞ்செய்பவே எண்ணங்கொண்டான்‌. அுபபோது 
கருடன்‌ நாகஙகளைக்கொல்வதுபோல எலலாபபகைவரையும்‌ கொல்‌ 
லக்கருதி மிந்க்கோபிதத தனஞ்சயனைத இரெளபதியும்ரோக்கனாள்‌. 
கோபித்துப்‌ பிரளயகாலத து ௮க்னியைபபோல ஜ்வலிக்னெற அர்‌ ஜு 
னன்‌, கண்ணெடுத்துபபார்க்க முடியாமலிருஈதான்‌. பராக்ரமத்‌ 
தோடுகூடியஅர்ஜஈனனைக்கண்டு அந்தாகாத்‌ திலுள்ளோர்‌ வ்யஸனப 
பட்டனர்‌. வேகமாகக்ளெமபுசன்ற தனஞ்ஜயனைக்கண்டு தர்மராஜா 
வானவர்‌ இர திரன்‌ உபேர இரனையடக்குவதுபோல அடக்கினார்‌. தயை 
யுள்ளவரும்‌ மூத்தவரும்‌ தர்மரா ஜாவுமான யுதிஷ்டிரர்‌, ** அர்ஜுனா ! 
அவஸரமாகக்‌ காரியமசெய்யாதே. ர்த்திஅழியலாகா அ. பாபஞ்‌ 
செய்தவர்களாயெ இர்தசசூதாட்டக்காரர்களை நான்ளரித்‌தவிடமுடி 
யும்‌, ஆனால்‌, அஸதயத்‌ திற்கு அதுமார்க்கமென்றறிந்ததனால என்‌ 
கோபம்‌ அடங்குகிறது. பாண்டவனே"! 'உலகறன்மைக்க। க நீயும்‌ 
இந்தக்‌ கோபத்தையடக்கு 1” என்றுசொன்னார்‌. தர்மராஜாவினால்‌ 
இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட பாண்டவனான தனஞ்ஐயன்‌ அரியோதனன்‌ 
மேலிருந்தகோபத்தை அடக்கிக்கொண்டான்‌. அந்தவீரனானபற்கு 
னன்‌ அடங்னெபோ து ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமடங்கியஉலகம்‌ 
மறுபடியும்‌ ஸுதோஷ்மகடர்தது. ஜன மேஜயரே ! ௮வ்வாறு தமைய 
னரால்‌ அர்ஜுனன்‌, தசெகப்பட்டதைக்கண்டு விருகோதரன்‌ அயா 
மடைர்தான்‌. அந்தச்சபை சப்தமில்லாமலிறார்தது, ஜன மேஜயரே ! 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௩௦0௫ 


அப்போது இருதராஷ்டிரமஹாசாஜாவின்‌ இருஹத்தில்‌ ௮க்னிஹோ 
தீரசாலையில்‌ ஈரி உரக்கஊளையிட்ட து, நாலுபக்கங்களிலும்‌' கழுதை 
களும்‌ கொடியபக்ஷிகளும்‌ ஈரிகளுக்கு ஸிராக* ஒலித்தன. தத்‌ 
அவஜ்ஞானியானவி ஜரரும காந்தாரியும்‌' வித்வானா।ன பிஷ்மக்சோண 
இருபர்களும்‌ ௮ஈதவிகாசமான சப்தத்தைக்கேட்டு, £ சுபமுண்டாக்‌ 
வேண்டும்‌, சுபமுண்டாகவேண்டெ? என்று உரக்கக்கூட்றினர்‌. பிறகு 
காந்தாரியும்‌ எல்லாந்தெரிந்தவரானவி தரரும* அர்தக்கொடிய அபச 
குனத்தைக்கண்டு துக்கத்துடன்‌ திருதராஷ்டிரமஹாராஜாவுக்குத்‌. 
தெரிவித்தனர்‌. 

அதன்பிறகு திருதராஷ்டிரன்‌, “புத்‌ இயில்லாதஅரியோதனா ! 
அயோக்யா ! கெளரவர்களின்ஸபையில்‌ ஒருபெண்ணை - அதிலும்‌ 
தர்மபத்னியான இசெளப இயைபபார்‌ த துப பரி ஹாஸமாகப்பேகனாப்‌, 
அதனால்‌, கெட்பெபோறேோய்‌ ”' என்றுசொன்னான்‌. ஈல்லபுத்தியுள்ள 
வனும்‌ உண்மையையறிரந்தவனுமான இருதராஷ்டிரன்‌ இவ்வா றுசொல்‌ 
லித்‌ தன்புத்சர்களுக்கு அபாயம்‌ கேர்ரஇருபபதைப* புத்‌ 'இயினால்‌ 
ஆராய்ச்து அவர்களின்றன்மையைத்தேடி, பாஞ்சாலராஜன்‌ மகளான 
சிருஷ்ணேயைரோக்கி, இன்சொலலைமுன்னிட்டு, “பாஞ்சாலி ! தர்மத்‌ 
தையே தலைமையாசக்கொண்டவளும கறபுளளவஞமாூயேநீ எனது 
மருமக்களுக்குள்‌ சிறதவளாகையால உனக்கென்னவாம்‌ வேண்டுமோ 
அதை என்னிடமகேள்‌ ” என்று சொன்னான்‌. அதைக்கேட்டுத 
திரெளபதி, “பரதசரேஷ்டரே! நீர்‌ எனக்குவரமகொடுபபதாயிருர்‌ 
தால்‌ கேட்பேன்‌. எல்லாத்‌ உ தர்மங்களையும அனுஸரிபபவரும்‌ 
மேன்மை பொருஈதினவருமான யு திஷ்டிரர்‌ காஸராகாமலிருக்கக்‌ 
கடவர்‌, உயர்ரதமனமுள்ளவனும்‌ என்புதல்வ னுமாயெ இகதப்‌ச இ 
விர்‌ இியனை அறியாதவர்கள்‌ “ தாஸபுத்ரா !” என்றழையாமலிருக்க 
வேண்டும்‌. பாரதரே! முதலில்‌ ஸாதராணமனிதனாகஇராமல்‌ ராஜ 
புத்னாகஇருஈஅ கொண்டாடபபட்டபுருஷன்‌ தான்‌ தாஸபு தானென்‌ 
நறிந்தால்‌ இறந்துவிரவொன்ன்றோ ?” என்நுசொன்னாள்‌, 4 சிறந்த 
வளே ! நீஎப்படிச்சொல்லுறருயோ அபடடி நேயாகட்டும்‌, , மங்கள 
மானவளே ! உனக்கு இரண்டாவ அவாமும்‌ கொடுப்பேன்‌ ; கேள்‌, 
என்மனமேகொடுக்றெது. உனக்கு ஒருவாம்போதாது ” என்று 
சொன்னான்‌. திரெளபதி, “ராஜாவே ஏதங்களும்‌ விற்களுமுள்ள 
வர்களான பிமசேனார்‌ஜஈனர்களும்‌ ஈஞுலஸஹதேவர்களும்‌ அடிமை 
களாயிசாமல்‌ ஸ்வதந்ஜிரர்களாயிருக்கும்படி நான்‌ கேட்டுக்கொள்ளு 
இரேன்‌ ” என்றுகேட்டாள்‌. இருதராஷ்டிரன்‌, “£ மஹானுபாவை 

௬௯ 


௧.௦௬ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌.' 


யே! பெண்ணே! நீ விரும்புறெபடியே ஆகட்டும்‌, நம்மிடத்தில்‌ 
மூன்றாவ அவரமுங்கேள்‌. இவ்விரண்வொங்களினால்‌ நீழுமுகன்மையும்‌ 
பெறவில்லை. தர்மர்தவருதவளானநீதான்‌ எனது மருமக்களெல்லா 
ரிலும்‌ சிறந்தவள்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. திரெளபதி, ££ மஹிமை 
பொருக்தியவசே! ஆசையானது தர்மத்தைக்கெடுக்கும்‌. அதலால்‌, 
நான்‌ ஆசைப்படவில்லை, ராஜச்ரேஷ்டரே! கான்‌ மூன்றுவதவரம்‌ 
வாங்கத்தகாதவள்‌. அரசர்க்காசே ! வைசியலுக்கு ஒருவசமென்‌ றும்‌, 
க்ஷத்திரியப்பெண்ணுக்கு “இரண்டு வாங்களென்றும்‌, ராஜாவுக்கு 
மூன்றுவரங்களென்றும்‌, பிராம்மணனுக்கு நூறுவாங்களென்றும்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. இர்தஎன்கணவர்கள்‌ மிகப்பாபமுள்‌ வர்களாக 
ஆட இப்போது கரையேற்றப்பட்டனர்‌. ராஜாவே! இனி, தம்ஈற்‌ 
செய்கைகளினால்‌ ஈன்மைகளையடைவார்கள்‌ ”” என்று சொன்னள்‌, 





தோண்ணாற்றுகான்காவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 

(கர்ணன்சோள்னதற்காகக்கோபித்த பீமனைத்‌ தர்மபுத்திரர்‌ அடக்கினது.) 

கர்ணன்‌, * அழூனொல்‌ பெயர்பெற்றமானிடப்பெண்கள்‌ நாம்‌ 
கேட்டி ருப்பவர்களுள்‌ யாருக்கும்‌ இப்படிப்பட்ட செய்கையிருர்த 
தைக்‌ கேட்டிலம்‌, இர்தஸடையில்‌ திருதராஷ்டிரபுத்ரர்கள்‌ பாண்டவர்‌ 
களின்மேல்‌ கசைகடர்த கோபாவேசம்கொண்டிருக்த ஸமயத்தில்‌ 
அருபதபுத்‌தரியானகருஷ்ணை பாண்டவர்களுக்குப்பரிஹாசமானாள்‌. 
ஓடமில்லாத ஜலத்‌இல்விமுஈது தசைஅகப்படாமல முழுகிக்கொண்‌ 
டிருக்கும்பாண்டவர்களுக்கு இகதபபாஞசாலி குரைசேர்க்கும்‌ கப்ப 
லானாள்‌ ” என்றுசொன்ன்ன்‌- கெளரவர்களின்‌ ஈடுவில்‌ ௮வன்சொல்‌ 
லியதைக்கேட்டு, பீமஸேனன்‌ மிக்ககோபமும்‌ அயரமுமுற்றவனா, 
“பாண்டவர்களுக்கு ஸ்‌.இரீதான்‌௧தியா ? என்றுசொல்லி அர்ஜுன 
னைப்பார்த்து, '£ ஓ! தனஞ்சயா ! * ஸநததி, புண்ணியகர்மம்‌, ஞானம்‌ 
என்னும்‌ மூன்றுஒளிகள்‌ சேர்ந்தவன்‌ தான்‌ மனிதன்‌ ; ஏனெனில்‌, 
இம்மூன்றனோடுந்தான்‌ பிரஜைகள்‌ படைக்கப்பட்டிருக்கன்றனர்‌. 
உயிர்போனபிறகு ௮சு.த்தீமும்‌ ஒன்றுமில்லாத அமானதேஹும்‌ உறவி 
னரால்விடப்படும்போ த இம்மூன்றுந்தான்‌ ஆத்மாவுக்கு ஸாதகங்க 
ளாடன்றன ' என்று தெவலர்சொல்லியிருக்கறொர்‌. பெண்டாட்டியை 
அயலான்தொட்டதனால்‌ ஈமக்கு அர்தஒளிகெடுக்கப்பட்ட த, பிறன்‌ 
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தொட்டவளிடத்தில்‌ உண்டானது ஸந்ததியாவதெப்படி ?” என்று 
சொன்னான்‌. (அதற்கு அர்ஜுனன்‌) '*பாசதனே ! மேலோர்‌, இழி 
வானவன்‌ கடுஞ்சொற்களைசசொன்னாலும்‌, சொல்லாவிட்டாலும்‌ “அவ 
னுக்கு மறுமொழிகூறுவது ஒருகாலுமில்லை, எல்லார்தெரிந்தவர்‌ 
களும்‌ தமக்குத்தாமே கெளரவத்தைப்பெற்றவர்களுமான சான்றோர்‌ 
கள்‌ பிறர்செய்தஉபகரரங்களைமட்டும்‌ நினைப்பர்கள்‌ , ௮பகாரங்கள்‌ 
செய்யப்பட்டிருரதபோதிலும்‌ அவற்றைகினையார்‌?' என்றுசொன்‌ 
னான்‌. பீமஸேனன்‌, '* அரசர்க்காசே ! தர்மராஜாவே ! சேர்நதிருக்கும்‌ 
இந்தச்சத்‌தருக்களனைவரையும்‌ இங்கேயே வேரோடு அழித்‌ அவிடட்‌, 
டுமா ? அல்லது இதைவிட்டுவெளிப்பட்டபிறகு செய்யட்டுமா ? பாரத 
ரே! இதில்‌ ஈமக்குஸர்தேகந்தான்‌ எதற்கு? வாய்ச்சொல்தான்‌ 
எதற்கு? இந்தஇடத்தில்‌ இப்போதே இவர்களைக்கொன்‌ றுவிடடி 
றேன்‌. இந்தப்பூமியை நீர்‌ஆளும்‌” என்‌ சொல்லித்‌ தன்தமபிமார்‌ 
களுடன்கூட மான்களின்‌ ஈடுளிலிருககும்‌ ஸிம்மம்போல அடிக்கடி 
பகைவரைக்‌ சகண்ணெடுத்துப்பார்ததான்‌. நெதகைகளுடைய வீர 
னாயெபிமன்‌ சிறந்தசெய்கையுடைய தர்மரர ஜாவினால்‌ ஸமாதானஞ்‌ 
செய்யப்பட்டும்‌ அவரைப்பார்த்து உட்கொ இப்பினால்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ 
கொண்டேயிருந்தான்‌. ஜனமேஜயரே ! சோபித்தபீமலேனனுடைய 
காதுகள்முதலான அவாரங்களிலிருந்து புகையோடும்‌ பொறிச 
ளோடும்‌ ஜ்வாலையோடிங்கூடத்‌ தீயுண்டாயிற்அ. அவனுடையமுகம்‌ 
பிரளயகாலத் தில்‌ உருவமெடதஅவாத யமனுடையமுகம்போலப்‌ புரு 
வநெறிப்பினால்‌ பார்கசக்கூடாமலிருரதது. கைகளால்‌ சோபிப்பவ 
னாகிய” அரதபபீமனை யுதிஷ்டிர்ர்‌ கையினால்தடுத்து, ““பாரதனே ! 
இதுவேண்டாம ; பேசாமலிரு ” என்‌ அசொன்னா. கோபத்தினாற்‌ 
நிவர்தகண்களையுடைய அம்மஹாவிரனைத தடுத்தபிறகு தம்தாதை* 
யான திருதராஷ்டானிடம்‌ கை கூப்பிநின்றார்‌. 
ட 
தொண்ணாற்றைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
த்யூதபர்வம்‌. (தோ *44) 
_ அக 
(திநதராஷ்டிரன்‌ விடைகோடூத்ததன்மேல தர்மபுத்திரர்‌ 
டுந்திரப்ரஸ்தம்சேன்றது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “' பரதவம்சததரசே ! உமக்கு நாங்கள்‌ என்ன 
செய்யக்கடவோம்‌ ? எங்களுக்குக்‌ கட்டளையிடும, நீர்தாம்‌ எங்களுக்‌ 
குப்பிரபு. பாரதமே! எபபோதும உமதுகட்டனைப்படி ஈடக்கக்‌ 
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கருதுகிறோம்‌!” என்றுசொன்னார்‌. இருதராஷ்டிரன்‌, *அஜாதசத்‌ 
ருவே ! உனக்கு ஈன்மையுண்டாகட்டும்‌. நீங்கள்க்ஷேமமாய்‌ உபத்தி 
சவமில்லாதவழியிற்‌ செல்லுங்கள்‌, என்னால்விடைகொடுக்கப்பெற்ற 
நீங்கள்‌ உங்கள்தனங்களுடன்சென்று ராஜ்யத்தையாளுங்கள்‌. முதிர்‌ 
ந்தவனாயெ என அஇந்தக்கட்டளையை நீங்கள்‌ அறியவேண்டும்‌. கான்‌ 
சொல்வதெல்லாம்‌ உங்கள்‌ ஈன்மைக்கும்‌ மேன்மைக்கும்‌ முக்யெகார 
ணமாகும்‌. அப்பா ! யுதிஷ்டிரா ! தர்மங்களின்‌ அட்பமானவ ழிகளை 
நீ௮றிந்தவன்‌. சிறந்தஅறிவுள்ளவனே ! நீ நன்றாகக்கற்பிக்கப்பட்ட 
வன்‌; பெரியோர்களிடத்தில பணிவுசெய்தவன்‌. அறிவுள்ளஇடத்‌ 
தில்‌ அடக்கமிருக்கும்‌. பாரதனே ! நீறு தலடை, !மரமல்லா தன 
வற்றில்‌ வாள்முதலிய ஆயுதங்கள்‌ பிரவே௫ிப்பதில்லை. ஆதலால்‌, மாத்‌ 
இலேதான்‌ அவைபோடப்படுபின்றன. எவர்கள்‌, தீக்குகளைமறந்து 
குற்றங்களைப்பாராமல்‌ குணத்தையே௮றிர்து பகைசெய்யாமலிருக்‌ 
இன்றனரோ அவர்கள்‌ தாம்‌ மேன்மக்கள்‌, மேன்மக்கள்‌ பிறர்செய்த 
உபகாரங்களையே நினைப்பதன்றிப்‌ பிறசாற்செய்யப்பட்ட தீங்குகளை 
நினையார்‌ ; அயலாருக்கு உபகராஞ்செய்யும்போ அ பிரதியுபகாரத்தை 
எதிர்பாரார்‌. யுதிஷ்டிரா ! £ழ்மக்கள்‌ ஒற்றுமையாகபபேசும்போதே 
சடுஞ்சொற்களைசசொல்வர்‌. தாங்கள்‌ முதலிற்சொல்லாமல்‌ பிறர்‌ 
சொன்னபிறகு அவர்களுக்குக்‌ கடுஞ்சொல்சொல்‌_லறெவர்கள்‌ நடுத்‌ 
தரத்தினர்‌. இரர்களானமேன்மக்கள்‌ பிறர்‌ இன்னாதகடுஞ்சொற்க 
ளைச்சொன்னாலும்‌ (சொல்லக்கருதி) சொல்லாமலிறாந்தாலும்‌ தாஸ்‌ 
கள்ஒருபோ தம மறுமொழிசொஃலார்‌. எல்லாம்தெரிஈதசான் றோர்‌ 
ஆத்மஞான ததையடைந்து உபகாரங்களை பேநினைப்பதன்றி அப்காரங்‌ 
கள்பிறராற்செய்யப்பட்டி ௬ுதாலும்‌ ௮அவற்றைநினையார்‌. ஸாதுக்கள்‌ 
ஆரியர்களின்வாம்புசளைக்கடவாமல்‌ காண்பதற்கினியவராகவேயிருப்‌ 
பார்‌. அப்படியே தா்‌ க்‌ ஸபையில்‌ சான்றோர்ஈடப்பது 
போலவே நடரதிருக்கொய்‌. அபபா! துரியோ தனனைசெய்,ச அந்தக்‌ 
கொடுமையை மனத்தில்வைக்காதே, பாரதனே ! உன்தாயான காம்‌ 
தாரியையும, உன்குணத் தில்‌ அன்புடன்வர திருக்கும்‌ முதியோனும்‌ 
கண்தெரியா தவனும்‌ ' உன்தரதையுமாயெ என்னையும்‌ பார்‌. நான்‌ 
ஈமதுபுதார்களின்‌ ஸ்கேஹிதர்சளையும்‌ பலாபலங்களையும்‌ பார்க்கக்‌ 
சதுதினசனால்‌ சென்றதன்‌ இநதச்சூதாட்டத்தை விலக்காமலிருர்‌ 
தேன்‌. வேந்தே.! உன்னை ர்ஜாவாசவும்‌ எல்லாச்சாஸ்‌ இரங்களையும்‌ 
கறறுணர்நதடிறதபுத் தியுள்ள விதுரனை மந்திரியாகவும்‌ பெறறகெளச 





1 பொறுதத்வனிட்ததில்தான்‌ பசைசெய்வர்‌என்பது கருத்து, 


ஸ்பர்பர்வம்‌. ௩0௫ 
வர்களுக்கு ய்‌ரரும்கவலைப்படவேண்டி யதேயில்லை, உன்னிட த்தில்‌ 
தர்மமும்‌ அதனி. த்தில்‌ மனவுறுஇயும்‌ பீமஸேனனிடத்‌ தில்‌ 
பராக்ரமமும்‌ புருஷச்ரேஷ்டர்களான நகுலஸ ஹூ 'தவர்களிட த்தில்‌ 
சுத்தமானகுருபக்‌ இயும இருக்கின்றன, அஜாத்சத்ருவே! உனக்கு 
ஸுகருண்டாகட்டும்‌. காண்டவப்ரஸ்தததைச்சேர்‌. உன்பிரா தாக்க 
ளீரன அரியோ தனன்முதலானவர்களுடன்‌ உனக்குஸ்சேஹமிருக்‌ 
கட்டும்‌, உன்மனம்‌ தர்மத்திலேயேவைத்கபபடவேண்டும்‌?” என்று 
சொன்னான்‌. ஜனமேஜயரே ! தாமாரஜாவானயு இஷ்டிரர்‌ இவ்வாறு 
சொல்லபபட்டவராய்‌ யோக்யர்கள் செய்யும்‌ பிரதிஜ்ஞையெல்லாவற்‌ 
றையுஞ்செய்‌௫ ஸஹோதார்களுடன்புநபபட்டார்‌. அந்தபபாண்டவர்‌ 
கள்‌ கருஷ்னையுடன்‌ மேசங்களபோன்றரதறகளிலேறி மனமூழ்ஈது 
இந்திரப்ரஸ்தமென்‌.னும சிறதாகாத்‌இறகுச சென்றனர்‌ ” என்றனர்‌, 


க்யூதபர்வம்ழற்றிற்று, 





தொண்ணுற்றாறாவது அத்தியாயம்‌ 
௮னுத்யூதபரவம்‌, 


அக்கட 
(துரியோதனன்‌ அர்ஜுனனிடம்‌ தனக்கிநக்கம்பயத்தையும்‌ அவன்‌ பராகீர 
மத்தையும்‌ திநதராஷ்டிரனுக்தச்‌ சோல்லி அதற்த உதாரணமாகக்‌ 
கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ சரித்திரத்தை எடுத்துரைத்தது.) 

* ஜனமேஜயர்‌, “£ அரதப்பாண்டவர்கள்‌ மிகுதியான சத்னங்க 
ளோடும்‌ தனங்களோமெ அனுப்பப்பட்டதையறிஈதபிறகு திருத 
ராஷ்டிரபுத்‌திரர்களின்மனம எவ்வாருயிற்று ? ” என்றுகேட்க, வைசம்‌ 
பாயனர்‌ சொல்துறோர்‌. 

“(ஜனமேஜயராஜாவே ! புததிசாலியான திருதராஷ்டினால்‌ 
அந்தப பாண்டவர்கள்‌ அனுப்பப்பட்டதையறிர்‌ த, அச்சாஸனன்‌ 
உடனே தன்தமையனிடம்சென்றான்‌. பரசச்ரேஷ்டரான ஜனமேஜய 
ரே! பாதச்ரேஷ்டனான அசசாஸனன்‌ மனத்தில்‌ வருத்தங்கொண்டு 
OE] மந்திரிகளுடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ அரியோ த 
னனையடைா ௮, ஓ! மஹாரதர்களே ! நாம்கஷ்டப்படடுக்‌ கொணர்‌ 
ந்துசேர்த்த இதய ாசம்பெல்லிம இழவர்‌ சததுருக்களுக்‌ 
குக்கொதெது அழித துவிடலரார்‌. இதனையறியுககள்‌ ” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. பிறகு பாண்டவர்களின்மீது பொருமைகோண்டவர்களாகிய 


௩௧0 மீமஹாபாரதம்‌. 


துரியோதனன்‌, கர்ணன்‌, ஸபலன்புத்ரனான சகுனி 'இவர்கள்‌ ஒரு 
வரோடொருவர்சேர்க்து விரித்ரவிரியன்புத்‌ாானும்‌ புத்திசாலியுமான 
திருதராஷ்டிரமஹாராஜனிடம்‌ விரைவாகச்சென்று ஈயமாகத்தெரி 
வித்தனர்‌. துரியோதனன்‌, “£ ராஜாவே! வித்வானும்‌ தேவர்களுக்‌ 
குப்புசோஹிதருமான பிருஹஸ்பதி இந்திரனுக்கு சாஜநீதியைச்‌ 
சொல்லும்போது சொன்னவிஷயம்‌ நீர்கேட்டதில்லையா ? சத்துருக்‌ 
களைக்‌ கொல்‌ ஓபி றவரே ! !எல்லாஉபாயங்களையும்செய்‌ அ சத்துருக்‌ 
களைக்கொல்லவேண்டும்‌.' பின்னிட்டு யுத்தத்தினாலாவ து ஸஹாயஞ்‌ 
சேர்த்துக்கொள்வ தனாலாவ அ உமக்கு அவர்‌ தீங்குசெய்வார்‌. அத 
னால்‌, காம்‌ பாண்டவர்களின்‌ தனங்களினால்‌ எல்லா அரசர்களையும்‌ வசப்‌ 
படுத்திப்‌ பாண்டவர்களோடு யுத்தஞ்செய்வோமாயின்‌ ஈமக்கென்ன 
குறையும்‌ ? கெடப்பதற்காகவர்த கோபித்தஸர்ப்பங்களைக்‌ கழுத்தி 
அம்முதிலும்‌ போட்டுக்கொண்டு எவன்‌ (கொல்லாமல்‌) விட்டுவிடு 
வான்‌? தந்தையே! கோபித்து ஆயுதங்களையெடுத்‌தத தேர்களி 
லேறிக்கொண்டு போகுமபாண்டவர்கள்‌ சிறினஸர்ப்பங்கள்போல 
நம்மைமிச்சமில்லாமற்செய்‌ விடுவார்கள்‌. அர்ஜுனன்‌ கவசத்தை 
ஈன்றாகப்போட்டுக்கொண்டும்‌ சிறர்ததூணிகளைபெடுத்துக்கொண் 
டும்‌ போகிறான்‌ ; காண்டீவத்தை அடிக்கடி எடுக்கிறான்‌ ; பெருமூச்சு 
விட்டுக்கொண்டு பார்க்கிறான்‌. விருகோதரன்‌ விரைவுடன்‌ பெருங்‌ 
கதையையெடுத்துத்‌ சனதுதேரைப பூட்டிக்கொண்டு வேகமாகச்‌ 
சென்றானென்று காம்கேள்விபபடுசிறோம்‌. ஈகுலன்‌ கத்தியையும்‌ 
அர்த்தசர்‌ இரன்வடிவமான கேடகத்தையும்‌ எடுத்துசசென்றானாம்‌. 
ஸஹுதேவனும்‌ தர்மராஜாவும்‌ குறிப்புக்களினால்‌ ஸம்ஜ்ஞைசெய்‌ அ 
கொண்டனராம்‌. அவர்களனைவரும்‌ அனேக அயுதங்களோடும்‌ 
ஸாமான்களோடுங்கூடிய தேர்களிலேறிக்கொண்டு மற்றாதிகர்களை 
அடிப்பதற்காக ளேனைசேர்க்கப புறப்பட்டுப்போயினர்‌. ஒருகாலத்‌ 
இல்‌ ம்மால்தீங்குசெய்யப்ப்ட்ட அவர்கள்‌ அதைப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. திரெளபதியைக்கஷ்டப்படுத்‌ தினதை அவர்களில்‌ எவன்‌ 
பொறுக்கக்கூடியவன்‌ ? யுத்தத்தில்‌ கோபித்தஅர்ஜனனுக்கு.௪ திர்‌ 
நிற்பவனை- “நான்காணவில்லை, தேராளிகளிற்‌ இறந்தவர்களான பிஷ்‌ 
மர்‌, திரோணர்‌, கர்ணன்‌, அச்வத்தாமா, கிருபர்‌, விருஷஸேனன்‌, 
விகர்ணன்‌, ஜயத்ரதன்‌, பாஹ்லீகன்‌, ஸோமதத்தன்‌, பூரி, பூரிச்சவன்‌, 





1 உமக்குத்ல்குசெய்கிதவர்சளை யுத்தஞ்செய்யாமலே எல்லாஉபாயகக 
ளாலும்‌ கொல்லவேண்டும்‌ ; அல்லது, புத்தத்தினவது கொல்லவேண்டும்‌ ? 
என்பதி பழைய௨உலீர, 


ஸபாபர்வம்‌. கக 


சலன்‌, சகுனி, அவன்புத்ரன்‌, கெளரவரைச்சேர்ந்த மற்றுமுள்ள 
அரசர்கள்‌ இவர்களனைவரும்‌ யுத்தஞ்செய்யத்தொடங்னொலும்‌ அர்‌ 
ஜுனனுக்கு எதிர்நிறகமாட்டார்கள்‌, பச௱ச்ரமத்‌இில்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
ஸமமானவில்லாளி உலகத்இல்‌இல்லை, * இரண்டுகைகளுளள இவ்வர்‌ 
ஜானன்‌ அப்சன்‌ (கார்த்தவிரிய) * அர்ஜுனனுக்கு மை 
மானவன்‌ ” ” என்றுசொன்னான்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, ய்‌ புத்னே ! அர்‌ 
ஜுனனுக்குஸமமான பராக்ரமமுள்ள வீர்புருஷனென்று உன்னால்‌ 
எடுத்துரைக்கபபட்டவன்‌ யார்‌? அரதமஹாவீரனை யான்கேட்சு 
விரும்புறேன்‌ ; சொல்‌” என்றுகேட்க, துரியோதனன்‌ சொல்ல 
லானான்‌, 

“ராஜாவே ! மஹாத்மாவான சார்த்தவீரியனுடைய சரித்திரத்‌ 
கர்‌ கேளும்‌, எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ காரணமாயுள்ள பிரம்ம 
தேவர்‌ பாபாம்மத்‌ ்‌ திலிருஈத உண்டானவர்‌, வித்வானாயெ அத்ரி 
மஹரிஷி பிரம்மாவின்புத்ரர்‌. அசரியின்புதற்வள்‌ ௪௩ திரன்‌. சந்திரன்‌ 
பிள்ளை புதன்‌. புதன்மகன்‌ புரூரவன்‌. அவன்மகன்‌ ஆயு. அயுவின்‌ 

பிள்ளை ஈ ஈகுஷன்‌, ஈகுஷன்பிள்ளை யயாதி, யயாதியின்மகன்‌ யது, 
மஹாராஜாவே ! யதுவின்‌ புத்ரன்‌ ஸஹஸ்ரெளஜனென்று பெயர்‌ 
பெற்றவன்‌. ராஜாவே! ஸஹஸ்ரெளஜனுடைய புத்ரன்‌ ௪க்ரதால 
னென்னபபட்டவன்‌. சக்ரதாஸனுடையபிள்ளை ஹே 'ஹயனென்னு 
மாசன்‌. ஹேஹயனுக்குத்‌ தர்மரேத்ரனென்னும்‌ புத்ரனிருந்தான்‌. 
தர்மநேத்ரனுக்குக்‌ சருதியென்பவன்‌ புத்ரன்‌, நதியின்‌ புத்ரன்‌ 
இருதவிரியன்‌. சிருதவீரியன்புத்ரன்‌ பலவரன்களிற்கிறந்த கார்த்த 
வீர்பார்ஜுணானென்பவன்‌. மஹாராஜாவே ! அர்த அர்ஜுனன்‌ 
உக்ரமான தவஞ்செய்தகாலம்‌ பதினாயிரம்வருஷத்‌ துக்கு மேலான்‌ 
தென்று நான்‌ முன்கேட்டிருக்கிறேன்‌. ராஜாவே ! பிதாவே! ஏழு 
திவுகளும்‌ பட்டணங்களும்‌ ஸநுத இரங்கீளும ஈதிகளுமுள்ள இர்தப 
பூமியனைத்தும்‌ அவனால்‌ உக்ரமானசெய்கையினால்‌ ஐயிக்கப்பட்டது. 
சறநதபராக்சமமுள்ள அர்தஅர்ஜு-னன்‌ யாருமசெய்யமுடி யாததவத்‌ 
தைச்செய்து அத்ரியின்புத்ரரான தத்தரென்னும்முனிவனர ஆராதித்‌ 
தான்‌. அந்தத்‌ தத்தாத்ரேயர்‌ அ௮வ்வரசனுக்கு காஓுவரங்கள்கொடுத்‌ 
தார்‌. அவன்‌ முதலில்‌ ஆயிரம்கைகளை முக்யமானவரமாகக்‌ கேட்டான்‌, 
அதர்மத்தில்‌ மனம்‌இறங்கும்போத சான்றோரால்‌ தடுக்கபப்டுவது 
இரண்டாவதுவரம்‌; க்ஷத்‌ இரியதர்மத்தினால்‌ பூமியைஜயித்‌ அத்‌ தர்மத்‌ 
இதனாலேயே பிரஜைகளை மகிழச்செய்வது மன்றாவது வாம்‌; அறேக 
யுத்தங்களைச்செய்து சத்துருக்களை ஆயிரக்கணச்காசக்கொன்று மேன்‌ 


௩௧௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மேலும்‌ யுத்தத்திற்கு ஆரம்பிக்கு போது தனக்கு மேற்பட்டவனால்‌ 
மாத்திரம்‌ வதஞ்செய்யப்படுவது நான்சாவதுவாம்‌. பாரதரே ! அவன்‌ 
யுத்தஞ்செய்யும்போது ஆயிரம்கைகளும்‌ சதமும்‌ கொடியும்‌ உண்டா 
'யினவென்று நான்முன்னேகேட்டிருக்கிறேன்‌. ரரஜாவே! தந்தையே! 
அப்படியே !ஏழுதிவுகளும்‌ பட்டணங்களும்‌ கடல்களும்‌ ஈதிகளு 
முள்ள இந்தபபூமி அவனால்‌ஜயிக்கப்பட்டது. சிறந்தபராக்ரமமுள்ள 
அர்த அர்ஜுனன்‌ பிறகு ஏழுஇவுகளுக்கும்‌ ௮திபதியானான்‌. மஹா 
பலசாலியான அந்தஅரசன்‌' மஹாயாகங்களைச்செய்தான்‌. அநத 
மஹாலீரன்‌ அனேகவருஷகாலம்‌ பூமியையாண்டான்‌. பரதச்ரேஷ்ட 
ரானராஜாவே! மாஹிஷ்மதியென்னும்‌ ஈகரத்துக்கு அதிபதியான 
அவ்வர்ஜுனன்‌ ஒருகால்‌ தன்மனைவிகளுடன்*கூடி ஈர்மதையாற்றுக்‌ 
குச்சென்றான்‌ பரதசரேஷ்டரே ! ராஜாவே! அவ்வரசன்‌ அந்தாதிக்‌ 
குசசென்று ஜலத்துக்குள்ளிறங்கி ஜலக்ரீடைசெய்ய ஆரம்பித்தான்‌. 
பிதாவே! அதேகாலத்‌இல லங்கா தபதியும்‌ க லல்ல வலு 
ராவணன்‌ சாக்ஷ்ஸர்களுடன்‌ அவ்விடம்போனான்‌, எபபோ தும்‌ கோப 
முள்ளவனும்‌ வரம்பெற்றதனால்‌ களித்தவனுமாயெ அந்தராவணன்‌ 
நர்மதையில்‌ அவ்வர்ஜுஈனனைக்கண்டு மிக்ககோபத்துடன்‌ தேவேர்‌ 
இரனைச்‌ சம்பராஸுன்‌ எதிர்த்ததுபோல எஇர்த்துசசென்றான்‌. 
அரீஜுனனும அந்தராவணனைக்கண்டு எதிர்த்தான்‌. பிறகு அரத 
ராவணஅர்‌ஜ-னர்களிராவரும்‌ போர்புரிந்தனா, ராஜாவே! அப்‌ 
போது யாராலும்‌ வெல்லமுடியாதவீரனும்‌ வரம்பெற்றதனால்‌ கர்வங்‌ 
கொண்டவனுமாயெ ராவணனை ராஜர வானழர்ஜுனன்‌ தன்பலத்தி 
னால்‌ யுத்தத்தில்ஐயித்‌ அ வில்லின்றாணினால்கட்டித்‌ தன்ஈகாத்‌ திற்குச்‌ 
சென்றான்‌. புலஸ்‌தியமுனிவர்‌ ௮கதராவணன்‌ கட்டப்பட்டதைக்‌ 
கேள்விப்பட்டுக்‌ கார்த்தவிரியார்ஜுனனை ஈகாத்‌ இற்போய்க்கண்டு 
ராவணனைக்‌ கட்டிலிருக்‌துவிடுவித்தார்‌. பாரதரே! பரரக்ரமமும்‌ 
பலமுமுள்ள கார்த்தவிரியார்ஜுனன்‌ பிறகு ஒருகால்‌ கர்வத்தினால்‌ 
ஒன்‌ றுர்தெரியாமல்‌ ஸமுத்திரக்கரைக்குக்‌ சென்று இரிர்‌ கொ 
ண்டே ஸமுத்திரத்தின்மித' கூர்மையானபாணங்களை மிகுதியாகஎய்‌ 
தான்‌. ஸமுத்ராஜன்‌ அவனுக்கு ஈமஸ்காஞ்செய்து சைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு, “வீரனே! பாணங்களைவிடாதே. உனக்கு ரான்‌என்ன 
செய்யவேண்டும்‌ ; சொல்‌, ராஜசரேஷ்டனே ! என்னைச்சேர்ஈதஜர்‌ 
ஆக்கள்‌ கன்ளுத்விட்பிபபல்‌, சிறந்தஅம்புகளினால்‌ பீடிக்கப்படுகின்‌ 
றன, பிரபுவே! அவற்றிற்கு அபயக்கொடு”', என்றுகேட்டான்‌, 
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அர்ஜுனன்‌, “* ஸமுத்ரராஜூனே ! இபபோதே சீக்ரெத்தில்‌ எனக்கு 
ஒருயுத்தம்கொடு. இல்லாவிடடால உன்னைபபீடி.பபேன்‌. ஆதல்‌, i 
தாமதம்செய்யாதே ” என்றுசொன்னான. ஸமுத்றிரஜன்‌, ££ ராஜனே 
உலகத்தில அனேகமஹாவிசர்கள இருக்கின்றனர்‌. அரசர்க்காசே' 
மஹாபலசாலியே ! அவர்களில்‌ ஒருவரோடு யுத்தஞ்செய்‌”” என்றான்‌ 
அர்ஜ-னன்‌,“யுத்தததில்‌ எனக்குஸமமானிறெொதஆயுத; கம்பிடித்தவல்‌ 
எங்கேயாவஅஇருப்பானாபின்‌ அவனை என்சகுசசொல்‌, அவன்‌ என்‌ 
ஜனோடுயித்தத்தில நிற்கவேண்டும்‌ ” என்றுகேட்டான்‌. ஸுதசராஜன்‌ 
“ராஜனே ! ஜமதக்னியென்னும்மஹரிஷியை நீகேடடிருக்கிறாயா ! 
அவ௫ருடையபுத்ரன்‌ உனக்குவேண்டினபடி. யுத்தத்தைக்‌ கொடுக்கத 
தக்கவன்‌” என்றுசொன்னான்‌. பாசதசே! முன்னமே ராசதருடையடெ 

ருங்கோபத்தினால்‌ சூழப்பட்ட. அ தமாஹிஷ்ம இரகரத்தாசன்‌ ஸமுத்ா 
சாஜன்கொல்லைகடே பலத்‌ கோபத்துடன்‌ விரைவாசச்சென்றான்‌. 
அவன்‌ அரதஆசரமததிற்குசசென்‌ றுகினை தசபுட. யெல்லாம்செய்தான்‌. 
தின்பந்துக்களுடன்கூடத்‌ நீக்குகளைமிகசதெப்தான்‌, அவன்‌ மஹாத்‌ 
மாவானபாசுராமருககு மனவருசுதத்தையுண்பெண்ணினான்‌. பரசு 
சாமருடைய ஸர்யன்போன்றஉக்மானபராக்ரமம்‌ அவன்சேனைகளை 
யெரிப்பதபோல ஜ்வலித்தது. பிறகு அவர்களிருவும”விருத்திரா 
ஸுரனும்‌இஈ இரனுமபோல யு.க்கஞசெய்தனர்‌. பிறகு பரசுராமர்‌ 
விரைவாகக்‌ கோடாலியையெடுததுக்கொண்டு ஆயிரம்கைகளுள்ள 
கார்த்தவீரியார்ஜுனனை அனேகம்‌ ளொகளோடுகூடியமாததைப்‌ 
போல வெட்டினார்‌, அவன்‌ அழுபட்விழுரததைக்கண்டு, அவனு 
டைய சுற்றத்தார்சேர்ர்து கத்திகளையும்‌ ௪க்தியாயுதங்களையும்‌எ டுத்‌ 
துக்கொண்டு பரசுராமரையெ நிர ததனர்‌. பலசாலியானபரசுராமரும்‌ 
விரைவாகத்தேரிலேறி வில்லைவளைத து உயர்கத அஸ்‌ திரங்களைப்பிர 
யோடுத்து அரசர்களையழித்தார்‌, ராஜாவே ! அதன்பிறகு பரசுராம 
ரிடத்தில்‌ ப்யத்‌தினால்பீடிக்கபபட்ட அரசர்கள்‌, ஸிம்மததினிடத்தில 
பயந்தமரன்கள்போல மலைக்குகைகளில்‌ பிரீவேசித்தனர்‌. பரசுராம 
ரிடமுள்ளபயத்‌ இனால்‌ அவர்களில்‌ யாரும்‌ தங்களுக்குரியகர்மங்களைச்‌ 
செய்யவில்லை. பிராம்மணர்களைப்‌ பாராமையினால்‌ அர்தஜனங்கள்‌ 
சூத்ரராயினர்‌. அதனாலேதான்‌ க்ஷ£த்‌இரியதர்மத்‌ இலிருரத இரவிடர்‌, 
காசர்‌, புண்ட்ரர்‌, சபார்‌ இவர்கள்‌ தர்மங்ெடடுச்‌ கூத்‌ இரர்களாயினர்‌. 
பிறகு புருஷர்களிழத க்ஷத்திரியபபெண்௯்ரிட்த்தில்‌ பிராம்மணர்‌ 
களால்‌ அஜத்திரியஸந்ததிகள உண்டாக்கப்பட்டன. அவற்றையும்‌ பச 
சுராமர்‌ பலமுறைகொன்றார்‌. அவ்வாறு இருபத்தொருமுறைகொன்ற 

ந ௪௦ 
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பிறகு தேவலோகச்‌ திய அசரீரிவாக்கானது இன்சொல்லாகவும்‌ 
எதிரும்‌ கேட்கும்படியாகவும்‌ பாசுசாமரைப்பார்த்து, 
“ராம! ராம! இதைவிடும்‌. இரதக்ஷத்‌ திரியர்களைப்‌ பலமுறைகொல்‌ 
வதனால்‌ உமக்கு ஒருலாபத்தையும்‌ நீர்பார்க்கவில்லை ? என்‌ அசொல்‌ 
லிற்று, அப்படியே ரி£கர்முதலான பிதிர்ச்களும்‌ மஹாத்மாவான 
பரசுராமரைப்பார்த்து, “ராம! ராம! மஹாவிரனே ! ஓய்ர்‌ தவிடு 44 
என்றனர்‌. தம்பிதாவைக்கொன்றதைப்‌ பொறாதபாசுராமர்‌ அந்த 
ரிஷிகனைப்பார்த்து, “நிங்கள்‌ என்னைத்‌ தடுக்கலாகாது” என்று 
சொன்னார்‌, பிதிர்க்கள்‌, ** ஜயிப்பவரிற்‌ சிறந்தவனே? நீக்ஷத்ரிய 
ஜாதியாரைக்கொல்வது சரியன்று, குழந்தாய்‌! நீ பிராம்மணனா 
யிருந்தும்‌ அரசர்களைக்கொல்வது தகாது” என்றனர்‌. அந்தப்‌ 
பரசுராமர்‌, தமதுபிதிர்க்கள்‌ சொன்னதைக்கேட்டவுடன்‌ தேய 
,திதைவிட்டு ஆயிரக்கணக்கான அசுவமேதங்களையும்‌ நூற்இச்கணக்‌ 
கான ஈரமேத்ங்களையுமீசெய்‌ ௫ கடல்சூழ்ந்தபூமியைக்‌ 'காயெபருக்‌ 
குக்கொடுத்தார்‌, பிதாவே! தனஞ்சயன்‌ யுத்தத்தில்‌ அந்தப்பாசு 
ராமருக்கும்‌ அர்தக்கார்த்தவிரியார்‌ஜுன னுச்கும்‌ ஸமமானவனென்‌ 
பதில்ஸந்தேஹமில்லை, அரசர்க்கரசே ! பராக்ரமத்தினால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
அரஜுனனைஜயிக்கமுடியா அ ” என்றான்‌. 


தோண்ணூற்றேழாவது அத்தியாயம்‌. 
அனுத்யூதபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
ஆகை 
(துரியோதனன்‌ சோற்படி திநதராஷ்டான்‌ மறுபடியும்‌ 
சூதாடூவதை ஒப்புக்கோண்டது.) 

2... துரியோதனன்‌, “ராஜாவே! முன்னர்‌ நினைக்கவும்முடியாத 
தாயிருந்த அர்ஜுன அடைய பாக்ரமல்களைப்பத்திக்‌ கேளும்‌, வில்‌ 
லாளிகளிற்சிறந்த அர்ஜுனன்‌ முன்னே செயற்கரியகாரியத்தைச்‌ 
செய்தான்‌. அரசரே! துருபதனுடையர்கரத்தில்‌ இரெளபதியின்‌ 
ஸ்வயம்வரகாலத்‌ இல்‌ குழந்தைமுதல்கிழவன்வரையில்‌ கூடியிருந்த 
எல்லாக்ஷத்ரியர்களும்‌ சேர்ர்தலபையில்‌ அர்ஜுனன்‌ யார்க்கும்‌ பார்‌ 
க்கமுடியாமல்‌ விரைவாக மத்ஸ்யதிதை ஜலத்தில்தள்ளினான்‌, எல்லா 
அசசர்களாலும்‌ ஸாதிக்கமுடியாத அர்தச்சிறந்தவில்லை எல்லா அரசர்‌ 
களும்பார்‌.த்திருக்கையில்‌ ஒருநொடியில்‌ காணேறிட்டான்‌. பலவா 
ஞனபற்குனன்‌ அப்போது மத்ஸ்யயர்திரத்தை அடித்த ,பிறகு 
இரெளபதியினால்‌ கழுத்தில்‌ பொன்மால்போடப்பட்டான்‌. இரெள 





ஸ்பாபர்வம்‌. 


பதியினால்‌ அர்ஜுனன்‌ வரிக்கப்பட்டதைக்கண்டு சிறந்தபராக்ரம்‌ 
முள்ள வீரர்களாயெ அரசர்களனைவரும்‌ கோபித்து எல்லா ஆயுதங்‌ 
களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு ரோஷத்‌ இனால்‌ கர்ணனைமுன்னிட்டுக்‌ 
சொண்டு அர்ஜுனனையெதிர்‌தீஅச்சென்றனர்‌. அப்போது மஹா 
பலசாலியான அர்த அர்ஜுனன்‌ அங்கே எல்லா அரசர்களும்‌ சோபித்‌ 
திருக்கக்கண்டு கூர்மையானபாணங்களினால்‌ "அவர்களைத்தடுத்துத்‌ 
தான்‌ ஜயம்பெற்றான்‌. அர்ஜுனன்‌ பராக்ர்மத்‌ இன்‌ வன்மையினால்‌ 
கர்ணன்முதலான அவ்வாசர்களனைவலாயும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயித்து 
முன்னம்‌ எல்லாக்ஷத்‌ இிரியக்கூட்டங்களின்‌ ஈடுவிலும்‌ பீஷ்மர்‌ ௮ம்‌ 
பையையடைர்த அபோலச்‌ கிறந்தவளான இருஷ்ணையையடைந்தான்‌. 
பிறகு ஒருகால்‌ அர்ஜுனன்‌ திர்த்சயாத்‌ இரைக்குசசென்றான்‌. தர்‌ 
தையே! அப்போது நாகராஜன்மகளான உலூபியையடைந்தான்‌. 
நாகர்களிற்‌ சறகத வான்களிருக்கையில்‌ அரதஉலூபியினால்‌ அர்ஜு 
னனேவரிக்கப்பட்டான்‌. அதன்பிறகு கோதாவரியிலும்‌ இருஷ்ணா 
ஈதியிலும்‌ காவேரியிலும்‌ ஸ்கானஞ்செய்தான்‌. அங்கே பாண்டியனை 
யடைர்‌து அவன்பெண்ணைக்‌ கலியாணம்‌ பண்ணிக்கொண்டான்‌ ; 
அவ்விடத்திலிருர்‌ து ஸர்தோஷமடைர்தபி, கு அவன்‌ தென்‌ திசைச்‌ 
குச்சென்றான்‌, அவன்‌ தென்கடற்கோடிக்குக்சென்று " அப்ஸரஸு 
களின்ஸம்பர்தமான குமாசதிர்த்தத்தைசசேர்ர்து கன்னியாதிர்த்தத்‌ 
தையடைந்து அதில்‌ முதலைவடிவமாயிருந்த அரத 8ர்‌ து அப்ஸாஸு 
களையும்‌ தன்பலத்‌இனாலும்‌ பராக்ரமத்‌இனாலும்‌ கரையிலெடுத்‌ இச்‌ 
சாபத்திலிருந்து விடுவித்தான்‌? அதன்பிறகு பற்குனன்‌ துவார 
சைக்குச்சென்று கிருஷ்ணனுடைய கட்டளையினால்‌ ஸுபத்ரையை 
மனைவியாக அடைந்து அவளைத்‌ தேர்மேலேறறிக்கொண்டு தன்நக 
ரத்திற்குச்‌ சென்றான்‌, அவன்‌ அவளைத்தூக்கக்கொண்டுபோன 
சைக்கேட்டு, பிரத்யும்னன்‌, ருதவர்மீ, கீதன்‌, ஸாரணன்‌, ஸாத்யக, 
ஆஹுகன்‌, ஸாம்பன்‌, சாருதேஷ்ணன்‌, விதாரதன்‌, பலராமர்முத 
லிய யூதவர்களனைவரும்‌ புலிக்கூட்டம்போலவும்‌ ஸிம்மக்கூட்டம்‌ 


போலவும்‌ மிகக்கோபித்து (அந்த) அர்ஜ-னன்மீது யுத்தத்திற்குள்‌ 


சென்றனர்‌. யானைகளிலும்‌ குதிரைகளிலும தேர்களிதுமேறிக்கொ 
ண்ட அனேகம்கோடியா தவர்கள்‌ ஒருவனாகக்‌ காட்டி நசெல்லும்‌ அர்‌ 
ஜுனனை மிக்ககோபத்துடன்‌ குழ்ர்துகொண்டு, அவனுடன்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்தனர்‌, அர்ஜுனன்‌ ஒருவனாகவே அவர்களுடன்‌ மிக்சபயங்‌ 
கரமான யுத்தத்தைச்செய்தான்‌, அவனுக்கும்‌ அஙீர்களுக்கும்‌ சில 
கோம்‌ லமயுத்தம்ஈடர்தது, அசசர்க்காசே ! பிறகு வீரனான அர்ஜு 


௬௧௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


னன்‌ யுத்தத்தில்பராக்ரமத்தினால்‌ யாதவர்களனைவரையும்‌ கூர்மை 
யானபாணங்களினால்‌ தகைநது ஜயித்து ௮ஈதலுபத்ரசையையழைத்‌ 
அக்கொண்டு இரதிரபரஸ்குத்தில்‌ பிரவேடுத்தான்‌. மஹாசாஜாவே! 
பல்குனனுடைய பராக்ரமததை மறுபடியும்‌ கேளும, அரதஅர்ஜுு 
னன்‌ அக்னியினால்கேட்கபபட்ட கரண்டவவனததை அக்னிக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌. “ராஜாவே! அர்ஜுனனால்‌ ௮வ்வனமடைததவுடன்‌ 
அக்னிபகவான்‌ காண்டவவீன த்தையும்‌ அதிலுள்ளவற்றையும்‌ பக்ஷிக்‌ 
கத்தொடங்கினான்‌. அசசர்ச்சாசே ! அவ்வாறுபக்ஷிக்கன்ற அர்த 
அக்னியை மஹாபலசாலியும்‌ ஸமர்த்தனுமான ஸவ்யஸாசி தேரி 
லேறி வில்லையுமஅமபுகளையும்‌எடுத்துத்‌ தூணிகளைத்தரித்துத்‌ தன்‌ 
பராக்ரமதஇனால்காத்தான்‌. அதைக்கேடடுத தேவே தன்‌ மேகங்‌ 
களையனுப்பினான்‌. அவனாலேவபபட்ட ௮௩த மேகக்கூட்டங்கள்‌ 
அதிகமழைபெய்தன. பிறகு அர்ஜுனன்‌ ஆகாயமெங்கும்‌ பாணக்‌ 
கூட்டங்களைவிிதது அமமேகக்கூட்டங்களேத தடுத்துவிட்டான்‌. 
அஃது ஆச்சரியமாகஇருரதது. மேகங்கள்‌ தடுக்கபபட்டதைக்கேட்‌ 
டுக்‌ கோபமுற்றஇந இரன்‌ வெளளையானை பிலேறிககொண்டு எல்லாத்‌ 
தேவர்களின்‌ கூட்டங்களினாலும்‌ சூழப்பட்டவனாக்‌ காண்டவவன 
தீதைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக அர்ஜுனனோடு யுத்தஞ்செய்யப்போ 
னான்‌, பாரதரே! ௬த்ராகளும மருததுக்களும வஸாக்களும ௮சு 
வினிதேவர்களும்‌ ஆதிதயர்களும ஸாதயர்களும்‌ விச்வேதேவர்க 
ளூம்‌ கந்தர்வர்களும்‌ மற்றுமுள்ள தேவக்கூட்டங்களுமாகிய தேவ 
ச்ரேஷ்டர்கள்‌ ஒன்றுசோநது ஆயுதங்களைத்தரித்துத்‌ தம்பராக்ரமத்‌ 
தினால்‌ ஜ்வலிப்பவர்களாகித்‌ தனஞ்சயனைக்கொல்வதறகாக ஓடினர்‌. 
ராஜாவே ! பிரளயகாலத்‌ தில்‌ என்னபெரிய அபசகுனங்கள்‌ காணப்‌ 
படுமோ அவையெல்லாம்‌ அபபோ அ காணப்படடன. பிறகு தேவ 
க்கூட்டத்தாரெல்லாம்‌ அர்ஜுனனை எதிர்ததனா, அவர்களையும்‌ 
அர்தத்‌ தேவச்சேனையையுமபார்தது அர்ஜுனன்‌ கலங்காமல்‌ கூர்‌ 
மையான அம்புகளைக்‌ சையிற்பிடித்‌துப சரளயகாலத்துபமன்போல 
இர்தினையும்‌ தேவர்களையும்‌ கோக்சின்றான்‌, ராஜாவே! பிறகு இர்தி 
சாதிே 'சவர்களளைவரும்‌ மானிடனாயெ௮வ்வர்‌ஜுனன்‌மேல்‌ பாணவர்‌ 
ஒங்களைப பொழிந்தனர்‌, நறெரதபராச்ரமசாலியான அர்ஜுனன்‌ அப்‌ 
போது விரைவாகக்‌ காண்டி வத்தையெடுத க்கொண்டு பாணக்கூட்‌ 
டங்களினால்‌ ௦ே 'சவர்களிள்பாணங்களை த்‌ தடுத்தான்‌. ராஜாவே ! மிகச்‌ 
சிறந்த பலமுள்ளதேவர்களனைவரும கோபிதது. மனிதனான அந்தஸவ்‌ 
யஸாசியின்மேல மறுபடியும்‌ பற்பலஅஸ்‌, இரங்களைப்‌ பொழிநதனர்‌, 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௩௧௪ 


அர்ஜுனன்‌ தேவர்களால்கிடப்பட்ட ௮௩த௮ஸ்‌ இரவா ஷங்களைக்‌ கூர்‌ 
மையான அமபுகளினால்‌ இரண்டாகவும மூன்றாகவும அணித்தான்‌. 
மறுபடியும்‌ பார்த்தன்‌ கோபித்து விலலைமண்டஷமாகவளைத்துத்‌ தே 
வக்கூட்டங்களைசசுற்றிலும்‌ கூர்மையா ஏ அம்புகளைவிடுத்தான்‌. பாதச்‌ 
ரேஷ்டரே! தேவக்கூட்டததினரெல்லாம அர்‌ ஜுனனுடன்‌ பலமுறை 
யூத்தஞ்செய்து அவனுடையபாணங்களினால பீடி க்கயபட்டவர்களாக 
யுத்தத்தில்‌ ௮வனைஜயிக்கமுடியாதென்று ,தெரிகதுகொண்டு சண்‌ 
டையையொழிததனா. 8ராவதததையும இர திரனையுமவிட்டுவிட்டு 
எல்லாத்‌இசைகளிலும ஓடினர்‌. ருத்ரர்களும க௩தாவர்களும ழெக்கி 
அம்‌, மருத்துக்கள்தெற்லும, வஸுக்களும அசுவினிதேவாகளும 
மேற்கலும, ஆஇத்யாகளும விசுவேதேவர்களும்வடக்லெம்‌ பயக 
தோடினர்‌. ஸாதயர்கள்‌ அர்ஜுனன்பாணங்களைகினைத்துப பயகது 
மேனோக்கெ சென்றனர்‌. இவ்வா அ தேவக்கூட்ட த தினமெல்லாம்‌ விற்‌ 
பிடிததஅர்‌ஜ-னனையே அடி.க்கடிபார்ததுகீகொண்டு* எல்லாத்‌ திசை 
களிலும்‌ ஓடினர்‌. யுததத்‌ இல அரதத தேவக்கூட்டஙகள்‌ ஐடி னதைக்‌ 
கண்டு மஹாபராக்ரமசாலியான இரதிரன ' கோபிதது அர்ஜுனன்‌ 
மேல்‌ பாணங்களைபபொழிஈதான்‌. அர்ஜுனன்‌ மனிதனாயிருகதும்‌ 
தேவர்க்க இபதியான இர திரனை அடிததான்‌. பிறகு அர்தத்தேவேந 
இன்‌ கல்மழைபொழிஈதான்‌. அாஜுஈனன்‌ மிசககோபிழது அதக்‌ 
கல்மழையைப பாணஸகளினாலதடுததான, தேவே இிரனும ஸவ்யஸா, 
சியின்றாத பராகரமத்தையறியக்கருதி ௮ஈ தககலமழையை மிகவும்‌ 
அதிகப்பதெதினான்‌. அர்ஜுனனும இகதிரன்மகிழும்படி. மஹா 
வேகமுள்ள ௮ஈதக்கலமழையைத்‌ தன்பாணங்களினால அழிததான்‌. 
இரதிரன்‌ அர்ஜுனனைக்கொல்வதறகாக அங்கதமென்‌ னுமமலையை, 
மாங்களுடன்‌ இருகரங்களாலும்பெயர்த்து அர்ஜுனன்மீது எழி 
தான்‌, உடனே அர்ஜுனன்‌ வேகமுள்ளவையும ஜ்வலிப்பவையும்‌ 
குறிதபகாதவையுமான பாணங்களினால்‌ ௮௩தசசறகஈ தமலையை . ஆயி 
சம பொடியாகஅடிததான்‌. * யுத்தத இற்ற தவனாகிய அர்ஜுனன்‌ 
இர்திரனையும பாணங்களால்‌ அடித்தான்‌. * மஹாராஜாவே,! அதன்‌ 
பிறகு இந்திரன்‌ பராக்மமுமபலமுமுள்ளவிீரனாகிய அரத அர்ஜுல 
னனை ஜயிச்கமுழி.யா தவனென்‌ றி௮றிஈது தன்பிள்ளையின்பராக்ரமத்‌ 
தினால்‌ மிகுரதஸதோஷததையடைநதான்‌. ராஜாவே! அப்பொ 
முது அந்தயுத்தத்தில்‌ அர்ஜுனனைஐயிபபதற்குத்‌ திறமையுள்ளவன்‌ 
ப்ரஸித்தமாகத்தேவலோகத்‌ இல்‌ யாருமில்லை. புழமமதேவருமசக்த 
ரல்லர்‌. சிறந்தபராக்‌ரமமுள்ளஅர்ஜுனன்‌ அப்போது யக்ஷர்களை 


கக ஸ்ரீரமஹாபாரதம்‌,. 


யும்‌ ராக்ஷஸர்களையும்‌ ஈாகர்களையும்‌ பாணங்களினால்‌௮டி.த்து ஜ்வலிக்‌ 
சன்றஅக்னியில்‌ இடைவிடாமல்தள்ளினான்‌. அப்போது தேவேர்‌ 
இரனும்‌ தேவக்கூட்டங்களும்‌ ஆகாயத்‌ தில்தடுக்கப்பட்டதைக்கண்டு, 
யாரும்‌ அர்ஜுனனைத்தடுக்கமுடியாமற்போயினர்‌. முற்காலத்தில்‌ 
கருடன்‌அமிர்தத்‌தக்காகத்‌ தேவர்களை எப்படிஜயித்தானோ அப்‌ 
படியே பத்தன்‌ தேவர்களைஜயித்து ௮ச்னியைச்‌திருப்திசெய்‌ 
வித்தான்‌. பாரதரே ! அர்ஜுனன்‌ அவ்வாறு தன்பராக்ரமத்‌ இனால்‌ 
அச்னியைத்திராப இசெய்வித்துத்‌ தேரையும்‌ கொடியையும்‌ குதிரை 
களையும்‌ திவ்யாஸ்த்ரங்களையும்‌ காண்டீவமென்னும்‌ சிறந்தவில்லையும்‌ 
அம்பறாத்‌ துணிகளையும்‌ சீர்த்தியையும்‌அடைந்தான்‌. அரசர்க்காசரே ! 
யரதச்ரேஷ்டரே ! மறுபடி யும்கேளும்‌, அர்ஜுனன்‌ வட திசைக்குச்‌ 
சென்று ஈகரங்களும்‌ பர்வதங்களுமடங்யெ !ஒன்பஅவர்ஷங்களையும்‌ 
ஜயித்து ஜம்புத்திவுமுழுமையையும்‌ தன்வசப்படுத்திக்கொண்டு தன்‌ 
பலத்தினால்‌ அரசர்களனைவரையும்ஜயித்‌ இக கப்பம்கட்டுவித்து ஈத்‌ 
னங்களெல்லாவ்ற்றையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு திரும்பி ஈகரத்தக்குச்‌ 
சென்று மூத்தவனும்‌ மஹாத்மாவும்‌ தர்மராஜாவுமான யுதிஷ்டிர 
இக்குராஜஸுயெமஹாயாகத்தைச்செப்வித்தான்‌. அந்தஅர்‌ஜுனன்‌ 
இன்னும்‌ அனேகம்‌ பிரஸித்தமானகாரியங்களையும்‌ முன்னேசெய்தான்‌. 
இந்த மூன்றுலோகங்களிலும்‌ பராக்ரமத்தில்‌ அர்ஜுன னுக்கொப்‌ 
பானவன்‌ யாருமில்லை. தேவர்களும்‌ அஸுர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ 
பிசாசர்களும்‌ நாகர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ மஹாசதர்களாகியபீஷ்மர்‌ 
அரோணர்முதலிய கெளாவர்களெல்லாரும்‌ உலகத்‌ தில்லீரர்களும்வில்‌ 
லாளிகளுமாயெ எல்லா அரசர்களும்‌ யுத்தத்தில்‌ அர்ஜுனனுடன்‌ 
சாதிர்யுத்தம்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. கெளாவசே! நான்‌எப்போ அம்‌ 
என்மனத்‌ திலிருக்கும்‌ அர்ஜ-னனையே பார்த்துக்கொண்டும்‌ சந்தித்‌ 
அக்கொண்டும்‌ அவன்பயத்தினால்‌ ஈடுல்கக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌, 
பிதாவே ! நான்‌, பாணத்தையும்‌ காண்டீவத்தையும்தரித்து; பாசா 
யுதத்தைக்‌ கையிற்பிடித்தீயமனைப்போலிருக்கும்‌ அர்ஜுனனை எப்‌ 
போதும்‌ வீட்டுக்குவீடு பார்க்கறேன்‌; பாரதரே! பயத்தினால்‌ அனேக 
மாயிரம்‌ அர்ஜுனர்களைப்பார்க்றேன்‌. இந்தநகராமனைத்தும்‌ அர்‌ 
ஜுனர்களாயிருப்பதாக எனக்குத்தெரிகறது. பாரதரே ! பிதாவே! 
யாருமில்லாதஇடத்திலும்‌ அர்ஜுனனைத்தான்‌ பார்க்கறேன்‌. கன 
வில்‌ ௮ர்ஜுனனைக்கண்டு புத்திமயங்குத்‌ தமொறுகறேன்‌. அர்ஜு௦ 
னனையே மனத்தில்வைத்‌துக்கொண் டிருக்கும்‌ எனக்கு அச்வம்றுகத 
, 1 பூமியின்‌ பிரிவுகள்‌. 


ஹபாரபர்வம்‌, ௩௧௯ 


சம்‌ அம்புஜம்முதலிய ற்கு ககன சாத்னா பயத்‌ 
தையுண்பெண்ணுசன்றன. தந்தையே! ௮ர்ஜுனனைத்திவிர மற்ற 
வீரர்களிட தீதில்‌ எனக்குபபயமில்லை, யுத்தத்தில்‌ அர்ஜுனன்‌ பிரஹ்‌ 
லாதனையும்‌ பலியையுங்க.டவென்றுவிவென்‌. மஹாராஜாவே ! பிதா 
வே! அதனால்‌ அவ ஜோடியுத்தஞ்செய்வது ஈ ஈமத்குததகா து, எனக்கு 
அவனுடைய பராக்ரமமதெரியும. நான்‌ எப்போதும்‌ துக்கப்படுட 
றேன்‌, முன்காலத்தில்‌ ணத ில்மா18 அக்கு மஹாவீச 
சசனராமரிடத்தில்‌ எப்படிப்பயமிருக்ததோ அப்படியே எனக்கு அர்‌ 
இனித்தது * என்றுசொன்னான்‌ 

இருதராஷ்டிரன்‌, “ யாராலும்‌ ௮ணுகமுடியாக மஹாபராக்‌ 
சமம்‌ அர்ஜுனனிடத்திலிருப்பது ,எனக்குத்தெரியும்‌, அர்தவிர 
ன அர்ஜுனனுக்கு வெறுக்கத்தக்கவாயெ சூதாட்ட த்தையும்‌ அஸ்‌ 
தீரயுத்தத்தையும்‌ தயசொற்சொல்வதையும்‌ ரீ எவ்வகையிலும்செய்‌ 
யாதே, அவர்களிடதீதில்‌ இவற்றைச்செய்தால்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ 
உங்களுக்கும்‌ சண்டையுண்டாகும்‌. மகனே ! ஆதலால்‌ நீ எப்போ 
அம்‌ ௮ரஜஈனனோடு ஸ்கேஹமாயிரு, பார்தனே ! பூமியில்‌ எந்தமனி 

தீனாவது அர்ஜுன னுடன்ஸ்ரே ஹமாயிருபபானாயின்‌ அவனுக்கு 

மூவுலகங்களிலும்‌ யாதொருபயமுமில்லை. குழந்தாய்‌” ஆதலால்‌, 
நீ எப்போதும்‌ அர்ஜுன னுடன்‌ சிரேகமாயிரு ” என்றுசொன்னான்‌. 
துரியோதனன்‌, ££ கெளரவரே ! சூதாட்டத்தில்‌ தர்மராஜனுக்குக்‌ 
கபடமாகத்‌ தோல்வியுண்டாக்கபபட்டஅ. பிதாவே ! அதனாலே 
தான்‌, ஈமக்குஜயம்‌. வேறுஉபாயத்தினால்‌ நமக்கு ஜயம்வராஅ ” 
அசொன்னான்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, ££ குழந்தாய்‌ ! பாரதனே ! பாண்‌ 
டவர்களைப்பற்றித்‌ தர்‌ டதத வல்‌ முன்னமே பாண்டவர்‌, 
களுக்குவிரோ தமாக அனேகஉபாயங்கள்‌ உன்னால்செய்யப்பட்டன, 
குந்திபுத்ரர்கள்‌ ள்ல ப தாண்டிவிட்டார்க 
என்றோ ? குழந்தாய்‌ ! ஆதலால்‌, ஈமதுகுலத்தோரும்‌ பிரஜைகளும்‌ 
உயிர்வாழ்ர்‌ிருக்கும்படி. ஈன்மையைசசெய்யும்விருபபம்‌ உனக்குக்‌ 
குமாயின்‌ நீ ப்‌ ராடும்‌ உறவினரோடும்‌ ஸஹோதரரோடிம்‌ 
கூட அர்ஜுனனிடம்‌ எப்போதும்‌ ஸ்ரே ஹமாயிரு” என்று சொன்‌. 
னான்‌. ராஜாவான அரியோதனன்‌, திருதராஷ்டிரன்‌ சொன்னதைக்‌ 
கேட்டுச்‌ சிறிதுரேரம்‌ஆலோடுத்து விதியிலை எவப்பட்டுப்‌ பேச 
லானான்‌. 

28 புருஷச்ரேஷ்டரே ! பாண்டவர்கள்‌ னம்‌ போவதைப்பர்தய 
மாகவைத்து மறுபடியும்‌ தடுவோம்‌, உமக்கு ஈன்மையுண்டாகும்‌, 


௩௨௦ ்‌ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


இப்படித்தான்‌ காம்‌ 'அவர்களைவசப்படுத்தமுடியும்‌. சூதாட்டத்தில்‌ 
தோற்றவர்கள்‌ அவராயினும்‌ நாமாயினும்‌ தோலுடுத்துப்‌ பன்னிர 
ண்டுவருஷகாலம்‌ மஹாவனத்‌தில்‌இருச்சுவேண்மெ. பதின்மூன்றா 
வதுவருஷம்‌ சுற்றத்தாருக்குத்தெரியாமல்‌இருக்கவேண்டும, தெரிஈ 
தால்‌ திரும்பவும்‌ பன்னிரண்டுவருஷகாலம்‌ வனத்தில்வஸிக்கவேண்‌ 
டும்‌. நாமாவது வஸிபபோம்‌. அவர்களாவதுவஸிக்கட்டும்‌. அரத 
நிச்சயத்தோடு சூ.துடச்கட்டும்‌. பாண்டவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ காய்‌ 
களையுருட்டி இரதச்சூதையாட்ட்டும்‌. பரதசரேஷ்டரானராஜாவே ! 
இதுதான்‌ ஈமக்கு முதன்மையானகாரியம, இரதசசகுனி காய்கள்‌ 
அனுகூலமாகவருவதென்னும்‌ வித்தையையறிகதவன்‌. நாம்‌ மிகுதி 
யரனதனங்களினால்‌ எதிரிகள்‌ அணுகமுடியாத பெருஞ்சேனையையும்‌ 
மித திரர்களையும்மகிழ்வித்து வசபபடுததி சாஜ்யத்‌தலவேருன்.றிவிடு 
வோம்‌, ராஜாவே! ! அவர்கள்‌ ப இன்மூன்றாவ தவருஷத்‌ இன்விரதத்‌ 
தை த்தாண்வொராயின்‌ அவர்களை ஈாம்‌ஜயித்துவிடலாம்‌, வீரரே! 
நீர்‌ இதைஅங்கேரிக்க வேண்மே ” என்றான்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, * வழி 
யில்‌ நெடுந்தூரமபோயிருர்தபோ இலும்‌ அ௱தபபாண்டவர்களை உன்‌ 
இஷ்டப்படி சீக்ரெமதிரும்பிவரச்செய்‌, பாண்டவர்கள்வர்து மறு 
படியும்‌ இரதச்சூதாட்டத்தை ஈடத்தட்டும்‌” என்றுசொன்னான்‌. 
அப்போது துரோணா, ஸோமதத்தன்‌, பாஹ்லீகன்‌, கிருபர்‌, விது 
சர்‌, அசுவத்தாமா, வைசயபுத்ரனும்‌ வீரனுமாயேயுயுதஸா, பூரிச்ச 
வஸ்‌, பீஷ்மர்‌, மஹாரதனானவிகர்ணன்‌ இவாகளெல்லாரும்‌, “சூது 
வேண்டாம்‌; ஸமாதானமிருக்கட்டே என்றுகூறினர்‌, சாஜகாரியந்‌ 
தெரிர்தாண்பானைவரும்‌ இஷ்டபபடாமலிருக்கையில்‌ பிள்ளையினிடம்‌ 
அன்புள்ள இருதராஷ்டிரன்‌ பாண்டவர்களை ௮ழைக்கச்செய்தான்‌. 
ஜனமேஜயமஹாராஜாவே! அப்போ அ தர்மந்தவருதவளானகார்தாரி 
பிள்ளைகளிடத்திலுள்ள அன்பினால்‌ துயாப்பட்டுக்கொண்டு ராஜா 
வான இருதராஷ்டிரனைப்பார்ததச்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌. ' 
“மஹாபுத்திசாலியரனவி தார்‌, துரியோதனன்‌ பிறந்தபோதே 
“குலத்தைக்கெடுப்பவனாகிப்‌ இவனைப்பாலோகத் அக்கு அனுப்புவது 
நலம்‌'என்றுசொன்னார்‌, பாரதரே! இவன்பிறந்தவுடன்‌ ஈரிபோலஊளை 
யிட்டானன்றோ ? கெளாவர்களே !' இர்தக்குலத்‌ இற்று இவன்தான்‌ 
முடிவுஎன்பதை அறியுங்கள்‌! பிரபுவே! பாரதரே ! நீர்‌ உம்முடைய 
பிழையினால்‌ அகாதமானஜ்லத் தில்‌ முழுபெபோகாதிர்‌, விவேசமில்‌ 
லாத சிறுபிள்ளைகளுடையுபுத்‌ தியை ஏற்றுக்கொஷ்ளாதீர்‌, கொடியதா 
ய வம்சக்ஷபத்இற்கு நீர்காணமாகவேண்டாம்‌. பரதச்ரேஷ்டரே ! 


ஹபாபர்வம்‌, : ௩௨௧ 


கட்டின அணையை எவன்‌உடைப்பன்‌ ? அவிந்திசெருப்பை எவன்‌ 
ஊதுவன்‌ ? அடங்கியிருக்கின்ற குக்‌ இிபுத்ரர்களை எவன்கோபமூட்டு ம்‌ 


வான்‌? எப்‌ே 


போதும உம்மைமறவாமலிருக்கும தர்மராஜாவுக்கு ஈரீனும்‌ 
மறுபடியும்‌ நினைவுமுட்வேன்‌. புத்திகெட்டவீனுக்கு நன்மையை 
யும்‌ திமையையும்பற்றிச்சாஸ்‌ இசம கற்பிக்கா அ, ராஜாவே! பெரியவன்‌ 
எவ்வகையிலும்‌ சறுவர்புத்தியையெடுத்‌அக்கொள்ளலாகாது, உமது 
புத்ரர்களாகிய பாண்டவர்கள்‌ உம்மையே நர்தராகப்பெற்றிருக்கக்‌ 
கடவர்‌, அவர்கள்‌ வேறுபடுததபபட்டு உம்மைவிட்விடலாகா அ. 
ஆதலால்‌, குலத்தைக்கெடுக்கும இரதத்‌ துரியோதனனை என்சொற்‌ 
படி. விட்டுவிடலாம, ராஜாவே! பிள்ளையினிடத்‌ திலுள்ள அன்பினால்‌ 
நீர்‌ அவ்வாறு செய்யாமற்போனீர்‌. அதன்பயன்தான்‌ குலமழிவ 
தீற்குக்காரணமாகவக இருக்றெதென்‌ றீ அறியும்‌. அடக்கமும்‌ தர்‌. 
மும்‌ கீதியுமுள்ளதாயெ உமதுபுத்தியே உமக்குஇருக்கட்டும்‌. தவரு 
தீர்‌. கொடுமைகலாதசேவரியமான அ அழிர தவிடும்‌. ஈயத்தினால்‌ 
விருத்தியடைந்த 8சேவரியமானது புத்ரபெனத்ரர்முதலானஸந்ததிக்‌ 
கெல்லாம்‌ செல்லும்‌” என்றாள்‌. அபபோது இருத்சாஷ்டிரமஹா 
சாஜன்‌ தர்மர்தெரிகவளான காரதாரியைபபார்த்து, ““ குலத்துக்கு 
நாசம்வந்தாலும்‌ வாட்டும்‌; என்னால்தடுக்கமுடியா அ. இவர்கள்‌ 
எப்படிநினைக்கிறார்களோ அப்படியே கட்டில்‌ பாண்டவர்கள்‌ 
திரும்பிவாட்டும்‌, என்பிள்ளேகள்‌ பாண்டவர்களுடன்‌ திரும்பவும்‌ 
சூதாடட்டும்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. 





தொண்ணாற்றேட்டாவது அத்தியாயம்‌. 


அனத்யூதபர்வம்‌ (தொடர்ர்சி,) 
ட கட்டட 
(யுதிஷ்டிரர்‌ நடூவழியிலிநந்து திநம்பிங்த்த தீறம்பவும்‌ சூதாடினது.) 
பிறகு புத்திமானான இருதராஷ்டிரமஹாராஜாவின்‌ ஆஜ்ஞையி 
னால்‌ பிராதிகாமியானவன்‌ வெகுதூரமசென்றிருக்த குர்திபுதரரான 
யுதிஷ்டிரரைப பார்த்து, £ தர்மராஜா வ ! ஸீபையில்‌ காய்களைவைத்‌ 
அச்‌ சொக்கட்டான்வஸ்‌ திரம விரிக்கபபட்டிருக்றெ.து. பாண்டவரே ! i 
உமதுபிதாவாயெ தஇிருதராஷ்டிரமஹாராஜா உபகை வநது ஆடச்‌ 
சொல்லுறோர்‌ ” என்றுசொன்னான்‌. "ப இஷ்டிரர்‌, ““ரொணிகள்‌ ஈன்‌ 
ஜபம்‌ தீமையையும்‌ விதியின்கட்டளைப்படி அடைனெறன. அவ்‌ 
விரண்டும்‌ விட்ப்போவ தில்லை, மறுபடியும்‌ ஆடவேண்டுமா ? சொச்‌ 
உ ௪௪ 


௩௨௨ "ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
கட்டான்‌ ஆவேதற்காகஅழைப்ப து கெதெ ௮க்குக்காரணமென்றுதெ 
ரிர்திருந்தா இம்‌ இழவருடையகட்டளையினால்‌ அதை நான்விடமுடிய 
வில்லை, பொன்மயமானமிருகம்‌ இருப்பதில்லை. ஆகிலும்‌, ராமர்‌ 
பொன்மானின்மேலாசைப்பட்டார்‌. கஷ்டம்ரெருங்னெ காலங்களில்‌ 
புத்திகளும்‌ மிகவும்‌ மாதிப்போடின்றன” என்‌ நுசொல்லிக்கொண்டே 
தம்லஹோதரர்களுடன்‌ திரும்பினார்‌, கசிவில்‌ தகதய 
இருந்தும்‌ அவர்‌ மறுபடியும்‌ சூதாடப்போனார்‌. மஹாரதர்களும்‌ 
பரதச்ரேஷ்டர்களுமான அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ மறுபடியும்ஸபைக்‌ 
குட்பிரவேடித்து வேண்டினவர்களின்‌ உள்ளங்களைத்‌ அயாப்படுத்தி 
னர்‌. பாண்டவர்கள்‌ விதியினால்பிடிக்கப்பட்டு எல்லாஜனங்களும்‌ 
அழிவதற்காக மறுமுறையும்‌ கூுதாவெதில்‌ தம்தம்தகுஇப்படிஉட்‌ 
கார்ந்தனர்‌. அப்போது சகுனி, '£ ஓ ! பரதச்ரேஷ்டனானயு திஷ்டிரா! 
இழவர்‌ தனத்தைஉங்களுக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டது புகழத்தக்கது 
தான்‌, ஆனால்‌, பெருவிலைபெற்ற பந்தயமொன்றைமட்டும்‌ கேள்‌, 
நாங்கள்‌ உங்களால்‌ சூதாடி ஜயிக்கப்பட்டாலும்‌ புள்ளிமான்தோாலை 
யுடுத்துப்‌ பன்னிரண்டுவருஷம்‌ மஹாவனத்திலிருப்போம்‌; பதின்‌ 
மூன்றாம்வருஷம்‌ உறவினரால்‌அறியபபடாமல்‌ இருப்போம்‌; அறியப்‌ 
பட்டால்‌ மறுபடியும்‌ பன்னிரண்டுவராஷகாலம்‌ வன த்தில்வஸிப்டோம்‌, 
நிங்கள்‌ எங்களால்‌ஜயிக்கபபட்டாலும்‌ சிருஷ்ணையுடன்கூடத்‌ தோ 
லாடை.யுடுத்துப்‌ பன்னிரண்டுவருஷம வனத்‌ தில்வஸியுங்கள்‌ ; பதின்‌ 
மூன்றாவ அவருஷம்‌ உறவினராலறியப்படாமல்வஸியுங்கள்‌ ; அறியப்‌ 
பட்டால்‌ திரும்பவும்‌ பன்னிரண்டுவருஷம்‌ வன த்‌ இலிருங்கள்‌ ; பதின்‌ 
மூன்றாவ அவருஷம்‌ சரியாகநிறைவேறினால்‌ நீங்களானாலும்‌ ' நாங்க 
ளானாலும்‌ மறுபடியும்‌ வழக்கம்போலத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌' ராஜ்யத்தைப்‌ 
பெறலாம்‌. பாரதா! யுதிஷ்டிரா ! இந்தநிச்சயம்செய்‌ தகொண்டு எம்‌ 
முடன்‌ மறுதடவையும்‌ காய்களையுருட்டிச்‌ சூதாட வா ” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. உடனே ௯பையிலுள்ளவர்சளனைவரும்‌ வருக்க 
முற்று ஸபைஈடுவில்‌ சைகளைவிரைவாகத்தாக்க, “அ! ஆ! எ! இந்‌ 
தப்பெரும்பயத்தைச்‌ சுந்றத்தவர்‌ தர்மராஜாவுக்குத்‌ தெரிவிக்கவில்‌ 
லையே! இந்தப்‌ பரதச்ரேஷ்டன்‌ தன்‌ புத்தியினால்‌ அறிவனோ அறி 
யானே” என்றுகூறினர்‌, ஜனங்களின்மிகுதியானசொற்களைக்கேட்‌ 
டும்‌ தர்மராஜர்‌, வெட்கத்தினாலும்‌ தர்மத்திற்காகவும்‌ மறுமுறையும்‌ 
சூதாடப்போனார்‌. மஹாபுத்‌ ்‌ திசாலியான தர்மராஜர்‌ தெரிந்‌ இருந்தும்‌ . 
கெளரவர்களுக்கு சாசப்டட்‌டியிறுக்தா அமிருக்சனமென்‌.அ நினைத்‌ 


அத்‌ இரும்பவும்‌'சூதாடினர்‌. அவர்‌, ** சகுனியே ! தன்தர்மததைக்‌ 


ஸஹ பர்பர்வம்‌, உங்‌ 


காப்பாற்றுகிற என்போன்ற அரசன்‌ அழைக்கப்பட்டபிறகு திரும்பிப்‌ 
போவதெப்படி ? ஆதலால்‌, உன்னுடன்குதாடுகிறேன்‌ ” என்று 
சொன்னார்‌: அதற்குசசகுனி, “£பாண்டவர்களே ! ரிஷபங்களும்‌ 
குதிரைகளும்‌ பசுக்களும்‌ செம்மறியாகெளும்‌ வெள்ளாடுகளும்‌ 
யானைகளும்‌ பொக்கிஷமும்‌ பொன்னும்‌ தாஸிகளும்‌ தாஸர்களும்‌ 
அளவற்றனவாக நிரம்பியிருக்னெ றன. அவற்றையெல்லாம்விட்டுக்‌ 
காட்டில்வஸிபபதுஒன்றே ஈமக்குப்பந்தயம்‌. £ நீங்களாயினும்‌ நாங்க 
ளாயினும்‌ ஜயிக்கபபட்டால வனத்தைய்டைர்து வஸிக்கவேண்டும்‌, 
பதின்முன்றாவ அவருஷம உறவினரால்‌ அ.நியப்படாமலிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. புருஷச்ரேஷ்டர்களே ! தர்மராஜாவே ! இந்தஒரேபந்தயத்தை 
நிச்சயஞ்செய்‌ தகொண்டு ஆடுவோம்‌ * என்‌ றுசொன்னான்‌. ஜனமே 
ஐயராஜாவே ! தர்மராஜாவான யுதிஷ்டிரர்‌, விதியின்பலத்தினால்‌ இவ்‌ 
வாறு தூண்டப்பட்டு, பீஷ்மர்‌, அரோணர்‌, புத்திமானான விர்‌, 
யுய.த்ஸ-, இருபர்‌, ஸஞ்சயன்‌, காந்தாரி, குஈதி, பீமார்ஜுனர்கள்‌, 

நகுலலஹதேவர்கள்‌, வீரனான விகர்ணன்‌, இரெளபதி, ௮ சுவத்தாமா, 
லோமதத்தன்‌, புததிசாலியானபாஹ்லீகன்‌ ஆயெ இவர்களால்‌ அடிக்‌ 
கடி தடுக்கப்பட்டும்‌ நிறுத்தவில்லை. இவ்வாறு மேற்சொன்னவர்கள்‌ 
கன்மையைக்கருதித்தடுத்‌ தும்‌ தேவகாரியமாகிய பூபாரம்தொலைவ து 
நிறைவேறுவதற்காகச சிறிதுநோம்‌! கலியையடைநதார்‌. ராஜாவே ! 
கலியினால்‌ பிரவே௫க்கப்பட்டவசாய்‌ * அப்படியேயாகட்டும்‌” என்று 
சகுனிக்குமறுமொழிகூறி வனவாசத்தையொபபுக்சொண்டு ஆடினார்‌, 
தர்மராஷர்‌ ௮ந்தப்பாதயகதை யொப்புக்கொண்டார்‌. ஸுபலபுத்திர 
னான சகுனி காய்களையெடுத்தான்‌ ;  ஜயித்தாயிற்று? என்றே யுதிஷ்‌ 
டிரருக்குச்‌ சொன்னான்‌, 





தொண்ணுற்றேன்பதாவது அத்தியாயம்‌. 
௮] னுத்‌ யூ த [தி] ர்வ ம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
_- அடை 
(பாண்டவர்கள்‌ மறுழறையும்‌ சூதில்தோற்று வனத்திற்தப்‌ புறப்படூம்‌ 

போது கேளாவர்களை வதஜ்சேமிவதாகப்‌ பிரதிஜ்கைசெய்தது.9 

தோல்வியடைர்த பாண்டவர்கள்‌ உடனே வனவாஸதிகைசெய்‌ 
துகொண்டு வரிசைப்படி தோல்உத்தீரியங்களையெடுத்‌ தக்கொண்ட 
னர்‌. பகைவர்களை ய்டக்குறெவர்களான பாண்டீவர்கள்‌ ராஜ்யம்‌ 





1 பாபம்‌, 


கச்‌ .ஸ.்ரீமஹாபாரதம்‌. 


௮பகரிக்கப்பட்டுத்‌ தோல்களைப்‌ போர்த்‌ துக்கொண்டு வனவாஸத்‌இற்‌ 
காகப்‌ புறப்பட்டதைக்கண்டு அச்சாஸனன்‌ பேசலானான்‌ !- (ம ஹா 
த்மாவாகிய துரியோதனமஹாராஜாவின்‌ ஆஜ்ஞாசக்கரம சுழலச்‌ 
தொடங்கிற்று, பாண்டவர்கள்‌ தோற்றுப பெரிய ஆபத்தையடைக்‌ 
தனர்‌, இப்போதுதான்‌ தேவர்கள்‌ 2இடமில்லாத ஸமவழிகளில்‌ 
செல்‌ லுனெறனர்‌. ஏனெனில்‌, குணங்களில்‌சிறந்தவர்களும்‌ வயதில்‌ 
பெரியோருமாயெராம்‌ ௮யலாரைவிடச்‌ சிறப்புற்றிருக்கறோம்‌. பாண்‌ 
டவர்கள்‌ நிடூழிகாலம்‌ முடிவில்லாத ராகத்தில்‌ தள்ளப்பட்டனர்‌. 
அனேகவருஷசாலம்‌ ஸுகமுமகெட்டு ராஜ்யத்தையுமிழர்‌ தபோயி 
னர்‌, எவர்கள்‌ தனத்‌ திஞல்மதங்கொண்டு திருதராஷ்டிரபுத்‌திரர்களை 
விட்டனரோ அரதப்பாண்டவர்கள்‌ தோற்று பொருளிழந்து காட்‌ 
டுக்குச்செலப்போடன்றனர்‌, இவர்களுடைய வி௫த்‌இரமானசவசங்‌ 
களையும்‌ பிரகாரிக்கன்றஉயர்கதவஸ்‌ திரங்களையும்‌ மனிதர்கள்‌ களையச்‌ 
கடவர்‌, சகுனியினுடை யபந்தயத்தை ஓப்புக்கொண்டபடி எல்லோ 
ரும்‌ புள்ளிமான்தோல்களை உதெதுவிக்கப்படட்டும்‌, உலகங்களில்‌ 
தங்களைபபோன்ற மனிதர்களில்லையென்னு மனத்தில்‌ எபபோதும 
நினைத்துக்கொண்டிருந்த இஈதபபாண்டவர்கள்‌, இபபோது விபிரீத 
த்தையடைர்து எள்ளுப்பதர்கள்போலப்‌ பயன்படாதவர்களாடுத்‌ தங்‌ 
களைச்‌ சரியாகத்தெரிஈதுகொள்வர்‌, இப்படிபபட்ட அகங்காரமுள்ள 
மிக்கபலசாலிகளான பாண்டவர்கள இரதபபுள்ளிமான்தோலாடை 
யுடுத்தது யஜ்ஞூகை்ஷைசெய்துகொள்ளாதவன்‌ தோலுடுப்பதுபோ 
விருக்கறஅ ; பாருங்கள்‌. சிறந்தஅறிவுள்ளவனும்‌ ஸோமகயம்சத்‌ 
தவனுமாயெ அருபதன்‌, தன்பெண்ணானபாஞ்சாலியைப பாண்டவர்‌ 
' களுக்குக்கொடுத்தகனால்‌ இவ்வுலகததில ஒருபாக்யமும்‌ பெறாதவ 
னானான்‌. ஆண்மையற்றபாண்டவர்கள்‌ இரெளபதிக்குக்கணவர்கள்‌, 
இரெளபதியே ! அற்பமான உடைகளையுடுத்து மேலேதோல்போர்த்‌ 
அச்‌ செல்வமில்லாமலும்‌ : சாஜ்யமில்லாமலும காட்டிலிருக்கும்‌ கண 
வர்களைக்கண்டு நீ என்னஸர்‌ே தொஷததையடையப்போநறொய்‌ 2 எங்க 
ரூள்‌ யாரை ரீவிருமயுகிருயோ அஈதமற்றொருகணவளை வரித்துக்‌ 
கொள்‌. பொறுமையும்‌ இசதிரியுகிக்ரஹமுமுள்ளவர்களும்‌ இறந்த 
ஐசுவரியமுள்‌ எவர்களுமாயெ இர்தக்கெளரவர்களனைவரும்‌ கூடியிரு 


1 தங்களுக்கு ஏகீராஜ்யம்‌ வத துதான்‌ ஸரியான தெய்விகம்‌ என்பது . 
கருத்து, 

2 அக்சேவகதிரந்த ஜனங்களின்‌ நெருக்க த்‌தினால்‌ இடமில்லாதவழி என்‌ 
பது பழைய உரை: 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௩௨௫ 


க்கின்றனர்‌. இவாகளில ஒருவனைக்‌ கணவனாக வரித்துக்கொள்‌, 
இந்தக்காலவித்தியாஸம்‌ உனக்குவரா அ. எள்ளின்பதரும்‌ ஜோலால்‌ 
செய்தமிருகமும்‌ நெற்பதருமஎபபடியோ. அபபீடியே பாண்டவர்க 
எனைவரும்‌ பயனற்றவர்கள்‌. கில்மைதவறினபாண்டவர்களையனுசரி 
த்து உனக்கென்னஆவ.னு 2 பதரானஎள்ளை ஆட்வெது லீண்சிரப்ர்‌ 
தானே £” என்றான்‌. கொடியவனாயெ அர்தத்துச்சர்ஸைன்‌ பாண்ட 
வர்களைப்பார்‌ தது இவ்வகையான கடுஞ்சொற்களைசசொன்னான்‌. 
பீமஸேனன்‌ அதைக்கேட்டு மிகவுமபொறாதவனாட அவனைப்‌ 
பயமுறுத்திக்‌ கோபத்துடன்‌ விரைவாக அவனிடமசென்று இமய 
மலையிலுள்ள ஸிம்மம்‌ ஈரியைவளைப்பதுபோல்‌ அவனை வளைத்துக்கொ 
ண்டு, “£ கொடியவனே! பாபிகள்பேசுவ அம பயன்படாததுமானபேச்‌ 
சைப்பேசுறொய்‌. கவ வ்‌ தயாலன்றோ நீ அரசர்கள்றடுவில்‌ 
தற்புகழ்சசிசெய்றொய்‌? இப்போது சொல்லம்புகளினால்‌ எங்கள்‌உள்‌ 
எங்களை எபபடி நீமிகவ்மகுத்துகருயோ அபுபடியே த்தத்தில்‌ உன்‌ 
ஹ்ருதயத்தைப்பிளர்‌ து உனக்கு இகனைநினைவுமூட்டுவேன்‌, இன்‌ 
னும எவர்கள்‌ கோபத்துக்கும பொருளாசைக்குமவசப்பட்டு உன்னு 
டன்சேர்ஈது உன்னைக்காப்பாற்றுகின்றனரோ அவர்களையும்‌ அவர்‌ 
கனைச்சேர்ந்தவர்களையும்‌ யமலோகத்‌அக்கனுப்புவேன்‌” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. தர்மமார்க்கத்‌ இல்கட்டப்படதெ தோலாடையுடுத்த பீமஸே 
னன்‌ இவ்வா றுபேசும்போ து அசசாஸனன்‌ வெட்கமின்றி, ££ மாடே! 
1” என்று அவனையழைத்‌ அக்‌ கெளாவர்களின்‌ ஈடுவில்கூத்தா 
டினான்‌. பிமஸேனன்‌, ££ துசசாலனா ! கொடியவனே! கொடுஞ்சொற்‌ 
சொல்லத்தான்‌ உன்னால்முடியும்‌, ஏமாற்றி பொருளையடைஈதபிறகு 
தன்னைப்புகழ்ந்துகொள்வது எவனுக்குத்தகும்‌? குந்திபுத்ரனான'ன 
விருகோதான்‌, யுத்தத்தில்‌ உனமார்பைப்பிளர்‌து உதிசத்தைக்குடி 
யாவிட்டால்‌ புண்ணியவான்கள்‌ செல்லும உலகங்களுக்குச்‌ செல்லமா 
ட்டான்‌. ' வெகுசக்ரெத நில்‌ யுத்தத இல்‌ எல்லாவிலலாளிகளும்‌' பார்த்‌ 
இருக்கையில்‌ இருதராஷ்டிரன்பிள்ளைகளைக்கொன்றபிறகு ஓய்வேன்‌, 


இதைஉனக்கு உண்மையாகச்சொல்லுகறேள்‌ ? என்றான்‌. ராஜா 


மாடே 


வும்‌ புத்தியில்லாதவனுமாகிய அரியோதனன்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஸடையி 
னின்று வெளியேபோகும்போது ஸிம்மமபோல உல்லாளமர்கநடக்‌ 
கும்பீமலேனனுடையஈடையை உற்சாகத்துடன்‌ தன்னடையினால்‌ 
நடந்துகாட்டினான்‌. விருசோதான்‌-பா தித்தேகத்தைத்‌ திருப்பி ௮வ 
னைப்பார்த்து, * மூடா! இவ்வள வோடு முடிவான தொன்றுமில்லை, 








! மூலத்தில்‌ 1 சாகயவா ;  என்றிருக்செ.த. 


௩.௨௯ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வெகு சக்செத்தில்‌ உன்சுற்றத்தாருடன்‌ நீகொல்லப்படும்போது 
இதவைஉனக்குஞாபகப்படுத்‌தி மறுமொழிகூறுவேன்‌ ” என்றுசொன்‌ 
னன்‌. பலமும்‌ மானமுமுள்ள பீமஸேனன்‌, இவ்வாறு தன்னைச்செய்த 
அவமானத்தைப்பார்த்துக்‌ கோபத்தையடக்டக்கொண்டு வெளியிற்‌ 
போவதற்காகத்‌ தர்மராஜாவைப்‌ பின்செல்லும்போ அ குருவம்சத்தவ 
ரின்ஸபையில்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானான்‌. 

நான்‌ அரியோதனனைக்கொல்வேன்‌ ; தனஞ்சயன்கர்ணனைக்‌ 
கொல்வன்‌ ; சூதாடத்தெரிர்தசகுனியை ஸஹதேவன்கொல்வன்‌ ; 
இந்தச்சபைஈடுவில்‌ மறுபடியும்‌ ஒருபெருஞ்சொல்லைச்சொல்வேன்‌. 
நமக்கு, த்தம்கேரிடும்போது தேவர்கள்‌ ௮அதைநிறைவேழச்செய்வர்‌. 
அதாவ ௮, இர்தப்பாவியானதுநியோதனனை யுத்தததில்‌ கதையினால்‌ 
கொல்லப்போகறேன்‌. உடனே தரையில்விமழுர்திறாக்கும்‌ இவன்‌ 
தலையைக்‌ காலால்மிதிப்பேன்‌. பேச்சில்ஞானும்‌ கொடியவனும்‌ 
அரா த்மாவுமாயெ இச்சா அசகர்ை அலைய ரக்தத்தைச்‌ சிங்கம்‌ 
போலக்குடிபபேன்‌ ” என்றான்‌, அர்ஜுனன்‌, ££ பிமஸேனா ! நீபகைக்‌ 
கத்தக்கவர்கள்‌ இங்லெலையே ! வீட்டில்ஸுகமாகவளர்நது கர்வ 
முள்ளவர்கள்‌ பெரும்பயத்தையறியார்‌. பீமா! இறந்தவர்களின்‌ 
கருத்து இவ்வாறு சொல்லினால்‌அறியபபடுவ இல்லையே. இதற்குப்‌ 
பதினான்காவ அவருஷத்தில்‌ எதுரேரிமோ ATE பார்ப்‌ 
பார்‌” என்றுசொன்னான்‌. பிமஸேனன்‌, “£ துரியோதனன்‌, சர்‌ 
ணன்‌, அராத்மாவானசகுனி, அசசாஸனன்‌ இஈநால்வருடைய சச்‌ 
தத்தையும்‌ பூமிகுடிக்கப்போறெது ” என்றுசொன்னான்‌. அஜா 
னன்‌, '£ பிமஸேனா! அஸுயைபபடுெவனும்‌ வேடிக்கைபார்ப்‌ 
பவனும்‌ மிகப்பேசுறெவனும்‌ தன்னைப்புகமுறெவனுமாயெகர்ணனை 
உன்சொற்படி நான்‌ யுத்தத்தில்கொல்வேன்‌. பீமஜேனன்ஸந்தோ 
ஷப்படவேதற்காக அர்ஜுனல்‌ பிர திஜ்ஞைசெய்றொன்‌. கர்ணனையும்‌ 
கர்ணனேச்‌ சேர்ந்தவர்களையும்‌ யுத்தத்‌ இல்‌ பாணங்களினால்கொல்‌ 
வேன்‌. மற்றுமுள்ள எந்த்‌ அரசர்கள்‌ புத்தியயங் எனக்கெதிர்யுத்‌ 
தம்செய்வரோ அவர்களனைவரையும்‌ பாணங்களினால்‌ யமலோகத்‌ 
திற்கு சான்‌ அனுப்புவேன்‌. என்னுடையஸத்யமதவறுமானால்‌ இமய 
மலை இட்ம்விட்டுவிலகும்‌. ஸ-௫ர்யன்‌ஒளியற்றுப்போவான்‌. சந்‌ இனை 
விட்டுக்‌ குளிர்ச்சிபோய்விடும்‌. இதற்குப்ப தினான்‌காவ அவருஷத்‌ இல்‌ 
அரியோதனன்‌ மரியால்தசெய்‌ த ராஜ்யத்தைக்கொடாமற்போவானா 
யின்‌ சான்சொன்னளவயெல்லாம்‌ ஸத்யமாகும்‌ ”” என்றுசொன்னான்‌. 
அர்ஜுனன்‌ இவ்லாதுபேசினவுடன்‌ அழகும்‌ பராக்ரமமுமுள்ள 


ஹபாபர்வம்‌. ௩௨௭ 


மாத்ரியின்‌ புதல்வனுனஸ 'ஹதேவன்‌ சகுனியின்‌ வதத்தைச்செய்யக்‌ 
கருதிப்‌ பருத்தகையைத தூக்கக்கொண்டு கோபத்‌ தினாற்வெர்‌தகண்க 
ளுடன்‌ பன்னகம்போற்ச ஜிப்‌ பின்வருமா றுசொல்லலானான்‌:..-* கார்‌ 
தாரதேசத்தாசர்களின்‌ புகழைக்கெடுத்தீமூடா ! எவற்றைப்பாக்சி 
சைகளென்று நீ நினைக்றொாயோ அவைபாச்சிகைகளல்ல; யுத்தத்‌ 
தில்‌ நீவேண்டிற கூரியஅம்புகளே உன்னைய்ம உள்பா தக்களையும்‌ 
பற்றிப்‌ பீமன்சொன்னபடியே அரதக்காரியத்தை சான்கிறைவேற்று 
வேன்‌. நீ செய்யவேண்டியவற்றையெல்லாம்‌ செய்‌ அமுடித்‌ அக்கொள்‌, 
ஸுபலபுத்தினே ! நீ க்ஷச்இரியதர்மப்படி, யுததத்தில்‌௪ திர்நிற்பா 
யாயின்‌ என்பராக்ரமத்தினால்‌ உன்னையும்‌ உன்பர்தக்களையும்‌ இங்‌ 
கேயே கொன்றுவிடுவேன்‌ ” என்றான்‌. ஜனமேஜயராஜாவே ! ஸஹ 
தேவன்சொல்லைக்கேட்‌ட மனி தர்களூள்‌ மிக்கஅழகானரகுலனும்‌ 
சொல்லலானான்‌ :--* துரியோதன னுடைய விருப்பத்தையனுஸரித்த 
இருதராஷ்டிரபுதஇிரர்கள்‌ எவர்கள்‌ இசெளபதியைப்பார்த்துக்‌ கொ 
டுஞ்சொற்களைச்சொன்னார்களோ கெட்டஈடையுள்ளவர்களும்‌ காலத்‌ 
இனால்‌ஏவப்பட்டவர்களும மரணம்டெடினவர்களுமாிய அவர்களில்‌ 
பெரும்பான்மையோர்களை நான்‌ யமலோகத்திற்‌ சேர்ப்பிப்பேன்‌, 
சகுனியின்‌ அன்புள்ளமகனும்‌ கொடியவனும்‌ மனிதர்களில்‌இழி 
வானவனுமாயெ உலூகனென்னும்‌ துராத்மாவையும்‌ யுத்தத்‌ இல்கொல்‌ 
வேன்‌. நான்‌ இரெளபஇபின்கருததையனுளரித்‌ துத்‌ தர்மராஜாவின்‌ 
கட்டனையினால்‌ பூமியில்திருதராஷ்டிரன்‌ பிள்ளைகளில்லாமலிருக்கும்‌ 
படி டத்தில்‌ வத அகலில்‌ என்‌ என்றான்‌. நீளமானகைகளை 
யுடையவர்களும்‌ புருஷச்ரேஷ்டர்களுமான அர்தப்பாண்டவர்களனை 
வரும்‌ இவ்ண்று அனேகம்பிர இஜ்ஞைகளைசசெய்‌ அ திருதராஷ்டிர 
னிடம்சென்றனர்‌. 





நூறாவது அத்தியாயம்‌ 
அனுத்பூதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
—— அச 

(தீநதராஷ்டிரன்ழதலாளவர்களிடத்தில்‌” விடைபெற்றுக்‌ 
கோண்டு தர்மபுத்திரர்‌ புறப்பட்டது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, * பரதவம்சத்தவரையும்‌ பிராயமுதிர்க்க பிதாமக 
ராயெபீஷ்மரையும்‌ ராஜாவானசேமத்த்தனையும்‌ மஹாராஜாவான 
பாஹ்லீகனையும்‌ கத்து அர்ிகளயும்‌ அரேரணரையும்‌ கிருப 
ரையும அசுவ த்தாமாவையும்‌ விதுரரையும்‌ நிருதாஷ்டிரரையும்‌ திருத 





௩௨௮ ஸ்ர்மஹாபாரதம்‌. 


ராஷ்டிரபுத்ரர்களெல்லாரையும்‌ மஹாவீரனான ஸோமதத்தன்மகளை 
யும்‌ சறந்தபுத்திமா அக்‌ யும்‌ யுயுத்ஸுவையும்‌ ஸஞ்சயனை 
யும்‌ மற்‌ மழமுள்ளஸபையோரையும்‌ பெரும்பாக்யெத்தையுடைய கார்‌ 
தாரியையும்‌ என்தாயாரானகுஈதியையும்‌ விடைகேட்டுக்கொள்ளுஃ 
றேன்‌. விடைபெற்றுக்கொண்டுசென்று திரும்பிவந்து உங்களெல்‌ 
லாரையும்‌ காண்பேன்‌ ” என்றுசொன்னார்‌. அப்போது அவர்கிள்‌ 
வெட்கத்‌ இனால்குன்றித்‌ தர்மராஜாவைப்பார்த்து ஒன்றும்பேசவில்லை. 
மனத்தில்மட்டும்‌ சிறர்தபுத்தியுள்ள தர்மராஜாவினுடைய க்ஷமத்‌ 
ஸதப்பிரார்த்தித்தனர்‌. விதுரர்‌, 4 வது பூஜிக்கத்தக்க 
வளும்‌ சஷ்டர்தாங்கா தவளும்‌ எப்போதும்‌ ஸெளக்யெத்திலேயே 
பழனெவளும்‌ வயதுசென்றவளுமானகுர்‌ தி காட்டுக்குச்செல்லத்தகா 
தவள்‌. மேன்மைபொருக இனகுர்‌ தி இங்கேயே என்விட்டில்‌ மரியா 
தைசெய்யப்பட்டுவஸிப்பாள்‌, பாண்டவர்களே ! இதனை அறியுங்கள்‌, 
உங்களெல்லோருக்கும்‌ ஆரோக்யெம்உண்டாகட்டும்‌” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. (அவரைப்பார்த்து) பாண்டவர்களெல்லாரும்‌, ££ குற்றமற்ற 
வரே ! நீரஎங்களுக்கு எபபடி ச்சொல்லுகிறீ2ரா அப்படி யேயாகட்டும்‌. 
நீர்‌ தர்தையின்றஹோதார்‌; தந்தைக்கு ஸமமானவர்‌, நாங்கள்‌ 
உம்மையே, ஈம்பியிருப்பவாகள்‌, நீர்தாம எங்களுக்கு முதன்மை 
யான அசார்யர்‌, எல்லாம்‌ நீர்‌அஜ்ஞாபிக்றெபடிசான்‌, சிறாத புத்தி 
யுள்ளவரே ! இன்னும்‌ நாங்கள்செய்யத்தக்கதுயாதோ அதையும்‌ 
கட்டளையிடக்கடலீர்‌” என்றுகூறினர்‌. விதுரர்‌, “£ பரதச்ரேஷ்ட 
னனயுதிஷ்டிரா ! நான்சொல்லுறெதைத்‌ தெரிக்துகொள்‌, அதர்மத்‌ 
இனால்‌ ஜயிக்கப்பட்டஒருவன்‌ தோல்விக்காகத்‌ தன்பப்படுவ இல்லை, 
உனக்குத்‌ தர்மந்தெரியும்‌, அர்ஜுனன்‌ யுத்தத்‌இல்ஜயிப்பவன்‌. பீம 
'ஸேனன்‌ பகைவரைக்கொல்லுறெவன்‌, ஈகுலன்‌ பொருளீட்டுறெ 
வன்‌. ஸஹதேவன்‌ பொருனைககாபபாற்‌றுறெவன்‌; தெளம்யர்‌ பிர 
ம்ம ஜ்ஞானிகளிற்றெந்தவர்‌, " இரெளபதி அறம்பொருள்களை யறிர்‌ 
தீவள்‌ ; தர்மத்தையனுஷ்டிப்பவள்‌, நீங்களனைவரும்‌ ஒருவர்மேலொரு 
வர்‌ அன்புள்ளவர்கள்‌ ; பார்ப்பவர்களுக்கும்பிரியமானவர்கள்‌ ; எப்‌ 
போதும்‌ ஸர்தோஷூள்ளவர்கள்‌, அயலார்‌ உங்களைக்கலைக்கமுடி 
யாது. இவ்வுலகத்தில்‌ உங்களைப்பார்தது ஆசைப்படா தவர்பார்‌ ? 
பாரதனே ! இர்தஉன்மனவுஅதி எல்லா க்ஷேமங்களுக்கும்காரணம்‌, 
உன்பகைவன்‌ இர்திரனுக்கெரீப்பானவனாயிருரதா ஓம்‌ இந்தக்குணத்‌ 
திற்கெ திர்கிற்கமாட்ட ான்‌. முன்னர்‌ இமயமலையில்‌ மேருலாவர்ணி 
முனிவராலும்‌ வீாரணாவதநகரில்‌ வ்யாலபகவர்னாலும்‌ பிருகுதுங்க 


ஸபாபர்வம்‌, ௩.௨௯ 


மென்னும்மலையில்‌ (பரசு) ராமராலும்‌ இருஷச்வதியென்னும்‌ நகரத்‌ 
தில்‌ பரமசிவனாலும்‌ உபதேசிக்கபபெற்றிருகறொய்‌. கல்மாஷிகதிக்‌ 
கரையில்வஸீத்த பிருகுமஹரிஷிககு நீ சிஷ்யனாகஇருரதபோ அ பிச 
ஜைகளை மழ்விபபதைப்பறறி அவர்‌ உப தேடித்ததையும்கேட்டிருக்‌ 
இரும்‌. நாரதர்‌ எரீதக்காலமும்‌ உன்னைககாண்பவா, இகதக்தெள 
மியர்தாம்‌ உனக்குப பு ரோகிதராயிருக்றோர்‌. * ரிஷிகளால்கொண்டா 
டபபட்ட ௮ரதஉன்புத்தியை அபத்துக்கரலத இல்‌ நீவிடாதே. பாண்டு 
புத்ரனே ! நீ அறிவினால்‌ இளையின்புத்னான புரூரவனையும மிஞ்ச 
றாய்‌ ; பராக்ரமத தினால்‌ மற்றராஜாக்களையும்‌ தர்மத்தையனுஷ்டிபடாத 
னால்‌ ரிஷிகளையும்‌ ஜயிக்கிறாய்‌. இரதிரனுடையஜயத்திலும யமனு 
டையபொறுமையிலும குபோனுடையகானத திலும வருணனுடைய 
இ௩திரியஜயத்திலும மனமவைத்‌ இருகிறாய்‌. தன்னைததருகையை 
யும்‌ குளிர்ச்யொயிருப்பதையும்‌ ஜீவனத்திற்குக்காரணமாயிருபபதை 
யும்‌ ஜலகச.இனிடமிருஈதும்‌, பொறுமைமைப பூமிபினிடமிருஈ தம, 
நிசம்பினபிச,காபத்ைக ஸ-டர்யனிடமி தும்‌, தேஹபலகதை வாயு 
வினிடமிருஈதும்‌, தனக்குவேண்டின மற்றசசிறபபுக்களை எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடத திலிருகஇம பெறுவாயாக. உ௱களுககு அஆரேரக்பெ 
மும்‌ க்ஷமமும உண்டாகககடவன. இருமபிவஈதஉங்களைப பார்க்‌ 
சக்கடவேன்‌. யுதிஷ்டிரா! ஆபததூககுரியதர்மங்களிலும்‌ ராஜ்ய 
கஷ்டங்களிலும மறறஎலலாக்காரியககளிலும காலகதோ அம்‌ சரியாக 
நடக்கக்கடவாய்‌. குதிபுதானே ! பாரகனே ! விடைபெற்றுக்கொள்‌ 
ரூ றன்‌. ஈன்மையைபபெறுவாயாக. காரியமகிறைவேறி க்ம 
மாகத்திரும்பிவரத ௨ உன்னைப்‌ பரா்சக்கடவோம. உங்களிடத தில்‌ 
பூர்வஜன்மங்களிறசெய்த பாபததையும இஞூததேனும யாருமறி 
யான்‌ ” என்றுசொன்னுர்‌ ஸத்யத்‌இல்‌ உற்சாகமுடைய பாண்டுபுதர்‌ 
ரானயு இஷ்டிர்‌” விதுரசால இவவாஅ'சொலலப்பெற்று * அப்படியே” 
என்‌ அசொலலிப /8ஷ்மரையம தஅரோணரையும. ஈமஸ்கரித அப்‌ புறப 
நூற்றோராவது அத்தியாயம்‌. 
அனத்யூதபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 

அல 
(குந்தியினிடம்சோல்லிக்கோண்டூ வர்ம வனம்சேன்றது.) 





ஜன மேஜயசாஜாவே! அரத ததர்மராஜர்‌ ற்‌ ,அனததிற்குபபுறப்‌ 
பட்டபோது துபசமூற்றஜனங்கள்‌ அவரர்ப்பாரபபதற்காக நான்கு 
ப 


pO 


௩௩௦ மஹாபாரதம்‌. ,, 


‘ 


பக்கங்களிலும்‌ உயர்க்தமாளி கைகளிலும்‌“ 'சவாலயங்களின்மேலும்‌ 
கோபுரங்களெல்லாவற்றிலும்‌ மரங்களெல்லாவற்றிலும்‌ ஏறினர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ஸ்திரிகளுடன்ஏறித்‌ அரத்திலிருந்து பார்த்தனர்‌. ௮ந்தக்காலத்‌ 
தில்‌ அர்தவீ திகள்‌ ஜனங்கள்கிறை£ த ஈடக்கமுடியா மீலிருந்தன. 
ஜனங்கள்‌, மேற்கண்டவிடங்களிலேறித்‌ அயரதீதுடன்‌ தலைகுனிந்து 
பாண்டவர்களைரோக்கனர்‌. குடையும வஸ்‌.இரங்களும்‌ ஆபாணங்‌ 
களுமில்லாமல்‌ மாவுரியையும்‌ தோலையும்‌உடுத்துக்‌ கால்ஈடையாகச்‌ 
செல்லுன்ற தர்மபுத்‌இரரைபபார்த்து மனததில்மிக்கசஷ்டமுள்ள 
ஜனங்கள்‌ பலவிதமானசொற்களை௪ சொன்னார்கள்‌, 

“எவர்‌ போகும்போது பெருஞ்ச தூங்கதளம்‌ பின்சென்று 
கொண்டிருக்ததோ அவர்‌ கிருஷ்ணையுடன்‌ தனித்‌ துப்போக, ஸஹோ 
தரர்களான நாலுபாண்டவர்களும்‌ புரோஹிதரானதெளம்யருமாத்‌ 
இரம்‌ பின்செல்லுனெறனர்‌, மஹாத்மாவானயுதிஷ்டிரர்‌, சகுனி 
மோசஞ்செய்ததற்காக வீல்லெடுத்தபிமார்ச்சுனர்களைத்தடுத்து ராஜ்‌ 
யத்தையும்விடடுத்‌ தர்மத்திலேயேகிலைநின்றார்‌. எவளை இதற்குமுன்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்தேவர்களும்‌ பார்க்கமுடியாதோ அந்தத்‌ 
இரெளபதியை இப்போது ராஜமாரக்கத்தில்‌ போகும்‌ஜனங்களும்‌ 
பார்க்ன்றனர்‌. உயர்ரதவாஸனைகள்‌ பூசிக்கொள்ளத்‌ தக்கவளும்‌ 
செஞ்சாதனம்‌ அணிந்‌ துகொள்ளுறெவளுமான திரெளபதியை மழை 
யும்‌ வெபபமும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ சீக்ரெததில்நிறமமாறச்செய்யப்போ 
இன்றன. இப்போ குந்திதேவி ஏதோஜர்‌ அவேசம்கொண்டுதான்‌ 
பேசுவாளென்பது நிச்சயம்‌, இந்தக்காலத்தில்‌ அவள்‌ பிள்ளைகளை 
யும்‌ மருமகளையும்‌ பார்க்கமுடியாத. குணமில்லாத பிள்ளையையும்‌ 
அக்கப்படும்போது பார்ப்பதற்குமுடியா ௮. யாருடைய்‌ஓழுக்க த்தி 
னால்‌ இவ்வுலகமனைத்தும வசபபடுத்தப்பட்டிருக்கற்தோ அவரைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமா ? ஹிமஸைசெய்யாமையும்‌ தயையும மன 
வுறுதியும்‌ ஒழுக்கமும்‌ அடக்கமும்‌ மனஓழிவுமாயெ இவ்வாறுகுண 
ங்களும்‌ புருஷச்ரேஷ்டரானதர்மராஜாவை அலங்கரிக்ன்றன. அத 
னால்‌, இவருடையகஷ்டத்‌ இனால்‌ பிரஜைகள்மிகத்‌ அயாப்படுனெறன. 
கோடைக்காலத்தில்‌ தண்ணீர்வற்றிபபோவதனால்‌ நீரி லுள்ளமீன்முத 
லியஜர்‌.துக்கள்‌ வருத்தப்படுவ அபோலப்‌ பூமிக்குத்தலைவனாிெய தர்ம 
ராஜருடை.யகஷ்ட்த்‌ தினால்‌ உலகமெலலாம்‌ துயாபபடுகிறது. வேறு 
ததுவிட்டால்‌ மாம்‌ மலர்களேரடும்‌ காய்களோடும்‌ வாறது ; இச்‌ 
தச்றெர்தமஹிமையுள்ள தர்மராஜர்‌ மனிதர்களுக்குவேர்‌ ; மற்றஜனக்‌ 
கள்‌ இவருக்குப்‌ பூவும்‌ காயும்‌ இலையும ளெகளுமாயிருக்னெ றனர்‌, 


ஸ்பாபர்வம்‌. ௩௩க்‌ 
ஆதலால, காமும அங்கே அவர்ஸஹோதாரர்கள் போலவே புத்ரர்க 
ளோமெ சுறறத்தாரோடுங்கூடத்‌ தர்மராஜாபோகுமிடத்திற்கே செல்‌ 
வோம்‌. ,தோட்டங்களையும நிலங்களையும, விடுகளையும்விட்டு இன்ப 
அன்பங்களைஒன்றாக அனுபவித்‌ துக்கெரண்டு மிக்கதர்மிஷ்டரான தர்ம 
சரஜர்பின்செல்வோம, கொடிகள !பெயாக்கீப்பட்டும்‌, மேடைகளிடிக்‌ 
கப்பட்மெ, தனஙகளும தானியங்களும மற்றுமுள்ளமுக்யெமான 
பொருள்களெலலாம்‌ எடுத்துககொள்ளப்பட்டும, தூளிகளால்மூடப 
பட்டு, கருஹதேவதைகளினால்‌ விடிப்பட்டே, ஸேனைகளாகஜடும்‌ 
பெருச்சாளிகளினால்‌ வியாபிக்கப்பட்டும்‌, தண்ணிறாம்புகையுமில்லாம 
அம விளக்கப்படாமலும,பலிகள்‌ யாகககள மந திரஜபங்கள்‌ ஹோமங்‌ 
களழிந்தும்‌, பாத்‌தரெககளுடைஈ தும, கெட்டகாலத இனால்கெடுக்கப 
பட்டவைபோன்ற: ஈம்மால்விடபபட்டவிடுகளைச சகுனியாளடடும்‌. 
பாண்டவர்கள்போகும்‌ வனமே ஈகாமாகட்டெ. ஈமமால்விடபபடட 
நகரம்‌ வனமாகட்டும. * ஈம்மிடத தில்பயா ஜி ஸர்ப்பஙகள்‌ புற்றுக்களை 
யும்‌, மான்களும்‌ யானைகளும விமமககளும ப்க்ஷிகளும வனங்களையும 
விட்டுவிடட்டும, மிருகககளும்‌ பறவைகளும்‌ காமிலலாதவிடத்தை 
யடைந்து நாம்செல்லும இடத்தைவிட்டுவிடட்டும்‌, (அவை) புற்க 
ளையும்‌ மாம்ஸங்களையும கனிகளையுமுண்‌ ணுறெ பிசாணிகளிருக்கும்‌ 
இடங்களை விட்விடட்மெ. நாம பாண்டவர்களுடன்‌ மிகசசுகமாக 
வனத்தில்வஸிபபோம்‌ ” என்றார்கள்‌, 
இவ்வாறு பலஜனஙகளினாற்‌ சொல்லபபட்ட அரேகவிதமான 
சொற்களைத்‌ தர்மராஜர்செவியூறருர்‌. அதனால, அவர்மனங்கலங்க 
வில்லை. பிறகு நாற்புறல்களிலுமு.ள்ள ஓவவொருயவீட்டிலும்‌ பிரம்ம 
க்தத்ரியவையெசூத்‌ாஜா இஸ்‌இரீகள்‌ உப்பரிகைகளிலேறிப பலகணி 
களின்‌ அருகிற்சென்று கதவுகளைத்திற து, மாவுரியையும்‌ தோலையும்‌ 
உடுத்து ஏழைகீளாகவிருந்த பாண்டவர்களைக்‌ கண்டனர்‌. இதற்கு 
முன்‌ மாராலும்காணபபடாத அரதததிரெளபதி ரஜஸ்வலையரயிருக 
கையில்‌ ஒற்றைவஸ்‌ திரமும்‌ அவிழ்ஈதகூஜ்தலுமாக அழுதுகொண்டு 
காலால்‌ ஈடர்துபோகின்‌றதைக்கண்டு, அரதஸ்‌ இரிகளனைவரும மிக 
வும்முகங்கருகித்‌ தக்கத்தினாலும போதல்‌: வருதசமுத்று 
மெய்ம்மறஈது பலவிதமாகபபுலம்பி, “ஆ! ஆ! எ! 6!” என்று 
சொல்லிக்‌ கண்களால்‌ நீர்சொரிஈதனர்‌. வனத்‌ றன்‌ 
மனத்தில்நிச்சயஞ்செய்‌ தகொண்ட தர்மபூதஇரர்‌ ஜனற்களின்சொல 
லைக்கேட்டுக்கொண்‌( டே ஸ்ஹோ தீரர்களுடன்‌ _புழபபட்டார்‌. அவர்‌ 








1 டஸமுஜ்ஜிதார்‌ ” என்றுபாடம்‌ இருத்தல்வேணடும்‌, 


௩௩௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


புறப்படும்போது இரெளபதி மிக்கதுயாச்துடன்‌ புகழ்பெற்றகுர்‌ தி 
யிடத்திலும்‌ அங்குள்ள மற்றஸ்திரிகளிடத்திலும விடைகேட்டுக்‌ 
கொண்டாள்‌. அப்போது பாண்டவர்களின்‌ அரதப்புரத்தில்‌ மிகப்‌ 
பெரிய கூச்சல்‌உண்டாயிறறு, குகதியும்‌ திளெபதிபோகறதைக்‌ 
கண்டு மிகக்கொதிபபுற்றவளாகித துயரததினால்‌ தழுதழுததசொல்‌ 
லோடு கஷ்டபபட்டுப்பேசலானாள்‌. 

“குழந்தாய்‌ ! இரகபபேரிய ஆபத்தையடைகதும்‌ நீ வ்யலனப்‌ 
படத்தகாத. ஸ்திரிதர்மங்கள்‌ உனக்குததெரியும. நீ நல்ல ஒழுக்க 
மும்‌ செய்கையுமுள்ளவள்‌. வெண்மையான புன்னகையுள்ளவளே ! 
உன்சணவர்களைபபற்றி உனக்கு சான்‌ ஒன்றம்உபதேசரிக்கவேண்‌ 
டாம்‌, நீ கற்புள்ளவள்‌ ; குணங்கள்நிரமபினவள்‌ ; (பிறந்த தும்புகுஈ 
தீஅமாயெ) இரண்டுகுலங்களும்‌ உனனால்‌ அலங்கரிக்கபபெற்றன, 
குற்றமற்றவளே ! இர௱தக்கெளாவர்கள்‌ அதிருஷ்டமுள்ளவர்கள்‌. 
அதனாலேதான்‌ஃ உன்னால” ஏரிககபபடாமலிருக்கன்றனர்‌. என்னை 
நினைப்பதனால்‌ தைரியமடைஈது இிங்கல்லாமல வழியிறசெல்வாயாக, 
அவடியமரேரிமெவிஷயங்களில சல்லபெண்களுக்கு மனவேற்றுமை 
யுண்டாவதிலலை, எலலாவறறிலுமபெரிதான தர்மத தினாலேயே காப 
பாறறப்பட்டுசசிக்செத்தில்‌ ஈன்மையை யடைவாய்‌, என்புதரனான 
ஸஹதேவனை வனததிலிருக்குமபோது நீ எபபோதும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொளளவேண்டும, கிறத புததியுளளஇவன்‌ இந்தத்தயாத்தை 
யடைகததனால்‌ சோர்ஈதுபோகலாகாது”” என்றுசொன்னாள்‌. ௮கதத்‌ 
திரெளபதி, * ௮பபடியேயாகடடும்‌ £ என்றுசொலலிப பெருகும்கண்‌ 
ணீரினால்‌ ஈனைக்கபபட்டவளாகி !ஒறறைவஸ்‌ திரத்தோமெ விரித்த 
கூர தலோடும்‌ வெளிபபடடாள்‌. அழுகிதோன்‌ போது திரெள 
பதியைத்‌ துக்கத்துடன்‌ குஈதிபின்சென்றாள ; அப்போது ஆபாணங்‌ 
களும வஸ்‌ திரங்களும எடுக்கபயூட்மே புள்ளிமான்தோலால்‌ தேகத்‌ 
தில்மூடபபெற்‌அம வெடகத இனால்கொஞ்சம ,தலைகுனிஈதும்‌ பகைவர்‌ 
களால்‌ ஸஈ*தோஷத அடன்குழபபெறறும்‌ ஈண்பர்களால அயாபபடப்‌ 
பெற்றுமிருந்த தன்புத்‌ இரர்களெல்லாரையும்‌ பார்த்தாள்‌, மிக்கஅன்‌ 
புள்ளவளான அர்தக்குஈதி அரதநிலைமையிலிருந்த புத்‌ திரர்களெல்லா 
ரையுமனுணுகத்‌ தழுவிக்கொண்டு வ்யஸனத்தினால்‌ பலவாறாக மிகப்‌ 
புலம்பிப பின்வ ருமாறுசொல்லலானாள்‌ 4 நல்லதர்மத்தையும நடை 
யையுமுடையவர்களும ஒழுக்க அ ,தினாலும்‌ மரியாதையினாலும்‌ அலங்‌ 


கரிக்கப்பட்டவர்களும்‌ பெருநதன்மையுள்‌ ளவர்‌ களும உறுதியான 


ன்‌ ப ன்‌ 





1 இகசே இசண்டுசொற்கள்‌ விடப்பட்டன, 


ஸ்பாபர்வம்‌, ௩௩ 


பக்தியுள்ளவர்களும்‌ எபீபோதும தேவதைகளுக்கு யாகஞ்செய்‌ 
வதேகாரியமாயிருப்பவர்களுமான உங்களுககுத அயரம்வதததே ! 
இஃது ஏன்னவிதியின்வித தியா ஸம. உதகளுககு இசதக்குற்றம்‌ 
யாருடைய்‌ சாபததினால வநததென்‌.. எனபுததியில்‌ ஆலோசிக்க 
ஜேன்‌. உத்தம குணங்களுள்ளவாகளாயிருர்‌ அம மிக்க துயரத்தைமிம்‌ 
சரமத்தையும அனுபவிபபவாகளான இது, உங்களைபபெறற எனது 
பாக்யெக்கேதொன்‌, பராச்ரமம பது பலம உகஸா ஹம மஹிமை 
இவைகளில்‌ குறைவில்லாமலிருகதும ூசுவரியமிலலாமல இளைத்துப 
போனரீங்கள்‌ காட்டில்காடுமுரடுகளில எபபடிவஸிபபீரகள 2 உங்க 
ளுக்கு வனவாஸம்‌ இவ்வாறு அவசியம்நேருமென்று முன்னமே 
எனக்குத்‌ தெரிகதிருக்குமாயின பாண்டு இறநதபின்‌ சதசிருங்க 
மலையிலிருக்து ௮ஸ்‌.தினாகாத்திறகு வர திருககமாட்டேன்‌. பிள்ளை 
களின்‌ துககததைப பாராமல ஸ்வாக்கத்திறகுபபோவதையே பிரிய 
மாகநினைததவரும தவ்மும புத்தியுமுள்ளவருமாகிய்‌ உங்கள்பிதா 
பாக்யசாலியென்று நினைக்கிறேன்‌. புலன்களுக்குபவுலப்படாதவற்‌ 
றையும்‌ அறிறெவளும தர்மாதெரிஈதவளும மேன்மையுள்ளவளும்‌ 
மேலானக தியையடைராதவளுமான மாதரி எவவகையிலும பாக்கியம்‌ 
பெற்றவளென்று நினைக்கிறேன்‌, கணவனிடத திலடைர்த இன்பத்தி 
லும்‌ அறிவிலும்‌ பாலோகமடைகத இலும அவளால்‌ நான்‌ ஏமாற்றப்‌ 
பட்டேன்‌. எனககு உமிரதான்வேண்டும ; துககததுக்கேஏற்பட்ட 
நான்‌ உதவியற்றவள. புதரர்களே / நான்‌ கஷ்டபபட்பெபெறற என்‌ 
அன்புள்ள ஈன்மக்களானஉங்கஷை நான்விட்டிரேன. நானும வனத்‌ 
இற்கு உங்களுடன்செல்வேன்‌. திரெளபதி ! என்னை ஏன்விட்டுவிடு 
இறாய்‌. இரத உயிர்வாழ்க்கையானது முடிவுள்ள தாயிருக்கிறது. பிரம்‌, 
மதேவர்‌ திவறுதலினால எனக்குமட்டும முடிவைவிதியாமற்போனா 
ரோ? அதனாலேதான்‌ ஆயுள்‌ என்னைவிட வில்லையோ ? ஹா ! கிருஷ்ணா ! 
தீவாரகாவாஸியே ! பலராமனுக்னெயவனே ! எங்கிருகறொய்‌ ? . என்‌ 
னையும்‌. புருஷச்சோஷ்டாகள்ன இரதபபாண்டவர்களையும அக்கத்தி 
லிருந்து நீ ஏன்காபபாற்றவில்லை ? * முதலும்‌ முடி. வுமில்லாத உன்னை 
எர்தமனிதர்கள்‌ விடாமல்‌இயொனமசெய்கன்றார்களோ அவர்களை நீ: 
காபபாற்றுகிறாய்‌ ” என்‌ மைசொல்‌ "எப்படி.ப பொய்யாயிற்‌ அ ? நல்லதர்‌ 
மத்தையும மஹிமையையும புகழையும்‌ சூர்த்தனத்தையும்‌ ௮டைச்‌ 
திருக்கும்‌ இவர்கள்‌ (பாண்டவர்கள்‌) துயாபடிடத்தகாதே ! இருஷ்ணா! 
இவர்கள்மீது தள (செய்யவேண்டும்‌. நி.திசாஸ்‌ தடச இன்விஷயங்களை 
யறிநத பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌, நொபர்முதலிய குலததலைவர்களிருக்கை 


௩௩௪ ஸ்ரீமஹர்பார்தம்‌. 


யில்‌ இந்த.தபத்து எப்படிவர்த அ 2 ஆ ! பாண்டுவே ! ஆ! மஹாராஜா 
வே! எங்கேயிருக்கிறீர்‌? யோக்யர்களானபுத்ர்கள்‌ பகைவரால்‌ 
சூதாடிவெல்லப்பட்டுக்‌ காடுபுகுவதை ஏன்கவனியாமலிருக்கிதீர்‌ ? 
ஸஹதேவா ! மாத்ரிபுத்ரா ! நீ இரும்பு. நி என்சரிரத்தைக்காட்டி ஓம்‌ 
என்க்கு ௮.இிகப்பிரியமான்வன்‌. கெட்டபிள்ளாபோல என்னைகிட்டு 
விடாதே. உன்னுடைய இர்தலஹோதார்கள்‌ ஸத்தியத்துக்கு ஆசை 
ப்பட்டவராயிருகதால்‌ செல்லட்டும, கீ என்னைக்காப்பாற்றுவதனால்‌ 
இங்கேயே தர்மத்தைச்செய்‌ ” என்றாள்‌. இவ்வாஅபுலம்புறெகுந்தி 
யைவணங்க ஈமல்கரித்துப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ஸஈ*தோஷமில்லாமல்‌ காட்‌ 
டுக்கேசென்றனர்‌. விதுரர்‌, தாமும்மிகத்‌ அயாமுறறு, தூயாபபட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அரஈதக்குந்‌சியை நியாயங்கள்சொல்லித்‌ தேற்றி 
மெல்லமெல்லக்‌ தம்கருஹத்துக்கு அழைத்துக்கொண்டுபோனார்‌. 
இருதராஷ்டிரபுத்ரர்கனின்‌ மனைவிகளனைவரும சூதாடினஸபையில்‌ 
இரெளபதியைக கொண்வெர்ததையும்‌ வஸ்‌ திரச்தைஇழுத்ததையும்‌ 
முழுஅம்கேடடுக்‌ கெளாவர்களை மிகவும்திட்டிக்‌ குல்விட்டமுதனர்‌. 
தாமரைமலர்போன்ற முகங்களைக்‌ சைகள்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு 
நெடுரோம்‌ சர்தையற்றிருஈதனர்‌. திருதராஷ்டிரமஹாராஜனும்‌ தன்‌ 
பிள்ளைகள்செய்த அக்ரமததை நினைத்துப்‌ பரிதபிததமனத்துடன்‌ 
ஆறுதலையடையாமலிருஈதான்‌. மனம்‌ஒருவழிப்படாமல்‌ சிர்தைகொ 
ண்டு வியலனத்‌இினால்‌ மனங்கலங்னெ தஇருதசாஷ்டிரன்‌ €க்கம்‌ வா 
வேண்டுமென்று விதுரருக்குக்சொல்லியலுபபினான்‌. பிறகு விதுரர்‌ 
திருதராஷ்டிரன்விட்டிற்குச்‌ சென்றா, ராஜாவான இருதசாஷ்டிரன்‌ 
பயந்து விதுசரிடம்‌ கேட்கலானான்‌. 





நூற்றிரண்டாவது அத்தியாயம்‌. , 
அனுத்யுதபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
டா அதக டயம்‌ 


(பாண்டவர்கள்‌ காட்டூக்தப்போனபிறத தீநதராஷ்டிரன்‌ பயந்து 
விதூரிடம்‌ ஆலோசித்ததும்‌, துரியோதனன்‌ ழதலானவர்கள்‌ 
துரோணரைச்சாணமடைந்ததும்‌, அவர்‌ அலர்களுக்தப்‌ 
புத்திசோன்னதும்‌,) 


அம்பிசையின்பு,தீனான. இருதராஷ்டிரமஹாராஜன்‌ தர்க்கா 
லோசனையுள்ள ஹர்தவிதுர்வாக்கண்டு அச்சத்துடன்‌, “£ விதுரா ! 
குர்திபுத்ரனும தர்மபுத்ரலுமான யுதிஷ்டிரனும்‌ பீமஸேனனும்‌ ஸவ்ப 


ஸபாபர்வம்‌, ௩௩டு 


ஸாகியும்‌ மாத்ரியின்புத்ரர்களான ஈகுலலஹ தேவர்களும்‌ தெளம்ய 
ரம்‌ புகழ்பெற்றதிரெளபதியும்‌ எபபடிச்செல்லுனெ றன்ர்‌ ரான்‌ 
கேட்சவிரும்புகிறேன்‌. அவர்களின்‌ செய்கைகளெல்லா வ ற்றையும்‌ 
சொல்‌?” எீன்றுகேட்டான்‌. விதுரர்‌, “குஈதிபுத்‌ திரனானயு இஷ்டிரன்‌ 
வஸ்‌இரத்தினால்‌ முகததைமூடிக்கொண்டு போறான்‌. பீமன்‌ தனது 
பெருங்கைகளிரண்டையும பார்த்துக்கொண்டு போடுருன்‌. ஸவ்ய 
ஸாசி மணல்களைஇறைத்துக்கொண்டே தர்மராஜாவின்‌ பின்செல்லு 
இரான்‌. மாத்ரியின்புத நிரனனஸஹேவன்‌ முகததில்வர்ணம்பூசிக்‌ 
கொண்டு போடரொன்‌, உலகததில்‌ மிக்க அழகா னஈகுலன்‌ மனஞசோர்‌ 
ந்து உடம்பெல்லாம்‌ புழுதியைப்பூசிக்கொண்டு தர்மராஜாவின்பின்‌ 
செல்லுறொன்‌, நீண்டகண்களை யுடையவளும்‌ அழயெவளுமான 
திரெளபதி கூந்தல்களினால முகத்தைமறைத்துக்கொண்டும்‌ அழுத 
கொண்டும்‌ ராஜாவின்பின்செல்லுகிறாள்‌. ராஜனே ! தெளம்யர்‌ மார்க்‌ 
கங்களிலுள்ள தர்பபங்களைக்‌ கையினாலெடுத்து ருத்ர்ரையும்‌ யமனை 
யும்பற்றின ஸாமங்களை ஸ்வாத்‌துடன்‌ சொல்லிக்கொண்டு செல்லு 
றார்‌ ” என்றுசொன்னார்‌, இருதராஷ்டிரன்‌, “பாண்டவர்கள்‌ இப்‌ 
போது பலவிதமான குறிகளைச்செய்துகொண்டு போகின்றனரே ! 
விதுசா! ஏன்‌ அவர்கள்‌ இபபடிப்போகின்றனர்‌ ? அதை எனக்குச்‌ 
சொல்‌” என்றுகேட்க, விதுரர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“ரரஜ்யமும தனங்களும்‌ கவரபபட்டும்‌ உமஅதபுத்திரர்களால்‌ 
அவமதிக்கப்பட்டுமிருந்தாலும்‌ சறர்தபுத திமானான தர்மராஜாவின்‌ 
புத்தி தர்மத்தைவிட்டு விலகுவ இல்லை. பாரதரே ! எப்போதும்‌ உமத 
புத்ரர்களிடத்தில்‌ தயையுள்ள அ௮ந்தததர்மராஜன்‌ மோசத்‌ இனால்‌ 
கெடுக்கப்பட்டுக்‌ கோபத்தோடு உகரமானபார்வையினால்‌ பார்த்து, 
இந்தக்‌ கெளரவஜனங்களைத தஹிக்கலாகாதென்‌ அநினைத்‌ தக்‌ கண்‌ 
களைத்‌ இறக்கவில்லை. அதற்காக அறதத்தந்மராஜன்‌ முகத்தைமூடிக்‌ 
கொண்டுபோறொன்‌. பசதச்சேஷ்டசே! பீமன்‌ அவீவா றுபோவ தற்குக்‌ 
காரணத்தைச்‌ சொல்லுறன்‌ ; கேளும்‌.6 * சைகளின்வன்மையில்‌ 
எனக்டோனவனில்லை” என்ற எண்ணத்தினால்‌ தீன்கைகளைப்‌ பரபபிக்‌ 
கொண்டு பீமன்போடறோன்‌, ராஜாவே! கைகளென்லும தனத்தி 
னால்‌ கர்வித்தபீமன்‌ தன்கைகளாயெ தனத்திறகுத்தக்கபடி பகைவர்‌ 
களுக்குச்‌ செய்யத்தக்கதைச்செய்யக்கருதிக்‌ கைகளைக்‌ காண்பித்துக்‌ 
கொண்டு போடுறான்‌. கூஈதிபுத்ரனும்‌ ஸவ்யஸாசியுமான அர்ஜுனன்‌ 
தான்‌ , பாணங்கள்‌ பிரயோகிப்பதைக்‌ காண்பிபபதற்காக மணல்களை 


இறைத்‌ க்கொண்டு" ரர ஜாவின்பின்‌ செல்லுறொன்‌., பாரதரே! இப்‌ 


௬௩௬ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


போது மணல்கள்‌ அவன்கையிலிருந்து ' எப்படித்‌ "தடையில்லாமல்‌ 
உதிருன்றனவோ அப்படியேதடையில்லாமல்‌ எ திரிகளின்மேல்‌ சர 
மாரிகள்‌ பொழியப்போறொன்‌. பாரதரே! ₹ இரதக்காலத்தில்‌ என்‌ 
முகத்தை யாரும்‌ தெரிஈதகொள்ளலாகாது * என்றுகினைத்து ஸஹ 
தேவன்‌ முகத்தில்‌ வர்ணமபூசிக்கொண்டு செல்லுறொன்‌. பிரபுவே ! 
* போகும்‌ வழியில்‌ பெண்களின்மன ததை நான்கவரலாகா த ” என்று 
நினைத்து அங்கமெல்லாம்‌ புழுதிகளைப்பூசிக்கொண்டு நகுலன்‌ செல்‌ 
அகிறான்‌. ரஜஸ்வலையாயிருஈத 2இரெளபதஇ ஒற்றைவஸ்‌ திரததோடும்‌ 
விரித்த கூர்தலோடும்‌ ௮ழுஅகொண்டே, * எவர்களால்‌ நான்‌ இரதக்‌ 
கஷ்டத்தை யடைர்‌ திருக்கறேனோ அவர்களூடையமனைலியர்கள்‌ பதி 
னான்காவ தவருவத்‌ தில கணவாகளும மைநதர்களும்‌ உறவினரும்‌ 
ஸ்நேதெர்களும கொல்லபபட்டும பஈதுக்களின்‌உதிரங்களால்‌ உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ பூசப்பட்மெ தலைவிரித்து உடமபெல்லாம்‌ அசிமூடபபெற்‌ 
அம்‌ தர்ப்பணஞ்செய்‌ தவிட்டு அஸ்‌ இனாபுரததில பிரவேடிக்கவேண்‌ 
டும்‌” ௪ ன்றுசொன்னாள்‌. பாரதரே! சறர்தஞானமுள்ள புசோஹித 
ரான தெளமியர்‌ தென்மேற்குமூலையிலிருக்கும தீர்பபங்களையறுத அ 
யமனைபபற்றிய ஸாமங்களை ஸ்வாககளுடன்சொலலிக்கொண்டு மூன்‌ 
செல்லுகருன்றோ ? அவா, *யுத்தததில்‌ பரதவமச௪த்தவர்கள்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டபிறகு கெளசவர்களின்‌ புரோ ஹிதர்கள்‌ இவவகையானஸாயங்‌ 
களையே சொலலபபோகினறனா ” என்று தெரிவித்‌ துக்கொண்டு செல்‌ 
அறறொர்‌. பாண்டவர்களைமட்டும்‌ மிச்சமாக அனுப்பின தனால்‌ உம்‌ 
மைச்சேர்ந்த மற்றவர்கள்‌ மிச்சமிருபப 'தில்லையென்ற கிச்சயத்‌ துடன்‌ 
தெளம்யர்‌ ருத்ரஸாமங்களைச்‌ சொலலுறோர்‌ 2 என்றுசொன்னார்‌, இரு 
தராஷ்டிரன்‌ “£ விதுரா ! சூதாடினவர்கள்‌ என்னசொன்னார்கள்‌? ௩௧ 
ரத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ என்னசொன்னார்கள்‌ ? என்னுடைய ஈன்மைச்‌ 
காக எல்லாவற்றையும்‌ விடாமறசொல்‌” என்று' கேட்க, விதார்‌ 
சொல்லலானார்‌. **மஹாசாஜாவே ! பிராம்மண க்ஷத;மிய ஸைகயெசூத்‌ 
ரர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ சொன்னதை நான்‌ உமக்குசசொல்லுவேன்‌ ; 
கேளும்‌. ‘ஆ! ஆ! ஈம்முடையதலைவர்கள்‌ போகின்றனர்‌, ' கெளச 
வர்களில்‌ பெரியோர்களும்‌ குழர்தைகளைபபோல இவ்வாறு ஈடத்‌ 
இனதைப பாருங்கள்‌. சீ ! கஷ்டம, ராஜ்யத்திலாசைப்பட்டெ பாண்டு 
புதர்களை நாட்டைவிட்டுக்‌ காட்டுக்க அபபுறொர்களே ! பாண்டவர்‌ 





இ Li ட ௩ ட பி ப [்‌ 
1 மூலத்தில்‌ * அலகச்தா$ ? என்றிருச்ெது ; இதற்கு,  ஒன்றரோடொன்‌ 
அசேராமல்‌ ? என்னது பழையவுரை, 
2 இங்சேஇரண்டுசொற்கள்விடப்பட்டன. 


ஹபாபர்வம்‌. = 


களை விடடுப்பிரிந்த நாமெல்லோரும்‌ அராதர்களாயிருக்கறோம்‌. அஷ்‌ 
டர்களும்‌ லோபிகளுமாயெ கெளரவர்களிடத் தில்‌ நமக்கு என்ன ஸா 
தோஷமிருக்றெ௮ ? என்று ஈசாத்துஜனங்கள்‌ மிகத அயரப்புடடு 
அடிக்கடி கதறினார்கள்‌, நெரதமனேள்ள அ௱தபபாண்டவர்‌ களும்‌ 
மேற்சொல்லிய இங்தெக்‌ குறிப்புக்களினால்‌'மன திலுள்ள நிச்சயத்‌ 
தைத தெரிவித்துக்கொண்டு வனத்திற்குச்‌ சென்றனா. அர்தபபுரு 
ஷச்சேஷ்டர்கள்‌ அஸ்‌ தினாபுரத்திலிருச அ' இவ்வாறு வெளிபிற போ 
ன போது மேகமில்லாத அகாயத்‌ தில்‌ மின்னல்களுண்டாயின. பூமி 
யும்‌ நடுங்கிற்று, ராஜாவே! அமாவாசையில்லாதபோது ஸுடிர்ய 
னுக்கு சாஹுக்ரஹணம்‌ உண்டாயிற்று, ஊரை அபஸவயமாகச 
எற்றி எரிகொள்ளி விழுந்ததா, கீழுகு ஈரி காக்கைமுதலான மாம்‌ 
ஸமதின்னும பிராணிகள தேவாலயங்களிலும்‌ கிராமங்களின்‌ தலைமை 
யான மரங்களிலும்‌ மதில்களிலும்‌ சோபுசங்களிலும சத்‌ தின, ராஜா 
வே! உமது தராலோசனை மட௩ததனால்‌ டரதவமசத்தார்‌ அழிவதற 
குக்‌ குறியாக இவவா று இரதக்கொடிய பெரிய அபசகுனங்களுண்‌ 
டாயின ” என்றார்‌, 

ஜனமெஜயராஜாவே ! அரசனான இருதராஷ்டிரனும புத்திமா 
ஞனவிதாருமாகிய இவ்விருவரும இவ்வாறு பேரிககொண்டிருககை 
பரிலேயே அரதக்கெளரவர்களின்‌ ஸபைகடுவில்‌ அனேகமஹரிஷிச 
ளாற குழபபெறறறாரதர்‌ எதிர்தோன்றி, “ இகற்குபபதினான்‌காவது 
வருஷததில இவ்விடததில அரியோதனன்செய்த பிழையினாலும 
பிபர்ஜுனாகளுடையபலத்‌தினாலும்‌ கெளசவர்கள்‌ ௮ழியபபோகின்‌ 
றனர்‌” என்று பயங்கசமானசொலலைச்சொன்னார்‌. மிகச்சிறந்தபிரமம 
(சோஜஸைக தரிக்கின்றவரும்‌ தேவரிஷிகளிற்‌ ெரதவருமானறாரதா 
இவ்லாறுசொஒிலிஆகாயத்திலேறி உடனேமறைகதார்‌. பிறகு அரி 
யோதனனும சாணனும ஸ-ுபலபுதீரனாீனசகுனியும துரோணரைத 
அஞ்சமாகநினைத்தனர்‌. சாஜ்யததையே அவருக்கு ஓஃபுவிததனா. 
அப்போது துரோணா 5 பொரறாமைக்கானான துரியோதனனையும 
அசசாஸனனையும கர்ணனையும்‌ மற்றெல்லா வாரதர்களையும்‌ பார்த்து, 
“ பாண்டவர்கள்‌ தேவர்களின்புத்சர்களென்றும்‌ கொல்லமுடியா தவா 
களென்றும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ சொல்‌ லுனெறனர்‌. ஷீனா என்னைச்சா 
ணமடைந்த திருதராஷ்டிர புத்ரர்ககேயும்‌ திருதராஷ்டிரனையும என்‌ 
னால்‌ கூடியவரையில்‌ அன்போடும்‌ * முழுமனீத்தோமே அனுலரித்‌ 
தறாப்பேன்‌ ; விடமாட்டேன்‌. ஆனால்‌, தெய்வம்‌ மிக்கவலிமையுடை 
யது. உங்களால்‌ ஜயிக்கப்பட்டபாண்டவர்கள்‌ தர்மத்திற்காக வனம்‌ 


B௫௬ 


௩௩௮ மஹாபாரதம்‌ 


போகின்றனர்‌, அந்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ பன்னிரண்டுவருஷம்‌ வனத்‌ 
தில்லஸித்‌ தப பிரம்மசரியவிரதத்தை யனுஷ்டிச்அக்‌ கோபத்தையும்‌ 
பொருமையையுங்கொண்டு உங்களுக்குப்‌ பெருச்‌துயாம்‌ உண்டாகும 
படி. பகைஜீாக்கப போகின்றனர்‌. திருதராஷ்டிரமஹாராஜாவே/ ஸ்கே 
ஹிதர்களுளுண்டான*சண்டைக்காக நான்‌ அருபதனை சாஜ்யததிலிரு 
ந்து தள்ளினேன்‌. என்னைக்‌ கொல்வதற்காகப்‌ புத்ரனைவேண்டித 
அருபதராஜன்‌ யாகஞ்செய்தான்‌. அவன்‌ யாஜு பயாஜசென்னும்‌ ரிஷி 
களின்‌ தவச்இனால்‌,; திருஷ்டீத்பும்னனென்னும்‌ புத்ரனை அக்னியி 
லிருந்தும்‌ துண்ணிடையாளான இரெளபதியென்னும பெண்ணை 
யாகவேதியின்‌ ஈடுவிலிருர்‌ தம அடைதான்‌. திருஷ்டத்யும்னன்‌ 
மைத்‌ துனனென்னும்‌ ஸமபர்தததினால்‌ பாண்டவர்களால்‌ கெளாவிக 
கப்பெற்றவன்‌ ; அவர்களுடைய விருபபததைச்செய்ய ஊக்கமுள்ள 
வன்‌; அவனிடததில்‌ எனக்குப்‌ பயமுண்டாயிருக்கறது. அசனி 
ஜ்வாலையின்‌ நிறமுளளவனாகவும வில்லையும்‌ கவசத்தையும்‌ அமபையு 
முடையவனாகலும்‌ அக்னிபகவானால்‌ அவன்‌ கொடுக்கப்பட்டவன்‌. 
எனக்கு மனிதத்தன்மையிருபபதனால்‌ அவனிடத்தில்‌ இபபோஅு 
பெரிய பயமிருக்கறது. பகைவாகளான வீரர்களைக்‌ கொல்லுறெவ 
னாயே அருப்தனும்‌ அவர்கள்பக்தத்தைச சேர்ந்தவனன்றோ ? சதர்‌ 
கள்‌ அதிரதர்களின்‌ எண்ணிக்கையில முதல்வனும்‌ இளமைப்பரு 
வத்தி லிருபபவனுமான ௮அர்ஜுனனுடன்‌ எனச்கு யுததம கேருமா 
யின்‌ என்பிசாணன்போவது மிசவும நிச்சயம. கெளசவர்களே ! 
பூமியில்‌ இதற்குமேற்படட பெருந்துயரம வேறு என்ன இருக்றெது? 

“ திருஷ்டத்யும்னன்‌ த்ரோணருக்கு மிருத்டி ' என்னும்‌ சொல்‌ எங்‌ 
கும்‌ பரவியிருக்கிறது, என்னைக்‌ கொல்வதறகாகவே அவன பாண்‌ 
டவர்களால அச்சயிக்கப்பட்டிருக்கருனென்‌.௮ உலதததில்‌ பிரசித்தி 
அதிகமாயிருக்றெது. எனக்கு அத விபரீ தகாலம உன்நிமித்தமாக 
வ௩திருபபது நிச்சயம்‌, நீங்கள்‌ உங்களுடைய நன்மையைச்‌ ஏக்க 
ரம செய்துசொள்ளுங்கள்‌ இலிவளவு செய்த தனால ஒன்றுமசெய்ததா 
சவில்லை, பனிக்காலத்‌ திய பனைமரநிழல்போல இது சிறிதுரேரமுள்ள 
ஸுகர்தான்‌. பெரியயாகங்களையெல்லாம்செய்யுங்கள்‌. ஸெளக்யங்‌ 
களை அனுபவியுங்கள்‌, தானங்களை க்கொடுங்கள்‌. இதற்குப்ப தினான்‌ கா 
வதுவருஷத்‌ இல்‌ பெரிய ஆபத்தையடையபடோகறீர்கள்‌, துரியோ 
கஞ்‌ ! இதைக்கேட்டபிறகு உன்விருப்பம்போலச்‌ செய்‌. உனக்குஇஷ்‌ 
டமிருந்தால்‌ தர்மபூக்னோடு ஸர்‌ இசெய்‌அகெொள்‌,?” என்றுசொன்னார்‌, 
துரோணர்‌ சொன்னதைச்கேட்டுத்‌ திருதராஷ்டிரன்‌, ££ குருவான 


ஹபாரபர்வம்‌. கடத்‌ 


அமீசாணாமசொலவது சரி. விதுசா! பாண்டவர்களைக்‌ திருப்பியழை. 
அவர்கள்‌ திரும்பாமற்போவாராயின்‌ என்புத இரர்களா யெ அந்தப 
பாண்டவர்கள்‌ ஆயுதங்களோடும்‌ தேர்ன்லாளமுதலிய படைகளோ 
டுமசாஜ போகற்களையுடையவர்களாயுப்‌ இழபபிக்கபபெற்றவர்களாயும்‌ 
செல்லடடும்‌ ' என்‌ றுசொன்னான்‌. 





நூற்றுமுன்றாவது அத்தியாயம்‌, 
அனுத்யூதபர்வம்‌: (தொடர்ச்சி) 
(திநதராஷ்டிரனும்‌ ஸித்சயனும்‌ பேசிக்கொண்டது. 

ஹனமேஜயமஹாராஜாவே ! “இவ்வாறு சூ.தில்ஜயிக்கபபட ட 
பாண்டவாகள்‌ வனததிற்குசசென்றபோது இருதராஷ்டிசனுககுள 
சுவலைபுகுரத அ. கவலையுடன்‌ பலவகை எண்ணங்கெரண்டு பெருமூ௪ 
செறிஈது உடகராநதிருக்கும்‌ திருதராஷ்மீ ரமஹாராஜனைப்பராத த 
ஸஞ்சயன்‌,  பூமிசகதிபதியே! ராஜாகே! பாண்டவர்களை ராஜ்ய 
தழைவிட்டுக்‌ காட்டுக்கனு.பித்‌ தனங்கள நிரமபின பூமியையடைநத 
பிறகு ஏன்‌ நயாபபடுகிதீர்‌?” என்றுகேடடான்‌. இழுதராஷ்டிரன்‌, 
“மததத தில ஸமர்த்தர்களும்‌ பலசாலிகளும மஹாரதர்களுமா ன 
பாணடவாகளோடு பகைகேரிடுகிறவர்களுககுத அயரமில்லாமை 
யேது?” என்றுசொல்ல, ஸஞ்சயன்‌, “ராஜாவே ! நீர்செய்தகாரியம 
நன்றாபிருககிறது. ஜனங்களுக்குத்‌ தொடர்சசியாக நாசத்தை, 
தாததக்க பெருமபகைவாதவிட்டது. பிஷ்மராலும அரோ 
இம விதுசசாலும தடுக்கப்பட்மெ உமதுபுத்‌ தரனும்‌ மிகப்புத்கிகெட்‌ 
டவனும வெட்கமில்லாதவனுமாகய துரியோதனன்‌, பாண்டவாக்‌ 
ளின்‌ அன்புள்‌-பானைவியும தர்மர்தவறாதலளுமான இசெளபதியை 
& இங்கே அழத அவா்‌ என்று பிராதிகாமியென்னும ஸ-டுதபு.தரனை 
அனுபுபினுன்‌. தேவர்கள்‌ எகதமனிதனுக்கு அபஜயத்தைக்கொபே 
பார்கீளா ௮வனுடையபுத தியைக்‌ குறை த அவிடவோர்கள்‌. அவன்‌ 
விபரிதங்களையே பார்ப்பான்‌, கேெருங்‌ மதிகலக்கபேபோன 
போது அகியாயம்‌ நியாயம்போலததோன்றி மனத்தைவிட்டி விலசாம 

லிருககும. கேடுவருமுன்‌ தீயவையெல்லா ம ஈல்லவவபோலவும்‌ நல்‌ 
லவையெல்லாம்‌ தீயவை போலவும்‌ நேர்ன்றும்‌ இவ ுக்கும அப 
படியே தோன்றியிருக்றெது நிச்சயம்‌, காலமானது தண்டத்தை 
யோங்‌ யார்தலையயும்‌ உடைக்றெதில்லை, கீரீரியங்களைமாறுகக்‌ 
காண்பிப்பதுதான்‌ காலத்தின்வன்மை. கர்ப்பததில்‌ பிறவாதவளும 


௩௪௦ மீமஹாபாரதம்‌.' 


தீவமுள்ளவளும்‌ அழகுள்ளவளும்‌ ஈல்லகுலத்தில்‌ (அச்னியினின்‌ 
அம்‌ பிறந்தவளுமாயெ) பாஞ்சாலியை ஸபையில்‌இழுத்தபோசே 
மயிர்பொடிக்கச்செய்பும்‌ பயங்கரமான இந்தக்காலம்‌ உமதுபிள்ளேகளி 
னால்‌ தேடிக்‌ கொள்ளப்பட்டது. வஞ்சகச்‌ ரூதாடுகிறவளைத்தவிர 
வேறுஎவன்‌, எல்லாக்‌ தர்மங்களுமதெரிரதவளும்‌ புகழ்பெறறவளு' 
மாகிய அவளைப்‌ பல்ரத்கரரமாக ஸபைகடுவில கொண்டுவருவான்‌ 4 
பெண்தன்மைக்குரிய ரு௮காலக்‌இலிருபபவளும !ஒற்றைவஸ்‌ திரம்‌ 
கீரித்தகவளுமாயெ அந்தபபெண்ணாசியான பாஞசாலி, பொருள்‌& 
ளும்‌ ராஜ்யமும்‌ வஸ்‌.இிரங்சளும்‌ மஹிமையும்‌ அபஹரிக்கப்பட்டு எல்‌ 
லாபபோசற்களையுமிழர்து தர்மமென்‌னுகையிறறினாம கட்டபபட்டுபீ 
பராக்ரமஞ்‌ செய்பச சக்இயில்லாதவர்‌ களைபபோல அமைதல்‌ 
மையையடைர இிருஈத பாண்டவர்களே ரோகஜனொள. அயரபபடல்‌ 
தீகாத அறதத்‌ திரெளபதி கெளசவாகளின்ஸபையில அயரபபட்டு 
கோபித இருஈதபோ த அரியோதனலும்‌ காணனும கடுஞ்சொற்களி 
சொன்னார்கள்‌. ராஜாவே! இவலாறு எல்லாம்‌ தாறுமாராகடடக ௪ 
தென்று எனககுத2தான்றுகது ” * என்றுசொன்னான்‌. 
இிருதராஷ்டாரன, “ ஸஞசய! அ௮ரதத்திரெளபதி இபின்‌ தயமுறா 
கண்களினால்‌ பூமியேயெரிக்கபபடமே. இப்போது என்பு சரர்சளிச, 
யாசாவதுமிசசமிருபபார்களா ? தர்மிஷ்டையும்‌ தர்பபத்னியும்‌ அழ 
கும்‌ இளமையுமுள்ளவளுமாகெ கிருஷ்ணை அரதச்சபைக்குவர 
கண்டு பரதவ ௪த்தவரின்‌ ஸ்திரிகளனைவரும்‌ காகதாரியுடன்சேர்ா., 
பயக்‌ கக்கூவினர்‌, தம்தம குழந்தைகளுடன்சேர்ற்து இன தே, 
ற அவர்க்ஷ்துபரபபடேின்‌ றனர்‌. இிரெளபதிபைபிமுச்‌ ததற்காகட்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ கோபித்தனர்‌. ஸாயங்காலற்களில்‌ அச்னிஹோச 
சங்கள்‌ யாராலுமசெய்யபபடவில்லை, பயங்சரசானபெருங்காறறும்‌ 
பேரிடியும்‌ ௨ ண்டாயின. ஆகாயத்‌ திலிருக து எரிகொள்ளிகள்விழுர்‌ 
தன. அமாவாஸைபில்லா தகாலத்‌ இல்‌ ரா ஹ-ஈவினால்‌ ளுடூர்யக்சஹணம்‌ 
உண்டாயிற்று, அஅபிபஜைகளுக்கு 'மிதக்கொழி யபயங்கரமாயிரு 
அ. அப்படியே தேர்சசாலைகளில்‌ தீப்பிடித்தது. பாரதர்களின்‌ 
கெடுதலுக்குக்‌ குறிப்பாகச்‌ கொடிகள்விழுந்தன. துரியோதன ட 
டைய அக்னிஇஹாத்ரசாலையில்‌ நரிகள்‌ பயங்காமாசஊசையிட்டன 
அவற்திற்கு நாலுபக்கங்களிலம்‌ கழுதைகள்‌ எ இராகக்கத்‌ இன. ஸஞ்‌ 
சய! உடனே பீஷ்மரும்‌ து ரேரீண்றாம்‌ ருபரும்‌ லோமதத்தனும்‌ றெ 
ந்தமனமுள்ளபா ஹலீகனும்‌ அதைவிட்டுப்போ.ினர்‌. பிறகு விது! 





ட இஙகே, இசண்டு சொற்கள்‌ ௨ விடப்பட்டன. 


ஸபாபர்வம்‌., ௩௪௧ 


னால்‌ தெரிலிக்கப்பட்டகான்‌, * கிருஷ்ணை என்னஎன்னவரங்கள்‌ விரு 
ம்புறாளோ அவ நன்‌ றயெல்லாம்‌ அவளுக்குக்கொடுப்பேன்‌ என்று 
சொன்னேன்‌. அபபோ பாஞ்சாலி பாண்டவர்கள்‌ காஸர்களாயில்‌, 
லாமலிருக்கும்படி கேட்டுக்கொண்டாள்‌, நானும்‌ அவர்களைரதங்க 
“ளோடும விறகளோடும்‌ செல்லும்படி. ௮ லுப்பினேன்‌. அபபோது றெ 
க்தபுததியுள்ளவனும்‌ எல்லாததர்மககளும தெரி, தவனுமாகய விது 
சன்‌, எப்போது கிருஷ்ணை ஸபைக்குவாதாலோ, அஅதான்‌ பாரதா 
களுக்குமுடிவுக்காலம்‌. இரதபபாஞ்சாலராஜன்மகள்‌ லக்ஷ்மி, அவ 
ளுக்குமேற்பட்டவள்‌ யாருமிலலை, இந்தப்பாஞசாலி தெய்வத்‌ இனால்‌ 
சிருஷ்டி க்கப்பட்டு இகதப்பாண்டவர்களையடைஈ இிருக்கறொள்‌. உண்‌ 
மையானபிரியமுள்ள அநதக்கிருஷ்ணபகவானால காப்பாற்றப்பட்ட 
வர்களும்‌ அவமானத்தைப்பொறாதவர்களுமாயெ குகதிபுத்ரர்களும்‌ 
சிறொதவிலலாளிகளாகிய யாதவாகளும மஹார, தீர்களானபாஞ்சாலர்க 
ளும்‌ திரெளப தியின்‌ இியரததைபபொருர்கள்‌. பாஞசாலர்களால்‌ 
சூழப்பெற்று அர்ஜுன ன்வாப்போறொன்‌. அவர்களின்ஈடுவில்‌ சிற 
நதவிலலாளியும்‌ மஹாபலசாலியுமான பீமஸேனன்‌ யமன்‌ தண்டாயு 
தத்சைச்சுழற்றுவ அபோலக்‌ கதையைச்சுழற்றிக்கொண்டு வரப்போ 
இரான்‌, அபபோது சிறந்தபுத்திமானான அர்ஜுன னுடையகாண்டீவ 
கோஷத்தையும பீமனுடையகதையின்‌ வேகத்‌ தினலுண்டானசப்தத்‌ 
தையும்‌ அரசர்கள்‌ கேட்டு ஸஹிக்கமுடியாது. அ.அவிஷயத்தில்‌ எப 
போதும்‌ பாண்டவர்களோடு ஸ்ரேஹமே எனக்குசசரீயாகத்தோன்‌ 
அது. விரோதம்‌ சரியன்று. எப்போதும்‌ கெளரவர்‌கனைப்பார்க்‌ 
இலும்‌ பாண்டவர்கள்‌ மிக்கயலசாலிகளென்று நசன்கினைக்கிறேன்‌, 
இதுதான்‌ சரி. சிறந்தபலமும்‌ பராக்ரமமுமுள்ள ஜசாஸந்தனென்னும்‌ 
அரசன்‌ கைழையேஆயுதமாகவைத அக்கொண்டபீமனால்‌ யுத்தத்திற்‌ 
கொல்லப்பட்டானே ? பரதசரேஷ்டரே ! ஆதலால்‌, பாண்டவர்களோடு 
உமக்கு ஸ்‌ சேஹமேயிறுக்கவேண்டும்‌. இல்லிருதிறத்தாருக்கும்‌ சரி 
யானதைச்‌ சர்‌ சேகப்படாமற்செய்யும்‌, ண ராஜாவே! இவ்வாறு 
செய்தால்‌ நீர்மேலானான்மையையடை வீர்‌ ',என்‌ நுசொன்னான்‌. எஞ்‌ 
சய! விதுரன்‌ இவ்வாறு தர்மத்திற்கும்‌ ராஜ்யலாபத்திற்கும்‌ ஓத்த 
சொல்லைச்சொன்னான்‌, பிள்ளெயின்விருப்பத்தையினுஸரித்த கான்‌ 
அதை எஏற்றுக்கொள்ளாமற்போனேஹ்‌?” என்‌ அசொன்னான்‌. 
அனுத்பூதபர்வீம்‌ மற்றிற்று, 


ஹ்பாபர்வம்முற்றிற்று 


| 


ஸ்பாபர்வம்‌ 


பிழையும்‌ திருத்தமும்‌, 


அடதக்‌ பட 


பிழை, 
சோணங்கள்‌ 
நூற்றுமவரும்‌ 
உபாஹிச்சின்‌ றறனர்‌ 
அச்சபைபில்‌ 
பாரதரே! 
லக்திபி 
ஸார்வாயனா 
பெறுருன்‌. 
ஹிரிலம்சங்களில்‌ 
சதுர்‌ தட 
ப்ரசங்கணரென்னும்‌ 


நாராயணனைக்‌ 


யானைசகூட்டத்‌ சலைவன்‌ 
யானைக்கூட்ட ததலைவர்‌ 


பூஜ்யன்‌ 
முகம 
கேட்டுப்‌, 


வீரியாரர்ஜுனன்‌ 


, தான்‌ 


த்ஸ்ரத்இினால்‌ 
ஸ்தீரிகளோடு 
தர்மாராஜாவானவர்‌ 
ஆயியிரக்கணக்காஃ 
தனஞ்சய! 
தீனஞ்ஜயனை 


நிருத்தம்‌, 
சோஹணங்கள்‌ , 
அற்றுவரும்‌ 
உபாஸிக்இன்‌ றனர்‌ 
அச்சடையில்‌ 
பாரசனே! 
லக்ஷ்மி 
ஸால்வாயனர்‌ 
பெ அறன்‌. 
ஹரிவம்சங்களில்‌ 
சதுர்த்தசி 
பரசஙகணரென்னும்‌ 
நாராயணனே 


யூசபதியானது யூசபதி 


பூஜ்யர்‌ 

முகம்‌ 

கேட்டு, 
வீரியார்ஜுனன்‌ 
தாம்‌ 
ஸ்த்ரத்தினால்‌ 
ஸ்‌.திரீகளோடு 
தர்மராஜாவானவர்‌ 
ஆயிரக்கணக்காக 
்‌ தனஞ்சய ! 


தனஞ்சயனை 


